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` भाषाविज्ञान की ओर मुझे आकर्षित करने का श्रेय स्वर्गीय श्रद्धेय गुरुबर धीरेन्द्र 
ग को है। इस क्षेत्र में कुछ गति होते ही मैंने चार दिशाओं में कार्य करने का निश्चय 
| था था और इस पुस्तक को लेकर इन दिशाओं में निम्नांकित पुस्तकें प्रकाशित करने 
| विनम्र प्रयास किया हैः (क) सामान्य भाषाविज्ञान :(१) भाषाविज्ञान, (२) शब्दों 
॥ [ जीवन, (३) शब्दों का अध्ययन, (४) भाषाचितन, (५) तुलनात्मक भाषाविज्ञान 
।! अनुबाद), (६) आधुनिक भाषाविज्ञान, (७ ) शब्दों की कहानी; (ख) व्यावहारिक 
| पषाविज्ञान: (१) हिन्दी भाषा, (२ ) ताजुज्वेकी, (३) अनुवादविज्ञान, (४) अभि- 
| क्तिविज्ञान (अनुवाद), (५) हिन्दी ध्वनियां और उनका उच्चारण, (६) पारिभाषिक 
; : कुछ समस्याएँ (सम्पादित), (७) काव्यानुवाद की समस्याएं (संपादित), 
(८) शैलीविज्ञान, (8) अनुवाद की व्यावहारिक समस्याएं, (१०) कोशविज्ञान, 
(११) हिन्दी भाषा की संरचन।,(१२ ) अच्छी हिन्दी, (१३) हिन्दी भाषा-शिक्षण, (१४ ) 
हिन्दी वर्तनी की समस्याएँ, (१५ ) राजभाषा हिन्दी, (१६) हिन्दी भाषा की सामाजिक 
भूमिका, (१७) कार्यालयी अनुवाद की समस्याएँ,(१०) हिन्दी भाषा का संक्षिप्त इतिहास, 
(ग) कोश : (१) तुलसी शब्द-सागर, (२ ) बालकोश, (३) बृहत्‌ पर्यायवाची कोश, 
(४) हिन्दी मुहावरा कोश, (५) कथाकोश (संकलित), (६) हिन्दी साहित्य की 
अन्तर्कंथाएँ, (७) भाषाविज्ञान कोश, (5 )कामायनी शब्दानुक़मणिका, (६ ) व्यावहारिक 
हिन्दी-अँग्रेजी कोश, (१०) संक्षिप्त व्यावहारिक हिन्दी-अंग्रेजी कोश, (११) व्याव- 
हारिक हिन्दी कोश, (१२) खालिकबारी (अमीर खुसरो की हिन्दी रचनाएं स्तक में); 
| (१३) ताजुज्बेकी-हिन्दी कोश (ताजुज्बेकी पुस्तक में); (घ) साषाविज्ञान का इतिहास : 
| भारतीय भाषाविज्ञान की भूमिका । नन 
दिशा में मेरा पहला ग्रन्थ 'आ्ञाषाविज्ञान' मूलतः मेरे एम० ए० 
पर अपर मा । धोरे-धीरे परिवर्तित-परिवरधित होते सोलहवें संस्करण में इसका 


' आकार अपेक्षित से काफी बड़ा हो गया है। इस संस्करण में अनेक अनपेक्षित अंश - 


' निकाल दिये गये तथा साथ ही नये अपेक्षित अंश जोड़ भी दिये गये हैं । ु 
| विभिन्न संस्करणों में मुझे डाँ० रमानाथ सहाय, डॉ० रवीन्द्रनाथ 


हू हस पुस्तक के० वर्मा, डॉ० माताबदल जायसवाल, डाँ० कैलाशचन्द्र भाटिया, 
८ ‘to रमेशचन्द्र मेहरोत्रा आदि कई मित्रों तथा बिटिया मुकुल f 


षता मिली है जिसके लिए मं तका हरा कृतज्ञ हूँ । मत न. 
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प्रवेश | १ 
भाषा किसे कहते हैं ? 


मनुष्य सामाजिक प्राणी है । समाज में रहने के नाते उसे आपस में सबंदा ही 
विचार-विनिमय करना पड़ता है । कभी वह शब्दों या वाक्यों द्वारा अपने आपको प्रकट 
करता है तो कभी सिर हिलाने से उसका काम चल जाता है। समाज के उच्च और 
शिक्षित वर्ग में लोगों को निमंत्रित करने के लिए निमंत्रण-पत्र छपवाये जाते हैं तो 
देहात के अनपढ़ और निम्नवर्ग में निमंत्रित करने के लिए हल्दी, सुपारी या इलायची 
बाँटना पर्याप्त समझा जाता रहा है। स्काउटों का विचार-विनिमय झंडियों से होता 
है, तो बिहारी के पात्र भरे भवन में करत हैं ननन ही सों वात ।' चोर अंधेरे में एक-दूसरे 
का हाथ छूकर या दवाकर अपने आपको प्रकट कर लिया करते हैं। इसी तरह हाथ से 
संकेत, करतल-ध्वनि, आँख दवाना, खाँसना, मु ह विचकाना तथा गहरी साँस लेना आदि 
अनेक प्रकार के साधनों से हमारे विचार-विनिमय का काम चलता है। ऐसे ही यदि 
पहले से निश्चित कर लिया जाए तो स्वाद या गंध द्वारा भी अपनी बात कही जा 
सकती है। उदाहरण के लिए, यदि मैं कॉफी पिलाऊ तो समझ जाना कि मेरे 
पास समय है, तुम्हारा काम करू गा, किन्तु यदि चाय पिलाऊं तो समझ जाना 
कि समय नहीं है, काम नहीं करू गा; या यदि मेरे कमरे में गुलाब की अगरबत्ती 
जलती मिले तो समझना कि तुम्हारा काम हो गया है, किन्तु यदि चंदन की अगरबत्ती 
जलती मिले तो समझ जाना कि काम नहीं हुआ है। आशय यह कि गंधःइंद्रिय, स्वाद- 
इंद्रिय, स्प्णे-इंद्रिय, दृग-इंद्रिय तथा कर्ण-इन्द्रिय-इन पांचों ज्ञान-इंद्रियों में किसी के भी 
माध्यम से अपनी बात कही जा सकती है। यों इनमें पहली तथा दूसरी का प्रयोग प्रायः 
नहीं होता; हाँ, किया जा सकता है; स्पशं-इंद्रिय का भी कम ही होता है। इससे अधिक 
प्रयोग आँख का होता है, जैसे रेल का सिगनल, याडं की हरी या लाल झंडी, सिर 
हिलाकर 'हाँ' या 'नहीं' करना, आदि | किन्तु इन सभी में सबसे अधिक प्रयोग कर्ण- 
इन्द्रिय का होता है। अपनी सामान्य बातचीत में हम इसी का प्रयोग करते हैं। वक्ता 
बोलता है, ख्रोता सुनकर विचार या भाव को ग्रहण करता है। 


कहने को अभिव्यक्ति के उपयुक्त पाँचों ही प्रकार के साधन भाषा हैं, किन्तु 
सामान्यतः जेसा कि हम आगे देखेंगे, भाषा का इतना विस्तृत अर्थ नहीं लिया जाता। 


परिभाषा 


अपने व्यापकतम रूप से तो 'भाषा वह साधन है जिसके माध्यम से हस 
सोचते हैं तथा अपने विचारों को व्यक्त करते हँ, किन्तु भाषाविज्ञान में हम जिस भाषा 
का अध्ययन-विश्लेषण करते हैं, वह इतनी व्यापक नहीं है। उसमें हम उन सभी साधनों 
को नहीं लेते जिसके द्वारा विचारों को व्यक्त करते हैं fs न उसे लिया जाता है 
जिसके द्वारा हम सोचते हैं। भाषा उसे कहते हैं जो बोली ओर सुनी जाती है और 
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बोलना भी पशु-पक्षियों का नहीं, गूगे मनुष्यों का भी नहीं, केवल बोल सकने वाले 
मनुष्यों का । 


भाषा की अनेक पारिभाषाएँ दी गई हैं:(१) 'भाषा' शब्द संस्कृत की 'भाष” धातु 
से वना है जिसका अर्थ है-- 'वोलना' या 'कहना” । अर्थात्‌, “भाषा वह है जिसे बोला 
जाय'। (२) प्लेटो ने 'सोफिस्ट' में विचार और भाषा के सम्बन्ध में लिखते हुए कहा 
है कि विचार और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है। “विचार आत्मा की मुक या 
अध्वन्यात्मक बातचीत है, पर वही जव ध्वन्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो 
भाषा की संज्ञा देते हैं।' ( ३) स्वीट के अनुसार, 'ध्वन्यात्मक शब्दों द्वारा विचारों को प्रकट 
करना ही भाषा है।' (४) वेन्द्रिए कहते हैं, 'भाषा एक तरह का संकेत है। संकेत से 
आशय उन प्रतीको से है जिसके द्वारा मानव अपना विचार दूसरों पर प्रकट करता है । 
ये प्रतीक कई प्रकार के होते हैं, जैसे नेत्नग्राह्म, कणंग्राह्म और स्पशंग्राह्य। वस्तुतः 
भाषा की दृष्टि सं कणंग्राह्म प्रतीक ही सर्वश्रेष्ठ हैं। आधुनिक भाषाशास्त्रियों में 
अधिकांश ने भाषा की परिभाषा लगभग एक-सी दी है। उदाहरणार्थ, (5) ब्लॉक तथा 
ट्रेगर——A language is a system of arbitrary vocal symbols by means of 
which a society group cooperates. (६) सत्र त्वॉ--6 language isa 
system of arbitrary vocal symbols by means of which members 
of a social group cooperate and interact. विशवकोशों में भी लगभग यही 
बात कही गई है। (७) Language may be defined as an arbitrary 
system of vocal symbols by means of Which, human beings, as 
members ofa social group and participants in culture iuteraet and 
communicate.—इन्साइक्लोपीडिवा ब्रिटॅनिका। दो अन्य परिभाषाएँ हैं। 


यों अच्छा हो कि परिभाषा पर पहुँचने के पूवं भाषा-विषयक मूलभूत वातों पर 
विचार कर लें-- - [ 


(१) भाषा वक्ता के विचार को श्रोता तक पहुँचाती है, अर्थात्‌ वह विचार- 
विनिमय का साधन होती है। 2 ne 1 


(२) भाषा निश्चित प्रयत्न के फलस्वरूप मनुष्य के उच्चारणावयवों से निःसृत 
ध्वानि-समष्टि होती है। इसका आशय यह है कि अन्य साधनों से अन्य प्रकार की 
ध्वनियों (जेसे चुटकी बजाना, ताली बजाना, आदि) से भी विचार-विनिमय हो सकता 
है, किन्तु वे भाषा के अन्तर्गत नहीं आती । 

(३) भाषा में प्रयुक्त ध्वनि-समष्टियाँ (या शब्द) सार्थक तो होती हैं, किन्तु 
उनका भावों या विचारों से कोई सहजात सम्बन्ध नहीं होता । यह सम्बन्ध “यादृच्छिक 
या “माना हुआ' होता है। इसीलिए भाषा में यादृच्छिक ध्वनि-प्रतीक (81919 
vocal $१110015) होते हैं। इसका आशथ यह है कि किसी ध्वनि-समष्टि या शब्द 
का जो अथं है, वह यों ही, बिना किसी तकंनियम या कारण आदि के मान लिया गया 
है। यदि यह सम्बन्ध सहजात, तर्कपूर्ण, स्वाभाविक या नियमित होता तो सभी भाषाओं 

में शब्दों का साम्य मिलता, अंग्रेज “व्‌, आ, ट्‌, अ, रु (वाटर) के योग को पानी 
समझता; तो इसका हिन्दी पर्याय भी लगभग यही होता । वह प्‌, आ, च ई (पानी) का '. 
योग न होता। इसी कारण एक ही वस्तु, भाव या विचार के लिए विभिन्न भाषाओं 
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॥.। 


हुँ । वह शंका ध्वन्यात्मक (0110:10£00८४०) शब्दों के बारे में है । लोगों की धारणा 
है कि यदि अ तो कम से कम ध्वन्यात्मक शब्दों में अर्थ का सम्बन्ध ध्वनि से 
अवश्य है। इसमें संदेह नहीं कि ध्वन्यात्मक (तड़तड़, धड़धड़, भों-भों आदि) शब्दों 
में, अर्थ का कुछ-न-कुछ सम्बन्ध ध्वनि से अवश्य है, किन्तु वह इतना अधिक नहीं है 
जितना प्रायः लोग मानते हैं। याद यह सम्बन्ध पूर्ण होता तो सभी भाषाओं में 'तड- 
तड़ाहट क 'तड़तड़ाहट' ही कहते । कृत्ते सारे संसार में प्रायः एक से भू कते हैं। इसका 
अर्थ यह है कि उनके भू कने की ध्वनि के लिए प्रयुक्त शब्द सारी भाषाओं में एक या 
एक-से होने चाहिए । किन्तु, तथ्य यह है कि इसके लिए विभिन्न भाषाओं में प्रयुक्त 
शब्दों में बहुत अन्तर है। उदाहरणाथ, हिन्दी भों-भों या भों-भौं, अंग्रेजी ४०४-४०७, 
फ्रांसीसी £14-8191, जापानी ४३०-७३, रूसी गफ-गफ, उजवेक वोव-वोव, गुजराती 
भस-भस, तथा तमिल कोल-कोल आदि | इसका अथं यह है कि एक ही ध्वनि के लिए 
विभिन्न भाषाओं में थोड़े-वहुत अनुकरण का सहारा लेते हुए विना किसी खास नियम या 
पूर्ण व्यवस्था के ही ये शब्द बना या मान लिये गये हैं। यही स्थिति सभी प्रकार के शब्दों 
के वारे में है। यदि शब्द या भाषा में प्रयुक्त ये सार्थक ध्वनि-समष्टियाँ यों ही मानी 
हुई या यादृच्छिक (470/787) न होतीं तो संसार की सभी भाषाएँ लगभग एक-सी 
होतीं । हिन्दी का “भाषा शब्द अंग्रेजी में 'लैग्विज', फारसी में 'जबान', रूसी में 'यज़िक', 
जर्मन Bl अरबी में 'लिस्सान' तथा ग्रीक में 'लेइखेइन' न होता। यों इसमें 
संदेह नहं कि इस यादुच्छिकता की अपनी सीमा होती है। ऐसा भी असम्भव नहीं कि 
उक के निर्माण के समय निर्माणकर्त्ता के मस्तिष्क में या उनके सामने कुछ ऐसे 
रहे हों जिन्होंने शब्द के बनाने में सहायता की हो। साथ ही भाषा के अस्तित्व में आ 
जाने के वाद ऐसे बहुत से शब्द बनते भी हैं (जैसे वायुयान, हस्ती, रेलगाड़ी, घुस- 
पैठिया), जो यादृच्छिक न होकर साधार और सुचितित होते हैं। 

इस प्रसंग में एक और बात भी ध्यान देने की है। भाषा में प्रतीक वस्तु का नहीं 
होता, उसकी मानसिक संकल्पना का होता है। 


(पुस्तक, भौतिक वस्तु) 


मानसिक संकल्पना.या भाषिक प्रत्यय प्रतीक शब्द 'पुस्तक' 
अर्थात्‌ प्रतीक का सीधा सम्बन्ध भौतिक वस्तु से नहीं होता । वह सम्बन्ध 
आरोपित है, जिसे यहाँ बिन्दुओं से दिखाया गया है। भौतिक वस्तु को भाषाभाषी के 
मस्तिष्क में मानसिक संकल्पना (भाषिक प्रत्यय) होती है और भाषिक प्रतीक उसी 
का प्रतीक होता है। र | | 
एक बात और सम्बन्ध तीन प्रकार के होते हैं: (१) भौतिक सम्बन्ध जैसे 
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आग और घुऔँ में; (२) भावात्मक सम्गन्ध--जैसे पूजा के फूल और श्रद्धाभाव में, 
(३) यादृच्छिक सम्बन्ध--यह भाषिक प्रतीकों और उसकी मानसिक संकल्पना में 
होता है। जैसे 'आग' की संकल्पना और 'आग' शब्द में । 


(४) भाषा एक व्यवस्था (95६९) होती है । उसके अपने नियम होते हैं जिससे 
उस भाषा के सभी बोलने वाले परिचित होते हैं। इसीलिए वक्ता जो कुछ कहता है, 
श्रोता वही समझता है । भूतकाल का वाक्य भूतकाल का ही समझा जाता है, भविष्य- 
काल का नहीं | यदि गहराई से देखे तो भाषा व्यवस्थाओं की व्यवस्था है। ध्वनि, 
शब्दरचना, रूपरचना, वाक्यरचना सभी स्तरों पर उसमें व्यवस्था होती है। उदाहरण 
के लिए, हिन्दी में डु, ढ़ शब्द के प्रारम्भ में नहीं आते या ङ्‌, न्‌ शब्द के आदि में और 
अंत में नहीं आते । यह ध्वनि-स्तर पर व्यवस्था है। वाक्य-स्तर पर हिन्दी में कर्ता -- 
कर्म -+-क्रिया का क्रम होता है, किन्तु अंग्रेजी में कर्ता+-क्रिया+कर्म का । यह वाक्य के 
स्तर पर व्यवस्था है । हिन्दी में तत्सम प्रत्यय विदेशी शब्द के साथ प्रायः नहीं आता । 
इसीलिए हिन्दी में 'दीनता' बनता है 'गरीबता' (गरीवी) नहीं बनता । यह शब्द-स्तर 
को व्यवस्था है। 

एक दृष्टि से भाषा में व्यवस्था दो प्रकार की होती हू: आंतरिक और बाह्य। 
ऊपर भाषा की संरचना में ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ आदि के स्तर पर जो 
व्यवस्था की चर्चा की गई, वह भाषा के भीतर की अर्थात्‌ आंतरिक व्यवस्था है। वाह्य 
व्यवस्था भाष।भाषियों में इस रूप में होती है कि किसी भाषाभाषी समुदाय के एक 
सदस्य के लिए किसी वस्तु-प्रत्यय-प्रतीक का जो सम्बन्ध होता है, दूसरों के लिए भी 
वही सम्बन्ध होता है। उदाहरण के लिए, 'पुस्तक' वस्तु का सभी हिन्दी भाषियों के 
मस्तिष्क में एक ही प्रत्यय या बिव होता है जो 'पुस्तक' प्रतीक से व्यक्त होता है। इस 
तरह एक भाषा के सभी भाषियों में वस्तु-विब-प्रतीक की दृष्टि से सहमति होती है। 
यदि ऐसा न होतो वक्ता 'पुस्तक' कहे और श्रोता कापी, कागज या कुछ और 
समझे | यह है भाषा की बाह्य व्यवस्था जो भाषा को समाज में बोधगम्य बताती है। 


(५) भाषा का प्रयोग समाज-विशेष में होता है और उसी में बह बोली और 
समझी जाती है। 


उपयुक्त सारी विशेषताओं को ध्यान में रखते हुए भाषा की परिभाषा कुछ 


इस प्रकार दी जा सकती है-भाषा, उच्चारण-अघयवों से उच्चरित, यावृच्छिक | | 


(Arbitrary) ध्वनि-प्रतीको की चह व्यवस्था है जिसके द्वारा समाज-विशेष के लोग 


भाषा के अभिलक्षण 


यहाँ 'भाषा' से आशय है “मनुष्य की भाषा' तथा 'अभिलक्षण' (9०9०५) 
से आशय है 'विशेषता' सा “मूलभूत लक्षण | किसी भी वस्तु के अभिलक्षण ही उस 
वस्तु को अन्य वस्तुओं से अलगाते हैं। इस तरह मानव-भाषा के अभिलक्षण वे हैं जो 
उसे अन्य सभो प्राणियों की भाषाओं से अलगाते हैं। 


यह ध्यान देने की बात है कि भाषा केवल मनुष्यों की ही बपौती नहीं है। 
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मकड़ी, मधुमक्खी, गिवन (वन्दरो की एक जाति, जिनके हाथ बहुत लम्बे होते हैं), 
सिकिलवैक (क प्रकार की छोटी मछली) तथा चिम्पैजी आदि अनेक ऐसे जीव-जन्तु 
हैं जो किसी-न-किसी प्रकार की भाषा का प्रयोग करते हैं। हाँ, यह अवश्य है कि मनुष्य 
की भाषा, अन्य सभी जीवों की भाषा से स्पष्टतः अलग है, उसके अपने कुछ ऐसे अभि- 
लक्षण हैं जो सभी मिलकर उसे अन्य सभी प्राणियों की भाषाओं से अलग करते हुँ। 
अर्थात्‌ इन अभिलक्षणों में कुछ तो अन्य जीवों की भाषाओं में मिलते हैं, किन्तु सभी 
केवल मानव-भाषा में। हाँकिट इस प्रसंग में सात अभिलक्षणों का उल्लेख करते हैं। 
कुछ अन्य लोगों ने इससे कुछ कम या कुछ अधिक अभिलक्षणों का उल्लेख किया है। 
मुख्य अभिलक्षण निम्नांकित नौ माने जा सकते हैं-- 


१. यादुच्छिकता--'यादृच्छिक' का अथं है 'जैसी इच्छा हो' या 'माना हुमआ'। 
हमारी भाषा में किसी वस्तु या भावका किसी शब्द से सहजस्वाभाविक या तर्कपूर्ण संबंध 
नहीं है, वह समाज की इच्छानुसार मात्र माना हुआ सम्बन्ध है । यदि सहज-स्वाभाविक 
सम्बन्ध होता तो सभी भाषाओं में एक वस्तु के लिए एक ही शब्द होता । 'पानी” के 
लिए सभी भाषाएँ 'पानी' का ही प्रयोग करतीं । अंग्रेजी 'वाटर' का प्रयोग न करती, न 
फारसी 'आब्र' का और न रूसी 'वदा” का । विभिन्न भाषाओं के सभी शब्दों में हम यह 
यादृच्छिकता पाते हैं। यह यादृच्छिकता शब्द के स्तर पर थी। व्याकरण के स्तर पर 
भी यही बात है। अंग्रेजी कर्ता कारक के लिए किसी भी कारक चिह्न का प्रयोग नहीं 
करती (1२81 $4९५ \०॥३॥.) , किन्तु हिन्दी 'ने' का प्रयोग करती है (रामने 
मोहन को थप्पड़मारा)। ऐसे ही हिन्दी में वाक्य में कर्ता-कर्म-क्रिया (राम ने पत्र लिखा) 
का क्रम है तो अंग्रेजी में कर्ता-क्रिया-कर्मं ( Rm ७7०९ & 1९067 ) का! इस तरह 
ये सारी बातें यादृच्छिक हैं। कहीं भी इनके पीछे कोई तकं नहीं हैन शब्द और अर्थ 
के सम्बन्ध में, न रूप-रचना में और न वाक्य के पदक्रम आदि में। यही है भाषा की 
यादृच्छिकता यों यादुच्छिकता थोड़ी-चहुत तो अन्य प्राणियों (जैसे मधुमक्खी, गिबन 
आदि) की भाषा में भी मिलती है, किन्तु मानव-भाषा जितनी नहीं । 


२. सुजनातमकता (07९३६।४।) --भाषा में शब्द और रूप तो प्रायः सीमित 
होते हैं, किन्तु उन्हीं के आधार पर इस अपनी-अपनी आवश्यकतानुसार av श्य के 
आधार पर नित्य नए-चए असीमित वाक्यों का सृजन करके उनका प्रयोग हुँ । 
हम ऐसे अनेकानेक वाक्यों का रोज ही प्रयोग करते हैं, जो ठीक उसी रूप में पहले कभी 
भी नहीं प्रयुक्त हुए। मजे की वात यह है कि वाक्यो के नए होने पर भी, स्रोता को 
उन्हें समझने में कोई भी कठिनाई नहीं होती । यह कमाल इस सृजनात्मकता का ही है 
जो वक्ता और श्रोता दोनों ही की भाषिक क्षमता में होती है और उसी के परिणामः 
स्वरूप वक्ता नित्य नए-नए वाक्य का प्रयोग कर सेता है और श्रोता उन्हें समझ लेता 
है। हम 'मैं', वह, तुम", 'बुलवाना' इन चार शब्दों से बहुत सारे वाक्यों का सुजन कर 
सकते हैं, जैसे 'मैने उसे तुमसे बुलवाया', “मैंने तुम्हें उससे बुलवाया', 'उसने मुझे तुमसे 
बुलवाया' तथा “उसने तुम्हें मुझसे बुलवाया' आदि । किन्तु अन्य जीव-जन्तु अपनी भाषा 
में इस तरह सुजन नहीं कर सकते । वे तो जैसा जानते हैं, उसको वैसे ही दुहरा भर 
सकते हैं (मधुमक्खी-एक अंग्न-अपवाद. है जिसकी भाषा में यह गुण थोड़ा-बहुत होता 
है, किन्तु मानव-भाषा जितना नहीं। इस अभिलक्षण को उत्पादकता (Productivity) 
भी कहा गया है। क 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


६ Digitized by Arya 54क्मुकेधी विश सि”। Chennai and eGangotri 


३. अनुकरणग्राह्मता--मानव-भाषा समाज-विशेष से अनुकरण द्वारा सीखी 
या ग्रहण की जाती है। जन्म से कोई भी व्यक्ति कोई भाषा नहीं जानता, माँ के पेट से 
कोई भी बच्चा भाषा सीखकर नहीं आता, किन्तु अन्य सभी जीव-जन्तु अपनी भाषा 
अपने समाज से नहीं सीखते, बल्कि उनकी अपनी भाषिक क्षमता उनमें जन्मजात होती 
है। अनुकरणग्राह्मता के कारण ही एक व्यक्ति अपनी भाषा के अतिरिक्त अन्य अनेक 
भाषाएं भी अनुकरण से सीख सकता है, किन्तु कोई अन्य जीव-जन्तु ऐसा नहीं कर सकते । 
इस तरह मानव-भाषा आनुवंशिक (९९¡६३7क) नहीं होती, जैसी की अन्य जीव- 
जन्तुओं की भाषाएं होती हँ । भाषा के इस अभिलक्षण को कुछ अन्य नामों से 02 
पुकारा गया है: सांस्कृतिक प्रेषणीए्ता ( Cultural Transmission )--कक्‍्योंकि 
संस्कृति के साथ-साथ, उसके एक अंगरूप में भाषा सीखी जाती है; परम्परानुगामिता 

(Conventi0nalit9)—क्योंकि परम्परा या रूढ़ि (Convention) के रूप में भाषा 
सीखी जाती है; सीखने के योग्य होना या अधिगम्यता (1९६72201119) क्योंकि 
भाषा सीखी जा सकती है। 


४. परिवर्तनशीलता--मानवेतर जीवों की भाषा परिवर्तनशील नहीं हाती । 
उदाहरणार्थं, कुत्ते पीढ़ी-दर-पीढ़ी एक ही प्रकार की अपरिवतित भाषा का प्रयोग करते 
आ रहे हैं, किन्तु मानव-भाषा हमेशा परिवर्तित होती रहती है। संस्कृत-काल का "कमे 
प्राकृत-काल में 'कम्म' हो गया तो आधुनिक काल में 'काम'। इस तरह चिर परिवतंन- 
शीलता भी मानव-भाषा को अन्य जीवों की भाषाओं से अलगाती है । इस अन्तर का 
मुख्य कारण इस मानव-भाप। का अनुकरणग्राह्य होना है, जबकि अन्य भाषाएँ आनु- 
वंशिक होती हैं। 


५. विचिक्तता (1015010/61655) ---मानव-भाषा का स्वरूप ऐसा नहीं है 
जो पूरा अविच्छिन्न रूप से एक हो । वह तत्वतः कई घटकों या इकाइयों में विभाज्य 
है । उदाहरण के लिए, 'वाक्य' एकाधिक 'शब्दों' से बनता है तथा 'शब्द' एकाधिक 
'धवनियों' से । यह बहुघटकता, विच्छिन्तता, विविक्तता या कई इकाइयों में विभाज्यता 
अन्य जीवों की भाषा में नहीं मिलती । उदाहरणार्थ, बहुत से नर जीव यदि मादा को 
यह बतलाना चाहते हैं कि वे कामोत्ते जित हैं तो वे एक विशिष्ट प्रकार का ध्वनि-संकेत 
करते हैं, जो मानव द्वारा प्रयुक्त वाक्यादि जैसा नहीं होता, जो विभिन्न शब्दों से बना 
हो । वह पुरा-का-पुरा अविच्छिन्न रूप से एक ही इकाई होता है। यदि उसके ऽवनि- 
संकेत को टुकड़ों में विभक्त भी कर, तो वे उस रूप में सार्थक नहीं होते, जैसे मानव- 

भाषा के वाक्य के शब्द | इस तरह एकाधिक इकाइयों से बना होना या विच्छिन्नता 
केवल मानव-भाषा का ही अभिलक्षण है। 


६. द्वतता (५2119)—भाषा में किसी भी वाक्य या उच्चार (८६६९7३००९) 
को लें, उसमें दो स्तर होते हैं। एक स्तर की इकाइयाँ सार्थक होती हैं तथा दूसरे स्तर 
की इकाइयाँ निरथंक होती हैं। इन दो स्तरों की स्थिति को ही द्वतता कहते हैं। इन 
इकाइयों में सार्थक इकाइयों को रूपिम (शब्द, धातु, प्रत्यय, उपसर्गे, कारकचि ह्लं आदि 
कहते हैं । उदाहरण के लिए, “बंदर ने फल तोड़े' वाक्य में बंदर-ने+फल + तोड़A-ए 
ये पाँच सार्थक इकाइयाँ (अथवा रूपिम) हैं। दूसरे स्तर की इकाइयाँ वे ध्वनियां हैं 
जिनसे ये सार्थक इकाइयाँ वनी हैं। उदाहरणाथ 'बंदर' में बू+-अ-+-न्‌+दूर्न-अ+र<्‌ 
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ये छह ध्वनियां है। इन ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं होता, किन्तु ये आपस में 
मिलकर, भाषा में सार्थक इकाइयों का निर्माण करती हैं। इस प्रसंग में यह ध्यान देने 
की बात है कि ये ध्वनियाँ अपने आप में निरर्थक होती हैं, किन्तु ये अर्थभेदक होती हैं। 
उदाहरण के लिए, 'क' और 'ब' ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं है, किन्तु 'कोडा' 
और 'घोड़ा' में अर्थ का भेद या अन्तर 'क' और “घ' के कारण ही है। इस तरह यहाँ 
'क-'घ' ध्वनियाँ अर्थभेदक हैं । पहले स्तर की इकाइयों को रूपिम कहा गया है, उसी 
तरह दूसरे स्तर को इकाइयों को भाषाविज्ञान में 'स्वनिम' कहते हैं जिन्हें यहाँ सरलता 
के लिए 'ध्वनि' कहा गया है। 


इस द॑ तता को 'अभिरचना की द्वैतता' (0097 ० Pattern) भी कहते 
हैं, अर्थात्‌ भाषा में एकसाथ दो स्तरों पर अभिरचनाएँ होती हैं । अर्थद्योतक या 
विचारद्योतक -इकाइयों (अर्थात्‌ रूपिम) के स्तर पर तथा अर्थभेदक इकाइयों (अर्थात्‌ 
स्वनिम) के स्तर पर। इस तरह भाषा इन दो स्तरों पर पाई जाने वाली अभि- 
रचनाओं के योग का परिणाम होती है । अभिरचना (Pattern) उस विशिष्ट क्रम 
तथा व्यवस्था वाले स्वरूप या साँचे को कहते हैं जो भाषा में उपयु क्त दोनों स्तरों पर 
पाए जाते हैं। यह अभिलक्षण भी प्रायः केवल मानव-भाषा में ही मिलता है । यो 
मधुमक्खियों की भाषा में भी यह थोड़ा-वहुत होता है । 


७. भूमिकाओं की परस्पर परिवतंनीयता (Interchangeability of roles)— 
जब हम वातचीत करते हैं तो वक्ता-श्रोता की भुमिकाएँ बदलती रहती हैं। वक्ता बोलता 
है तो श्रोता सुनता है; फिर जब श्रोता उत्तर देता है या अपनी प्रतिक्रिया व्यक्त करता 
है तो वह वक्ता वन जाता है और तब प्रथम वक्ता श्रोता हो जाता है। यही है भूमि- 
काओं की आवना अक उनका .क्रम-परिवर्तन या उनकी परस्पर परिवतेनीयता । 
यों अनेक मानवेतर भ्राणियों (जैसे बंदर, मधुमक्खी आदि) की भाषाओं में भी यह 
अभिलक्षण मिलता है, किन्तु सभी में नहीं । 


८- अंतरणता (D।ऽ।१०९०९) --कुछ अपवादो को छोड़कर मानवेतर जीवों 
को भाषा केवल वर्तमान के विषय में सूचना दे सकती है, भूत या भविष्य के विषय में 
नहीं । इसके विपरीत मानव-भाषा वतमान काल में प्रयुक्त होते हुए भी भूत तथा भविष्य 
के विषय में भी कहने में समर्थ है। इस तरह मानव-भाषा कालांतरण कर सकती है। 
ऐसे ही मानवेतर भाषा प्रायः उसी स्थान या उसके आसपास के बारे में सूचना दे 
सकती है जहाँ भाषा-व्यापार हो रहा है, दूर के स्थान के विषय में नहीं । किन्तु मानव- 
भाषा इसमें भी समर्थ है। इस तरह वह स्थानांतरण भी कर सकती है। इस प्रकार 
दिक्कालांतरण (स्थान और काल का अन्तरण) मानव-भाषा का एक महत्वपुर्ण 
अभिलक्षण है। यों भविष्य के विषय में मधुमक्खियाँ तथा कुछ अन्य जीव भी कभी- 
कभी संप्रेषण करते पाए गए हैं। 


&- मौखिकता-भरव्यता--मानव-भाषा मुह से बोली जाती है तथा कान से सुनी 
जाती है, इस तरह वह मौखिक-श्रव्य सरणि (०३०7९) का प्रयोग करती है। भाषा 
की लिखित-पठित सरणि मूलतः इसी पर आधारित होती है। यों मानवेतर प्राणियों 
में भी कुछ इसका प्रयोग करते हैं, किन्तु कुछ अन्य सरंणियों का भी|ही प्रयोग करते हैं। 
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जैसे मधुमब्खियाँ नृत्य द्वारा भी कभी-कभी संप्रेषण करती हैं जो दृश्य-सरणि है तथा 
ऐसे ही गंध निकालकर भी संप्रेषण करना देखा गया है जो प्राण-सरणि है । 


ये सभी अभिलक्षण, समवेत रूप से, केवल मानव-भाषा में ही मिलते हैं। इस 
प्रकार ये नवों मिलकर मानव-भाषा को मानवेतर भाषा से अलगाते हैं । 


भाषा (12०६५९) तथा वाक्‌ (24००) 


भाषा के ये दो रूप मानने का श्रे य मूलत: सस्युर को है। उन्होंने संक्षेप में इन 
पर विचार किया । बाद में तुवेत्स्कॉय, येल्मस्लव तथा चॉम्स्की आदि ने इनके अन्तर 
कई दृष्टियो से स्पष्ट किए । मुख्य अंतर ये है-(१) भाषा एक व्यवस्था है, जो किसी 
भाषा के सभी भाषियों के मस्तिष्क में भाषिक क्षमता (Com९९००९) के रूप में 
होती है, जबकि वाक्‌ उस भाषाभाषी समाज के व्यक्ति द्वारा उस भाषा का प्रयक्त या 
व्यवहृत रूप है । यह भाषा का प्रयोग अथवा भाषिक निष्पादन (2011011041106) है। 
ह हा है' वाक्य ठीक है। कोई तोता हिन्दी के एक-दो वाक्य सीखकर 
बोल सकता है-उच्चरित कर सकता है; किन्तु “तोता. हिन्दी जानता है वाक्य गलत 
है, क्योंकि यहाँ-हिन्दी-जयनने-का.- अर्थ-है. हिन्दी भाषा या उसकी. व्यवस्था. को जानना, _ 
जो तोता के लिए सम्भव नहीं। अर्थात्‌ तोता के लिए कोई भाषा जानना सम्भव नहीं, 
हाँ, वाकू-रूप में वह किसी भाषा के एक-दो वाक्य का प्रयोग कर सकता है । (२) भाषा 
की सत्ता मानसिक होती है, जबकि वाक्‌ की सत्ता भौतिक होती है, वास्तविक 
उच्चारण या लेखन के रूप में होती है। (३) भाषा अमूर्त होती है, किन्तु उसकी तुलना 
में वाक्‌ मूते होता है, क्योंकि उसमें वाक्य अपना रूप ले लेता है । (४) भाषा सामाजिक 
है, व्यक्ति निरपेक्ष, किन्तु वाक्य वैयक्तिक है, व्यक्ति-सापेक्ष। (५) वाकू भाषा पर ही 
आधारित होती है, किन्तु भाषा का पता वाक्‌ से ही चलता है। इस प्रकार दोनों 
परस्पर सापेक्ष संकल्पनाएं हैं। (६) भाषा समरूपी (1010४९7015) होती है, किन्तु 
- वाक्‌ विषमरूपी (॥१९९०६९००४)। ऐसा माना जाता है, किन्तु मेरे अपने विचार में 


भाषा भी एक सीमा ' तक विषमरूपी ही होती है-सभी भाषाभाषियों के मस्तिष्क में 
भाषा का एक रूप हो नहीं सकता । 


भाषाविज्ञान 


ऊपर 'भाषा' को हम समझ चुके हैँ। जिस विषय में इस भाषा का वैज्ञानिक 
अध्ययन करते हैं, उसे भाषाविज्ञान कहा जाता है । 


भाषाविज्ञान में भाषा का अध्ययन कभी तो एक काल में होता है जिसे एक- 
कालिक अध्ययन कहते हैँ । इसके विपरीत कभी अध्ययन कई कालों का ऐतिहासिक 
रूप में होता है जिसे भाषा का कालक्रमिक अध्ययन या ऐतिहासिक अध्ययन कहते हैं। 
इसी तरह कभी भाषा की प्रकृति, संरचना, उद्भव, विकास आदि का सैद्धांतिक अध्ययन 
करते हैं, तो कभी सिद्धांतों का प्रयोग या अनुप्रयोग विशेष उद्देश्य से भाषा या भाषाओं 
के अध्ययन के लिए करते हैं। इनमें अंतिम तीन को क्रमशः तिका भा सक भाषाविज्ञान, 
सैद्यातिक भाषाविज्ञान तथा अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान कहते हैं। ऐसे ही भाषाविज्ञान 
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में भाषाओं का अध्ययन कुछ विशिष्ट उद्देश्यों के लिए तुलना करके समानता या विरोध 
निकालने के लिए भी होता है जिन्हें तुलनात्मक तथा व्यतिरेकी. भाषाविज्ञान कहते हैं । 


यहाँ इन पर अलग-अलग विच।र किया जा रहा है। २. 


एककालिक $91०॥17070) भाषा विज्ञान--इस में किसी भाषा का किसी एक समय 
का अध्ययन किया जाता है। यह शव्द 'बहुकालिक' या “ऐतिहासिक' का उलटा है। 
ऐतिहासिक में किसी लम्बे समय (सौ वर्ष, कई सौ वर्ष, हजार या कई हज़ार वर्ष) का 
अध्ययन किया जाता है, किन्तु एककालिक में किसी भाषा के किसी एक अत्यन्त सीमित 
समय का, अर्थात्‌ काल के किसी एक बिन्दु पर किसी भाषा का अध्ययन किया जाता 
है। जैसे 'आज की हिन्दी' या 'वतंमान हिन्दी' का अध्ययन-विश्लेषण एककालिक भाषा- 
विज्ञान के अन्तर्गत आएगा; तो सौ, दो सौ, चार सौ, या हजार वर्षों की हिन्दी का 
विकासात्मक अध्ययन-विश्लेषण (जिसमें परिवर्तन समाहित होता है) बहुकालिक या 
न लत भाषाविज्ञान के अन्तर्गत । 'एककालिक को “समकालिक', 'संकालिक' आदि 

कहते हैं । 


भाषा के एककालिक अध्ययन में ध्वनि-संरचना, शब्द-संरचना, रूप-संरचना, 
वाक्य-संरचना तथा अर्थ-संरचना का वर्णन करते हैं। भाषाविज्ञान के जिस रूप में 
भाषा का इस प्रकार का वर्णन किया जाता है, उसे वर्णनात्मक भाषाविज्ञान (1268- 
criptive Linguistics) कहते हैं। भाषा के वर्णन के लिए इस सदी में कई पद्धतियों 
या माँडलो का विकास हुआ है जिनमें से स रचनात्मक (57०८०३!) तथा रूपांतरक 
प्रजनक (Transformational Generatie) मॉडल मुख्य हैं। (आधुनिक सभी 
मॉडलों की विस्तृत जानकारी के लिए इन पंक्तियों के लेखक को पुस्तक “आधुनिक भाषा- 
विज्ञान देखी जा सकती है।) 


बहुकालिक (200701०) , कालक्ृमिक अथवा ऐतिहासिक ( Historical) 
भाषाविज्ञान--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, इसमें किसी भाषा के इतिहास के कई 
काल-विन्दुओं पर के एककालिक अध्ययनों को मिलाकर किसी भाषा के “विकास या 
“इतिहास' या “उद्भव और विकास' का अध्ययन होता है। दूसरे शब्दों में भाषाविज्ञान 
के इस प्रकार में भाषा के परिवतंनों का अध्ययन समाहित होए है। 


तुलनात्मक भाषाविज्ञान ( C0३72६।४० 1008प8005) इसमें दो या अधिक 
भाषाओं की तुलना की जाती है। मुख्यतः दो या अधिक भाषाओं के ऐतिहासिक सम्बन्धो 
के निर्धारण के लिए, भाषाओं का पारिवारिक वर्गीकरण इसी का परिणाम है। 


व्यतिरेकी भाषाविज्ञान (Contrastive Linguistics) --व्यतिरेक का अथ 
है 'विरोध'। इससे दो भाषाओं की तुलना करके उनके ध्वनि, रूप, वाक्य, अर्थः 
आदि के व्यतिरेकी - (विरोधी) तत्त्वों को भाषाशिक्षण तथा अनुवाद आदि के लिए ज्ञात | 
करते हैं। व्यतिरेकी भाषाविज्ञान एककालिक होता है; अर्थात्‌ दो भाषाओं का अन्तर | 
उन दोनों के किसी एक काल-विस्दु पर निकालते हैँ। § 


अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान (471९५ 1.10808005) -~'भाषाविज्ञान' भाषाओं | 
के अध्ययन-विश्लेषण का विज्ञान है। यह भाषा की आंतरिक प्रकृति पर प्रकाश डालता | 
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है तथा भाषा-संबंधी सिद्धांतों का निर्धारण करता है। इस तरह यह सिद्धांतपरक है। 
इसके विपरीत अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' प्रयोगपरक है; इसमें भाषाविज्ञान से प्राप्त 
सिद्धांतों का अन्य विषयों--जैसे भाषा सिखाने, अनुवाद करने, कोश बनाने, व्यक्ति का 
उच्चारण ठीक करने, लिपि को सुधारने तथा शैली का विवेचन करने आदि में प्रयोग 
किया जाता है। 


'अशुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' में 'अनुप्रयुक्त' शब्द अंग्रेजी 'अप्लाइड' (Applied) 
का प्रतिशब्द या समानार्थी है, अर्थात्‌ अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' में भाषाचिज्ञान से प्राप्त 
सिद्धांतों का मानवजाति की आवश्यकताओं के अनुसार विभिन्न क्षेत्रों में अनुप्रयोग 
(Application) करते हूँ । सीधे-सरल शब्दों में कहना चाहें तो भाषाविज्ञान से प्राप्त 
सिद्धांतों का विभिन्न विषयों में प्रयोग ही अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान” है। 


सक 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' के विषय में सामान्यतः तो मतभेद नहीं है, कि कुछ 
गों ने इसका प्रयोग सीमित अर्थों में अवश्य किया है। यदि उनके पक दुष्ट में 
रखे तो अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान के प्रति तीन दृष्टिकोण हमारे सामने आते हैं-- 


वत (क) ज्ञान के किसी अन्य क्षेत्र को स्पष्ट करने के लिए भाषाविज्ञान और उसके 
सिद्धांतों का प्रयोग (अनुप्रयोग) अनुप्रथुक्त भाषाविज्ञान है। उदाहरण के लिए, फिश- 
मैन भाषाविज्ञान का प्रयोग सामाजिक व्यवहार (80091 ७०॥४५०ए०) को समझने के 
लिए एक साधन (7001) के रूप में करते हैं। ऐसे ही स्किनर तथा मिलर आदि मनो- 
विज्ञानविदों ने मानव के मानसिक व्यवहार (Psychological behaviour) को 
समझने के लिए भाषाविज्ञान का एक साधन के रूप में प्रयोग किया है। इस दृष्टिकोण 
के अनुसार 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' भाषाविज्ञान का इस प्रकार का प्रयोग हैं । 


(ख) भाषाशिक्षण के लिए भाषाविज्ञान का प्रयोग अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान है 

म (ख विज्ञान है। 

कार्डर ने अपनी एक पुस्तक का नाम रखा है--'इंद्रोडकशन टू अप्लाइड लिग्बि 
स्टक्स' (अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान की भुमिका), किन्तु उसमें मात्र भाषाशिक्षण विषय 


po इनकी दृष्टि में 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' और 'भाषाशिक्षण- 


अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान का आयाम बहुत विस्तृत है तथा उनमें भाषाविज्ञान के सिद्धांतों 
के अनुप्रयोग के उपयुक्त दो ('क' और 'ख' भाषाविज्ञान के सिद्धा 
भी अनेकानेक अन्य आ जाते ई योता लाते हैं उनके अतिरिक्त 


आज लेखकों और कवियो की शैली के विवेचन, अनुवाद, भाषाशिक्षण, कोशः 
ब सुधार, मनुष्य के सामाजिक तथा मानसिक व्यवहार के अध्ययन 
तथा" पतन सुधार आदि की क्षेत्रों में भाषाविज्ञान का उपयोग किया जा रहा है, 
छाए अनुमयुक्त भाषाविज्ञान में शैलीविज्ञान, अनुवादविज्ञान; भाषाशिक्षणविज्ञान, 
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कोशविज्ञान, वाग्दोष-सुधा रविज्ञान, समाजभाषाविज्ञान तथा मनोभाषाविज्ञान आदि 
को माना जाता है। 


निष्कर्षतः Aes वह विज्ञान है जिसमें भाषा अथवा भाषाओं का 
एककालिक, बहुकालिक, तुलनात्मक, व्यतिरेकी अथवा अनुप्रायोगिक अध्ययन-विश्लेषण 
; तया तद्विषयक सिद्धान्त का निर्धारण किया जाता है। 


भाषाविज्ञान का नाम 


भाषाविज्ञान के लिए आरम्भ में जिन शब्दों का प्रयोग हुआ, उनमें ८071- 
parative Grammar उल्लेख्य है । पहले व्याकरण और भाषाविज्ञान को मूलतः एक 
मानते थे । भाषाविज्ञान में कोई विशेषता यदि थी, तो उसके तुलनात्मक (८००१- 
7०४५७) होने की । इसी कारण उसे 'कम्परेटिव ग्रामर' Comparative Gram- 
47) कहा गया । किन्तु यह स्पष्ट हो जाने पर कि भाषाविज्ञान केवल तुलनात्मक 
व्याकरण ही नहीं है, यह नाम छोड़ दिया गया । १&वीं सदी में भाषाविज्ञान में भाषाओं 
की तुलना पर पर्याप्त बल दिया जाता था। इस आधार पर इन लोगों ने 'कंपरेटिव 
फिलालोजी' (Comparative P1010) कहा । यह नाम कुछ दिन तक चला, पर 
बाद में यह भी छोड़ दिया गया। इसमें सबसे अधिक आपत्ति 'कस्परेटिव' (तुलनात्मक) 
शब्द पर थी, क्योंकि शास्त्रीय ज्ञान प्रायः सवंदा ही तुलनात्मक होता हैं, अतः यह पूछ 
व्यर्थ थी । सन्‌ १८१७ ई० में डेवीज ने भाषाविज्ञान के मिलते-जुलते अथं में रलासा- 
लोजी (6105501029) का प्रयोग किया था। १४वीं सदी के प्रथम तीन चरणों में 
भाषाविज्ञान के लिए इसका प्रयोग कुछ लोगों ने किया, किन्तु बाद में यह भी न चल 
सका। इसी प्रकार प्रिचड ने १८४१ में ग्लाटॉलोजी (01000108४) का प्रयोग भाषा- 
विज्ञान के लिए किया । बाद में मैक्समूलर ने थोड़े भिन्न अर्थो में इसका प्रयोग किया। 
२०वीं सदी के आरम्भ में टकर ने इस विज्ञान के नामों पर विचार करते हुए 610110- 
1०६४ को सर्वोत्तम ठहराया, किन्तु उनके बाद किसी ने इस नाम को याद करने का भी 
गौरव न दिया । 

कई देशों में इसके लिए फिलालोजी (211101089) शब्द चलता रहा है। 
भारत में पुरानी पीढ़ी के लोगों में (तथा कुछ अन्य देशों में भी) तो आज भी यह्‌ शब्द 
प्रचलित है। 'फिलालोजी' मूलतः यूनानी भाषा का शब्द है। इसमें P1105 का अर्थ 
है 'प्यार' या प्रेमी' और 1008 का अर्थ है 'बातचीत', 'शब्द' या “भाषाः आदि। 
यूनानी से लैटिन में इसका रूप 101088 और फ्रांसीसी में ?1।।०]०४९ हुआ । 
अंग्रेजी 'फिलालोजी' शब्द का प्राचीनतम प्रयोग सन्‌ १३८६ ई० में मिलता है। उस 
समय इसका अर्थ था--व्याकरण, आलोचना, साहित्य और ज्ञान का प्रेम ui में 
विकसित होकर इसका अर्थ हो गया--वह ज्ञान जो ग्रीक और लैटिन आदि क्लोसिकल 
भाषाओं को समझाने में सहायता दे'। भाषाविज्ञान के लिए अंग्रेजी सें इस शब्द का 
पहला प्रयोग १८वीं सदी के दूसरे दशक में मिलता है। बीच में जैसा कि ऊपर संकेत 
किया गया है, इसके साथ 'कम्परेटिव शब्द जोड़ दिया गया, पर फिर व्यर्थ समझ कर 
हटा दिया गया। भाषाविज्ञान के आधुनिक विद्वान्‌ अब इस शब्द को पसन्द नहीं करते । 
फ्रांसीसी भाषा में तो इस '?11००४० का प्रयोग 'पाठविज्ञान' के लिए भी होता है | 
और यों अग्रेजी, फ़ांसीसी और जर्मेन में 'फिलालोजी' में भाषा के अध्ययन के अति- | 
रिक्त साहित्य, शेली तथा इनसे सम्बन्धित सांस्कृतिक प्रवृत्तियों का अध्ययन आदिभी | 
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आता हूँ। कभी-कभी इसका अर्थं साहित्यशास्त्रीय दृष्टि से भाषा-अध्ययन भी किया 
जाता है। 


अंग्रेजी में इस बिज्ञान के लिए 'साइन्स आव लैग्वेज' नाम भी चलता है, किन्तु 
यह नाम एक फ्रेज जैसा है; अपनी लम्बाई के कारण ही नाम-जैसा नहीं लगता । 
आज इसके लिए अधिक प्रचलित (और कदाचित्‌ ठीक भी) नाम लिग्विस्टिक्स (Lin- 
2प।६।०5) है । इसका आधार लैटिन शब्द 11808 ( =जीभ) है। मुलतः भाषाविज्ञान 
के अर्थ में 1.11४५।७।५०९ रूप में यह शब्द फ्रांस में कला और वहाँ से ‘Linguistic’ 
रूप में १६वीं सदी के चौथे दशक में यह अंग्रेजी में गृहीत हुआ और लगभग दो 
दशकों तक इसी रूप में चलता रहा | छठे दशक से इसका रूप 11४/5८8 हो 
गया और तव से यही नाम चल रहा है। फ़ न्च में यह अब भी 1/78पां७( ५०७ है। 
जर्मन में $9801ए४४९1४०॥४६६ नाम प्रयुक्त होता है जिसका अर्थ भी भाषाविज्ञान 
है। यही दशा रूसी की भी है। उसमें 'यजिकाज्नानिये' शब्द है जिसमें 'यजिक' तो 
ता या जिह्वा है और 'ज्नानिये' विज्ञान । यों £110108्४4 तथा 117801501८5 भी 
चलतेहुँ। 


भारत में ठीक आज के अर्थ में तो भाषाविज्ञान जैस। विषय पहले कभी नहीं था, 
किन्तु उसके समीपवर्ती अर्थों में प्राचीन काल में निर्वचनशास्त्र, व्याकरण, शब्दानुशासन 
तथा शब्दशास्त्र आदि का प्रयोग होता था। आधुनिक काल में तुलनात्मक भाषाशास्त्र, 
भाषाशास्त्र, भाषाविज्ञान, भाषाविचार, तुलनात्मक भाषाविज्ञान, शब्दशास्त्र, भाषा- 
तत्त्व, शव्दतत्त्व, भाषालोचन (पं० सीताराम चतुर्वेदी की पुस्तक), भाषिकी आदि 
शब्द हिन्दी, मराठी तथा बंगला आदि में प्रयुक्त हो रहे हैं। हिन्दी में 'भाषाविज्ञान' 
अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित हो गया है। यों कुछ लोगों का कहना है कि 'भाषाविज्ञान' 
शब्द 'फिलालोजी' का प्रतिशब्द था; और, आज “फिलालोजो' शब्द इस विज्ञान के नये 
अर्थ का योतक नहीं है, अतः 'भाषाविज्ञान' शब्द को फिलालोजी का प्रतिशब्द मानकर, 
उसी के स्थान पर प्रयुक्त करना चाहिए और 'लिग्विस्टिक्स' के अर्थ में 'भाषातत्त्व' को 
अपना लेना चाहिए। किन्तु तथ्य यह है कि 'भाषाविज्ञान' शब्द 'फिलालोजी' का 
समानार्थी भले ही रहा हो, किन्तु हिन्दी आदि में उसका प्रयोग और अर्थ 'लिरिवस्टिक्स' 
से भिन्न प्रायः नहीं रहा है; साथ ही वह इस विज्ञान के लिए, अपने यहाँ दो-तीन दशकों 
से अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित भी है, अतएव “लिग्विस्टिक्स” के स्थान पर हिन्दी में 
भाषाविज्ञान' का प्रयोग ही उचित माना जा सकता है। यों भाषाशास्त? या इस तरह 
के अन्य नामों में भी कोई अशुद्धि नहीं है, किन्तु एक विज्ञान के लिए एक ही शब्द 
निश्चित कर लेना स्पष्टता आदि की दृष्टि से अधिक अच्छा रहता है। 


इधर कुछ लोगों ने भाषाविज्ञान और भाषाशास्त्र में अन्तर करते हुए आधुनिक 
भाषाविज्ञान के लिए 'भाषाशास्त्र' नाम को उपयुक्त माना है। डॉ० उदयनारायण 


१. डॉ० बाबुराम सक्सेना ने 'भाषाशास्त्र' को 'लिग्विश्टिक्स' के लिए अशुद्ध 
नाम माना है। किन्तु आज 'शास्त्र' शब्द, मान्न अपने मूल अर्थ सें ही न प्रयुक्त होकर 
बहुत विस्तृत अर्थ रखने लगा है। यदि भोतिकशास्त', तर्कशास्त्र', 'रसायनशास्त्र' 


आदि सें उसका प्रयोग ठीक है, तो ' र कोई कारण 
नहीं रोज है, तो 'माषाशास्त्र' में उसके अशुद्ध होने का कोई 
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तिवारी लिखते हैं कि “अमेरिका में फिलॉलोजी शब्द (भाषाविज्ञान) का व्यवहार 
प्राचीन भाषा तथा साहित्य एवं शिलालेखों की भाषा के अध्ययन के संदर्भ में किया 
जाता है। दूसरे शब्दों में फिलॉलोजी के अंतर्गत प्राचीन भाषा-सामग्री का विश्लेषण 
किया जाता है और लिग्विस्टिक्स (भाषाशास्त्र) के अंतर्गत आधुगिक जीवित भाषाओं 
एवं बोलियों का अध्ययन प्रस्तुत किया जाता है । इसके अन्तर्गत केवल कथ्य भाषा की 
ही व्याख्या की जाती है । साहित्य की लिखित भाषा-सामग्री की व्याख्या प्रस्तुत करना 
इस विषय की सीमा के बाहर है। दूसरे शब्दों में हम कह सकते हैं कि लिग्विस्टिक्स 
भाषा के यथातथ्य रूप का अध्ययन करता है, आदशं रूप का नहीं । 


इस सम्बन्ध में मुझे निम्नलिखित बातें कहनी हैं--(क) यह बात अपने आप 
अजीव-सी लगती है कि पुरानी भाषा का अध्ययन-विश्लेषण करना हो तो हम भाषा- 
वैज्ञानिक अध्ययन कहें और आधुनिक भाषा का अध्ययन-विश्लेषण करना हो तो भाषा- 
शास्त्रीय अध्ययन कहें । अध्ययन-विश्लेषण की किसी भी शाखा में इस प्रकार का अन्तर 
बहुत सार्थक नहीं कहा जा सकता। (ख) ओर मान लें किसी भाषा के पूरे इतिहास 
पर काम कियो गया और एक पुस्तक प्रकाशित हुई, तो क्या उस पुस्तक के उन अंशों 
को, जो पुराने साहित्य, शिलालेख, ताम्रपत्न आदि के आधार पर लिखे गए हैं (मान लें 
१००० से ४०० तक की हिन्दी), भाषाविज्ञान का कहेंगे और उस अंश को जो २०वीं 
सदी उत्तराद्ध से सम्बद्ध है, भाषाशास्त का कहेंगे ? वह पुस्तक किस विषय की कहलाएगी, 
भाषाविज्ञान की, या भाषाशास्त्र की ? (ग) लिग्विस्टिक्स की एक शाखा ऐतिहासिक 
भी है जिसमें भाषा के इतिहास पर विचार किया जाता है और यदि भाषा-विशेष का 
इतिहास प्राचीन है तो इसमें साहित्य, शिलालेख आदि से मदद लेनी ही पड़ेगी । तो 
क्या भाषाशास्त्र की यह शाखा भाषाविज्ञान कहलायेगी ? (घ) 'फिलॉलोजी' तथा 
पलग्विस्टिक्स' में जो भेद है, वह वस्तुतः ठीक उसी प्रकार का नहीं है, जैसा कि डॉ० 
उदथनाराय ण तिवारी के उद्धरण में है। जहाँ तक मैं समझता हूं, 'फिलॉलोजी' का कभी- 
कभी अर्थ लिया जाता है साहित्यिक दृष्टि से भाषा का अध्ययन, जैसा कि डॉ० गुणें ने 
किया है। इसी प्रकार कुछ मतों के अनुसार पाठविज्ञान भी उसमें समाहित है। वेन्स्टरके 
अनुसारफिलॉलोजी ‘Study of literature that includes or mayinclude gram- 
mar, criticism, literary history, language history, system of writing 
and any thing else that is relevant to literature or to language as 
used in 1iterat०7९.' है। किन्तु, हमारे यहाँ भाषाविज्ञान इस व्यापक अर्थ में कभी भीं 
प्रयुक्त नहीं हुआ है, अतः उसे 'फिलांलोजी' का प्रतिशब्द मानने का कोई ठोस आधार 
नहीं है। इस तरह मेरे विचार में भाषाविज्ञान और भाषाशास्त्र में ऐसा भेद करना 
बहुत वांछनीय नही है। प्रचलित नाम भाषाविज्ञान हर दृष्टि से भाषा के वैज्ञानिक 
अध्ययन के लिए काफी अच्छा है। यों आवश्यकता पड़ने पर भाषाशास्त्र को उसके 
पर्याय के रूप में प्रयुक्त किया जा सकता है। 

कुछ लोग अब भाषाविज्ञान को 'भाषिकी' भी कहते हैं। मैं स्वयं “भाषिको' 

नाम की एक पत्तिका निकालता रहा हूँ । 


भाषाविज्ञान विज्ञान हैं या कला ?. 


` जैसा कि पीछे भाषाविज्ञान पर विचार करते समय कहा जा चुका है, इसमें 


भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन किया जाता है, और इस तरह स्पष्ट ही यह विज्ञान है ० 
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“विज्ञान' शब्द का मुल अर्थ “विशिष्ट ज्ञान! है। उपनिषदों में इसका प्रयोग 
ब्रह्मविद्या के लिए भी हुआ है । आज सामान्य प्रयोग में 'शास्त्र' में और इसमें कोई 
भेद प्रायः नहीं किया जाता। यों मूलतः शास्त्र और विज्ञान में अंतर है। “विज्ञान! तो 
'विशेष ज्ञान है और शास्त्र 'शासन करने वाला” है; अर्थात्‌ वह यह वतलाता है कि 
क्या करणीय है और क्या अकरणीय। अपने यहाँ अर्थशास्त्र, कामशास्त्र, धर्मशास्त्र के 
प्राचीन प्रयोग इसी ओर संकेत करते हैं। इस अर्थ में व्याकरण को शास्त्र कह सकते 
हैं, किन्तु इस मूल अर्थ की दृष्टि से भाषाविज्ञान को शारत नहीं कह सकते। यह वात 
दूसरी है कि अब मूल अर्थ भुला दिया गया है और 'विज्ञान' तथा तथा 'शास्त्र' पर्याय 
से हो गये हैं। इसीलिए राजनीतिविज्ञान ( ?०४४०४1 ४०९८ ) तथा राजनीति- 
शास्त्र, भौतिकविज्ञान और भौतिकशास्त्र, समाजविज्ञान और समाजशास्त्र, मानवः 
विज्ञान और मानवशास्त्र एक ही अर्थ में प्रयुक्त होते हैं । 


यहाँ यह प्रश्‍न भी उठाया जा सकता है कि भाषाविज्ञान किस सीमा तक विज्ञान 
है। वस्तुतः 'विज्ञान' का अर्थ आज के प्रयोग में केवल एक नहीं हैं। गणित, भौतिक 
और रसायन जिस अर्थ में विज्ञान हैं, ठीक उसी अर्थं में मानवविज्ञान, राजनीतिविज्ञान 
समाजविज्ञान आदि विज्ञान नहीं हैं। विज्ञान में प्रायः विकल्प नही होता और उसके 
सत्य (जैसे अमुक कारण हो तो अमुक काय होगा) काफी सीमा तक देश-काल से परे, 
अर्थात्‌ सार्वत्रिक और सावंकालिक होते हैं। वे वाते गणित या भौतिकी पर जितनी लागू 
होती हँ, उतनी राजनीतिविज्ञान आदि पर नहीं; फिर भी, वे विज्ञान कहे जाते हैं। इस 
दृष्टि से हम कह सकते हैं कि भाषाविज्ञान विज्ञान तो है, किन्तु उस सीमा तक नहीं 
जितना कि गणितादि । यों इसमें सन्देह नहीं कि दिनोंदिन यह विकसित तथा अधिक 
वैज्ञानिक होता जा रहा है। 


अव 'विज्ञान' और 'कला' का प्रश्‍न ले । अध्ययन के विषयों को विज्ञान और 

कला दो वर्गों (वाणिज्य आदि के अतिरिक्त) में बाँटा जाता रहा है। बी० ए०, एम० 
ए० या आट्‌ स फकल्टी में 'कला' का यही अर्थं है। वस्तुतः ज्ञान की इन दो शाखाओं के 
कारण ही यह प्रश्न उठा वा कि भाषाविज्ञान “विज्ञान' है या 'कला'। यह बात ध्यान 
देने की है कि इस प्रश्न में 'कला' का अर्थ 'ललित या उपयोगी कला' नहीं है, जैसा कि 
कुछ लोग ले लेते हैं। इस प्रकार भाषाविज्ञान, 'ललित कला” या 'उपयोगी कला' में 
कला का जो अथं है, उस दृष्टि से तो कला नहीं है, किन्तु बी० ए० आदि में कला का 
जो विस्तृत अर्थ है, उस दृष्टि से कला है क्योंकि मनोविज्ञान, अर्थशास्त्र, राजनीति 
आदि ऐसे विषय जो रसायनशास्त्र, भौतिकशास्त्र आदि की भाँति निश्चित विज्ञान 
(Exact science) नहीं हैं, कला के ही अन्तर्गत आते हुँ । भाषाविज्ञान भी लगभग 
इन्हीं की कोटि का है। इस प्रसंग में यह भी उल्लेख्य है कि इस रूप में 'कला' का अर्थ या 
क्षेत्र बहुत निश्चित नहीं है। गणित को इस संदभ॑ में कला में रखते भी हैं और नहीं भी 
रखते । कुछ विश्वविद्यालयों में बी० एस-सी० पास व्यक्ति गणित में मास्टर की डिग्री 
ले तो उसे एम० एम-सी० की उपाधि मिलती है और बी० ए० पास व्यक्ति डिग्री ले 
तो उसे एम० ए० की उपाधि मिलती है। यही नहीं, यूरोप के कुछ विश्वविद्यालय सभी 
bso को साइस मानकर साइंस की डिग्री देते हैं तथा कुछ परम्परागत रूप से सभी 

टॅकी। 
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आजकल अध्ययन के विषयों को मोटे रूप से तीन वर्गों में रखने की परम्परा 
चल पड़ी है: (क) प्राकृतिक विज्ञान (९४००४) 9८९१८९) , जैसे भौतिकी, रसायन- 
शास्त्र आदि; (ख) सामाजिक विज्ञान (9००३1 ०९००९), जैसे समाजशास्त्र, अर्थं- 
शास्त्र आदि; (ग) मानविकी (५०/1९5) , जैसे साहित्य, संगीतशास्त्र, चित्रकला, 
आदि। यदि भाषाविज्ञान को इनमें रखने की वात उठाई जाए तो वह समवेत रूप से 
सामाजिक विज्ञान के निकट पड़ेगा। यों यदि उसके विभिन्न विभागों की ओर दृष्टि 
दौडाएँ तो उसकी ध्वनिविज्ञान-शाखा, विशेषतः ध्वनि के उच्चरित होने के वाद कान 
तक के संचरण का अध्ययन, प्राकृतिक विज्ञान के क्षेत्र में पड़ता है तो उसकी शेली- 
विज्ञान-शाखा एक सीमा तक मानविकी में । 


व्याकरण और भाषाविज्ञान 


'व्याकरण' शब्द का अर्थ है 'टुकड़े-टुकड़े करना”, अर्थात्‌ 'टुकड़े-टुकड़े करके 
उसका ठीक स्वरूप दिखाना।' यह किसी भाषा के ८ुकड़े-टुकड़े करके उसके ठीक स्वरूप 
को दिखाता है। जैसा कि भतृ हरि ने कहा है (साधुत्वज्ञानविषया सँषा व्याकरण 

-स्मृतिः--वाक्यपदीय), यह शुद्ध और अशुद्ध प्रयोग का ज्ञान कराता है। इस प्रकार 
किसी भाषा के सम्यक्‌ ज्ञान के लिए व्याकरण सीखा जाता है। पहले लोग व्याकरण 
और भाषाविज्ञान में अधिक अन्तर नहीं मानते थे, इसीलिए भाषाविज्ञान को तुलनात्मक 
व्याकरण (Comparatie Grammar) कहा गया था, किन्तु यथार्थतः इन दोनों में 
पर्याप्त भेद है। यदि शास्त्र तथा विज्ञान का ठीक और मूल अर्थ में प्रयोग करें तो 
व्याकरण शास्त्र है तथा भाषाविज्ञान विज्ञान। यों साम्य भी है। आगे संक्षेप में कुछ 
बातें दी जा रही हैँ-- 


साम्य 


(१) दोनों का सम्बन्ध भाषा के अध्ययन से है। (२) व्याकरण के समकालिक, 
ऐतिहासिक और तुलनात्मक ये तीन भेद होते हैं। भाषाविज्ञान के भी इस प्रकार के रूप 
हैं, जैसा कि पीछे संकेत किया जा चुका है। दोनों के इन समनामी रूपों में पर्याप्त साम्य 
भी है। यों कुछ लोगों ने व्याकरण और वर्णनात्मक भाषाविज्ञान को एक ही माना है, 
किन्तु वस्तुतः दोनों एक नहीं है। 


भेद 


(१) भाषाविज्ञान 'विज्ञान' है। यह भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन करता है। 
किन्तु व्याकरण का रूप इससे भिन्न है। वह भाषा का विवेचन तो करता है. किन्तु साथ 
ही भाषा को शुद्ध रूप में बोलना, समझना और लिखना आदि सिखाता. भी है। 
करणीय-अकरणीय प्रयोगों का ज्ञान कराने के कारण वह शास्त्र है। साथ ही देनिक 
जीवन में उपयोगिता के कारण किसी अंश तक वह कला भी है। स्वीट ने इसीलिए 
व्याकरण को भाषा की कला और विज्ञान दोनों ही कहा है। 


(२) व्याकरण का क्षेत्र अपेक्षाकृत सीमित है। उसका ध्यान एक भाषा के रूप 
पर ही प्रायः केन्द्रित रहता है, पर दूसरी ओर यद्यपि 'भाषाविज्ञान' 'बहुभाषाज्ञान' 
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नहीं है, किन्तु उसमें प्रायः एकाधिक भाषाओं की आवश्यकता पड़ती है। साथ ही वह 
अनेक भाषाओं के अनेक प्रकार के अध्ययन द्वारा अनेक शास्त्रों और विज्ञानों से सहायता 
लेता और अपने सामान्य सिद्धान्तों का भी निर्धारण करता है। वह इस दिशा में 
कार्य करता है और व्याकरण के भी दार्शनिक आधारों की व्याख्या करता है, किन्तु 
व्याकरण में इस प्रकार के सामान्य सिद्धान्तों का विवेचन प्रायः नहीं आता है। 


, (३) व्याकरण सीधै किसी भाषा के नियम तथा साधु रूप आदि सामने रख 
देता है। वह वर्णन-प्रधान है। भाषा के व्यावहारिक पक्ष पर ही उसका ध्यान केन्द्रित 
है, कारण आदि पर नहीं; कितु भाषाविज्ञान विवेचन और शोध-प्रधान है, उसका ध्यान 
रूप आदि के पुरे-पुरे विवेचन, कारण तथा इतिहास आदि पर जाता है। प्रयोग-निर्देश 
पक्ष उसका विषय ही नहीं है। भाषाविज्ञान सीधे यह नहीं कह देगा कि हिन्दी में 'जाना' 
क्रिया का सामान्य भूत का रूप “गया' होगा, जैसा कि व्याकरण कहता है। वह जाँच- 
पड़ताम आरम्भ करेगा और अंत में यह भी बतलाएगा कि हिन्दी की “जा' क्रिया से 
मुलतः 'गया' का सम्वन्ध नहीं है। वह संस्कृत धातु 'गम्‌ के रूप “गत: का विकसित 
रूप है, जबकि 'जा' का सम्बन्ध धातु “या' से है। आज 'गम्‌' धातु का यह एक ही रूप 
बचा है, अन्य सारे रूप 'या' या “जा' के हैं, अतः इसे भी 'जा' से सम्बद्ध मान लिया 
गया है। यदि कोई संस्कृत में 'एकादश' न कहकर 'एकदश' कहे तो व्याकरण केबल 
असाधु प्रयोग कहकर मौन हो जायगा, किन्तु भापाविज्ञान इसे स्पष्ट करेगा कि एकदश 
ही कभी शुद्ध रहा होगा, पर वाद में 'द्वादश' के सादृश्य रो उसे 'एकादश' हो जाना 
पड़ा । व्याकरण मात्र इतना कहकर संतोष कर लेना कि बंगला में अपेक्षाकृत लिंग का 
ध्यान कम रखा जाता है, किम्तु भाषाविज्ञान उसका कारण भी देगा कि संभवतः यह 
आसपास की मुंडा भाषाओं का प्रभाव है। इस.प्रकार व्याकरण के मूल-का.पूर्ण विवेचन 
भाषाविज्मन कप कार्य है- और इस प्रकार बह.व्याकरण-का-भी.व्याकरण है। 


(४) एक प्रकार से व्याकरण भाषाविज्ञान का अनुगामी है। भाषाविज्ञान नये' 


“विकासों का भी लेखा-जोखा लेता चलता है, बाद में उसे व्याकरण साधु मानता चलता 


है । इसी कारण फ्रांस में प्रायः प्रति दसवें वर्ष व्याकरण में परिवर्तन कर देने की परंपरा 
रही है। इस रूप में भाषाविज्ञान का सम्बन्ध भाषा के अधिक से अधिक जीवित रूप 
से होता है, पर व्याकरण इतना प्रगतिवादी नहीं है। वह जीवित रूपों को प्रारम्भ में 
असाधु मानता है। हाँ, कुछ दिन में उसे इनके प्रयोगों के आगे झुकना अवश्य पड़ता है 
और उस असाधु को साधु स्वीकार करना पड़ता है। भाषाविज्ञान के अंतर्गत ध्वनि- 
विचार में हिन्दी के अधिकतर अकारांत शब्द व्यंजनांत माने जाने लगे हैं, क्योंकि आज 
का हमारा उच्चारण 'राम' न होकर “राम्‌' है, कितु व्याकरण के ग्रन्थों में अभी हाल 
तक और कुछ में तो अब भी इन्हें अकारांत माना जाता है। धीरे-धीरे व्याकरण भाषा- 
विज्ञान की इस मान्यता को ग्रहण कर रहा है। इससे स्पष्ट है कि व्याकरण अप्रगति- 
वादी-या-पुसतनवादी है और इसकी तुलना में भाषाविज्ञाव--प्रमतिवादी.यानब्रीनता- 
वादी-है-। यह व्याकरण की प्राचीनवादिता का ही परिणाम है कि संस्क्कत के विकास से 
उत्पन्न भाषाओं के-्राकृत' (= असंस्कृत) और 'अपध्र'श'_( = बिगड़ी हुई) जैसे 
नाम पड़े i दुसरी ओर यह भाषाविज्ञान की प्रगतिवादिता का ही ज्वलन्त उदाहरण 
है कि यह धर्म से 'धम्म' या 'धरम' हो जाने को 'अवनति' या “विकार' न मानकर 
"विकास मानता है। 
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(५) आधुनिक मतानुसार व्याकरण के प्रमुख विवेच्य हैं भाषा की रूप-रचना 
और वाक्य-गठन, किन्तु भाषाविज्ञान ध्वनि, अर्थ, शब्द-समूह और लिपि आदि की भी 
विवेचना प्रस्तुत करता है। 

इधर भाषाविज्ञान के कई सम्प्रदायों ने अपने सिद्धांत्तों को व्याकरण (रूपां 
तरक प्रजनक व्याकरण, व्यवस्थापरक व्याकरण, स्तरपरक व्याकरण) कहा है, अतः 
उपर्युक्त वातों पर प्रश्नवाचक चिन्ह लग गया है। ; 


भाषाविज्ञान के अध्ययन के विभाग 


भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन में भाषा-सम्बन्धी लगभग सभी प्रश्नों पर विचार 
करना पड़ता है । इनमें कुछ प्रश्‍न तो अपना अधिक महत्त्व रखते हैं और कुछ साधारण । 
यद्यपि यह महत्त्व इतना कम नहीं होता कि उनको छोड़ दिया जा सके । इस प्रकार 
इन प्रश्नों या विभागों के प्रधान और गौण दो वर्ग बनाए जा सकते हैं । 


क : प्रधान 


(१) वाक्यविज्ञान (9972१) हम ऊपर कह चुके हैं कि भाषा का प्रधान 
कार्य विचारःविनिमय है और विचार-विनिमय वाक्यों द्वारा किया जाता है; अतः 
वाक्य ही भाषा में सबसे अधिक स्वाभाविक और महत्त्वपूर्ण अंग माना जाता है। भाषा- 
विज्ञान के जिस विभाग में इसका अध्ययन होता है, उसे 'वाक्यविज्ञान', 'वाक्य- 
विचार” या 'वाक्य-रचनाशास्त' कहते हैं। इसके चार रूप हैं--(१) एककालिक, 
(२) ऐतिहासिक (३) तुलनात्मक, (४) व्यतिरेकी । वाक्यविज्ञान में वाक्य का 
अध्ययन पदक्रम, अन्वय, निकटस्थ अवयव, केन्द्रिकता, बाह्य संरचना, आंतरिक संरचना, 
रूपांतरण, परिवर्तन के कारण, परिवर्तन की दिशाएँ आदि दृष्टियों से किया जाता है। 


(२) रूपविज्ञान (\071०।०89)--वाक्य का निर्माण पदों (या रूपों) से 
होता है, अतः वाक्य के बाद रूप का विचार आवश्यक है । इसे रूपविचार., पदविज्ञान 
या पदरचनाशास्त्र आदि भी कहा गया है । रूपविज्ञान के अन्तरगत संबंधतत्त्। उसके 
प्रकार रूप रचना, भाषा के वैयाकरणिक रूपों के विकास, तथा उसके कारण, आदि 
पर विचार किया जातां है. इसका भी अध्ययन उपर्युक्त सभी प्रकार का हो 


सकता है । डि 
(३) शब्दविज्ञान (ए०८०००४३--खप या पद का आधार शब्द है। शब्दों 


१. श०:१००६५ शब्द मेरा अपना बनाया हुआ है। वस्तुतः भाषाविज्ञान 
सें केवल चार ही शाखाएँ मानी जाती रही है-Syntax, Morphology, Seman- 


tics तथा Phonetics । अंग्रेजी, फ्रच, जेन, हिन्दी आदि सभी साषाओं सें यही ड कै 
बात रही है । किन्तु मेरा विचार है कि एक पाँचवों शाखा भो मानी जानी चाहिए. 
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की रचना पर तो प्रायः रूपाँवज्ञान में विचार करते हैं, किन्तु शब्दों का वर्गीकरण, 
नामविज्ञान, व्यक्ति या भाषा के शब्द-समूह में परिवतँन के कारण और दिशाओं आदि 
का विचार इसके अन्तर्गत आता है । कोशविज्ञान तथा व्युत्पत्ति विज्ञान भी एक .प्रकार 
से शब्दविज्ञान के ही अंग हैं। शब्दों का तुलनात्मक अध्ययन भी किया जाता है, 
प्रमुखतः व्युत्पत्तियों के प्रसंग में । 

(४) स्वनविज्ञान अथवा ध्वनिविज्ञान (9107०07०४)--शब्द का आधार 
ध्वनि (स्वन) है । स्वन विज्ञान के अन्तर्गतं भाषां की ध्वनियों अथवा स्वनो से सम्बन्ध 
रखने वाले अवयवों (मुख-विवर, नासिका-विवर, स्वर-तन्त्री तथा ध्वनि-यंत्र आदि), 
ध्वनि उत्पन्न होने की क्रिया तथा ध्वनि-लहर और उसके सुने जाने आदि का 
अध्ययन होता है। किसी भाषा में प्रयुक्त स्वनों (ध्वनियों) का वर्णन और 
विवेचन आदि भी इसी के अन्तर्गत आता है। स्वनिमविज्ञान अथवा स्वनप्रक्गिया 
(?॥०४००४५) में भाषा- विशेष की स्वन-व्यवस्था पर विचार करते हैं। स्वनों 
के ऐतिहासिक अध्ययन में ध्वनि-परिवतंन तथा उसके कारणों आदि पर विचार 
ह । स्व॒नों का अध्ययन भी एकका लिक, ऐतिहासिक, तुलनात्मक तथा व्यतिरेकी 

1 है.। 

(५) अर्थविज्ञान (9९००४।०5)--भाषा का शरीर, वाक्य से चलकर ध्वनि 
की इकाई पर समाप्त होता है । इसके बाद उसकी आत्मा पर विचार करना पड़ता 
है। आत्मा से हमारा तात्पर्यं 'अर्थ' से है। अर्थं का अध्ययन भी एककालिक, 
तुलनात्मक, ऐतिहासिक, तथा व्यतिरेकी आदि रूपों में होता है। अर्थविज्ञान में 
प्रमुख रूप से शब्दों के अर्थं का निर्धारण, उसके स्तर, उसमें विकास और उसके 
कारण अर्थ और ध्वनि के सम्बन्ध, पर्याय, विलोम आदि पर विचार किया जाता है । 
इधर इसके कई रूप विकसित हो गए हैं, जैसे व्याख्यायक (०7०7०६४९) तथा 
प्रजनक (९९०९7३।४९) आदि । 


ख : गौण 
इनमें से कई अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान के अन्तर्गत आती हैं । 


(१) भाषा की उत्पत्ति--भाषाविज्ञान का सबसे अधिक स्वाभाविक, आव- 
श्यक, किन्तुं विचित्र प्रश्न 'भाषा की उत्पत्ति' का है। इस पर विद्वानों ने तरह-तरह 


(देखिए, 'शब्दविज्ञान'शीर्षक अध्याय) । इसी आधार पर मैंने एक नयी शाखा जोड़ने 
का दुस्साहस किया है । यह इसलिए करना पड़ा है कि इसमें जो विवेचन किया जा 
सकता है, उपर्युक्त चार में से किसी में भी नहीं रखा जा सकता। कुछ लोगों के 
अनुसार 1९९/००।०६ शब्द इसके लिए है, किन्तु मेरे विचार में यह शब्द उत बातों को. 
अपने में समेट नही पाता, जो मैं #०7५०।०६ में समाहित करना चाहता हूँ । 
lexicology तो अस्तुत; कोशविज्ञान है. Vidyalaya Collection. - 
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से विचार कर अनेक सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया है । आधुनिक काल के अधिकांश 
विद्वान्‌ तो इस प्रश्न को भाषाविज्ञान के अन्तर्गत मानते ही नहीं; किन्तु इसे बहुत 
उचित नहीं कहा जा सकता । जब भाषा का पुरा जीवन हमारे अध्ययन का विषय है 
तो उसके जन्म के प्रश्‍न को कसे ठुकरा सकते हैं? हाँ, इसका अध्ययन कठिन अवश्य 
है, और यही कारण है कि इसका कोई निश्चित उत्तर हम नहीं पा सके हुँ और न 
निकट भविष्य में ही इसकी कोई आशा है। 

(२) भाषाओं का वर्गीकरण- अपर के प्रधान विभाग के अन्तर्गत कहे गये 
पाँचों उपविभागों (वाक्य, रूप, शब्द, ध्वनि तथा अर्थं) के आधार पर, प्रस्तुत शीर्षक 
के अंतर्गत हम संसार की भाषाओं का तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन कर उनका 
वर्गीकरण करते हैं। इसी आधार पर यह निश्चित किया जाता है कि कौन-कौन 
भाषाएँ एक परिवार की हैं । साथ ही इससे अर्थ या ध्वनि सम्बन्धी अनेक गुत्थियों पर 
भी प्रकाश पडता है । तत्त्वतः यह भाषाविशान का स्वतन्त्र विभाग न होकर उपर्येक्त 
पाँचों विभागों के आधार पर अध्ययन का एक पृथक्‌ कक्ष मात्र है। आजकल भाषा 
प्रकार विज्ञान (L४५० ६४7010) के अन्तर्गत विशेषताओं के आधार पर 
भाषाओं को वर्गीकृत करते हैं। 

(३) भाषिक भूगोल (1.1080130८ Geography)—इसमें किसी भाषाक्षेत्र 
(के भौगोलिक विस्तार) का ध्वनि, रूप, वाक्य, अर्थ तथा शब्द आदि की दृष्टि से 
अध्ययन करके उसे भाषाओं और बोलियों में बाँटा जाता है। उत्तरी भारत में भारतीय 
आर्येभाषा-परिवार की कितनी भाषाएं हैं और उसकी कितनी बोलियां तथा उपबोलियाँ 
हैं, एवं उनकी निश्चित सीमाएँ क्या हैं, इस प्रकार का अध्ययन इसी के अंतर्गत आता 
है । इसमें आवश्यकतानुसार, समकालिक, तुलनात्मक और ऐतिहासिक भाषा के अध्ययन 
की तीनों ही पद्धतियों को अपनाना पड़ता है। भाषाविज्ञान की 'बोली-भूगोल: (D2८८ 
Ge08r2Ph}) नाम से प्रसिद्ध शाखा भी: यथार्थतः इसी के अंतर्गत आती है । इन 
दोनों के आधार पर भाषा या बोली आदि के एटलस या भाषिक एटलस भी बनाये 
जाते हैं, जिनमें ध्वनि, रूप, वाक्य, अर्थ या शब्द आदि विषयक विशेषताएँ दिखाई जाती 
हैं । यह भी वस्तुतः पाँच प्रमुख अध्ययनों या विभागों का भौगोलिक स्तर पर प्रयोग है । 

(४) भाषाकालक्रमविज्ञान (०:०८८०००।०४) सांख्यिकी (9३१६5६१०5) 
या गणनाशास्त्र के आधार पर अनेक विज्ञानों में बड़े उपयोगी निष्कर्ष निकाले जाने 
लगे हैं । भाषाकालक्रमविज्ञान गणनाशास्त्र के आधार पर बहुत से ऐसे ऐतिहासिक तथ्यों 
को ज्ञात करने की एक पद्धति है, जिन्हें ज्ञात करने के भाषाविज्ञान के पास अभी तक 
निश्चित और वैज्ञानिक साधन नहीं थे । इसमें आधारभूत शब्द-समूह में पुराने और 
नये तत्त्वों के आधार पर किसी भाषा की आयु आदि का पता लगाया जाता है । अभी 
तक यह शाखा अपनी बाल्यावस्था में है और इसके निष्कषों के सम्बन्ध में सभो विद्वान्‌ 


एकमत नहीं हैं । 
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(५) भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज (Linguistic Palaconto- 
।०६9)~—इसमें भाषा के आधार पर प्रागैतिहासिक काल की संस्कृति का अध्ययन किया 
जाता है । मनुष्य के पास उस काल के सम्बन्ध में कुछ जानने के लिये अभी तक कोई 
साधन नहीं था, या था भी तो अपर्याप्त; किन्तु भाषाविज्ञान के इस विभाग ने अब एक 
नवीन आशा की किरण दे दी है । अभी तो इसकी शेशवावस्था है, पर संभव है कि इस 
आधार पर हम निकट भविष्य में प्रागैतिहासिक संस्कृतियों का विशेष परिचय पा सके। 

(६) लिपिविज्ञान--लिपिं भाषा का अंग न होने के कारण प्रत्यक्षतः भाषा 
विज्ञान के अन्तर्गत न आने पर भी उससे असंबद्ध नहीं कही जा सकती, क्योंकि लिखित 
भाषा में हमें लिपि का ही सहारा लेना पड़ता है । इसी कारण भाषाविज्ञान के अन्त 
गंत इसका भी अध्ययन किया जाता है । इसमें लिपि की उत्पत्ति, विकास, शक्ति तथा 
उपयोगिता आदि पर विचार करते हैं। ध्वनिविज्ञान की सहायता से लिपि के सुधार 
आदि पर भी भाषाविज्ञान के अन्तगंत विचार किया जाता है। 

(७) सनोभाषाविज्ञान (९5८०।०५।४८) - इसमें भाषा के मनो- 
वैज्ञानिक पक्ष का अध्ययन किया जाता है । (विस्तार के लिये नवाँ अध्याय देखिये ) 

(८) समाज भाषाविज्ञान (3०८।०-।००।३६।०७)--इसमें समाज और भाषा का 
संबंध तथा विभिन्न सामाजिक स्तरों द्वारा प्रयुक्त भाषा की ध्वनि, रूप, शब्द, वाक्य- 
रचना तथा अर्थ आदि विषयक विशिष्टताओं का अध्ययन होता है । (विस्तार के लिये 
'नवाँ अध्याय देखिये) 

(९) ज्ञलीविज्ञान (809113003)--एक भाषाभाषी सभी व्यक्तियों की भाषा 
ध्वनि, शब्द, रूप तया वाक्य-रचना आदि की दृष्टि से पूर्णतः समान नहीं होती । 
इसी प्रकार एक ही भाषा में लिखने वाले लेखकों एवं कवियों की भाषां में उनकी कुछ 
शैलीगत विशेषताएँ होठी हैं, जिनके आधार पर यह बतलाया जा सकता है कि कौन 
केसकी रचना है। इन वैयक्तिक अंतरों या शैलीगत विशेषताओं या काव्यभाषा का 
(ध्यथन शै ली-विज्ञान का विषय है । ( विस्तार के लिये नवाँ अध्याय देखिये) 

(१०) सर्वेक्षण-पद्धति (£।०।१ ॥(८४४००)---किसी क्षेत्र में बोली जाने वाली 
भाषा के विश्लेषण के लिए सामग्री एकत्र करने की पद्धति का अध्ययन इसके अंतर्गत 
आता है । इसमें 'सूचक कैसा चुनें', “सर्वेक्षक कैसा हो', “प्रश्नावली कैसे बनाएँ', 'सामग्री 
केसे लिखें! जैसे प्रश्नों पर विचार किया जाता है। 

(११) भूभावाविज्ञान (००-।०४५।३६८३) इसके अंतगत विश्व में भाषाओं 
का वितरण, उनके राजनीतिक, आथिक, सामाजिक एवं सांस्कृतिक महत्त्व का आकः 
लन, वे कैसे एक-दूसरे पर अंतःक्रिया (०३८४) करती हैं, राष्ट्रों की संस्कृति भाषा 
को कैसे प्रभावित करती है तथा राष्ट्रभाषा या राजभाषा जेसी समस्याओं का अध्ययन 
इसके अन्तर्गत आता है । यह भाषाविज्ञान की अपेक्षाकृत नसी शाखा है। | 

उपर्युक्त मुख्य तथा गौण शाखाओं के अतिरिक्त, भाषाविज्ञान के अंतर्गत भाषा 
का कुछ अन्य दृष्य रपं आजकी सलि जाता है और इनमें कुछ 
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का भाषाविज्ञान के विभागों एवं उपविभागों के रूप में उल्लेख भी होता है। उदाहरणाथ, 
सुरविज्ञान (०॥०५०३)-इसमें भाषाओं के सुरों का अध्ययन होता है भाषा शिक्षण 
विज्ञान भाषा-विकास (८०४३६५० ?५।०६००५) इसमें भाषा में परिवर्तेन- 
शीलता या विकास तथा उसके कारणों का अध्ययन होता है। व्यक्तिबोली-विकास 
(Linguistic Ont0en)—इसमें एक व्यक्ति की भाषा या बोली में विकास का 
अध्ययन किया जाता है । बोलीविज्ञान (1);21८०।०।०६)- इसका संबंध बोलियों 
के अध्ययन से है। 
तुलनात्मक पद्धात। Comparative Meth0d)—इसका अर्थं है दो या अधिक 
भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन एवं उस अध्ययन के आधार पर॑ निष्कर्ष निकालने को 
पद्धति । इस पद्धति पर अध्ययन एक या कई कालों का हो सकता है। ऐतिहासिक 
भाषाविज्ञान में भी इस पद्धति से सहायता ली जाती है । पुननिर्माण (Rconstruc- 
४००) का अर्थ है एक परिवार की दो या अधिक भाषाओं या बोलियों के तुलनात्मक 
अध्ययन द्वारा उस अज्ञातं भाषा के स्वरूप का पता लगाना, या उसका पुननिर्माण 
करना, जिससे वे दोनों निकली हों और जिसके स्वरूप को जानने के लिए अन्य कोई 
पूणं साधन न हो । इसी तुलनात्मक और ऐतिहासिक पद्धति से इंडो-हिट्टाइट तथा इंडो- 
यूरोपियन (भारोपीय) आदि प्राचीन भाषाओं का पुननिर्माण किया गया है। 
'पेटालिग्विस्टिक्स' (\८३।।०४५।३६।०३) इसका प्रयोग भाषाविज्ञान में कई 
अर्थों में किया गया है । ट्रेगर ने इसका प्रयोग अर्थविज्ञान के लिए किया है, क्योंकि वे 
उसे भाषाविज्ञान से, बाहर मानते हैं। कुछ लोग इसका प्रयोग आाषाविज्ञान के उस 
अंग के लिए करते हैं, जिसमें संस्कृति के अन्य अंगोंसे भाषा के सम्बन्ध का अध्ययन 
किया जाता है । कुछ अन्य लोगों ने इसका प्रयोग भाषा के दार्शनिक स्वरूप के विवेचन 
के लिए किया है । रूसो, मॉरिस तथा कारनैप आदि तर्कशास्त्र में इसका प्रयोग एक 
चौथे अर्थ में करते हैं। यहीं से लेकर भाषाविज्ञानवेत्ता इसका प्रयोग भाषा के अध्ययन 
की तेकनीक या शिल्प-विधि (हाँगन इसे ]९४६।३॥४५३४० कहते हैं) के अध्ययन के 
लिए कर रहे हैं । इसी के अन्तर्गत उस भाषा तथा पारिभाषिक शब्दावली का भी 
अध्ययन आता है, जिसका भाषा के अध्ययन में प्रयोग होता है । इसे कुछ लोग ६१००- 
1in७।४०5, कुछ लोग \M९ta-7०5०३7०॥ तथा कुछ लोग \९६०-३97०६ भी कहते हैं । 
ऊपर कहा जा चुका है कि अर्थविज्ञान को कुछ लोग मेटालिग्विस्टिक्स कहकर 
उसे भाषाविज्ञान से बाहर रखते हैं । इसी प्रकार फोनेटिक्स को कुछ लोग प्रीलिग्विस्टि- 
क्स (?7८४०४ण० ४५०७) मान कर इसके शुद्ध सैद्धांतिक रूप (घ्वनि-उत्पत्ति, ध्वनि- 
अवयव आदि) को भाषाविज्ञान से बाहर रखना चाहते हैं। जाति-भाषाविज्ञान 


(४५४४०।४०६०४४५४०४)--इसमें जातिविज्ञान और भाषाविज्ञान इन दोनों विज्ञानों के ' 


सम्बन्धों और आपसी प्रभावों का अध्ययन किया जाता है। 
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उपर्युक्त के अतिरिक्त भाषा के विविध रूपों (भाषा, बोली, उपबोली, आदि), 
उन रूपों के बनने के कारण, भाषा की प्रकृति तथा भाषाविज्ञान का इतिहास आदि का 
भी अध्ययन भाषाविज्ञान के अन्तर्गत किया जाता है। 

उपर्युक्त शाखाओं-प्रशाखाओं में बहुतों के बारे में आगे स्वतंत्र अध्यायों के रूप 
में या अन्य अध्यायों के अन्तर्गत विस्तार से विचार किया गया है। 


भाषाविज्ञान के अध्ययन से लाभ £ 
इस विषय में ऊपर तथा आगे भी यत्र-तत्र विचार किया गया है। यहाँ संक्षेप 
में कुछ प्रमुख बातें गिनाई जा रही हैं-- 


(१) अपनी चिरपरिचिता भाषा के सम्बन्ध में जिज्ञासा की तृप्ति । 
(२) प्राचीन तथा प्रागैतिहासिक संस्कृति पर प्रकाश । 
(३) किसी जाति या सम्पूर्ण मानवता के मानसिक विकास का प्रत्यक्षी 
करण। : 
(४) प्राचीन साहित्य के अथं, उच्चारण तथा प्रयोग आदि से सम्बद्ध समस्याओं 
का समाधान । 
(५) पूरे विश्व के लिए एक कृत्रिम भाषा का विकास (जैसे 'एसपेरैतो' आदि) । 
(६) मातृभाषाओं तथा विदेशी भाषाओं के सीखने में पूर्णता, सरलता और 
शीघ्रता । 
(७) एक भाषा से दूसरी भाषा में सटीक अनुबाद में सहायता । 
(८) अनुवाद करने वाली, स्वयं टाइप करने वाला टाइपराइट तथा इसी 
प्रकार की अन्य मशीनों के विकास में सहायता । 
(६) भाषा, लिपि आदि में सरलता एवं शुद्धता आदि की दृष्टि से परिवतंन- 
परिवद्धंन करने में सहायता । 
(१०) किसी भाषा के लिए लिपि, उसका व्याकरण, कोश तथा उसे पढ़ाने के 
लिए पाठ्य पुस्तक बनाने में सहायता । 
(११) तुतलाहट, हकलाहट, अशुद्ध उच्चारण, अशुद्ध श्रवण आदि दूर करने में 
सहायता । 
(१२) मनोविज्ञान, प्राचीन भुगोल, शिक्षा, समाजविज्ञान, दर्शन तथा 
इंजीनियरिंग (कम्युनिकेशन) आदि में सहायता । 
भाषाविज्ञान से मनुष्य के अन्य ज्ञानों का सम्बन्ध 
ज्ञान अपने विराटतम रूप में अखंड है । तत्त्वतः उसे अलग-अलग शास्त्रों तथा 
विज्ञानों आदि में इस प्रकार नहीं विभाजित कियाजा सकता कि एक-दूसरे से पूर्णतः 
अलग हो । केवल सुविधा के लिए अखंड ज्ञान को हमने अलग-अलग विज्ञानं एवं 
शास्त्रों आदि में विभाजित कर रखा है। इस तरह अखंड ज्ञान का यह विभाजन केवल 
व्यावहारिक है, तात्त्विक नहीं । यदि इस तात्त्विक स्थिति को ध्यान में रखें तो स्पष्ट 
ही एक अखंड ज्ञान के अंश होने के कारण सभी ज्ञान-विज्ञान किसी न किसी रूप में 
एक-दूसरे से सम्बद्ध हैं । 
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ऊपर तात्त्विक दृष्टि से बात कही जा रही थी । व्यावहारिक दृष्टि से मनुष्य 
ने अपनी ज्ञान की सीमा और अध्ययन-विश्लेषण की सुविधा के अनुसार अखंड ज्ञान- 
क्षेत्र को कुछ विभागों में बाँट रखा है जिसको उसने अलग-अलग विज्ञानों एवं शास्त्रों आदि 
की संज्ञा दी है। इन ज्ञानों, विज्ञानों एवं शास्त्रों में कुछ तो सामान्य और व्यावहारिक 
धरातल पर एक-दूसरे से बहुत संबद्ध नहीं कहे जा सकते, जैसे साहित्य और गणित, 
रसायनशास्त्र और भाषाविज्ञान, काव्यशास्त्र और भौतिकशास्त्र या वनस्पतिविज्ञान 
और दर्शन आदि । दूसरी ओर, ज्ञान के ऐसे अनेक क्षेत्र हैं जो एक-दूसरे से संबद्ध हैं । 
यह सम्बन्ध कई प्रकार का है । उदाहरण के लिए, कुछ तो एक-दूसरे से सामात्य 
सम्बन्ध रखते हैं, कुछ एक-दूसरे के पूरक-जैसे होते हैं, और कुछ का तो आपस में ऐसा 
सम्बन्ध होता है किं एक की जानकारी के बिना दूसरे का अध्ययन प्रायः असंभव है । 
दोनों अन्योन्याश्रित होते हैं भाषाविज्ञान से भी अनेक ज्ञानों, विज्ञानों एवं शास्त्रों के 
अनेक स्तरों में विभिन्न प्रकार के सम्बन्ध हैं । यहाँ कुछ प्रमुख के साथ भाषाविज्ञान के 
सम्बन्ध को स्पष्ट किया जा रहा है--- 

(क) व्याकरण--भाषाविज्ञान और व्याकरण एक-दूसरे के इतने समीप (दोनों 
का सम्बन्ध भाषा से है) हैं कि कभी-कभी दोनों को एक, या भाषाविज्ञान को व्याकरण 
तथा व्याकरण को भाषाविज्ञान मानने का भ्रम लोगों को हो जाता है। यों दोनों में 
अंतर स्पष्ट है । व्याकुरण को हम शास्त्र कह सकते हैं जो इस वात के निर्देश पर 
अधिक बल देता है कि भाषा में कहाँ कैसा प्रयोग होना चाहिए, कंसा प्रयोग शुद्ध है 
और कैसा अशुद्ध (साधुत्वज्ञान विषया सैषा व्याकरण स्मृतिः-भत्तु हरि १.१४२) । 
इसके विपरीत, भाषाविज्ञान विज्ञान है जिसका सम्बन्ध इस आदर्श से नहीं है कि कहाँ 
कैसा प्रयोग होना चाहिये । वह तो केवल इस बात को जानना चाहता है कि कब,कहां, 
कैसा प्रयोग होता है । व्याकरण विवरण और वर्णेन प्रधान है तो भाषाविज्ञान विवेचन- 
विश्लेषण-प्रधान । एक और प्रमुख अन्तर यह है कि व्याकरण केवल व्याकरण के रूप 
आदि देकर चुप हो जाता है, जबकि भाषाविज्ञान और गहराई में जाकर यह भी पता 
लगाता है कि वह रूप क्या है, कहाँ से आया है, कितना पुराना है, आदि। उदाहरण के 
लिए, व्याकरण यह कहकर चुप हो जाएगा कि 'जा (ना)' का भूतकाल का रूप “गया' 
होता है, किन्तु भाषाविज्ञान और गहराई में जाकर यह खोज लगायेगा कि मूलतः “गया' 
का 'जा' से कोई संबन्ध नहीं है । संस्कृत में 'गम्‌' और “या दो धातुएं थीं । “या से 
'जा' का विकास हुआ जिससे जाता, जाना, जाये, जाया आदि रूप बनते हैं । “गम्‌ 
से हिन्दी में केवल एक ही रूप आया--'गया'। अकेला रूप होने के कारण इसके लिए 
अलग धातु की कल्पना नहीं की गई और इसे भी 'जो' का ही रूप मान लिया गया । 
इस तरह भाषाविज्ञान व्याकरण का भी व्याकरण है । जहाँ तक संबन्धों का प्रश्न है, 
भाषा के अध्ययन में दोनों एक-दूसरे के पूरक तो हैं ही, अन्योन्याश्रित भी हैं। बिना 
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भाषाविज्ञान की जानकारी के अच्छा व्याकरण नहीं लिखा जा सकता और दुसरी ओर, 

भाषाओं के विश्लेषण से भाषाविज्ञान व्याकरण से पर्याप्त सामग्री और सहायता लेता 

है । उदाहरण के लिए, व्य़ाकरण-का-संधि-प्रकरण पूरी. तरह भाषाविज्ञान पर आधरित 

है । दूसरी ओर भाषाविज्ञान अपनी प्रमुख शाखा रूपविज्ञान तथा वाक्यविज्ञान . सारै 
क्री सारी मूलभूत सामग्री. व्याकरण से ही लेता है। 


(ख) साहित्य -भाषाविज्ञान भाषा के अध्ययन के लिए (जीवित भाषाओं 
के जीवितं रूप को छोड़कर) सारी सामग्री साहित्य से लेता है। यदि आज संस्कृत, 
अवेस्ता या ग्रीक साहित्य हमारे सामने न होता तो किस आधार पर भाषाविज्ञान कह 
पाता या जान पाता कि ये तीनों भाषाएँ किसी एक मूल भाषा से निकली हैं । इसी 
प्रकार यदि आदि काल से आधुनिक काल तक का हिन्दी साहित्य हमारे सामने न 
होता, तो भाषाविज्ञान हिन्दी भाषा के ऐतिहासिक विकास का अध्ययन किस प्रकार 
कर पाता ! इस प्रकार हम देखते हैं कि भाषा के तुलनात्मक और ऐतिहासिक दोनों ही 
अध्ययनों में भाषाविज्ञान को. साहित्य की सहायता लेनी पडती है । सत्य तो यह है कि 
केवल जीवित भाषाओं के अध्ययन को छोड़कर पुरानी या मृत भाषा का, भाषाविज्ञान 
चाहे जिस रूप में अध्ययन करना चाहे, उसे पग-पग पर साहित्य की सहायता लेनी 
पड़ेगी और जीवित भाषा के सम्बन्ध में भी 'क्यों', 'कब' एवं 'कँसे' आदि के उत्तर के 
लिए उसे साहित्य की ही छानबीन करनी पड़ेगी । जीवित भाषा यह तो बतला देगी 
कि भोजपुरी में 'बाटे' शब्द है, पर यह कहाँ से आया, इसके लिए भाषाविज्ञान संस्कृत 
साहित्य को छानेगा और तब कह सकेगा कि इसका मूल संस्कृत रूप “वत्तेंते' है, या 


बुन्देलुखण्ड की ओर नटखट लड़कों से 
ओना मासी घम 
बाप पढ़े न हम 


सुनकर जब भाषाविज्ञान का कान खड़ा होगा कि यह 'ओना मासी घम' क्या बला है, 
तो प्राचीन साहित्य का अध्ययन ही उसे बतलायेगा कि शाकटायन के प्रथम सूत्र 'ऊ 


नमः सिद्धम्‌’ का ही.यह बिगड़ा रूप है । - 

दूसरी ओर साहित्य भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नहीं लेता । भाषाविज्ञान 
उसके क्लिष्ट अर्थो एवं विचित्र प्रयोगों तथा उच्चारण-सम्बन्धी समस्याओं पर प्रकाश 
डालता है । डॉ० वासुदेव शरण अग्रवाल ने भाषाविज्ञान के सिद्धान्तों के. आधार पर 
जायसीकृत 'पद्मावत' के बहुत से शब्दों को उनके मूल रूपों से जोड़कर उनके अर्थों को 
स्पष्ट किया है, साथ ही शुद्ध पाठ के निर्धारण में भी इससे पर्याप्त सहायता ली है। , 
इस प्रकार साहित्य और भाषाविज्ञान, दोनों ही एक-दूसरे के सहायक हैं । 

` (ग) सनोविज्ञान--भाषाविज्ञान और मनोविज्ञान का बहुत गहरा सम्बन्ध है । 
भाषा विज्ञान की वाहिका है और विचारों का सीधा सम्बन्ध मस्तिष्क तथा मनोविज्ञान 
से है । इस प्रकार भाषा की आंतरिक गुत्थियों को सुलझाने में भाषाविज्ञान मनोविज्ञान 
से बहुत अधिक सहायता लेता है । विशेषतः अर्थ विज्ञान तो पूर्णतः -अवोव्िज्ञान _पर-ही 
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आधारित .है.। जैसा कि पीछे कहा जा चुका है, वाक्यविज्ञान के अध्ययरत. में भी मनो- 
विज्ञान से पर्याप्त सहायता मिलती है । इसी प्रकार कभी-कभी... ध्वत्ति-परिवत्तेंत... के 

कारण जानने के. लिए भी हमें मनोविज्ञान की शरण लेनी पड़ती है। भाषा की उत्पत्ति | : 

और प्रारम्भिक रूप की जानकारी में भी मनोविज्ञान, विशेषतः बाल-मनोविज्ञान और ' 
अविकसित लोगों का मनोविज्ञान हमारी बहुत सहायता करता दै । दूसरी ओर गनो- 
. विज्ञान भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नहीं लेता । पागलों के मनोवैज्ञानिक उपचार 
में उनके द्वारा कही गई ऊलूल-जलूल वातों के विश्लेषण--जिसमें भाषाविज्ञान से पर्याप्त 
सहायता मिलती है--के द्वारा ही उनकी मानसिक ग्रुत्थियों एवं ग्रंथियों का पता 
लगाया जाता है । यों भी विचारों के विश्लेषण आदि में उसे भाषाविज्ञान से कुछ 
सहायता अपेक्षित होती है । दोनों के इस घ निष्ट सम्बन्ध के कारण ही अब भाषा- 
विज्ञान की एक नयी शाखा अस्तित्व में आ गई है जिसे मनोभाषाविज्ञान (?5५०॥०- 
]inuऽ६।८७) कहते हैं । 
(घ)शरीरविज्ञान--भाषा मुख से निकली ध्वनि है, अतएव भाषाविज्ञान को-- 
हवा भीतर से कैसे चलती है, स्वरःयंत्र, स्वर-तंत्री, नासिका-विवर, कोवा, तालु, दाँत, 
जीभ, ओठ, कंठ, मूर्डा तथा नाक के कारण उसमें क्या परिवर्तेन होते हैं तथा कान 
द्वारा कसे ध्वनि का ग्रहण होता है--इन सब का अध्ययन करना पड़ता है और इसमें 
शरीरविज्ञान ही उसकी सहायता करता है । लिखित भाषा का ग्रहण आँखों से ही होता 
है, अतएव इस प्रक्रिया का भी अध्ययन भाषाविज्ञान के अंतगेत ही है और इसके लिए 
भी उसे शरीरविज्ञान का ऋणी होना पड़ता है । इसी प्रकार सुरलहर, अक्षर-वलाघातः; 
भादि का अध्ययन भी शरीरविज्ञान के बिना नहीं हो सकता । 


(ङ) भूगोल--भाषा विज्ञान से भूगोल का भी घनिष्ट सम्बन्ध है । कुछ लोगों के 
अनुसार स्थानीय भौगोलिक परिस्थिति का भाषा पर बहुत प्रभाव पड़ता है। किसी 
स्थान में वोली जाने वाली भोषा में वहाँ के पेइ-पौधे, जानवर, पक्षी तथा अन्न आदि के 
लिए शब्द अवश्य मिलते हैं, पर यदि उनमें से किसी को समाप्ति हो जाय तो उसके नाम 
का वहाँ की भाषा से भी लोप हो जाता है। 'सोमलता' शब्द का आज हमारी जीवित 
भाषा में न पाया जाना सम्भवतः भौगोलिक कारण से ही है। किसी स्थान में एक 
भाषा का दूर तक प्रसार न होना, भाषा में कम विकास होना तथा किसी स्थान में 
बोलियों का अधिक होना भी भौगोलिक परिस्थिति पर ही. निर्भर करता है । जहाँ दुर्गम 
पहाड़ एवं रेगिस्तान होंगे तथा गहरे समुद्र होंगे, स्वभावतः उनके दोनों ओर के लोगों में 
संपर्क कम हो सकेगा, अतएव भाषा के प्रसार या उसमें परिवर्तेन की सम्भावना कम 
होगी । पहाड तथा जंगली लोगों में आपस में कम मिलने के कारण ही प्रायः भिन्न-भिन्न 

बोलियों का विकास हो जाता है । भूगोल देशों, नगरों, नदियों तथा प्रान्तों आदि के 
नामों के रूप में भाषाविज्ञान को अध्ययन की बड़ी मनोरंजक सामग्री प्रदान करता है । 
अर्थं विचार में भी भूगोल भाषाविज्ञान की सहायता करता है। “उष्टर' का अर्थ “भैसा' 
से 'जँट' कैसे हो गया, 'सैधव' का अर्थ “घोडा और 'नमक' ही क्यों हुआ, या | 
संस्कृत में 'कश्मीर' का अर्थ 'केसर' क्यों है, आदि समस्याओं पर विचार करनेमेंभी | 
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भूगोल की सहायता अपेक्षित है। भाषाविज्ञान की शाखा “भाषा-भूगोल' तो भूगोल सेः 
और भी अधिक सम्बद्ध है और इसकी अध्ययन-पद्धति भी भुगोल की पद्धति पर ही 
बहुत कुछ आशित है। दूसरी ओर किसी जगह के प्रागैतिहासिक काल के भूगोल के 
अध्ययन में भाषाविज्ञान भी पर्याप्त सहायता देता है । 

(च) इतिहास--इतिहास का भी भाषाविज्ञान से घनिष्ट सम्बन्ध है । इतिहास ' 
के तीन रूपों को लेकर यहाँ भाषाविज्ञान से उसका सम्बन्ध दिखलाया जा रहा है : 
(१) राजनीतिक इतिहास--किसी देश में किसी अन्य देश का राज्य होना दोनों ही 
देशों की भाषाओं को प्रभावित करता है । भारतीय भाषाओं में कई हजार अंग्रेजी शब्दों का 
प्रवेश तथा दूसरी ओर अंग्रेजी में कई हजार भारतीय शब्दों का प्रवेश, भारत की राज- 
नीतिक परतंत्रता या इन दोनों के बीच राजनीतिक सम्बन्ध का ही परिणाम है। हिन्दी 
में अरबी, फारसी, तुर्की तथा पुतंगाली शब्दों के आने का कारण जानने के लिए भी हमें 
राजनीतिक इतिहास का ही सहारा लेना पड़ेगा । पूर्वी द्वीपसमूह की भाषा तथा वहाँ के 
नामों में संस्कृत शब्दों का आधिक्य भी भारत से वहाँ के सांस्कृतिक तथा राजनीतिक 
सम्बन्ध की ओर स्पष्ट संकेत करता है । इस प्रकार राजनीतिक इतिहास तथा भाषा- 
विज्ञान, दोनों एक-दुसरे के अध्ययन में सहायता पहुंचाते हैं। (२) घामिक इतिहास-- 
भारत में हिन्दी-उर्दू समस्या धमं या सांप्रदायिकता की ही देन है । धम के रूप के परि- 
ध्वत्तेन का भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है । यज्ञ का लोकधम से उठ जाने का ही फल है. 
.कि यज्ञ से सम्बन्धित अनेक शब्द जो कभी जीवित भाषा में प्रचलित रहे होंगे, आज 

अज्ञात हैं । व्यक्तियों के नामों को भी धर्म प्रभावित करता है । इस प्रकार धर्म से व्यक्ति- 
वाचक नामों पर प्रकाश पड़ता है । धामिक इतिहास ही इस प्रश्‍न का उत्तर देता है कि 
क्यों बङ्गाली तथा मराठी में ब्रजंभाषा के भी कुछ रूप आ गये हैं, या एक ही गाँव के 
रहने वाले हिन्द्र की भाषा क्यों अपेक्षाकृत अधिक संस्कृत-मिश्चित है, तो मुसलमान की 
भाषा अधिक अरबो-फारसी-मिश्चित । धर्म के कारण ही बहुत-सी बोलियाँ अन्यों की 
तुलना में महत्त्वपूर्ण होकर भाषा बन जाती हैं । मध्ययुग में ब्रज भाषा और अवधी के 
महत्त्व का कारण हमें धामिक इतिहास में ही मिलता है । दुसरी ओर धमं के प्राचीन रूप 
की बहुत-सी गुत्थियाँ भाषाविज्ञान से सुलझ जाती हैं । एक देश के दूसरे देश पर धामिक 
प्रभाव के अध्ययन में ध्म से सम्बद्ध शब्दों का अध्ययन बड़ी सहायता करता है। इस 
प्रकार दोनों एक-दूसरे से सहायता लेते हैं । (३ ) सामाजिक इतिहास-सामाजिक व्यवस्था 
तथा परंपराओं का भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है, और दूसरी ओर भाषा से भी सामा- 
जिक इतिहास पर प्रकाश पड़ता है । इस प्रकार भाषाविज्ञान तथा सामाजिक इतिहास 
भी एक-दूसरे के सहायक हैं । प्राचीन साहित्य में पतिविहीन स्त्री के लिए 'विधवा' शब्द 
है, कितु पत्नीविह्दीन पति के लिए कोई शब्द नहीं है । यह सामाजिक व्यवस्था का ही 
परिणाम है । पुरुष स्त्री के भरने पर फिर शादी कर लेता था, अतः उसके लिए पत्वी- 
विहीन रूप में किसी नाम की आवश्यकता नहीं थी, पर दूसरी ओर पति के मरने पर 
पत्नी को आजीवन उसी रूप में रहना पड़ता था, अतः उसके लिए एक नाम आवश्यक 
था । प्रागैतिहासिक काल के समाज के अध्ययन के लिए तत्कालीन भाषा से पर्याप्त सहा- 
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यता ली जाती है। भारोपीय परिवार की भाषाओं के अध्ययन के आधार पर मुल 
भारोपीय लोगों की सामाजिक दशा पर अच्छा प्रकाश पड़ता है। भाषा के आधार पर 
की मई प्रागैतिहासिक खोज भी इसी प्रकार का अध्ययन है । भारतीय भाषाओं में माँ, 
बाप, बहन, चाचा तथा भाई आदि के अतिरिक्त साला, बहनोई, मौसी, मौसा, फूफा, 
परदादा, मामा, ससुर तथा सास जैसे शब्द भी हैं, पर यूरोपीय भाषाओं में इनके लिए 
अलग-अलग शब्द नहीं हैं । आवश्यकतानुसार उन्हें जोइ-जाइकर बनाना पड़ता है । यह 
भी सामाजिक व्यवस्था का ही परिणाम है । इस भाषावैज्ञानिक तथ्य से इन्‌ दोनों देशों 
के समाज पर अच्छा प्रकाश पड़ता है । संस्कृत में मौसी और बुआ के लिए 'मातृस्वसा” 
और 'पितृस्वसा' शब्द हैं, .र मौसा और फूफा के लिए नहीं हैँ । इससे तत्कालीन कौटु- 
म्बिक व्यवस्था पर यह प्रकाश पड़ता है कि परिवार में फूफा और मौसा के लिए कोई 
विशेष स्थान नहीं था । इसीलिये उनके लिए किसी नाम की आवश्यकता का अनुभव उस 
युग में हुआ ही नहीं । बाद में जब उनका स्थान हो गया तो 'मौसा' और 'फूफा' जैसे 
शब्द बना लिए गये । इस प्रकार ये दोनों एक-दूसरे के अध्ययन में हाथ बेटाते हैं । 


(छ) भोतिकशास्त्र--मनुष्य जब कुछ कहता है तो ध्वनि उसके मुंह से निकलने 
कें बाद और किसी के कान तक पहुँचने के पूर्व आकाश में लहरों के रूप में चलती है। 
इन लहरों का अध्ययन करने में भौतिकशास्त्र ही हमारी सहायता करता है । वह बत- 
लाता है कि ये लहरें किस प्रकार की होती हैं तथा अन्य ध्वनियों एवं भाषा-ध्वनियों 
की लहरों में क्या अन्तर होता है । प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र (Experimental ९:०- 
०९४०४) के अध्येता भाषाविज्ञान के इस क्षेत्र के अध्ययन में भौतिकशास्त्र से बहुत लाभ 
उठा रहे हैं । स्वर-व्यंजन आदि के तात्त्विक रूप पर भौतिकशास्त्र के आधार पर इधर 
बहुत प्रकाश डाला गया है। 


(ज) तकंशझ्ास्त्र_तर्कशास्त्र का भाषाविज्ञान से कोई बहुत सीधा सम्बन्ध तो 
नहीं है, पर भाषाविज्ञान वर्णनात्मक विषय न होकर व्याख्या-प्रधान है और व्याख्या 
में बिना तकं के काम नहीं चल सकता, अतएव उसे तर्कशास्त्र का ऋणी होना ही 
पड़ता है । यास्क्र मुनि ने अपने अर्थविज्ञान-विषयक प्रसिद्ध ग्रन्थ 'निरुक्त' में तर्कशास्त्र 
से बहुत सहायता ली है। दूसरी ओर तकंशास्त्र भी भाषाविज्ञान का कम ऋणी 
नहीं है । तकं भाषा के ही सहारे चलता है, अतएव उसे अपने अध्ययन में बड़ी 
सतर्कता से प्रतिक्षण अपने सामने आने वाले शब्दों एवं वाक्यों पर वैज्ञानिक दृष्टि 
रखनी पड़ती है। 

(ऋ) मानवविज्ञान--मानवविज्ञान में मानव के विकास का विविध दृष्टियों 
(मर्यादा, सामाजिक मनोविज्ञान, धर्म, अन्धविश्वास तथा पर्वं आदि) से अध्ययन किया | 
जाता है और भाषा स्वयं मानव के विकास का प्रतीक है, अतएव दोनों ही एक-दूसरे से 
अपने अध्ययन के लिए सामग्री लेते हैं । उदाहरणाथ, मनुष्य में तरह-तरह के अन्ध- 
विश्वास घर करते रहे हैं, जिनका लेखा-जोखा मानवविज्ञान में मिलता है । इन अच्ध- 
विश्वासो का भाषा पर भी पर्याप्त प्रभाव पडता है । भारतवर्ष में जिनके दो-चार लड़के 
र जाते हैं, उनके लड़कों को जीवित रखने के लिए लोग अधिकतर रद्दी नामों से पुका- 
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रने लगते हैं, जैसे जोखू (उसे तराजू में जोख या तौलकर), छेदी (उसकी नाक छेदकर), 
बेंचू (उसे दो-चार पैसे में किसी दूसरे के हाथ बेंचकर), थुरह (कूड़ा), कतवारू 


- (कूड़ा), अलियार (कूड़ा) या लेंढ़ा (रही) आदि । सित्रयाँ अपने पति का नाम नहीं लेतीं 


और उसे घुमा-फिराकर किसी और रूप में पुकारती हैं । इसी प्रकार माँ-वाप अपने 
बड़े लड़के का नाम नहीं लेते । अन्धविश्वास के ही कारण बिच्छु को टिढ्की'  साँप' 
को जेवर' (रस्सी), या 'किरा', लाश को भमिट्टी” तथा 'चेचक' को “माता” कहते हैं । 
पाखाना के लिए जितने भी नाम हैं, उन्हें घुमा-फिरा कर कहने का प्रयास है। उदाहर- 
णार्थे, छिया (घृणित), पाखाना (पैर रखने की जगह), टट्टी ( आड़ की जगह ) तथा 
झाड़ा (झाडी में जो हो) आदि । क्रियारूप में भी इसके लिये घुमा-फिराकर ह 
मिलते हैं, जैसे बहरे जाना (औरतें 'पाखाना जाने' के लिए कुछ भोजपुरी क्षेत्रों में 
इसका प्रयोग करती हैं, इसका मर्थ बाहर जाना है), दिसा जाना, जंगल जाना, नही 
जाना, मैदान जा निपटने जाना तथा फ्राकृत होने जाना आदि। 

अन्धविश्वास के अतिरिक्त और भी सामाजिक मनोविज्ञान से सम्बद्ध बहुत-सी 
गुत्थियाँ हैं, जिनके उदाहरण भाषा में मिलते हैं और उनके स्पष्टीकरण के लिए भाषा- 
विज्ञान को मानवविज्ञान की शाखाओं-प्रशाखाओं का सहारा, लेना प्रड्ता है । उदा- 
हरणार्थ अशोक ने अपने शिलालेखों में अपने लिए 'देवानांप्रियः' का प्रयोग किया है. 
पर बाद में संस्कृत के ग्रन्थकारों ने इसे मूर्ख का पर्याय बना दिया है । द्रविड़ भाषाओं 
में 'पिल्ले' या 'पिल्लई' अच्छे शब्द हैं और इनका प्रयोग नामों में भी किया जाता है 
पर हिन्दी प्रदेश में 'पिल्ला' कुत्ते के बच्चे को कहते हैं। ऋग्वेद की पुरानी ऋचाओं 
में 'असुर' का अर्थ देवता है, पर परवर्ती काल की ऋचाओं में 'राक्षस' । 'यक्षो शब्द 
का पालि साहित्य में प्रयोग बुरे अर्थ में है, पर संस्कत में अच्छे अर्थ में। इन सभी के 
कारण जानने के लिए भाषाविज्ञान को मानवविज्ञान से सहायता लेनी पड़ती है । भाषा 
की उत्पत्ति और उसके प्राचीन रूप तथा लिपि की उत्पत्ति आदि के अध्ययन में भी 
मानवविज्ञान से सहायता मिलती है। र 

(जग) दर्शेन दर्शन और भाषाविज्ञान दोनों में घनिष्ट सम्बन्ध है। भारत में 
मीमांसकों, नैयायिकों आदि दार्शनिकों ने इसी कारण अपने विषय पर विचार करते 
समय भाषाविज्ञान की भी अनेक बातों पर विचार. किया है । जैसे मीमांसा के 


अन्विताभिधानवाद सिद्धान्त के अनुसार भाषा में वाक्य की ही सत्ता मूल है, पद _ 
उसी के तोड़े गए अंश हैं । किन्तु, अभिहितान्वयवाद के अनुसार 'पद' की ही सत्ता है? | 


वाक्य उसी का जोड़ा हुआ रूप है । भाषाविज्ञान की अर्थविज्ञान-शाखा को तो लोग 


बहुत दिनों तक दर्शन के ही अन्तर्गत मानते रहे हैं। भाषा, भाषाविज्ञान और व्याकरण. 


का भी अपना दर्शन होता है। 


इनके अतिरिक्त समाजविज्ञान, सांख्यिकी, गणित, भाषा शिक्षण, काव्यशास्त्र, 
_यांतिकी आदि अन्य ज्ञान-विज्ञानों से भी भाषाविज्ञान का सम्बन्ध है। 
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भाषा | २ 
भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप 


भाषा की उत्पत्ति 


जब हम भाषा पर विचार करने चलते हैं तो स्वभावतः पहला प्रश्‍न यह उठता 
है कि भांषा की उत्पत्ति हुई कँसे ? इस प्रश्‍न पर विचार अत्यन्त प्राचीन काल से होता 
आया है, पर अब भाषाविज्ञानवेत्ता इस प्रश्‍न को भाषाविज्ञान के क्षेत्र का नहीं 
मानते । कोई इसे मानवविज्ञान के क्षेत्र का मानता 'है, तो कोई प्राचीन इतिहास का । 
कुछ लोग ऐसे भी हैं जो कहते हैं कि भाषाविज्ञान एक विज्ञान है; अतः इसके अन्तर्गत 
विचारणीय विषय केवल वे हो सकते हैं, जिन पर विचार करने के लिए वैज्ञानिक 
और ठोस आधार हो; किन्तु भाषा की उत्पत्ति--जो कदाचित्‌ लाखों वर्ष पूर्व हुई थी 
__पर विचार करने के लिए ऐसे आधार का अभाव है । केवल अनुमान ही किया जा 
सकता है, अतएव यह भाषाविज्ञान का अंश नहीं माना जा सकता । इन्हीं सव बातों 
के कारण अब से लगभग.एक-सदी-पूर्वं (१८६६ ई०. में) जब. पेरिस _.में भाषाविज्ञान 
परिषद्‌ (1.4 50००८ ०८ Lin४u।ऽ४।१५९) की स्थापना की गई तो संस्थापकों ने 
परिषद के परिनियमों (सेक्शन २) में स्पष्ट शब्दों में भाषाविज्ञान की उत्पत्ति पर 
बिचार आदि करने पर प्रतिबन्ध लगा दिया, और इस प्रश्‍न को सदा-सवंदा के लिए 
भाषाविज्ञान से निकाल देने का प्रयास किया । उसके बाद भी अन्य अनेक विद्वानों ने 
इस प्रकार के मत व्यक्त किये और आज तो प्रायः सभी मूर्धन्य विद्वान्‌ इस सम्बन्ध में 
एकमत-से हैं कि इस प्रश्‍न का स्थान भाषाविज्ञान में नहीं है। किन्तु, इस प्रतिबन्ध: 
और उपेक्षा के बावजूद भी इन सौ वर्षो में यह प्रश्‍न बार-बार उठाया गया है; और, 
यह कहना भी अनुचित न होगा किं न केब्रल उठाया गया है, अपितु प्रायः हर दर्शन में इस 
सम्बन्ध में एक-दो नये सिद्धान्त या पुराने सिद्धान्तों की नवीन व्याख्याएँ हमारे समक्ष 
रक्खी गई हैं। बात बडी सीधी है। जब भाषाविज्ञान 'भाषा' का विज्ञान है तो निश्चय 
ही 'भाषा' का पूरा इतिहास और उसका हर रूप भाषाविज्ञान के अध्ययन क्रा विषय 
है । ऐसी स्थिति में भाषा की उत्पत्ति और उसके प्रारम्भिक रूप के अध्ययन को निश्चय 
ही इससे अलग नहीं किया जा सकता । और यह तकं कि विचार करने के लिए सामग्री 
का अभाव है, अतः उसे विषय से अलग माना जायगा, कोई तक नहीं है। विचार 
करते रहने से तो सम्भव है इस दिशा में हम कुछ आगे बढ़ते रहें--जैसा कि मनो 
विज्ञानवेत्ता तथा मानबविज्ञानविद्‌ कर रहे है--किन्तु छोड़ देने पर तो यह्‌ प्रश्न जहा 
का तहाँ ही पड़ा रह जायगा । 
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३० भाषाविज्ञान 


जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, इस प्रश्‍न पर अत्यन्त प्राचीन काल से 
विचार होता आया है और लोगों ने कई वादों या सिद्धान्तों को इस प्रश्‍न के उत्तर- 
स्वरूप संसार के समक्ष रक्खा है। ये सभी वाद या सिद्धान्त सीधे यह बतलाते हैं कि 
अमुक प्रकार से भाषा की उत्पत्ति हुई, अर्थात्‌ ये सीधे जन्म को पकड़ने का प्रयास 
करते हैं, इसी कारण इनको भ्रत्यक्ष मार्ग” के अन्तर्गत रक्खा जाता है । दूसरी ओर 
भाषा के आरम्भ तक पहुंचने का एक 'परोक्ष मार्ग” भी है । 'परोक्ष मार्ग” में जन्म पर 
दृष्टि न ले जाकर भाषाओं के वर्त्तमान रूप पर दृष्टि ले जाई जाती है और उनके ऐति- 
हासिक तथा तुलनात्मक अध्ययन आदि के आधार पर धीरे-धीरे वत्त॑मान से भूत की 
ओर चला जाता है । इससे भाषा की उत्पत्ति पर तो प्रकाश नहीं पड़ता, पर उसके 
आरम्भिक रूप का कुछ अनुमान अवश्य लग जाता है। यहाँ दोनों मार्गो को संक्षेप में 
देखा जा सकता है । 

क्‌ : प्रत्यक्ष मागं 
भाषा को उत्पत्ति के सम्बन्ध में प्राचीनतम विचार यूनानियों द्वारा व्यक्त किये 


` गये हुँ। 'ओल्ड टेस्टामेंट' में भी इस सम्बन्ध में प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष रूप से कुछ बातें कही 


गई हैं । इसी प्रकार भारत, मित्र, अरब तथा अन्य देशों की धामिक तथा भाषाशास्त्र- 
विषयक पुस्तकों में भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में कुछ-न-कुछ बातें मिल जाती हैं । 
१८वीं सदी के पूर्व व्यक्त लगभग सारे मत दिव्य सिद्धान्त (आगे देखिये) के अन्तर्गत 
आ सकते हैं । १८वीं-सदी-में इस प्रश्‍न पर कई भाषाविज्ञानवेत्ताओं तथा. अन्य क्षेत्रों के 
विद्वानों ने गम्भीरता से विचार किया । इन विद्वानों में गियाम्बटिस्टा, ब्रासेस, कांडि- 
साक, रूसो तथा हुडर के नाम प्रमुख रूप से लिये जा सकते हैं। इनमें भी हुईर का 
नाम विशेष उल्लेख्य है । इन्होंने भाषा की उत्पत्ति पर एक लेख लिखा था, जिस पर 
बलिन अकादमी ने पुरस्कार दिया था । यों, बाद में ह्र ने अपने ही मत को महत्व 
हीन करार दिया । र 
«दैवी सदी-में इस प्रश्‍न पर विचार करने वालों की संख्या और भी बढ़ गई। 
इनमें न्वायर, ग्रिम, राये, डाविन, हम्बोल्ट, श्लाइखर, अर्नेस्ट रेनन, जेस्पसँन, 
'भकसमूलर, गाइगर, स्टाइन्थल, स्वीट, मार्टी, स्पेंसर, रेशनॉड तथा टेलर आदि के 
रा उल्लेख्य हैं । आगे जिन वादों का उल्लेख किया जायेगा, उनमें बहुत से इसा युग 
। 
२श्री-सदी-की--आयु अभी आधी से कुछ ही अधिक बीती है, काफी 
विद्वानों ने इस प्रश्‍न पर विचार किया है। कुछ ra fe es 


~-दो्िमस्वारङ, ,रवेज, जोहानसन, हस्फरी.तथा समरफेल्ट आदि के हैं । इनमें रेवेज तथा 


जोहानसन के सिद्धान्त विशेषतः उल्लेख्य हैं, जिन पर आगे विचार किया गया. है।? 
भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में कई प्रकार के सिद्धान्त, मतवाद या वाद विभिन्न 


विद्वानों द्वारा प्रस्तुत किये गये हैं । यहाँ कुछ प्रमुख मत दिये जा रहे हैं। इसमें 
-प्रथम-वो-का-सीधे-भाष: 
के संबंध से... 


-की-उत्पतति से-सम्बन्धःहैः तो -अन्यों -का- विशेषत: अर्थे- ध्वस्त. 
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भाषा ३१ 


(१) देवी उत्पत्ति सिद्धान्त--भाषाओं की उत्पत्ति के सम्बन्ध में यह सबसे 
प्राचीन मत है । लोगों का विश्वास रहा है, और कुछ अंशों में तो आज भी है कि 
संसार और उसकी अनेकानेक चीजों की भांति हो भाषा को भी भगवान ने ही बनाया । 
भारतीय पंडित वेदों को अपौरुषेय मानते रहे हैं । उनका दृढ़ विश्वास रहा है कि संस्कृत 
को ईश्वर ने बनाया और फिर उसी भाषा में वेदों की रचना की । संस्कृत को 'देव- 
भाषा' कहने में भी उनके इसी विश्‍वास की ओर संकेत है । संस्कृत भाषा तथा उसके 
व्याकरण के मूलाधार पाणिनि के १४ सूत्र शिव के डमरू से निकले माने जाते हैं । 
यहाँ भी उसी ओर संकेत है । ईशवर-निमित होने के कारण ही इसे सनातनी पंडित 
संसार की सभी भाषाओं का मूल मानते हैं । बौद्ध लोग“पालि'.को भी इसी प्रकार मूल 
भाषा मानते रहे हैं, और उनका विश्वास रहा है कि भाषा अनादि काल से चली आ रही 
है 1, जैन लोग. तो संस्कृत पंडितों और बौद्धों से भो चार कदम आगे हैं । उनके अनुसार 
तो अर्धमागधी-केवल मनुष्यों की ही मूल भाषा नहीं है, बल्कि सभी जीवों की मूल 
भाषा है, और जब महावीर स्वामी इस भाषा में उपदेश देते थे तो क्या देवयोनि के 
लोग और क्या पशु-पक्षी, सभी उस उपदेश का रसास्वादन करते थे ।ईसाई और 
उनमें भी प्रमुखतः करैथोलिक लोग 'हिन्न ' (जिसमें उनका धमंग्रंथ 010 'T०tamcnध 
"लिखा गया है) को संसार की सभी भाषाओं की जननी मानते हैं। उनके अनुसार 
'हिन्नू” आदम और हव्वा को पूणं विकसित भाषा के रूप में भगवान द्वारा दी गई थी, 
फिर बाबुल की मीनारवाली घटना के कारण उसी के अनेक रूप हो गये और इस प्रकार 
संसार में अनेक भाषाएँ हो गईं । इसके आधार पर हिङ्र, के विद्वानों ने संसार की 
अनेक भाषाओं से उन शब्दों को इकट्ठा किया था, जो हिन्र्‌ शब्दों से मिलते-जुलते थे 
और उनसे यह सिद्ध करने का प्रयास किया कि यथार्थतः हिब्र, सभी भाषाओं की 
जननी है । मुसलमान लोग 'कुरान' को खुदा का कलाम मानते हैं । सि-सें भी वहाँ 
के प्राचीन लोगों का अपनी भाषा के सम्बन्ध में कुछ ऐसा ही विश्वास था ।-प्लेटो- ते 
सभी चीजों के नामों को प्राक्रतिक ..या.प्रकृति-प्रदत्त, कहा था, यह भी मत 'देवी- है 
उत्पत्ति! का ही एक रूप है । इसी मत के प्रभाव से लोगों का यह भी मत रहा है कि 
मनुष्य जन्म से ही एक भाषा सीख कर आता है और वही भाषा ईश्वर की बनाई 
तथा सबसे पुरानी भाषा है । इसी का निश्चय करने के लिए मिल्न.के.राजा-सैसेदिकस 
(Psammitich03) ने दो बच्चों को जन्म के बाद ही अलग रखा था। पास 
जाने वालों को कुछ बोलने का निषेध था । बड़े होने पर उनके मुँह से केवलं 'बकोस' 
(७९६०४) शब्द ही सुना गया । (रोटी देने वाले फ्रोजियन नौकर ने गलती सें कभी 
इस शब्द का उच्चारण उनके सामने कर दिया था। 'बेकोस' फ्रीजियन शब्द है, और 
इसका अर्थ 'रोटी' होता है ।) फ्रेडरिक-द्विद्यीय-. (११९४-१२५०), स्काटलैड केजेस्स- 
चतुर्थ (१४८८-१५१३) तथा अकब्रर-बादशाह (१५५६-१६०५) ने भी इस प्रकार के 
प्रयोग किये थे । अकबर का प्रयोग बहुत सफल था और फल यह हुआ कि लड़के गूँगे 
निकले । इस प्रकार कहना न होगा कि बच्चा पेट से कोई भाषा सीख कर नहीं आता, 
अर्थात्‌ ईश्वर-प्रदत्त कोई भाषा नहीं है, और ऐसा मानना अंधविश्वास मात्र है। आज 
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इस मत को कोई भी नहीं मानता | इसके विपक्ष में दो बातें मुख्यतः कही जा सकती 
हैं : (क) एक तो यह कि यदि यह ईश्वर-प्रदत्त है तो विभिन्न भाषाओं में इतना भेद 
क्यों है ? पूरे संसार के गदहे, घोड़े, भैंसे, कुत्ते आदि एक से बोलते हैं, किन्तु मनुष्यों 
में वह एकरूपता नहीं है । (ख) दूसरे, यदि भाषा ईश्वर-प्रदत्त होती तो कदाचित्‌ 
आरंभ से ही वह विकसित होती, किन्तु इतिहास में इसके उलटे प्रमाण मिलते हैं । 

(२) विकासवादी सिद्धान्त--इसके अनुसार भाषा का धीरे-धीरे विकास हुआ 
है । सिद्धांततः तो यह ठीक है, किन्तु इसमें विकास या उत्पत्ति एवं अर्थ-ध्वनि के 
संबंध का संकेत नहीं है। 

(३) घातु सिद्धान्त--इस ओर संकेत प्लेटो ने किया था, किंतु इसे व्यवस्थित 
रूप से प्रस्तुत करने का श्रेय जर्मन प्रोफेसर हेस. (1९५९) को है । इन्होंने कभी अपने 
किसी व्याख्यान में इसका उल्लेख किया था, जिसे बाद में उनके शिष्य डॉ० स्टाइन्याल 
ने मुद्रित रूप में विद्वानों के समक्ष रक्खा । .मैक्समूलर” ने भी पहले इसे स्वीकार 
किया, और अपनी पुस्तक में भी इसे स्थान दिया, किन्तु बाद में इसे निरर्थक कहकर 
छोड़ दिया । टु 

इसी को डिंग-डांगवाद (10008-0008 711८019) या..रणन सिद्धान्त भी कहा 
गया है। कुछ लोग गलती से “डिंग-डांगवाद' का प्रयोग (अनुकरण सिद्धान्त’ या 
“अनुरणन सिद्धांत' के लिए करते हैं । घातु सिद्धांत का 'डिग-डांगवाद' नाम साधार है, 
जो आगे की बातों से स्पष्ट हो जायगा । इस सिद्धांत के अनुसार संसार की हर 
चीज की अपनी ध्वनि होती है । यदि हम एक डंडे से एक काठ, एक लोहे, एक सोने, 
एक कपड़े और एक कागज पर मारें तो देखेंगे सब का 'डिंग-डांग' (मूल अर्थ घंटे पर 
मारने का शब्द या टन-उन), या सब की 'ध्वनि' अलग-अलग होगी । इसी प्रकार आरंभ 
में, मनुष्य में एक ऐसी सहजात्‌ शक्ति थी कि जिस किसी चीज के संपर्क में वह आता, 
'उसके लिए उसके मुंह से एक प्रकार की ध्वनि निकल जाती ।* विभिन्न वस्तुओं की ये ' 
श्वन्यात्मक अभिव्यक्तियाँ “धातु' थीं । आरम्भ में इस प्रकार से धातुओं की संख्या बहुत 
बड़ी थी, किन्तु उनमें बहुत-सी (पर्याय होने के कारण या योग्यतमावशेप-सिद्धान्त के 
कारण) धीरे-धीरे लुप्त हो गईं और केवल ४००-५०० धातुए शेष रहीं । उन्हीं से 
भाषा की उत्पत्ति हुई । इस सिद्धान्त के अंनुसार उन धातुओं की ध्वनि तथा उनके 
अर्थं में एक रहस्यात्मक सम्बन्ध (०5४८ harmony) था । इस मत के समर्थकों | 
का यहं भी कहना था कि प्राचीन मनुष्य में वह शक्ति थी, किन्तु भाषा बन जाने पर | 
शक्ति की आवश्यकता नहीं रही, अतः वह धोरे-धीरे नष्ट हो गई। आज का मनुष्य | 
इसीलिए*उससे शून्य है । इस सिद्धान्त कों कुछ दार्शनिकों-ने-भी कभी किसी रूप में . 
माना।था, और इसे नेटिबिस्टिक थ्योरी (ativistic Theory) की संज्ञा दी थी । 


*Human speech is the result of an instinct of primitive man 4 
which made him give a vocal expression to every external 1997० | 
ssion. क 
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इस सिद्धान्त के विरुद्ध कई बातें कही जा सकती हैं : (क) पहली बात तो यह 
है कि आदि मनुष्य के सम्बन्ध में इस प्रकार की कल्पना के लिए कोई आधार नहीं है। 
कुछ कल्पनाएं साधार होती हैं, इसीलिए उन्हें माना जाता है, किन्तु यह तो निराधार 
कल्पना है, अतः सर्वथा त्याज्य है । (ख) दूसरे, संसार की भाषाओं में भारोपीय तथा 
सेमिटिक आदि कुछ परिवारों में तो धातुओं का पता चलता है, किन्तु अन्य ऐसे बहुत 
से भाषा-परिवार हैं, जिनमें धातु जैसी कोई चीज ही नहीं है। ऐसी स्थिति में यदि 
धातु की बात मान भी लें तो ऐसी भाषाओं की समस्या का हल इससे नहीं निकलता । 
(ग) तीसरे, भाषा केवल धातु से ही नहीं बनती । प्रत्यय, उपसर्ग आदि अन्य रूपों की 
भी आवश्यकता पड़ती है। इस मत में उनके लिए कुछ नहीं कहा गया है । (घ) चौथी 
वात, जो इसके विरुद्ध कही जा सकती है, सबसे महत्त्वपूर्ण है। जिन भाषाओं में धातुए 
हैं, उनमें वे कृत्रिम या खोजी हुई हैं । आज भाषाविज्ञानवैत्ता यह नहीं मानते कि 
धातुओं के आधार पर प्राचीन काल में शब्द बने, अपितु यह माना जाता है कि भाषा 
के अध्ययन-विश्लेषण के आधार पर धातुओं का पता, भाषा की उत्पत्ति के कई हजार 
वर्ष बाद लगाया गया और धातु में उपसर्गे या कृत प्रत्यय जोड़ कर शब्द बनाने का 
ढंग उसके बाद अपनाया गया । इस प्रकार इस मत में कोई तत्त्व नहीं है । जैसा कि 
ऊपर कहा गया है, यही सब सोच कर, बाद में मैक्समुलर ने इसे छोड़ दिया थाँ।। 

(४) निर्णय सिद्धान्त--इसे प्रतीकवाद, स्वीकारवाद, संकेत सिद्धांत, संकेतवाद- 
आदि भी कहा गया है। इस सिद्धान्त के अनुसार आरंभ में मनुष्यों ने जब देखा कि 
हाथ आदि के संकेतों से काम नहीं चल.रहा है, तो उन्होंने इकट्ठे होकर आवश्यक 
वस्तुओं या क्रियाओं आदि के लिए प्रतीक ध्वनि-संकेत, सांकेतिक नाम, या शब्द 
निश्चित करके स्वीकार किया और वहीं से भाषा का आरंभ हुआ । ध्यान देने पर पताः 
चलता है कि यह सिद्धान्त भी निरर्थक है । (क) यदि कोई भाषा नहीं थी तो आरंभ 
में लोग कंसे इकट्ठे हुए ? (ख) एकत्र भी हो गए तो शब्द कैसे गढ़े गए ? (ग) वस्तुतः 
बिना विचार-विनिमग्न के न तो इकट्ठा होना संभव है, और न प्रतीक-रूप में नामों 
आदि का निर्णय ही । और, यदि इकट्ठा होने के लिए या नाम निश्चित करने के लिए 
लोग विचार-विनिमय कर ही सकते थे, तो उसके बाद किसी अन्य भाषा की क्या 
आवश्यकता थी ? वह तो स्वयं एक सफल या असफल भाषा थी। इस प्रकार 
इस वाद में निर्णय के पूर्व इकट्ठा होने तथा निर्णयाथं विचार-विनिमय के लिए 
प्रयुक्त भाषा की उत्पत्ति का भी प्रश्न खड़ा हो जाता है, अतः इसके सहारे भी हमारी 
समस्या का हल नहीं मिलता । छ 

(५) अनुकरण सिद्धान्त (1701090₹८ 71९०7५) इस सिद्धान्त का प्रतिपादन 
भी अनेक विद्वानों ने किया है कि भाषा की उत्पत्ति अनुकरण के आधार पर हुई! 
मनुष्य ने अपने आसपास के जीवों और चीजों आदि की आवाज आदि के अनुकरण पर्‌ 
प्रारंभ में शब्द बनाए और उसी पर भाषा का महल खड़ा हुआ । इस सिद्धान्त के अंतत 
तीन उपसिद्धान्त रखे जा सकते हैं : (क) ध्वन्यात्मक अनुकरण, (ख) अनुरणनात्मक 
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अनुकरण, तथा (ग) दृश्यात्मक अनुकरण । नीचे तीनों पर अलग-अलग विचार किया 
जा रहा है— 


(क) घ्वन्यात्मक अनुकरण सिळ्धान्त--इसके अन्य नाम अनुकरण सिद्धान्त, 
अनुकरणमूलकतावाद, भों-भों वाद, शब्दानुकरणवाद तथा शब्दानुकरणमूलकतावाद 
आदि हैं । अंग्रेजी में इसे Bow-wow Theory, Onomotppoeic या Onomoto- 
poetic ‘Theory या Echoic Theory आदि कहते हैं । इसके अनुसार मनुष्य ने 
अपने आसपास के पशु-पक्षियों आदि से होने वाली ध्वनियों के अनुकरण पर अपने लिए 
शब्द बनाये और फिर उसी आधार पर पूरी भाषा खड़ी हुई । इसके विरुद्ध कई बातें 
कही गई हैं : (क) रेनन ने इस सिद्धांत का विरोध इस आधार पर किया था कि विश्व 
का सर्वश्रेष्ठ एवं विकसित प्राणी होता हुआ भी मनुष्य स्वयं कोई ध्वनि नहीं उत्पन्न 
कर सका और दूसरों की ध्वनियों का उसे अपनी भाषा बनाने के लिए सहारा लेना' 
पड़ा । किन्तु, तत्त्वतः इस प्रकार के विरोध के लिए कोई ठोस आधार नहीं है । मनुष्य 
स्वयं ध्वनि उत्पन्न करता रहा होगा, पर अन्य जानवरों आदि के नामों या उनकी. 
क्रियाओं के लिए उसने उनकी ध्वनियों के अनुकरण पर शब्दों का अनजाने ही निर्माण 
किया होगा । (ख) यदि इसे स्वीकार भी करें तो हर भाषा के कुछ ही शब्दों की रचना 
इससे स्पष्ट होती है । जैसे-चीनी मिआऊ (=विल्ली); हिन्दी म्याऊं (म्याऊें का 
मुंह कोन पकड़े), में-में (भेड़ की वोली), बे-बे (बकरी की बोली), मिमियाना, बिवि- 
याना, दहाइना, गरजना, गुर्राना, हिनहिनाना, फटफटिया (मोटर साइकिल के लिए 
देहाती नाम), पों-पों (मोटर के लिए बच्चों द्वारा प्रयुक्त शब्द), घुग्धू ( = उल्लू, अपनी 
आवाज के कारण); अंग्रेजी कककू, काक; संस्कृत काक (काक इति शब्दानुकृतिः 
निरुक्त) तथा कोकिल आदि ! शेष ९९ प्रतिशत से भी अधिक शब्दों के बारे में यह 
मत मौन है । अतएव इस सिद्धान्त को आंशिक रूप से सत्य माना जा सकता है । (ग) 
कुछ भाषाएँ ऐसी भी हैं, जिनमें ऐसे शब्द हैं ही नहीं । उदाहरण के लिए, उत्तरी 
अृम्रेरिका-को-“अथबस्कन' में इस प्रकार के शब्दों का नितान्त अभाव है । ऐसी भाषाओं 
की दृष्टि से इस.मत का कोई मूल्य नहीं है । (घ) कुछ लोग इस सिद्धान्त का विरोध 
इस आधार पर करते हैं कि इन शब्दों का आधार ध्वनि-अनुकरण होता तो संसार की 
सभी भाषाओं में इनके लिए एक-से शब्द होते, किन्तु यह आवश्यक नहीं है । अनुकरण | 
प्राग्र; सवेदा ही अपूणं रहता है; यह आवश्यक नहीं कि शब्द बिल्कुल ही ध्वनि के | 
अनुरूप हो । प्रायः उसमें ध्वनि का थोड़ा यां अधिक आधार होता है और इसलिए एक | 
ही ध्वनि के अनुकरण' पर बने विभिन्न भाषाओं के शब्दों में ध्वन्यात्मक अंतर असम्भव 
नहीं है (देखिए भाषा की परिभाषा में 'यादूच्छिकता') । 


मैक्समुलर ने इस बात की हँसी उड़ाई थी और हंसी में ही इसे ०७-४०४ 
५९०५ कहा था । 'बाउवाउ' अंग्रेजी में कुत्ते की बोली को कहते हैं, और यों अंग्रेज. 
बच्चे कुत्ते को भी 'बाव-वाव' कहते हैं, किन्तु साथ ही पापुवा. के पूर्वोत्तरी किनारेनकी _ 
भाषा में भी ध्वनि के आधार पर कुत्ते फो इसी नाम से पुकारते हैं । मेक्समूलर ते _ 
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पापुवा की भाषा के आधार पर ही यह नाम दिया था। किन्तु, यह स्पष्ट है कि यह 
मत बिल्कुल ही त्याज्य नहीं है। पर साथ ही भाषा के सारे शब्दों या सारी भाषाओं 
का समाधान इससे नहीं किया जा सकता । हाँ, यह आवश्यक है कि अधिकांश भाषाओं 
के विकास की प्राथमिक अवस्था में ऐसे शब्द पर्याप्त रहे होंगे । 

(ख) अनुररपात्मक अनुकरण, अनुरणन सिद्धान्त या अ्नुरणनमूलकतायाद-- 
इसको बहुत-सी पुस्तकों में घ्वनि-अनुकरण से अलग रखा गया है, पर यथार्थतः यह भी 
एक प्रकार का ध्वनि-अनुकरण ही है । ऊपर पशु-पक्षियों आदि के अनुकरण की वात थी; 
यहाँ धातु, काठ, पानी आदि निर्जीव चीजों की ध्वनि का अनुकरण है, जैसे ऋनमनाना, 
तड़तड़ाना, कल-कल, छल-छल, ठक-ठक, खट-पट आदि । अंग्रेजी में 7५०७7, 
8322, th५०५९7, ३2८ आदि शब्द इसी प्रकार के हैं । संस्कृत में, नद-नद नाद के 
आधार पर ही नद या नदी आदि हैं। इस प्रकार पत्‌ धातु (= गिरना) का आधार 
कदाचित्‌ पत्र का 'पत्‌' ध्वनि क्रते हुए गिरना है । इस वर्ग के भी कुछ शब्द प्राय: सभी 
भाषाओं में मिल जायेंगे । जैसे कि ऊपर 'क' के वारे कहा गया है, इसके आधार पर भी 
भाषा के दो-चार या दस-बीस शब्दों का ही समाधान हो सकता है, पूरी भाषा का नहीं । 

(ग) दृश्यात्मक अनुकरण--इसके शब्द (बगबग, दगदग, जगजग) तो भाषा 
में और भी कम होते हैं। उपर्युक्त आक्षेप इस पर भी लागू होते हैं । 

(६) सनोभावाभिव्यक्ति सिद्धात्त--मनोभावाभिव्यक्तिवाद, मनोरागव्यंजक शब्द- 
सूलकतावाद, आवेग सिद्धान्त, पुह-पुहवाद, मनोभावाभिव्यंकतावाद आदि कुछ अन्य नामों 
का भी हिन्दी में प्रयोग होता है । अंग्रेजी में इसे.००॥-ए००॥१ या Interjectional 
९०८) कहते हैं । इस सिद्धांत के अनुसार आरंभ में मनुष्य विचारअधान प्राणी न होकर 
अन्य पशुओं की भाँति भाव-प्रधान था और प्रसन्नता, दुःख, विस्मय, घृणा आदि के भावावेश 
में उसके मुख से ओ, छिः, धिक्‌, आह, ओह, फाई, पूह, पिश आदि जैसे शब्द सहज ही 


निकल जाया करते थे ।' धीरे-धीरे इन्हीं शब्दों से भाषा का विकास हुआ । इस सिद्धान्त _ 


के मान्य होने में कई कठिनाइयाँ हैं : (क) पहली बात तो यह है कि भिन्न-भिन्न भाषाओं 
में ऐसे शब्द एक ही रूप में नहीं मितते। यदि स्वभावतः आरम्भ में ये निःसृत हुए 
होते तो अवश्य ही सभी मनुष्यों में लगभग एक से होते। संसार भर के कुत्ते दुःखी 
होने पर लगभग एक ही प्रकार भूँक कर रोते हैं, पर संसार भर के आदमी न तो 
दुःखी होने पर एक प्रकार से “हाय' करते हैं और न प्रसन्न होने पर एक प्रकार से 'वाह' । 
बल्कि लगता है कि इनके साथ संयोग से ही इस प्रकार के भाव सम्बद्ध हो गये हैं, और 
ये पूणेतः यादृच्छिक हैं । (ख) साथ ही इन शब्दों से पूरी भाषा पर प्रकाश नहीं पड़ता । 
किसी भाषा में इनकी संख्या चालीस-पचास से अधिक नहीं: होगी, और वहाँ भी इन्हें 
पूर्णतः भाषा का अंग नहीं माना जा सकता । बेलफी ने. यह ठीक ही कहा था कि ऐसे 
शब्द केवल वहाँ प्रयुक्त होते हैं जहाँ बोलना सम्भव नहीं होता, इस प्रकार ये भाषा नहीं 
हैं । (ग) यदि इन्हें भाषा का अंग भी माना जाय तो अधिक से अधिक इतना कहा जा 

१. यह्‌ नाम संक्समुलर ने मजाक में दिया था। 

२. विकासवाद के पिता डाविन इन ध्वनियों का कारण झारोरिक सनते हैं। 
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सकता है कि कुछ थोड़े शब्दों की उत्पत्ति की समस्या पर ही इनसे प्रकाश पड़ता है । 
यों इसमें यह तो बिल्कुल ही स्पष्ट नहीं है कि और शब्द, जो भाषा के अपेक्षाकृत अधिक 
प्रमुख अंग हैं, इन शब्दों से किस प्रकार विकसित या उत्पन्न हुए ? 

हाँ, इतना अवश्य स्वीकार किया जा सकेता है कि इस प्रकार की ध्वनियां 
आरम्भ में अधिक रही होंगी और उनका प्रयोग भी भाषा के अभाव में अधिक होता 
रहा होगा, अतः इसके कारण धीरे-धोरे विभिन्न प्रकार की ध्वनियों के उच्चारण का 
अभ्यास बढ़ा होगा, जिससे भाषा-के विकसित होने-में कुछ सहायता मिली होगी । 

(७) यो-हे-हो सिद्धान्त--इसे यो-दे-हो-वाद, श्रमध्वनि सिद्धान्त या श्रम- 
परिहरणमूलकतावाद भी कहते हैं। इसके जन्मदाता .खायर (Noire) नामक विद्वान्‌ 
थे । उनका सिद्धान्त था कि परिश्रम का कार्य करते समय साँस के तेजी से बाहर-भीतर 
आने-जाने, साथ-साथ स्वरतंत्रियों के विभिन्न रूपों में कम्पित होने एवं तदनुकूय 
घ्वनियाँ उच्चरित होने से कार्य करने वाले को राहत मिलती है । 

इसीलिए कठिन परिश्रम करते समय कुछ कहकर श्रमिक लोग श्रम-परिहार 
किया करते हैं । धोबी 'हियो' या 'छिप्रो' कहते हैं। मल्लाह थक्रान के लिए 'यो-हे-हो' 
कहते हैँ । क्रेन पर काम करने वाले मजदूर भी काम करते समय 'हो-हो' या कुछ इसी 
प्रकार के शब्द कहते हैं। इसी प्रकार सड़क कूटने वाले श्रमिक जब-जब दुर्मुस (सड़क 
कूटने का डंडा लगा हुआ लोहा या पत्थर) उठाते हैं तो 'हे' या 'हूँ' आदि कहते हैं। 
इस सिद्धान्त का आधार यह है कि किसी क्रिया के साथ स्वभावतः होने वाली ध्वनि 
उस क्रिया की बोधिका होती है। . 

यह सिद्धान्त ऊपर के सभी सिंद्धान्तों से गया-बीता. है, क्योंकि इन शब्दों का 
भाषा में कोई भी स्थान नहीं है और न तो इन ध्वनियों से किसी विशिष्ट अर्थ का ही 
सम्बन्ध है। ` 

ह इंगित सिद्धान्त (९३५८३1 '7००८५)--इस सिद्धान्त को ओर सर्वे- 
प्रथम संकेत करने का श्रेय पालिनेशियन भाषा के विद्वान्‌_ डॉ० राये को है । कुछ दिन 
बाद ड्राविन-ने-भी-छः-असम्बद्ध भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर इसे प्रमा- 
णित किया था । इस सदी में १९३० के लगभग रिचडं ने इस सिद्धांत. को पुनः उठाया 
और अपनी पुस्तक 'ह्य.मन स्पीच' में मौखिक इंगित सिद्धांत (072 ७९४ए:८ Theory) 
नाम से इसे विद्वानों के समक्ष रक्खा | आइसलै डिक भाषा के विद्वान्‌ अलेक्जेंडर जोहान- 


सन भी लगभग इसी समय भारोपीय भाषाओं का तुलनात्मक अध्ययन करके लगभग | 


इसी निष्कर्ष पर पहुंचे । बाद में उन्होंने अपनी तीन पुस्तकों में इंगित सिद्धान्त का विस्तृत 


विवेचन किया । अपने विवेचन को उन्होंने भारोपीय भाषाओं के अतिरिक्त हिड्न, पुरानी | 
चीनी, तुर्की तथा कुछ अन्य भाषाओं पर भी अधारित किया है। ये भाषा के विकास _ 
की चार सीढ़ियाँ मानते हैं । पहली सीडी भावव्यंजक ध्वनियों की है जब मनुष्य भ, _ 
क्रोध, दुःख, हर्ष, भूख, प्यास, मैथुनेच्छा, आदि के कारण बन्दरों आदि की तरह इस प्रका: | 
की ध्वनियों द्वारा अपने भावों को व्यक्त करता है। दूसरी सीढ़ी अनुकरणात्मक शब्दो | 
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की है। इस अवस्था में विभिन्न जीव-जन्तुओं तथा निर्जीव पदार्थों की ध्वनियों के अनु- 
करण पर शब्द बने होंगे। तीसरी सीढ़ी भाव-संकेत या इंगितों की है। इनका भी 
आधार अनुकरण है, पर यह अनुकरण (जीभ आदि हारा) बाहरी चीजों का न होकर 
अपने अंगों का (प्रमुखतः हाथ का) था अंगों के संकेतों ( 8०5८प८४ ) का है। इसे 
जोहानसन ने बिना जाने किया हुआ अनुकरण (unconscious imitation) कहा है । 
भाषा के विकास में इसी को वे महत्त्वपूर्ण मानते हैं (इसकी आलोचना के लिए देखिए 
टाटा सिद्धान्त) । पर, इस तीसरी स्थिति में केवल स्थूल के लिए शब्द बने होंगे । 
मानव के मानसिक विकास के और आगे बढ़ने पर धीरे-धीरे सूक्ष्म भावों आदि के 
लिए भी शब्द बने । यह चौथी अवस्था थी । इस प्रसंग में उन्होंने स्वर, व्यंजन आदि के 
विकास की अवस्था की ओर भी संकेत किया है। ध्वनियों से अर्थ का सम्बन्ध भी वे 
स्थापित करते हैं, जैसे “र्‌' से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ “गति” (क्योंकि जीभ 
इसके उच्चारण में दौड़ती है) तथा 'म्‌ से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ वन्द 
करना, चुप होना, तथा समाप्त करना आदि, क्योंकि इसके उच्चारण में होंठ लगभग 
यही क्रिया करते हैं। वे यह भी कहते हैं कि आदि मानव ने अपने शरीर में तरह-तरह 
के 'कर्व' देखे और उनके अनुकरण पर उसने १६६ मुल भावों के द्योतक शब्दों का 
आरम्भ में निर्माण किया । 

इस मत में भाषा के विकास की आरम्भिक स्थितियाँ तो निश्चय ही आरम्भ 
और विकास की दृष्टि से मान्य हो सकती हैं, किन्तु इसके बाद मुंह के जीभ आदि अंगों 
से हाथ आदि बाह्य अंगों के अनुकरण के आधार पर ध्वनि या शब्दों की उत्पत्ति गले 
से नहीं उतरती । दूसरे, इस प्रसंग में ध्वनि और अर्थ का 'तरकंसम्मत सम्बन्ध” स्थापित 
करने की जोहानसन ने जो कोशिश की है, वह तो और भी असन्तोषजनक तिद्ध होती 
है । इसके आधार पर कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों में उनकी बातें मिल जागें, यह बात 
दूसरी है, किन्तु पुरानी भाषाओं के प्राचीनतम शब्द-समूह पर दृष्टि दौड़ाने पर भी यह 
बात पूर्णात: सही नहीं उतरती । उदाहरणतः “र्‌' से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ 
वयति’ मानते हैं। उदाहरण में वे हिन्न, धातु 70६ (मिलाना), गक (चढ़ना) आदि 
देते हैं, किन्तु संस्कृत तथा ग्रीक आदि में अन्य ध्वनियों से आरम्भ होने वाले गत्यर्थक 
धातुओं की भी कमी नहीं है । इस सिद्धान्त को और सुक्मता से देखा जाय तो यह भी 
कहा जा सकता है कि धातु या शब्द का क्या केवल प्रथम वर्ण ही महत्त्वपूर्ण है, और 
यदि है भी तो बाद के वणां किस आधार पर र्खे गये । यों यदि तक देने ही हों तो 


गणितशास्त्र के आधार पर इनके भी कुछ उत्तर दिये जा सकते हैं, पर प्रश्‍न उठेगा कि : 


उस काल में क्या मनुष्य में इतनी तर्कशक्ति आ गई थी ? शायद नहीं । तकंबुद्धि और 
भाषा का विकास तो साथ-साथ हुआ है। इसके प्रतिपादक ने शब्दों के बनने में 
सामान्य सिद्धान्त की बात उठाई । यदि उसे उतना यांत्रिक माना जाय तो संसार को 


भयः सभी प्राचीन भाषाओं में प्रारम्भिक भावों को व्यक्त करने वाले समानाथी शब्दों 
में पर्याप्त साम्य होना चाहिये, किन्तु यह बात भी नहीं के बराबर है। इस सिद्धान्त के 
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विरुद्ध इसी प्रकार की और भी कई आपत्तियां उठाई जा संकती हैं | फलतः इसके 
आरम्भिक अंश को छोड़कर शेष को स्वीकार्य नही माना जा सकता । 

(६) टा-टा सिद्धान्त---इस सिद्धान्त (टा-टा वाद, 3-३ 1९०7९) के आरम्भ 
में आदिम मानव काम करते समय जाने-अनजाने उच्चारण-अवयवों से काम करने वाले 
अवयवों की गति का अनुकरण करता था और इस अनुकरण में कुछ ध्वनियों और 
ध्वनि-संयोगों से शब्दों का उच्चारण हो जायाकरता था । इन्हीं ध्वनियों और शब्दों से 
धीरे-धीरे भाषा का विकास हुआ । कहना न होगा कि यह अनुकरण वाली बात बहुत . 
कुछ इंगित सिद्धान्त से मिलती-जूलती है। भाषा की उत्पत्ति का प्रश्‍न इससे भी सुलझता 
नहीं दिखाई देता । ऐसा अनुकरण न तो आज का सभ्य मानव करता है और न 
असभ्यतम और अविकसिततम मानव जो विश्व के कुछ स्थलों से मिला है। साथ ही 
तरह-तरह के बन्दरों में भी जो हमारे तथाकथित जनक हुँ, यह प्रवृत्ति नहीं दिखाई 
देती । फिर किस आधार पर यह अनुमान लगाया गया है, पता नहीं चलता (जोहान- 
सन के इंगित सिद्धांत के इस प्रकार के अंश के विरुद्ध भी यही आपत्ति उठाई जा सकती 
है) । यदि इस प्रश्‍न को छोड़ दिया जाय तो भी उन आरंभिक निरर्थक ध्वनियों से भाषा 
का विकास केसे हुआ, इस बात का इस सिद्धान्त में कोई दो-टूक उत्तर नहीं दिया गया 
है, और इस तरह यह भी अमान्य ही कहा जायगा । 

(१०) संगीत सिद्धान्त--इस सिद्धान्त (संगीतवाद या Sing-song Theory) 
में भाषा की उत्पत्ति मानव के संगीत से भानी जाती है | डाविन तथा स्पेंसर ने इसे 
कुछ रूपों में माना था ।,येसपर्सेत ने भी--जहाँ वे कहते हैं कि भाषा की उत्पत्ति खेल 
के रूप में हुई और उच्चारणावयव खाली वक्त में गाने फे खेल (717 ५०7) 
के उच्चारण करने में अभ्यस्त हुए--इसका समर्थन किया. है। इसफे अनुसार गाने 
(प्रेम, दुःख आदि के अवसर पर) से प्रारम्भिक अर्थविहीन अक्षर (९३०१०६1 ९55 
511201९) बने, और विशेष स्थिति में उनका प्रयोग होने से उन अक्षरों से अर्थ का. 
सम्बन्ध हो गया । 
आदिम मनुष्य भावुक अधिक रहा होगा, और सम्भव है गुनगुनाने में उसे 
आनन्द आता रहा हो, किन्तु गुनगुनाने के अक्षरो से भाषा कैसे निकली, इसका स्पष्ट 
चित्र इसके समर्थकों ने हमारे सामने नहीं रक्खा है । साथ ही गुनगुनाने की बात भी 
अनुमान पर ही अधिक आधारित है । ऐसी स्थिति में इसे भी स्वीकार नहीं किया जा 
सकता । 
इस संगीत का सम्बन्ध अपेक्षतया प्रेम से अधिक है, इसी कारण कुछ लोगों ने 
इसे प्रेम सिद्धान्त ((//००-५०० Th९०7क) भीः कहा है । (प्रो० हडसन के अनुसार 
उचके विद्याथियों ने सादृश्य के आधार पर यह नाम दिया था ।) 
(११) सम्पक्रं सिद्धान्त (९०।३० ५९०7/)--इस मत के प्रतिपादक ज्ञी2. 
_रेवेज (०४९४) हैं, जो मनोविज्ञान के विद्वान्‌ थे | इस सिद्धान्त में 'सम्पर्क' का अर्थ है 
~ सामाजिक जीवों (जिनमें मनुष्य प्रमुख हैं) में आपसी सम्पर्क रखने की सहजात प्रवृत्ति । 
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समाज का निर्माण इसी प्रवृत्ति के कारण हुआ है । आदिम मनुष्य के भी छोटे-छोटे 
वग या समाज थे और उसमें आपस में प्रारम्भिक भावनाओं (भूख-प्यास, कामेच्छा, 
रक्षा आदि से सम्बद्ध) को एक-दूसरे पर अभिव्यक्त करने के लिए विभिन्न स्तरों पर 
तरह-तरह के सम्पर्क स्थापित किये जाते थे | इन सम्पक्रो के लिए स्पर्श आदि का 
सहारा भी चलता रहा होगा, पर साथ ही मुखोच्चरित ध्वनियाँ भी सहायक रही होंगी । 
भाषा उसी का विकसित रूप है । जैसे-जैसे संपर्क की आवश्यकता बढ़ती गई और उसकी 
स्पष्टता की आवश्यकता का अनुभव होता गया, सम्पर्क के माध्यम (ध्वनि) का भी 
विकास होता गया । आरम्भ की ध्वनियाँ अपेक्षाकृत अधिक स्वाभाविक थीं, पर धीरे- 
धीरे मानव आवश्यकतानुसार कृत्रिमता के आधार पर उन्हें विकसित करता गया । 
सम्पके प्रारम्भ में भावों के स्तर (९००६००३! ०००६३८४) पर रहा होगा और बाद में 
विचारों के स्तर (९।।००४०३] ८००६३८४) पर । विचारों के स्तर पर सम्पर्क के बढ्ने 
पर भाषा में अधिक विकास हुआ होगा । रेवेज ने इस सिद्धान्त पर विचार करते हुए 
ध्वन्यात्मक रूप के विकास पर भौ प्रकाश डाला है । हर्ष, शोक आदि की स्थिति में, 
भावावेशात्मक ध्वन्याभिव्यक्ति को रेबेज विनिमय या दूसरे तक अपने भावों को पहुंचाने 
वाली अभिव्यक्ति नहीं मानते । किन्तु, सम्पकं-्वनि का इससे सम्बन्ध अवश्य है, और 
कदाचित्‌ एक दूसरे का विकसित रूप भी है । संपर्क-वनि का विकास संसूचक ध्वनि में 
होता है, जिसमें चिल्लाना, पुकारना आदि हैं। इसी अवस्था में भाषा के आदिम शब्दों 
का विकास हुआ होगा जिनका विशेष अवसरों पर प्रयोग होने के कारण विशेष अर्थों से 
भी सम्बन्ध स्थापित हो गया होगा । इस समय सम्बन्धियों एवं वस्तुओं के लिए शब्द 
रहे होंगे, किन्तु उसका सम्बन्ध संज्ञा से न होकर क्रिया से रहा होगा । 'माँ' का अर्थ 
“माँ दूध दो या कुछ और करो! आदि । इस प्रकार क्रिया पहले आई, संज्ञा बाद में । साथ 
ही व्याकरणिक दृष्टि से ये शब्द न होकर वाक्य रहे होंगे । फिर और विकास होने पर 
कई प्रकार के शब्दों को मिलाकर छोटे-छोटे वाक्य बने होंगे, किन्तु वाक्यों में अलग- 
अलग शब्दादि का बोलने वालों को पता न रहा होगा । धीरे-धीरे ज्यों-ज्यों विचारों के 
स्तर पर सम्पर्क बढ़ाता गया होगा, भाषा विकसित होती गई होगी । 
प्रो० रेवेज ने बाल-मनो विज्ञान, पशु-मनोविज्ञान तथा आदिम अविकसित मनुष्य 
के मनोविज्ञान के सहारे जो यह सिद्धान्त रचा है, पूर्णतः तकंसम्मत है, किन्तु इसमें 
मनोवैज्ञानिक ढंग से उत्पत्ति और विकास के सामान्य सिद्धान्तों का ही विवेचन है । हम 
शायद अधिक निकट होकर उत्पत्ति और विकास के और ठोस रूप .को जानना चाहते 
हैं। इसीलिए इनके सिद्धान्तो को देखने के बाद भी कासिडी आदि विद्वानों ने भाषा की 
उत्पत्ति के प्रश्‍न को अनिर्णीत ही माना है । 
(१२) समन्वित रूप--पिछली सदी के प्रसिद्ध भाषाविज्ञानविद्‌ स्वीट ने उप- 
युक्त सिद्धान्तों में कुछ के समन्वय के आधार पर भाषा की उत्पत्ति पर प्रकाश डालने 
- का प्रयास किया । उनका कहना था कि भाषा प्रारम्भिक रूप में 'भाव-संकेत' या 
“इंगित” (४९६८९) भौर 'ध्वनि-समवाय' (5०००० 87००७) दोनों पर आधारित थी । 
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ध्वंनिसमवाय के आधार पर ही शब्दों का आगे विकास हुआ । आरम्भिक शब्द-समूह 
स्वीट के अनुसार तीन॑ प्रकार'के शब्दों का था--(१) पहले प्रकार के शब्द अनुकरणा- 
,त्मक (६३५०) थे, जैसे मिस्ी माउ (बिल्ली, जो म्याऊँ-म्याळे करती) है, सं० काक 
(जो का-का करता है), अं० ००००, हिन्दी घुग्घू आदि । स्वीट का यह भी कहना था 
कि आवश्यक नहीं है कि ध्वनि के अनुकरण पर आधारित शब्द पूर्णंतः आधार-ध्वनि के 
अनुसार ही हों । उनमें थोड़ो-सा भी सादृश्य हो सकता है । (२) दूसरे प्रकार के" शब्द 
भावावेशब्यंजकः-या मनोभावाभिव्यंजक (interjection21) रहे होंगे । व्याकरण में 
बिस्मयादिवोधक के अन्तर्गत रक्खे जाने वाले शब्द इसी श्रेणी के हैं। जैसे ओह, आह, 
धिक्‌, हुश, हाय, वाह, आदि । इस वर्ग में धातुएँ भी होती हैं, जैसे डैनिश ४, सं० 
पृ; पी, धिक्कारना आदि। (३) तीसरे प्रकार के शब्दों को स्वीट ने प्रतीकात्मक((sy m- 
४०४८) कहा है । भाषा के प्रारम्भिक शब्द-समूह में इस वर्ग के शब्दों की संख्या बहुत 
बड़ी रही होगी और इसमें अनेक प्रकार के शब्द रहे होंगे । कुछ संज्ञा, सवनाम और 


क्रिया शब्दों के उदाहरण स्पष्टीकरण के साथ नीचे दिये जा रहे हैं--- 


प्रतीकात्मक शब्द उसे कहते हैं, जिसका संयोग से या किसी अत्यन्त सामान्य 


` और थोड़े सम्बन्ध से किसी अर्थ से सम्बन्ध हो जाता है और वह उनका प्रतीक बन 


| 


जाता है । उदाहरणाथ, बच्चे यों ही मामा, पापा, बाबा जैसे शब्द बहुत छोटी अवस्था 
में बोलने लगते हैं । माँ-बाप उनका प्रयोग प्रायः अपने लिए समझ लेते हैं, और फल यह. 
होता है कि विभिन्न अर्थो के साथ उनका सम्बन्ध हो जाता है.और वे शब्द उनके प्रतीक 
बन जाते हैं । भाषाविज्ञान में जिन्हें “नर्सरी शब्द' (7५7५०५ ४०7०) कहते हैं, प्रायः 
इसी प्रकार के होते हैं । इनमें अधिकांश में आद्य ध्वनियाँ ओष्ठ्य होती हैं, और इनके 
अर्थ माता, पिता, चाचा, चाची, दाई आदि ऐसे व्यक्ति होते हैं जो बच्चे की देखरेख 
करते हैं । अंग्रेंजी-mamma, papa, abba, mother, father, brother, dady; 
सं० माता, पिता, भ्राता, तात, मामा; ग्रीक ९८००, phrater, Paters; लैटिन्‌.at०प, 
amita, pater, fratcr; ज miuhme, bruder, vater; फारसी मादर, पिदर, 
बिरादर; अल्बानियन ४०४७; पुरानी नासँ. 70718; ,असीरियन ७७०१५; हन्न, ८०; 


स्लावैनिक 0409, ६३६०, ५९५, ५५०१६; हिन्द्री.माता, पिता, बाबा, दादा, भाई, बाई, _ 


दाई; टाँगा ०2०३; तुर्की बाबा; इटैलियन ०३७०; त्रमोरियन ७2७३; सबिमत ००७०७: 
बास्क 2०; थता मांचू 9799, ०7०7८ आदि मूलतः इसी प्रकार के शब्द रहे होंगे । 
बहुत से सर्वेनामों का भी निर्माण इसी प्रकार होता है । सं० त्वम्‌, ग्रीक ६०, 
लैटिन ८७, हिन्दी तू जैसे शब्दों के उच्चारण में सामने के किसी व्यक्ति की ओर मुँह से 
संकेत करने का भाव स्पष्ट है । बहुत-सी प्राचीन भाषाओं में 'यह' ओर “वह के लिए 


' पाये जाने वाले सर्वनामो में भी इसी प्रकार की प्रतीकात्मकता दिखाई पड़ती है, जैसे 


अंग्रेजी 5, ६५३६; रूसी तोत, एतअ; संस्कृत इदम्‌, अदस्‌ तथा जर्मन 4०३, १85 
आदि। 
'बहुतःसे क्रिया शब्दों या धातुओं के निर्माण की प्रक्रिया भी ऐसी ही है। पीना! 
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साँस अन्दर जेने की तरह द्रव भीतर ले जाना है । लगता है कि प्रारम्भ में पीने के लिए 
साँस अन्दर लेकर इंगित किया जाता रहा होगा । इसी आधार पर संस्कृत पिबामि या 
लैटिन 1०८८ जैसे. क्रियाएँ बनीं । अंग्रेजी के ०1०४ में स्पष्टतः फूँकने की क्रिया है। 
'पीना' अर्थ रखने वाली अरबी धातु 'श-र्‌-व्‌' भी इसी प्रकार की है । 'शरबत' तथा 
'शराब' आदि शब्द इसी की देन हैं। 

उपर्युक्त तीन प्रकार के शब्दों के अतिरिक्त कुछ शब्द ऐसे भी होते हैं, जो 
किन्हीं दो वर्गो में आते हैं स्वीट के अनुसार अंग्रेजी का .५5॥' ऐसा ही शब्द है, जो 
भावाभिव्यंजक होता हुआ अंशतः या पूर्णतः प्रतीकात्मक भी है । 

इस प्रकार आरम्भ में बहुत-से शब्द बने होंगे, किन्तु संसार में जितने पैदा होते 

हैं, सभी नहीं रह जाते । वनस्पति और जीवों आदि में जैसे योग्यतमावशेष (३५7७/४९ 
of the 90०४४) का सिद्धान्त चलता है, वैसे ही शब्दों में भी चलता है । फल यह हुआ 
होगा कि 'बोलने', 'सुनने' और अपने अर्थ को स्पष्टतापू्वेक व्यंज़ित करने, इन तीनों ही 
कसौटियों पर जो खरे उतरे होंगे, वे ही भाषा में स्थान प्राप्त कर सके होंगे । 

इस प्रसंग में एक-दो प्रश्न और भी विचारणीय हैं । आरम्भ के शब्द तो स्थूल 
` वस्तुओं या विचारों के द्योतक रहे होंगे, पर भाषा में सूक्ष्मताओं को व्यक्त करने वाले 
शब्द भी बहुत अधिक हैं । ऐसे शब्द आदिम मनुष्य के वश के हैं नहीं, फिर ये कहाँ से 
आये ? इनका बाढ में विकास हुआ होगा 'सादृश्य आदि के आधार पर । इस प्रकार के 
निर्माण आज भी होते हैं । 'मक्खन' के आधार पर “मक्खन लगाना का प्रयोग 'बहुत ` 
चापलूसी करने” के लिए होता है । स्वीट के अनुसार दक्षिणी अफ्रीका की सासुतो भाषा 
में भिनभिनाने के आधार पर 'मक्खी' को “न्त्सी-न्त्सी' कहते थे । अब इस शब्द का यहाँ 
मक्खी की तरह चारों ओर चक्कर लगाकर चापलूसी करने वाले तथा चू वाले के 
अर्थ में भी प्रयोग होता है । सूक्ष्म-भाव के अतिरिक्त नवज्ञात (स्थूल) वस्तुओं के नाम 
भी प्रायः इसी प्रकार सादृश्य आदि के कारण पुराने शब्दों के आधार पर रख लिए गये 
होंगे । अब भी ऐसा होता है। आस्ट्रेलिया के आदिम निवासियों की भाषा में 'मूयुम' 
शब्द का अर्थ 'र्नायु' था । पुस्तक से वे अपरिचित थे । जव पहले-पहले उन लोगों ने 
पुस्तक देखी तो स्नायु की तरह खुलने-बन्द होने के कारण उसे भी 'मूयूम' कहने लगे, 
और इस प्रकार 'मुयुम' शब्द पुस्तक का भी वाचक हो गया । इस प्रकार के शब्दों का 
बिकास उपचार! के कारण होता है । इन औपचारिक या लाक्षणिक प्रयोगों के कारण 
ही शब्द का अर्थ कहाँ से कहाँ चला आता है। यों उपचार के अतिरिक्त भी और 
रूपों में अर्थ का विस्तार, संकोच और आदेश आदि होता है। 


१. यहाँ उपचार का अर्थ ज्ञात के आधार पर नवत्तात (या झपूर्वज्ञात) का. 
परिचय, व्याख्या या नामकरण । झँग्रेजी में इसके लिए ८००7 शब्द हे, किन्तु 


उपचार अपेक्षाकृत अधिक व्यापक है । 
२. देखिये 'अर्थविज्ञान' का अध्याय । 
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इस प्रकार स्वीट के अनुसार भावाभिव्यंजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीकात्मक 
शब्दों से भाषा शुरू हुई । फिर उपचार के कारण बहुत से शब्दों का अर्थ विकसित 
होता गया या नये शब्द बनते गये । 

नवीनतम खोजौं के प्रकाश में स्वीट के मत में, मैं कुछ और बातें जोड़ लेने की 
आवश्यकता के पक्ष में हूँ मेरा आशय उन सिद्धान्तों से है, जिनमें कुछ: तथ्य की वातें 
हुँ । ऊपर इनका परिचय दिया जा चुका है। 

निष्कषंतः हम कह सकते हैं कि जितनी खोजें हुई हैं, उनके प्रकाश में केवल इतना 

ही कहना सम्भव है कि भाषा की उत्पत्ति भावाभिव्यंजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीका- 
त्मक शब्दों से हुई, और इसमें इंगित. सिद्धान्त, संगीत . सिद्धान्त एवं सम्पर्क सिद्धान्त से 
भी सहायता-मिली । आगे चलने पर नवाभिव्यक्ति को आवश्यकता, योग्यतमावशेष 
सिद्धान्त, अर्थ (उपचार आदि) तथा ध्वनि में परिवतँन के कारण भाषा में तेजी 
से परिवत्तंन आता गया । यह परिवर्तन इतना बड़ा और बहुमुखी था कि आज इतने 
दिनों बाद, इसे भेद कर, इसके पूर्वं की भाषा के रूप के सम्बन्ध में निश्चय के साथ 
और अधिक कहना अब प्रायः सम्भव नहीं है । 


ख : परोक्ष मागं 


ऊपर हम लोगों ने सीधी शेली से “भाषा की उत्पत्ति' के प्रश्न पर विचार 
किया । इन सारें सिद्धान्तों और निष्कर्षों के बावजूद भी विद्वानों का कहना है कि भाषा 
की उत्पत्ति का प्रश्न अभी तक सुलभा नहीं है । इसीलिए कुछ लोग 'उलटी शैली' या 
“परोक्ष मागे' से आदिम भाषा के स्वरूप के परिचय पर ही अधिक बल देते हैं। इससे 
मूल समस्या “भाषा का उद्गम' या 'ध्वनि और अर्थ के सम्बन्ध' आदि पर तो प्रकाश 
नहीं पड़ता, किन्तु प्रारम्भिक भाषा का विविध दृष्टिकोणों से परिचय अवश्य मिल 
जाता है । 


यह मार्गे तीन बातों पर आधारित किया जा सकता है-- 


(१) बच्चों की भाषा--कुछ लोगों का विचार है कि व्यक्तिगत विकास की ही 
भांति सामूहिक या जातीय विकास भी होता है । इसीलिए व्यक्तिगत विकास के अध्य- 
यन से सामुहिक विकास पर प्रकाश पड़ सकता है। यहाँ, इसका आशय यह है कि 
ऐसे लोगों के अनुसार मानव ने भाषा उसी प्रकार सोखी होगी, जैसे एक बच्चा सीखता 
है । कुछ लोगों ने इसी आधार पर भाषा के आरम्भ पर प्रकाश भी डाला है; पर, सच 
पुछा जाय तो इन दोनों में कोई महत्त्वपूर्ण समानता नहीं है । बच्चों को एक बनी-बनाई 
भाषा सीखनी होती है, पर दूसरी ओर भाषा के आरम्भ के समय लोगों को भाषा का 
आविष्कार भी करना रहा होगा, केवल सीखना ही नहीं । आज एक विद्यार्थी किसी 
टेकनिकल स्कूल में जाकर दो-एक वर्ष में किसी वस्तु का निर्माण करना सीख सकता है। 

“उसके सीखने का रास्ता वैसा दुम नहीं होगा, जैसा कि उस वस्तु के आविष्कार या 
प्रथम बनाने वाले का रहा होगा । भाषा के सम्बन्ध में भी ठीक यही बात है। बच्चा ` 
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भाषा सीखता' है, वह आविष्कार नहीं करता, अतः उसके आधार पर भाषा के आरम्भ 
के विषय में पता लगाने का प्रयास हास्यास्पद ही होगा । हाँ, एक बात अवश्य महत्त्व 
पूर्ण है । बच्चा आरंभ के वर्षो में निरर्थक ध्वनियों का उच्चारण करता है, और .उसे 
दूसरे के अनुकरण का कुछ भी ध्यान नहीं रहता । उस समय उसके बोलने की दशा से 
भाषा की आरंभिक दशा,का कुछ अनुमान लगाया जा सकता है । कभी-कभी बच्चे उस 
समय पूर्णतः नवीन शब्द भी गढ़ डालते हैं, जो आज की भाषा की विकसित दशा में - 
तो ग्रहण नहीं किये जा सकते, पर आरंभिक दशा में ऐसे शब्दों का लिया जाना 
असंभव नहीं कहा जा सकता है । 

(२) असभ्य जातियों की भाषा--असभ्य तथा अत्यन्त पिछड़ हुए लोगों की 
भाषा के विश्लेषण से भी भाषा के आरम्भिक रूप पर प्रकाश पड़ सकता है; पर, बड़ी 
ही सतर्कता से इसके आधार पर निष्कर्ष निकालना चाहिये | सच तो यह है कि ये 


| 


भाषाएँ सभ्य भाषाओं से कुछ ही पीढ़ी पूर्व की हो सकती हैं, अतः इनको बिल्कुल 


एक नवीन प्रयोग--मेरा अपना विचार यह है कि यदि एक प्रयोग किया 
जाय तो बच्चों के द्वारा प्रस्तुत विषयं पर यथेष्ट प्रकाश पड़ सकता है। सैं नहीं कह 
सकता कि इस विषय में किसी ने कुछ लिखा या किया है अथवा नहीं । क्तम से कस 
मेरे देखने में यह चीज नहीं आई । प्रयोग निम्न प्रकार से हो सकता है-- 
अधिक से अधिक श्सम्य और पिछड़ी जातियों के लगभग ५ लड़के और २ 
लड़कियाँ (जो अवस्था में एक वर्ष से कम के हों) लिये जायें । एक बड़े से अहाते 
में वे रखे जायें, जिसमें कुछ टीले हों, कुछ फल वाले पेड़ हों (जिसमें कुछ ऐसे हों 
जिनका फल खाया ज्ञाता हो ग्रौर कुछ ऐसे हों जिसका फल न लाया जाता हो। ) 
एक तालाब हो तथा मछली, चिड़ियाँ और दो-एक कुत्ते दादि भी हों । उनकी सेवा 
किसी ऐसे होशियार श्वादमी से करवाई जाय जो चहाँ एक शब्द भो न बोले । पांच-छः 
वर्ष की झवस्था से आगे चलने पर उनको शासानी से भोजन न दिया जाय । कभी 
पेड़ पर टाँग दिया जाय तो कभी टोलि पर रखा जाय और कभी जब केवल एक अलग 
हो तो उसे भोजन उसकी आवश्यकता से अधिक दिया जाय, ताकि उसे ओरों को 
बुलाने या देने का अवसर मिले । कुछ आदमी उनको चोबीसों घंटे आलोचनात्मक और 
, अध्ययनपूर्ण दृष्टि से देखते रहें। कभी-कभी उनको कठिनाइयों का सामना करने 
का क्षी अवसर दिया जाय। कभी एक को औओरों से अलग कर क base ।साथ 
ऐसी परिस्यितियाँ भी लाई जायें, जब उनमें एक-दूसरे के प्रति उ भावना 
3423 हो । भेरा विश्वास है कि ३०-४० चर्ष की अवस्था तक “पहुँचते उनमें 
कोई साधारण दूटी-फूटी भाषा अवश्य विकसित हो जाएगी । उनको सबंदा देखने 
चाले अवश्य ही उस भाषा को समझेंगे आर इस प्रकार भाषा के उद्गम को गुत्थी 
किसी सीमा तक सुलभ जायेगी । मनोविज्ञान तथा समाजशास्त आदि पर भी ऐसे _ 
. प्रयोगों से प्रकाश पड़ सकता है । - 
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आरंभिक भाषा नहीं माना जा सकता । असभ्य से असभ्य जाति की भाषा भी जाने 
कितनी ही सदी पुरानी होगी । इनसे इनता ही लाभ हो सकता है कि सभ्य भाषाओं की 
तुलना में इनमें अंतर देखकर इनकी तुलना में और पहले की भाषा की दशा का कुछ 
अनुमान लगाया जा सकता है। 

(३) आधुनिक भाषाओं का इतिहास--भाषा की आरंभिक दशा के विषय में 
कुछ जानने का, यह सबसे सीधा, अच्छा और महत्त्वपूर्ण पथ है। ऊपर हम लोगों ने 
देखा कि कुछ लोगों ने भाषा के आरंभ के विषय में कुछ सिद्धान्त दिये हैं, जिनके आधार 
पर आरंभ से चलकर हम अंत तर्क पहुँचते हँ । यहाँ हमारा रास्ता उसके ठीक उलटा 
है | हम अंत से शुरू करके आरंभ तक पहुंचना चाहते हैं । इस पथ के ठीक होने का 
निश्चय इसलिए है कि हमारा आरंभ अनुमान पर आधारित न होकर निश्चित दशा पर 
आधारित है जबकि उपर्युक्त सिद्धांतों में कुछ अपवादों को छोड़कर शेष अनुमान ही 
अनुमान था । 

आज की किसी भी भाषा को लें, उसका अध्ययन करें और फिर पीछे उसके 
इतिहास का वहाँ तक अध्ययन करते जायं जहाँ तक सामग्री मिले । इस अध्ययन के 
आधार पर भाषा के विकास का सामान्य सिद्धान्त निकाल लें । उन सिद्धांतों के प्रकाश 
में आज की भाषा की तुलना उसके प्राचीनतम उपलब्ध रूप से करें और देखें कि कौन- 
सी बातें आज की भाषा में नहीं हैं, पर प्राचीन में हैं । इसकें बाद हम यह आसानी से 
कह सकते हैं कि वे विशेषताएँ यदि भाषा के प्राचीनतम उपलब्ध रूप में दस प्रतिशत 
हैं तो भाषा के बिल्कुल प्रारम्भ में सत्तर या अस्सी प्रतिशत रही होंगी । 

उदाहरण के लिए, हिन्दी (खड़ीबोली) को लें । इसके अध्ययन के उपरान्त 
पुरानी हिन्दी, अपभ्र'श, प्राकृत, पालि, संस्कृत और बैदिक संस्कृत का अध्ययन करके 
विकास के सिद्धांतों पर विचार करें। फिर खड़ीबोली की तुलना वैदिक संस्कृत से 
ध्वनि, व्याकरण के रूप, शब्द-समुह, वाक्य आदि के विचार से करके वैदिक संस्कृत की 
चे विशेषताएँ निश्चित करें जो या तो खड़ीबोली में बिल्कुल नहीं हैं, या हैं भी तो 
बहुत कम । प्राचीन भारतीय भाषः में निश्चित ही उन विशेषताओं का विशेष स्थान 
रहा होगा, जो घटते-घटते वैदिक संस्कृत में कुछ शेष थीं और खड़ीबोली तक आते-आते 
प्रायः नहीं के बरावर रह गई हैं । 

इसी प्रकार किये गये अध्ययन के आधार पर भाषाओं की प्रारम्भिक प्रकृति 
पर यहाँ अत्यन्त संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है। 


/ प्रारम्भिक अवस्था में भाषा को प्रकृति 


. (क) घ्वनि--किसी भाषा के इतिहास के अध्ययन से यह पता चलता है कि 
घ्वतियों एवं ध्वनि-संयोगों में, धीरे-धीरे जैसे-जैसे भाषा आगे बढ्ती है, सरलता आती 

जाती है । इस बात पर कुछ विस्तार से ध्वनि के अध्याय में विचार किया जायेगा । 

यहाँ इस सरल होने से यह निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि आरम्भिक भाषा में आज़: 
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“की विकसित भाषाओं की तुलना में ध्वनियाँ बहुत कठिन रही .होंगी..। यहाँ कठिन से 
आशय उच्चारण में कठिन संयुक्त व्यंजन (जैसे आरंभ में प्स, क्न, हा आदि) या मूल 
ध्वनि आदि हैं । प्राचीन और पिछड़ी अनेक अफ्रीकी तथा अन्य भाषाओं में “क्लिक 
ध्वनियाँ अधिक हैं ।' इससे यह परिणाम निकाला जा सकता है कि आरम्भ की भाषा 
में क्लिक ध्वनियाँ भी कदाचित्‌ अधिक रही होंगी । वैदिक संस्कृत और हिन्दी की 
तुलना से यह बात भी स्पष्ट हो जाती है कि अपेक्षाकृत अब शब्द सरल एवं छोटे 
हो गये हैं । अन्य भाषाओं में भी यही बात मिलती है। इससे यह ध्वनि निक- 
लती है कि भाषा की आरम्भिक अवस्था में शब्द अपेक्षतया बड़े एवं उच्चारण 
की दृष्टि से कठिन रहे होंगे । होमरिक ग्रीक तथा वैदिक संस्कृत में संगीतात्मक 
स्वराघात की उपस्थिति के यथेष्ट प्रमाण मिलते हैं। अफ्रीका की असंस्कृत 
भाषाओं में यह बात पर्याप्त मात्रा में पाई जाती है, पर अब धीरे-धीरे उसका लोप हो 
रहा है । इससे स्पष्ट है कि आरम्भिक अवस्था में लोग बोलने की अपेक्षा गाते ही 
.अधिक रहे होंगे, अर्थात्‌ आरम्भिक भाषा में संगीतात्मक स्वराघात (सुर) बहुत अधिक 
रहा होगा । 

(ख) व्याकरण--प्रारम्भिक भाषा में शब्दों के अपेक्षाकृत अधिक रूप रहे होंगे, 
जो बाद में सादृश्य या ध्वनि-परिवत्तंन आदि के कारण आपस में मिल कर कम हो 
गये । भाषा के ऐतिहासिक अध्ययन में हम देखते हैं कि आधुनिक भाषाओं की तुलना में 
पुरानी भाषाओं में सहायक क्रिया या परसर्ग आदि जोड़ने की आवश्यकता कम या नहीं 
के बराबर होती है । इसका आशय यह है कि आरम्भिक आषा संश्लेषणात्मक रही. 
होगी, अर्थात्‌ सहायक क्रिया या परसगं इत्यादि जोड़ने की उसमें बिल्कुल ही आवश्य- 
कता न रही होगी । अपने में पूर्ण नियमों की उस समय कमी रही होगी, और अपवादों 
का आधिक्य रहा होगा । उन लोगों का मस्तिष्क व्यवस्थित न रहा होगा, अतः भाषा 
में भी व्यवस्था का अभाव रहा होगा । इससे यह भी निष्कर्ष निकलता है कि बिल्कुल 
आरम्भ में. व्याकरण-या-भावा-नियम - नाम-की-कोई.चीज ही न. रही होगी 


(ग) शब्द-समूह--भाषा का जितना ही विकास होता है, उसकी अभिव्यंजना- 
शक्ति उतनी ही बढ़ती जाती है। साथ ही सामान्य और सुक्ष्म भावों के pr करने 
के लिए शब्द बन जाते हैं । इसका आशय यह है कि आरंभिक. भाषा-में.अभिव्यंजना: 
शक्ति अत्यल्प-रही. होगी, और-सुद्ठम... तथा- ,सामान्य--भावों के. लिए शब्दों का एकान्त 
क्षभाव. रहा “होगा'।' आज भी कुछ असंस्कृत भाषाएं हैं जो लगभग इसी अवस्था में हैं। 
उत्तरी अमेरिका की चेरोकी भाषा में सिर धोने के लिए, हाथ धोने के लिए, शरीर घोने 
के लिए अलग-अलग शब्द हैं, पर 'धोने' के सामान्य अर्थ को प्रकट करने वाला एक 
भी शब्द नहीं है | टस्मानिया की मूल भाषा में भिन्न-भिन्न प्रकार के सभी पेड़ों के लिए 
झलग-अलग शब्द हैं, पर 'पेड' के लिए कोई शब्द नहीं है। उनके पास कड़ा, नरम, 


ज 


२ १. ध्वनि के अध्याय में इसका विशेष विवरण है । 


——— 
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उंडा और गरम आदि के लिए भी शब्द नही हैं । इसी प्रकार जुलू लोगों की भाषा में 
लाल गाय, काली गाय और सफेद गाय के लिए शब्द हैं, पर गाय के लिए नहीं । इससे 
यह स्पष्ट परिणाम निकलता है कि आरम्भ में शब्द केवल स्थूल और विशिष्ट के लिए 
ही रहे होंगे, सामान्य और सूक्ष्म के लिए नहीं । 

ऊपर की बालों से यह भी निष्कर्ष निकलता है कि आरम्भ के कुछ दिनों के बाद 
शब्दों का बाहुल्य हो गया होगा । कुछ वर्तमान असभ्य भाषाओं के आधार पर इस 
बाहुल्य का एक और कारण यह भी दिया जा सकता है कि वे लोग अंधविशवासी रहे 
होंगे, अतः सभी शब्दों को सर्वदा प्रयोग में लाना अनुचित माना जाता रहा होगा । 
उन्हें भय रहा होगा कि देवता या पित्र आदि कुपित न हो जायें, अतः एक ही वस्तु या 
कार्ये के लिए भिन्न-भिन्न अवसरों पर भिन्न-भिन्न शब्द प्रयोग में आते रहे होंगे । 

(घ) वाक्य--भाषा वाक्य पर आधारित रहती है। वाकय के शब्दों का विश्ले- 
थण करके हमने उन्हें अलग-अलग क़र लिया है और उनके नियमों का अध्ययन कर 
य्योकरण बनाया है । यह क्रिया भाषा और उसके साथ हमारे विचारों के बहुत विक- 
सित होने पर की गई है । आरम्भ में इन शब्दों का हमें पता न रहा होगा और वाक्य 

' इस इकाई के रूप में रहे होंगे । शब्दों के रूप में उनका 'व्याक़्रण' या विश्लेषण नहीं 
हुआ रहा होगा । उत्तरी अमेरिका के वासियों की कुछ बहुत पिछड़ी भाषाओं में कुछ. 
दिन पूवं तक वाक्यों में अलग-अलग शब्दों की कल्पना तक नहीं की गई थी । 

(ङ) विषय--अपने विकास की आरम्भिक अवस्था में लोग भावना-प्रधान रहे 
होंगे । तकं या विचार की वैज्ञानिक श्रृङ्खला से वे अपरिचित रहे होंगे। पद्यात्मकता की 
ही प्रधानता रही होगी । यही कारण है कि संसार की सभी भाषाओं में पद्य या काव्य 
बहुत प्राचीन मिलता है, कितु गद्य नहीं । इसी प्रकार गीत आदि की भी प्रधानता रही 
होगी । गीतों में भी स्वाभाविक और जन्मजात भावना के कारण प्रेम, भय, क्रोध 
आदि के चित्र ही अधिक रहे होंगे । द 

\ निव्करष--भाषा अपने प्रारम्भिक रूप में संगीतात्मक थी.। उसमें ब्राक्य. शब्द 

| की. भाँति, थे. अलग-अलग शब्दों में वाक्य के विश्लेषण की कल्पना नहीं की गई थी । 

स्पष्ट अभिव्यंजना का अभाव था । कठिन ध्वनियाँ अधिक थीं । स्थूल और विशिष्ट के 

(लिए शब्द थे । सूकम और सामान्य का पता नहीं था। व्याकरण-सम्बन्धी नियम नहीं 

ल अपवाद ही अपवाद थे । इस प्रकार भाषा प्रत्येक दृष्टि से लँगडी और 
। 

भाषा की उत्पत्ति के संबंध में हमें अभी तक कोई निश्चित उत्तर नहीं प्राप्त 
हो सका। हाँ, एक सीमा तक समन्वित रूप अवश्य मान्य हो सकता है। यों परोक्ष 
माये के आधार पर भाषा की प्रारम्भिक अवस्था के विषय में जो बातें ऊपर कही गई _ 
हैं, वे निश्चित रूप से काफी सही हैं । 

_भाषा-विकास के चरण | 
इत असंग में भाषा के विकास के तीन चरणों की ओर भी पर्याप्त निश्चय के. 
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साथ संकेत किया जा सकता है । डाविन ने हमें बताया है किं हम बंदरों के विकसित, 
रूप हैं । इसका आशय यह हुआ कि कभी हमारी भाषा बंदरों के समीप रही होगी, 
और कभी उससे भी पिछड़ी । बंदरों में उच्चारित या वाचिक भाषा के साथ-साथ 
आंगिक संकेतों की भी भाषा मिलती है, और दूसरी ओर असभ्य आदिम जातियों की 
तुलना में शिक्षित लोगों में भाषा का लिखित रूप मिलता है । इनके आधार पर कहा 
जा सकता है कि मनुष्य में भाषां का प्रारंभिक रूप विभिन्न प्रकार के पशुओं की तरह 
_आंगिक रहा होगा । वनबिलाव गुस्पा प्रकट करने के लिए अपने वालों को खड़ा कर 
लेता है, तो बन्दर ओठों को अजीव ढंग से फैलाकर दाँत निकाल देता है, और कुत्ता 
प्यार-प्रदर्शन के लिए मालिक के शरीर को कभी चाटता है, तो कभी पूंछ हिलाता 
है । ये आंगिक भाषा के ही रूप हँ! भाषा का दूसरा रूप वाचिक हुआ । इसमें उच्च- 
रित ध्वनियों का प्रयोग हुआ । आरंभ में मानव-भाषा में आंगिक संकेत अधिक थे और 
वाचिक कम, तु धीरे-धीरे. पहले का प्रयोग सीमित होता गया ओर दूसरे का बढ़ता 
गया । यों आज का सम्प्र मानव भी अपनी भाषा के उस आदिम आंगिक रूप को 
पूर्णतः भूल नहीं सका है, इसी कारण वाचिक भाषा के साथ-साथ विभिन्न अंगों को 
हिला-उठा-तान आदि कर वह अपनी अभिव्यक्ति को सशक्त बनाता है । भाषा का 
तीसरा रूप लिखित है । इसने भाषा की उपयोगिता बहुत बढा दी है । 


झांगिक भाषा बड़ी स्थूल और सीमित थी । प्रेम, क्रोध, भूख आदि के सामान्य 
भाव ही वह प्रकट कर सकती थी । साथ ही उसके लिए दूसरे की आंगिक चेष्टाओं 
को देखना भी आवश्यक था । बिना दिखाये अभिव्यक्ति संभव न थी। इसका आशय 
यह हुआ कि इसके लिए प्रकाश अनिवार्यतः आवश्यक था । वाचिक भाषा के प्रयोग से 
ये तीनों कठिनाइयाँ दूर हो गईं । सूक्ष्मातिसूक्म भाव एवं विचार व्यक्त होने लगे तथा 
प्रत्यक्षता या प्रकाश भी अनावश्यक हो गए । किंतु वाचिक भाषा इन तीनों दृष्टियों से 
आगे बढ़कर भी देश-काल की सीमा से बेंधी थी । इसका प्रयोग उतनी ही दूरी (देश) 
तक हो सकता था, जहाँ तक सुनाई पड़े और उसी समय (काल) इससे अभिव्यक्ति 
संभव थी, जब यह बोली जा रही हो । मनुष्य ने भाषा को लिखित रूप देकर ये दोनों 
बंधन समाप्त कर दिए । अपने लिखित रूप में भाषा देश-काल से बेंधी नहीं है । आज 
लिखकर दो-चार-दस वर्ष वाद भी उसे पढ़ा जा सकता है, या इसी प्रकार यहाँ लिखकर 
उसे सात समुन्दर पार भी पहुंचाया जा सकता । 


भाषा के दो आधार 


भाषा के दो आधार हैं । एक मानसिक (ए59०॥।०। 2३१००४) और दूसरा 
भौतिक (ए2ऽ८२। ८८४) । मानसिक आधार भाषा. की आत्मा...है.तो भौतिक 
आधार उसका शरीर ।.मानसिक आधार या आत्मा से आशय है, वे विचार या भाव 


जिनकी अभिव्यक्ति के लिए वबता भाषा का प्रयोग करता है और भाषा के भौतिक आधार | 


के सहारे श्रोता जिनको ग्रहण करता है। भौतिक आधार या शरीर से आशय है-भाषा 
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में प्रयुक्त ध्वनियाँ ( वर्ग, सुर और स्वराघात आदि ) जो भावों और विचारों की 
वाहिका हैं, जिनका आधार लेकर वक्ता अपने विचारों या भावों को व्यक्त करता है 
और जिनका आधार लेकर श्रोता विचारों या भावों को ग्रहण करता है । उदाहरणार्थ, 
हम 'सुन्दर' शब्द लें । इसका एक अर्थ है । इसके उंच्चारण करने वाले के मस्तिष्क में 
वह अर्थ होगा और सुनने वाला भी इसे सुनकर अपने मस्तिक में उस अर्थ को ग्रहण 
कर लेगा । यही अर्थ 'सुन्दर' की आत्मा है । दूसरे शब्दों में यही है मानसिक पक्ष । 
पर साथ ही मानसिक पक्ष सुक्ष्म है, अतः उसे किसी स्थूल का सहारा लेना पड़ता है । 
यह स्थूल हैं स्‌उ+-न्‌+द्‌+ अ~+-र्‌। सुन्दर के भाव या विचार को व्यक्त करने के 
लिए वक्ता इन ध्वनि-समूहों का सहारा लेता है, और इन्हें सुनकर श्रोता 'सुन्दर' का 
अर्थ ग्रहण करता है, अतएव ये ध्वनियाँ उस अर्थ की वाहिका, शरीर या भौतिक आधार 
हैं । भौतिक आधार तत्त्वतः अभिव्यक्ति का साधन.है, और मानसिक आधार साध्य । 
दोनों के मिलने से भाषा बनती है। कभी-कभी इन्हीं को क्रमशः बाह्य भाषा (०५६० 
५९९८) तथा आन्तरिक भाषा (17767 ५९९८) भी कहा गया है । प्रथम को सम 

भने के लिये शरी रविज्ञान तथा भौतिकशास्त्र की , सहायता लेनी पड़ती है, और दूसरे 
को समझने के लिए मनोविज्ञान की । 

कुछ लोग वक्ता और श्रोता के मानसिक व्यापार को भी भाषा का मानसिक 
आधार मानते हैं और इसी प्रकार बोलने और सुनने की प्रक्रिया को भी भौतिक आधार । 
एक दृष्टि से यह भी ठीक है । यों तो उच्चारणावयवों एवं ध्वनि ले जाने वाली तरंगों 
को भी भौतिक आधार तथा मस्तिष्क को मानसिक आधार माना जा सकता है, किन्तु 
परम्परागत रूप में भाषाविज्ञान में केवल ध्वनियाँ, जो बोली और सुनी जाती हैं, 
भौतिक आधार मांनी जाती हैं; और विचार, जो वक्ता द्वारा अभिव्यक्त किये जाते हैं 
और श्रोता द्वारा ग्रहण किये जाते हैं, मानसिक आधार माने जाते हैं। 

भाषा की विशेषताएँ और प्रकृति . 

(१) भाषा पैत्रिक सम्पत्ति नहीं है--कुछ लोगों का विश्वास है कि भाषा 
पैत्रिक सम्पत्ति है । पिता की भाषा पुत्र को पैत्रिक सम्पत्ति की भांति अनायास ही प्राप्त 
होती है। किन्तु, यथार्थतः ऐसी बात नहीं है । यदि किसी भारतीय बच्चे को एक-दो 
वषं की अवस्था से ही फ्रांस में पाला जाय तो वह हिन्दी या हिन्दुस्तानी आदि न समझ 
या बोल सकेगा और फ्रेंच ही उसकी मातृभाषा या अपनी भाषा होगी । यदि भाषा 
पैत्रिक सम्पत्ति होती तो भारतीय लड़का भारत से बाहर कहीं भी रहकर बिना प्रयास 
के हिन्दी समझ और बोल लेता । ,कुछ. वर्ष पू - लखनऊ. के. अस्पताल में: लगभग. १२ | 
वृष. का.एक. लड़का. लाया गया था जो मनुष्य की तरह कुछ भी नहीं बोल पाता था । 
खोज करने पर पता चला कि उसे कोई भेड़िया बहुत पहले उठा ले गया था और तब 

.से वह उसी भेड़िये के साथ रहा । उसमें सभी आदतें भेड़िये-सी थीं । उसके मुँह से 
निःसृत ध्वनि भी भेड़िये से ही मिलती-जुलती थी । यदि भाषा पैत्रिक सम्पत्ति होती तो 
वह अःय मनुष्य की तरह बोलता, क्योंकि वह गंगा नहीं था । 
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"(२) भाषा अजित सम्पत्ति है--ऊपर के दोनों उद्दाहरणों में हम देख चुके हैं 
कि अपने चारों ओर के समाज या वातावरण से मनुष्य भाषा सीखता है। भारतवष 
में उत्पन्न शिशु फ्रांस में रहकर इसी लिए फ्रेंच बोलने लगता है कि उसके चारों ओर 
फ्रेंच का वातावरण रहता है । इसी प्रकार भेड़िये का साथी लड़का एक ओर वातावरण 
के अभाव में मनुष्य की कोई भाषा नहीं सीख सका; और, दूसरी ओर भेडिये के साथ 
रहने से वह उसी की ध्वनि का कुछ रूपों में अजन कर सका । अतएव यह स्पष्ट है कि 
भाषा आसपास के लोगों से अजित की जाती है, और इसीलिए यह पैत्रिक न होकर 
अजित सम्पत्ति है । 

(३) भाषा आद्यन्त सामाजिक वस्तु है-ऊपर हम भाषा को अजित सम्पत्ति 
कह चुके हैं । प्रश्‍न यह है कि व्यक्ति इस सम्पत्ति का अर्जन कहाँ से करता है ? इसका. 
एक मात्र उत्तर है 'समाज से' ।,इतना ही नहीं, भाषा पूर्णतः आदि.से.अंत तक. समाज 
से सम्बधित है । उसका विकास समाज में हुआ है, उसका अर्जन समाज से होता है, 
और उसका प्रयोग भी समाज में ही होता है; और, इसीलिए वह एक सामाजिक संस्था 
है । यों, अकेले में, हम भाषा के सहारे सोचते अवश्य हैं, किन्तु वह भाषा इस सामान्य 
मुखर भाषा से भिन्न है जिसकी वात की जा रही है । 

'.(४) भाषा परम्परागत है, व्यक्ति उसका अर्जन कर सकता है, उसे उत्पन्न 
नहीं कर सकता- भाषा परम्परा से चली आ रही है, व्यक्ति उसका अर्जन परम्परा 
और समाज से करता है । एक व्यक्ति उसमें परिवर्तन आदि तो कर सकता है, 
किन्तु उसे उत्पन्न नहीं कर सकता ( सांकेतिक या गुप्त आदि भाषाओं की बात 
यहाँ नहीं की जा रही है ) । यदि कोई उसका जनक और जननी है तो समाज और 
प्ररम्परा^। १ 

_ (५) भाषा का अर्जन अनुकरण द्वारा होता है- अपर की बातों में भाषा के 
अजित एवं समाज-सापेक्ष होने की बात हम कह चुके हैँ। यहाँ अर्जन' की विधि के 
सम्बन्ध में इतना और कहना है कि भाषा को हम 'अनुकरण' द्वारा' सीखते हैं । शिशु 
के समक्ष माँ 'दूध' कहती है । वह सुनता है और धीरे-धीरे उसे स्वयं कहने का प्रयास 
करता है । प्रसिद्ध यूनानी दार्शनिक अरस्तू के शब्दों में अनुकरण मनुष्य का सबसे बड़ा 
गुण है । वह भाषा के सीखने में भी उसी गुण का उपयोग करता है । 

` <.(६) भाषा चिरपरिवर्तनशोल है--यथार्थतः भाषा केवल मौखिक भाषा को! 
कहना चाहिए । उसका लिखित रूप तो उसी मौखिक पर आधारित है और उसी के 
पीछे-पीछे चलता है । यह मौखिक भाषा स्वयं अनुकरण पर आधारित है, अतः दो 
आदमियों की भाषा बिल्कुल एक-सी नहीं हो सकती । अनुकरण-प्रिय प्राणी होने पर. 
भी मनुष्य अनुकरण की कला में पूर्ण नहीं है । अनुकरण का (पूर्ण! या 'ठीक' न होना 
कई बातों पर आधारित है। ऊपर हम कह चुके हैं कि भाषा के दो आधार हैं: (१) शारी- | 
रिक (भौतिक) और (२) मानसिक । परिवतंन में ये दोनों ही कार्य करते हैं । अनु | 
करणकर्त्ता की शारीरिक और मानसिक परिस्थिति सर्वदा ठीक वैसी ही नहीं रहती _ 
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जैसी कि उसकी रहती है, जिसका अनुकरण किया जाता है। इस प्रकार प्रत्येक अनु-. 
करण में कुछ न कुछ विभिन्नता का आ जाना उतना ही स्वाभाविक है जिनता कि अनु-. 
करण करना १ 

ये साधारण और छोटी-छोटी विभिन्नताएँ ही भाषा में परिवर्तन उपस्थित किया 
करती हैं । इसके अतिरिक्त प्रयोग से घिसने और बाहरी प्रभावों से भी परिवर्तन होता 
है । इस प्रकार भाषा प्रतिपल परिवर्तित होती रहती है। 

(७) भाषा का कोई अन्तिम स्वरूप नहीं है--जो वस्तु बन-बनाकर पूणा हो 
जाती है, उसका अन्तिम स्वरूप होता है, पर भाषा के विषय में यह बात नहीं है। वह 
कभी पूर्ण नहों हो सकती । अर्थात्‌, यह कभी नहीं कहा जा सकता कि अमुक भाषा का 
अमुक रूप अन्तिम है । यहाँ यह भी ध्यान रखना आवश्यक है कि भाषा से हमारा अर्थ 
जीवित भाषा से है। मृत भाषा का अन्तिम रूप तो अवश्य ही अन्तिम होता है, पर 
जीवित भाषा में यह वात नहीं है । जैसा कि अन्य सभी के लिए सत्य है, भाषा के विषय 
में असत्य नहीं है. कि परिव॒र्तत और अस्थैर्य ही उसके जीवन का द्योतक है। पूर्णता और: 
स्थिरता मृत्यु. है, या... मृत्यु ही पूर्णंता-या-स्थिरता-है । 

(८) प्रत्येक भाषा को एक भौगोलिक सीमा होती है -हर भाषा की अपनी 
एक भौगोलिक सीमा होती है। सीमा के भीतर ही उस भाषा का अपना वास्तविक 
क्षेत्र होता है । उस सीमा के बाहर उसका स्वरूप थोड़ा या अधिक परवितित हो जाता 
है, या उस सीमा के बाहर किसी पूर्णतः भिन्न भाषा की सीमा शुरू हो जाती है। 

(६) प्रत्येक भाषा की एक ऐतिहासिक सीमा होती है- भौगोलिक सीमा की 
तरह भाषा की ऐतिहासिक सीमा भी होती है । अर्थात्‌, प्रत्येक भाषा इतिहास के किसी 
निश्चित काल से प्रारम्भ हो कर इतिहास के किसी निश्चित काल तक व्यवहृत होती . 
है तथा वह भाषा अपने काल की परवर्ती या पूर्ववर्ती भाषा से भिन्न होती है। उदाहरण | 
के लिए, मोटे रूप से प्राकृत भाषा का काल पहली ईसवी से ५०० ई० तक माना जाता 
है । इस कड़ी में इसके पूवं पालि भाषा थी, तथा इसके बाद अपभ्र'श; और, ये दोनों - 
भाषाये (पालि तथा अपन्न श) प्राकृत से भिन्न हैं । 

(१०) प्रत्येक भाषा को झपनी संरचना अलग होती है--दूसरे शब्दों में किन्ही 
भी दो भाषाओं का ढाँचा पूर्णतया एक नहीं होता है । उनमें ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य 
या अर्थं आदि में किसी भी एक स्तर पर या एक से अधिक स्तरों पर संरचना या ढाँचे 
में अन्तर अवश्य होता है । यही अन्तर उनकी अलग या स्वतन्त्र सत्ता का कारण 
बनता है। _ 

(१५) भाषा की घारा स्वभावतः कठिनता से सरलता की ओर जाती है--सभी 
भाषाओं के इतिहास से भाषा के कठिनता से सरलता की ओर जाने की बात स्पष्ट है । . 
यों भी इसके लिए सीधा तकं हमारे पास यह है कि मनुष्य का यह जन्मजात स्वभाव... 
है कि कम से कम प्रयास में अधिक से अधिक लाभ उठाना चाहता है । इसी 'कम | 
प्रयास” के प्रयास में वह 'सधयेन्द्र' को 'सतेन्द्र' और फिर 'सतेन' कहने लगता है, और | 
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एक अवस्था ऐसी आ जाती है जब वह केवल 'सति' कहकर ही काम चलाना चाहता 
है । यह उदाहरण 'ध्वनि' से सम्बन्धित है । किन्तु, व्याकरण के रूपों के बारे में भी 
यही बात है । पुरानी भाषाओं (ग्रीक, संस्कृत आदि) में रूपों और अपवादों का वाहुल्य 
है, किन्तु आधुनिक भाषाओं में रूप कम हो गये हैं, साथ ही नियम बढ़ गये हैं और 
अपवाद कम हो गये हैं, और आगे भी कम होते जा रहे हैं । .भाषा.पानी-की धारा. है 
"जो स्वभावतः ऊँचाई (कठिनाई) से नीचे (सरलता). की ओर जाती..है । 
(१२) भाषा स्थूलता से सूक्षमता और भ्रप्रौढ़ता से प्रौदृता की ओर जाती है 
--भाषा की उत्पत्ति पर विचार करते समय कहा जा चुका है कि आरम्भ में भाषा 
स्थूल थी, सुक्ष्म भावों के लिए या विचारों को गहराई से व्यक्त करने के लिए अपेक्षित 
सूक्ष्मता उसमें नहीं थी, फिर धीरे-धीरे उसने. इसकी प्राप्ति की । इसी प्रकार दिन-पर- 
दिन भाषा में विकास होता रहा है, और वह अप्रौढ़ से प्रौढ़ और प्रौढ़ से प्रौढ़तर 
होती जा रही है । यह एक सामान्य सिद्धान्त तो है, किन्तु प्रयोग पर भी निर्भर करता है । 
आज की हिन्दी की तुलना में कल की हिन्दी अधिक सूक्ष्म और प्रौढ होगी, किन्तु 
संस्कृत की तुलना में आज की हिन्दी को सूक्ष्म और प्रौढ़ नहीं कह सकते, क्योंकि उन 
अनेक क्षेत्रों में प्रयुक्त होकर अभी तक हिन्दी विकसित नहीं हुई, जिनमें संस्कृत हजारों 
वर्ष पूर्व हो चुकी है। 

(१३) भाषा संयोगावस्था से वियोगावस्था की ओर जाती है--पहले लोगों का 
विचार था कि भाष। वियोग (व्यवहिति या विश्लेष) से संयोग (संहिति या संश्लेष) की 
ओरजाती है। कुछ लोगों का यह भी मत रहा है कि बारी-बारी से भाषाओं की जिन्दगी 
दोनों स्थितियों से गुजरती रहती है । किन्तु, अब ये मत प्रायः भ्रामक सिद्ध हो चुके हैं । 
नवीन मत के अनुसार भाषा संयोग से वियोग की ओर जाती है । संयोग का अर्थे है 
मिली होने की स्थिति, जैसे “रामः गच्छति' तथा वियोग का अर्थ है अलग हुई स्थिति 
जेसे'राम जाता है. । संस्कृत में केवल 'गच्छति' (संयुक्त रूप) से काम चल जाता था, 
पर हिन्दी में 'जाता है' (वियुक्त रूप) का प्रयोग करना पड़ता है । 

(१४) हर भाषा का स्पष्ट या झस्पष्ट एक मानक रूप होता है । 

भाषा का विकास (परिवर्तन) और उसके कारण 

भाषा में परिवतंन होना ही उसका विकास या विकार है। पीछे कहा जा चुका 
है कि भाषा चिरपरिवर्तनशील है । भाषा में विकास या परिवर्तन उसके पांचों ही रूपों- 
ध्वनि, शब्द, रूप, अर्थ और वाक्य- मैं होता है (ध्वनि--लोप, आगम, विपर्यय, परिः 
वतन आदि; ,रूप--रामस्य, राम का; वोक्य-शब्द-क्रम, अन्वयं आदि; , शब्द 


पुराने का लोप और नये का आना; अर्थुङ अर्थ में विस्तार, संकोच या आदेश आदि) 
; इन परित्रतंनों के कारण और उनके रूपों या दिशाओं पर अच्छी प्रकार विचार, इन 


पाँचों से सम्बद्ध अलग-अलग अध्यायो में आगे किया गया है । यहाँ संक्षेप में केवल कुछ 


है - सामान्य बातें ही कही जा रही हैं । 
भाषो के विकास या परिवतन पर बहुत पहले से किसी न किसी रूप में विचार 
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किया गया है । शब्दशास्त्र:पर विचार करने वाले प्राचीन भारतीय आचार्यो में कात्या- 
यन, पतंजलि, कैयट तथा काशिकाकार जयादित्य और वामन के नाम इस दृष्टि से 
विशेष रूप से उल्लेख्य हैं । यूरोप में इस विषय पर गम्भीरता से और व्यवस्थित रूप से | 
विचार करने वाले प्रथम व्यक्ति डैनिश विद्वान्‌ जे० एच० ब्रेड्सडाँफ हँ! इन्होंने १८२१ ' 
में गॉथिक ध्वनि-परिवर्तन पर विचार करते समय तथा अन्यत्र भी भाषा-परिवतँन कें | 
७-८ कारण गिनाये थे । तब से इस सदी तक पाल, येस्पर्सन ,आदि अनेक लोगों ने इस ' 


_विषय को उठाया । पिछले दशक में स्टूटंवेंट ने इस विषय का पहली बार बहुत विस्तार | 


से विवेचन किया, यद्यपि उसे भी पूर्ण नहीं माना जा सकता है । । 
विकास के कारणों के प्रमुख दो वर्ग--भाषा में विकास जिन कारणों से होता | 
है, उन्हें प्रमुखतः दो वर्गों में रक्खा जा सकता है। एक अभ्यंतर (या आंतरिक वगे) | 
औरं दूसरा बाह्य । अभ्यंतर वर्ग में भाषा की अपनी स्वाभाविक गति ( जिसमें प्रमुखतः : 
भाषा की कठिन से सरल होने की प्रवृत्ति है) तथा वे कारण सम्मिलित हैं, जो प्रयोक्त | 
की शारीरिक या मानसिक योग्यता आदि सम्बन्धी स्थिति से सम्बन्ध रखते हैं। बाह्य | 
वर्ग में वे कारण आते हैं, जो बाहर से भाषा को प्रभावित करते हैं । | 
इन दोनों में पहले प्रकार के कारण भीतरी, आंतरिक या अभ्यंतर कहें जा ' 
सकते हैं और दूसरे प्रकार के कारणों को “बाहरी या “बाह्य ' की संज्ञा दी जा सकती | 
है । यहाँ दोनों के अन्तगेत आने वाले कुछ प्रमुख कारणों पर संक्षेप में विचार किया जा |: 
रहा है । विशेष महत्त्व के कारण सादृश्य पर्‌ अलग से विचार किया गया है।। | 
(क्ष) अभ्यन्तर वर्ग | 
८ अभ्यंतर वर्ग के अन्तर्गत वे सभी कारण आते हैं जो प्रभाव नहीं डालते । | 
संक्षेप में, प्रधान कारणों को यहाँ लिया जा सकता है-- | 
(१) प्रयोग से घिस जाना--अधिक प्रयोग के कारण धीरे-धीरे अन्य सभी | 


१. कुछ भाषाविज्ञानविदों ने भाषा के विकास के मूल कारण के रूप में चार | 
बातों का उल्लेख किया है: १. शारीरिक विभिन्नता, ? भौगोलिक विभिन्नता, २. | 
जातीय मानसिक अवस्था-भेद, ४. प्रयत्न-लाघव । इनमें प्रयत्न-लाघव तो स्पष्ठतः ही । 
मूल कारणों में है, जैसा कि आगे समझाया गया है। शेष तीन के सम्बन्ध में योड़े | 
स्पष्टीकरण की झावश्यकता है। यदि नं० १ का अर्थ यह लें, कि एक ही समाज का 
एक व्यक्ति स्वस्थ या मोटा-ताजा है और दूसरा बुबला-पतला, अतः दोनों की भाषा 
में अन्तर होगा, तो यह प्रायः व्यथ है; इसरे का भ्रथं यह लें कि रेगिस्तानी मुंह : 
होंगे, ठण्डक में रहने वाले सर्दी के काररण कम मुंह खोलेंगे, भ्रतएव भाषा में अन्तर 
होगा, तो यह भी बहुत सार्थक नहीं है । इसी प्रकार यदि मानें कि मानसिक अवस्था 
के उच्च या निम्न होने से भाषा में भेद होगा, तो यह भी ठीक नहीं है, किन्तु यदि 
दूसरा अर्थ लें, जैसा कि आगे सिया गया है तो तीनों ही किसी न किसी रूप में भाषा 
के विकास में काम करते हैं। म म2 ज्‌ 
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चीजों की भाँति भाषा में भी स्वाभाविक रूप से परिवर्तन होता है | संस्कृत की कार- 
कीय विभक्तियाँ इसी प्रकार धीरे-धीरे घिसते-घिसते समाप्त हो गई । 
(२) बल--जिस ध्वनि या अर्थ पर अधिक बल दिया जाता है, वह अन्य 


| ` ध्वनियों या अर्थो को या तो कमजोर बना देता है, या समाप्त कर देता है । इस प्रकार 


| 
| 
३ 
| 
+ 


इसके कारण भी भाषा में विकास या परिवर्तन हो जाता है। इस सम्बन्ध में 'ध्वनि' 
और 'अर्थं' के प्रकरण में विस्तार से विचार किया जायेगा । 

(३) प्रयत्न-लाघव--भाषा में विकास लाने वाले या परिवतंन उपस्थित करने 
वाले कारणों में यह सबसे महत्त्वपूर्ण है और भाषा में विकास या परिवर्तेन के ६० 
प्रतिशत से भी अधिक का दायित्व इसी पर है । इसे 'मुख-सुख' भी कहते हैं । 

आदमी कम से कम प्रयास से अधिक से अधिक काम करना चाहते हैं । वोये 
हुए खेतों में भी लोगों की वही प्रवृत्ति बीच से तिरछे रास्ता बना देती है । बोलने में 
भी इसी प्रकार कम से कम प्रयतन से लोग शब्दों को उच्चरित करना चाहते हैं और 
इस कम से कम प्रयास, या प्रयत्न-लाघव (प्रयत्न की लघुता) के प्रयास में ही शब्दों 
को सरल बनाते या सरलता के लिए कभी तो बड़ा और कभी छोटा बना डालते हैं, 
या कभी केवल कठिन संयुक्त व्यंजनों आदि को सरल कर लेते हैं। कृष्ण का कन्हैया, . 
कान्हा या किशन, भक्त का भगत, प्वाइंट्समैन का पैटमैन, स्टेशन का टेसन, धर्म का : 
धरम, 'वीबी जी” का बीजी, गोपेन्द्र का गोविन, गृद्ध का गिद्ध तथा आलक्तक का 
आलता आदि सरल करके बोलने के प्रयास के ही फल हैं। अंग्रेजी में बनो (१०७). 
का उच्चारण नो, क्नाइफ (1771८) का नाइफ तथा टाल्क (721) का टाक. भी इसी 
का परिणाम है । सरलता या प्रयत्न-लाघव के लिये कुछ शब्द तो छोटे कर 
लिये जाते हैं, जैसे उपाध्याय से ओझा, 'कब ही” से कभी, 'जब ही से जभी, “हास्तिन 
मृग? से 'हस्ती' फिर 'हाथी' या बोलने में “मास्टर साहब' का 'मास्साब , “पंडित जी' का 
'पंडी जी”, 'जैराम जी की' का 'जैरम', मार डाला का 'माड्डाला' । कुछ शब्द सरल 
बनाने के लिये बड़े कर सिए जाते हैं, जैसे प्रसाद से परसाद, कृष्ण से कन्हैया, स्कूल 
से इस्कूल, स्नान से असनान, प्लेठो से अफलातून, ग्रहण से गरहन या गिरहन तथा _ 
उम्र से उमिर आदि; संक्षेप का प्रयोग, जैसे डी० एम० (डिस्ट्रिक्ट मजिस्ट्रेट), एन० _ 
टी० ( नायब तहसीलदार ), भारत ( भारतवर्ष ) या सुदी (शुक्ल दिवस) आदि भी 
प्रयत्न-लाघव की दृष्टि से ही किया जाता है । 

प्रयत्न-लाघव या मुख-सुख कई प्रकार से लाया जाता है, जिनमें स्वर-लोप (जैसे 
अनाज से नाज या एकादश से ग्यारह), व्यंजन-लोप (जैसे स्थाली से थाली), अक्षर-लोप के 
(शहतुत से तूत), स्वरागम ( स्काउट से इस्काउट, कमे से करम, कपा से किरिपा ), 
व्यंजनागम (अस्थि से हड्डी), विपयंय (वाराणसी से बनारस, या पहुँचना से चहुपना), 
समीकरण (शर्करा से शक्कर या कलक्टर से कलट्टर), विषमीकरण (काक से काग), 
तथा स्वतःअनुनासिकता ( उष्ट्र से ऊंट, श्वास से साँस तथा राम से राँम ) तथा कुछ 
अन्य ( जैसे गृह से घर, वधू से बहू आदि ) प्रमुख हैं। प्रयत्न-लाघव के अन्तर्गत 
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छै । वाक्य, अर्थ आदि का अनुकरण मानसिक रूप में समझ कर किया जाता है । होता 


. पिडल. (१९२६) तथा ए० ड्रेफर.( १६२७) ने कुछ स्थानों में इस बात का अनेक वर्षों 
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आने वाले इन प्रधान तथा अन्य और .प्रकारों' का विस्तृत और सोदाहरण परिचय 
“४वनिविज्ञान' अध्याय के अन्तर्गत आगे दिया गया है । | 

(४) मानसिक स्तर--तरोलने वालों के मानसिक स्तर में परिवतंन होने से . 
धिचारों में परिवतंन होता है; विचारों में परिवर्तन होने से अभिव्यंजना के ढंग में परि- | 
चर्तन होता है, और इस प्रकार भाषा पर भी प्रभाव पड़ता है। इतका स्पष्ट परिणाम | 
अर्थ-परिवर्तन होता है, पर कभी-कभी ध्वनि पर भी असर देखा गया है. । 

(५) अनुकरण की अपूर्णता--यह्‌ इस वर्ग का अन्तिम कारण है। पीछे | 
कहा जा चुका है कि भाषा अजित सम्पत्ति है और उसका अर्जन मनुष्य अनुकरण के | 
सहारे समाज से करता है । अनुकरण यदि पूर्णं हो तब तो व्यक्ति किसी शञ्द को ठीक | 
उसी प्रकार कहेगा, जैसे वह व्यक्ति कहता है जिसका कि वह अनुकरण कर रहा है, कितु | 
ग्रायः ऐसा होता नहीं । अनुकरण प्रायः अपूर्ण या बेठीक होता है । ध्वनि का अनुकरण 
. सुनकर तथा उच्चारण-अवयवों की गति देखकर (जितना दिखायी दे सके) किया जाता ; 


यह है कि अनुकरण में अनुक्ता (क) कुछ भाषिक तथ्यों को तो छोड़ देता है तथा . 
(ख) कुछ को अपनी ओर से अनजाने ही जोड़ देता है । इस तरह अनुकरण में भाषा | 
का परिवतेन पनपता रहता है । जब एक पीढ़ी से दूसरी पीढ़ी, भाषा का अनुकरण कर | 

रही.होती है, ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ--भाषा के पांचों क्षेत्रों में इसी छोड़ने और | 

जोड़ने के कारण परिवर्तन की प्रक्रिया तेजी से घटित होती रहती है । आर० एम० | 
| 

तक बड़ी सूक्ष्मता से अध्ययन किया, और वे इस निष्कर्ष पर पहुंचे कि यह परिवर्तेन 

या विकास का सबसे बड़ा कारण है। समाज में मोटे रूप से तीन पीढ़ियाँ होती हैं! |: 
नवोदित जो २०-२२ या २५ से कम के उम्र हैं, बहुत सक्रिय जो २०-२३ या २५ से | 

३० वर्ष के बीच के होते हैं, और अस्तप्राय जो ६० से ऊपर के होते हैं । एक ही समाज ; 
में इन तीनों की भाषा में स्पष्ट अन्तर मिलता है । यद्यपि यह अन्तर यों देखने में बहुत | 
अधिक नहीं होता और कई पीढ़ियों के बाद ही भाषा पर उनकी सुस्पष्ट छाप दिखाई | 
पड़ती है । पीढ़ी-परिवर्तेन के साथ, अनुकरण की अपूर्णता के अतिरिक्त यों अन्य कारण | 
भी काम करते हैं, जैसे अन्य प्रभाव, बल देने के लिए या नवीनता के लिए नये प्रयोग 
५ या एक से अनेक या अनेक से एक करने की प्रवृत्ति, आदि । जैसा कि कह चुके हैं, एक-दो | 
पीढ़ी में तो इसका स्पष्ट पता नहीं चलता, पर जब आठ-दस पीढ़ी पीछे की भाषा की | 
~ आठदस पीढ़ी बाद की भाषा से हम तुलना करते हैं, तो दोनों के अन्तर का पता साफ़ 
चल जाता है; और हमें यह मानने को बाध्य होना पड़ता है कि भाषा विकसित या 
परिर्वातत हो गई है । पु 


१. घोषीकरण, अघोषीकरण, ग्रभिश्र ति, महाप्राणीकरण, अल्पप्राणीकरण, 


अग्रागम, स्वरभक्ति, उभयव सम्मिश्रण, स्यान-विपर्यय, मात्रासेद, ऊष्मोकरण तथा 
संघि, आदि । ° 
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अनुकरण की अपूर्णता के लिए भी कई कारण हैं जिनमें निम्नलिखित मुख्य हैँ-- 

(क) शारीरिक बिभिन्नता--ध्वनियों का उच्चारण अंगों के सहारे करते हैं 
और सब उच्चारण-अंग एक-से नहीं होते, अवएव उनका अनुकरण बिल्कुल पूर्ण नहीं 
हो पाता । सामान्यतः इस विभिन्नता के प्रभाव का पता नहीं चलता, पर कई पीढ़ी वाद 
जो परिवर्तेन दिखाई पड़ता है, उनमें निश्चय ही इसका भी कुछ न कुछ हाथ रहता है। 

(ख) ध्यान की कमी--इसके कारण भी अनुकरण अपूण रह जाता है। 
इसका भी भाषा के विकास पर प्रभाव दस-वीस पीढ़ी के बाद ही स्पष्ट हो पाता है । 

(ग) अशिक्षा अशिक्षा तथा अज्ञान के कारण भी अनुकरण अपूर्ण रह जाता 
है। श का स (देश से देस), ष का स (तृष्णा का तिसना), ण का न (गुण का गुन या 
कर्ण का कान) तथा क्ष का च्छ या छ (शिक्षा का सिच्छा या क्षत्रिय का छत्री) आदि 
मुख-मुख या प्रथत्न-लाघव के अतिरिक्त अज्ञान या अशिक्षा के कारण भी हो जाते हैं । 
विदेशी शब्द सामान्य जनता में अज्ञान या अशिक्षा के कारण ही क्या से क्या हो जाते 
हैं । उदारणाथं, रैविट का 'रिबीटं' या 'रिबिट', डाक्टर का 'डगडर', जमाना का 
'जमाना', एंजिन का 'इंजन' या 'अंजन', मोहताज का 'मुस्ताज', लाइब्रेरी का “राय- 
बरेली” या 'लाबरेली', रिपोर्ट का “रपट', गाडे का 'गारद', ड्रिल का 'दलेल',” 
इन्सपेक्टर का 'इसपट्टर', 'हू कम्स देयर' का 'हुकुमसदर', लाड का 'लाट', टाइम का 
“टेम, सिगनल का “किगल', दर्ख्वास्त का 'दरखास', मास्टर का 'महटर' या 'महुट्टर', 
कानूनगो का 'कनुनगोह', प्लाटून का 'पलटन', ज्वाइन का 'जैन', तथा काजी हाउस 
का 'काजीहौद', आदि देखे जा सकते हूँ । : 

(६) जानबुझकर परिवर्तन- भाषा में, कभी-कभी जानबूझकर भी उस भाषा 
के प्रबुद्ध बोलेने वाले या लेखक आदि परिवर्तन कर देते हैं। प्रसाद ने 'अलेक्जैडर' का 
अलक्षेन्द्र कर दिया है । यह परिवतँन स्वाभाविक नहीं है । इसी प्रकार अनेक देशज 
तथा विदेशी शब्दों का संस्कृत के साहित्यकारों ने संस्कृतीकरण किया है। जैसे भ्ररबी, 
'अफियून' का 'अहिफेन' या तुर्की “तुकं' का 'तुरुष्क..। कभी-कभी” उपयुक्त शब्द न 
मिलने पर लोग जान-बूझकर किसी मिलते-जुलते शब्द का नये अथं में प्रयोग कर देते 
हैं और शब्द यदि बहुत प्रचलित न रहा तो उस नये अर्थ में चल पड़ता है । जैसे 'ट्रैजेडी' 
से 'त्रासदी' या 'कमेडी' से 'कामदी'। अभिव्यक्ति में चमत्कार या नवीनता आदि 
लाने के लिए कलाकारों द्वारा निरंकुश प्रयोग भी भाषा में इस प्रकार के परिवर्तन 
ला देता है। 

` (७) जातीय सनोवृत्ति- हर जाति की अपनी मनोवृत्ति होती है, और भाषाः 
उसके अनुसार परिवर्तित होती है । यही कारण है किं एक ही भाषा दो या अधिक 
जातियों में प्रचलित होकर दो या अधिक प्रकार से विकसित या परिवर्तित होती है । एक 
जातीय मिश्रण ग्रिम नियम के प्रथम वर्श-परिवर्तत का कारण बना, दूसरा दूसरे का । 
(त्र) बाह्य वर्ग | ह 
(१) भौतिक वातावरण--भाषा पर इसका सबसे अधिक प्रभाव पड़ता है। _ 
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एक भाषा के अंतर्गत अनेक बोलियां या एक परिवार में अनेक भाषाएँ मूलतः 
इसी कारण से बन जाती हैं | भौतिक वातावरण का प्रभाव कई प्रकार से पड़ 
सकता है-- 

(क) गर्मी और सर्दी के अधिक या कम होने से जीविका, स्वभाव, रहन-सहन 
आचरण आदि पर प्रभाव पड़ता है और भाषा इन सभी पर आधारित है। 

(ख) मैदान आदि में दुर तक लोग संपर्क रख पाते हैं, अतः भाषा में एकरूपता 
बनी रहती है । पर, पहाड़ी भागों में या अन्य ऐसे भागों में, जहाँ आने-जाने की सुविधा 
कम है, या है ही नेहो, लोग अलग-अलग रहने के आदी हो जाते हैं । फल यह होता है 
कि उनक्री भाषा का अलग-अलग विकास होता है और कई भाषाओं या अनेक वोलियों 
का विकास हो जाता है । इसी कारण पहाड़ों पर बोली थोड़ी-थोड़ी दूरी पर, थोड़ी- 
बहुत अवश्य बदल जाती है । बड़ी नदियों के किनारों की बोली में भी इसी कारण कुछ 
अंतर दिखाई देता है । ग्रीस में ऐसे ही कारणों से नगर-जनपद को प्रथा चल पड़ी । 
फल यह हुआ कि वहाँ बोलियों की भरमार हो गई । 

(ग) भूमि उपजाऊ है तो खाद्य-सामग्री की कमी न रहेगी और फल यह होगा 
कि लोगों को उन्नति करने का समय मिलेगा, अतः उन लोगों को भाषा में अनुपजाऊ 
भूमि में रहने वालों की अपेक्षा संस्कार अधिक होगा । वे लोग गूढ़ विषयों पर सोचेंगे, 
अतः उसकी अभिव्यंजना के लिए उनकी भाषा गम्भीर होती जायगी, जैसा कि भारत 
या यूनान आदि में हुआ है । इसके विरुद्ध पहाड़ी या जंगली लोगों की भाषा में इस 
प्रकार का.विकास नहीं होता । इस तरह उपजाऊ भुमि के कारण भाषा के परिवर्तन 
एवं विकास को बल मिलता है। 

(२) सांस्कृतिक प्रभाव- संस्कृति समाज का प्राण है, अतः उसका भी प्रभाव 
भाषा पर पड़ता है और उसके कारण भाषा में विकास होता है । इसके अन्तर्गत भी 
प्रभाव कई प्रकार का हो सकता है'। 

(क) सांस्कृतिक संस्थाएँ प्राचीन शब्दों को एक बार फिर ला देती हैं, साथ 
ही विचार में भी परिवर्तन कर देती हैं, जिससे अभिव्यक्ति की शेली आदि प्रभावित 
होती है । १९वीं सदी के अन्त और बीसवीं सदी के आदि की भाषा पर आये समाज 
आदि के कारण संस्कृत शब्द अपने तत्सम रूप में इतने अधिक घुस आये हैं कि कहने 
को आवश्यकता नहीं । ४ । 

(ख) च्यक्ति--महान्‌ व्यक्तियों का भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है । गोस्वामी 
तुलसीदास ने उत्तरी भारत की भाषा, उसके समाज तथा धर्म सभी को यथेष्ट प्रभावित 
किया है । कितने शब्दों को उन्होंने मूल रूप में या कविता में तुक आदि के लिए गछ 
तोड़कर रखा और वे चल पड़े । उनके बाद की कविता की शैली भी उनसे प्रभावित हुई ` 
थी । इसी प्रकार गांधी जी के कारण हिन्दी की हिन्दुस्तानी शैली को काफी बल मिला । 

(ग) संस्कृतियों का सम्मिलन- व्यापार, राजनीति तथा धर्म-प्रचार आदि के 
कारण कभी-कभी दो संस्कृतियों का सम्मिलन होता है । इसका भी भाषा के विकास या 
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परिवर्तन पर प्रभाव पड़ता है । उदाहरण के लिए, भारत ही को लें । यहाँ इस प्रकार 
के कई सम्मिलन हुए जिनमें कम से कम पाँच अधिक महत्त्वपूर्ण हैं--- 

(१) आस्ट्रिकों और द्रविड़ों का । 

(२) द्रविड़ों और आर्यों का । 

(३) आर्यो और यवनों का । < 

(४) भारतीयों और मुसलमानों का । 

(५) भारतीयों और यूरोप वालों का । 

इन संस्कृतियों के सम्मिलन से भाषा पर दो प्रकार के प्रभाव सम्भव होते हैँ-- 

(प्र) प्रत्यक्ष--जैसे : (क) शब्दों की लेन-देन--आज हमारी भारतीय भाषाओं 
में उपर्युक्त सभौ संस्कृतियों के शब्द हैं । हिन्दी में ही आस्ट्रिको के गंगा आदि; द्रविड़ों 
के तीर, आलि, मीन आदि; यबनों (ग्रीकों) के होड़ा, दाम, सुरंग आदि; तुर्कों एवं 
मुसलमानों के पाजामा, वाजार, दूकान, कागज, कलम, सन्दूक, किताब, तकिया, 
रजाई आदि; तथा यूरोपियनों के खेल, न्याय और फैशन आदि सम्बन्धी, हाकी, टेनिस, 
कॉलर, टाई, पेंसिल, बटन, फ्रेम, डिग्री, साइकिल, मोटर, रेल, स्टेशन, निब, कोट, 
कलक्टर तथा पेन, आदि हजारों प्रचलित हैं । हिन्दी में इस प्रकार के शब्दों की ठीक 
से छानबीन की जाय तो इनकी संख्या आठ हजार से कम न होगी । 

(ख) ध्वनि का आना--मूल भोरोपीय भाषा में टवर्गीय ध्वनि नहीं थी, पर 
भारत में आने पर कदाचित्‌ द्रविडो के प्रभाव से आयंभाषा में ये ध्वनियाँ आ गई 
और आज सभी ध्वनियों की भांति इसका भी प्रयोग होता है । हिन्दी भाषा में मुसल- 
मानों तथा अंग्रेजों के सम्पर्क से कई नवीन घ्वनियाँ आ गई हैं, जैसे क, ज्‌, ग, ख. फ 
तथा ओं । 

(ग) वाक्य-गठन, मुहावरे, लोकोक्ति तथा अभिव्यक्ति की शैली भी विदेशी 
भाषाओं से प्रभावित होती है। उदाहरणार्थं, हिन्दी इसी दृष्टि से फारसी, अंग्रेजी 
आदि से पर्याप्त प्रभावित है । 'पानी-पानी होना' मूलतः फारसी 'आब-आब शुदन' का 
अनुवाद है तो “कार्य रूप में परिणत करना' अँग्रेजी 10 ४:415191८ ३०६० 2०४०४ का । 

(अ) अप्रत्यक्ष--विचार-विनिमय के कारण एक दूसरे का साहित्य, कला आदि 
पर भी प्रभाव पड़ता है और उसके भी भाषा (गठन, अभिव्यक्ति-पद्धति तथा मुहावरे 
आदि) अछूती नहीं रहती । 

(३) समाज की व्यवस्था- सामाजिक व्यवस्था कें कारण समाज में शांति या 
अशान्ति रहती है और उसका भी जीवन के प्रत्येक अंग पर प्रभाव पड़ता है । यह 
प्रभाव घूम-फिर कर भाषा पर भी पड़ता है । युद्ध या क्रांति में भाषा में विशेष रूप से 
घ्वनि-परिवर्तन होते हैं । लोगों के पास इतना समय नहीं रहता और न शान्ति ही रहती 
है कि उच्चारण पूर्णरूपेण करें | संकेत से अधिक काम लेना पड़ता है। आधुनिक काल में 
समय कम होने के कारण ही अनेक प्रचलित शब्दों के संक्षिप्त रूप बनाये गये हैं । हम 


कृ० पु० उ० (2. 7. 0.) लिखकर “कृपया पृष्ठ उलटिए काँ काम चला लेते हैँ। पूरा | 
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नाम न कह कर शर्मा, वर्मा और तिवारी ही कहा जाता है । सी० आई० डी०, वी० 
सी०, डी० एम०, नेफा, पेप्सू तथा युनेस्को आदि भी इसी प्रकार के संक्षिप्त रूप हैं । 
(४) बोलने वालों की उन्नति--बोलने वालों की उन्नति वैज्ञानिक या अन्य 


सकता है । एक तो नयी उन्नति के अनुरूप नयी अभिव्यक्तियों के लिए भाषा में. कुछ 


* * नयी चीजें--मशीन, वस्त्र, खाना, मनोरंजन आदि--(या विचार) आ जाते या आविष्कृत ' 
हो जाते हैं, तो उनके लिये नये शब्द आ जाते हैं। भारत इधर दिन-पर-दिन उन्नति ' 
करता जा रहा है, अतः उसकी भाषाओं में बड़ी तेजी से नये शब्द आते जा रहे हैं। '' 


यदि कोई देश उसके उल्टे बहुत अवनति करने लगे और खाने को मुहताज हो जाय तो 
अत्यधिक आराम (1५४५८) की बहुत-सी चीजें लुप्त हो जायँगी, और यदि स्थिति 
बदली नहीं तो उनके प्रसंग में प्रयुक्त शब्द भी लुप्त हो जायेगे । 

(ज्ञ) सादृश्य' 


कहते हैं खरबूजे को देखकर खरबूजा रंग बदलता है। इसी प्रकार भाषा | 
में भी शब्द या वाक्य दूसरे शब्द या वाक्य की सदृशता पर उसी प्रकार के बन “ 


जाते हैं । इस प्रकार इसका भी भाषा के विकास या परिवर्तन में बहुत बड़ा हाथ 
है । इसे उपर्युक्त आभ्यन्तर और बाह्य किसी एक वर्ग में नहीं रखा जा सकता, क्योंकि 


यह दोनों में आता है । आज की हिन्दी की वाक्य-रचना बहुत-से लेखकों में अंग्रेजी के ३ 


सादृश्य पर मिलती है ।' यह बाह्य है। दूसरी ओर 'पाश्चात्य' के सादृश्य पर 'पौर्वात्य' 


शब्द चल रहा है, 'एकदश' द्वादग के सादृश्य पर 'एकादश' हो गया है, या “निर्गुण' के ` 
. सादृश्य पर 'सगुण' 'सर्गुण' या 'सर्गुन' हो गया है । यह आभ्यंतर है । इसी प्रकार अनेक 


अन्य उदाहरण भी लिए जा सकते हैं । ९ 


भाषा के विकास के सम्बन्ध में अंतिम बात यह कह देनी आवश्यक है कि भाषा | 
के विकास का आशय यह नहीं कि भाषा, और अच्छी या ऊंची होती जाती है। , 


विकास का अर्थ केवल आगे बढ़ना या परिवर्तन है। परिवर्तन से भाषा अभिव्यंजना- 


शक्ति, माधुरी तथा ओज आदि की दृष्टि: से ऊँचे भी उठ सकती है और नीचे भी जा _ 


१. सादृश्य स्वयं स्वतन्त्र कारण नहों कहा जा सकता, किंतु सुविधा के लिए. 

घटित परिवतंनों में इसका स्थान अलग है, क्योंकि इसके परिवर्तन का परिणाम | 
- किसी अन्य वाक्य या शब्द के अर्थ या ध्वनि पर आधारित रहता है । इस कारण . 

` इसे यहाँ अलग माना गया है और आगे भी कई स्थानों पर इसे, इसी अर्थ में, कारण ; 
के रूप में, अलग रखा गया है। इसका स्पष्टीकरण विस्तार से 'सावृश्य' पर अलग | | 
बिचार करते समय ध्वनिविज्ञान, अर्थविज्ञान, शब्दसमूह तया परिशिष्ट शीर्षक | 
. अध्यायो सें किया जायेगा । | 


२. नेहरू जी के भाषणों में यह बात स्पष्टतः देखो जा सकती है । 


३. आमक ्युत्पत्तिः भीं इसी प्रकार का कारण है ( देखिये, ध्वनि का _ 


अध्याय) । * 
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सकती है । हाँ, इतना अवश्य कहा जा सकता है कि वह प्रायः सरलता की ओर 
जाती है ।* 
भाषा के विकास में व्याघात और उसके कारण 


प्रायः ऐसा देखा जाता है कि कुछ भाषाएँ बहुत कम समय में आश्चर्यजनक 
विकास कर लेती हैं और दूसरी ओर कुछ ऐसी भी भाषाएँ मिलती हैं जो अधिक समय 
में भी बहुत कम विकास कर पाती हैं । ऐसे ही कुछ बोलियाँ उन्नति कर भाषा हो जाती 
हैं और उनमें उत्तम साहित्य की रचना होने लगती है, किंतु दूसरी ओर कुछ ज्यों को 
त्यों बोली ही बनी रहती हैं। उपर्युक्त दोनों कयनों में से पहले पर तो आगामी प्रकरण 
“भाषा के विभिन्न रूप' में विचार किया जायगा, कितु दूसरे पर यहीं विचार करना 
उचित होगा । 
भाषा के विकास पर हम पीछे विचार कर चुके हैं । बहुधा उन कारणों के उलटे 
कारण जब उपस्थित होते हैं तो भाषा के विकास में व्याघात उपस्थित होता है । 
प्रधान कारण निम्नांकित हैं 
(१) भौगोलिक परिस्थिति--यदि कोई देश अपनी भौगोलिक परिस्थितियों के 
कारण इस प्रकार घिरा हुआ हो कि सरलता से लोग वहाँ न पहुँच सके तो वहाँ की 
भाषा में विकास बहुत धीमा होता है । इसका कारण यह होता है कि बाहरी लोगों. से 
सम्पर्क नहीं हो पाता, अतः बाह्य प्रभाव बिल्कुल नहीं पड़ता। भारोपीय परिवार की 
'आइसलैंडिक' भाषा इसी कारण अन्यों की अपेक्षा बहुत ही कम विकसित हुई है। 
(२) खाद्यान्न की कमी- देश में यदि खाद्याभाव है तो स्वभावतः लोगों का 
अधिक समय भोजन के पीछे चला जाता है, अतः अन्य सुक्ष्म समस्याओं पर विचार 
करने का उन्हें समय नहीं रहता और न क्ला और साहित्य की ही उन्नति होती है । 
ऐसी अवस्था में भी भाषा का विकास नहीं होता, या बहुत कम होता है । रेगिस्तानी 
और जंगली भाषाएँ इसी कारण प्रायः कम या बहुत धीरे-धीरे विकसित होती हैं । 
(३) अभिव्यक्ति के लिए यथासाध्य प्रचलित भाषा से न हटना--अपने विचारों 
को व्यक्त करने के लिये ही लोग भाषा का प्रयोग करते हैं, अतः यह आवश्यक होता 
है कि यथासाध्य प्रचलित भाषा से तनिक भी न हटें । हटने पर अस्पष्टता आने का 
भय रहता है । यह भावना सभी भाषाओं के विकास में बाधक सिद्ध होती है। 
(४) समाज के हसने का भय--समाज में भाषा का प्रयोग होता है । यदि 
लोग अशुद्ध बोलें तो समाज उन पर हँसता है । छोटे बच्चे जब 'रुपया' का “नुपया' 
या 'नुपया' या 'घडी' को 'घली' कहते हँ, और सुनने वाले हँस देते हैं, तो वे शीघ्राति- 


शीघ्र 'रुपया' या 'घडी' कहने का प्रयास करते हैं और सफल भी हो जाते हैं। इस 


१. इन उपर्युक्त कारणों में कुछ को साक्षात्‌ ( प्रयोग, बल, प्रयत्त-लाघव, 
अनुकरण की भरपूर्णता, सावृश्य आदि ) और कुछ को असाक्षात्‌ ( शेष ) कारण सो _ 
कह सकते हैं । ह 
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प्रकार समाज के हसने के भय से भी लोग यथासाध्य भाषा के प्र रूप पर ही 


चलने का प्रयास करते हैं और इससे भी भाषा का विकासं रकता है। 

(५) व्याकरण--व्याकरण को शिक्षा भी लोगों को आदर्श प्रयोग पर घलने 
को प्रेरित करती है । जिन लोगों को व्याकरण का ज्ञान नहीं रहता, वे अशुद्धियां अधिक 
करते हैं। इसी कारण भाषा में विकास.लाने का श्ेय ग्रामीणों और अशिक्षितों को नाग- 
. रिको एवं शिक्षितों की. अपेक्षा अधिक है। सत्य तो यह है कि भाषा का मूल विकास 

उन्हीं लोगों में होता है । इस प्रकार शिक्षा और प्रमुखतः व्याकरण की शिक्षा भी भाषा 
के विकास में बाधक या व्याघात सिद्ध होती है । 
हु (६) शिक्षा, समाचार-पत्र तथा रेडियो आऋदि---आजकल इन सबके कारण भाषा 
के परिनिष्ठित रूप का प्रचार अधिक है, अतः स्वभावतः लोग उस रूप के प्रभाव से 
यां तो गलतियाँ (जिनसे भाषा का विकास होता है) नहीं करते हैं , या करके भी उन्हें 
सुधार लेते हैं, और इस प्रकार विकास नहीं हो पाता । 


भाषा के विविध रूप 

ऊपर भाषा की परिभाषा पर विर का भा है । के का 
भाषा थी । : इतिहास, भूगोल (क्षेत्र), प्रयोग, निर्माण, सानकता और सश्षण 
इन छः आदारों परे माया बहुत से..रूप होते हैं। (क) उदाहरण के लिय इतिहास 
के आधार प्र मुलभाषा (जिससे अन्य बहुत सी निकली हों तथा जिसके किसी अन्य 


आदि), मध्यकालीन भाषा (जैसे पालि, प्राकृत, अपश्र श आदि), तथा आधुनिक 
आषा (हिंदी, मराठी, अंग्रेजी आदि) का उल्लेख किया जाता है । (ख) भूगोल या 
क्षेत के आधार पर भाषा का सबसे छोटा रूप व्यक्ति बोली (1010160() का होता 
है, जो एक व्यक्ति द्वारा बोली जाती है। एक क्षेत्र के बहुत से लोगों की भाषा 


उपबोली के 'रामगढ़िया' तथा छखातिया' आदि स्थानीय रूप) । (ग).. प्रयोग के 
झाधार्‌-पड+'बोलचाल की भाषा', “साहित्यिक भाषा, 'जातीय भाषा , “व्यावसायिक 
भाषा', 'दफ तरी भाषा', 'राजभाषा', राष्ट्रभाषा, गुप्त भाषा, जीवित भाषा , 
'मृत भाषा' आदि रूप होते हैं । सहायक, संपूरक, परिपूरक, संपर्क तथा समतुल्य | 
भाषा नाम के भाषा-रूप भी प्रयोग पर ही आधारित हैं। (क). निर्माण क्रे-आघार 5 | 
पर सहज भाषा (सामान्य बोलचाल की जैसे हिन्दी, अंग्रेजी, जमन आदि भाषाएँ) 
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६१ 
तथा छुत्रिम भाषा (जिसे एक या कुछ लोगों ने मिलकर कृत्रिम रूप से बनाया हो । 
जैसे 'एस्पेरैतो' तथा 'इडो' आदि । इनके लिए देखिए 'परिशिष्ट') दो भेद होते हैं । 
कृत्रिम भाषा के दो उपभेद सामान्य (जैसे एस्पेरैतो) और गुप्त (जैसे सेना, 
दलालों, डाकुओं आदि की भाषा) हैं। _ (ङ), सानकता.या. शुद्धता... के आधार पर 
या मानक या परिनिष्ठित भाषा (जो बहुत शुद्ध और व्याकरण सम्मत हो, अमानक 
भाषा (जिसमें शुद्ध प्रयोग न हों । जैसे “मैने जाना है, मेरे को कान ही पुर जाऊंगा, 
जाळे तो गा लेकि आज नहीं आदि) । अमाकनता ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ सभी 
की हो सकती है), तथा अपभाषा (51408) ; यह प्रायः अशिक्षित या अर्घेशिक्षित 
तबके लोगों में चलती है, इसमें अमानक तत्वों के साथ-साथ स्थानीय, बोलचाल के 
ठेठ और अश्लील शब्दों का भी धड़ल्ले से प्रयोग होता है) । आदि भेद होते हैं 
(च). मिश्रण के आधार पर पिजिन तथा क्रियोल दो भेद होते हैं । इनमें से कुछ 
मुख्य भाष/-रूपों को नीचे अलग से लिया जा रहा है । 

(१) मूल भाषा--भाषा का यह भेद इतिहास पर आधारित है । भाषा को 
उत्पत्ति अत्यन्त प्राचीन काल में उन स्थानों में हुई होगी जहाँ बहुत से लोग एकसाथ 
रहते रहे होंगे । ऐसे स्थानों में किसी एक स्थान की भाषा, जो आरम्भ में उत्पन्न हुई 
होगी, तथा आगे चलकर जिससे ऐतिहासिक और भौगोलिक आदि कारणों से अनेक 
भाषाएँ, बोलियां तथा उपबोलियाँ आदि बनी होंगी, मूल भाषा कही जायेगी । भाषाओं 
के पारिवारिक वर्गीकरण का आधार यही मान्यता है। संसार में उतने ही भाषा- 
परिवार माने जायेंगे, जितनी कि मूल भाषाएँ मानी, ज्ञायंगी । उदाहरण के लिए, 
हम अपने भारोपीय परिवार की भाषाओं को हो लें तो इसको मूल भाषा भारोपीय' 
(Lndo-Europ22॥) भाषा यी, जिसका प्रादुर्भाव एकसाथ रहने वाले कुछ लोगों में 
हुआ । भौगोलिक परिस्थितियों ने भाषा के विकास एवं शाखाओं में बाँटने का कार्य 
वहों से आरम्भ कर दिया था । मूल स्थान पर कुछ दिनों तक रहने के पश्चात्‌ जब 
वहाँ की जनसंख्या अधिक हो गई और भोजन आदि की कमी पड़ने लगी तो कुछ लोग 
तो संभवतः वहीं रह गये और कुछ लोग कई शाखाओं में बेंटकर अलग-अलग दिशाओं 
में चल पड़े । चलने के: समय उन भिन्न-भिन्न शाखाओं की भाषा कुछ स्थानीय अन्तरों 
को छोड़कर प्रायः लगभग एक-सी रही होगी । थोड़ी दूर चलकर उन शाखाओं ने अपने- 
अपने अड्डे बनाये होंगे । उन नवीन अड्डों पर वहाँ की भौगोलिक परिस्थितियों के 
कारण उनके जीवन में परिवर्तत आया होगा और तदनुपार उनकी भाषा में भी विकास 
हुआ होगा । दो-एक सदी या दस-बीस पीढ़ी के उपरान्त अलग-अलग बसने वाली उन 
शाबाओ की भाषा में आपस में काफी विभिन्नता आ गई होगी । कुछ दिनों के बाद वे 

नवीन स्थान भी जनसंख्या आदि के बढ्ने से अपर्याप्त सिद्ध हुए होंगे और प्रत्येक शाखा 


१. एक मतानुसार यह मूल भाषा भारोपीय न होकर भारत-हित्तो (1700- 
प्र1(४.८ थी जिसकी दो शाखाएँ यीं भारोपीय और हित्ती | (देखिए पारिवारिक 
वर्गीकररण में 'भारत-हित्तो' परिवार) न 


Digitized by Arya Samaj Fenffaion Chennai and eGangotri 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ओ- में भारोपोय या भारत 


६२ Digitized by Arya न 11111:1111110 Chennai and eGangotri 


में कई प्रशाखाएँ फूटकर इधर-उधर चलकर नवीन स्थानों पर बनी होंगी । फिर वहाँ 
उनका विकास हुआ होगा और तदनुकूल उनकी भाषाएँ भी अलग रूपों में विकसित या 
परिवर्तित हुई होंगी ।' इसे वंश-वृक्ष रूप में यों रखा जा सकता है— 


प्रथम अवस्था क (मूल स्थान और उसकी आपा) 


द्वितीय अवस्था ख ग घ 
cl [आएक [7] 
तृतीय अवस्था- च छ A NT SS HET REGS, 
[1] 
[11111 क 
चतुर्थं अवस्था प फय रस श ह च अ आउ ङ. 
(२) ब्यक्ति-बोलो (1010०८०--एक व्यक्ति की भाषा को व्यक्ति-बोली कहते हैं । 
एक दृष्टि से भाषा का यह संकीगेतम या लघुतम रूप है । शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से गह- 
राई में जाकर यह भी कहा जा सकता है कि मनुष्य हर क्षण बदलता रहता है। “राम' 


या 'मोहन' दो बजकर एक मिनट या एक सेकेंड पर वही “राम' या 'मोहन' नहीं _ 
` रहते, जो ठीक दो बजे रहते हैं । ऐसी स्थिति में उनकी 'व्यक्ति-बोली' भी सवंदा एक 


नहीं रहती, अर्थात्‌ दो बजे राम की जो व्यक्ति-बोली होगी, दो बजकर एकया दो 


. मिनट पर उससे भिन्न कोई दूसरी व्यक्ति-बोली होगी, चाहे यह अन्तर कितना ही कम 


और सूक्ष्म क्यों न हो इस आधार पर यह भी कहा जा सकता है कि किसी एक व्यक्ति 
की किसी एक समय की भाषा ही सच्चे अर्थों में व्यक्ति-बोली है । किन्तु, साथ ही 
किसी व्यक्ति की जन्म से मृत्यु तक की बोली को भी 'व्यक्ति-बोली' कहा जा सकता 
हैं, और कहा जाता है। पर सच्चे अर्थो में, व्यक्ति-बोली, इस दूसरे अर्थे में पहले अर्थ 
का पूरा ऐतिहासिक विकास है, क्योंकि जन्म से मृत्यु तक भाषा का एक रूप नहीं हो 
सकता । आदि से अन्त तक उसमें कुछ न कुछ विकास होता ही रहता है। 

(३) उपबोली या स्थानीय बोली (5८७-D;!०८६ ०: 1,००9 Dialect)— 
भाषा का यह रूप भुगोल पर आधारित है । एक छोटे से क्षेत्र में इका प्रयोग होता 


_ १. भाषा-परिवार 


इस भाषा-चित्र में हम देखते हैं । कि 'क' से ही विकसित होकर दूसरी, तीसरी 


और चौथी अवस्था की भाषाएँ और बोलियां निकलो हैं। ये ठोक उसी प्रकार हैं, 
जैसे एक झादमी से दो-तीन पुश्त में बहुत-से आदमी हो जाते हैं। वे सभी आदमी 
उस आदि पुरुष के, जिस प्रकार परिवार कहे जायेंगे, ये भिन्न-भिन्न भाषाएं ओर 


बोलियाँ भी, उसी प्रकार उस मूल या आदि भाषा (उपर्युक्त चित्र में'क') के परिवार 


की कही जाती हैं । हिन्दी, अंग्रेजी, फ्रेंच, ब्रज, अवघी या सगही आहि सही अयं 
परिवार को कही जाती हैं।' 
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है । यह बहुत-सी व्यक्ति-बोलियों का सामुहिक रूप है। हम कह सकते हैं कि 'किसी 
छोटे क्षेत्र की ऐसी व्यक्ति-बोलियों का सामूहिक रूप, जिनमें आपस में कोई स्पष्ट 


अन्तर न हो, स्थानीय बोली या उपबोली कहलाता है।' एक बोली के अन्तर्गत कई | 


उपबोलियाँ होती हैं । किसी बोली के वर्णन में जव हम उसके दक्षिणी, पश्चिमी, मध्य- 
वर्ती आदि उपरूपों की बात करते हैं तो हमारा आशय उपबोली या स्थानीय बोली से 
ही होता है। भोजपुरी, अवधी, ब्रज आदि बोलियों में इस प्रकार की कई उपबोलियाँ हैं। 

हिन्दी में कुछ लोगों ने भाषा के इस रूप के लिए 'बोली' नाम का प्रयोग 
किया है, किन्तु 'बोली' का प्रयोग अंग्रेजी डाइलेक्ट (4।०।९०९) के लिए प्रायः चल पड़ा 
है,' अतः इसके लिए उसका प्रयोग न करना ही उचित है । भाषा के इस रूप के लिए 
अंग्रेजी में 'सब-डाइलेक्ट' (३००-0141८८८) शब्द चलता है, उसे आधार पर 'उपबोली' 


शब्द ठीक है । अंग्रेजी में इसके बहुत निकट के अर्थ में एक फ्रांसीसी शब्द 'पेटवा' 


(२८०5) भी चलता है । 'पेटवा” डाइलेक्ट या बोली का एक उपरूप तो है, किन्तु 
उसकी कुछ और विशेषताएँ भी हैं, और इसी कारण उसे ठीक अर्थों में 'उपबोली' या 
'सब-डाइलेक्ट' का समानार्थी नहीं माना जा सकता, जैसा कि डॉ० श्यामसुन्दर दास 
आदि हिन्दी के कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने माना है। यूरोप और अमेरिका के भाषा- 
विज्ञानविदों ने 'पेटवा' का जिस अर्थ में प्रयोग किया है, उसमें प्राय: ४ बातें सम्मिलित ० 
हैं-(१).यह बोलो से अपेक्षाकृत छोटा, स्थानीय रूप है । (२) यह असाहित्यिकः होती 
है । (३) यह असाधु होती है । (४) यह अपेक्षतया निम्न सामाजिक स्तर के अशिक्षितों 
द्वारा प्रयुक्त की जाती है । कहना न होगा कि इनमें केवल पहली बात ही उपबोली में 
होती है 1 और बातें हो भी सकती हैं, नहीं भी हो सकती हुँ । उदाहरणार्थ, राज- 
स्थानी के अन्तरगत ऐसी उपबोलियाँ हैं, जिनमें साहित्यिक रचनाएं हुई हैं। ऐसी स्थिति 
में वे उपबोंली तो हैं, किन्तु 'पैटवा” नहीं । अतएव 'उपबोली' को 'पेटबा' नहीं कहा 
जा सकता । 


साम्य रखती द पमूहिक रूप उपबोली है, उसी प्रकार बहुत-सी मिलती-जुलती 
उपबोलियों का रूप बोली है, और मिलती-जुलती बोलियों का सामूहिक 
रूप भाषा है । दूसरे शब्दों में, यह भी कह सकते हैं कि एक भाषाक्षेत्र में कई बोलियाँ 
होती हैं (जैसे हिन्दी-क्षेत्र में खडीबोली, ब्रज, अवधी आदि बोलियाँ हैं) और एक बोली 


` में कई उपबोलियाँ (जैसे बुन्देली बोली के अन्तर्गत सोधान्ती, राठौरी तथा पंवारी आदि 


उपबोलियाँ) । 


* १. इसो अर्थ में ब्रज, अवधी, भोजपुरी आदि को आषाविज्ञानविव्‌ तथा 
सामान्य लोग हिन्दी को बोलियाँ कहते हैं । 


२. 'पैटवा' षब्द फ्रांसीसी भाषा से अंग्रेजी में १७वीं सदी पूर्वाद्ध में आया । 


इसका मूल झर्थ 'सम्यतापूर्ण ढंग' था। आज भी इसके झर्थ से असम्पता की | 
पूर्णतः नहीं जा सको है । । 
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बोली' शब्द यहाँ अँग्रेजी डाइलेक्ट (५/००६) का प्रतिशब्द है | कुछ हिन्दी के | 
भाषाविज्ञानविद्‌ बोली के.लिए 'विभाषा', 'उपभाषा' या “प्रान्तीय भाषा' का भी प्रयोग | 
करते हूँ । 

2 ऊपर जिन चार--व्यक्ति-बोली, उंपवोली, बोली और भाषा--के नाम लिये 
गये हैं, उनमें भाषाविज्ञान की दृष्टि से विशेष महत्त्व केवल अन्तिम दो--बोली और 
भाषा--का है । 2 | 

एक भाषा के अन्तरगत कई बोलियां होती हैं, या बोली का क्षेत्र अपेक्षाकृत छोटा | 

होता है और भाषा का बड़ा । इस रूप में बोली का स्वरूप स्पष्ट है, किन्तु प्रकृति | 
की दृष्टि से भाषा और बोली में अन्तर करना बड़ा कठिन है, फिर भी काम चलाने | 
के लिए बोलो की परिभाषा, बल्कि व्याख्या (भाषा से अलग) कुछ इस प्रकार दी जा | 
सकती है-- | 
“बोली' किसी भाषा के एक ऐसे सीमित क्षेत्रीय रूप को कहते हैं जो ध्वनि, | 

रूप, वाक्य-गठन, अथं, शब्द-समूह तथा मुहावरे रादि की दृष्टि से, उस भाषा के 
परिनिष्ठित तया अन्य क्षेत्रीय रूपों से भिन्न होता है, किन्तु इतना भिन्न नहीं कि 
अन्य रूपों के बोलने वाले उसे समझ न सकं, साथ ही जिसके अपने क्षेत्र में कहीं भी 
„ बोलने वालों फे उच्चारण, रूप-रचना, वाक्य-गठन, अर्थ, शब्द-समूह तथा मुहावरों 
आदि में कोई बहुत स्पष्ट झोर महत्वपूर्ण भिन्नता नहीं होतो ।', | 
एक भाषा के अंतगंत जब कई अलग-अलग रूप विकसित हो जाते हैं तो उन्हें | 

“बोली! कहते हैं । सामान्यतः कोई 'बोली' तभी तक 'बोली' कही जाती है जब तक | 
उसे (१) साहित्य, धर्म, व्यापार या राजनीति के कारण, महत्त्व न प्राप्त हो, या (२) | 
जब तक पड़ोसी बोलियों से उसे भिन्न करने वाली उसकी विशेषताएँ इतनी न विकसित, | 
हो जायें कि पड़ोसी बोलियों के बोलने वाले उसे समझ नः सकें।' इन दोनों में किसी | 
एक (या दोनों) की प्राप्ति करते ही बोली “भाषा' बन जाती है । अंग्रेजी, हिन्दी, रूसी | 
संस्कृत, ग्रीक तथा अरबी आदि विश्व की सभी भाषाएँ अपने आरम्भिक रूप में बोली | 
रही होंगी, और बाइ में महत्त्व प्राप्त होने पर या विकास केःकारण पूर्णतः भिन्न हो | 
जाने पर वे भाषा बन गईं । इसी प्रकार आज बोली कहलाने वाली भोजपुरी, अवधी | 


तथा मैथिली आदि उपर्युक्त कारणों से भाषाएँ बन सकती हैं । 


१.डॉ० श्यामसुन्दर दास ने बोलो का प्रयोग सब-डाइलेक्ट और' पेटवा के लिए 
किया है, पर अन्य प्रायः सभी लोगों ने इसे ५21८०६ का पर्याय मांना है । 


भाग । ड 
३. भाषा की तुलना में जैसे यहाँ 'बोली' को परिभाषा दो गई है, उसी 
अकार 'बोली' की तुलना में 'उपबोलो' की परिभाषा भी इन्हीं शब्दों में (“बोली | 
के स्थान पर 'उपबोली, और 'भाषा' के स्थान पर 'बोली' रखकर) की ह 
सकती है। भो 
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बोलियों के बनने का कारण-ब्रोलियों के बनने का कारण प्रमुखतः भौगोलिक 
है । पृष्ठ ५६ के चित्र में प्रथम अवस्था में 'क' एक आषा थी । उससे 'ख', 'ग” और 
“घ' शाखाएं फूट कर अलग-अलग चली गईं और एक-दूसरे से इतनी दुर जा बसीं कि 
आपस में किसी प्रकार का सम्बन्ध संभव न था । एक शाखा के लोग दूसरी शाखा के 
लोगों से मिलकर बातचीत नहीं कर सकते थे । फल यह हुआ कि तीनों शाखाओं में 
कुछ विशेषताएं विकसित हो गईं और इस प्रकार तीनों अलग-अलग बोलियाँ हो गईं । 
किसी भाषा की एक शाखा का अन्य से सम्वन्ध-विच्छेद या अलग होना ही बोली के 
बनने का प्रधान कारण है । ऐसा भी होता है कि यदि कोई भाषा बहुत दिन से एक 
बड़े क्षेत्र में बोली जा रही है और उस क्षेत्र में एक उपक्षेत्र के लोग दूरी के कारण 
दूसरे उपक्षेत्र के लोगों से नहीं मिल पाते, तो उन दोनों या अधिक उपक्षेत्रों में भी 
बोलियाँ विकसित हो जाती हैं । हिन्दी में अवधी, ब्रज आदि इसी प्रक्रार विकसित हो 
गई हैं । भूकम्प या जल-प्लावन से भी ऐसी परिस्थितयां आ जाती हैं । एक क्षेत्र के 
बीच में व्यवधान आ जाता है, अतः लोग मिल नहीं पाते और बोलियां विकसित हो 
जाती हैं । बहुधा यह देखा जाता है कि किसी बड़ी नदी के दोनों ओर की बस्तियाँ 
भाषा की दृष्टि से कुछ अन्तर रखती हैं । यह भी उसी का द्योतक है। 

कभी-कभी राजनैतिक या आर्थिक कारणों से कुछ लोग अपनी भाषा के क्षेत्र से. 
बहुत दूर जाकर बस जाते हूँ और वहाँ भी उनकी नयी बोली विकसित हो जाती है। 
मध्य यूरोप में जमन भाषा का क्षेत्र था । वहाँ से लोग इंगलैंड में बस गये और अंग्रेजी 
उसकी एक अलग बोली बन गई । कभी आसपास की भाषाओं या दूर की भाषाओं के 
प्रभाव के कारण भी एक भाषा में एक क्षेत्रीय रूप विकसित हो जाता है और वह 
बोली का रूप धारण कर लेता है । 

बोलियों के महत्त्व पाने का कारण--जेसा कि ऊपर कहा गया है, कुछ 
बोलियाँ किसी प्रकार महत्त्व की प्राप्ति कर धीरे-धीरे बोली से भाषा बन 
जाती हैं । बोलियों के महत्व पाकर “भाषा को संज्ञा पाने के प्रधान कारण निम्नां- 
कित हैं 

(क) कुछ बोलियाँ जब अपनी अन्य बहनों से बिल्कुल अलग हो जाती हैं, या 
अपनी अन्य बहनों के मर जाने के कारण अकेली बच जाती हैं तो उन्हें महत्त्वपूर्ण 
समभा जाने लगता है और वे “भाषा' की संज्ञा से विभूषित हो जाती हैं । 'ब्राहुई' प्रथम 
कारण से ही भाषा कहलाती है । ५ 

(ख) साहित्य की श्रेष्ठता के कारण भी कुछ बोलियाँ महत्त्वपूर्ण हो जाती हैं । 
प्राचीन काल में मध्यदेशीय बोली साहित्य के लिए प्रयुक्त होती थी, अतः उसका अपेक्षा- 
कृत अधिक महत्त्वपूर्ण हो जाना स्वाभाविक था । 

(ग) धामिक श्रेष्ठता भी बोली का महत्त्व बढ़ा देती है । राम-सम्बन्धी'प्रधान 


तीर्थ अयोध्या है, तथा कृष्ण-सम्बन्धी मथुरा । फल यह हुआ कि दोनों स्थानों की 


१ 'भाषा-भूगोल' का अध्याय भो देखिये । क ८ 
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बोलियों (अवधी और ब्रज) को औरों कीं अपेक्षा अधिक महत्त्व मिला और कई सदियों 
तक वे साहित्य की भाषा बनी रहीं । 'ब्रज' का तो नाम ही 'ब्रजभाषा' हो गया 
या । इसी प्रकार 'ख़ड़ीबोलो' की महततव प्रदान-करने में आर्यं समाज का भी हाथ 
रहा है;। १ 

` (च) बोलने वालों का महत्त्वपूर्ण होना भी बोली को महत्त्वपूर्ण बना देता है। 
अँग्रेजी जो मूलतः एक बोली है, अंग्रेजी के आधुनिक युग में विश्व भर में अपना व्यापार 
फैला देने से तथा उनके महत्त्वपूर्ण होने से आज विश्व की व्यापारिक भाषा एवं अंतर्रा- 
ष्ट्रीय भाषा बनी हुई है । चाहे जमनी हो, चाहे जापान, और चाहे चीन हो या फ्रांस, 
सभी लोग अपनी बनाई पुस्तकों पर प्रायः अंग्रेजी में ही 'मेड-इन ' (7120८ 17) आदि 
लिखते हैं । इसी प्रकार विदेश जाने के लिए भी अंग्रेजी जानना आवश्यक माना जाता 


_ है, क्योंकि इसका प्रचार प्रायः सर्वत्र है, यद्यपि अब यह स्थिति कुछ समाप्त होती ही 


दीख रही है । 

(ङ) बोली के प्रमुख एवं महत्त्वपूर्ण होने का सबसे बड़ा कारण है राजनीति । 
जहाँ राजनीति का केन्द्र होगा, वहाँ की बोली अवश्य ही महत्त्वपूर्ण हो कर भाषा बन 
जायेगी । दिल्ली के समीप की खड़ीबोली आज हिन्दी भाषाभाषी प्रान्तों की प्रमुख 

-भाषा है, और उसने मैथिली, अवधी और ब्रज जैसी प्राचीन एवं महत्त्वपूर्ण बोलियों को 
भी दबाकर भाषा ही नहीं, राज एवं राष्ट्र भाषा के स्थान को अपना लिया है। इसी 
प्रकार पेरिस की फ्रेंच और लंदन की अंग्रेजी वोलियाँ, अपनी. अन्य बहनों से बहुत 
आगे निकल गई हैं और अपने देश की राष्ट्रभाषा बन बैठी हैं। मराठी की. कोंकणी, ` 
मारवाड़ी और बरार आदि वोलियाँ ही रह गईं; पर, पूना की बोली आज वहाँ 
की साहित्यिक भाषा है । चीन की मन्दारिन बोली की भी यही दशा है। इस प्रकार 
के उदाहरण सभी देशों में मिल सकते हैं । 

इन सबके अतिरिक्त शिक्षा का माध्यम बन जाने के कारण, सेना में 

स्वाकृत होने के कारण, व्यापार में प्रयुक्त होने के कारण, तथा विज्ञान आदि में 
व्यवहृत होने के कारण भी बोली महत्व प्राप्त कर लेती है । 

इस प्रसंग में एक बात की ओर संकेत कर देना आवश्यक है कि यह आवश्यक 

नहीं है कि महत्त्व प्राप्त करके वोली भाषा बन ही जाय। यह भी होता है किं 

महत्त्व प्राप्त करके भी बोली, बोली ही रह जाती है, या कभी-कभी थोड़े दिन कें 

लिए महत्त्व मिलता है और फिर छिन जाता है । 'ब्रज', 'अवधी' के सम्बन्ध में ऐसा 

ही हुआ है। (भाषा और बोली के अन्तर के लिए देखिए इस अध्याय का अन्तिम अंश ।) 


(४) सानक या परिनिष्ठित) भाषा--सभ्यता के विकसित होने पर यह 
आवश्यक हो जाता है कि एक भाषाक्षेत्र (जिसमें कई वोलियाँ हों) की कोई एक बोली | 
'मानक भान ली जाग्र और पूरे क्षेत्र से सम्बन्धित कार्यो के लिए उसका प्रयोग हो । उसे , 


१ 
8००४८ या 17०7० कहते हैं । 17017 “शब्द यूनानी का है Koine, यूर | | 
के विशेष रूप को कहते थे, जो क्षेत्र-विशेष को टकसाली भाषा थी । नये डेस्टामेंट को 
आषा यही है। | 5 
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मानक या परिनिष्ठित भाषा कहा जाता है,और वह पूरे क्षेत्र के प्रमुखतः शिक्षित वर्ग 
के लोगों की शिक्षा, पत्र-व्यवहार या समाचार-पत्रादि की भाषा हो जाती है । साहित्य 
आदि में भी प्रायः उसी का प्रयोग होता है। 

एक बोली जब मानक भाषा बनती है और प्रतिनिधि हो जाती है तो आसपास 
की बोलियों पर उसका पर्याप्त प्रभाव पड़ता है । आज की खड़ीबोली ने ब्रज, अवधी, 
भोज॑पुरी सभी को प्रभावित किया है । कभी-कभी ऐसा भी देखा गया है कि मानक 
भाषा आसपास को बोलियों को बिल्कुल समाप्त कर देती है। रोम की लैटिन जब 
इटली की मानक भाषा वनी तो आसपास की बोलियाँ शीघ्र ही समाप्त हो गईं । पर 
ऐसा बहुत ही कम होता है । 

मानक भाषा के तत्कालीन रूप को लेकर उसका उच्चारण और व्याकरण 
आदि निश्चित कर दिया जाता है और फल यह होता है कि मानक भाषा स्थिर हो 
जाती है और कुछ दिन में उसका रूप प्राचीन पड़ जाता है। कहने की आवश्यकता 
नहीं कि आज की खड़ीबोली का लिखित रूप जीवित बोली से उच्चारण तथा शब्द- 


` समूह आदि सभी दृष्टियों से कम से कम चालीस वर्ष पीछे है ।' व्याकरण में भी कुछ 


परिवर्तेन आ गया है। 

मानक भाषा का रूप पूरे क्षेत्र में एक ही नहीं होता 1 प्रादेशिक बोलियों का प्रभाव 
भी उस पर कुछ पड़ता है ।' यह प्रभाव व्याकरण और शब्द-समूह तथा उच्चारण 
तीनों में ही देखा गया है । भोजपुरी लोग 'दिखाई दे रहा है' के स्थान पर “लोक रहा - 
है” तथा 'हुमने काम किया' के स्थान पर 'हम काम किये' का प्रयोग करते हैं। पंजाबी 
लोगों ने भी आदर्श हिन्दी पर अपनी पॉलिश कर दी है और खड़ीबोली हिन्दी का 
“हमको जाना है' वाक्य उनके बीच 'हमने जाना है' हो गया है । 

मानक भाषा के मौखिक ओर लिखित रूप मानक भाषा के प्रादेशिक रूपों 

के अतिरिक्त लिखित और मौखिक भी दो रूप होते हैं। सभी मौखिक भाषाएँ अपने 
लिखित रूपों से प्रायः भिन्न होती हैं। बोलने में सवेदा ही वाक्य छोटे-छोटे रहते हैं । 
पर, लिखित रूप के वाक्य अधिकतर वड़ें हो जाते हैं। कादम्बरी के वाक्य कहीं-कहीं 
पृष्ठ पार कर जाते हैं, पर बोलचाल की संस्कृत कभी भी ऐसी न रही होगी ' इस 
प्रकार मौखिक रूप स्वाभाविक है और लिखित रूप कृत्रिम । ये बातें मानक भाषा में 
भी पायी जाती हैं । 


१. देखिये २७ अगस्त १६५० के संगम (प्रयोग का एक साप्ताहिक पत्र, जो 


बन्दे हो गया) में लेखक का 'ब्या हम जो बोलते हैं, बही लिखते जी हैं शीर्षक 
लेख । 

२. परिशिष्ट में ाधार-सिद्धान्त (सस्स्ट्रटस थ्यूरो) शीर्षक के अन्तर्गत इस 
सम्बन्ध में कुछ ओर भी बातें मिल सकती हैं । आज साहित्यिक और परिनिष्ठित खड़ी- 
बोलो का आगरा, पटना, बनारस, लखनऊ और दिल्ली में रूप एक नहीं है। इत पर | 
क्रम से ब्रज, भोजपुरी, अवघी ओर पंजाबी आदि का प्रभाव है । 
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मानक भाषा के लिखित रूप पर मौखिक रूप की अपेक्षा प्रादेशिकता कौ छाप 
कम रहती है, क्योंकि लिखने में लोग अपेक्षाकृत अधिक सतक रहते हैं । 


लिखित रूप मौखिक की अपेक्षा अधिक संस्कृत रहता है ।' 

(५) अपभाषा (818०४)--जैसा कि नाम से ही स्पष्ट है, 'अपभाषा' भाषा 
का वह रूप है, जिसे परिनिष्ठित एवं शिष्ट भाषा की तुलना में विकृत या अपभ्रष्ट 
समझा जाता है । यह विशेष तवके के लोगों में प्रयुक्त होती है । भाषा के आदर्श रूप 
की तुलना में इसमें अधोलिखित विशेषताएँ मिलती हैं: (क) अपरिमिष्ठित रूपों का 
प्रयोग, जैसे हिन्दी में करा (किया), मेरे को (मुझे या मुझको), गवा (गया), आदि । 
(ख) अपरिनिष्ठित वाक्य-रचना, जैसे हिन्दी में 'मैंने जाना है' या “मुझ पर रुपये नहीं हैं 
आदि । (ग) अश्लीलता, जैसे परिनिष्ठित हिन्दी में अश्लील समझे जाने वाले शब्दों का 
प्रयोग । (घ) परिनिष्ठित भाषा द्वारा अगृहीत मुहावरों आदि का प्रयोग । 

(६) राष्ट्रभाषा (National Langu 2६९)-आदशं भाषा तो केवल उसी 
क्षेत्र में रहती है, जिसकी वह एक बोली होती है, जैसे हिन्दी खड़ीबोली राजस्थान, 
उत्तर प्रदेश तथा विहार आदि की परिनिष्ठित या आदर्श भाषा है । किन्तु जब कोई 
बोली आदशं भाषा बनने के बाद भी उन्नत होकर और भी महत्वपूर्ण बन जाती है 
तथा पूरे राष्ट्र या देश में अन्य भाषाक्षेत्र तथा अन्य भाषा-परिवार-क्षेत्र में भी उसका 
प्रयोग सार्वजनिक कामों आदि में होने लगता है तो वह राष्ट्रभाषा का पद पा जाती 

है । हिन्दी को धीरे-धीरे भारतवंष में लगभग यही स्थान प्राप्त हो रहा है । वह अपने 
परिवार के अहिन्दी'ऋन्तों (राजस्थान, गुजरात, महाराष्ट्र, बंगाल आदि) तथा अन्य 
परिवार के प्रान्तों (मद्रास, आदि) में भी धीरे-धीरे व्यवहार में आती जा रही है । पूरे 
यूरोप में कुछ दिन तक फ्रेंच को भी यही स्थान प्राप्त था । व्यापार आदि के क्षेत्र में 
अँग्रेजी आज विश्वभाषा या विश्व की अन्तर्राष्ट्रीय भाषा है । किसी बोली की चरम 
सीमा उसका किसी रूप में विश्वभाषा होना ही है। 


(७) विशिष्ठ भाषा--व्यवसाय या कार्य आदि के अनुसार भिन्नभिन्न वर्गों 


१. खडीबोली के सम्बन्ध में एक और विशेष बात है । मौखिक भाषा सें, 
उर्दू सौर हिन्दी में कोई विशेष अन्तर प्रायः दृष्टिगत नहीं होता, किन्तु लिखित 
भाषा में यदि जानबुझ कर हिन्दुस्तानी न लिखी जाय तो यह अन्तर स्पष्ट हो जाता 
है । इस प्रकार मानक भाषा में हिन्दी खड़ीबोली के तीन-चार रूप प्रचलित हैं--( १) 
मौखिक रूप--जो साहित्यिक हिन्दी और उबू के बीच में है ओर जिसमें विभिन्‍न 
स्थानों पर कुछ प्रादेशिकता की छाप रहती है। (२) लिखित उदू रूप--जिसमें व्या- 
करण खड़ीबोली का मात्र रहता है, किन्तु श्षब्द-समूह में अरबी, फारसी और तुर्की 
के शब्द पर्याप्त होते हुँ । तथा (३) लिखित हिन्दी रूप--जिसमें संस्कृत के शब्द 
अधिक रहते हैं । यों एक चौथा अंग्रेजी मिश्रित रूप भी है । 
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की अलग-अलग भाषाएँ हो जाती हैं | ये भाषाएँ आदर्श भाषा के ही विभिन्न रूप 
होती हैं, जो अधिकतर शब्द-समूह, मुहावरे तथा प्रयोग आदि में एक-दूसरे से भिन्न 
होती हैं । कभी-कभी उच्चारण-सम्बन्धी अन्तर भी दिखाई देता है । विद्यार्थियों की 
भाषा या छात्रावास की भाषा, व्यापारियों की भाषा, सोने-चांदी के दलालों की भाषा, 
कहारों की भाषा,' धामिक संघों की भाषा, राजनयिक भाषा, राजनैतिक संस्थाओं की 
भाषा तथा साहित्यिक गोष्ठियों की भाषा इसी अर्थ में विशिष्ट हैं । किसी पर अँग्रेजी 
का प्रभाव अधिक रहता है तो किसी पर संस्कृत का और किसी पर गाँव की बोलियों 
का तो किसी पर गूढ़ या पारिभाषिक शब्दों का । 

(८) कृत्रिम भाषा--भाषा के ऊपर दिए गए रूप स्वाभाविक रूप से विकसित 
होकर बनते हैं, किन्तु इनके विरुद्ध, कृत्रिम भाषा बनायी जाती है । इसके दो रूप किये 
जा सकते हैं--(क) गुप्त भाषा और (ख) सामान्य भाषा । यहाँ इन दोनों पर संक्षेप में 
प्रकाश डाला जा सकता है । 

(क) गुप्त भाषा--गुप्त भाषा का प्रयोग प्रायः सेना, गुप्तचर विभाग, चोरों 
डाकुओं, क्रांतिकारियों तथा लड़कों आदि में होता है। इसका प्रमुख उद्देश्य अपनी बात 
को अनपेक्षित लोगों को न मालूम होने देना है । विनोद में भी इसका प्रयोग करते हैं। 
एक अंग्रेज ने उत्तर प्रदेश के जरायम पेशावालों की गुप्त भाषा का अध्ययन किया था । 
ये लोग कुछ शब्दों को तोड़-मरोड़ कर तथा कुछ सामान्य शब्दों को नये अर्थों में प्रयुक्त 
कर, अपनी गुप्त भाषा इस प्रकार की बनाते हैं, जिनको दूसरे समझ न सके । इस 
प्रकार के कुछ उदाहरण बड़े मनोरंजक हैं-- 


शब्द या प्रयोग अर्थं 
दामोदर ` उदरयाफेटेमेंदामयाधन है 
नारायण नाले में ले चलो या नाले में है 
बासदेव इंडे से मारो, बाँस दो 
परसाद दो जहर दो 

अमर करो मार डालो 


भारत के आजाद होने के पूर्वं यहाँ के आतंकवादियों एवं क्रान्तिकारियों में भी 
इस प्रकार की कुछ गुप्त भाषाएँ तथा लिपियाँ प्रचलित थीं । इन पंक्तियों के लेखक 
को भी इस जीवन का कुछ अनुभव है । मुझे याद है कि एक नेता को एक बार बुलाने 
के लिये उन्हें तार में केवल 'ऐबसेट' (३७८०४ अनुपस्थित) लिखा गया था, और 
वे पूर्वनिणंय के अनुसार आ गये थे । 

लड़कों में गुप्त भाषा की प्रवृत्ति अधिक दिखाई पड़ती है। मेरी बाल्यावस्था 
में मेरे ही साथियों में ऐसी तीन-चार गुप्त बोलियाँ प्रचलित थीं । उनमें कम से कम 
एक तो ऐसी थी कि उसमें दो लड़के एक-एक घंटे तक बात कर सकते थे, और अन्य 


सुनने वाले उसमें कुछ भी नहीं समझ पाते थे वह है-- 


१. दे० 'हिन्दी अनुशीलन' में लेखक का 'कहारों को शब्दावली' झोषंक लेख । 1 
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राकस्तूरी पंजा बीरे मकस्तूरी मासा = राम 
गकस्तुरी पंजा बीरे याकस्तूरी मासा =गया 
इनमें इन दोनों स्थानों पर एक-एक अक्षर रखकर, शब्द और वाक्य बनाये 
जाते थे । 
१ कुछ लोग र्‌ और म्‌ लगाकर बोचते थे, पर यह भाषा सुरक्षित नहीं समझी 
जाती थी । जैसे-- 
मरमैं खरमाना खरमा करमर जरमाळं गरमा--मैं खाना खाकर जाऊंगा । 
सबसे आसान रास्ता 'फुल' लगा कर था-- 
फुलभो फुलला फुलना फुलथ-भोलानाथ 
इलाहाबाद के समीप के कुछ गाँवों में 'अर्फ' लगाकर गुप्त रूप से बोलने का 
प्रचार है । जैसे 
“हम जात अही' के लिये--हर्फम जर्फात अफंही 
या. 
'तू आज आया' के लिये 'तुफ अर्फाज अर्फाया' 
शब्दों में अक्षर उलट कर या हर अक्षर के बाद 'स' या अन्य अक्षर रखकर 
भी गुप्त भाषाओं का निर्माण लोग करते हैँ । 
कभी-कभी गुप्त भाषाओं की अलग लिपि भी होती है । एक लिपि मेरे देखने 
में भी आई थी जो बंगला, अंग्रेजी, उदू और नागरी के आधार पर थी-- 
चले आना=A 7 ६ न A 


गुप्त भाषा प्रतीकात्मक शब्द, नये शब्द, अंक, शब्दों या रूपों के आरम्भ, मध्य 
या अंत में ध्वनि-योग तथा विपर्यय आदि की सहायता से प्रायः बनाई जाती है ।' 
(ख) सामान्य भाषा 
कृत्रिम भाषा के प्रयम रूप 'गुप्त भाषा' में हमने देखा कि भाषाएँ स्वाभाविक 
रूप से विकसित न होकर बनाई रहती हैं । 'सामान्य कृत्रिम भाषा' और "गुप्त कृत्रिम 
भाषा' में अन्तर यह है कि गुप्त भाषा बातचीत के लिए बनती है, अतः प्रचलित भाषा 
से अधिकाधिक दूर रखी जाती है, ताकि कोई समझ न सके। किंतु, सामान्य भाषा में यह 
बात नहीं रहती । वह प्रचलित भाषा से मिलती-जुलती है और ऐसी बनाई जाती है कि 
यथाशीघ्र लोग उसे समझ कर उसका प्रयोग कर सकें । A 
_डॉ० जमेनहाफ की बनाई एसपरेतो भाषा ऐसी भाषाओं में सबसे अधिक प्रसिद्ध 
है । यह संसार भर के लिए बनाई गई है । इसका बहुत से देशों में प्रचार है और 
'विज्ञापन-सम्बन्धी, तथा कुछ अन्य विषयों की भी, अनेक पत्रिकाएँ इस कृत्रिम भाषा में | 
निकलती हैं । कुछ रेडियो-स्टेशनों से कभी-कभी इस कृत्रिम भाषा में प्रोग्राम भी सुनने म ौ 
में आते हैं। संसार के अनेक शहरों की भाँति दिल्ली में भी इसके पढ़ाने की व्यवस्था | 
है । इसके लिए एक अन्तर्राष्ट्रीय संस्था है जो सारे संसार में इसके पूर्ण प्रचार के लिए _ 
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प्रयत्नशील है ।' इस प्रकार की एक दर्जन से ऊपर भाषाएँ बनाई जा चुकीं हैं, जिनमें 
'इडो', 'नोवियल', 'इंटरलिगूवा' 'ऑक्सिडेंट्लु' आदि प्रमुख हैं । 
भाषा के कुछ अन्य रूप 

ऊपर मूल भाषा, व्यक्ति-बोली, अपभाषा, उपबोली, बोली, भाषा, परिनिष्ठित 
भाषा, राष्ट्रभाषा, विशिष्ट भाषा तथा कृत्रिम भाषा पर संक्षेप में प्रकाश डाला 
गया है । भाषा के कुछ अन्य (भाषाविज्ञान में अपेक्षाकृत कम प्रचलित) रूप इस 


प्रकार 
है, १) साहित्यिक भाषा--जिसका प्रयोग साहित्य में होता है। बोलचाल को 


भाषा की तुलना में प्रायः यह कुछ कम विकसित, कुछ अलंकृत, कुछ कठिन तथा कुछ 
परम्परानुगामिनी होती है । इसे काव्य भाषा भी कहते हैं । 

(२) जीवित भाषा--जो आज भी प्रयोग में हो, जैसे हिन्दी । 

(३) मृत भाषा--जो आज प्रयोग में नहीं, जैसे 'हिट्टाइट' । क 

(४) राजभाषा--जिसका प्रयोग राज्य के कामों में होता है । संविधान के 
अनुसार हिन्दी भारत की राष्ट्रभाषा न होकर राजभाषा (Official 1.408०4४८) है, 
और वैधानिक दृष्टि से उसे राज्यभाषा ही कहना चाहिए, न कि राष्ट्रभाषा । 

(५) जातिभाषा--जिसका प्रयोग केवल जाति-विशेष में होता है। पीछे 
विशिष्ट भाषा में कंहारों की भाषा की. ओर संकेत किया जा चुका है। भील; मुसहर, 
बनिया, कायस्थ, ब्राह्मण आदि की बोलियाँ जातिभाषाएँ ही हँ । भाषा या बोली से 
इन जातीय रूपों में ध्वनि, सुर, शब्द-समूह या मुहावरे सम्बन्धी विशेषताएँ होती हैं । 
यह प्रायः देखा जाता है कि एक ही गाँव में ब्राह्मण की बोली कुछ और होती है, काय- 
स्थ की कुछ और, तथा मुसहर आदि तथाकथित छोटी जातियों की कुछ और । 

(६) स्त्री-भाषा--जिसका प्रयोग केवल स्त्रियाँ करें। उदू की 'रेख्ती, इसी . 
श्रेणी में आती है । 'करीब' नाम की एक जंगली जाति में इस प्रकार का भेद और भी 
स्पष्ट है। वहाँ पुरुष 'करीब' बोली का प्रयोग करते हैं, किन्तु स्तियाँ 'अरोवकु. नाम 
की बोली का प्रयोग करती हैं, जो उसी का उससे पर्याप्त भिन्न एक रूप है। कलिः 
फोनिया के. उत्तरी.भाग. में...यत... नामक आदिवासियों में भी स्त्री और पुरुष की भाषा 
में पर्याप्त भेद है। - टि 

(७) पुरुष-भाषा--जिसका प्रयोग केवल पुरुष करें। ऊपर स्त्री-भाषा मे 
इसके उदाहरण दिये गए हैं। | 

ग्राम्य, शिष्ट, अशिष्ट, साधु, असाधु, विकृत आदि भी भाषा के और बहुत से 
रूप हो सकते हैं । 

(८) भिश्चित भाषा (?1१४।०)--जिसमें एक से अधिक भाषाओं का मिश्रण 
हो । बन्दरगाहों आदि पर ऐसी भाषा प्रायः सुनाई पड़ती है। चीन के कुछ नगरों में _ 

प्रयुक्त 'पिजिन इंगलिश' इसका अच्छा उदाहरण है । कलकतिया हिन्दी, बंबइया हिन्दी [ 
भी एक सीमा तक वही है । लेबिदोफ़ ने अपने "हिन्दुस्तानी व्याकरण में ऐसी ही कल- _ 


१. बिस्तार के लिए देखिए 'कृत्रिम भाषा शीर्षक परिशिष्ट । 
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कतिया भाषा को लिया है । भूमध्यसागर के बन्दरगाहों में प्रयुक्त 'सबीर' भाषा (ग्रीक, 
अरबी, फ्रेंच, स्पैतिना तथा इतालवी आदि के मिश्रण से बनी) या मारिशस की 
'ङ्रियोल' भी इसी श्रेणी की है। जे 
(९) सहायक (३८१।।६7५) भाषा--वह भाषा जो सामाजिक संप्रेक्षण के 
लिए प्रयुक्त न होकर ज्ञानवर्धन के लिए प्रयुक्त होती है । जैसे संस्कृत; ग्रीक, लैटिन, 
अवेस्ता आदि क्लासिकी भाषाएं । इसे 'पुस्तकालयीय भाषा' भी कहते हैं । 
(१०) प्रंपूरक supplementary) भाषा--पर्यंटकों तथा राजनयिकों आदि 
के द्वारा सीमित प्रयोग के लिए सीखी जानेवाली भाषा । 
(११) परिपुरक (C०mएl९m९n!7/) भाषा--मातु भाषा के साथ-साथ 
सामाजिक स्तर पर पुरक के रूप में प्रयुक्त होने वाली भाषा । जैसे भारत में अंग्रेज़ी । ! 


HPSS PSS COHEN 


(१२) सम्पर्क (०००६८) भाषा--जो अन्य लोगों से सम्पर्क के काम आए। 
हिन्दी धीरे-धीरे भारत की सम्पर्क भाषा बनती जा रही है। एक ही भाषा परिपूरक 
और सम्पर्क दोनों भी हो सकती है। 

(१३) समतुल्य (९१०६४४९) भाषा--जब कोई व्यक्ति धीरे-धीरे किसी | 
भाषा का उन सभी सामाज़िक संदभों में प्रयोग करने लगे, जिसमें वह मातृभाषा का | 
प्रयोग करता रहा है तो उसे समतुल्य भाषा कहते हैं। उदाहरण के लिए विभिन्न | 
देशों से बहुत से लोग अमेरिका में जाकर अपनी मातृभाषा को छोड़कर प्रायः मातृभाषा | 
के रूप में अंग्रेजी ही बोलने लगे हैं, अतः अंग्रेजी उनके लिए समतुल्य भाषा हो 
गई है। 


(१५) क्रियोल के लिए देखिए परिशिष्ट । 
प्रत्येक भाषा की कई भ्रयुक्तियां (दे० परिशिष्ट) होती हैं, जो भाषाविशेष फे 
विभिन्न रूप हैं! ; : | 
भाषा ओर बोली में अन्तर द | 
जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, भाषा और बोली में शुद्ध भाषावज्ञा 
निक स्तर पर भेद बतलाना कठिन है । इनमें अंतर तात्विक न होकर व्यावहारिक है | _ 
इसे अनेक विद्वानों ने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है।' यों सामान्यतः कुछ बातें 
कही जा सकती हैं : (क) जैसा कि ऊपर कहा गया है, भाषा का क्षेत्र अपेक्षाकृत बड़ा 
१. In the course of the survey, it has sometimes been difficult 
to decide whether a given form of speech is to be looked upon as 
an independent language or as a dialect of some other definite 
form of speech. In practice it has been found that it is sometimes 
impossible to decide the quesion in a manner‘ which will gain 
universal acceptance. The two words ‘language’ and ‘dialect’ are 


in this respect Ibe fmmannteins md (billy CnBhe no hesitation in 


| 
(१४) पिजिन और | 
| 
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होता है तथा चोली का छोटा । (ख) एक भाषा की (या के अंतर्गत) एक या अधिक 
| बोलियाँ हो सकती हैं। इसके विपरीत भाषा बोली के अंतर्गत नहीं आती, अर्थात्‌, 
| किसी वोली में एक या अधिक भाषाएं नहीं हो सकतीं । (ग) बोली 
| किसी भाषा से ही उत्पन्न होती है । इस प्रकार भाषा...बोली...में...माँ-बेटी....का. 
| ' सम्बन्ध. है ( घ) बोधगम्यता--बोधगम्यता के आधार पर भी इस सम्बन्ध 
| में कुछ उपादेय बातें कही जा सकती हैं । यदि दो व्यक्ति जिनका बोलना ध्वनि, रूप 
आदि की दृष्टि से एक नहीं है, किन्तु वे एक-दूसरे की बातें काफी समझ लेते हैं तो 
| उनकी बोलियां किसी एक भाषा की बोलियां हैं, अर्थात्‌ पारस्परिक बोधगम्यता किसी 
एक भाषा की कसौटी है । इसके विपरीत, विभिन्न भाषाओं के बीच या तो यह बोध- 
गम्यता बिल्कुल नहीं (अँग्रेजी-हिन्दी) होती, या कम (पंजाबी-हिन्दी) होती है । यों 
यह बोधगम्यता का आधार भी बहुत तात्त्विक नहीं है। उदाहरण के लिए, हरियानी- 
भाषी पंजाबी भाषी को काफी समक लेता है, किन्तु अवधी भाषी उस सीमा तक नहीं 
समझ पाता, यद्यपि हरियानी एवं अवधी हिन्दी भाषा की बोलियाँ हैं, और पंजाबी 
! एक स्वतंत्र भाषा है । (ङ). भाषा प्रायः साहित्य, शिक्षा तथा शासन के कामों में भी 
व्यवहृत होती हैं, कितु बोली लोक-साहित्य और बोलचाल में ही । यद्यपि इसके अप- 
वाद भी कम नहीं मिलते, विशेषतः साहित्य में । उदाहरण के लिए, आधुनिक काल से 
पूवं क हिन्दी का सारा साहित्य ब्रज, अवधी, राजस्थानी, मेथिली आदि तथाकथित 
बोलियों में ही लिखा गया है। (च) भाषा का मानक रूप होता है, किन्तु बोली 
का नहीं। (छ) भाषा, बोली की तुलना में अधिक प्रतिष्ठित होती हैं, अंतः औपचारिक 
परिस्थितियों में प्रायः इसी का प्रयोग होता है, (ज) बोली बोलने वाले भी अपने क्षेत्र के 
लोगों से तो बोली का प्रयोग करते हैं, किन्तु अपने क्षेत्र के बाहर के लोगों से भाषा का 
प्रयोग करते हैं। 


saying that, say Everest is a mountain and Holborn Hill, a hill, 
but between these two the dividing line cannot be accurately 
drawn. - ग्रियसँन 
To the linguist there is no real difference between dialect 
and 2 187802४2८...-सपीर 
‘There is no intrinsic difference between language and dialect . 


नज्पेई | १ 
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३| संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण | 


संसार में अनेकानेक भाषाएँ तथा बोलियाँ हैं । लोकोक्ति है : 
चार कोस पर पानी बदले, आठ कोस पर बानी। 


अर्थात्‌, पानी का स्वाद हर चौथे कोस पर कुछ-न-कुछ बदल जाता है और 
भाषा आठवें कोस पर कुछ-न-कुछ परिवर्तित हो जाती है । सोचने की बात है कि जब | 
हर आठ कोस पर भाषा में कुछ-न-कुंछ परिवर्तन दृष्टिगत होने लगता है तो इतने लंबे- | 
चौड संसार में कितनी अधिक भाषाएँ और बोलियाँ होंगी । गणना करने वालों ने | 
बतलाया है कि इनकी संख्या २७९६ है। ! 

संसार की इन २७६६ भाषाओं और बोलियों में कुछ अत्यन्त प्रधान भाषाओं _ 
और बोलियों के विषय में हम आगे विचार करेंगे । यहां पहले उनको वर्गीकृत | 
करने की रप्मस्या पर विचार करना है । g 


। 

| 

| 

चां - आधारों | 

संसार की भाषाओं का वर्गीकरण कई आधारों पर किया जा सकता है, जिनमें 
। | 


प्रधान निम्नांकित हैं-- 

(१) महाद्वीप के आधार पर--जैसे एशियाई भाषाएँ, यूरोप्रीय भाषाएँ तथा रे 
अफ्रीकी भाषाएँ आदि | 

(२) देश के आधारपर--जैसे चीनी भाषाएँ तथा भारतीय भाषाएँ आदि । 

(३) घर्मे के आधार पर--जैसे मुसलमानी भाषाएँ, हिन्दू भाषाएँ तथा ईसाई 
भाषाएँ आदि । ट 

(४) काल. के.आधार पर--जैसे प्रागैतिहासिक भाषाएँ, प्राचीन भाषाएँ,, मध्य- 
युगीन भाषाएँ तथा आधुनिक भाषाएँ आदि | 
(५) भाषाओं की आर्का की आकृति के आघार पर--जैसे अयोगात्मक तथा योगात्मक 
भाषाएँ । 

(६) परिवार के आघ्रार पर--जैसे भारोपीय परिवार की भाषाएँ, एकाक्षर 
परिवार की भाषाएँ, द्रविड परिवार की भाषाएं आदि । है 
(७) जज्ाव-के-आघार पर--जैसे संस्क्ृत-प्रमावित भाषाएँ, तथा फ़ारसी-अ्रभा- _ 


वत भाषाएँ आदि 1 
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वर्गीकरण' के उपर्युक्त सात आधारों में भाषाविज्ञान की दृष्टि से विशेष महत्त्व 
केवल अंतिम तीन आधारों पर,किये गये वर्गीकरणों का ही है । 

इन वर्गीकरणों में तीसरा अभी तक अपनी शैशवावस्था में है। जर्मन भाषा में 
इसे $८३०७५॥१ नाम दिया गया है । इस प्रकार केः अध्ययन से भी भाषा-विषयक 
बहुत सुन्दर निष्कर्ष प्रकाश में लाये जा सकते हूँ । दो ऐसी भाषाओं में जो पारिवारिक 
या आक्ृतिमूलक दृष्टि से एक-दूसरे के समीप नहीं हैं, इस दृष्टि से एक-दूसरे के समीप 
आ जाती हैं, और उनका तुलनात्मक अध्ययन किया जा सकता है। उदाहरणार्थं, हिंदी 
और तमिल में पारिवारिक या आक्नतिमुलक दृष्टि से कोई सम्बन्ध नहीं है, किन्तु संस्कृत 
के प्रभाव के कारण दोनों में शब्द-समूह तथा ध्वनि आदि की दृष्टि से समानता है । 
अफ्रीका में भी इस प्रकार के अध्ययन की पर्याप्त गंजाइश है | 


शेष दो वर्गीकरण आकृतिमूलक (आकृति या रचना के आधार पर) और पारि- 
वारिक (परिवार के आधार पर) नाम से अभिहित किये जाते हैं । आगे इन. दोनों. पर 
विस्तार से विचार किया जा रहा है। ः 
जैसा कि आगे चलकर हम लोग देखेंगे, किसी वाक्य का अर्थ हम दो चीजों के 
कारण समझते हैं । एक है 'अर्थतन्व' और दसरा 'सम्बन्धतत्त्व' । “राम ने रावण को 
पारा! इस वाक्य में 'राम', 'रावण' तथा 'मारना' ये तीन अर्थतत्त्व हैं और 'ने', 'को' 
तथा मारा का आ' ये तीन 'सम्बन्धतत्तव” या पद-रचना के तत्व हैं। अर्थात्‌, इन्हीं तीनों 
के कारण उन अर्थतत्त्वों' का आपस में सम्बन्ध स्पष्ट होता है कि राम ने मारा, रावण 
ने नहीं, और रावण मारा गया, राम नहीं, तथा “वतमान काल में नहों मारा गया, 
बल्कि भूतकाल में । कुछ और उदाहरणों से इन दोनों के भेद और स्पष्ट हो जायेंगे । 
करना, खोना, रोना, सोना; या उससे, तुमसे, राम से; या भया, गया, खोया, घोया, 


१. इस प्रसंग में “लग्विस्टिक टाइपॉलोजी' (८६५15० TyP०।०ह7—भाषायी 
प्रकार) का नाम भी लिया जा सकता है । 'लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' का प्रयोग 
` विद्वात्रों ने एक से अधिक अयाँ में किया है । कुछ लोग इसे 'आकृतिमूलक वर्गोकररण' 
का पर्याय-सा मानते हैं। इसी अर्थ में करॉल श्रावि विद्वानों ने इसका. नास 
लेते हुए भाषा के ३ वों (15012६०४, ०४६५६१६४९, inflect¡५९) का उल्लेख २. 
किया है । बिल्कुल आधुनिक काल में अमेरिका में हॉकेट तथा जासेफ़ आदि कुछ 
अन्य विद्वानों ने सांल्यिकीय (३१३४४३५८०1) दृष्टिकोण से इस पर विचार किया है। 
प्रब कुछ लोग इसमें ध्वनियों की तुलना के आधार पर भाषा-वर्गोकरण के पक्ष 
में हैं । मेरी व्यक्तिगत राय तो यह है कि 'लिरिवस्टिक टाईपॉलोजी' के phonemic, 
phonetic, syntactic और morphemic आदि उतने ही भेद किए जाने चाहिएँ, 
जितने भाषाविज्ञान के प्रमुख विभाग हैं, और उन सभी के आाघार पर साषाअकार | 
(linguistic (४०८) हो सकते हैं । इनमें झाकृति या रूप पर आधारित अध्ययन 
महत्त्वपूर्ण है, पर शेष भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं हैं। 
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आदि में अर्थतत्त्व, अर्थात्‌ अर्थं या भाव तो भिन्न-भिन्न हैं किन्तु प्रथम चार में संबंध- 
तत्त्व या पद-रचना की समानता है, अर्थात्‌ सभी में 'ना' है । इसी प्रकार दूसरे तीन में 
भी सब के अन्त में 'से' है तथा तीसरे चार में सब के अन्त में 'आ' है, अतएव इन 
दूसरे 'तीन' तथा तीसरे 'चार' में भी सम्बन्धतत्त्व या पद-रचना की समानता है । 
दूसरी ओर खाकर, खाया. खाता, खा, खायेगा, तथा खाएँ में सम्बन्धतत्त्व या पद- 
रचना की भिन्नता है किन्तु अर्थतत्त्व कौ समानता है, अर्थात्‌ थाने का भाव सभी में है। 

सम्बन्धतत्त्व या पद-रचना का सम्बन्ध व्याकरण या भाषा की 'रूप-रचना' से 


है, इसोलिए_ संबंधतत्त्व, पद-रचना या व्याकरणिक समानता पर आधारित वर्गीकरण 


झाकृतिमूलक या खूपात्मक कहलाता है । मूल शब्द से रूप बनाने क्री प्रक्रिया या पद्धति 
के आधार पर जो भाषाएँ समानता रखती हैं, इसके अनुसार एक वर्ग में रक्खी जाती 
हैं । इसे 'व्याकररिणक वर्गोकरण' या “रचनात्मक वर्गीकरण' भी कहा जा सकता है। 
वाक्य इन रूपों के ही आधार पर बनते हैं, अतः इस वर्गीकरण का सम्बन्ध “वाक्य मे 
भी है, इसीलिए इसे 'बाक्यात्मक' था 'वाक्यमूलक' वर्गीकरण भी कहते हैं ।' हिन्दी 
में इसके लिए रूपाथित, पदात्मक तथा पदाश्रित आदि कुछ अन्य नामों का भी कभी- 
कभी प्रयोग होता है । 

दूसरे. वर्गीकरण--पारिवारिक--में अर्थतत्त्व की समानता पर भी ध्यान 


` देते हैं। "पारिवारिक वर्गीकरण' को 'बंशात्मक', 'बंशानुक्रिक', 'कुलात्मक या 


“ऐतिहासिक' बर्गीकरण भी कहते हैं!” 


आक्ृतिमूलक (१०।०६।०॥) वर्गीकरण 


इस वर्गीकरण का आधार सम्बन्धतत्त्त है । इस में दो बातों पर ध्यान 
देना आवश्यक है-- 


(१) प्रथमतः, वाक्य में शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध किस प्रकार प्रकट किया 
गं है? उदाहरण के लिए यदि हम “मैंने भोजन किया” वाक्य लें तो 'मैं', भोजन 
और 'करना' अर्थतत्त्वों का संबंध एक-दूसरे से किस प्रकार प्रकट किया गया है, 
या वे एंक-दूसरे से किस प्रकार बाँधे गये हैं । 


CO 


(२) दूसरे, 'मैने', “भोजन' और 'किया' ये तीनों शब्द किस प्रकार धातु, | 


प्रत्यय या उपसगं लग्रा कर बनाये गये हैं । 


१. झंग्रेजी में इसे morphological, typical, typological, या syn 


tactical clas5ificati0n प्रादि कई नामों से पुकारा जाता है । यों सूक्ष्मता से 
जाय तो इन सभी में कुछ-न-कुछ अन्तर है । 


अंग्रेजी में इसे ८०८०।०९।८३] या ॥istorical classificati०० कहते हैँ | 
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। ससार का भाषाएं ओर उनका वर्गीकरण 
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संक्षेप में, हम कह सकते हैं कि,वाक्यविज्ञान. और रूपविज्ञान, या वाक्य-रचना 

। एवं (रूप य|) पद-रचना पर ही. यह. वर्गीकरण आधारित. है । 
भाष।ओं के आक्रतिमूलक वर्गीकरण की परम्परा पुरानी है, किन्तु महत्त्वपूर्ण 
व्यक्तियों में इस दृष्टि से प्रथम नाम श्लेगल. का लिया जा सकता है । उन्होंने भाषाओं 
' को दो वर्गों में रक्खा था । आगे चलकर बॉप ने श्लेगल के मत को काट दिया और 
तीन वर्ग बनाये । प्रिम और श्लाइखर-भी कुछ दूसरे रूप में तीन वर्गों के ही पक्ष में 
थे । पॉट ने चार वर्ग बनाये । अधिक प्रचलित मत २, ३, ४ वर्गो के ही रहे हैं। यों 
कुछ लोगों ने इसे और बढ़ाने का भी प्रयास किया: है सामान्य दृष्टि से इसके एक 
दर्जन से अधिक वर्ग बनाये जा सकते हैं, किन्तु तत्वत: अधिक वैज्ञानिक वर्ग केवल दो 
ही बनते हैं शेष सारे वर्ग किसी न किसी रूप में इन्हीं दो के अन्तर्गत आ जाते हैं । 


- (चीनी आदि ) 
चूर्ण प्ररिलष्ट ( ग्रीनलेएडी आदि ) 
आंशिक प्रश्लिष्ट ( यारक आदि) 


पूयं योगात्मक ( काफ़िरी आदि ) 


मध्य तथा पूर्वान्त योगात्मक 
अरिलिष्ट (संथाली आदि ) 


अंत योगात्मक ( तुर्की आदि) 


आंशिक थोगात्मक 
( पालीनेशियन आदि ) 


FS ( अरबी आदि) 


चियोगात्मक 
श्लिष्ट ( वाद की हिन्न, आदि) 


४" संयोगात्मक ( संस्कृत आदि) 
हे (हिन्दी आदि ) 


| इसीलिए यहाँ दो वर्ग वाले मत को ही पहले लिया जा रहा है । शेष मतों पर आगे 
| संक्षेप में प्रकाश डाला जायगा । 

ड आकृति या रूप की दृष्टि से संसार की भाषाओं को (प्रमुखतः दो.वर्गों में रखा 
_ जा सकता है-- 


भाषा 


योगात्मक 
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(क) अयोगात्मक भाषाएँ' 
(ख) योगात्मक भाषाएँ 


आगे इनके अन्य भी बहुत से वर्ग-उपवर्ग बनाये जा सकते हैं, जिन्हें वृक्ष-रूप में 
पिछले पृष्ठ पर दिये गये ढंग से दिखाया जा सकता है । 


अब इन पर कुछ विस्तार से विचार किया जा सकता है। 


(१) अयोगात्मक भाषाएं--जेसा कि 'अयोग' शब्द से स्पष्ट है, इस वर्ग की 
भाषाओं में 'योग' नहीं रहता, अर्थात्‌ शब्दों में उपसगे या प्रत्यय आदि जोड़कर अन्य 
शब्द, या वाक्य में प्रयुक्त होने योग्य रूप नहीं बनाये जाते। उदाहरणार्थ, संस्कृत में 
“राम! में इन 'टा' प्रत्यय जोडकर 'रामेण' बनाया जाता है, या हिन्दी में “मुझे दो' 
वाक्य में प्रयोग करने के लिए 'मैं' में कुछ जोइ-घटाकर 'मुझे' बनाना पड़ता है । पर, 
अयोयात्मक भाषाओं में इस प्रकार के योग की आवश्यकता नहीं पड़ती । उनमें किसी 
भी शब्द में कोई परिवर्तन नहीं होता । वाक्य में स्थान के अनुसार शब्दों का अर्थं लगा 
लिया जाता है । इसीलिए इन भाषाओं को. 'स्थान-प्रधान' भी कहते हैं । 

हिन्दी में भी कुछ ऐसे उदाहरण मिलते हैं जिनमें शब्दों में विकार नहीं होता 
और स्थान बदलने से अर्थ बदल जाता है (यद्यपि ऐसे उदाहरण अपवाद-से हैं ।) । 
“राधा सीता कहती है' तथा 'सीता राधा कहती है' इन दोनों वाक्यों में शब्द, स्थान 
और प्रयोग के अनुसार संज्ञा, विशेषण, क्रिया और क्रियाविशेषण आदि हो सकता है । 
उसमें शब्दों में किसी प्रकार का विकार या परिवर्तन नहीं होता । कुछ उदाहरण दिए 
जा सकते हैं-- 


(१) 'ता लेन' = बड़ा आदमी 
\ “लेन ता'=आदमी बड़ा (है) 
| (२) 'न्गो त नि'=मैं मारता हूँ तुमको । 


“नि त न्गो'=तुम मारते हो मुझको । 


१. इस वर्ग की भाषाओं के लिए isolating, positional, inorganic, 
व्यास-प्रधान, निपात-प्रघान, वियोगात्मक, स्थान-प्रधान, अलगन्त, विकोणं, एकाक्षर, 
एकाच्‌, घातु-प्रधान, निरिन्द्रियः, निरवयव, निर्योग तथा निर्योगी आदि बहुत-से नामों 
का अंग्रेजी और हिन्दी को पुस्तकों में प्रयोग मिलता है । 

२. इस वर्ग की भाषा के लिए agglutinating, organic, agglom- 
erating, abounding in 21%5, प्रकृति-प्रत्यय-प्रधान, उपचयात्मक, संचयात्मक, 
अत्यय-प्रधान, संयोगात्मक, संयोगी, संयोग-प्रधान, व्यक्तयोग, उपचयोन्मुख, संचयोन्मुख 

, तथा सावयव आदि का भी प्रयोग मिलता है । 
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यहाँ तक कि विभिन्न काल की क्रियाओं के रूप बनाने में भी. शब्दों में परिवर्तेन 
नहीं होता । उदाहरणार्थ, हिन्दी के 'चलना' का भूतकाल “चला' बनेगा, जो देखने में 
“चलना' से भिन्न है । पर पुरानी चीनी में 
'त्सेन (75००) = चलना” का भूतकाल बनाने के लिए इसके आगे लिओन 
(ए.६०॥) जिसका अर्थं 'समाप्त' है, रख देंगे । 
त्सेन लिओन=चला (शाब्दिक अर्थ “चलना समाप्त”) 
कहना न-होया कि दोनों में 'त्सेन का रूप एक है। आगे दूसरा शब्द मात्र 
आने से काल-परिवर्तन हो गया । मूल शब्द में कोई परिवर्तन नहीं हुआ और न कोई 
जोड़ना-घटाना ही अपेक्षित हुआ । 
इसी प्रकार 
“त लइ (79 ३) = वह आते। है । 
त लइ लिआव (7७ 1, 1190) =वह्‌ आया । 
यहाँ यह भी स्पष्ट है कि इन भाषाओं में प्रत्येक शब्द की अलग-अलग सम्बन्ध- 
तस्व तथा अर्थतत्त्व व्यक्त करने की शक्ति होती है, और वाक्य में स्थान के अनुसार 
ही उनके ये तरतव जाने जाते हैं । ऊपर हम देख चुके हैं कि लिओन (Lion) का अर्थ- 
तत्त्व है 'खत्म करना' या 'समाप्त', किन्तु “त्सेन लिओन' में वह सम्बन्धतरत्र हो गया 


` है, और भूतकाल का भाव व्यक्त करता है। इसी प्रकार दूसरे उदाहरण में.जिमाव: 


(249०) .का अर्थतच्व है 'पूर्ण..या-“पूर्णता% पर यहाँ वह सम्बन्धतत्व हो गया है और 
भूतक्रालका भाव व्यक्त कर रहा है। इस प्रकार वहाँ शब्दां के सम्बन्धतरव तथा अर्थं- 
तरव रूप में दो अर्थ होते हैं। उदाहरण के लिए, एक शब्द, “यले । इसका. अर्थत. 
रूप में अर्थ है “प्रयोग' पर सम्बन्धतत्व रूप में... से... इसी प्रकार... “त्सि' के अर्थेत 
का अर्थ है 'स्थान', पर सम्बन्धत्रव का अर्थ है “का.। 

अन्य प्रकार की भाषाओं की तरह इस वर्ग की भाषाओं में शब्दों के व्याकर- 
णिक रूप स्पष्टतः अलग-अलग नहीं होते । उपर के वाक्यों में “न्यो' का अर्थ 'मैं' और 


` 'मुझको' दोनों है, इसी प्रकार 'नि' का अर्थ 'तुम' भी है और 'तुमको' भी । केवल 


स्थान से ही इस अंतर का पता चल सकता है । 
निष्कर्षस्वरूप कहा जा सकता है कि अयोगात्सक-भाषाओं--में:संबच्धतस्व>का 

बोध. शब्दों में कुछ जोड़कर (जैसे हिन्दी में 'मैं' से मैंने!) या कुछ भीतरी विकार या 
परिवतंन लाकर (जैसे “मैं” से 'मुझे') नहीं कराया जाता; अपितु ,सम्बन्धतरवबोधक 
('लिझ्ोन' या 'लिग्राव' आदि),णब्दों 'को-जोड़कर-या-मात्र-स्थान-विशेष-पर मूल शब्दों 
को रख कर, ही. कराते-हैं.। 

~ अयोगात्मक भाषाओं में 'शब्द-क्रम' का महत्त्व तो है, किन्तु इसके साथ यहाँ 
तान (१००८, सुर; स्वर या लहजा) का भी महत्त्व दै । उससे भी सम्बन्ध दिखाये जाते 
हैं। इसी प्रकार निपात (०१:५०८) या सम्बन्धसूचक्र या अपूरणों शब्दों का भी आधार 
लिया जाता है ,जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है । 
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7 ०० चीनी के अतिरिक्त अफ्रीका की. सुडानी ( स्थान-प्रधान ) एशिया की मलय 
भारत) हि नहीं है), अनामी. (स्वर-प्रधान),  बर्मी (निपात-प्रधान),. स्यामी तथा 
== तिब्बती (निपात-प्रधान) आदि भाषाएँ भी लगभग इसी प्रकार की हैं। 

(२) योगात्मक भाषाएं--अयोगात्मक भाषाओं में अर्थतत्त्व तथा सम्बन्ध- 
तत्त्व में योग नहीं होता । या तो सम्बन्धततत्व की आवश्यकता ही नहीं होती; केवल 
स्थान-क्रम से ही सम्बन्ध का पता चल जाता है, या सम्बन्धतत्त्व रहता भी है तो वह 
अर्थतत्त्व से मिलता नहीं । इसके विरुद्ध योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्व और 
अर्थतत्त्व दोनों में योग हो जाता है, अर्थात्‌ मिले-जुले रहते हैं। “मेरे घर आना" हिन्दी 
का एक वाक्य लें । इसमें, 'मेरे' में अर्थतत्त्व (मैं) तथा सम्बन्धतत्त्व (सम्वन्ध-वाचकता 
प्रकट करने वाला प्रत्यय जिसके कारण 'मेरे' शब्द बना है और जिसके कारण इसका 
अर्थं “मैं का' हुआ है) दोनों मिले-जुले हैं संस्कृत का एक वाक्य "रामः हस्तेन धनं 
ददाति'.(राम हाथ से धन देता है) लें । इसमें राम्‌ (अर्थतत्त्व)/-भः (सम्बन्धतेत्त्वे) 

(अर्थतत्त्व)+-एन (सम्बन्धतत्त्व), धन (अर्थतत्त्)+-अम्‌ (सम्बन्धतत्त्व), तथा 
दा (= देना, अर्थतत्त्व) ति (सम्बन्धतत्त्व) मिले हैं, या इन अर्थतत्त्वों और 
सम्बन्धतत्त्वों में 'योग' है। इस योग के कारण ही ये भाषाएं योगात्मक कही जाती 
हैं। संसार की अधिकांश भाषाएँ योगात्मक हैं । 
-योगात्मक भाषाओं को योग की प्रकृति के आधार पर..तीन वर्गो में बाँटा 
जाता है— 
॥ (क्ष) प्रश्लिष्ट-योगात्मक (17०077०7०५7६९)' 

(त्र) अश्लिष्ट-योगात्मक (Simp 4४४०४०4०१८) 

(ज्ञ) श्लिष्ट-योगात्मक (1०11८८४०४)' 2 

स्पष्टता के लिए इन तीनों विभागों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है-- 

(क्ष) प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ*--प्रश्लिष्ट-पोगात्मक भाषाओं में सम्बन्ध- 
तत्त्व तथा अर्थ तत्त्व का योग इतना मिला-जुला होता है कि उन्हें अलग-अलग न तो 
पहचाना जा सकता है आर न एक को दूसरे से श्रलग ही किया जा सकता है, जैसे 
संस्कृत 'क्रतु' से .आतंब' या 'शिशु'.से ..शैशव” | प्रश्लिष्ट-योगात्मक-भाषाओं केभी 

दो भेद किये.गए हैं । एक में योग पुर्ण रहता है और दूसरे में आंशिक या प्रपूर्ण । ये 
दोनों भेद इस प्रकार हैं-- 
(क) पूर्ण प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ (Completely Incorporative)—- 


१. बहुसंश्लेषात्मक (०59६९०), अव्यक्त-योगात्मक (४०01००॥788४८) 
-प्रधान', 'संघातो' 'संघात-प्रधान भी इसी के नाम हैं । 
२. 1f10%।०7॥], विभक्ति-प्रधान, संस्कार-प्रधान, विक्रृति-प्रधान भी इसी 
के नाम हैं। ु 
.३. इसे समास-प्रधान या बहुसंहित भी कहा गया है । 
४. इन्हें “पुर्ण समास-प्रधान' भी कहते हैं । 
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इन भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व और अर्थतत्त्व का योग इतना पूर्ण रहता है कि पूरा वाक्य , 
लगभग एक ही शब्द बन जाता है? इस प्रकार की भाषा की सबसे बड़ी विशेषता 
यह होती है कि वाक्य में पुरे शब्द नहीं आते, बल्कि उनका कुछ अंश छूट जाता है 
और इस प्रकार आधे-आधे शब्दों के संयोग से वना हुआ लम्बा-सा शब्द ही वाक्य हो 
जाता है । ग्रीनलैंड तथा अमेरिका के मूल निवासियों की भाषाएँ इसी प्रकार की हैं। 
कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैँ-- 
(१) दक्षिणी. अमरीका. की चेरोकी भाषा में 
नातेन=लाओ 
अमोबोल=नाव 
निन=हुम )" 
इन शब्दों से वाक्य बनाने में शब्द अपना थोड़ा-थोड़ा अंश छोड़ कर इस प्रकार 
मिलते हैं कि एक बड़ा-सा शब्द बन जाता है-<नाधोलिनिन'.(=हमारे पास नाव 
लाओ) 
(२) इसी प्रकार. ग्रीनलैण्ड की भाषा में भी 
अउलिसर=मछली मारना 
पेअर्तोर=किंसी काम में लगना 
पिन्नेसुअर्पोक्‌=वह शीध्रत' करता है 
इन तीनों से मिलकर एकशब्दीय वाक्य बनता है-- 
 'अउलिसरिअर्तोरसुअर्पोक्‌' ,= वह मछली मारने के लिए जल्दी जाता है 
(ख) आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ (P7tly Incorporate) 
इन भाषाओं में सवंनाम तथा क्रियाओं का ऐसा सम्मिश्रण हो जाता है कि क्रिया 
अस्तित्वहीन होकर सवंनाम की पूरक हो जाती है।,पेरीज्ञीज-पर्वत-के-पश्चिमी-भाग-ें 
बोली जाने वाली बास्क भाषा कुछ अंशों में आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मक है । इसके दो 
“उदाहरण दिये जा रहे हैं-- 
} दकारकिओत =मैं इसे उसके पास ले जाता हूँ । 
नकारसु =तू मुझे ले जाता है। 
हकारत =मैं तुझे ले जाता हूँ । 
इन वाक्यों में केवल सर्वनाम और कियाएं हैं । पूर्ण प्रश्लिष्ट की भाँति आंशिक 
प्रश्लिष्ट में संज्ञा, विशेषण, क्रिया और अव्यय आदि सभी का योग सम्भवं तहीं 
होता । 
श भारोपीय परिवार की भाषाओं में भी इसके कुछ उदाहरण मिल जाते हैं--- 
गुजराती -में--'में कह जे' का “मक्‌ंजे..(=मैंने वह कहा) । मुलतानी. तथा, हरियाही-मे 
-मुखाँ (मैंने कहा) ।, मेरठःकी बोली में-'उसने कहा' का (डेका । 


१ इसे झंशतः समास-प्रघान भो कहते हैं । 


Fy 
८ 
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अँग्रेजी, बंगला फ्रेंच तथा भोजपुरी आदि अन्य बहुत-सी भाषाओं तथा बोलियों 
के मौखिक रूप में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं, पर ये अपवाद ही हूँ। इसका 
आशय यह नहीं कि ये भाषाएँ आंशिक प्रश्लिष्ट हैं । बांटू भाषा में भी इसके उदाहरण 
"मिलते हैं । 

इस संदर्भ में यह एक बात स्मरणीय है कि संसार की... कोई भी भाषा विशुद्ध 
रूप से आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मक.चही-है । 

(त्र) अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं _अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्ध- 
तत्त्व (प्रत्यय) अर्थतत्त्व से इस प्रकार जुड़ा होता है कि 'तिल-तंडुलवत्‌' दोनों ही स्पष्ट 
रूप से दीखते हैं। हिन्दी इस प्रकार की भाषा नहीं है, पर उसमें से समझने के लिये 
कुछ उदाहरण खोजे जा सकते हैं-- 

सुन्दरता (सुन्दर -- ता) 
मैंने (मैं +-ने) 
करेगा (कर्‌+ए--गा) 
इन सभी में दोनों तत्त्व (अर्थ तथा सम्बन्ध) स्पष्ट हैं । इस स्पष्टता के कारण 


इस प्रकार की भाषाओं की रूप-रचना बहुत ही आसान होती है । भाषावेज्ञानिकों की 


आदर्श और कुत्रिम-भाषा “एसपरैतो'-का. निर्माण इसी. आधार पर हुआ.है। 
अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं को भी कई वर्गों में विभाजित किया जा 
सकता है । 

(क) पूर्वयोगात्मक या पुरः्र त्यय-प्रधान (7९1% /४।५४००४।५०)--इन 
भाषाओं में प्रत्यय के स्थान पर उपसगे का प्रयोग होता है। शब्द वाक्य के अन्तर्गत 
बिल्कुल अलग-अलग रहते हैं | शब्दों की छूप-रचना में सम्बन्धतत्त्व केवल आरम्भ में 
लगता है, इसी कारण ये 'पूवेयोगात्मक' कही जाती हैं । अफ्रीका. में.बांटू- भाषाओं में 
यह विशेषता स्पष्ट रूप से पायी जाती है । 

उदाहरण लीजिए-- 

जुल भाषा में 
उमु=एकवचन का चिह्न 
अ =बहुवचन का चिह्न 
न्तु=आदमी 
न्ग=से 
इनके योग से शब्द बनते हैं-- 
उमुन्तु =एक आदमी 
| अबन्तु =कई आदमी 


| नाउमुन्तु =आदमी से 
न्गअबन्तु=आदमियों से 


१. इसे प्रत्यय-प्रघान भो कहते हैं । 
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कहने की आवश्यकता नहीं कि इन सभी उदाहरणों में योग ('उमु' या 'अब' 
आदि सम्बन्धतत्त्व) आरम्भ में हैं । इसी प्रकार, काफिर भाषा में भी-- 
=संप्रदान कारक का चिल्ल 
ति = हुम 
नि=उन 
इनके योग से 
' कति=हमको 
कनिम्=उनको 
यहाँ जुलू का एक वाक्य भी देखा जा सकता है । ऊपर 'उमु', 'अब' तथा न्तु' 
का अर्थ हम दे चुके हैं। इनके अतिरिक्त 
तु=हमारा 
चिल = सुन्दर 
यबोनकल =दिखाई पड़ना 
, इनके मिलाने से एकवचन" में-- 
* उमुन्तु वेतु ओमुच्ले उयबोतकल= हमारा आदमी देखने में सुन्दर है। 
.“ | इसका बहुवचन आरम्भिक अंश में परिवर्तेन करने से हो जाता है-- . 
! अबन्तु बेतु अबचल बयनोकल== हमारे आदमी देखने में सुन्दर हैं । 
(ख) सध्य-योगात्मक या प्रेतःप्रत्यय-प्रघान (1717 ^४।६०३।४९)--हसु 
के.उदाइरण.भारत की, तथा हिन्द महासागर के द्वीपों से लेकर: अफ्रीका के .समीप-के 
, सैडागास्कर आदि द्वीपों तक़.फैली. भाषाओं -में-मिलते-है-3 इनमें प्रायः शब्द दो अक्षरों के 
होते हैं और जैसा कि नाम (मध्य-योगात्मक) से स्पष्ट है, सम्बन्धतत्त्व दोनों अक्षरों के 
बीच में रक्खे या जोड़े जाते हैं। 
"मुंडा कुल की.संयाली_भाषा.में 'मंझि' (=मुखिया ) और 'प' (बहुवचन का 
चिल्ल) के योग से- 
= मुखिया लोग 


यहाँ 'प' बीच में जोड़ा गया । 
इसी प्रकार दल्‌ (==मारना) से,दपल.(=परस्पर मारना) 
अपवादस्वरूप__बंटू भाषा में भी... मध्य-योगात्मकता फे कुछ उदाहरण 
मिलते हैं-- 
सि-तन्दा = हम उसे प्यार करते हैं। 

सि-म-तन्दा=हम उसे प्यार करते हैं। 
सि-ब-तन्दा=हम उन्हें प्यार करते हैं। 
इसी प्रकार.तुर्की-में-भी. कुछ मध्य योग के उदाहरण हैं- 

सेवमेक्‌ =प्यार करना 

सेव्‌इनमेक्‌ --अपने को प्यार करना 


सेव्‌इलमेक्‌= प्यार किया जाना 
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कहना न होगा कि-बांदू तथा तुर्की के इन उंदाहरणों में शब्द दो अक्षरों से 
अधिक के हैं, इसीलिये ये मध्य-योगात्मक अश्लिष्ट भाषा के शुद्ध उदाहरण नहीं हैं । 
(ग) पूर्वान्त-योगात्मक--इस श्रेणी की भाषाओं में सम्बन्धतर्व अर्थतत्त्व के 
आगे और पीछे या पूर्व और अन्त में लगाया जाता है, इसीलिए इन्हें "पूर्वान्तः 
योगात्मक' कहते हैं । 
न्यूगिनी की मकोर.भाषा में 
“म्नफ़' “= सुनना 
_ज--म्नफ़--उःमैं तेरी बात सुनता हूँ । 
(यहाँ पूवं में ज' और अन्त में 'उ' , जोड़ा गया है) 
मध्य-योगात्मकता तथा पूर्वान्त-योगात्मकता के उदाहरण कई भाषाओं में 
साथ-साथ ही मिलते हैं । पूर्व-्योगात्मकता के बारे में! भी यह सत्य है। 
(च) अन्त-योगात्मक या पर-प्रत्यय प्रधान (Suffix Agglutinat ५९) इस 
बर्गे की भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व केवल अन्त में जोड़ा जाता है । यूराल-अल्टाइक तथा > 
_ द्रविड़ परिवार की. भाषाएँ. ऐसी ही हैं । कुछ उदाहरण लिए जा सकते! हैं-- 
FS तुर्की 
एव =घर 
एवलेर ==कई घर 
एवलेरइम = मेरे घर 
कन्तड़. 
'सेवक' शब्द का बहुवचन में विभिन्न कारकों में रूप 
कर्ता कारक में- सेवक-र 


कमं 2? । | ११९६ सेवक-रन्नु 
करण ” ” -- सेवकर-रिन्द । 
, संप्रदान” ”"-- ` सेवक-रिगे आदि 
इसी प्रकार, हुंगरी की भाषा में-- 
जार = बन्द करना 
जारत .=बन्द करवाता है । 
जारत्गत्‌ . =अधिकतर.बन्द करवाता है । 


(इ) आंशिक-योगात्मक या ईषत्‌ प्रत्यय-प्रधान (29709117 Agglutinative)— 
योगात्मक शाखा के अश्लिष्ट वर्ग की अन्तिम उपशाखा आशिक-योगात्मक भाषाओं 
. हे । इस वर्ग की भाषाएं यथार्थतः योगात्मक और अयोगात्मक वर्ग के बीच में पड़ती 
हैं । इन भाषाओं में योग और अयोगं दोनों के ही चिह्न मिलते हैं। पर, ये भाषाएं 
योगात्मक भाषाओं और उनमें भी अश्लिष्ट भाषाओं से भी कुछ समानता रखती हैं। 
६ . 
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अतः, इनको आंशिक (अश्लिष्ट) योगात्मक नाम दिया गया है । बास्क, होसा, जापानी , 
एवं न्यूजीलैंड तथा हवाई द्वीप की भाषाएँ आंशिक योगात्मक है. | 

कुछ भाषाएँ सबंयोगात्मक या सर्वप्रत्यय-प्रधान भी हैं, जिनमें आदि, मध्य, 
अन्त तीनों प्रकार के योग होते हैं । .मलायन.भाषाएँ.इसी वर्ग की हैं । 

(ज्ञ) श्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ--श्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
(प्रत्यय) को जोड्ने के कारण अर्थतत्त्व वाले भाग में भी कुछ विकार पैदा हो जाते हैं, 
परन्तु सम्बन्धतत्त्व की झलक अलग ही मालूम पड़ती है । रूप विकृत हो जाने पर भी 
सम्बन्धतत्त्व छिपा नहीं रहता । जैसे, अरबी में कू-त-ल्‌_( = मारना) धातु से ,क़तन: 
(= खून)).कातिल (सारनै वाला), .क्रित्ल (शत्रु) तथा,यकतुलु( =वह मारता है), 
आदि ।,इसी प्रकार, संस्क्रत में बेद, नौति, इतिहास तथा भूगोल से वैदिक, नेतिक, 
ऐतिहासिक और भौगोलिक आदि । संस्कृत के उदाहरणों में, स्पष्ट है कि, अन्त में 
“इक” लगा है, पर साथ ही आरम्भ के 'वे', 'नी', तथा 'भू' में विकार आ गया है 
और वे 'वे', 'नै', 'ऐ' तथा 'भौ' हो गये हैं। 

इस वर्ग की भाषाएँ संसार में सब से अधिक उन्नत हैं । सामी, हामी और 
भारोपीय परिवार इसी वर्ग के अन्तगंत- आते हैं: 

शिलष्ट-योगात्मक भाषाओं के भी..दो.उपवर्गे किये जाते हैं--(क) .अन्तु्मुखी 
और (ख) बहिर्मुखी । यह विभाजन बहुत समीचीन नहीं है और न पूर्णतया लागू ही 
होता है, किन्तु आंशिक रूप से इसकी सत्यता अस्वीकार नहीं को जा सकती । 

यहाँ दोनों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है-- 

(क) अन्मु खी श्लिष्ट (Internal Inflectional) 
इस वर्ग की भाषाओं में, जोड़े हुए भाग, मूल (अर्थतत्त्व) के बीच में बिल्कुल 

घुलमिल जाते हैं ।. सेमेटिक-ओऔर-हैमेटिक-कुल-की--भपषाएँ..इसी... वर्ग की है । अरबी 
भाषा. इसके. लिए...उदाहरणस्वरूप ली:जा-सकती. है.।,अरबी--में धातु प्रायः तीन व्यंजनों 
( सुलासी ) की होती है । सम्बन्धतत्त्व प्रधानतया स्व्र होता है, जो व्यंजनों के साथ 
घुलमिल जाता है । आशय स्पष्टं करने के लिए हम क्‌-त्‌-ब्‌ धातु को लेते हैं, जिसका 
अर्थ 'लिखना' होता है । इससे निम्न शब्द बने हैं--- 

„ कातिब=लिखने वाला । 

` किंताब=जो लिखा (या लिखी), गया (या गयी) है। 

, कुतुब = बहुत-सी किताबें । 

यहाँ क्‌-त्‌-ब्‌ व्यंजन तीनों. में हँ, पर बीच-बीच में विभिन्न - स्वरों, के. आते. से 
अर्थ बदलता गया. हैः 

इस अन्तर्मुखी के भी दो भेद हैं-- 

(१) संयोगात्मक ($१॥०१८४८)--अरबी आदि सेमेटिक भाषाओं-का- पुरला 


१. इन्हें विक्कारो या विभक्तिप्रघान भो कहा गया है । 
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रूप संयोगात्मक था । शब्दों में अलग से सहायक सम्बन्धतत्त्व लगाने की आवश्यकता 
नथी। 

(२) वियोगात्मक (8०»9५०)--आज इन भाषाओं में शब्द साधारणतया 
बनते तो उसी प्रकार हैं, पर वाक्य की दृष्टि से वियोगात्मकंता आ गई है, क्योंकि 
सहायक शब्दों की आवश्यकता पड़ती है। परवर्ती हिल, भाषा में यह बात विशेष 
रूप से दिखाई पड़ती है । 

(ख) बहिमु खी-श्लिष्ट (External 11००७ onal) 

इस वर्ग की भाषाओं में जोड़े हुए भाग प्रधानताः सूल भाग (अर्थतत्त्व) के 
चाद आते हैं 1-जैसे, संस्कृत. “गम्‌? घातु से गच्छ्‌ +अ +-न्ति = गच्छन्ति (==जाते 
हैँ) । भारोपीय परिवार की भाषाएँ इसी विभाग में आती हैं । 

इसके भी भेद..किये जा सकते हैं 

(१) संयोगात्मक--भारोपीय परिवार की पुरानी भाषाएँ (ग्रीक, .लैटिन,. 
सस्कृत, अवेस्ता. _ आदि) -संयोगात्मक: थीं. इनमें सहायक क्रिया तथा परसर्ग आदि की 

आवश्यकता न थी । शब्द में ही सम्बन्धतत्व लगा रहता था, जैसे संस्कृत में--सः 
पठति=वह पड़ता है । 

इस परिवार की लिथुआनियन भाषा तो अपनी भौगोलिक स्थिति के कारण 
अधिक परिवर्तित न होने से आज भी संयोगात्मक ही है । - 

(२) वियोगात्मक--भारोपीय परिवार की अधिक भाषाएं आधुनिक काल में 
वियोगात्मक हो गई हैं । बहुत पहले उनकी विभक्तियाँ धीरे-धीरे घिस कर लुप्तप्राय 
हो गईं, अतः अलग से शब्द लगाने की आवश्यकता पड़ने लगी और इस आवश्यकता 
के. कारण परसग तथा सहायक क्रिया के रूप में शब्द रखे जाने लगे । ऊपर हम लोग 
संस्कृत भाषा का 'सः पठति' संयोगात्मक उदाहरण देख चुके हैं। शब्द 'है' वहाँ 
“पठति' में ही था, किन्तु अब उसे अलग से (“पढ़ता है') लगाने की आवश्यकता पड़ 
गई है । परसग या कारक चिल्लो के विषय में भी यही बात है। 

अंग्रेजी, हिन्दी, बंगला आदि...वियोगात्मक - भाषाएँ. हैं । कुछ लोगों का कथन 
है कि आधुनिक भारोपीय वियोगात्मक भाषाएँ पुनः संगरोगावत्या की ओर्‌ जा रही हैं 
और सम्भव है कि अपना वृत्त पूरा कर ये पुनः पूर्ण संयोगात्मक हो जायं । 

ऊपर भाषा के-आकतिमूतक वर्गीकरण को वर्गों, उपवर्गों तथा उसके भेदों- 
उपभेदों के साथ समझाया गया है । स्थान-स्थान पर विभिन्न भाषाओं के उदाहरण 
भी दिये गए हैं । उदाहरणों का यह आशय नहीं समता चाहिये कि जिस भाषा से 
ये लिये गये हैं, वह भाषा पूर्ण्पेण उस विशेष वर्ग, उपवग या उसके भेद-विभेद से 
सम्बद्ध है ।.कोई.भी...भाषा पुणंख्पेण  अश्लिष्ट,. शिलिष्ट। . प्रश्लिष्ट, .अश्नोगात्मक-या" 
योगात्मक, आदि नहीं कही जा सुकती.। किसी बगे या उपव के लक्षण किसी भाषा 
में अपेक्षाकृत अधिक मात्रा में मिलने पर प्रायः वह भाषा उस वर्गे या उपवर्ग आदि 


„ की मान ली जाती है । कहीं-कहीं अपवादस्वरूप भो किती वे या उपत्रगे आदि के 


he 
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उदाहरण भाषा में मिल गये हैं, और उन्हें समझने के लिये दे दिया गया है । ऐसे 
स्थलों में स्पष्टता के लिए 'अपवादस्वरूप' या इसी भाव के अन्य शब्दों का प्रयोग 
कर दिया गया है । 

कुछ विद्वानों) ने आइ्ति की दृष्टि से भाषाओं को तीन वर्गों में रखा है--(क) 
योगात्मक, (ख) अयोगात्मक तथा (ग) विभक्तियुक्त । कहना न होगा कि तत्त्वतः 'विभक्ति- 
युक्त' वर्ग ,योगात्मक' में ही समाहित हो जाता है । योगात्मक में “प्रकृति” (अर्थतत्त्व) 
और 'प्रत्यय' ( सम्बन्धतत्तव ) का योग होता है और दोनों स्पष्ट रहते हैं । किन्तु, 
“विभक्ति-प्रधान' में वे इतने मिल जाते हैं कि उन्हें पहचानना असम्भव-सा हो जाता 
है । इस प्रकार, 'योग' दोनों में ही है, एक में 'तिल-तंडुल' के समान और दूसरे में 
'पानी-दूध' के समान । अतः, दोनों योगात्मक हैं । यहाँ यह भी जोड़ देना अन्यथा न 
होगा कि ऊपर जिस वर्गीकरण को विस्तार से देखा गया है, उसमें योगात्मक के तीसरे 
भेद 'श्लिष्ट' के अन्तर्गत इस 'विभक्तियुकत' वर्ग को रखा जा सकता है । 

कुछ अन्य विद्वान्‌ भाषा की आकृति के आधार पर चार वर्ग. बनाने के पक्ष में हैं-- 

(१) व्यास-प्रधान, (२) समास-प्रधान, (३) प्रत्यय-प्रधान; तथा (४) विभक्ति-प्रधान । 
इनमें 'व्यास-प्रधान' वर्ग प्रस्तुत पुस्तक में अपनाये गये वर्गीकरण में 'अयोगात्मक' का 
ही दूसरा नाम है । शेष तीन दूसरे वर्ग 'योगात्मक” में समाहित हो जाते हैं । डाँ० 
श्यामसुन्दर दास ने भी इस ओर संकेत-सा किया है, जहाँ वे अपने प्रथम वर्ग को 
“निरवयव' तथा शेष तीन को 'सावयव” की संज्ञा देते हैं, या तात्त्विक रूप से भाषा 
को आकृति की दृष्टि से निरवयव' और 'सावयव' इन दो वर्गों में बाँटते हैं। फिर, 
सावयव' के 'समास-प्रधान', भ्रत्यय-प्रधान' और “विभक्ति-प्रधान' ये तीन भेद करते हैं। 

इस प्रकार, तात्त्विक दृष्टि से भाषा के केवल दो ही आकृतिमूलक वर्ग बन 
सकते हैं । अन्य सारे किसी न किसी रूप में-उन्हीं के अन्तर्गत आ जायेंगे। हाँ, 
व्यावहारिक दृष्टि से एक दर्जन से भी ऊपर भेद किये जा सकते हैं । 
आक्नति की दृष्टि से हिन्दी 

पश्चिमी विचारको ने आकृति की दृष्टि से 'हिन्दी' पर तो नहीं विचार किया 
है, किन्तु “अंग्रेजी! पर अवश्य विचार किया है । सौभाग्य से आकृति की दृष्टि से 
“हिन्दी' “अंग्रेजी! से बहुत समानता रखती है। स्वीट अंग्रेजी को अयोगी-श्लिष्ट- 
योगात्मक (27०1५ धंट ¡£।९०६।००३।) कहते हैं । हिन्दी को भी इसी वर्ग में रख सकते 
हैं । इसका आशय यह है कि हिन्दी में "अयोग' के भी लक्षण हैं, जसे स्थान के कारण 
अर्थ का निर्धारण, या परसो या सहायक क्रिया का अलग रहना, पर साथ ही संस्कृत 
के बहुत से शब्दों को गृहीत करने या उसी की तरह अपने रूपों ( विशेषतः प्रत्यय, 
उपसर्ग लगाकर शब्द या विभक्ति लगाकर क्रिया) का निर्माण करने के कारण “योग 


के भी लक्षण हैं। इस प्रकार, दोनों प्रकार के लक्षणों के मिलने के कारण यह दोनों के बीच मे 


१. डॉ मंगलदेव शास्त्री, झादि । 
२. डॉ श्यामसुन्दर दास, आदि । 
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है, यद्यपि 'अयोगात्मकता' की ओर अधिक झकी है । फिर भी, यंह उतनी अयोगात्मक 
नहीं है, जितनी कि चीनी आदि हैं। कुछ लोग संस्कृत, ग्रीक आदि की तुलना में 
हिन्दी या अंग्रेजी को 'वियोगात्मक' भाषा (9911 ¡८ 12०५०६९) कहते हैं, क्योंकि 
इनमें अलग से सहायका क्रिया या कारक-चिल्ल आदि रखे जाते हैं, और दूसरी ओर 
संस्कृत, ग्रीक, लैटिन आदि को 'संयोगात्मक' भाषा (synthetic 14०8०4४८) कहते 
हैं । कहना न होगा कि इस प्रसंग में ये दोनों क्रम से 'अयोगात्मक' और 'योगात्मक' 
के ही नाम हैं। 
जैसा कि पीछें संकेत किया जा चुका है, भाषाओं के इतिहास के आधार पर कुछ 
लोगों ने ऐसा अनुमान लगाया है किं भाषाएँ प्रश्लिष्ट-योगात्मक से श्लिष्ट-योगात्मक, 
श्लिष्ट-योगात्मक से अश्लिष्ट-योगात्मक और अश्लिष्ट-योगात्मक से अयोगात्मक या 
वियोगात्मक हो जाती हैं । यह स्थिति भी स्थायी नहीं रहती और फिर उल्टे इस क्रम 
में विकास करती हुई भाषाएं प्रश्लिष्ट हो जाती हैं । विद्वानों के इस विचार से सहमत 
होना कुछ कठिन ज्ञात होता है । प्रदिलष्ट-योगात्मक से अयोगात्मक की ओर तो सभी 
भाषाएँ जाती हैं, इसी प्रकार संस्कृत से हिन्दी बनी है, किन्तु इसके विरुद्ध अयोगात्मक 
से प्रश्लिष्ट-योगात्मक की ओर जाने के प्रमाण देखने में नहीं आते । किसी एक-दो 
भाषा में इस प्रकार के दो-चार रूपों की बात सर्वथा भिन्न है । किन्तु, मेरे विचार में 
उनके आधार पर इतना बड़ा निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता । 
उषयोगिता--आक्कतिमूलक वर्गीकरण की तावक या व्यावहारिक कोई भी 
उपयोगिता, नहीं दै, इसीलिये भाषा के अध्ययन में अब इस पर ध्यान नहीं दिया जाता! 
“कुछ लोगों का कहना है कि आकृतिमूलक वर्गीकरण से भाषाओं की आकृति के सम्बन्ध 
में जानकारी मिलती है, किन्तु यह भी मान्यता प्रायः व्यर्थ-सी है.। सूक्ष्मता से देखा जाय 
तो हर भाषा की आकइति-सम्बन्धी अपनी विशेषताएँ अलग होती हैं । दो,.तीन या चार 
वर्गौ या दस-दीस उपवर्गो में बाँटने से संसार की भाषाओं की वास्तविक आकृति का 
पता नहीं लग सकता । 


वर्गकिरण 


१७वीं. में-सदी जब यूरोपीय विद्वानों को संस्कृत का पता चला और उन्होंने . 


* ग्रीक और लैटिन आदि के साथ इसका तुलनात्मक अध्ययन किया तो इस बात का 
निश्चय हुआ कि इतनी समानता आकस्मिक नहीं है । निश्चय ही, ये सभी भाषाएँ किसी 
एक मूल भाषा से निकली हैं । भाषाओं के वैज्ञानिक तथा पारिवारिक वर्गीकरण का 
' आरम्भ यहीं से होता है । इसके पहले, प्रायः पुराने धामिक लोग संसार की सारी 
\ भाषाओं को एक परिवार की मानते थे। किसी के अनुसार आदि और मूल भाषा संस्कृत 


थी और संसार की सभी भाषाएँ इसी से निकली थीं, तो किसी के अनुसार हित्र, की 
यही स्थिति थो और किसी के अनुसार फ्रीजियन या अरबी आदि की । 
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ऊपर पारिवारिक वर्गीकरण के आधारों पर प्रकाश डाला गया है । उससे स्पष्ट 
है कि अच्छी तरह तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन के उपरान्त ही इस सम्बन्ध में 
निश्चित निर्णय दिया जा सकता है । इतना गहरा और विस्तृत अध्ययन केवल भारो- 
दीय, सेमिटिक या द्रविड़ आदि कुछ ही परिवारों का हुआ है । ऐसी स्थिति में इन दो- 
तीन के बारे में तो निश्चय के साथ कहा जा सकता है, किन्तु शेष भाषाओं के परिवार के 
बारे में कहना कठिन है ।,१८२२ में जर्मन विद्वान्‌ विल्हेल्म फॉन हम्बोल्ड्ट ने इस बात 
पर विस्तार से विचार करके संसार में कुल १३ परिवार माने थे। पाटिरिज के अनुसार 
१० ही परिवार हैं । आधुनिक विद्वान्‌ राइस (R९४5) एक परिवार, मानने के पक्ष में 
हैं। ग्रे २६ मानते हैं। भारतीय. विद्वानों ने यह-संख्या. -१० और १८ के बीच में दी 
है । फ्रेडरिक मूलर आदि विद्वानों के अनुसार संसार में इस समय लगभग १०० परिः 
चार हैं । कुछ विद्वानों के अनुसार केवल अमेरिका में ही १०० परिवार हैं । इस प्रकार, 
एक से कई सौ के बीच विद्वान्‌ घूम रहे हैं, किन्तु सत्य यह है कि अभी तक संसार भर 
की भाषाओं का ठोक से अध्ययन (तुलनात्मक और ऐतिहासिक) नहीं हुआ है, अतः 

उपर्युक्त सारे मत प्रायः अनुमान के अतिरिक्त और कुछ नहीं हैं । 

पारिवारिक वर्गीकरण 


नाषाओं के पारिवारिक वर्गोकरण' का अर्थ है “विश्व को भाषाओं को 
परिवारों में बाँटना' । जैसे एक माता-पिता से उत्पन्न व्यक्ति एक परिवार के कहे 
जाते हैं, उसी प्रकार एक भाषा से निकली भाषाएँ और बोलियां भी एक परिवार 
की फहलाती हैं । यह ज्ञात करने के लिए कि कौंन-कौन-सी भाषाएं और बोलियां 
एक परिवार की हैं, दो बातों पर ध्यान देते हैं : (क) भाषिक समानता; 
(ख) स्यानिफ समीपता । यहाँ दोनों को अलग-अलग लिया जा रहा है— 

(क) साविक, समानता--यह ाँच...प्रकार..की हो सकती है: (१) 
ध्वनि की समानता, (२)शब्द फो समानता, (१) रूप-रचना फी समानता, 
(४) वाक्य-रचना की समानता, (५) अर्थ फो समानत।। 

इनमें सबसे अधिक महत्वपूर्ण रूप-रचता.फ़ी समानता है । उसके बाद 
महत्त्व है आधारमूत शब्दों की समानता का । शेष का महत्व अपेक्षाकत गोण, हैं 
कितु वे विचारणीय अवश्य हैं। moreno 

ध्वनि की समानता पर विचार करते समय यह देखना पड़ता है कि 
दो या अधिक भाषाओं और बोलियों में कौन-कोन-सी ध्वनियाँ समान हैं। समान 
घ्वनियाँ उन्हें एक परिवार की होने का प्रमाण प्रस्तुत करती हैं । कितु साथ ही | 
यह भी देखना पड़ता है कि असमानता क्यों है । एक परिवार की भाषाओं में ध्वनि, 
'की असमानता तीन कारणों से हो. सकती है 

“77” व्‌) लोप केका जैते- संस्कृत की 'लू हिंदी में लुत हो गई है। मूल 
भारोपीय भाषा के अनेक व्यजन यूरोपीय भाषाओं में नहीं हैं । (२) (:परस्वितेत . 
के कारण संस्कृत में इ, ढ़ ध्वनियाँ नहीं थीं, कितु ध्वनि-परिवर्तेन के कारण 
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संस्कृत की 'ट' (शाटिका > साड़ी ), 'दे' (कपर्दिका > कौड़ी), ते (कतें > काट) 
आदि हिंदी में आकर 'इ' ; तथा 'ढ' (मूढ > मूढ़) । 'थ' (क्वाथ>काढ़ा), 'घं' 
(साधेट साढ़े) आदि 'इ' हो गई । (३) प्रभाव के, फारण-एक भाषा के प्रभाव के 
कारण दूसरी भाषा में कुछ ऐसी ध्वनियों वाले शब्द आ जाते हैं, जो मूलतः उस 
भाषा में नहीं होतीं । हिदी में क्र, ख, य़, ज, फ़, अ घ्वनियाँ इसी प्रकार फ़ारसी 
तथा अंग्रेजी आदि के प्रभाव के कारण आई हैं। यदि असमानताओं के मूल में 
इस प्रकार के कारण खोजे जा सकें तो उन भाषाओं के एक परिवार की होने की 
संभावना होती है। यों ध्वनि की समानता आकस्मिक भी हो सकती है । अतः केवल 
ध्वनि की समानता ऐसे निर्णय के लिए पर्याप्त नहीं होती, जब्र तक कि रूप- 
रचना तथा शब्द ,अर्थ आदि अन्यों की भी समानता न हो। जनयो मे 
शब्द-संसूह फी समानता में यह ध्यान रखना चाहिए कि उन शब्दों में 
समानता हो जो इन भाषाओं के अपने हों । अन्य भाषाओं सें प्रभाव-स्वरूप आए 
शब्दों की समानता के आधार पर - भाषाओं को एक परिवार का नहीं माना जा 
सकता । उदाहरण के लिए रूसी ८६ तथा तुर्की 0199 शब्द समान हैं, कितु इस 
समानता के आधार पर इन्हें एक परिवार की नहीं माना जा सकता । वस्तुतः 
शब्द की समानता कई कारणों से होती है: (१)एक . परिवार की साषा होने. के 
कारण-जैसे संस्कृत पितु, ग्रीक ९7, लैटिन ९1, फ्रेंच ९7९, स्पैनिश 
Pad7०, जर्मन ४९7, अंग्रेज़ी 8010, फारसी पिदर, आदि । (२) व्वनि- 
परिवर्तन के समान हो जाने के कारण--जैसे भोजपुरी 'नियर' (स ० निकट) तथा 
अँग्रेजी 1८४7 (1181 का ` तुलनात्मक रूप) अथवा हिंदी आम (सं० आस्र) 
तथा अरबी 'आम' आदि । (३) किसी अन्य भाषा से उन भाषाओं में आने के 
कारण, जैसे अंग्रेजी से हिदी तथा तमिल दोनों में पैंट' शब्द'आ गया है। या अरबी 
शब्द 'इलाकः' हिदी में 'इलाक्रा' तथा तमिल में'इलाका' है। ऐसे ही अरबी 
शब्द 'शीतान” हिंदी में 'शैतान' , कन्नड में 'सैतान' तथा मलयालम में 'चैतान' है । 
(४) एक: भाषा-से...सरी में जाने के कारण- जैसे तुर्की 'चाक्र” तथा तुर्की से 
हिंदी में आया शब्द 'चाकू'। या कुछ द्रविड़ भाषाओं में 'पिल्ला' तथा हिंदी 
'पिल्ला' आदि। (५) ._संयोगवशात्‌--जैसे मित्री 'म्याऊँ, हिंदी 'म्याऊँ, चीनी 
“म्याऊ' =बिल्ली । यह ध्यान देने की बात है कि केवल पहले कारण से प्राप्त 
समानता ही पारिवारिक एकता प्रमाणित करती है । इसके लिए सर्वोत्तम यह होता 
है कि भाषाओं की आधारभूत शब्दावली को ही लिया जाय ।.किसी भाषा. का 
शब्द -समूह-मोटे रूप से तीन प्रकार दे का. होता. है.: (क्‌) आधारभूत-जो भाषा की 
रीढ़ की हड्डी होता है, और जिसमें पोरेंवंतंन अथवा प्रभाव की गुंजाइश कम होती 


है । ये शब्द अपेक्षाकृत अधिक स्थायी होते हैं। संबंधियों के लिए प्रयुक्त नाम : 
(जैसे माता, पिता, भाई आदि), अंगों के नाम (जैसे हाथ, पैर आदि), सर्वनाम ' : 


(मैं, तुम, वह, आदि), संख्यावाचक शब्द (जैसे एक, दो, तीन आदि), दैनिक 
जीवन की क्रियाएं (खाना, पीना, सोना, देखना आदि) आदि इसमें आती हैं । 
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(अ) उच्च-जो अपेक्षाकृत कम आधारमूत होते हैं । इनमें परिवर्तेत और प्रभाव की 
गुंजाइश अधिक होती है । (इ), उच्चतम-कपड़े-लत्ते, खान-पान, दवा-दाखू, शिक्षा- 
न्याय, कला-शिल्प आदि के शब्द इसके अतर्गत आते हैं। इनमें परिवर्तेन तथा 
प्रभाव की गुंजाइश सबसे अधिक होती है । हिंदी में पायजामा, कमीज, पैंट, जलेबी, 
इंजेक्शन, बी०ए०, अदालत आदि शब्द इसी श्रेणी के हैं। इस तरह प्राय: आधार- 
भूत शब्द ही पारिवारिक वर्गीकरण की दृष्टि से विचारणीय होते हैं । कभी-कभी 
शब्दों में ध्वन्यातमक परिवर्तेन बहुत अधिक हो जाता है, जैसे संस्कृत शतम्‌, 
लैटिन केंतुम, हिंदी सौ, भौजपुरी है अथवा संस्कृत "बिहार, तुर्की 'बुखारा। 
अतः तुलना में इसका ध्यान भी रखना चाहिए, नहीं तो समानता को पहचानना 

कठिन हो जाता है । 

` ऊप-रचना. फी. समानता. पारिवारिक वर्गीकरण के लिए बहुत अधिक 
महत्वपूर्ण है । इसमें प्रभाव की गुंजाइश कम होती है। उदाहरण के लिए, तुलना का 
प्रत्यय 'तर”ः (सं० उच्चतर, फा० बेहतर, अ० ४९१९८, जर्मन ४९५३९९) एक 
पारिवारिकता का स्पष्ट संकेत कर रहा है। यों तुर्की-फ़ारसी-अरबी अथवा 
अरबी-हिदी में इस तरह की समानता काफ़ी (अर० इन्सानियत, हिंदी अँगरेज़ियत, 
बोरियत) है, {कतु ये भाषाएँ एक परिवार की नहीं हैं, और समानता एक मूल के 
कारण न होकर प्रभाव के कारण है । अतः यह ध्यान में रखना चाहिए कि समानता 
प्रभाव के कारण न हो । रूप-रचना में क्रिया-रूप, तथा सर्वनाम-रूप सर्वाधिक 

महत्वपूर्ण होते हैं | यों इसके अंतगत मुख्यतः उपसर्गे तथा प्रत्य आते हैं । 
वाक्य-रचना में परिवर्तन बहुत होता है, तथा इस पर दूसरी भाषाओं 
का प्रभाव भौ काफ़ी पड़ता है, फिर भी मूलभूत समानताए एक सीमा तक 
सुरक्षित रह जाती हैं। इसीलिए रूप-रचना तथा मूलभूत शब्दावली से तो कम, 
कितु अन्यों की तुलना में यह भी पारिवारिक वर्गीकरण का काफ़ी प्रामाणिक 

आधार प्रस्तुत करता है । हु 
एक परिवार की भाषाओं में अर्थ की समानता भी अनेक स्तरों पर 
मिलती है, अतः यह भी पारिवारिक वर्गीकरण का अच्छा आधार है । हाँ, यह 
समानता खोजते समग्र अर्थ-परिवतँन का ध्यान भी रखना चाहिए । संस्कृत “मृग 
तथाःफ़ारसी 'मुर्ग” में अर्थ की समानता उपर से नहीं है, कितु इन शब्दों का 
पूरा इतिहास देखें तो अर्थ की समानता है । ऐसे ही सं» पशु, अंग्रेजी ८८५; रूसी 
मूस (पति), सं० मनुष्य; सं० बदन (मुंह), फ़ा० बदन (शरीर) में भी समानता है। 
इस प्रकार सभी प्रकार के परिव्तँनों तथा प्रभावों का विचार करते हुए 
भाषाओं के बीच मूलभूत समानता की खोज होनी चाहिए । साथ ही कैवल<एक 
आधार (जैसे ध्वनि अथवा रूप अथवा अर्थ ) के. प्िलते-,पर कभी. भी भाषाओं को , 
एक परिवार का नहीं मानना चाहिए,। प्रयास ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अयं सभी _ 
स्तरों पर न्यूनाधिक रूप से समानता पाने का होना चाहिए । 
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(ख) ह्यानिक ससीएतरू्नएक परिवार की भाषाएँ एक भाषा से निकली 
होती हैं, अतः अपवादों की बात छोड़ दें तो प्रायः उनमें स्थानिक समीपता मिलती 
है। इसी आधार पर भारोपीय परिवार का मूल स्थान यूरोप में या एशिया-यूरोप 
की सीमा पर माना जाता है, क्योंकि उसके आसपास इस परिवार की काफ़ी भाषाएँ 
बोली जाती हैं। भारत के आसपास ऐसा नहीं है, अतः भारत को मूल स्थान नहीं 
माना जा सकता । कितु स्थानिक समीपता को एक मात्र आधार तभी माना जा 
सकता है । कभी-कभी एकाधिक परिवार की भाषाओं में भी स्थानिक समीयता 
मिलती है । जैसे भारोपीय परिवार की ताजिक और ग्रूराल-अल्टाइक परिवार की 
उज़बेक अथवा भारोपीय की बेंगला और चीनी परिवार की बर्मी आदि । 

निष्कर्षतः उपर्युक्त सभी से पारिवारिक संबध जोड़ने में सावधानी से 
आवश्यकता अनुसार सहायता ली जानी चाहिए, किंतु साथ ही यह भी ध्यान में 
रखना रा चाहिए कि रूप-रचना की समानता इस दृष्टि से सबसे अधिक विश्वसनीय 
होती है, उसके बाद आधारभूत शब्दावली की तथा फिर अन्यों की। संबंध 
स्थापित करते समय परिवर्तन, प्रभाव तथा संयोग-जनित समानताओं से बचने में 
अधिकाधिक सतक रहना चाहिए । 


साषा-स्ंड 


विश्व के भाषा-खंड चार हैं :— 

(१) अफ्लीका-खंड--इसमें मुख्यतः चार भाषा-्पारवार हैँ: (1) बुशमैन, 
(ए) बांटू, (11) सूडान, (४) हैमेटिक-सेमेटिक । कुछ विद्वान्‌ सेमेटिक-हैमेटिक 
को अलग परिवार मानते हैं । 

(२) पूरेशिया खंड--इसमें मुख्यतः नौ भाषा-परिवार हैं : (1) हैमेटिक- 
सेमेटिक, (71) काकेशियन (म) यूराल-अल्टाइक, (1४) चीनी, (४) द्रविड़, 
(शं) आस्ट्रो-एशियाटिक, (५४४) जापानी-कोरियाई,. (४/7!) मलय-पालिनेशियन, (द) 
भारोपीय । कुछ भाषाएँ अनिश्चित परिवार की भी हैं- 

(३) प्रशांतमहासागरीय खंड--इसमें मुख्यतः मलय-पालिनेशियन परिवार 
हैं। कुछ लोग इसे कई परिवारों का समूह मानते हैं। , 

` (४) अमरीका-खंड-अमरीकी परिवार। कुछ लोग इसमें लगभग, सौ 
परिवार मानते हुँ । ७ 
इनमें कुछ परिवार तो एकाधिक भाषा-खंडीं में हैं तथा कुछ को काफ़ी 
विद्वान्‌ एक परिवार में रखने के पक्ष में हैं । इस प्रकार विश्व में मुख्यतः  निम्नां- 
कित भाषा. परिवार हँ; (१) भारोपीय, (२) द्रविड़, (३) चीनी, (४) सेमेटिक- 
हैमेटिक, (५) यूराल-अल्ताइक, (६) काकेशियन, (७) जापानी-कोरियाई, (८) 
मलय-पालिनेशियन, (९) आस्ट्रो-एशियाटिक, (१०) बुशमैन, (११) बाँदू, 


(१२) सुडान, (१३) अमरीकी । कुछ अनिश्चित भाषाएँ :भी हैं जिनके बारे में . 
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पहाँ इन परिवारों को क्रमशः लिया जा रहा है। 


नि भारोपीय परिवार पर कुछ विस्तार से विचार अपेक्षित है, अतः उसे अंत 
में किया जाएगा । ॒ 


(१) द्रविड़ परिवार 


हस परिवार का क्षेत्र दक्षिणी भारत, उत्तरी लंका, लक्ष द्वीप, बलूचिस्तान; 
मध्य प्रदेश, बिहार तथा उड़ीसा है । मुह साषाएँ तथा क्षेत्र--तमिल (तमिलनाडु), 
मलयालम (या प्राचीन तमिल की ही एक शाखा है, केरल), तेलुगु (आंध्र 
प्रदेश) , कन्नड़ (कर्नाटक), गोंड (बुंदेलखंड तथा आसपास), ओराँव, 
(बिहार, उड़ीसा, मध्य प्रदेश), ब्राहुई (बलूचिस्तान) । कुछ गौण भाषाएँ 
कुई'-(उड़ीसा), माल्टो (बंगाल), तुलु (कु्ग-बंबई की सीमा), तया कोलामी 
(पश्चिमी बरार) आदि । इस परिवार से भारत के अन्य परिवारों को जोड़ने 
का बहुत से विद्वानों ने निष्फल प्रयास किया है। यह परिवार वाक्य तथा स्वर- 
अनुरूपता की दृष्टि से यूराल-अल्टाई से मिलता-जुलता है। इस आधार पर इसे 
कुछ लोग उससे जोड़ना चाहते थे। ओ० श्रेडर ने इस परिवार को फ़िनो-उग्रिक 
वर्ग से मिलती-जुलती दिखाने का यत्न किया था। पी० डब्लू० श्मिट ने इसका 
सम्बन्ध आस्ट्रेलिया की भाषा से जोड़ना चाहा था। उनका यह विचार था कि 
पहले मैडागास्कर, आस्ट्रेलिया और भारत, छोटे-छोटे द्वीपों के सहारे सम्बन्धित 
थे। इधर मोहन-जोदड़ो की खुदाई के बाद उसकी संस्कृति से इसका सम्बन्ध 
जोड़ने के संफल प्रयत्न हुए हैं ।..बिशेषताएं--(१) प्रधानतः इस परिवार को 


. भाषाएँ अश्लिष्ट-अन्तःयोगारमक (तुर्की आदि की भाँति) हैं। मूल शब्द या 
` धातु में प्रत्यय एक के बाद दूसरे जुड़ते चले जाते हैं : पालन्‌-गल्‌, पालन्‌- 


गल्‌-एई, पालत्‌-गल्‌-उदीय, इत्यादि । कभी-कभी अपवाद-स्वरूप उपसर्ग भी 
लगता है : अथू--वह वस्तु, इथू यह वस्तु, एयू=कौन वस्तु । (२) जैसा कि 
ऊपर के उदाहरणं से स्पष्ट है, इस परिवार में संयोग 'तिल-तंडुल-वत्‌' पारदशक 
या स्पष्ट होता है। साथ ही मूल में किसी प्रकार का विकार नहीं आता । . 
(३) उपर्युक्त संयोग की भाँति ही बड़ा से बड़ा समास भी बड़ी ही सरलता 
से इस परिवार की भाषाओं में बना लिया जातो है। (४) शब्द के अन्तिम 
व्यंजन के उच्चारण में अनेक शब्दों में एक उकार की ध्वनि जोड़ ली जाती 
है। कुछ भाषाओं में यह प्रवृत्ति केवल लिखने में ही होती है, पर कुछ में 
लिखने और बोलने दोनों ही में। संभव है इसी का प्रभाव अपभ्रंश पर भी पड़ा, 
जिसे बाद में हिन्दी में भक्ति तथा रोतिकाल के कवियों ने कोमल बनाने की 
दृष्टि से अपना लिया । जैसे 'आप' का 'आपु' या “राम' का “रामु । यों इसे प्रथमा 


| विभक्ति के विसमे का विकास मानते ह \ (५) यूराल-अल्टाई परिवार की भाँति 
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ही इस परिबार में भी स्वर-अनुरूपता मिलती है । मूल शब्द के स्वर के वजन पर 
अधिकतर प्रत्ययों का रूप संयोग के समय परिवर्तित कर लिया जाता है। (६) 
शब्दारम्भ में घोष व्येजन प्रायः नहीं मिलते, पर बीच में आने वाले अनुनासिक 
व्यंजन या अकेले व्यंजन के पश्चात्‌ घोष व्यंजन अवश्य रहते हैं । तमिल में यह 
प्रवृत्ति प्रायः अनिवायेत्‌; मिलती है, पर अन्यों में कम। (७) मूर्धन्य ध्वनियों 
(टवर्ग) का यहाँ प्राधान्य है। कुछ लोगों का विश्वास है कि संस्कृत में मूर्धन्य 
घ्वनियाँ इसी परिवार के प्रभाव से आयीं । मूल भारोपीय भाषों में वे नहीं थीं। ” 
(८) इस परिवार की भाषाओं में दो वचन होते हैं । नपुंसक शब्द प्रायः एकवचन 
ही होते हैं । उत्तम पुरुष सर्वनाम में बहुवचन के दो रूप होते हैं जिनमें से एक 
में स्रोता भी अन्तर्भूत रहता है। (९) लिंग तीन होते हैं । संज्ञा एवं विशेषण को 
स्त्रीलग और पुल्लिग बनाने के लिए अन्य पुरुष सर्वनाम के स्त्रीलग और पुल्लिग 
रूप जोड़ दिये जाते हैं। (१०) संज्ञा के दो वर्ग होते हैं। पहला है उच्च या 
सज्ञानी और दूसरा निम्न या अज्ञानी । कुछ सज्ञाएँ क्रिया का भी कार्य करती हैं। 
द्रविड़ परिवार का सारत की आर्यभाषाओ पर प्रभाव संस्कृत से इस परिवार | 
की भाषाएँ बहुत प्रभावित हैं | इन सबकी लिपि ब्राह्मी से निकली है, पर इन्होंने भी | 
आर्येभाषाओं को काफी प्रभावित किया है. और आज तक प्रभावित करती जा | 
रही हैं। कुछ प्रमुख प्रभाव : (१) आयं परिवार की मूर्धन्य ध्वनियों को मूलतः | 
द्रविड़ परिवार के प्रभाव-स्वंरूप विकसित माना जाता है, यद्यपि कुछ विद्वान्‌ इस _ 
मत के विरोधी भी हैं । (२) ध्वनि-परिवतँन में र काल के स्थान पर | 
(गलान्ट्गर) और “र' का 'ल' (हरिद्रा =हल्दी) होना भी इस परिवार का प्रभाव | 
कहा जाता है। यों मूल भारोपीय ` परिवार में भी यह था । (३) मराठी आदि में 
अब तक तीन लिग का सुरक्षित रहना भी इन्हीं का प्रभाव है, क्योंकि इनमें भी 
तीन लिंग हैं । (४) आयेभाषाओं में सोलह पर आधारित (सेर-छठाँक, 
रुपया-आना) माप भी इसो परिवार की देन है। (५) कुछ लोगों के अनुसार 
'पपरसर्गों' का प्रयोग इन्हीं का प्रभाव है। (६) भारतीय आर्य भाषाओं में तिङन्त 
की अपेक्षा कृदंती रूपों का प्रयोगं भी इनका प्रभाव कहा जाता है। (७) सहायक 
क्रियाः तथा संयुक्त क्रिया का आर्येभाषाओं में प्रयोग भी कुछ लोग द्रविड प्रभाव 
के फलस्वरूप ही मानते हैं। (८) आदान-प्रदान में अटवी, आलि, नीर, मीत, 
उलूखल, कठिन तथा कोण आदि कई सौ शब्द भी इस परिवार ने संस्कृत तथा अत्य 
भारतीय आर्यं भाषाओं को दिये हैं । 


द्रविड़ परिवार पर संस्कृत का प्रभाव--शब्द-समूह के क्षेत्र में संस्कृत का बहुत 
अधिक प्रभाव द्रविड़ पर पड़ा है।;तमिल>भाषा...का...एक.रूप.“शेन ( = पूर्ण) 
कहलाता. है, जिसम-संस्कृत-- बन्दो, क... बाहुल्य है । ब्राह्मणों के प्रभाव से मलयालम 
भी संस्कृत-बहुल हो गई । मलयालम की संस्कृत-बहुल साहित्यिक शैली को 
मणि-प्रवाल कहते हैं। कन्नड और तेलुगु ने भी संस्कृत शब्द उदारतापूर्वक लिए हैं 
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(२) चीनी अथवा एकाक्षरी परिवार 


इस परिवार की मुरक. भाषा चीनी है। उसी के आधार पर इसे चीनी 
परिवार कहा जाता है। साथ ही इस परिवार के अधिकांश शब्द एकाक्षरी होते 
हैं, अतः इसे एकाक्षर अथवा एकाक्षरी परिवार भी. कहते हैं । मुख्य भाषाएँ तथा 
्षेत्र--चीनी (चीन; चीनी की मंदारिन, कटनी, फूकिनी आदि मुख्यतः ६ बोलियाँ 
हैं। मंदारिन ही आज की राष्ट्रभाषा तथा साहित्यिक भाषा है ), तिब्बती अथवा 
भोट (तिब्बत), वर्मी (वर्मा), स्यामी (इसे 'थाई' भी कहते हैं; स्याम), मैते . 
(इसे मेईथेई भी कहते हैं, मणिपुर) । इस परिवार की गारो, बोड़ो, नागा, नेवारी 
आदि भाषाएँ भारतीय सीमा के आस-पास बोली जाती हैं। विशेषताए (१) इस 
परिवार की भाषाएँ स्थान-प्रधान या अयोगात्मक हैं । दो शब्द एक में नहों मिलते । 
सम्बन्ध का पता बहुधा शब्द के स्थान से ही चल जाता है। “हुआ पओ मीन'= 
राजा प्रजा की रक्षा करता है। पर, यदि उल्टा कहना होगा तो वाक्य में और 
किसी भी प्रकार का परिवर्तन न करके केवल स्थान-परिवतंन कर देंगे । “मीन प्रो 


_हुआ'=प्रजा राजा की रक्षा करती है। (२) प्रत्येक शब्द एक अक्षर (१५।।३७।९) 


का होता है । वह एक प्रकार से अव्यय है जो न बढ़ता है, न घटता है और न 
विकृत ही होता है । वाक्य में चाहे जहाँ भी चाहें, उसके रूप में कोई परिवर्तन नहीं 
मिलेगा । (३) यहाँ यह समस्या है कि इतने कम शब्द केसे इतने अधिक अर्थे प्रकट 
करते हैं। इसके लिए ये लोग सुर या तान (६०१०) का प्रयोग करते हैं (ध्वनि- 
प्रकरण में इस पर और सामग्री मिलेगी) । एक शब्द विभिन्न स्वरों में विभिन्न अर्थ 
देता है । यों तो प्रधान चार ही सुर हैं, पर कुछ उपभाषाओं या बोलियों में इससे 
कम या अधिक सुरं भी अपवादस्त्रूप मिलते हैं। 'मंदारिन' में पाँच सुर हैं। ' 
दूसरी बोली 'फुकिनी'में आठ हैं। (४) केवल सुरों से पूरी स्पष्टता नहीं आ पायी, 
अतः इसके लिए वे लोग एक और युक्ति से काम निकालते हैं । इनके यहाँ द्वित्व 
प्रयोग चलता है। ऊपर हम कह चुके हैं कि एक शब्द के कई अर्थ होते हैं । जैसे 


 'ताओ'=-सड़क, झंडा, गल्ला, ढक्कन इत्यादि, या “लू ओस, जवाहर, घुमाव, 


सड़क, इत्यादि । यहाँ हम देखते हैं कि 'ताओ' और 'लू' दोनों के अर्थ सड़क हैं । 
अब यदि सड़क के लिए दोनों शब्दों (ताओ और लू) का एक साथ प्रयोग करें तो 
किसी भी प्रकार की गड़बड़ी का भय नहीं रह जाता । अतः सड़क के लिए “ताओ 
लू' शब्द प्रयुक्त होता है। ऐसे प्रयोगों को द्वित्‌ प्रयोग कहते हैं। चीनी भाषा में 
इसका बहुत प्रयोग होता है। इसमें संदा पर्याय शब्द ही नहीं रखे जाते। 
कभी-कभी आवश्यकतानुसार अन्य भी ऐसे (दूसरा अर्थ रखने वाले) शब्द रख दिये 
जाते हैं, जिनसे अर्थ स्पष्ट हो जाय। जैसे, नमक के साथ बारीक या रोड़ा, पानी 
के साथ गर्म या ठंडा इत्यादि । (५) भारोपीय परिवार की भाँति वहाँ भाषा का 
व्याकरण नहीं है। एक ही शब्द स्थान और आवश्यकतानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण 
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आदि हो जाता है। 'त' शब्द का उदाहरण लिया जा सकता है । इसका अर्थे 'बड़ा' 
“बड़ाई? तथा “बड़ा होना' आदि सभी होता है। (६) ऊपर हम इसे स्थान-प्रधान 
भाषा कह चुके हैं । पर कभी-कभी केवल शब्दों के स्थान से स्पष्ट नहीं हो पाता तो 
सहायक शब्दों की आवश्यकता पड़ती है । इसे ही कुछ लोगों ने चीनी का "निपात- 
प्रधान' होना कहा है । इस दृष्टि से चीनी _शब्दो के. दो. वे. होते हू शब्द और 
रिक्त शब्द ].पूर्ण...शन्द वह्‌ हैजोकुछ अर्थतत्त्व रखे, पर रिक्त शब्द वह है जो 
केवल सम्बन्ध प्रकद्‌ कर दे। पर, इसका आशय यह नहीं कि वहाँ का पूरा शब्द- 
समूह इन दो भागों में बटा है । बहुत से पूर्ण शब्द आवश्यकता पड़ने पर रिक्त बना 
लिए जाते हैं। इस प्रकार, प्रयोग होने पर ही कहा जा सकता है कि कौन शब्द 
रिक्त है और कौन पूर्ण । उदाहरण के लिए, “छिह' शब्द को ले सकते हैं। इसका अर्थ 
'जाना', 'बह', 'सम्बन्ध', “रखना' आदि होता है, पर कभी-कभी यह सम्बन्ध कारक 
ङी विभक्ति का काम भी करता है। जैसे-मु==माता, रजु =जुलष, . मु छिह. 
रजु = माता का पुत्र । (७ ) चीनी भाषा में पूणं शब्द भी प्रायः दो प्रकार के माने 
“जाते हैं । एक तो वे हैं जो जीवित हैं और क्रिया जिनका प्रधान गुण है । दूसरे, वे 
हैं जो मृत या जड़ हैं और स्वयं कुछ कर नहीं सकते । जीवित शब्द अपनी हौ 
इन्हीं मृत शब्दों पर करते हैं। यह विभाजन भी बहुत निश्चित नहीं है। 
(८) अनुनासिक ध्वनियों के प्रणोग का यहाँ बाहुल्य है। इस परिवार की तिब्बती, 
यर्मी आदि भाषाओं की लिपियाँ ब्राह्मी लिपि की पुत्री हैं । 
(३) सेमेटिक-हैमेटिक ( सामी-हामी) परिवार 
कुछ लोग सेमेटिक तथा हैमेटिक को दो परिवार तथा कुछ लोग इन्हें एक 
ही परिवार की दो शाखाएँ मानते रहे हैं । वस्तुतः जैसा कि हम आगे देखेंगे, 
दोनों में कुछ समानताएँ होती हैं, जिनके आधार पर यह अनुमान लगता है कि 
प्राचीन काल में कभी-न-कभी ये दोनों एक परिवार की दो शाखाएँ रही होंगी । 
यह परिवार उत्तरी अफ्रीका तथा पास के पश्चिमी ` एशिया में फैला है। 


इंजील की पौराणिक कथा के अनुसार हज़रत नह के .पुत्त लेम और हेम इत क्षेती _ 
की भाषाओं के आदि- पुरुष कहे जाते-हैँ। अत: _उन्रही~ के नाम -पर-इन-दोनों 
शाखाओं. के ताम पडे. हैं । क्षेत्र--्सेसेटिक--मित्र, ईराक, अरब, सीरिया, फ़िल- 


स्तीन, इथियोपिया, मोरक्को, अलजीरिया। ,हैमेटिक्क=सीबिया, सोमाली लैंड, इथियो- 


` पिया । भाषाएँ : सेसेटिक-हिंत्रू, अरबी, अकादियन (इसे असीरियन या बेबिलोनियन 
भी कहते हैं), सुमेरियन । हैमेटिक- प्राचीन मिस्री, कॉप्टिक, सोमाली, गल्ला, बेजा, 


नामा, फ.ला । इन सभी भाषाओं में अरबी भाषा सभी दृष्टियों से बहुत सम्पन्न रही 
है तथा उनसे शब्दों के क्षेत्र में यूरोप और एशिया की दक्षिणी भाषाओं (अंग्रेजी, 
स्पैनिश, फ्रेंच, हिंदी, मराठी, गुजराती आदि. को प्रभावित किया है । फारसी, 


तुको आदि को तो व्याकरणिक दृष्टि से भी प्रभावित किया है । 


सेमिटिक और हैमिडिक के मिलते-जुलते लक्षण-( १) दोनों ही श्लिष्ट-योगात्मक 
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और अन्तर्मुखी हैं । इनमें पूर्वे, मध्य और पर विभक्तियां लगती हैं, पर अधिकतर 
सम्बन्ध-तत्त्व भीतर होने वाले स्वर-परिवर्तेन से ही सूचित हो जाता है। जैसे 
सेमेटिक की अरबी भाषा में क्‌-त्‌-ल्‌, से कितल, क्रित्ल, क्न तिल, यक़्तुलु, कातिल, तथा 
कतल आदि अनेक शब्द बनते हैं, जिनमें साधारण स्वर-परिवतंन से ही अर्थ- 
परिवर्तन हो गया है। (२) दोनों ही परिवारों में अफ्रीका की कुछ भाषाओं को 
भाँति क्रिया में काल का गौण स्थान है, और पूर्णता और अपूर्णता का प्रमुख । 
(३) वहुवचन बनाने के लिए दोनों ही कुलो में प्रत्यय लगते हैं, और दोनों के 
्रत्ययों का मूल भी लगभग एक ही है। (४) 'त' ध्वनि दोनों कुलो में स्त्रीलिग 
का चिल्ल है। दोनों ही में लिंगभेद नर-मादा पर अर्थात्‌ प्राकृतिक लिग पर न 
आधारित होकर कुछ अन्य बातों पर आधारित है। (५) दोनों परिवारों के 
सर्वेनामों का मूल भी प्रायः एक ही है । 
सेमेटिक परिवार की प्रमुख विशेषताएं--कुछ बातें ऊपर आ चुकी हैं। शेष' 
ये हैं: (१) 'माद्दा (धातु, रूट) प्रायः तीन व्यंजनों का होता है, जैसे 
कृत्‌ब्‌ (लिखना), द्ब्र (बोलना), वृद्ग्‌ ( पाना) इत्यादि । हैमेटिक भाषाओं 
में यह बात पाई जाती है। (२)'माद्दा' के इन व्यंजनों में स्वर जोड़कर पद (वाक्य 
में रखे जाने योग्य शब्द जिनमें अर्थे-तत्व और सम्बन्ध-तत्त्व दोनों हों) बनते हैं। 
इस प्रकार भारोपीय परिवार में जो कार्य आंतरिक परिवर्तेन तथा प्रत्ययों से लिया 
जाता है, वह यहाँ स्वरों की सहायता से ही प्रायः हो जाता है, जैसे अरबी में 
कृत ब्‌ 'माद्दा' से कातिब, किताब तथा कुतुब ,इत्यादि ।(३) कभी-कभी इस उपर्युक्त 
स्वर-परिवर्तेन से काम नहीं चलता तो उपसगं तथा प्रत्यय की भी आवश्यकता 
पड़ती है । जैसे प्रेरणार्थक आदि के लिये क्र त्‌ल्‌ से 'हिक्तिल' में “हि. उपसर्ग जोड़कर 
बनाना पड़ता है । यहाँ एक बात उल्लेख्य यह है किं भारतीय भाषाओं की भाँति 
सेमेटिक परिवार की भाषाओं में एक मूल में कई प्रत्यय या उपसगं (जैसे 
अनुकरणात्मकता शब्द में अनु न्क रण + आत्मक जता है । एकसाथ नहीं जुते) । 
(४) इस परिवार में समास केवल व्यक्तिवाचक संज्ञाओं में ही मिलता है और 
चह भी केवल दोःशब्दों का, जैसे, मलकह-इसरायल । स्थान-काल की दृष्टि से 
भारोपीय समासों से यहाँ की. पद्धति उलटी..ै । संस्कृत में 'दधि-सुत' होगा तो यहाँ 
"सुत + दधि’ । इसी का प्रभाव 'फ़ारसी-उर्दू पर है जो शाहे-फ़ारस (फ़ारस का शाह), 
शाहे-वक्त आदि में स्पष्ट है । ऊपर हम लोग कह चुके हैं कि हैमेटिक और सेमिटिक 
दोनों ही में 'त' स्त्रीलग का चिल्ल है, पर सेमेटिक परिवार में एक बात यह 
विशेष है कि यह 'त' ध्वनि कुछ भाषाओं में विकसित हो 'थ' या 'ह' हो गई है। 
जैसे अरबी में मलक्‌ (राजा) का स्त्रीलिग मलकह (रानी) होता है, न कि मलकत्‌ । 
.. कुछ माहे चार या पाँच व्यंजनों के भो होते हैं और 'रुवाई तया 


१ 
“खुमासी' कहलाते हैं । यों कुछ विद्धानों का कहना है कि मूलतः सभो धातुएँ तोन 
व्यंजनों को थों । ई 
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हेमेटिक परिवार की प्रमुख विशेषताएं--(१) इस परिवार की भाषाएं 
श्लिष्ट-योगात्मक हैं । (२) पद बनाने के लिए इन भाषाओं में प्रत्यय और उपसगे 
दोनों ही लगाये जाते हैं, कतु ऐसा केवल क्रिया के ही सम्बन्ध में होता है। संज्ञा में 
प्रत्यय ही लगाये जाते हैं ।(३) इन भाषाओं में स्वर-परिवतेन मात्र से अर्थ-परिवतंन 
` हो जाता है। जैसे 'गल' का अर्थ होता है “भीतर जाना” पर 'गेलि' का अर्थ होता है 
'भीतर रखना' । (४) जोर देने के लिए इनमें पुनरुक्ति का प्रयोग किथा जाता है। 
“्लब' का अर्थ 'मोड़ना' होता है, पर वार-बार मोड्ने के लिए 'लब-लब' का प्रयोग 
होता है । इसी प्रकार गोइ (काटना) और गोगोइ (वार-बार काटना) भी है। 
(५) इन भाषाओं में, क्रियारूपों से ठीक-ठोक काल का बोध नहीं होता, बल्कि 
पूर्णता और अपूर्णता का बोघ होता है । समय का ठीक बोध कराने के लिए अन्य 
सहायक शब्दों की शरण लेनी पड़ती है। (६) इस परिवार में लिंगभेद 'नर' और 
मादा” पर आधारित नहीं है, और साथ ही वह भारोपीय भाषाओं की भाँति बहुत 
अव्यवस्थित भी नहीं है । सामान्यतः वड़ी और बली वस्तुए पुल्लिग समझी जाती 
हैं, और इसके उलटे निर्बल और छोटी स्त्रीलिग। प्यार करने योग्य तथा कोमल 
वस्तुएँ भी स्त्रीलिग मानी जाती हैं। तलवार, कड़ी और मोटी घास, चट्टान तथा 
हाथी आदि पुल्लिग हैं, पर चाकू, नरम और पतली घास, पत्थर के टुकड़े तथा छोटे- 
छोटे जानवर स्त्रीलिग हैं । (७) बहुवचन बनाने के यहाँ कई तरीके हैं, साथ ही बहुवचन 
के समूहात्मक और असमूहात्मक आदि कई भेद भी हैं । लिसा (आँसु, एकतरचन), 
लिस्‌ (=आँसू का असमूहात्मक बहुवचन) और लिस्से (=आँसू का समूहात्मक 
बहुवचन) । छोटे पदार्थ या कीड़े आदि बहुवचन समझे जाते हैं। उनको एकवचन 
में लाने के लिए प्रत्यय जोड़ने पड़ते थे। ऊपर हम लोग लिस्‌ और लिंसा देख चुके 
हैं। बिल्‌ (पतिगे) और विला (पतिगा) भी उदाहरण-स्वरूप लिए जा सकते हैं। 
इस परिवार की केवल 'नामा' भाषा में द्विवचन है।(८) यहाँ की सबसे विचित्र और 
अभूतपूर्वं विशेषता यह है कि संज्ञा वचन में परिवर्तित होने पर लिंग में भी 
परिवर्तित हुई समझी जाती है, अर्थात्‌ किसी एकवचन, पुल्लिग संज्ञा को वहुवचन 
बनाते हैं तो लिग के विचार से वह स्वीलिग हो जाती है । इस नियम को भाषा- 
वैज्ञानिकों ने धुवाभिमुख नियम (दे० परिशिष्ट) कहा है । इसके अनुसार 'होयो-दि' 
(माता) स्त्रीलिग है 'कितु 'होयिन-कि' (माताएँ) पुल्लिग। इसी प्रकार लिबह-हि' 
(शेर) पुल्लिग है, कितु 'लिबहयो-दि' (कई शेर) स्त्रीलग। | 


(४) यूराल-अल्टाइक परिवार 


इसका क्षेत्र यूराल और अल्टाई पर्वत के बीच तुर्की, सोब्रित संघ, हंगरी 
फिनलैंड आदि में फैला है । क्षेत्रफल में यह भारोपीय के बाद सबसे बड़ा परिवार 


है । कुछ लोग 'यूराल' और 'अल्टाई' को अलग-अलग परिवार मानते हैं । भाषाएं | 


युराली (फिनो-उप्रिक)--फ़िनिश (फ़ितलैंड), इस्तोनियन (इस्तोनिया), हंगेरियन 
(हंगरी) । अल्टाई-तुर्की (तुर्की), ऐजरबैजानी (ऐजरबैजान), उजबेक (उज्ञबे-. 
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किस्तान), मंगोलियन (मंगोलिया), किरगिज (किरगिजिया); कञ्जाक (कज़ा- 
किस्तान) । विशेषताएँ- (१) भाषाएँ अश्लिष्ट अंतः-योगात्मक हैं। (२) 
व्याकरणिक लिग इस परिवार की भाषाओं में नहीं होता । (३) इसकी कुछ 
भाषाओं में २३ कारक हैं । (४) इस्तोनियन आदि कुछ भाषाओं में स्वरों के हस्व, 
दीर्घ, प्लुत रूपों का प्रयोग बहुत सामान्य है। (५) स्वर-अनुरूपता (४०७९ 
arm009) इनमें मिलती है । ऐसा होता है किं जब मूलधातु में अनेक प्रत्ययों को 
जोड़ा जाता है तो उन प्रत्ययों के स्वर धांतु के स्वर के 'बजन' पर कर लिए जाते 
हैं । यहाँ के स्वरों के, गुरु स्वर और लघु स्वर, दो वर्ग हैं। जब धातु में गुरु स्वर 
रहता है तो सभी प्रत्ययों के स्वर गुरु कर लिये जाते हैं और नहीं तो लघु । यह 
उच्चारण-सौकर्य के लिए होता है । तुर्की से उदाहरण ले सकते हैं - 

'यज्‌' से 'मक्‌' लगाकर 'यजमक्‌ (=लिंखना) बनता हैं किन्तु सेव्‌' से 'मक्‌ 
लगाकर 'सेद्‌मक्‌' न बनकर 'सेवूमेक्‌' (=प्यार करना) बनता है। इसी प्रकार 
“्लर्‌' बहुवचन की विभक्ति है । 'अत्‌' के साथ मिलकर यह 'अतलर्‌' (घोड़े) पद 

बनाती है, कितु 'एव' के साथ 'एव्लेर्‌ (अनेक चर) । 
(५) काकेशियन परिवार 

इस परिवार का क्षेत्र कॅस्पियन सागर और कृष्ण सागर के बीच में 
काकेशस पर्वत का पहाडी क्षेत्र और आसपास का भूभाग है। प्रमुख भाषाएँ-- 
उत्तरी--चेचेन, कवादियन, अवर, अवरवासियन । दक्षिणी--जाजियन, मिग्रेलियन । 
पहाड़ी प्रदेश होने के कारण इस परिवार में अनेकानेक भाषाएँ और बोलियाँ 
विकसित हो गई हैं । विशेषताएं--(१) ऊपर से देखने में भाषाएं श्लिष्ट लगती 
हैं, कितु वस्तुतः हैं अश्लिष्ट-योगात्मक । इनमें प्रत्यय और उपसगे दोनों लगाए 
जाते हैं। (२) इसकी उत्तरी भाषाओं में स्वरों की कमी है। (३) कारकों की 
संख्या काफी है। अवर में तीस कारक हैं। (४) कुछ (जैसे चेचेन) में छः लिग 
हैं। (५) सर्वनाम और क्रियारूप एक में जुड़ जाते हैं। (६) इनमें क्रियाख्प बड़े 
जटिल होते हैं । सूल धातु का उनमें प्रायः बिल्कुल नहीं पता चलता । 

(६) जापानी-कोरियाई परिवार 

यह परिबार जापान, कोरिया तथा आस-पास के कुछ द्वीपों आदि में फेला 
है । इसकी मुख्य भाषाएँ जापानी तथा कोरियाई हैं । पहले ये दोनों अनिश्चित 
परिवार की भाषाएँ मानी जाती थीं तथा इनका आपस में भी कोई संबंध नहीं माना 
जाता था । अब प्रायः यह माना जाने लगा है कि ये दोनों एक ही परिवार की हैं। 
. कोरियाई लिपि ब्राह्मी से विकसित है । चीनी के आधार पर जापानी की अक्षर- 

माला बनाने में भारतीयों का हाथ रहा है और उसे 'अइउएओ' कहते- हैं । 
विशेषताएँ-( १) यह परिवार अश्लिष्ट-योगात्मक है। (२) शब्द अनेकाक्षर होते 
हैं। (३) संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग प्रायः बहुत कम होता है । (४) जापानी में 'र' 
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के स्थान पर 'ल' सेच शक रेधिनि'पेरे२”०अनेकेशविदी में आ सकती है। (५) 
शब्दों में प्रायः सभी अक्षरों पर समान बल पड़ता है। (६) हस्व और दीर्घ के 
अतिरिक्त कुछ स्वर अति हरस्व भी हैं, जो प्रायः उच्चरित नहीं होते, जैसे 'अरिमासु' 
(है, हैं) का उच्चारण 'अरिमास' होता है। (७) व्याकरणिक लिग, वचन तथा 
पुरुष की धारणा बहुत स्पष्ट नहीं है। उदाहरण के लिए 'को दोमो'= “एक 
बच्चा” अथवा 'कई बच्चे'। ऐसे ही 'दोको-ए- इकिमासु का' (=कहाँ जाना हो 
रहा है) का प्रयोग “वह कहाँ जा रहा है, “वे कहाँ जा रहे हैं, 'वह कहाँ जा रही 
है, 'वे कहाँ जा रही हैं”, 'मैं कहाँ जा रहा हूँ', 'मैं कहाँ जा रही हूँ” आदि सभी के 
लिए होता है । 
(७) मलय-पालिनेशियन परिवार 

यह परिवार पश्चिम में मैडागास्कर से लेकर पूरब में ईस्टर द्वीप तक तथा 
उत्तर में फ़ारमोसा से लेकर दक्षिण में न्यूज्रीलैन्ड तक जावा, सुमात्रा, बोनियो, 
बाली, फ़िलीजीन, न्यूजीलैंड, हवाई, मलाया, फ़ारमोसा आदि में फैला हुआ है। 


मुख्य साषाएं--पश्चिमी-म्लिय, इंडोनेशियन, जावानीज़, बालीनीज्ञ । पूर्वी--हवाइयन, . 


समोअन, माओरी, फीजियन, न्युजीलँडी । बिशेषताएं--(१) भाषाएँ अश्लिष्ट 
योगात्मक हैं । (२) मूल शब्द तथा घातुएँ दो अक्षरों की हैं। (३) बलाघात 
प्रथम अक्षर पर होता है। (४) आदि, मध्य तथा अंत्य प्रत्यय का प्रयोग पद- 
रचना के लिए होता है। (५) बहुवचन बनाने के लिए प्रायः पुनरुक्ति का प्रयोग 
होता है । उदाहरण के लिए, मलय भाषा में रज==राजा; रजरज=राजे ।- (६) 


क्रिया के कुछ विशेष रूप ऐसे भी होते हैं जो सामान्यतः अन्य परिवारों में नहीं - 


मिलते । जैसे पारस्परिक, प्रायिक, आदि | (७) वार बार अच्छी तरह, ऊपर-नीचे 
आदि के लिए पुनरुक्ति का प्रयोग होता है। जैसे फ़िजिथन में तला=भेजना, 
तलातला = बार-बार भेजना; हवाइयन में हुलि=खोजना, हुलिहुलि=अच्छी तरह 
खोजना । ऐसे ही हेरे= चलना, हेरेहेरे=ऊपर-नीचे चलना । इस परिवार की 
जावा, सुमात्रा, बाली आदि भाषाओं में संस्कृत के शब्द बहुत ज्यादा हँ । अनेक 
स्थानों और व्यक्तियों के नाम भी मूलतः संस्कृत के हैं। जावा की साहित्यिक भाषा 
को 'कवि' कहते हैं। कुछ स्थान हैं: सूरादिपुर (सुराधिपुर्‌),, जावा (यवद्वीप), 


वोनोसोबो (वनसभा)..।. कुछ नाम हैं: सुकानों (सुकर्ण), जसविदग्ध (यशोविदरध)” 


सोयर्जोप्रत्तत ((ूर्योप्रणतः), बूदिदर्म (बुद्धम्‌), कर्तविनव (झृतविभव) । 
(८) आस्ट्रो-एशियाटिक परिवार 


इसे आस्ट्रिक अथवा आग्नेथ परिवार भी कहा गया है । पहले इस परिवार 
का क्षेत्र विस्तृत था, कितु अब स्याम, ब्रह्मा, नीकोबार, कम्बोडिया, बंगाल, बिहार, 
मध्य प्रदेश, तमिलनाडू, आदि में ही यह सीमित हो गया है। इसके मुख्य वर्ग हैं: 
(क) पश्चिमी-इन भाषाओं को मुंडा या कोल कहते हैं। इस वर्ग की प्रसिद्ध 
भाषाएं संथाली (पूर्वी बिहार तथा पश्चिमी बंगाल), मुंडारी (पश्चिमी बंगाल, 
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उड़ीसा, मध्यप्रदेश, तमिलनाडू), तथा भूमिज आदि हैं। बीस अथवा बीसी के 
आधार पर गिनती, कोड़ी शब्द का प्रयोग, कुछ बिहारी बोलियों में क्रियाख्पों की 
जटिलता, पूर्वी भारत की भाषाओं में व्याकरणिक लिंग की अपेक्षाकृत कमी आदि 
बातें मुंडा वर्ग की भाषाओं का प्रभाव मानी जाती हैं । (ख॑) पूर्वी -ब्रह्मा और 
स्याम की मॉन और ख्मेर तथा अञ्नाम की अश्नामी आदि। विशेषताएं- (१) 
भाषाएँ प्रायः अश्लिष्ट-योगात्मक हैं। (२) इनकी महाद्राण घवनियाँ हमारी महां- 
प्राण-ध्वनियों से अधिक प्राणयुक्त हैं । (३) क्लिक ध्वनियों की तरह इनके यहाँ 
एक विशेष प्रकार की ध्वनियाँ होती हैं । जिन्हें अर्थ -व्यंजन की संज्ञा दी जा सकती 
है । (४)मध्य प्रत्यय का प्रयोग होता है: मंझी « मुखिया, मपंझी =मुखिया लोग । 
(५) इनमें द्विवचन भी है। (६) लिग दो हैं, जिनकी अभिव्यक्ति प्रायः लिग-द्योतक 
शब्दों को जोड़ कर होती है: आडिया कूल=बाघ, एंगा कूल=बाधिन । (७) 
एक ही शब्द प्रसंगानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण का कार्ये कर लेता है । अर्थात्‌, 
वाग्भेद का निर्णय प्रकरण से होता है । 


(5) बुशमैन परिवार 


इसका क्षेत्र दक्षिणी अफ्रीका में ऑरेंज नदी से नगामी झील तक है । यहाँ 
मुख्यतः बुशमैन जाति के लोग रहते हैं, उन्हीं के आधार पर यह नाम पड़ा है । 
. इस परिवार को कुछ लोग परिवार न कहकर परिवार-वगं कहते हैं । इसकी मुख्य 
भाषाएँ ऐकवे, औकवे, होतेतोत, आदि हैं। इस परिवार पर बाँट, सुडान तथा 
हैमेटिक भाषाओं का प्रभाव पड़ा है । विशेषताएं (१) इसमें अतःस्फोटात्मक अथवा 
किलक ध्वनियों का प्रयोग होता है । ये क्लिक घ्वनियाँ ओष्ठ्य, दत्य, मूर्धन्य, तालव्य 
तथा वत्स्ये, पांच प्रकार की हैं। (२) इन भाषाओं में लिग पुरुषत्व-्त्रीत्व पर 
आधारित न होकर सजीव-निर्जीत्र पर आधारित है । (३) बहुवचन बनाने के लिए 
इन भाषाओं में अनेक प्रकार के नियमों (प्रायः पचास से ऊपर) का प्रयोग होता है 


जिनमें एक पुनरुक्ति भी है । 
(१०) बांटू परिवार 


लगभग १५० भाषाओं के इस परिवार की 'प्रायः सभी भाषाओं में 'आदमी' 
के लिए एक ही शब्द 'बांटू' कुछ उच्चारण-भेदों के साथ प्रचलित है । इसी आधार 
पर इस परिवार को यह नाम दिया गया है । यह परिवार मध्य 'और दक्षिणी 
अफ्रीका तथा जंजीबार द्वीप आदि में फैला है। इसकी मुख्य भाषाएँ काफिर, 
स्वाहिली, जू लु, कांगो, सेसुतो, रुआन्दा, उस्बुन्दु आदि हैं । विशेषताएं-(१) इसकी 
भाषाएं प्रायः अश्लिष्ट-पूर्ण योगात्मक . हँ । (२) इसमें संयुक्त व्यंजन नहीं होते 
तथा शब्द प्रायः स्वरांत होते हैं, अतः भाषाएँ बड़ी श्रुति-मधुर हैं। (३) इसको 
दक्षिणी-पूर्वी भाषाओं में क्लिक ध्वनियां हैं । (४) 'होफ़िनेल्ला' = बाँधना; 


होफ़िनोल्ला = खोलना। (५) इस परिवार की भाषाओं में ध्वनि-अनुरूपता मिलती है । | 


Pe 
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वाक्य के एक शब्द में उपसर्ग लगा कर उसी के वजन पर सभी शब्दों में ध्वन्यात्मक 
परिवर्तन कर लेते हैं । (६) व्याकरणिक लिंग-विचार प्रायः नहीं के वरांवर 


है। ; 
(११) सूडान परिवार 


लगभग सवा चार सौ भाषाओं के इस परिवार को कुछ लोग सात परिवारों 
का वर्ग मानते हैं। यह परिवार अफ्रीका में भूमध्य रेखा के उतर हैमेटिक भाषा - 
क्षेत्र के दक्षिण-पूर्व से पश्चिम तक एक पतले भाग में फेला हुआ है । इसकी मुख्य 
भाषाएं हौसा, सोहगइ, इवे, बांदूं, न्युबियन, यरुबा, अशानी आदि हैं। अनेक बातों 
में यह परिवार चीनी तथा बांतू परिवार से मिलता-जुलता है । विशेषताएँ-- (१) 
इसकी भाषाएँ मुख्यतः अयोगात्मक हैं । (२) धातुएँ प्रायः एकाक्षर हैं। (३) 
विभक्तियों का प्रयोग प्रायः नहीं होता। (४) अर्थ को व्यक्त करने के लिए चीनी 
भाषा की तरह 'सुरों” का प्रयोग होता है। (५) इस परिवार में बहुवचन का प्रयोग 
कम ही होता है। कभी-कभी बहुवचन बनाते हैं तो स्वर को दीर्घे करके (जैसे 
रॉर= जंगल, रोर= बहुत से जंगल) अथवा अन्य पुरुष बहुवचन या लोग का 
समानार्थी शब्द जोड़कर । (६) व्याकरणिक लिंग भी प्रायः नहीं है । यदि बहुत 
आवश्यक हुआ तो कुछ खास लिंग-बोधक शब्दों को जोड़कर शब्दों को विशिष्ट 
लिगत्व प्रदान करते हैं । (७) प्रायः वाक्य छोटे और सरल होते हैं, संयुक्त या 
मिश्रित नहीं । यदि कहना होगा--'वह जहाज पर से समुद्र में कूदा' तो कहेँगे--'वह 
कूदा । जहाज़ के भीतरी भाग को छोड़ा । समुद्र में गिरा।' (८) इन भाषाओं में 
कुछ ऐसे व्यंजक शब्द होते हैं जो अपनी ध्वनि से गति, रूप, स्वाद, गंध आदि की 
काफ़ी सटीक व्यंजना करने में समर्थ होते हैं। ऐसे शब्द विशेषण अथवा फ्रिया- 
विशेषण होते हैं। जैसे क-कम=सीधे; त्यो-त्यो=जल्दी; सि-सि = छोटे-छोटे कदम 
रखकर ; त्ये-त्ये= दृढ़ गति से । 


(१२) अमरीकी परिवार 
अमरीका में यों तो मुख्यतः अंग्रेज़ी, स्पैनिश, पुतँगाली, फ्रांसीसी, जर्मन 
तथा इटैलियन आदि भाषाएँ बोली जाती हैं, कितु इनके अतिरिक्त वहाँ के आदि- 
वासियों द्वारा व्यत्रहत लगभग एक हज़ार भाषाएँ ऐसी हैं, जो मूलतः वहीं की हैं 
और जिन्हें अमरीकी भाषाएँ कहते हैं । यहाँ इन्हें एक परिवार, शिथिल रूप में कहा 
जा रहा है । वास्तविकता यह है कि इनका अभी ठीक ढंग से तुलनात्मक अध्पयन. 


नहीं हो पाया है, और इसीलिए इनका ठीक पारिवारिक वर्गीकरण: संभव | 


नहीं हों सका है। कुछ लोगों का अनुमान है कि यहाँ लगभग एक हज़ार परिवार की 
भाषाएँ बोली जाती हैं | ऐसी स्थिति में इन्हें 'अमरीकी वर्ग” कहा जा सकता है।. 


ये भाषाएँ उत्तरी अमरीका, मध्य अमरीका, दक्षिणी अमरीका, ग्रीनलैंड तथा आस | 
पास के द्वीपों में बोली जाती हैं । इनकी मुख्य भाषाएँ एस्किमो ( ग्रीनलैंड), अथः | 
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बस्कन (कनाडा तथा संयुक्त राष्ट्र ), नहुअत्ल (मैक्सिको), करीब, चेरोकी, (पनामा के 
पूरब), गुअर्नी, क्वेचुआ ,अरबक, चेरोकी, नृत्का आदि हैं। विश्लेषण के अभाव में 
इनकी सामान्य विशेषताएं देना संभव नहीं है। प्रायः ये सभी भाषाएं प्रश्लिष्ट 
योगात्मक हैं, अर्थात्‌ शब्दों के अंश मिलकर वाक्य बन जाते हैं। उदाहरण के लिए 
चेरोकी भाषा का वाक्य 'नाधोलिनियन' लिया .जा सकता है, जिसका उल्लेख पीछे 
पूर्ण प्रश्लिष्ट योगात्मक भाषाओं में किया जा चुका है । कुछ स्थानों पर ऐसा है किं 
स्त्रियाँ एक भाषा बोलती है और पुरुष दूसरी । इसका ऐतिहाधिक कारण है। एक 
बार ऐसा हुआ था कि 'अबरक' भाषाभाषी लोगों पर 'करीब' भाषाभाषी लोगों की 
विजय हुई । उन लोगों ने पुरुषों को तो मार डाला और स्त्रियों से विवाह कर 
लिये । फल यह हुआ कि स्त्रियों की पीढ़ी अब तक 'अबरक' भाषा बोलती है और 
पुरुष 'करीब' भाषा का प्रयोग करते हैं। स्त्री-पुरुष दोनों ही एक-दूसरे को समझ 
लेते हैं, पर प्रयोग एक का करते हैं। दोनों भाषाओं का एक-दूसरे पर काफ़ी प्रभाव 
पढ़ा है, जो स्वाभाविक ही है। 


(१३) भारोपीय परिबार 


भारत से लेकर प्राय पूरे यूरोप तक बोले जाने के कारण इस परिवार को 
भारोपीय परिवार कहते हैं । क्षेत्र: यह परिवार एशिया में भारत, बंगलादेश, श्री- 
लंका, पाकिस्तान, अफ़्गानिस्तान, ईरान, यूरोप में रूस, रूमानिया, फ्रांस, पुर्तेगाल, 
स्पेन, इंगलैंड, जर्मनी आदि, तथा अमेरिका, कैनेडा, अफ्रीका, और आस्ट्रेलिया के 
अनेक भागों में बोला जाता है । मुख्य भाषाएँ : प्राचीन- संस्कृत, पालि, प्राकृतः 
अपञ्न श, प्राचीन फारसी, अवेस्ता, ग्रीक, लैटिन आदि; आधुनिक --अंग्रेजी, रूरी, 
जर्मन, स्पेनी, फ़ांसीसी, पुर्तेगाली, इतालवी, फारसी, हिदी, बंगला, गुजराती, मराठो 
आदि । महत्व- इस परिवार का महत्व कई कारणों से है: (१) यह विश्व के बहुत 
बड़े भाग में बोला जाता है । अर्थात्‌ भौगोलिक क्षेत्रफल की दृष्टि से यह सबसे 
बडा परिवार है। (२) इसमें अन्य परिवारों की तुलना में भाषाओं और बोलियों 
की संख्या बहुत अधिक है । (३) इस परिवार की भाषाओं को बोलने वालों की 
संख्या विश्व में अन्य परिवारों की तुलना में बहुत अधिक है। (४ ) साहित्य-रचना 
के क्षेत्र में भी इस परिवार की भाषाएं अग्रणी हैं। (५) इस परिवार की भाषाओं 
और बोलियों का ही अध्यथन-विश्लेषण विश्व में सर्वाधिक हुआ है। (६ ) भाषा- 
, बिज्ञान के विकास में इस परिवार की भाषाओं के विद्वानों (पाणिमिनन्अकूहरि) 
ब्लूमफ्रील्ड म्स्की आदि) ने ही सर्वाधिक कार्य किया । परिवार का 


` विभाजन मुख्यतः दो शखाओं में विभक्त है .:.केंतुम-= (यह-शब्द 
_ लैटिन. का-है,और इसका अर्थ है 'सौ'), सु्रम्‌(मह. शब्द अवेस्ता __का..है और इसका 
अर्थ है 'सौ') आगे इन दोतों के अंतर्गत निम्नांकित भाषाएँ हैं: केतुस 
केल्टिक ( आयरिश, स्काच ), जर्मनिक ( जमन, अंग्रेजी, स्वेडिश ) लैटिन 


(इतालवी, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुतेगाली आदि), ग्रीक । सतस- स्लाव ( रूसी। 


~ 
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बल्गेरियन, पोलिश), ईरान (फ़ारसी, ताजिक), भारतीय (संस्कृत, पालि, प्राकृत, 
हिंदी, मराठी, बेंगला, गुजराती, असमी आदि) । विशेषताएँ : (१) अपने मूल रूप 
की दृष्टि से यह परिवार.शिलिष्ट-पोगात्मक.कहा-जा सकता है । (२) इसमें योग 

प्रत्यय का प्रकृति से या सम्बन्धतत्त्व का अर्थतत्त्व से प्रायः सेमेडिक या हैमेटिक 
परिवार-सा अन्तर्मुखी न होकर बहिमुंखी होता है । (३) प्रत्यय जोड़े जाते हैं, उनके 
स्वतन्त्र अर्थं का पता नहीं है । एक-दो के विषय में (जैसे अंग्रेजी का ly—manly) 
विद्वानों ने कुछ अनुमान लगाया है, पर शेष संदिग्ध हैं। पर, अनुमान ऐसा है 
कि अन्य भाषाओं के प्रत्ययों की भांति भारोपीय परिवार के प्रत्यय भी कभी स्वतंत्र 
शब्द थे, उनका अर्थ था; कालान्तर में धीरे-धीरे ध्वनि-परिव्तंन के चक्न में पड़ने से 


देने से अर्थ-परिवतंन हो जायेगा, पर संस्कृत आदि प्राचीन भाषाओं में यह बात 
नहीं थी । (५) घातुएँ अधिकतर एकाक्षर होती हैं। इनमें प्रत्यय जोड़कर पद या 
शब्द बनते हैं। (६) प्रत्यय दो प्रकार के होते हैं। जो प्रत्यय धातु में जोड़े जाते 
हैं, उन्हें, कृत (07719) कहते हैं और जो कृत लगाने के बाद जोडे जाते हैं, उन्हें 
तडित्‌ , (९००००३1५) । तद्धित के भी तीन भेद हैं जो क्रम से शब्द, कारक के 
उपयुक्त पद और कालानुसार क्रिया बनाते हैं। इन्हें क्रम से word-building 
suffixes, casc-indicating suffixes और verbal suffixes कह सकते हैं। 
(७) इस परिवार में पूर्वसर्ग या पूर्वविभक्तियाँ सम्बन्ध-सूचना देने के लिए या 
वाक्य बनाने के लिए बांदू आदि कुलो की भाँति नहीं प्रयुक्त होतीं । उनका प्रयोग 
'होता है और पर्याप्त मात्रा में होता है, पर उनसे शब्दों या धातुओं के अथं को 
परिवर्तित करने का काम लिया जाता है । जैसे विहार, आहार, परिहार आदि में 'वि', 
आ', और 'परि' आदि लगाकर किया गया है। (८) समास-रचना की विशेष 
शक्ति इस परिवार में है। इसकी रचना के समय विभक्तियों का लोप हो जाता है 
और समास द्वारा बने शब्द का अथं ठीक वही नहीं रहता जो उसके अलग-अलग 
शब्दों को एक स्थान पर रखने से होता है। उसमें एक नया अर्थ आ ज्ञाता है। 
जैसे काशी-नागरी-प्रचारिणी-सभा, अर्थात्‌ काशी की वह सभा जो नागरी का प्रचार 
करती है । वेल्श भाषा में समासों से बहुत बड़े-बड़े शब्द बनते हैं। किसी 
टापू में बसे एक वेल्श ग्राम का नाम, जो समास पर आधारित है, ५८ वर्णों का हैं । 
(९) इस परिवार की एक प्रधान विशेषता यह भी है कि स्वर-परिवतंन 
सम्बन्धतत्त्व-सम्बन्धी परिवर्तन हो जाता है। आरम्भ में स्वराघात के कारण ऐसा 
हुआ होगा । स्वराघात के कारण स्वर-परिवर्तन हो गया और जब धीरे- धीरे 
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्त्ययों का लोप हो गया तो वे स्वर-परिश्रतन ही सम्बन्ध-परिंवर्तन का भी स्पष्ट 
करने लगे । अंग्रेजी की कुछ बली क्रियाओं में यह बात स्पष्टतः देबी जा सकती 
है- कण, drank, 07०६ यहाँ आई (1) का ए (३) और यू (०) में परिवर्तन 
हुआ है, और इसी से उसमें काल-सम्बन्धी परिवर्तत आ गया है । (१०) एक 
स्थान से चल कर अलग होने पर इस परिवार की भाषाओं का अलग-अलग बहुत- 
सी भाषाओं में विकास हुआ और सभी में प्रत्ययों की आवश्यकता पड़ी । अतः 
यहाँ प्रत्ययों की संख्या बहुत अधिक हो गई है। अन्य किसी भी परिवार में इनकी 
संख्या इतनी अधिक नहीं है। इस परिवार के संबंध में विस्तृत जानकारी नीचे दी 
जा रही है-- 

नाम--इस परिवार का क्षेत्र उत्तरी भारत से लेकर ईरान और आर्मेनिया होता 
हुआ बीच के (यूराल-अल्टाइक तथा बास्क) कुछ भागों को छोड़कर ब्रिटेन और ब्रिटिश 
द्वीपों के पश्चिमी भाग तक है । इस परिवार का उचित नामकरण आरम्भ से ही 
विवादास्पद रहा है और आज भी कोई संतोषजनक नाम॑ नहीं है | भारोपीय परिवार 
को पहले (१) 'इंडो-जर्मनिक' कहा गया था, क्योंकि इसके पूर्वी छोर पर भारतीय और 
पश्चिमी छोर पर जर्मनिक भाषाएं हैं । किन्तु, उनके भी पश्चिम इस परिवार की केल्टिक 
शाखा है, अतः यह नाम उचित नहीं जान पड़ा और इसी कारण छोड़ भी दिया गया-- 
यद्यपि जमनी में अब भी यही नाम (Indo-Germanisch) प्रचलित है । उनका 
कहना यह है कि यह नाम विद्वानों ने जर्मनी को महत्त्व न देने की दृष्टि से छोड़ दिया, 
उसके अनुपयुक्त होने के कारण नहीं । भौगोलिक दृष्टि से (२) 'इंडो-केल्िक नाम 
ठीक था और कुछ प्रयोग'में भी आया; किन्तु चल नहीं सका, क्योंकि इसमें केवल 
दोतों छोर ही थे । नाम से परिवार फे सम्बन्ध में निश्चित चित्र नहीं खड़ा होता था । 
इसे (३) 'झर्य-परिवार' भी कुछ लोगों ने कहा, क्योंकि लोगों का अनुमान था कि 
प्रारम्भ में इसके बोलने वाले आये (विशेष नस्ल) थे । बाद सें, यह धारणा भ्रामक 
सिद्ध हो गई । साथ ही, लोगों का यह कहना ठीक है कि “आय! शब्द का प्रयोग भारत 
और ईरान ( आर्याणाम्‌, अइराण, ईरान ) में ही विशेष प्रचलित रहा है, इसलिए 
भारोपीय परिवार के लिए नहीं, बल्कि उसकी एक शाखा भारत-ईरानी के लिए इस 
नाम का प्रयोग अधिक समीचीन है । आज इसीलिये “आये का प्रयोग अधिकांश विद्वान्‌ 


` भारत-ईरानी के लिए ही करते हैँ । यों अपवादस्वरूप मैक्समूलर, येस्पसँन आदि कुछ 


विद्वान्‌ इसे पूरे परिवार के लिए पर्याप्त उपयुक्त मानते रहे हैँ । इस परिवार में संस्कृत 
भाषा का महत्त्व अपेक्षाकृत अधिक रहा है। पहले तो लोगों का यह भी विचार था कि 
संस्कृत ही मूल भाषा थी, और इसी से इस परिवार की सारी भाषाएँ निकलीं । इन्हीं 
सब कारणों से कुछ लोगों ने इसे (४) संस्कृत. परिवार'. या. “सांस्कृतिक परिवार: 
कहना उचित समझा था, यद्यपि इसे भी मान्यता नहीं मिली। कुछ लोगों ने इसे (५) 
“काकेशियन परिवार" भी. कहा था, यद्यपि यह भी नहीं चल सका । कुछ लोग सेमेटिक 
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आर हमाटक को वजन पर इसे (६) 'जफेटिक परिवार' कहना चाहते थे । वाइबिल 
में इन आघारों पर मनुष्य जाति का वर्गीकरण किया गया है। किन्तु, यह वर्गीकरण 
पूर्णतः अवैज्ञानिक और अमान्य था, अतः नहीं चल सका । इसमें सबसे बड़ी दिक्कत 
तो यह थी कि कितने ही जफेटिक कहलाने वाले लोग ऐसी भाषाएँ बोलते हैँ, जिनका 
भारोपीय परिवार से कोई भी सम्बन्ध नहीं है । अन्तिम नाम जो आजकल भी प्रचलित 
है (७) 'भारोपीय परिबार' (भारत-यूरोपीय, 14०-६५7०॥०९०) है । यह नाम भी 
पूर्णतया संतोषजनक नहीं है। इसका आधार भौगोलिक है, क्योंकि इस परिवार की 
शाखाएँ भारत से लेकर यूरोप तक फैली हैं । पर, यदि यही आधार माना जाय तो 
अमेरिका, आस्ट्रेलिया, और अफ्रीका के बहुत से भागों में भी अब इस परिवार की 
भाषाओं (अंग्रेजी, स्पैनिश, फ्रेंच, डच आदि) का प्रचार है, और इस नाम में ये क्षेत्र 
सम्मिलित हूँ । फिर भी, किसी अन्य अधिक उपयुक्त नाम के अभाव में 'भारोपीय' नाम 
काम दे सकता है। 


ऊपर हमने देखा कि भौगोलिक, जातीय या प्रमुख भाषा आदि कई आधारों | 
पर नामकरण का प्रयास किया गया है; यद्यपि कोई संतोषजनक नहीं है | इस विषय | 


में मेरा एक विनम्र सुझाव है । भाषाविज्ञानविदों ने तुलनात्मक अध्ययन (संस्कृत वीर, 
लैटिन फा, ४४7, प्राचीन आइरी 7००, जर्मनिक ४८० आदि) के आधार पर मूल भारो- 
पीय या भारत-हित्ती भाषा के एक शब्द ३703 का पुननिर्माण किया है, और उन 
मूल लोगों को भी इसी 'विरोस्‌' शब्द से पुकारा है । यदि हम उन मूल लोगों को 
'बिरोस्‌' कह रहे हुँ, तो उसी आधार पर उस मूल भाषा . के परिवार के लिए (८) 
'विरोस्‌ परिवार’ (703 1700) का प्रयोग कर सकते हूँ। सभी दृष्टियों से, यह 


नाम, औरों की अपेक्षा उपयुक्त है | हाँ, यह बात दूसरी है कि भारोपीय या 1740- _ 
European के पूर्णतया प्रचलित हो जाने के बाद अब किसी अच्छे नाम के भी प्रचलन 


की सम्भावना कम ही है। 


ऊपर इस परिवार के नामकरण के सम्बन्ध में सात पुराने और एक अपने नग्ने 


सुझाव का उल्लेख किया. गया है । यथार्थतः प्रथम सात की स्थिति तब की है, जव 
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हित्ती (71४६०) भाषा को इस परिवार की एक.शाखा माना . जाता है.। अब विद्वान 
'हित्ती' को 'भारोपीय' की. पुत्री. त. मानकर बहन मानने.लगे.हैं, अतः वैज्ञानिक दृष्टिःसे | 


ये सारे नाम व्यर्थ-से है, और भारत-हित्ती (114०-H:६४१०) नाम. जो. पर्याप्त प्रचलन 
भी पा चुका है, उपयुक्त है.॥ यो 'विरोस्‌ परिवार' नाम शायद 'भारत-हित्ती' या 'इंडो- | 


हिट्टाइट' से कहीं अच्छा है । यदि मूल दो शाखाओं के आधार पर ही नांमकरण करना. 


हो तो 'भारोपीय-एनाटोलियन' का सुझाव मैं देना चाहूंगा । आगे दिये गये वंशवुक्ष से 
यह नाम स्पष्ट हो जायगा । किन्तु, यह भी निश्चित है कि 'भारत-हित्ती' का प्रचलन 
ही चुका है, अतः उसे हटाकर किसी नये का अब जम पाना प्रायः असम्भव है। 


हित्ती या हिट्टाइट (६६०) | 
ह्य.गो विकलर को एशिया माइनर से 'बोगाजकोई' नामक स्थान की खुदाई में 
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संसार की भाषाएँ और उनका १०७. 


कुछ कीलाक्षर लेख १८६३ ई० में मिले, जिनसे 'हित्ती भाषा का पता चला । इसे 
हिट्टाइट, खत्ती, हिटाइट, कप्पदोसी, हत्ती, कनेसिअन, नेसीय, नेसियन तथा नासिली 
आदि भी कहते हैं । १६०५ से १६०७ तक यह खुदाई और हुई और पर्याप्त सामग्री 
(कीलाक्षर के अतिरिक्त चित्रलिपि आदि) भी मिली। यह भाषा २००० ई० पू० 
की मानी जाती है । इसे कुछ लोगों ने काकेशियन से जोड्ने का प्रयास किया, कुछ 
लोगों ने लीसियन से, और कुछ लोगों ने लीडियन से । इस भाषा पर समीपवर्ती होने 
के कारण सामी परिवार का बहुत अधिक प्रभाव पड़ा है, इसीलिए सईस तथा कुछ 
अन्य लोगों ने यह भी विचार प्रकट किया था कि यह सामी परिवार की भाषा है। कुछ 
विद्वानों का तो यह भी कहना था कि इस भाषा में भारोपीय या सामी परिवार के शब्द 
तो गृहीत (उधार) मात्र हैं, यथार्थतः इसका सम्बन्ध किसी भी परिवार से नहीं हैं । 
इसीलिए बहुत दिनों तक इसे अनिश्चित परिवार की भाषा भी कहा जाता रहा । १६१७ 
में जेक विद्वान्‌ बी० ह्लाज्जी (770«79) ने विस्तृत अध्ययन के बाद अपनो पुस्तक 
‘Die Sprache der Hethiter' में इसे निश्चित रूप से भारोपीय परिवार की सिद्ध 
किया ।-इसके बाद मेरिगी, स्टुटंवेण्ट, कूब्रर तथा पीडसंन आदि लगभग एक दर्जन 
विद्वानों ने इस भाषा के अध्ययन को अपनी पुर्णता पर पहुँचाया है । 


अब हित्ती भाषा को निश्चित रूप से भारोपीय से सम्बद्ध और सामी प्रभाव के 
कारण उससे भी कुछ साम्य रखनेवाली माना जाता है । किन्तु, हित्ती के विवाद की 
समाप्ति केवल इसके परिवार-निर्धारण में ही नहीं हो गई । आरम्भ में लोगों ने संस्कृत, 
ग्रीक, लैटिन की भाँति इसे भारोपीय परिवार की पुत्री माना और भारोपीय के दो वर्ग 
केन्तुम्‌ और सतम्‌ में इसे 'कंतुम्‌' के अन्तर्गेत स्थान दिया, किन्तु बादमें स्दुटेबेटकीयह 
मान्यता (इसकी ओर संकेत करने का प्रथम श्रेय एमिल फॉरर को है) प्रायः > मान्यः 


“सी हो चली .. कि 'हित्ती' 'भारोपीय' की पुत्री न होकर उसकी बहन थी । अब फिर 


लोग स्टुटंबँट को अमान्य मानने लगे हैं। 
“हित्ती' के पुत्री माने जाने पर स्थिति 
भारोपीय 


Mee 


हित्ती ग्रीक भारत-ईरानी आदि - 
“हहुत्ती' के बहन माने जाने पर स्थिति 
भारत-हित्ती 


हित्ती भारोपीय 


ग्रीक भारत-ईरानी लैटिन आदि | 
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ऐसी स्थिति में, जब तक इसे पुत्री माना जाता था, परिवार का नाम “भारोपीय | 
परिवार” हो सकता था, किन्तु जब 'हित्ती' भारोपीय की वहन मान ली गई, तो परि- 
चार का नाम स्वभावतः 'हित्ती' को भी प्रत्यक्षतः समाहित करने वाला होना चाहिए । | 
इसीलिए, अब यह परिवार भारोपीय के स्थान पर भारत-हित्ती (1900-13:0४६८) कहा | 


जाता है । | 
भारत-हित्ती परिवार | 

भारत-हित्ती परिवार में यूरोप, अमेरिका, एशिया, अफ्रीका और आस्ट्रेलिया | 
की हजारों बोलियां और भाषाएँ (जीवित या मृत) सम्मिलित हैं। इस बृहत्‌ परिवार | 
का वंशवृक्ष पूर्णतः सर्वेस्वीकृत रूप में अभी तक सामने नहीं आ सका है । यों विस्तार 
को छोड़ते हुए संक्षेप में उसे इस प्रकार रखा जा सकता है-- 


भारत-हित्ती (या भारोपीय-हित्ती) || 
| 


एनाटोलियन भारोपीय | 
| | । 


21111 उड bt Con 
2 | 
ब्‌ | 


भारत-हित्ती या मूल भारत-हिंदी भाषा का काल मोटे रूप से २४०० ई० पुष. 
के पूर्व माना जाता है । कुछ लोग इसे ५०० वर्षों का मानते हैं और इसका काल २६०० | 
ई० पू० और २४०० ई० पू० के बीच में रखते हँ । २४०० ई० पू० के लगभग इससे ॥ 
दो शाखाएँ विकसित हुईं, एक तो 'एनाटोलियन' और दूसरी 'भारोपीय' । इंसके विकसित 
पाँच सौ वर्ष बाद २००० ई० पू० के लगभग “एनाटोलियन' से जो भाषाएँ विकसित. 
हुईं, उनमें छः का नाम प्रमुखतः उल्लेख्य है । इन छहों का स्थान एशिया माइनर है। 
कुछ लोग प्राय: इन सभी का सम्बन्ध काकेशियन से मानते रहे हैं । विद्वानों ने सिलियन। . 
पिसिडिअन, बिधिअन, आदि लगभग एक दर्जन मृत भाषाओं को इनसे मिलाकर संयुक्त 
रूप से इन्हें एशियानिक नाम भी दिया है । लीडियन एक मृत भाषा है जो १५०० ई 
घू० के पूर्व पश्चिमी एशिया माइनर में बोली जाती थी । इसके केवल ५३ छोटे-मोटे 
अभिलेख मिले हैं! अधिकतर विद्वान्‌ लीडियन का सम्बन्ध किसी भी भाषा से नहीं 
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मानते थे । कुछ इसे यूट्रसकन का प्राचीन रूप मानते थे । स्टुटवट इसे प्रस्तुत परिवार 


में रखते हैँ । एच० पी० मेरिगी ने इस पर विशेष रूप से काम किया है। लीसियन 
भाषा एशिया माइनर के दक्षिणी-पश्चिमी भाग में लीडियन के काल के बाद तक बोली 
जाती थी । सन्‌ ईसवी के पूर्व ही यह मृत हो गई। इसके १५० अभिलेख तथा कुछ 
सिक्के मिले हैं । इसका सम्बन्ध कई भाषाओं से जोड़ा जाता है। बहुत से लोग इसे 
अनिश्चित परिवार की भाषा भी मानते रहे हँ । अब प्रायः निश्चित रूप से इसे इस 
परिवार का माना जाने लगा है। एच० पेडसँन ने इस पर विशेष खूप से कार्य किया 
है । हीरोग्लाइफिक हिट्टाइट या चित्राक्षर हित्ती का क्षेत्र भी उसी के आसपास है। - 
गेल्ब तथा कुछ अन्य लोगों ने इसका अध्ययन किया है । 


“पलेइक' भाषा का क्षत्र वहीं 'पला' नामक स्थान में है । हित्ती के साथ इसकी 
भी कुछ सामग्री मिली है । बोसटं आदि विद्वानों ने इस पर कार्य किया है। लूवियन 
(इसे लुइअन भी कहते हैं) का क्षेत्र भी इन्हीं के पास है। इस पर भी बोसटं तथा कुछ 
और लोगों ने कार्य किया है । इन तीनों भाषाओं के सम्बन्ध के विषय में भी मतभेद 
रहा है, किन्तु अब ये सभी प्रस्तुत परिवार की मानी जाती हैं। हिट्टाइट की भाँति 
ही इन सभी भाषाओं पर सामी आदि कई परिवारों का प्रभाव पड़ा है। एनाटोलियन 

| वर्ग में और भी कई अत्यन्त अल्पज्ञात भाषाएं हैं । इन सभी में सचसे अधिक सामग्री 
| हित्ती'की मिली है, इसीलिए उसका अध्ययन सबसे अधिक हुआ है और वह सवसे 
| अधिक महत्त्वपूर्ण है। 


। हित्ती (पुनः) 

| ऊपर भारोपीय परिवार के नाम पर विचार करते समय हित्ती पर कुछ प्रकाश 
| डाला गया है । यहाँ थोड़ा और विचार किया जा सकता है। 2 

| हित्ती मरौर भारोपीय भाषाझों की एकता--हित्ती शब्द-समूह की दृष्टि से 
ही सामी से विशेष प्रभावित है, अन्य सभी बातों और बहुत से शब्दों में भी भारोपीय 
| भाषाओं से उसका पर्याप्त साम्य है । (१) बहुत से वैदिक देवताओं के नाम हित्ती में 
| थोड़े परित्तंवन के साथ वत्तंमान हैं । हित्ती शुरियश, संस्कृत सूये, हि० मरुत्तश, सं० 
| मरुतः; हि० ईन्दर, सं० इन्द्रः, हि० उर्वन, सं० वरुणः, (२) सर्वेनामों में भी साम्य 
1 है। 'मैं' के लिए हि० उग्स, लैटिन ८४०, जर्मन 1०४; 'वह' के लिए हि० तत्‌, सं० तत्‌; 
| “कौन' के लिए हि० कुइसू, लैटिन क्विस, सं० कः; “क्या' के लिए हि० कुइद्‌, लैटिन 
। क्विद्‌, वैदिक कद्‌; (३) कुछ क्रियारूप भी समान हैं | हि० एकुजि, लैटिन 2५७०; 
| हि० इइआमि, सं० याभि; हि० इइआसि, सं० यासि; हि० नेमन्त्सि, सं० नयन्ति; (४) 
| संज्ञा शब्दों में भी समानतां है । हि० वेदर, अंग्रेजी ४३६९८, सं० उदू; हि० केमन्ज, स० 
| हेमन्त, ग्रीक ००९८०३; हि० लमन्‌, सं० नामन्‌, लैटिन ००००८० । (५) सुबन्त, तिङन्त 
| की विभक्तियों में भी समानताएं हैं । 22 

| हित्ती भाषा की कुछ प्रमुख विशेषताएं--(१) हित्ती, ध्वनि तथा अन्य 
| बहुत-सी दृष्टियों से लेटिन के समीप है, इसी कारण इसे 'कंतुस्‌' वर्ग की भाषा माना 
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जाता है। (२) इसके ध्वनि-समूह की सबसे बड़ी विशेषता है एक (कुछ लोगों के अनु- 
सार दो) प्रकार की 'ह' ध्वनि जो अन्य भारोपीय भाषाओं में नहीं मिलती । म्‌, न्‌ का 
वितरण भी इसका अपना है जो अन्य भारोपीय भाषाओं से भिन्न है । (३) इसमें कारक 
केवल छ: हैं, अन्य भाषाओं की तरह सात नहीं । (४) हित्ती में केवल दो लिग है-- 
पुल्लिग और नपुंसकलिंग । यह इसकी सबसे बड़ी विशेषता है कि इसमें स्त्रीलिंग नहीं 
है । (५) वचन तीन थे, किन्तु द्विवचन का प्रयोग कम होता था । सभी शब्दों के स्पष्ट 
बहुवचन नहीं हैं । (६) काल केवल दोथे- वर्तमान और भुत (7९०८४०) (मूल | 
क्रिया द्वारा) । अन्य सहायक क्रिया द्वारा बनते थे । (७) क्रियार्थं भेद (77०००) दो थे 
_निश्चयार्थं और आज्ञार्थं । (८) क्रिया और संज्ञा दोनों में द्विरुक्ति ( reduplication) | 
का प्रयोग पर्याप्त होता था । ऑक्आकस (मेंढक), काल-कालट्रे (एक बाजा), काटः | 
काट एनु (नहाना) तथा लाह-लाह इनु (लड़ाना) आदि । (8) अन्य ज्ञात प्राचीन भारो- | 
पीय भाषाओं की तुलना में यह कुछ दृष्टियों से अधिक विकसित थी, इसी कारण इसमें | 
योगात्मकता के साथ अयोगात्मकता (निपात तथा सहायक क्रिया का प्रयोग) के लक्षण | 
भी मिलते हैं । & 


प्राप्त हित्ती साहित्य में सबसे प्रमुख एक ग्रन्थ है, जो अश्वविद्या से सम्बद्ध है। | 


भा रत-हित्ती या भारोपीय भाषा के प्रयोक्ता विरोस्‌ का मूल स्थान | 

“भारत-हित्ती', 'भारत-यूरोपीय' या 'विरोस्‌” के मूल स्थान के विषय में. विद्वानों | 
में बड़ा मतभेद रहा है, और अब भी किसी एक मत के पक्ष में सारे विद्वान नहीं हैं। | 
इस प्रश्न के निर्णय के लिए प्राचीन साहित्य, प्राचीन भूगोल, जलवायुविज्ञान, ज्यौतिप्‌। | 
पुरातत्त्व, मानवविज्ञान, भाषाविज्ञान तथा जातीय मानवविज्ञान आदि अनेक शाखाओं | 
का सहारा लिया गया है । स्थान की दृष्टि से इस विषय के सारे मत ४ भागों में | 
रखे जा सकते हैं--(अ) मूल स्थान भारत में था, (आ) मूल स्थान भारत के बाहर | 
एशिया में कहीं था, (इ) मूल स्थान यूरोप में कहीं था, (ई) मूल स्थान एशिया और | 
यूरोप के संघि-स्थल पर या उसके आसपास था । 


| 
यहाँ, इस प्रश्‍न पर विस्तार से विचार करना आवश्यक होगा । केवल कुछ | 
| 


मतों का संक्षेप में उल्लेख करके अपेक्षतया अधिक मान्य मत ही सामने र्खे जा सकंगे! 
मूल स्थान में भारत में मानने के पक्ष में प्रमुख विद्वान्‌ भारतीय ही हैं । योँ। 
इन विद्वानों में भी मतैक्य नहीं है । | 


(१) एल० डी० कल्ला के अनुसार यह स्थान कश्मीर में या हिमालय में था। | 
(२) महामहोपाध्याय डॉ० गङ्गानाथ झा मूल स्थान ब्रह्मवि देश मानते हैं। (३) डी? 
एस त्रिवेदी मुल्तान में देविका नदी के किनारे या उसकी घाटी में मानने के पक्ष i 
हैं । (४) कुछ लोग मुलतान को ही “मूल स्थान' मानते हैं और इसी आधार पर इस शन 
की व्युत्पत्ति करते हैं । (५) अविनाशचन्द्र दास अपनी पुस्तक ऋग्वैदिक इंडिया". 
सरस्वती बदी के किनारे या उसके उद्गम के निकट हिमालय में मूल स्थान मानते हैं |] 
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डॉ० सम्पूर्णानन्द तथा अन्य भी कई विद्वान्‌ इन्हीं मतों से मिलता-जुलता मत रखते हैं, 
और भारत के ही किसी भाग को आदि स्थान मानते हैं । इन विद्वानों का प्रमुख 
आधार वेद और पुराण आदि भारतीय साहित्य है । इनका कहना है कि भारतीय 
साहित्य में कही भी आयों के कहीं बाहर से आने का उल्लेख नहीं है । ये लोग भाषा- 
बिज्ञान के आधार पर निकाले गये निष्कर्ष से असहमत हैं । 


तत्त्वतः भारत में आदि भूमि होने की सम्भावना बिल्कुल नहीं है । इसके लिए 
मोरे ढंग से चार-पाँच बातें कही जा सकती हैं--(क) इस परिवार (भारोपीय) की 
अधिकांश भाषाएँ यूरोप और एशिया के संधि-स्थल पर या यूरोप में हूँ, भारत के आस- 
पास नहीं हैं । ऐसी स्थिति में भारत से बाहर जाकर उनके इस रूप में बसने की संभा- 
वना कम है । यह संभावना अधिक है कि उधर से एक शाखा आई और उसी के लोग 
भारत के उत्तरी भाग में बस गये । शेष लोग वहीं आसपास रह गये। (ख) यदि भारत 
मूल स्थान रहता तो पूरे भारत में (दक्षिण में भी) यह परिवार मिलता । उत्तर में 
ब्राहुई तथा दक्षिण में तमिल, तेलुगु आदि का होना इसके विरोध में जाता है। (ग) 
मोहनजोदड़ो का काल ऋग्वेद-पुर्व का है । यदि उसकी भाषा संस्कृत या उससे मिलती: 
जुलती होती तो भारत में मूल स्थान होने को बल मिलता, किन्तु वहाँ की भाषा प्रायः 
द्रविड़ परिवार की मानी जाती है, अतः यह सम्भावना है कि यहाँ पहले द्रविड़ ही रहा 
करते थे और आर्य पश्चिम या पश्‍्चिमोत्तर से यहाँ आये । (ब) इस परिवार की 
भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर यह भी सिद्ध हो चुका है कि मूल भाषा 
के निकट संस्कृत नहीं, अपितु लिथुआनियन या हित्ती आदि हुँ। इसमें भी सम्भवना 
यही है कि मूल स्थान इन भाषाओं के क्षेत्रों के ही पास कहीं रहा होगा ( ङ ) 
तुलनात्मक भाषाविज्ञान, जातीय मानवशास्त्र, जलवायुविज्ञान, प्राचीन भूगोल आदि 
आधारों पर न केवल यूरोपीय, अपितु तिलक और सर देसाई जैसे भारतीय विद्वानों ने 
भी मूल स्थान भारत के बाहर ही माना है। 


ऊपर भारत में मूल स्थान मानने वालों के प्रमुख मत संक्षेप में दिये गये हैं। 

अब भारत के बाहर एशिया, यूरोप या दोनों के संधि-स्थान पर मानने वालों के मत्त 
संक्षेप में गिनाये जा रहे हैं । 

(१) यों इस प्रश्‍न पर थोड़े विस्तार से विचार करने का प्रथम प्रयास,एडल्फ़ 

_पिक्टेट ने किया था, किन्तु गहराई और वैज्ञानिकता की दृष्टि से इस प्रसंग में प्रथम 

नाम प्रायः सैक्समूल्र का लिया जाता है कि मैक्समूलर के निष्कर्षं के अनुसार मूल 

स्थान पामीर का प्लेटो तथा उसके पास मध्य 'एशिया में था। कुछ अन्य विद्वान्‌ भी _ 

मध्य एशिया के पक्ष में रहे हैं। 


(२) स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के विद्वान डॉ० लैथम (1.2३०) ने स्कैण्डने- 
वियन भाषाओं को प्रमुख आधार मानकर १८६० के लगभग इस प्रश्न पर विचार क्या 
और मध्य एशिया वाले मत का विरोध करते हुए मूल स्थान को यूरोप में माना । इसके 
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अनुसार यूरोप में भी मूल स्थान के सकैण्डेनेविया में होने की सम्भावना अधिक है। 
पेन्का (?०००) जातिविज्ञान के आधार पर भी लगभग इसी निष्कर्ष पर पहुँचे हूँ । 


(३) इटैलियन मानव-शस्त्रवेत्त। से्जी (9९४) ने एशिया माइनर के पठार 
में मूल स्थान का अनुमान लगाया है। हित्ती भाषा के अभिलेखों से इनके मत की पुष्टि 
होती है। f 

(५) लोकमान्य बाल गङ्गाधर तिलक ने प्रमुखतः ज्यौतिष्‌ तथा क्रौल के हिम- 
युग सिद्धान्त आदि के आधार पर ऋग्वेद की ऋचाओं के सहारे 'आर्कटिक होम इन द 
वेदाज' में उत्तरी ध्रुव के पास मूल स्थान माना है । 

(५) भारतीय विद्वात्‌ सर देसाई रूस में बालकन भील के.पास मूल स्थान 
मानते हैं। उनके अनुसार,वहाँ आज भी 'सात नदियों का देश' (सप्तसिन्धु) नामक 
प्रान्त है । ' 

हे ( ६) डॉ० गाइल्ज ने 'कैम्ब्रिज हिस्ट्री आँव इंडिया' में इस बात पर विचार 
किया है और वे हंगरी में कारपेथियन पर्वत के आसपास मूल स्थान मानते हैं । 

(७) हं के अनुसार पोलैंड में विशचुला नदी के किनारे आदि स्थान था ।/ 
उसके पश्चिमी तट पर केतुम्‌ भाषाओं के बोलने वाले रहते थे और पूर्वी तट पर शतम्‌ 
भाषाओं के बोलने वाले । पूर्वी तुकिस्तान में 'तोखारी' नामक केतुम्‌ भाषा के मिलने 
के कारण अब यह मत प्रायः निराधार हो गया है। १ 

(८) जातीय मानवविज्ञान के आधार पर यूनानी पौराणिक कथाओं का अध्य- 
यन करके कुछ विद्वानों ने जर्मनी को मूल स्थान माना था। मिट्टी के बर्तनों की डिजा- 
इनों के आधार पर भी कुछ लोग इस निष्कर्ष पर पहुँचे थे । 

(६) नेहरिंग (८४४४४) ने मिट्टी के बर्तेनौं के अवशेषों के आधार पर 
दक्षिणी रूस को मूल स्थान माना है। 


(१०) इतिहासपूर्व पुरातत्व के आधार पर मच (१४०००) तथा कुछ अन्य 
विद्वानों ने पश्चिमी बाल्टिक किनारे को मूल स्थान माना है। 


(११) तुलनात्मक और ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के आधार पर विद्वान्‌ इस 


निष्कर्ष पर पहुँचे हैं कि लिथुवानियन भाषा ही मूल भारोपीय के सबसे निकट है । इस 
आधार पर कुछ लोग 'लिथुवानिया' को भी मूल स्थान मानने के पक्ष में हैं । कितु अब 
इस बात के प्रमाण भी पाये गये हैं कि पहले लियुवानिया और पूरब मेंथा। 


(१२) प्राचीन भारतीय परम्परा के अनुसार तिब्बत (त्रिविष्टप) में सुष्टि कां 


आरम्भ हुआ, अतः वहीं आयो का मूल स्थान था । 


(१३) स्लाव भाषाओं के विद्वान्‌ प्रो० अडर ने प्रमुखतः स्लाव भाषाओं का 
आधार लेते हुए दक्षिणी रूस में बोल्गा नदी के मुहाने और कॅस्पियन सागर के उत्तरी 
किनारे के पास के प्रदेश को मूल स्थान माना है। यह मत काफी दिनों तक मान्य 


हः 
हा 


रहा है। । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ST TER 2 SSIES SDSS IMR SEB RES 


00912 झ्षंस्मर/ क्री; झापाएँ:और,जतक़ा/हर्गी कण, eGangotri १ १३ 


६ इनके अतिरिक्त, बाल्टिक सागर के दक्षिणी-पुर्वी तट, मेसोपटामिया या इजला- 
फरात के किनारे, दक्षिणी-पश्चिमी या उत्तरी रूस, एशिया, डैन्यूब नदी के किनारे तथा 
रूसी तुर्किस्तान आदि कई अन्य प्रदेशों के मूल स्थान होने के पक्ष में भी मत प्रकट 
किये गये हैं । उपर्युक्त मतों में गाइल्ज, श्रेडर तथा ब्रान्देन्श्ताइन के मत अपेक्षाकृत 
अधिक प्रचलित और प्रसिद्ध रहे हैं।आगे प्रथम और अन्तिम पर थोड़ा और विचार 
किया आयगा । 

भाषाश्रयी या भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज के अध्याय में हम 
देखेंगे कि एक परिवार की भाषाओं के शब्द-भंडारों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार 
पर इस बात का अनुमान लगाया जा सकता है कि मूल भाषा (जिससे वे सभी भाषायें 
निकसो हैं) के शब्द-भंडार में कौन-कौन से शब्द थे । शब्दों का निर्णय होने पर इस 
बात का पता चल जायेगा कि वे लोग किन-किन पेड़ों, अन्नों और जानवरों आदि से 
चरिचित थे । फिर पेड़ों, अन्नों और जानवरों आदि के आधार पर इस बात का अनुमान 
लगाया जा सकता है कि उनका स्थान कहाँ था| इसी पद्धति पर उपर्युक्त तीनों 


विद्वानों ने अपने निष्कर्ष निकाले हैं । 


याइल्ज (011:5)---भारोपीय परिवार की भाषाओं के शब्द-समूह के तुलनात्मक 
अध्ययन के आधार पर गाइल्ज ने आदि भाषा के शब्द-समूह के सम्बन्ध में जो निष्कर्ष 
निकाले हैं, उससे पता चलता है कि वे लोग बैल, गाय, भेड़, घोड़ा, कुत्ता, सूअर, 
भेड़िया, भालू, चूहा तथा हिरन से परिचित थे, किन्तु हाथी, गदहा, शेर, चीते, तथा 
ऊंट आदि नहीं जानते थे । पक्षियों में हंस तथा बत्तड से परिचित थे । पेड़ों में विलो . 


(७०४) या वेतस, वर्च (छाएको) या भूज तथा बीच (०८८८) से परिचित होने 


की संभावना है । इनका स्थान बड़े जंगलों का नहीं था । ये खानाबदोश नहीं थे और 
एक जगह रह्‌ कर खेती आदि करते थे । गाइल्‍ज के अनुसार, ये सभी बातें उस पुराकाल 
में हंगरी में कारपेथियन्ज, बलकान्ज, आस्ट्रिया, आल्पूज्‌ आदि के बीच के समशीतोष्ण 
क्षेत्र में संघव है और इसीलिये वही मूल स्थान है । 

शे डर (८८०८7)--श्रेडर लगभग इसी पद्धति से अपने निष्कर्ष पर पहुँचे 
थे । ब्रान्देन्श्ताइन के मत के बावजूद कुछ लोग अब भी इसे अधिक प्रामाणिक मानते हैं। 


ब्रात्देशताइन (Brandenstein)—-ठसto सुनीतिकुमार चटर्जी तथा अन्य भी 
कई विद्वान्‌ अब ब्रान्देन्श्ताइन के पक्ष में हैं। यों बटकृष्ण घोष तथा नेहरिंग आदि लोग 
इनकी बहुत-सी बातें नहीं मानते । नेहरिग ने तो अपनी किसी आगामी पुस्तक में 
ब्रान्देन्शताइन की मान्यताओं का व्यवस्थित रूप से खण्डन करने का वादा भी किया था, 
यद्यपि अभी तक इस प्रकार की कोई चीज दिखाई नहीं पड़ी । ब्राच्देन्श्ताइन ने उपर्युक्त 
बातों के अतिरिक्त भाषाविज्ञान की एक शाखा अर्थविज्ञान की विशेष रूप से सहायता 
ली है । इनके अनुसार, शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर ऐसा पता चलता है 
कि पहले ये लोग किसी एक स्थान में अविभक्त रूप से रहते थे । बाद में, भारत-ईराती 
लोग इनमे निकल कर अलग चले गये और इस प्रकार ये दो भागों में विभक्त हो गये । | 
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इस विभाजन के बाद मूल शाखा (भारत-ईरानियों के अतिरिक्त) भी अपने पुराने स्थानः 
पर न रुककर किसी नये स्थान पर चली गई। अविभक्त भारोपीय, 'पूर्वभारोपीय' और 
भारत-ईरानियों के जाने के, बाद शेष बचे लोग 'प्रभारोपीय' कहे जा सकते हैं। 
ब्रान्देन्शताइन के अनुसार मूल शब्द-समूह की दृष्टि से भारत-ईरानी में अर्थ-विकास का 
अपेक्षाकृत पुराना स्तर मिलता है और शेष या 'परभारोपीय' में बाद का । इसी- आधार 
पर्‌ इन दो वर्गो की कल्पना की गई । उदाहरणार्थ, पूर्वेभारोपीय में पत्थर के लिए 
ऋहठ४९7 या #९८७० शब्द था । संस्कृत में यही ग्रावन्‌ (सोमरस निचोड़ने का पत्थर) 
है, किन्तु 'परभारोपीय' से निकली भाषाओं में 'चक्की का पत्थर' या 'हाथ-चक्की' आदि 
अर्थो में तिकसित मिलता है (प्राचीन अंग्रेजी 0४९०7, अंग्रेजी १५९९०, डच £ ween 
तथा डैनिश ६४2९८० आदि) । 'परभारोपीय' के नये स्थान पर जाने का अनुमान इस 
` आधार पर लगाया गया है कि 'पूर्वभारोपीय' की तुलना में शब्द-समूह और उसके अर्थ 
में थोड़ी भिन्नता है, जिससे यह पता चलता है कि 'पर' के शब्द-समूह का विकास (पूर्व 
के स्थान पर न होकर किसी नवीन क्षेत्र में हुआ है । निष्कर्ष यह है कि 'पूर्वृंभा रोपीय' 
किसी अपेक्षतया सूखे क्षेत्र में पहाड़ की तराई में रहते थे । हरे-भरे जंगलों से दूर थे। 
वेतस,, भूर्ज, बजराँठ तथा कुछ अन्य फलविहीन वृक्षों का उन्हें पता था । गाय, भेड़, 
बकरी, कृत्ता, भेड़िया, लोमड़ी, सूअर, हिरन, खरगोश, चूहा, ऊद्बिलाव आदि से भी. 
वे परिचित थे । ब्रन्देन्श्ताइन के अनुसार, यह स्थान यूराल पर्वत के दक्षिण-पूर्व में 
स्थित किरगीज का मैदान था । बाद में, भारतःईरानियों के अलग ( पूरब की ओर) 
चले जाने के बाद शेष लोग ( परभारोपीय ) पश्चिम की ओर किसी नीचे दलदली क्षेत्र 
में गये । यहाँ पुल आदि के भाव से इनका परिचय हुआ । कुछ नये पेड़ आदि भी 
इन्हें मिले । ब्रान्देन्श्ताइन के अनुसार, यह दूसरा स्थान कार्पेथियन पर्वेत-माला के 
पूरव में था । 
इस प्रश्‍न का बहुत निश्चय के साथ दोटूक उत्तर देना कठिन है । 'अपने' के | 
प्रति मोह के कारण भी यह समस्या उलझी रही है, और रहेगी । भारतीय विद्वानों ने 
भारतीय साहित्य को आधार माना और निष्कर्षतः भारत को आदि स्थान कहा । प्रो” | 
श्रेडर स्लाव भाषाओं के विद्वान्‌ थे, उन्होंने अपने अध्ययन में स्लाव ' उदाहरणों को | 
प्रधानता दी । अतः, वे स्लाव-क्षेत्र को ही मूल स्थान सिद्ध कर सके । स्कँडेनेविथन | 
भाषाओं के विद्वान्‌ लैथम ने स्कैडेनेविया को सिद्ध किया । जब तक इस मोह से ऊपर | 
उठकर सभी विद्वान्‌ निष्पक्ष रूप में काये करते हुए एक या लगभग एक मत पर नहीं * 
पहुँचते, तब तक अन्तिम सत्य पर पहुंचना कठिन है । यों तब तक के लिए ब्रान्देन्श्ताइन 
को स्वीकार किया जा सकता है । यों इसे मान लेने पुर परिवार के भारत-हित्ती वाले _ 
रूप को स्वीकार करने में संभवतः कुछ परिवतंन भी अपेक्षित होगा । ह 


भारत-हित्ती परिवार की भारोपीय शाखा 


. भारत-हित्ती परिवार की भारोपीय शाखा लगभग २४०० ई० पूर्वे में अलग. 
. हो गई । इस शाखा का काल मोटे रूप से २४०० ई० पूर्व से १९०० ६० पूर्व तक है। 


ग्ैाैशलश्ौॉ थ ः/ न्‍स्‍जलुजक्‍ जश/_/, SSSI 
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सूल भारोपीय ध्वनियां? 

मूल भारोपीय ध्वनियों के निर्धारण का प्रयास पिछली सदी के दूसरे चरण से 
डी आरम्भ हो गया था । अव तक इस पर थोड़ा-बहुत काम होता जा रहा है, किन्तु 
पूर्णतः: अन्तिम रूप तक, अभी तक विद्वान्‌ नहीं पहुँच सके हैं । स्वरों का निर्धारण तो 
कठिन है ही, कई व्यंजनों के बारे में भी विवाद है । भारतीय विद्वानों में किसी ने भी 
इस समस्या पर अनुसंधान के स्तर पर कायें नहीं किया है, किन्तु डॉ० सुनीतिकुमार 
चटर्जी, डॉ०' सुकुमार सेन, डॉ० बाबुराम सक्सेना, डॉ० श्यामसुन्दर दास तथा डॉ० 
उदय नारायण तिवारी आदि ने अंग्रेजी, फ्रेंच या जर्मन आदि को पुस्तकों के आधार पर 
अपनी पुस्तकों में इन ध्वनियों को संक्षेप में दिया है । विषय की विवादास्पदता का अनु» 
मान इसी से लगाया जा सकता है कि उपर्युक्त सभी विद्वानों ने जो सामग्री दी है, वह 
पूर्णतया एक नहीं है । यहाँ मूल प्रश्‍न को उठाकर तुलना के आधार पर ध्वनियों का 
निर्धारण न करके संक्षेप में, केवल सूची दी जा रही है । यह चयन अपने निणँय 
के आधार पर किया गया है, और हिन्दी या अन्य भाषाओं की एक या अधिक पुस्तकों 
से पाठक इन्हें भिन्न पा सकते हैं । 


(१) स्वर 

सूल स्वर 
(क) अति हस्व अँ 
(ख) हस्व अ ऐं ओं 
(ग) दीर्घ आ ए मो 

` संयुक्त स्वर 


' संयुक्त स्वरों की संख्या लगभग छत्तीस थी, जो उपर्युक्त हस्व और दीर्घ स्वरों के 


साथ इ ऋ, लू, उ, न्‌. म्‌ के मिलने से बनते थे, जैसे अइ, अऋ, आलु, तथा ओउ आदि । 


१. इन्हें ही सूल भारत-हित्ती भाषा की घ्वनि भी साना जा सकता है, क्योंकि 
इन ध्वनियों के निर्धारण में हित्ती ध्वनियों का भी पूरा बिचार किया गया है । किन्तु, 
कुछ विद्वानों के अनुसार, भारत-हित्त ध्वनियाँ इनसे कुछ भिन्न थां । ऐसे लोगों के 
अनुसार ऐं, ए, झो, झो, अ ५ स्वर; य, व, र, ल, न, स ६ अन्तस्य; सः स; आदि 
४ कंठनालोय घ्बनियाँ; झघोष और घोष दो 'ह'; क, त, प, ग, व, व॑, घ, चः भ, नौ 
स्पर्श रौर 'स' ऊष्म झादि कुल लगभग २७ ध्वनियाँ थां । 

२. यह उदासीन स्वर है जो ह्रस्व स्वर का भी झाघा (मात्रा को दृष्टि से) 
होता है । इसका उच्चारण अस्पष्ट होता है । इसे हस्वाद्ध स्वर भो कहते हैं। यूरोपीय 
आषाझो में इसे शवा (5०७३) कहते हैं ओर ९ को उलट कर (२) लिखते हैं । 
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(२) अंतःस्थ' 


(३) व्यंजन 
(क) स्पर्शं (१) कवर्ग (४) क्‌, ख्‌, ग्‌, घ्‌, 
(४) क्‌ ख्‌, ग, घ्‌, 
(४1) क्यू, ख्व्‌, गवृ, घ्व्‌ 
(२) तवर त्‌, थ्‌, द्‌ 
(३) पवग प्‌, फू, व्‌, भ्‌ 
(ख) उष्मश स्‌ (ज्‌) 
“हु! ध्वनि के सम्बन्ध में मतभेद है । कुछ लोगों के अनुसार यह ध्वनि नहीं 
थी । कुछ लोगों का हित्ती के आधार पर यह कहना है किं इसका एक रूप था । कुछ 


१. अन्तःस्थ का यहाँ अथ है स्वर ओर व्यंजन के बीच में। इसीलिए इन्हें 
झद्ध स्वर, अद्ध व्यंजन, ग्रन्पःस्थ स्वर, अन्तःस्थ व्यंजन, स्वनंत (००००), आक्षरिक 
(७911३७1९) आदि भी कहते हैं । ऐसी घ्वनियाँ कञ्री तो स्वर-रूप में काम करती हैं, 
कभी व्यंजन-रूप में । इन ध्वनियों का व्यंजन-रूप कोष्ठक के बाहर दिया गया है, 
और स्वर-रूप भीतर । बहुतों ने इन छः ध्वनियों को अलग-अलग करके १२ दिया है, 
किन्तु वैसा मानना स्रामक है । मूलतः ये ध्वनियाँ ६ ही हैं। प्रयोग के श्राधार पर 
१२ रूप मात्र हैं जैसे 'ल्‌' या 'क्‌' में ४-३ रूपों का प्रयोग होता है । कोष्ठक के बाहर 
के रूप को व्यंजन, प्रद्ध व्यंजन या अन्तःस्थ व्यंजन ओर भीतर के रूप को आक्षरिक, 
स्वनंत या श्रद्ध स्वर आदि कह सकते हैं। स्वर या आक्षरिक रूप में इनके दीघं रूपों 
का भी प्रयोग होता था, झर्थात्‌ ई, ऊ, ऋ, ल्‌ झादि । ड 

२. कवर्गे ३ प्रकार के थे । (1) को कुछ लोग सामान्य कवर्ग मानते हैं, किन्तु _ 
कुछ लोग इसे तालु की गौण सहायता से उरचरित किया जाने वाला, अर्थात्‌ क्य, ख्य, | 
ग्य, घ्य, मानते हैं। डॉ० चटर्जी इन्हें तालव्य न मानकर पुरःकंठ्य (2५५००८९१ _ 
४९।३7) मानते हैं । (४) को अरबी 'क्‌' के समान कह सकते हैं। यूरोपीय विद्वान्‌. 
इन्हें क्य (४८47) कहते हैं, किन्तु डॉ० चटर्जी इन्हें पश्चकंठ्य (2८६ ९३7) या | 
झलिजिह्वीय (८४८३7) मानते हैं । (97) के उच्चारण में होठों की भी सहायता ली 
जाती थी ! डॉ० चटर्जी तथा कुछ श्रन्य विद्वान्‌ इन तीनों प्रकार के कवर्गो के साथ | 

तीन 'ङ' की भी कल्पना करते हैं, किन्तु अन्य लोगों के अनुसार 'न्‌' ध्वनि ही इनके | 
- साथ, इनके झनुरूप रूप घारण कर लेती थो । र 

३. इसे कुछ लोग दंत्य, कुछ दंतमूलीय तथा कुछ वत्स्ये मानते हैं । |. 

“४. ऊष्म या झनवरुद्ध ध्वनि 'स्‌ हो विशेष स्थान पर सघोषों के साथ या दो 
स्वरों के बीच में 'ज' रूप में भां उच्चरित होती यौ । हि 
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अन्य लोग उसके 'घोष' और “अघोष' दोनों रूपों की स्थिति मानते हैं । ऊष्म या संघर्षी 
व्यंजनों में कुछ लोग केवल एक 'स' को मानते हैं, जेसा कि ऊपर दिया गया है, किन्तु 
कुछ अन्य विद्वान्‌ खू, .ग्‌, घू, त्‌, .थ्‌, ,द्‌, छू, झू, आदि अन्य संघर्षी व्यंजनों का भी 
अनुमान लगाते हैं । 


ध्वनि-सम्बन्धी कुछ म्य विशेषताएँ--(१) स्वरों के अनुनासिक रूपों (जैसे 
अँ, इं) का प्रयोग नहीं होता था। (२) दो या अधिक मुल स्वर एकसाथ नहीं आ 
सकते थे। (३) संधि के नियम लागू होते थे। (४) दो या अधिक व्यंजन एकसाथ 
आ सकते थे । 
भारोपीय मूल भाषा का व्याकरण- (१) रूप अधिक थे । व्याकरण बड़ा 
जटिल था । (२) धातु में प्रत्यय जोड़ कर शब्द (पद) बनते ये । (३) आरम्भ में उप- 
सर्गो का बिलकूल प्रचलन न था । (४) मध्य-विन्यस्त प्रत्यय या मध्यसग (7711) का 
प्रयोग नहीं होता था । (५) संज्ञा, क्रिया और अव्यय अलग-अलग होते थे। विशेषण 
और सर्वनाम आदि संज्ञा के अन्तगंत ही समझे जाते थे । अव्यय भी अविकारी न होकर 
विकारी होते थे । (६) सर्वनाम के रूपों में विविधता थी । पुरुष तीन थे । (७) एक, द्वि 
और बहु; इन तीनों वचनों का प्रयोग होता था। (८) स्त्रीलिग, पुल्लिग और नपुंसक- 
लिंग थे । उनका विचार केवल संज्ञा में होता था । पहले प्राकृतिक लिग थे, किन्तु बाद 
में प्रत्यय के साथ लिंग के संयोग के कारण व्याकरणिक लिंग की उत्पत्ति प्रारम्भ हो गई , 
` थी। (६) क्रिया में उत्तम, मध्यम और अन्य पुरुष के अनुसार भी प्रत्येक के तीन रूप 
होते थे, अर्थात्‌ तीन पुरुष थे । (१०) क्रिया में उसके किये जाने और फल का विचार 
प्रधान था और काल का गौण । यों काल चार थे, यद्यपि काल-विचार बहुत विकसित 
नहीं कहा जा सकता । (११) पद दो थे--आत्मनेपद और परस्मैपद । (१२) संज्ञा की 
आठ विभक्तियाँ थीं। (१३) समास का प्रयोग होता था, जिसकी रचना में प्रत्ययो को 
छोड़ दिया जाता था । (१४) पद-रचना में स्वर-क्रम का महत्त्वपूर्ण हाथ था । ग्रीक 
आदि में बहुत से ऐसे शब्द मिलते हैं, जिनमें यदि 'ए' स्वर है तो अर्थ वर्तमानसूचक है, 
पर याँदै उसके स्थान पर 'ओ' हो गया तो अर्थ भूतकाल का हो जाता है । (१५) सुर 
का भी प्रयोग होता था । भाषा संगीतात्मक थी । (१६) सम्बन्धतत्त्व और अर्थतत्त्व 
दूध और पानी की भाँति इतने मिले रहते थे कि दोनों को अलग कर पाना कठिन 
था । (१७) मूल भाषा अन्तर्मुखी श्लिष्ट-योगात्मक थी । (१ ८) अपश्रुति (७1३५९) 
प्रणाली' थी । 
: भारोपीय भाषाभाषी धीरे-धीरे अलग हुए और जनकी भाषाओं का अलग- 
.अलग विकास हुआ, जिससे' निकली आज सैकड़ों भाषाएं और कई हजार बोलियाँहैँ।  ' 
'आरोपीय परिवार' का विभाजन-:भाडोप्रीय-परिवार.की-भाषाओं.को-छ्दति 
-कै-आधार प्र 'सतम्‌' और, 'कैंतुम' दो वर्गों में रक्खा गया. है। कुछ लोगों का विचार. 


है कि मूल भारोपीय की आम में पे दो बोलियाँ या विभाषाएँ थीं। किन्तु, यह मान्यता > 


संद है । पहले पहल, अस्कोली ने १59०-६०. विदां के समक्ष यह विचार रा 
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कि भारोपीय मूल भाषा की कंठस्थानीय ` ध्वनियाँ (ऊपर दी गई ध्वनियों में प्रथम 
तालव्य कवर्ग) कुछ शाखाओं में ज्यों की त्यों रह गईं, पर कुछ में वे संघर्षी (स, 
श, जु आदि) या स्पर्शे-संघर्षी (च, ज आदि) हो गईं । इसी आधार पर वान | 


| 

ब्रैडले ने इस परिवार के.'सतम्‌'- और 'के तुम्‌’ दो वर्ग बनाये । इन दोनों शब्दों का | 
अर्थ १०० है। यह नाम इसलिए रखे गये कि 'सौ' के लिए पाये जाने वाले शब्दों 
में यह भेद स्पष्ट है । 'सतम्‌' अवेस्ता का शब्द है और 'केंतुम्‌ लैटिन. का । स्पष्टता | 
के लिए दोनों वर्गों की भाषाओं में 'सौ' के लिए पाये जाने शब्दों को यहाँ देख लेना | 
ठीक होगा-- 

सतम्‌ वग केन्तुम्‌ वग 

अवेस्ता--सतम्‌ लैटिन--केन्तुम्‌ 

फारसी--सद ग्रीक--हेकतो न 

संस्कृत--शतम्‌ इटैलियन--केन्तो 

हिन्दी--सौ फ्रेंच--केन्त 

रूसी--स्तो ब्रीटन- कैन्ट | 

बल्गेरियन-सुतो जर्मनिक--हुंद 

- बाल्तिक--जिम्तस गेलिक--क्युड 

लिथुआनियम--रिजुम्तास तोखारी--कन्ध 


इन उदाहरणों को देखने से यह स्पष्ट हो जाता है कि एक वर्ग (सतम्‌) में 
'स' ध्वनि सवंत्र है और दूसरे वर्ग (केन्तुम्‌) में वह सर्वत्र 'क' ध्वनि हो गई है। 
केन्तुम्‌ और सतम्‌ में कुछ और भी अन्तर हैं । जैसे मूल भारोपीय का तीसरा कवग 
(क्व, ख्व) आदि) केन्तुम्‌ में तो प्रायः सुरक्षित है, किन्तु सतम्‌ में वह लुप्त 


। / जा सकता है; किन्तु बाद में पूरब में हिट्टाइट और तोखारी दो भाषाएँ ऐसी मिलीं, 
| जिनमें 'स” के स्थान पर 'क' ध्वनि है, अतः पूरब और पश्चिम के आधार पर व 

अलग-अलग करना ठीक नहीं है। ? | 

आगे दोनों वर्गो” (कन्तुम्‌ और सतम्‌) की भाषाओं पर अलग-अलग विचार | 

किया जा रहा है । डु 


(क) केंतुम्‌ वर्ग 
इसकी शाखाएँ हैं : केल्टिक, जर्मचिक,, लैटिन, ग्रीक, तोखारी-। ३ 
(१) क्षेल्टिक- पहले इसका क्षेत्र मध्य यूरोप, उत्तरी इटली, फ्रांस, एशिया | 
१. हरं का विचार था कि विश्चुला नदी के पश्चिम केन्तुम्‌ वर्ग था और | 
पूरब में सतम्‌ । 
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माइनर आदि में काफी बड़े भाग में था। अब यह आयरलैंड, वेल्स, स्काँटलँड, 
मानद्वीप आदि में सीमित हो गया है। मुख्य भाषाएं : गॉलिक (मृत), वेल्श 
(वेल्श),आयरिश (आयरलैंड), स्कॉच (स्कॉटलैंड का उत्तरी-पश्चिमी तथा उत्तरी 
भाग; अब समाप्तप्राय), मैंकस (मानढ्ीप; अब समाप्तप्राय) । 


(२) जर्मनिक (द्यूटॉनिक)- भारोपीय परिवार की अत्यन्त महत्वपूर्ण 
शाखा है जो अपने ध्वनि-परिवतेनों (ग्रिम-नियम, बनेर-नियम, ग्रासमान नियम) के 
लिए प्रसिद्ध है। मुख्य भाषाएं और क्षेत्र उत्तरीः आइसलैंडिक (आइसलैंड), 
डैनिस (डेनमार्क), नार्वेजियन (नावं), स्वीडिस (स्वीडेन); दक्षिणी : अंग्रेजी 
(इंग्लैंड, अमेरिका, तथा कनाडा, अफ्रीका, आस्ट्रेलिया आदि में अनेक क्षेत्र), जर्मन 
(जमेनी), डच (हालैंड), फ्लेमिश (बेल्जियम) । इनमें अंग्रेजी, डच, फ्लेमिश 
निम्न जमेन' कहलाती हैं तथा जमेन (जिसमें स्वाबियन, बवेरियन, अलमानिक हैं) 
उच्च जर्मन । 


(३) लैटिन (रोमांस, इतालिक)- यह वर्ग लैटिन के बोलचाल के रूप से 


विकसित है। भाषाएँ तथा क्षेत्र: इतालवी (इटली, सिसिली), रूमानियन 
(रूमानिया), फ़ांसीसी (फ्रांस), स्पैनिश (स्पेन), पुतंगाली (पुर्तेगाल) । 


(४) प्रीक (हेलेनिक)- इसका क्षेत्र यूनान (ग्रीस), इजियन द्वीप-समूह, 
अल्बानिया, युगोस्लाविया, बलगारिया तथा तुर्की का कुछ भाग; साइप्रस और क्रीट 
द्वीप है । इस शाखा की मुख्य भाषा ग्रीक है जिसमें अत्यंत समृद्ध प्राचीन साहित्य 
मिलता है । मूल भारोपीय के व्यंजन. संस्कृत भाषा में अधिक सुरक्षित हैं तो उसके 
स्वर ग्रीक में । ग्रीक में चार ही कारकीय रूप हैं : कर्ता, कर्म, संप्रदान, संबंध । 
ग्रोक संस्कृत के बहुत समान है । इसमें भी ३ लिग, समास की व्यवस्था, आत्मने- 
. पद, परस्मैपद तथा संगीतात्मक स्वराघात है । 

(५) तोखारी--इसका क्षेत्र मध्य एशिया का तुरफ़ान प्रदेश रहा है। 
महाभारत में 'तुषार' रूप में इसी के बोलने वाले लोगों का उल्लेख है। ७वीं सदी 
में यह भाषा लुप्त हो गई । संधि-नियमों, विभक्तियों तथा शब्द-भंडार आदि में यह्‌ 
संस्कृत के काफी निकट है । 
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(ख) सतम्‌ वग 

इसकी शाखाएं हैं : इलीरियन, बाल्टिक,.स्लाव, आर्मीनियत, आयं । 

(१) इलीरियन (अल्बेनियन)- -इसकी मुख्य भाषा अल्बेनियन है जो अल्बेनिय 
तथा यूनान के कुछ भागों में बोली जाती है। इस शाखा की अन्य भाषाएँ समाप्त 
हो गई हैं। 

(२) बाल्टिक-_बाल्टिक सागर के किनारे इसका क्षेत्र है । मुख्य भाषाएँ : 
लिथुआनियन (लिथुआनिया), लेट्टिश (लाटविया) । इस शाखा का विकास कम 
हुआ है । अब भी यह मूलभाषा के निकट है। संगीतात्मक स्वराधात, द्विवचन, 
'एस्ति' (संव अस्ति) जैसे रूप इसमें आज भी सुरक्षित हैं । 

(३) स्लाव- विभाजन, भाषाएं और क्षेत्र : पूर्वा --रूसी (इसे महारुसी भी 
कहते हैं ; रूस), श्वेत रूसी (रूस के दक्षिणी भाग में), लघु रूसी (उक्नेन में) । 
पश्चिमी--पोलिश (पोलैंड), चेका (चेकोस्लोवाकिया), दक्षिणी--बल्गारियन 
(बल्गारिया), सर्वो-क्रोशियन (युगोस्लाविया) स्लोवेनियम (युगोस्लाविया के 
दक्षिण) । 

(४) आर्मोनियन--यूरोप और एशिया की सीमा पर कृस्सुन्तुनिया तथा 
कृष्ण सागर के पास इसका क्षेत्र है । इसकी स्तंबुल बोली यूरोप में बोली जाती है 
तथा अराराट एशिया में । 


(५) आयें । 
इस शाखा के अन्य नाम 'हिद-ईरानी' या 'भारत-ईरानी' भी हैं । भारोंपीय 
परिवार की आयं-शाखा बहुत महत्त्वपूर्ण है । इस परिवार का प्राचीनतम प्रामाणिक 
साहित्य अपने शुद्ध अर्थों में इसी शाखा में मिलता है । इतना ही नहीं, ऋग्वेद के बरा- 
बर पुराना शुद्ध साहित्य संसार की किसी भी भाषा में कदाचित्‌ नहीं मिलता । ऋग्वेद 
की कुछ ऋचाएँ दो हजार ई० पू० तक लिखी जा चुकी थीं, ऐसी कुछ विद्वानों की धारणा 
है; और, १५०० ई० पू० तक तो इसका बहुत अंश लिखा जा चुका था, ऐसा अधिकांश 
लोग मानते हैं। पारसियों का धमंग्रंथ 'जेन्द अवेस्ता' भी लगभग ७वीं सदी ई० पू० का 
है । इसके अतिरिक्त इस शाखा की भाषाओं की गठन तथा उनका साहित्य भी कम | 
महत्त्वपूर्ण नहीं है । सबसे बड़ी बात तो यह है कि भाषाविज्ञान के अध्ययन के लिए 


इस शाखा ने सामग्री दी है, और पश्चिम में भाषाविज्ञान का अध्ययन तभी से यथार्थतः 


प्रारम्भ भी हुआ है, जब से उन लोगों को इस आर्य-शाखा के मनन करने का सौभाग्य 
प्राप्त हुआ है । इस बात को भाषाविज्ञान के इतिहास पर विचार करते समय | 
कुछ अधिक विस्तार से देखा जा सकेगा । 
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इस शाखा के मूलभाषी अन्यो का साथ छोड्ने के बाद जब आगे बढ़े, तो कुछ 
लोग ईरान में रुक गये और कुछ लोग और बढ़कर भारतवर्ष में आ बसे । इस प्रकार 
इस शाखा की भारतीय और ईरानो दो प्रमुख भाषाएँ हुईं। बहुत लोगों ने इन दोनों को 
भारोपीय कीः अलग-अलग शाखा माना है, किन्तु ऐसा मानना वैज्ञानिक नहीं है, क्योंकि 
ये दोनों बहुत-सी बातों में साम्य रखती हैं, जिससे स्पष्ट है कि ये दोनों पहले से ही 
अलग न होकर एक शाखा के रूप में थीं और बाद में अलग हुई । ब्रनदेन्शताइन की खोजों 
ने भी यही सिद्ध किया है, जिसका उल्लेख पीछे किया जा चुका है। यहाँ भारतीय तथा 
ईरानी दोनों के समान लक्षणों का सिंहावलोकन कर लेना अप्रासंगिक न होगा । 
भारत झौर ईरानी में समानता- (१) भारोपीय मूल भाषा के तीन ह्वस्व मूल 
स्वर (अँ, एं, ऑ) तथा तीन दीघं मूल स्वर (अ' 'ए और 'ओ') के स्थान पर भार- 
तीय तथा ईरानी दोनों ही में एक हस्व मूल स्वर 'भें' और एक दीघं मूल स्वर 'आ' 
ये दो ही मिलते हैं । 


भारोपीय संस्कृत अवेस्ता 
*नेभास नभस्‌ नबह्‌ 
*ओस्थ अस्थि अस्ति 
ब्याग यज यज 
+एपो आपः अप 


(२) दोनों में भारोपीय के अतिहस्व या उदासीन स्वर 'अ' के स्थाम पर 'इ' 
स्वर मिलता है । 

भारोपोय संस्कृत अवेस्ता 

कपअते पिता पिता | 

(३) दोनों में ही मूल भारोपीय “र' (ऋ) का 'ल' (लु) और 'ल' (लू) का र 
(क्र) हुआ है । संभवतः 'र' (ऋ) और 'ल' (लु) ध्वनि में उस समय विशेष भेद नहीं 
था । केन्तुम्‌ वगे को भारोपीय का प्रतिनिधि मानकर कुछ उदाहरण यहाँ लिए जा 


सकते हैं-- 
ग्रीक लैटिन संस्कृत अवेस्ता 
रुन्‌करे . लंचामि 
लुके लुपुस्‌ ` वुकः बहको 
लिगो रेहिम 


(४) इस शाखा में इ, उ, क तथा र के पश्चात्‌ आने वाला “स' व्यंजन ईरानी 
में 'श' हो गया और बाद में संस्कृत में वह 'ब' हो गया । कुछ उदाहरण हैं-- 


भारोपीय संस्कृत . 
*स्थिस्थामि तिष्ठामि हिश्तौति 
कजिउस्तर जोष्ट्र | 


जमोेशो ४ 
` (५) मूल भारोपीय के प्रथम श्रेणी के कंय या पुरःकद्य क (क्य), ख्‌ (ख्य). 
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ग्‌ (ग्य), घ्‌ (ध्य) भारत-ईरानी शाखा में क्रम से श्‌, श्ह, ज्‌ और ज्ह हो गये । कालान्तर 


में भारत में ये श्‌, ज्‌ और ह हो गये और ईरान में सू, ज्‌, ज्ह। (६) मूल भारोपीय 
के तृतीय क्षेणी के कंठ्य या कंठोष्ट्य क्‌ (क्व), खू (ख्व), ग्‌ (रव), घ्‌ (घ्व) इस शाखा 
में शुद्ध कठय क्‌ ख्‌ ग्‌ घ्‌ हो गये । और यदि इनके बाद इ, ए स्वर थे तो क्रम से च्‌, 
छ्‌, ज्‌, झ्‌ हो-गये । (७) ईरानी तथा भारतीय दोनों में स्वरांत संज्ञाओं के बहुवचन 
बनाने के लिए पष्ठी में “नाम्‌” प्रत्यय का प्रयोग हुआ है । (८) दोनों में आज्ञा के लिए 
अन्य पुरुष में “तु' और “-्तु' प्रत्यय पाये जाते हैं। (९) बहुत से शब्द दोनों ही में 
लगभग एक-से हैं और दोनों में उनका अर्थ भी प्रायः एक ही है-- 


संस्कृत अवेस्ता 
ओजस्‌ ओजः 
अनु अनु 
अन्य अन्य 
विश्व विस्प 
ददामि ददामि 
असुर अहुर 
पुत्र पुथ्‌ 
सप्त हप्त 
वसिष्ठ वहिश्त 


असि अहि 
(१०) वैदिक संस्कृत और अवेस्ता इतनी समीप हैं कि एक भाषा के बहुत से 
वाक्य केवल साधारण परिवर्तन से दूसरी भाषा के बनाये जा सकते हैं- 
संस्कृत अवेस्ता 
यो यथा पुत्र तरुणं सोमं वन्देत मत्यं:= यो यथा पृथूम्‌ तउरुनम्‌ हओमम्‌ बन्दएँता मश्यो । 
शुरं धामसु शविष्ठम्‌ = सुरं दामोहू शविस्तम्‌ । 
सावने आ ऋतौ आ = हावनीम्‌ आ रतुम्‌ आ 
भारतीय ओर ईरानो में भ्रन्तर--ऊपर की समानताओं के रहते हुए भी दोनों 
में अन्तर भी हैं । यदि ऐसा न होता तो दोनों अलग-अलग ही क्यों होतीं । यहाँ कुछ 
प्रमुख अन्तरों की ओर संकेत किया जा सकता है : (१) चवग के केवल दो व्यंजन च्‌ 
और ज्‌ ईरानी में हैं, जबकि भारतीय में पांच (च्‌ छ ज्‌ झ्‌ डा.) हैं । (२) ईरानी में 
टवर्गे का एकान्त अभाव है, जबकि भारतीय में यह है । (३) पाँचों वर्गों के द्वितीय और 
चतुर्थ महाप्राण वर्ग ईरानी में नहीं हैं । (४) णरानी ईरानी में “ल्‌' का भी अभाव है । 
इस के स्थान पर 'र्‌' है । जैसे श्रीलः--स्रीरो (श्री-संपन्न) । (५) ईरानी में स्वरों का 
बाहुल्य है । वहाँ ८ स्वर ऐसे हैं, जिनके स्थान पर भारतीय में 'अ' या 'आ' का ही 
प्रयोग होता है। (६) आदि स्वरागम और अपिनिहित भी ईरानी में भारतीय की अपेक्षा 
अधिक है । यथा-भरति =बरइति तथा भवति=बबइति आदि । (७) ईरानी शब्दों के 
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आरम्भ में, कभी-कभी अन्यत्र भी, भारतीय शब्दों में पाया जाने वाला 'स', 'ह'हैं। 
अंसे-सप्त=हप्त, सप्ताहः-हफ्ता तथा सिंधु--हिंढु आदि। ( ८) संस्कृत के घोष 
महाप्राण घ्‌, ध्‌, भ्‌, ईरानी में अल्पप्राण ग्‌, द्‌ ब्‌ रूप में है । जैसे-भूमि = दूमि, 
दीर्घम्‌ = दरंगम्‌ तथा भ्राता=द्राता आदि । (६) संस्कृत के अघोष अल्पप्राण क्‌, तू, प्‌ 
ईरानी में संघर्षी खू, थ्‌, फ्‌ हैं। जैसे-क्रतुः=खतुश्‌, सत्यः--हइ॒थ्णो तथा स्वप्नः= 
हवपनम्‌ आदि। (१०) संस्कृत का ऋ ईरानी में अर, र, या अ है। जैसे-वृक्षम्‌ =वरेशेम्‌ । 
घ्वनि-सम्बन्धी इन अन्तरों के अतिरिक्त व्याकरण-सम्बन्धी अन्तर भी बहुत से 
हैं, किन्तु उनकी गहराई में उतरना प्रस्तुत पुस्तक का विषय नहीं है । 
विभाजन 


ईरानी 
आये----दरद 


- भारतीय 
(१) इरानी ह 


ईरानी में साहित्य-रचना बहुत पहले आरम्भ हो गई थी, किन्तु आज उन प्राचीन 
निधियों का कुछ भी पता नहीं है, अतः वहाँ की भाषा का श्वद्धलाबद्ध इतिहास नहीं 
बतलाया जा सकता । इसके पता न चलने का कारण यह है कि सिकन्दर ने ३२३ ई० 
पू० और अरब के विजेताओं ने ६५१ ई० में ईरानी का पुराना साहित्य बुरी तरह जला 
डाला । अब वहाँ का प्राचीनतम साहित्य पारसी धमंग्र॑थ 'अवेस्ता' ही है, जिसको भाषा 
ऋग्वेद से बहुत मिलती-जुलती है। इसके अतिरिक्त हरुमानी बादशाहों के छठी सदी 
६० पू० के कुछ पुराने शिलालेख भी मिले हैँ । 


वभाजन 
अर कम --- पामीरी बोलियां हर दर्गिल्ता 
शा fo हा 
गबेस्ता ०-०८ Coe Sh poet दख्तों 
Po देबारी 
को pre 
ह Moo कुटो 
मीढिअन 1 रेश आधुनिक : 
सिमी _ . | -- चो “ष ) कलो 
प्राचीन फारसो 


(इसकी आधुनिक भाषाओं एवं बोलियों के विकास का स्पष्ट पता नहीं है, |! 

: गश बिन्दु से दिखाया गया है।) । चत 

॥ अ द्या की राजभाषा होने के कारण प्राचीन बैक्ट्रियन भी कही जाती 
है। कुछ लोग भूल से इसे 'जिन्द' भी कहते हैं। इसका गहू ता इसकी भ्राचीनतमं 


3 शास्त्र'. है, न 


पुस्तक अवेस्ता (७वीं सदी ई० पू०) के कारण पड़ा है । अवेस्ता, का अर्थे... 
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जिसमें 'गाथा' या प्रार्थनाएँ ऋग्वेद की भाँति हैं। इसमें यजन (यज्ञ), विस्पेरद (बलि- 
सम्बन्धी कर्मकांड) तथा वेन्दिदाद (प्रेतादि के विरोधी नियम) आदि भी हैं । कुछ दिन 
| वाद जब अवेस्ता वहाँ की जनभाषा नहीं रह गई, और मध्यकालीन फारसी या पहलवी 
का प्रचार हुआ तो अवेस्ता की टीका पहलवी में की गई । इस टीका को 'जेन्द' कहते . 
| हैं । “ जेन्द...का अर्थ ही 'टीका' होता है। अब दोनों ('जेन्द' और 'अवेस्ता') को 
मिलाकर लोग उस पुस्तक को तथा कभी-कभी भाषा को 'जञेन्दावेस्ता' या 'जिन्दावेस्ता' 
कहते हैं । । 


प्राचीन ईरान के पश्चिमी भाग को 'फारस” कहते थे । वहाँ की भाषा प्राचीन 
'फ़ारसी' थी । कुछ लोग इसे 'अवेस्ता' से निकली हुई समभते हैं, किन्तु वस्तु-स्थिति 
यह है कि ईरानी की दो शाखाएँ प्राचीन काल से ही मिलती हैं--( १) प्राचीन फारसी, 
(२) अवेस्ता । प्राचीनता में प्राचीन फारसी अवेस्ता के यदि बिल्कुल समकालोन नहीं 
तो कुछ ही बाद की है । डेरियस-प्रथम ( ई० पु० ५२१-४८५५) आदि एकेमेनियन - 
राजाओं के खुदवाये कीलाक्षर-अभिलेखों में इसका स्वरूप सुरक्षित है। इसका अलग 
साहित्य नटीं मिलता, पर अभिलेशों में उपलब्ध सामाग्री के आधार पर अध्ययन अवश्य 
हुआ है | यह बहुत-सी बातों में अवेस्ता से मिलती है। 

प्राचीन फारसी की वर्णमाला अवेस्ता की अपेक्षा अधिक सरल है । इस दृष्टि 
से यह संस्कृत के निकट है-- 


अवेस्ता प्रा० फारसी . संस्कृत 

येजी | यदी यदि 

अवेस्ता के ज्‌ के स्थान पर प्राचीन फारसी में द्‌ हो जाता है । ऐसे स्थानों पर 
संस्कत में प्राय: हू मिलता है । [ 

अवेस्ता प्रा० फारसी संस्कृत 

अजम अदम 


अहम्‌ 

प्राचीन फारसी का ही विकसित रूप मध्यकालीन 'फारसी' या 'पहलवी' कह- 

लाता है । इसका प्राचीनतम रूप तीसरी सदी ई० पू० के कुछ सिक्कों में मिलता है । 
प्राचीन फारसी और मध्यकालीन के बीच का कोई लेख नहीं मिलता । पहलबी का 
नियमित साहित्य तीसरी मदी से मिलने लगता है पहलवी के दो रूप थे। एक का 
नाम हुञ्बारेश था, जिसमें सेमेटिक परिवार के शब्दों का आधिक्य है। इसकी लिपि 
भी सेमेटिक है। सस्सानिद-राजवंश (२२६ ई० से ६५२ ई०) की भाषा यही थी । 
अंवेस्ता का कुछ अनुवाद भी इस भाषा में उपलब्ध है । इसके अतिरिक्त पारसियों का 
कुछ और भी धामिक साहित्य इसमें है | इसके व्याकरण पर भी सेमेटिक प्रभाव यथेष्ट 

' है | पहलवी का दूसरा रूप पारसी या पाजंद है । इस पर सेमेटिक प्रभाव नहीं है। | 
` इसका प्रचार पूर्वीय प्रदेशों में था , भारत में वसने वाले पारसियों की भाषा यही है। | 
` यही कारण है कि गुजरातो को पाजंद ने बहुत प्रभावित किया है । 
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जिस प्रकार अवेस्ता और प्राचीन फारसी संस्कृत से मिलती-जुलती हैं, उसी 
प्रकार .मध्यकालीन फारसी प्राकृत अपभ्र श से । 


आधुनिक फारसी हिन्दी की भाँति ही वियोगात्मक हो गई है । इसका आरंभिक 
ग्रन्थ महाकवि फिरदौसी (६४० से १०२०) का 'शाहनामा' नामक राष्ट्रीय महाकाव्य 
है । इसकी भाषा में अरबी के शब्द अधिक नहीं हैं, किन्तु इसकें वाद आधुनिक फारसी 
अरबी से.लदने लगी । यह मध्यकालीन की अपेक्षा अधिक सरल और मधुर है । ध्वति- 
परिवर्तन भी इधर विशेष हुआ है। अब कुछ दिनों से राष्ट्रीयता की लहर यहाँ भी 
चली है, और अरबी शब्दों को तुर्की की भाँति लोग बहिष्कृत कर रहे हैं | उन हुटाये 
गये शब्दों के स्थान पर आयं परिवार के ईरानी शब्दों का प्रयोग बढ़ा है । इधर फ्रांसीसी 
शब्द भी इसमें (तेल कंपनियों के कारण) आ गये हैं । | 

आधुनिक फारसी की बहुत-सी प्रादेशिक बोलियाँ भी हें । विद्वान्‌ इस सम्बन्ध 
में बहुत निश्चित नहीं हैं कि कौन बोलियाँ सीधे अवेस्ता से निकली हैं और कौन फारसी 
से । टकर महोदय तो आधुनिक फारसी और पहलवी के विषय में भी शंका करते हैं । 
उनका कहना है कि अवेस्ता और प्राचीन फारसी के बाद सभी ईरानी भाषाएँ एवं 
: बोलियाँ उस समय की बोलियों से विकसित हुई हैं । आज उनकी माँ के विषय में निश्चय 
के साथ कुछ भी नहीं कहां जा सकता । कछ प्रधान बोलियों पर यहाँ विचार किया 
जा सकता है । ये बोलियाँ भारत से लेकर कॅस्पियन सांगर तक फैली हैं। फुर्दी या 
कुदिश बोली आधुनिक फारसी के समीप है। इसमें एक बड़ी विशेषता यह है कि शब्दों 
के रूप छोटे हो गये हैं । उदाहरणार्थ, आधुनिक फारसी का “बिरादर' शब्द उसमें 'बेरा 
हो गया है। इसी प्रकार 'सिपेद' (सफेद) का इसमें 'स्पी' रूप मिलता है। बलू 
चिस्तान की बलची भाषा भी आधुनिक फारसी के निकट है। अभी तक यह भाषा 
कुछ संयोगात्मक है । साहित्य के नाम पर इसमें कुछ ग्रामकथाएँ हैँ। इसमें संघर्षी 
वर्ण अधिकतर स्पर्श हो गये हैं। पश्तो का नाम अफुगानिस्तानी या अफगानो भी है। 
यह अफगानिस्तान की भाषा है। इस पर भारतीय ध्वनि, वाक्य-रचना, तथा बलाघात 
आदि का प्रभाव पड़ा है। अब यह भारतीय और ईरानी की एक मध्यवर्ती भाषा-सी 


-३ हो गई है। कुछ लोग पश्तो को सीधे अवेस्ता की संतान मानते हैं, किन्तु यह निश्चित 


मत नहीं हो सका है। पश्तो के ही एक रूप को पढ्तो कहते है, जो पश्चिमोत्तर 
अफगानिस्तान में बोली जाती है । दोनों में उच्चारण-भेद ही प्रधान है। A 
, में बहुत-सी ईरानी बो 
हिन्दूकुश पर्वत पर तथा पामीर की तराई हक 55 
जाती हैं, जिनके समूह को 'पामीरी' कहते हैं । ये बोलियाँ गठन की दृष्टि से कैस्पिर 


सागर के तट पर प्रचलित ईरानी बोलियों से बहुत-सी बातों में मिलती-जुलती हैँ । 3 


(२) दरद 


१ 'र्बत' होता है। संस्कृत साहित्य में : 
दरद! संस्कृ शब्द है जिसका अर्थ पर्बत हे । & 
दीर के पास के देश के लिए भी 'दरद' का प्रयोग मिलता है। 'दरद' भाषाओं | 


६८ १० 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१ २६ Digitized by Arya 5० भ्ावषाविज्ञक्त) Chennai and eGangotri 


का क्षेत्र पामीर और पश्चिमोत्तर पंजाब के बीच में है । कभी इनके बोलने वाले भारत 
के अन्य भागों में अवश्य थे, क्योंकि मराठी, सिंधी, पंजाबी आदि पर इनका प्रभाव स्पष्ट 
है। गठन की दृष्टि से पश्तो की भाँति ही दरद भाषाएँ भी ईरानी और भारतीय के 
बीच में हैं, किन्तु यदि पश्तो ईरानी की ओर झुकी है तो दरद भारतीय की ओर। 
प्राचीन काल में अपने यहाँ दरद भाषाओं को भारतीय परिवार का समझा गया था 
और उन्हें पैशाची प्राकृत की संज्ञा दी गई थी । दरद वर्ग को खोवार भाषा का क्षेत्र 
.दादिस्तान एवं ईरानी के मध्य में है । इसके अन्तर्गत कई बोलियां हैं, जिनमें चित्राली 
प्रमुख है । चित्राली के पश्चिम में काफिर वर्ग की बोलियाँ है। गिलगिट की घाटी में 
शीना बोली जाती है.। यह दरद की प्रतिनिधि भाषा है । इसके अन्तर्गत कई बोलियाँ 
हैं, जिनमें गिलगिटी ही मुख्य है। 


विभाजन 


खाचा चित्राली इत्यादि 


गिलगिट 
दरद काफिर HE A ब्रोदया 
ङश्मीरी 


दरद | कष्टवारी 


प्रैया 
कोहिस्तानी नता नोरवारौ 
गावी 
कश्मीर की भाषा कश्मीरी है । इसे यहाँ 'दरद' के अन्तर्गत रक्खा गया है । 
गुणं आदि कुछ प्राचीन विद्वान्‌ इसे भारतीय के अन्तर्गत मानते रहे हैं और पेशाची अप- 
भ्राश से इसका विकास मानते रहे हँ । वस्तुतः इस भाषा पर संस्कृत का प्रभाव काफी 
पड़ा है, इसी कारण इसकी मान्यता रही है । पर, अब ऐसा नहीं मानते । कश्मीरी की 
कई बोलियाँ हैँ । इस शाखा की अन्तिम भाषा कोहिस्तानी है । कोहिस्तानी बोलने वाले 
बहुत कम हैं । मैया, तोरवारी भादि इसकी प्रधान बोलियाँ हँ । “ 
भारतीय आयंभाषा' 
_भारत-ईरानी शाखा के ही कुछ आये भारत आये और उनके क्रारण भारत में. _ 
भारतीय आर्यभाषा-बोली-जाने-लगी-। विद्वानों का विचार है कि ये आये भारत में कई 
दलों में आये । भाषावैज्ञानिक प्रमाणों के आधार पर.ग्रिय्रसंत आदि का कहना है किं _ 
कम से कम दो बार तो आये अवश्य आये । यों सभी विद्वान्‌ इस बात से सहमत नहीं 


२ यहाँ भारतीय से आशय भारतीय और पाकिस्तानी दोनों ही से है। बु 
भारतीय झायंभाषा के विस्तृत इतिहास के लिए देखिए लेखक को पुस्तक हिन्दी. 
भाषा का प्रवेश । है. 
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हैं। आयो के आने के काल के सम्बन्ध में भी विवाद है । अधिकांश. लोग यह मानते हें 
कि मोटे रूप से यह माना जा सकता है कि १५०० ई० पू० के लगभग आयं आ.जुके 
थे । इसका आशय यह हुआ कि भारतीय आर्यंभाषा का इतिहास १५०० ई० पू० से 
लेकर २०वीं सदी तक फैला हुआ है । इस साड़ें तीन हजार वर्षों के काल को भी वर्गों 
में बाँटा जा सकता है-- 

(१) प्राचीन भारतीय भाषा-काल (१५०० ई० पू० से ५०० ई० पू० तक) 

(२) मध्यकालीन भारतीय आर्यंभाषा-काल (५०० ई० पू० से १००० ई० तक) 

(३) आधुनिक भारतीय आर्यंभाषा-काल (१००० ई० से २०वीं सदी तक) 

इसी आधार पर इन तीनों को प्राचीन भारतीय आयंभाषा (प्रा० भा० आ०), 
मध्यकालीन आर्यंभाषा (म० भा० आ०) और आधुनिक भारतीय आर्यंभाषा (आ० 
भा० आ०) कहते हैं । कुछ विद्वान्‌ इन तीनों के कालो को सौ-दो सौ वर्ष इधर-उधर 
भी मानते हैं । 
(१) प्राचीन भारतीय आर्यंभाषा . 

प्राचीन भारतीय आयंभाषा के अन्तगंत भाषा के दो रूप मिलते हुँ--'वैदिक 
संस्कृत' और 'लौकिक संस्कृत'। यों प्रायः दोनों के लिये 'संस्कृत नाम का प्रयोग होता 
है । यहाँ दोनों पर अलग-अलेग विचार किया जा रहा है 
वैदिक संस्कृत 

इस भाषा के अन्य नाम 'संस्कृत',“बैदिकी', 'छान्दस्‌' या “प्राचीन संस्कृत' आदि 
भी हैं । वैदिक संस्कृत का प्राचीनतम रूप ऋग्वेद संहिता में मिलता है। यों चारों वेद, 
ब्राह्मण और प्राचीन उपनिषदों की भाषा वैदिक संस्कृत ही है । इन ग्रन्थों में भाषा का, 
एक रूप नहीं है । ऋग्वेद के प्रथम और दसवें मंडलों को छोड़कर शेष को भाषा पर्याप्त 
श्राचीन है । यही भाषा अवेस्ता के अधिक निकट है । प्रथम और दसवें की भाषा बाद 
की है । अन्य संहिताओं (यजुः, साम, अथवं) ब्राह्मणों और उपनिषदों में कुछ अपवादों 
को छोड़कर भाषा का क्रम से विकसित होता रूप दृष्टिगत होता है !,प्रो०.आतवाँ मेय्ये 
तथा कुछ और लोगों का विचार है कि वैदिक संस्कृत का पुराना रूप तब का है जब 
आयें पंजाब के आसपास ही आये थे, बाद की वैदिक रचनाओं की विकसित भाषा 
तब की है जब वे मध्यदेश की ओर आगे बढ़े और सभी दृष्टियों से भारत के अपेक्षाकृत 
्राचीन निवासियों का उन पर प्रभाव पड़ चुका था । वैदिक संस्कृत का एक तीसरा 
रूप भी है, जो कदाचित्‌ उस समय का है, जब आये मध्यदेश me पूरब पहुंच गये। 
यह काल आठ-नौ सौ ई० पू० के लगभग माना जा सकता है। | संस्कृत केजो 
` रूप आज उपलब्ध हैं, उन्हें उस काल की बोलचाल का रूप नहीं माना जा सकता । 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा के वे साहित्यिक रूप मात हैं । कि 
वेदिक संस्कृत को ध्वनियां र 
है GR ध्वनियो से वैदिक संस्कृत की घ्वनियों की तुलना करने पर यह 
स्पष्ट हो जाता है कि यहाँ तक आते-आते ध्वनियों में पर्याप्त परिवर्तेन हो गया था। | 
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व्यंजनों में चवर्ग और टवर्ग दो नये वर्ग आ गये थे ष, श आदि कुछ फुटकर ध्वनियाँ 
भी उग आई थीं। दूसरी ओर तीन क वर्गों के स्थान पर केवल एक रह गया था । 
स्वरों और स्वनंत या अर्घ॑स्वरों में बहुत परिवर्तन हो गया था । 
_ घ्वनियों की पूरी सूची इस प्रकार है-- 
मल स्वर--अ,.आ, इ, ई, उ, ऊ, ऋ। ऋ, 
संयुक्त स्वर--ए (अइ), ओ (अड), ऐ (आइ), औ (आउ) 
° कंठय--क, ख, ग, घ, ड. 
तालव्य--च, छ, ज, झ, डा 
मूद्धेन्प---ट, ठ ड, ढ, छ, ळूद्‌, ण 
दंत्य-त, थ, द, ध, न 
ओष्ठ्य-प, फ, व, भ; म 
दंतोष्ट्य--व 
अंतस्थ--य, र, ल, व 
अनुनासिकः-अनुस्वार ( -+ ) 


संघर्षी--श, ष, स, ह. ह, ` (जिह्वामूजीय), ” (उपध्मानीय) 


संयुक्त स्वरों के बारे में कुछ विवाद है। कुछ विद्वान्‌ उपर्युक्त चार संयुक्त स्वरों 

में ए, ओ को मूल स्वर मानते हैं, और संयुक्त संवर केवल ऐ, औ को स्वीकारते हैं, जिनके 
उच्चारण क्रम से 'अइ', 'अउ' थे । व्यंजनों में मूद्धेत्य ध्वनियों का पाया जाना वेदिक 

संस्कृत की बहुत बड़ी विशेषता है । इस परिवार की किसी भी अन्य भाषा में यह वर्ग 

नहीं है। इसके आगमन के विषय में कुछ विद्वानों का अनुमान है कि द्रविड़ साषाओं में ये 

ध्वनियाँ थीं, भारत में भाने पर आर्यंभाषा पर उन्हीं के प्रभाव के कारण इनका विकास 
हुआ । सम्भवतः इसीलिए ऋग्वेद के पुराने अंशों में ये ध्वनियाँ कम और केवल कुछ 
बिशेष स्थितियों में ही पाई जाती हैं । पूट (२०१६) और फॉरतनतुफ (£०००४) 
आदि विद्वानों ने ऋ, र, ल आदि के बाद आने वाली दंत्य ध्वनियों के मूद्धेन्य हो जाने 
का सिद्धान्त विद्वानों के समक्ष रक्खा था ।' (विकृत-विकट, संकूत-संकट, कत-काट 
= गहराई, मृद्‌--मुण्ड आदि) । किन्तु अनेक अपवादों (मदु, गर्दभ आदि) के मिलते 

के. कारण ब्र गमान, बार्थोलोम तथा वाकरनांगल आदि विद्वानों ने इसे नियम-रूप में 
स्वीकार नहीं किया । यों कुछ अंशों तक यह नियम काम करता है, इसमें संदेह नहीं । _ 
उपर्युक्त दोतों ही बातों को इसका कारण माना जा सकता है। और बाद में 

तो यों भी दंत्य ध्वनियाँ मूद्धेन्य होने लगीं (जसे पतति-पडति, कवथति-कढइ) | छह | 
ध्वनि 'छ! का महाप्राण है । दंतोष्ठ्य “व' अंग्रेजी के \ के समान ध्वनि है। यह 'फ | 
` का घोष रूप है । “माध्यन्दिनी शिक्षा' के द्वारा वैदिक संस्कृत में इसके भी होने के प्रमाण : 

` मिलते हैं । 'ह' विसगे (:) है जो घोष 'ह' का अघोष रूप है । जिह्वाएलीय का उच्चारण * 


१. इसे F07t००३६०४ 12% कहते हैं । 
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'ब' जैसा था और उपध्मानीय का 'फ' जैसा । वस्तुतः अन्तिम चारों संघर्षी ध्वनियाँ 
एक ही 'ह' के चार ध्वन्यंग (allophone,) हैं 1 
लौकिक संस्कृत 


लौकिक संस्कृत के अन्य नाम 'संस्कृत', 'क्लेसिकल संस्कूत' तथा 'देवभाषा' 
भी हैं। ऊपर कहा जा चुका है कि वैदिक संस्कृत में भाषा के तीन स्तर मिलते हैँ-- 
उत्तरी, मध्यदेशीय और पूर्वी । कहना होगा कि इन ऐतिहासिक और भौगोलिक रूपों 
के समान्तर बोलचाल के भी उत्तरी, मध्यदेशीय, पूर्वी-ये तीन रूप रहे होंगे । लौकिक 
संरकूत का आधार, इन तीनों में प्रथम अर्थात्‌ 'उत्तरी' रूप (बोलचाल का) ही माना 
जाता है । यों आगे चलने पर वह अन्य दो से भी प्रभावित हुई होगी । साहित्य में प्रयुक्त 
भाषा के खूप में इसका आरम्भ ८वीं सदी ई० पू० से होता है । साहित्यिक या क्लैसि- 
कल संस्कृत की आधार-भाषा का बोलचाल में प्रयोग लगभग ५वीं सदी ई० पू० या कुछ 
क्षेत्रों में उसके बाद तक होता रहा, किन्तु तब तक उत्तरी भारत के आर्यभाषा-भाषियों 
में कई भौगोलिक बोलियाँ जन्म ले चुकी थीं, जो आगे चलकर विभिन्न प्राकृतो, अपश्र शो 
एवं आधुनिक आर्यभाषाओं के जन्म का कारण बनीं । पाणिनि (जो स्वयं उत्तरी भाग 
में तक्षशिला के पास शालातुर नामक स्थान के थे ) ने ५वीं सदी ई० पू० के आसपास 
ही इस भाषा को व्याकरणबद्ध किया । “संस्कृत नाम कदाचित्‌ उसी काल काहै। 
विकसित होती भाषा पंडितों को बिगड़ती लगी, अतः उसे संस्कृत किया गया । हारनेली, 
ग्रियसन तथा वेबर आदि ने संस्कृत को बोलचाल की भाषा नहीं माना, किन्तु डॉ० 
भंडारकर तथा गुणे ने इसका खंडन कर यह बहुत पहले दिखला दिया कि संस्कृत कभी 
बोलचाल की भाषा थी । यह बात दूसरी है कि भाषा का प्रायः साहित्य-प्रयुक्त रूप 
बोलचाल के रूप से थोड़ा भिन्न होता है। बोलचाल की भाषा साहित्यिक भाषा के 
विरुद्ध परम्परागत कम, और विकासोन्मुख अधिक होती है। संस्कृत के बोलचाल को 
भाषा के यों तो बहुत से प्रमाण पाणिनि के सूत्रों में ही (प्रत्यभिबादेऽशूद्रे आदि) हैं । 
इसके अतिरिक्त विकसित संस्कृत को व्याकरण की परिधि में रखने के लिए ही कात्त्या- 
` यन ने वातिको की रचना की थी । यहाँ 'विकसित' का अर्थ ही है कि वह बोलचाल 
में व्यवहृत होकर आगे बढ़ रही थी 1! | 
साहित्य में संस्कृत का प्रयोग महाभारत-रामायण से लेकर शाहजहाँ के काल 
तक हुआ है और कुछ अंशों में तो अब भी हो रहा है । यूरोप में जो स्थिति लैटिन को 
रही है, वही स्थिति भारत में संस्कृत की रही है। भारत की सभी भाषाओं ने इससे 
` अगणित शब्द लिये हैँ ओर भारत ही नहीं, अपितु आसपास की तिब्बती, अफूगा- 
निस्तानी, चीनी, जापानी, कोरियाई और पूर्वी द्वीपसमूहों की भाषाएँ तथा अरबी आदि 
ने भी इससे शब्दादि लिए हुँ । भारत की भाषाओं के लिए तो अव भो यह कामधेनु है । 
संस्कृत का साहित्य विश्व के सम्पन्नतम साहित्यों में एक है, और कालिदास व्रिश्व के 
सर्वेश्रेष्ठ कवियों में एक हुँ । पु १ 
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ऊपर इस बात का उल्लेख किया जा चुका है कि संस्कृत्‌ उत्तरी भारत में प्रयुक्त 
बोली पर आधारित थी और इस प्रकार की कम से. कम तीन बोलियां उस काल में 
थीं--उत्तरी, मध्यदेशीय और पूर्वी (कुछ लोग एक चौथे रूप 'दक्षिणी' की भी कल्पना 
करते हैँ) । संस्कृत इन तीनों भागों के लोगों में शिष्ट भाषा, साहित्यिक भाषा या 
राष्ट्रभाषा के रूप में प्रयुक्त होती थी । : 
लौकिक संस्कृत की घ्वनियां--ऊपर वैदिक संस्कृत की ध्वनियाँ दी जा चुकी 
हैं । उनसे लौकिक संस्कृत की ध्वनियाँ कुछ ही भिन्न थीं। ऋ, ऋ, और लू का स्वर 
ध्वनियों के रूप में उच्चारण सम्भवतः नहीं होता था। ळ्‌, दह, जिह्वामूलीय और . 
उपध्मानीय का लोप हो गया था । दंतोष्ठ्य 'व' भी संभवतः नहीं था । वैदिकी में अनुः 
स्वार शुद्ध अनुनासिक ध्वनि थी, जिसे कुछ लोगों ने स्वर तथा कुछ ने व्यजन माना है। 
लौकिक संस्कृत में आकर पिछले स्वर से मिलकर उसका उच्चारण अनुनासिक स्वर के 
समान होने लगा । 
प्राचीन भारतीय आर्यभाषा._की. कुछ सामान्य रचनात्मक विशेषताएँ-- 
(१) भाषा श्लिष्ट-योगात्मक थी । (२) शब्दों में धातु का अर्थ प्रायः सुरक्षित था । 
लौकिक संस्कृत तक आते-आते कुछ-कुछ अर्थ-परिवर्तेन आरम्भ हो गया था। (३) 
वैदिकी में रूप-रचना अत्यन्त जटिल थी । रूप बहुत अधिक थे । इसमें अपवादों की 
संख्या भी पर्याप्त थी । लौकिक संस्कृत में आकर रूप कुछ कम हो गये और अपवाद 
अपेक्षाकृत बहुत कम हो गये । भाषा अधिक नियमबद्ध हो गई । इस नियमबद्धता में 
पाणिनि का महरवपूर्ण हाथ था। (४) वैदिक संस्कृत संगीतात्मक भाषा. थी । साथ ही 
स्वराघात भी था, यद्यपि वह बहुत प्रमुख नहीं था । स्वराघात के कारण अर्थ में परि- 
वर्तन भी हो जाता था। संस्कृत तक आते-आते संगीतात्मकता समाप्त होने लगी, और 
स्वराधात का और विकास हो गया । (१) ३ लिंग और ३ वचन थे। (६) वाक्य में शब्द 
का स्थान निश्चित नहीं था । शब्द प्रावः कहीं भी आ सकते थे । वैदिक संस्कृत में उपसगे 
भी मूल शब्द से अलग हटल रखे जाते थे । (७) वैदिक संस्कृत का शब्द-भंडार अधि- 
कांशतः तत्सम शब्दों का था, किन्तु तद्भव शब्द 'प्राकृत' या तत्कालीन लोकभाषा के प्रभाव , 
के कारण ये (जैसे तैत्तिरीय सहिता में (स्वर्ग! सुवे) । विदेशी शब्द काल्डियन आदिके | 
मिलते हैं । द्रविड़ तथा आस्ट्रिक आदि.से तो हजारों शब्द लिये गये, जैसे कदली, नाग, 
ताबूल, कुण्ड, तूल, तीर, दंड, सूर्प आदि । । 
(२) मध्यकालीन भारतीय आर्य माषा 
पाणिनि ने भाषा का संस्कार करके उसे बाँध दिया और क्लासिकल संस्कृत या ल 
लौकिक संस्कृत का एक रूप निश्चित हो गया, किन्तु लोकभाषा अबाध गति से विक ४ 
सित होती रही । इस विकास के फलस्वरूप भाषा का जो स्वरूप सामने आया, उसे _ 
“प्राकृतः कहते हँ । मोटे रूप से इसका काल ५०० ई० पू० से १००० ई० तक अर्थात्‌ 
डेढ़ हजार वर्षों का माना जाता है । कुछ लोग इसका आरम्भ ६०० ई० पू० से भी. | 
मानते हैं और अन्त ११०० या १२०० ई० में । भ्राकृत' के हेमचन्द्र, मङकण्डेय, 
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वासुदेव आदि वयाकरणों ने प्रकृति: संस्कतं । तत्र भव प्राक्कतमुच्यते' आदि रूप में 
प्राकृत को संस्कृत से निकली माना है, किन्तु ऐसा असम्भव है ।' पाणिनि की व्यवस्था 
में बँधी भाषा में विकास की सम्भावना कहाँ ? मूलतः संस्कृत के काल में जो वोलचाल 
की भाषा थी, वही विकसित होती रही और उसी का विकसित रूप प्राकृत हुआ । इस 
प्रकार यदि संस्क्रत-काल की बोलचाल की लोकभाषा को भी संस्कृत नाम दिया जाय 
तो प्राकृत को संस्कृत से उत्पन्न माना जा सकता है। 


यों तो इस पूरे काल (५०० ई० पू० से १००० ई० तक) की भाषा को प्राकृत 
कहते हैं, किन्तु इस पूरे काल को प्रथम प्राकृत-काल, द्वितीय प्राकृत-काल और तृतीय 
प्राकृत-काल के रूप में तीन कालों में बाँठा जाता है । उनमें प्रथम काल (आरम्भ से 
ईसवी सन्‌ के आरम्भ तक) को भाषा पालि और शिलालेखी प्राकृत है, दूसरे काल 
(इसवी सन्‌ से लगभग ५०० ई० तक) की भाषा का नाम 'प्राकृत' है, जिसके अन्तगंत 
कई प्रकार की प्राकृते आती हैं; और, तोसरे काल (५०० ई० से १००० ई० तक) की 
भाषा का नाम 'अपश्र श' है । यहाँ इन सभी १२ क्रम से विचार किया जा रहा है । 


पालि 

म० आ० भा० के प्रथम युग की महत्त्वपूर्ण भाषा 'पालि' है । इसे 'देशभाषा' 
भी कह्दा गया है । इसका काल कुछ लोग श्वीं या ६ठी सदी ई० पू० से पहली ईसवी 

तक और कुछ लोग दूसरी सदी ई० पू० तक मानते हैं । 2 
नाम- “पालि' शब्द की व्युत्पत्ति को लेकर विद्वानों में मतभेद है । 'पालि' शब्द 
के पुराने प्रयोग 'भाषा' के अथं में नहीं मिलते | इसका प्राचीनतम प्रयोग ४ थी सदी में 
लंका में लिखित ग्रन्थ 'दीपवंस' में हुआ है । वहाँ इसका अर्थ 'बुद्धवचन' है । बाद में 
प्रसिद्ध आचार्य बुद्धघोष ने भी इसका प्रयोग इसी अर्थ में किया है । तब से काफी बाद 
- तक 'पालि' शब्द का' प्रयोग पालि साहित्य में हुआ है, किन्तु कभी भी भाषा के अर्थ में 
नहीं। भाषा के अर्थ में वहाँ मगध भाषा, मागधी, मागधिक भाषा आदि का प्रयोग हुआ 
है। सिहल के लोग इसे अब भी मागधी कहते हैं। भाषा के अर्थ में 'पालि' का प्रयोग 
अत्याधुनिक है । और यूरोप के लोगों द्वारा हुआ हुँ । शुरू में अशोक की शिलालेखी 
प्राकृतों के लिए भी इसका प्रयोग हुआ था, पर बाद में भ्रामक समझ कर छोड़ दिया 
गया । पांलि की व्युतपत्तियाँ प्रमुखतः दो प्रकार की हैं + एक तो हैं, जिनमें 'पालि' 
के प्राचीनतम प्राप्त अर्थ का ध्यान रक्खा गया है; और, दूसरी वे हैं जिनमें अन्य आधार 
लिये गये हैं। यहाँ संक्षेप में कुछ प्रमुख मतों का उल्लेख किया ज़ा रहा दै: (१) भरी 


rs RR PR 

१. जेसा कि पिझेल ने संकेत किया है, कुछ लोगों ने प्राकृत को प्राफू- 
कृत (पहले बनी) मानकर, इसे संस्कृत से भी प्राचीनः माना है। यों बोलचाल को 
प्राकृत भाषा का संस्कृत रूप ही 'संस्कृत' है। यबि उस मूल को 'प्राकृत' कहें तो 
यह्‌ ठोक हो है । ग्रियसन भादि ने 'प्राइसरी प्राकृत' का प्रयोग कुछ इसी अर्थ में 
किया था। 
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विधुशेखर भट्टाचाये के अनुसार 'पालि' का सम्बन्ध संस्कृत 'पंक्ति (>पन्ति>पत्ति 
>पद्ठि>पस्लि> पालि) से है । शुरू में बुद्ध की पंक्तियों के लिए इसका प्रयोग हुआ । 
बाद में उसी से विकसित होकर भाषा के अर्थ में । (२) एक मत के अनुसार वैदिकी 
और संस्कृत आदि की तुलना में यह 'पल्लि' या 'गाँव' की भाषा थी । “वालि शब्द 
'पल्लि' का ही विकास है, अर्थात्‌ इसका अर्थ है 'गाँव की ऐसी ही भाषा' । (३) एक 
मत के अनुसार यह सबसे पुरानी प्राकृत है (भण्डारकर तथा वाकरनागल मानते हैं), 
इसीलिए शायद इसे 'प्राकृत' नाम दिया गया और 'पालि' शब्द 'प्राकृत (>पाकट> 
पाअड >पाअल>पालि) का ही विकसित रूप है । (४) कोसाम्बी नामक बौद्ध विद्वान्‌ 
के अनुसार इसका सम्बन्ध 'पाल्‌' अर्थात्‌ रक्षा करना” से है, इसने बुद्ध के उपदेशों को 
सुरक्षित रक्खे हैं, इसीलिए यह नाम पड़ा है। (५) 'पा पालेति रक्खतीति' रूप में भी 
कछ लोगों ने 'पा' में 'लि' (णिच्‌) प्रत्यय लगाकर इसकी व्युत्पत्ति दी है । (६) एक 
मत से 'प्रालेय' या 'प्रालेयक' (पड़ोसी) से पालि का सम्बन्ध है। (७) भिक्षु सिद्धार्थ 


सं० 'पाठ' से ( बुद्धपाठ या बुद्धवचन) इसे (पाठ >पालि >पालि; पालि में संस्कृत | 


'ठ' का 'ल' हो जाता है) निकला मानते हैं । (८५) कुछ लोग 'पालि' को पंक्ति के अर्थ 
` का संस्कृत शब्द मानते हैं। इनके अनुसार यही शब्द पहले बुद्ध की पंक्तियों के लिए, 
'फिर उनके उपदेशों के लिये और फिर पुस्तक के लिए और फिर उस भाषा के लिए 
प्रयुक्त होने लगा । (९) राजवाडे के अनुसार कुछ लोग पालि का सम्बन्ध संस्कृत प्रकट 
(पाअड> पाअल>पालि) से भी जोड़ने के पक्ष में हैं। (१०) डॉ० मैक्सवेलेसर ने 
'पालि' को 'पाटलि' (पाटलीपुत्र की भाषा) से व्युत्पन्न माना है। (११) सबसे प्रामा- 
णिक व्युत्पत्ति भिक्षु जगदीश कश्यप द्वारा दी गई है। अधिकांश भारतीय विद्वान्‌ इससे 
सहमत हैं । इनके अनुसार 'पालि' का सम्बन्ध 'परियाय' (सं० पर्याय) से है । धम्म- 
परियाय या “परियाग्र' का प्रयोग प्राचीन बोद्ध साहित्य में बुद्ध के उपदेश के लिए मिलता 

है । इसकी विकास-परम्परा परियाय > पलियाय >पालियाय> पालि है । 
'पालि' भाषा का आाघार- यह प्रश्‍न भी कम विवादास्पद नहीं है कि पालि 


मूलतः कहाँ की भाषा थी । इस पर सब मिलकर दो दर्जन से ऊपर विद्वानों ने विचार| 


किया है । नीचे कुछ प्रमुख मत अत्यन्त संक्षेप में दिये जा रहे हैं: (१) ऊपर संकेत 
किया जा चुका है कि सिहल-या लंका के. लोग इसे मागधी कहते हैं । वे इसे मगध की 


भाषा मानते हैं । ग्रियसँन, चाइल्डसं, विडिश: तथा गाइगर भी लगभग इसी मत के हैँ। _ 
यों विडिश और गाइगर पालि को उस काल की पूरे देश की अन्तर्ध्रान्तीय परिनिष्ठित _ 
भाषा मानते हैं और उसमें मागधी के अतिरिक्त अन्य रूपों के मिलने का आधार यही | 
बतलाते हूँ । (२) वेस्टरगाडं, ई० कुहन, फ्रॅंक तथा स्टेन कोनो के अनुसार 'पालिं' 


'उज्जयिनी: विध्य. प्रदेश के आसपास की बोली पर आधारित थी । (३) ओल्डेनबगं | 
और ई० मूलर इसे मूलतः कलिग की भाषा मानते हैं । (४) रीज डेविड पालिको. 


वीं-७वीं सदी की.कोसल की बोली पर आधारित मानते हैं । 


इस प्रश्न पर निर्णय देने के पूवं इस बात की जानकारी भी आवश्यक है कि 


ye 
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यद्यपि बुद्ध की अपनी भाषा मागधी थी, अत; 'पालि' के लिए उसका आधार अधिक 
स्वाभाविक है, किन्तु जब हम विभिन्न प्रकार की प्राकृतों के रूपों की पालि के रूपों से 
तुलना करते हैं तो यह स्पष्ट हुए बिना नहीं रहता कि : (क) पालि, मागधी या किसी 
पूर्वी प्रदेश की भाषा या बोली पर प्रमुखतया आधारित नहीं है; (ख) यह बुद्ध के जीवन- 
काल (छटी सदी ई० पू०) की भाषा नहीं है, बल्कि काफी बाद की अर्थात्‌ तीसरी सदी 
ई० पू० के आसपास की है। 


इस प्रसंग में एक बात और भी उल्लेख्य है । बुद्ध भगवान्‌ परम्परावादी न 
होकर क्रान्तिकारी थे । उन्हें यह बिल्कुल पसन्द नहीं था कि सभी लोग उनके उपदेश 
उन्हीं की भाषा में पढ़ें : 'चुल्लवग्ग' की एक कथा से यह स्पष्ट है कि दे चाहते थे 
कि लोग अपनी-अपनी भाषा में उनके उपदेशों को पढ़ें । 


निष्कर्षतः कहा जा सकता 'है कि बुद्ध भगवान ने अपने उपदेश मागधी में भले 
दिये हों, किन्तु कुछ:ही सदियों में उनके अनुवाद उस काल की अन्तर्ध्रान्तीय या राष्ट्रीय 
भाषा में हो गये और आज वही भाषा 'पालि' के रूप में विख्यात है । इसमें थोड़ा-बहुत 
प्रभाव अन्य वोलियों का हो सकता है, किन्तु इसका मूल आधार उस काल की मध्यदेश 
के आसपास की वोलचाल की भाषा ही कदाचित्‌ था । अवधी, ब्रज को सामने रखकर. 
इनके रूपों को देखने से भो यही निष्कर्ष निकलता है । इस प्रकार इसे क्यः अद्धंमागधी 
पर आधारित मान सकते हैं? यों भाषाविज्ञान को पुर्नानर्माण-पद्धति के आधार'पर 
तत्कालीन प्राकृतों का स्वरूप स्पष्ट होने पर इस प्रश्‍न का उत्तर शायद और भी निश्चय 
के साथ दिया जा सकेगा । 


पालि साहित्य का सम्बन्ध प्रमुखतः भगवान्‌ बुद्ध से है । इसमें उन्हीं से संबद्ध 
काव्य, कथाओं या अन्य साहित्य-विधाओं की रचना प्रमुखतः हुई है । यों कुछ उस 
विशेष संस्कृत या दशंन से संबद्ध पुस्तके भी लिखी गई हैं, इसी प्रकार, छंदशास्त्र या 
व्याकरण की भी कुछ पुस्तकें लिखी गई हैं। परम्परागत रूप से पालि साहित्य को 
पिटक और, अनुपिटक दो वर्गों में बाँटते हैं, जिनमें जातक (जिसे ग्रन्थ न कहकर ग्रन्य- 
समूह कहना उचित समका गया है), धम्मपद, मिलिन्दपञ्हो, बुद्धधोष की अट्टुकथा, 
तथा महावंश आदि प्रमुख हैं । पालि साहित्य का रचना-काल ४८३ ई० १० से लेकर 
आधुनिक काल तक लगभग ढाई हजार वर्षों मे फैला हुआ है और इसने एशिया के 
एक अरब से ऊपर लोगों को प्रत्यक्षतः या अप्रत्यक्षतः कई दृष्टियों से प्रभावित 
किया है । पालि भाषा का प्रभाव भारत की भाषाओं के अतिरिक्त लंका, बरमा और 
स्याम की भाषाओं पर विशेष तथा तिब्बत, चीन और जापान आदि की भाषा पर 
कृछ-कुछ पड़ा है । [ 


पालि भाषा की कुछ प्रमुख सामात्य विशेषताएँ--(१) पीछे वैदिक ध्वनियाँ 
दी जा चुकी हैं। उनमें से अधिकांश ध्वनियों का प्रयोग तो पालि में होता रहा, किन्तु 


चह, ऋ, लू, ऐ, औ, श्‌, घ्‌, विसर्ग या अघोष ह, जिह्वामूलीय, उपध्मानीय--इन दस | 
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ध्वनियों का लोप हो गया । साथ ही ह्वस्व ए और ह्वस्व ओ. दो नयी ध्वनियाँ विक- 
सित हो गई । शुद्ध अनुनासिक या अनुस्वार वैदिक की भाँति का न होकर संस्कृत का 
था, जिसका उल्लेख ऊपर संस्कृत के प्रकरण में हो चुका है । संस्कृत और पालि ध्वनियों 
में सबसे बड़ा अन्तर है कि बैदिक ध्वनियों की छ और छह ये दो ध्वनियाँ संस्कृत में 
नहीं मिलतीं, किन्तु पालि में मिलती हैं । वेदिकी या संस्कृत की तुलना में ध्वनि-परिवतंन- 
सम्बन्धी अनेक प्रवृत्तियाँ इसमें दिखाई पड़ती हैं, जैसे स्वरों के बीच के 'ड', 'ढ' का 
प्रायः क्रम से '' और 'ळूह' हो जाना; बहुत से अघोष व्यंजनों का सघोष व्यंजन हो 
जाना (क>ग, च>ज; थ> ध); श, ष का स हो जाना; तथा स्वरभक्ति, समीकरण, 
विषमीकरण, विपर्यय आदि । प्रकृतो में संयुक्त व्यंजनों में समीकरण की प्रवृत्ति पालि- 
काल में ही शुरू हो गई थी । (२) ध्वनि और रूप दोनों ही दृष्टियों से पालि में तत्का- 
लीन कई बोलियों के तत्त्व हैं । (३) ध्वनि और रूप दोनों ही दृष्टियों से पालि वैदिक 
, संस्कृत के निकट है, यहाँ तक कि संस्कृत की अपेक्षा भी वह निकट है यद्यपि इसमें बहुत 
से विकसित रूपों का भी प्रयोग हुआ है । (४) पालि साहित्य देखने से पता चलता है 
कि आद्यत पालि का एक रूप नहीं रहा है। उसकी कम से कम चार सीढ़ियों का अनु- 
मान लगता है । भाषा की पहली. सीढ़ी त्रिपिटक, (सुत्त, विनय, अभिधम्म) की गाथाओं 
में मिलती.है । यह पालि का प्राचीनतम रूप है । इसमें रूपों का बाहुल्य है । यह भाषा 
बैदिक संस्कृत के बहुत निकट है । भाषा क्रा इससे कुछ विकसित रूप त्रिपिटिक के गद्य भाग 
«में मिलता है। यहाँ रूप कम हैं और उनमें अपेक्षाकृत एकरूपता है । इसमें कुछ ऐसे नये 
इप भी मिलते हैं, जो प्रथम में नहीं हैं, साथ ही प्रथम के पुराने रूपों को इसमें स्थान 
नहीं मिला है । पालि के विकास की तीसरी. सीढ़ी और बाद के गद्य जैसे 
या बुद्धघोंध की /अट्ठकथा' आदि में मिलती है.। चौथी सीढ़ी.उत्तरकालीन काव्य-ग्रंथों-< 
जैसे द्वीपवंस, महाबंस.आदि--की भाषा में मिलती है। इस रूप पर संस्कृत का पर्याप्त 
प्रभाव है, साथ ही इस भाषा में जीवन के लक्षण नहीं हैं । एक कृत्रिमता-सी है, जो गह 
स्पष्ट कर देती है कि पुस्तकीय ज्ञान के आधार पर इस भाषा का भवन बड़ा है। (९) 
पालि में तदभव शब्दों का प्रयोग ही अधिक है । इसके बाद संख्या तत्सम और देशर्ण 
की है । विदेशी शब्द बहुत कम हुँ । प्राचीन भारतीय आयंभाषा में आस्ट्रिक तथा द्रविई 
से जो शब्द आये थे, प्रायः इसमें भी हैं। (६) संगीतात्मकता तथा स्वराषात के सम्बन्ध 
में निश्चय रूप से कुछ कहना कठिन है । एक मत के अनुसार वैदिक संगीतातमकता 
संगीतात्मक स्वराघात पालि में भी कुछ था । किन्तु टेर जैसे कुछ विद्वानों के अनुसार 
बैदिकी की भाँति बलात्मक और संगीतात्मक दोनों प्रकार के स्वर।घात थे । प्रियर्सन [ 
अनुसार इसमें केवल बलात्मक स्वराघात था । जूल ब्लाक को पालि में किसी भी बरला 
घात के होने के वारे में संदेह है । टनंर का मत अधिक ठीक लगता है। (७) दविवचर्ग 
का प्रयोग नाम तथा धातु रूपों में नहीं था । लिग तीन थे । (८) समवेत रूप से क 
कम हो गये । (९) व्यंजनांत प्रातिपादिक बहुत कम रह गये थे । (१०) आत्ते 
रूपों में शेष था । : 5 
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शिलालेखी प्राकृत । 

म० भा० आए० के प्रथम युग के अंतर्गत ही शिलालेखी प्राकृत या अशोक के 
शिलालेखों की प्राकृत भी आती हैं । इसे कुछ लोग अशोकीय प्राकृत या अशोकन प्राकृत 
भी कहते हैं । अशोक के अनेक लेख लाटो पर मिलते हैं, इसीलिए कुछ लोगों ने इसे 
'लाट प्राकृत' या 'लाट बोली' भी कहा है । पिशेल इसे लेण (सं० लयन =गुफा) बोली 
या प्राकृत कहना अधिक उचित समभते हैं, क्योंकि इसमें शिलालेख गुफाओं में भी 
मिलते हैं । डॉ० गुणे इस नाम को ठीक नहीं मानते । यथार्थतः इसका नाम 'शिलालेखी 
प्राकृत' बिल्कुल नहीं, तो कम से कम अधिक उचित अवश्य है । अशोक ने अपने राज्य 
के भिन्न-भिन्न भागों में अपने शासन तथा धमं-सिंद्धान्तों आदि के विषय में ब्राह्मी तथा 
खरोष्ठी लिपि में बहुत से अभिलेख खुदवाये थे । ये लेख प्रमुखतः स्तंभों और चट्टानों 
पर हैँ, जिनकी संख्या २० से ऊपर है । भाषाविज्ञान की दृष्टि से इन अभिलेखों का 
बहुत महत्त्व है । इनसे ईसा पूर्व तीसरी सदी के लगभग मध्य भाग की भाषा के स्वरूप 
का पता चल जाता है । इसकी सबसे वडी विशेषता यह है कि इन सब की भाषा एक 
न होकर उस-उस क्षेत्र की है, जहाँ-जहाँ के लिये ये खोदे गये थे । इस प्रकार तत्कालीन 
प्राकृत के विभिन्न रूपों का भी इनसे पता चल जाता है । इस काल के आसपास के 
अशोक के अति रिक्त कुछ अन्य राजाओं आदि के भी अभिलेख मिलते हैं, किन्तु उनका 
महरव बहुत अधिक नहीं है । अशोक के लेखों का भाषा की दृष्टि से अध्ययन किया 
जा चुका है, किन्तु परिणाम के सम्बन्ध में फ्रैंक, सेनाटं तथा गुणे आदि विद्वानों में मत- 
भद है । कुछ लोगों के अनुसार इनसे दो बोलियों का पता चलता है | कुछ के अनुसार 
तीन का, कुछ के अनुसार चार का और कुछ के अनुसार पाँच का। ऊपर हम देख 
चुके हैं कि संस्कृत-काल में ही उत्तरी, मध्य और पूर्वी तीन बोली-रूप विकास पर थे । 
इस समय तक आते-जाते मोटे रूप से पाँच रूपों का विकसित हो जाना असम्भव नहीं 
है । यों शिलालेखों से उत्तर-पश्चिमी, दक्षिण-पश्चिमी और पूर्वी, इन तीनों रूपों का तो 
स्पष्ट पता चलता है, किन्तु साथ ही मध्यदेशीय और दक्षिणी का अनुमान लगाने का 
भी आधार मिल जाता है.। इन बोलियों में रूप और ध्वनि दोनों के अंतर हैं । ध्वनि- 
विषयक अंतरों में श्‌, ष; र्‌, ल्‌; झा, ण्‌ के प्रयोग के अंतर प्रमुख हैं । द्‌ 

कुछ प्रमुख विशेषताएँ--( १) ध्वनियाँ प्रायः पालि के समान ही हैं। प्रमुख 
अंतर ऊष्मों के सम्बन्ध में है । पालि में केवल “स? का प्रयोग मिलता है, किन्तु शिला- 
लेखी प्राकर्तो में इस दृष्टि से ऐक्य नहीं है। शहबाजगढ़ी के अभिलेख में श्‌, ष्‌, स्‌ 
तीनों हैं । इसका आशय यह हुआ कि उत्तरी-पश्चिमी बोली में संभवतः उस काल में 
मे तीनों ध्वनियाँ प्रयुक्त होती थीं; किन्तु दक्षिणी-संश्चिमी में पालि की तरह केवल 'स 
है । इसी प्रकार र्‌, ल्‌:का., णू के प्रयोग के सम्बन्ध में भी विभिन्नता है । (२) पालि की 
तरह ही. संस्कृत की तुलना में इसमें भी ध्वनियों में विकास हो गया है, यह विकासं 
आगम, लोप, समीकरण, विषमीकरण, तिपयंय, तालब्यीकरण, मू्धत्यीकरण, हस्वी- 
करण, दीर्घीकरण तथा घोषीकरण आदि अनेक दिशाओं में हुआ है। (३) प्रातिपदिक 
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अधिकांशतः स्वरांत हैं। (४) द्विवचन नहीं है । लिंग तीन हैं । (५) सादृश्य के कारण 
पालि की तुलना में भी, इसमें रूप कम मिलते हैं । (६) आत्मनेपद समाप्यप्राय है । 
(७) अन्य अधिकांश बातों में भी यह भाषा पालि के समान है । 
प्राकृत 

म० भा० आए० का दूसरा युग प्राकृतो का है । इसके अन्य नाम 'देसी' आदि भी 
मिलते हैं यों मध्यकालीन आयंभाषा के सभी रूपों को 'प्राकृत' कहते हैं । ऊपर म० 
भा० आए० के प्रथम युग के शिलालेखों की भाषा को भी प्राकृत कहा गया है, किन्तु 
वहाँ प्राकृत का अर्थ लगभग पहली सदी से ५०० ई० तक की 'प्राकृत भाषा' है । कुछ 
लोगों ने इस 'प्राक़ृत' और म० भा० आए के प्रथम युग की 'पालि और शिलालेखी 
प्राकृति' का काल क्रमशः २०० ई० से ६०० ई० तक और ६०० ई० पू० से २०० ई० 
पू० तक मानते हुए दोनों से बीच में २०० ई० पू० से २०० ई० तक का एक संक्रान्ति- 
काल माना है। इस संक्रान्ति-काल की प्रमुख सामग्री तीन रूपों में है--अश्वघोष के 
नाटकों की प्राकृत (रचना-काल १०० ई०), धम्मपद की प्राकृत (२०० ई०) और निय 
प्राकृत (ईसा की तीसरी सदी) । ये तीनों ही, काल की दृष्टि से, प्रस्तुत प्राकृत या म० 
भा० आए के दूसरे युग (१ ई० से ५०० ई०) में पड़ते हैं, अतः इन्हें अलग संक्रांति- 
काल में न रखकर इसी में स्थान दिया जा रहा है। 

नाम--'्राक्कत' शब्द की व्युत्पत्ति कई प्रकार से दी गई है । जैसा कि पिशेल 
ने दिया है, कुछ वैयाकरण इसका विश्लेषण “प्राक्‌ +-कृत', अर्थात्‌ पहले बनी हुई करते हैं 
और इस रूप में इसे संस्कृत से पहले की मानते हैं । हेमचन्द्र "प्रकृतिः सांस्कृतं तत्र भवं 
तत आगतं वा प्राकृतम्‌' खूप में प्राकृत को संस्कृत से निकली मानते हैं ; नमि साधु 
सामान्य लोगों में व्याकरण के नियमों आदि से रहित सहज वचन-व्यापार को प्राकृत 
का आधार मानते हैं-'सकलजगज्जन्तूनां व्याकरणादिभिरनाहित-सांस्कारः सहजो वचन- 
'व्यापारः प्रकृतिः तत्र भवं सैव वा. प्राकृतम्‌ ।' ऐसा अनुमान लगता है कि एक भाषा 
का संस्कार करके उसके रूप को 'संस्कृत' नाम दिया, तो वह भाषा जो असंस्कृत थी 
और पंडितों में प्रचलित भाषा के विपरीत जो 'प्रक्ृत' या सामान्य लोगों में सहज रूप 
में बोली जाती थी, स्वभावतः 'प्राक्कत' नाम की अधिकारिणी बन बैठी । 

प्राकृत की-उत्पत्ति वेद. और-संस्कृत कालीन जनभाषा, के विकसित रूप से है। . 
पालि-क्ाल. की समाप्ति के बाद लोकभाषा का यही रूप था। पालि के कई स्थानीय . 
रूपों का उल्लेख ऊपर किया जा'चुका है। प्राकृतों का प्राचीनतम रूप शिलालेखी 


ध्राकृतों का है, जिसका संक्षिप्त परिचय ऊपर दिया जा चुका है। यह भीकहाजा | 


चुका है कि उसके ४-५ रूपों के होने का अनुमान लगता है। यहाँ पहले प्राकृत के वे 
` तीन रूप लिये जा रहे हैं, जिन्हें कुछ लोग संक्रांति-काल का मानते हैं। 

अश्वघोष के नाटकों को प्राकृत अश्वधोष का रचना-काल १०० ई० के आस- 
पास माना जाता है । इनके दो संस्कृत नाटकों की खंडित प्रतियाँ मध्य एशिया में मिली 
हैं, जिन्हें जमंन विद्वान्‌ ल्युडर्स ने संपादित किया है । इन नाटकों में प्रयुक्त भाषा अशोक 
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के अभिलेखों की प्राकृतों से बहुत मिलती-जुलती है । भौगोलिक (या बोली की) दृष्टि से 
इसमें प्राचीन मागधी, प्राचीन शौरसेनी-और प्राचीन अड मागधी, इन तीनों का प्रयोगः 
हुआ है । साहित्य का अंग होने के कारण ये प्राकृतें संस्कृत से प्रभावित हैं। आगे भी 
संस्कृत नाटकों में प्राकृत भाषाओं का प्रयोग मिलता है । इसे उस समय परम्परा का 
आरम्भ समझना चाहिये । 

धम्मपद की प्राकृत--१८६२ में फ्रांसीसी पर्यटक दु्रुइल द रॉ को खोतान मे 
खरोष्ठी लिपि में कुछ लेख मिले । ओल्डनबगं, सेनाट तथा कुछ भारतीय एवं अन्य भार- 
तीय विद्वानों के प्रयास के बाद इन लेखों का उद्धार हुआ और यह प्राकृत में लिखा गया 
थ्वम्मपद' निकला । खरोष्ठी लिपि में होने.के,कारण इसे 'खरोष्ठी धम्मपद” भी कहते 
हुँ । इसकी रचना २०० ई० के लगभग की मानी गई है । इसकी भाषा भारत के पश्चि- 
मोत्तर प्रदेश की है । 

लिय प्राकृत--ऑरेल स्टेन को १६०० से १६१४ के बीच चीनी तुर्किस्तान के 
“निय” नामक प्रदेश में कई लेख मिले, जो खरोष्ठी लिपि में ये। १६३७ में टी० बरो 
ने इसकी भाषा का अध्ययन करके इन्हें प्राकृत में लिखा बताया । निय प्रदेश मे मिलने 
के कारण इन लेखों की भाषा का नाम 'निय' प्राकृत' पड़ा है। प्राकृत धम्मपद 
की भाँति ही निय प्राकृत का आधार भो भारत के पश्चिमी प्रदेश की प्राकृत 
है । यह तीसरी सदी की भाषा है । यह प्राकृत ईरानी, मंगोलियन और तोखारी से 
प्रभावित है । 

अन्य प्राकुते--ऊपर जिन तीन प्राकृतो का उल्लेख किया गया है, वे भारत के 

बाहर मिली हैं, यों उनका सम्बन्ध भारत-स्थित प्राकृतों से है और उनके आधार पर 
यह भी अनुमान लगता है कि उस काल में कम से कम चार प्राकृते --शौरसेनी, मागधी, 
अद्धं मागधी तथा पश्चिमोत्तरी--थीं । यहाँ पहले प्राकृतों के भेद पर विचार किया जा 


रहा है । 
203 प्राकृतों के भेद कई दृष्टियों से किये गये हैं । घामिक दृष्टि से लोगों ने प्राकृत 
के पालि (इस पर ऊपर विचार हो चुका है), अर्धमागधी, जैन, मांहाराष्ट्री और जेन 
शौरसेनी प्रायः ये चार भेद माने हैं । साहित्य की दृष्टि से माहाराष्ट्री, शौरसेनी, मागधी 
. दर देशाची के नाम लिये गये हैं । नाटक की दृष्टि से इनमें प्रथम तीन की गणना की 
गई है, किन्तु ये सभी नेद मूलतः भौगोलिक या व्याकरंणिक हैं। प्राकृत के प्राचीन 
वैयाकरणो में वररुचि उल्लेख्य हैं। उन्होंने माहाराष्ट्री, पैशाची, मागधी और शौरसेनी 

इन चारों का उल्लेख किया गया है। हेमचन्द्र ने तीन और नाम दिये हआ, चूलिका 
वैशाची और अपभ्र श। इनमें -आर्ष' को ही अन्य लोगों ने 'अर्धमागधी' कहा है। कुछ 

अन्य व्याकरणों तथा अन्य स्रोतों से कुछ,और प्राकृतों के भी नाम मिलते हैं, जैसे बाह्लीकी, 
शाकारी, ढक्की, शाबरी, चांडाली, आभीरिका, अवन्ती, दाक्षिणात्य, भूत भाषा तथा 

गौड़ी आदि । इनमें प्रथम पाँच मागधी के ही भौगोलिक या जातीय उपभेद थे । आभी- 


| हिका शौरसेनी का जातीय (आभीरों की) रूप था और अवन्ती या अवंतिका उज्जैन के ` 
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पास को कदाचित्‌ माहाराष्ट्री से प्रभावित शौरसेनी थी; दाक्षिणात्य भी शोरसेनी का एक 
रूप है । हेमचन्द्र की चूलिका पैशाची को ही दंडी ने 'भूतभाषा' कहा है (ग्रलती से 
पैशाची का अर्थ 'पिशाच' या 'भ्रुत' समझ कर) । कुछ लोगों ने लिखा है कि हेमचंद्र 
ने 'पैशाची' को ही 'चूलिका पैशाची' कहा है, किन्तु वस्तुतः बात ऐसी नहीं है । हेमचंद्र 
ने ये दोनों नाम अलग-अलग दिये हैं । दूसरी पहली की ही एक उपबोली है। गौडी 
का अर्थ है 'गौड़' देश की । इसका आशय यह है कि मागधी का ही एक नाम है। | 
इस प्रसग में कुछ और नामों पर भी विचार आवश्यक है। प्राकृतों के साथ 
'गाथा' का नाम भी लिया जाता है । गाथा की भाषा, संस्कृत या प्राकृतों से प्रभावित 
रूप है; या इसे संस्कृत-प्राकृत का मिश्रित रूप भी कह सकते हैं | इससे बौढ़ों और 
जैनों ने बहुत-सी रचनाएँ की हैं, जिनमें जातकमाला, ललितविस्तर, अवदान-शतक 
आदि प्रमुख हैं । मैक्समूलर तथा वेबर इसे संस्कृत और पालि के बीच की भाषा मानते 
थे । इस भाषा का आगे विकास नहीं हो सका । 
कुछ लोग एक पश्चिमी प्राकृत की भी कल्पना करते हैं, जो सिन्ध में बोली जाती 
रही होगी, तथा जिससे 'ब्राचड' अपभ्र'श का विकास हुआ होगा । यह ब्राचड वत्तंमान 
सिंधी को जननी है । पंजाबी और लहुँदा क्षेत्र में भी उसी काल में कोई प्राकृत रही 
होगी, जिसे कुछ विद्वानों ने केकय प्राकृत कहा है । टक्क और मद्र या टाक्की या माद्री 
प्राकृत इसी की शाखाएँ थीं । राजस्थानी और गुजराती, शौरसेनी से प्रभावित तो हैं, 
किन्तु उनका आधार नागर अपश्र श है । वहाँ उस काल में नागर प्राकृत की भी कल्पना 
'कुछ लोगों ने की है । इसी प्रकार पहाड़ी भाषाओं के लिए 'खस' अपभ्र श की कल्पना | 
की गई है । उसका आधार खस प्राकृत हो सकता है । चंबल और हिमालय के बीच | 
गंगा के किनारे एक 'पांचाली' प्राकृत का भी उल्लेख किया जाता है। . | 


इस प्रकार प्राकृतों के प्रसंग में लगभग दो दर्जन नामों का उल्लेख मिलता है, 
किन्तु भाषावैज्ञानिक स्तर पर केवल पाँच ही प्रमुख भेद स्वीकार किये जा सकते हैं-- 
(१) शौरसेनी, (२) पैशाची (इसके उत्तरी-दक्षिणी दो रूपान्तर सम्भव हैं), (३). 
उ (४) अद्धं मागधी, (५) मागधी । आगे इन पर संक्षेप में प्रकाश डाला जा _ 
रहा है । & ह 


(१) शोरसेनो--यह प्राकृत मलतः मथुरा या सूरसेन के आसपास की बोली | 
थी । इसका विकास वहाँ की पालिकालीन स्थानीय बोली से हुआ । मध्यं प्रदेश की भाषा | 
होने के कारण इसे कुछ लोग संस्कृत की भाँति उस काल की परिनिष्ठित भाषा मानते 
हैं । मध्यदेश संस्कृत का केन्द्र था, इसी कारण शौरसेनी उससे बहुत प्रभावित है । 
संस्कृत नाटकों की गद्य की भाषा शौरसेनी ही है। कर्पूरमंजरी का गद्य इसी में है। 
इसका प्राचीनतम रूप अवश्वघोष के नाटकों में मिलता है । जैनों (दिगंबर संप्रदाय) वे _ 
अपने सांप्रदायिक ग्रंथों के लेखन में भी इसका प्रयोग किया है। ऐसे ग्रंथों की भाषा 'जैन | 
शौरसेनी ' या 'दिगंबर शौरसेनी' कही गई है। यह मूल शौरसेनी, से थोड़ी भिन्न है। | 
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पिशेल के अनुसार इसका विकास दक्षिण में हुआ । शौरसेनी के अन्य स्थानीय रूप 
अवन्ती, आभीरी आदि हैं । 

प्रमुख विशषेषताएँ-(१) दो स्वरों के बीच में आने वाला सं० (संस्कृत) 'त' 
इनमें 'द' हो गया है और 'थ', 'घ' (गच्छति--गच्छदि, कथय--कधोहि) । यद्यपि इसके 
अपवाद भी मिलते हैं । (२) दो स्वरों के वीच की 'द', 'घ' ध्वनियां प्रायः सुरक्षित हैँ 
(जलदः--जलदो) । (३) 'क्ष' का विकास 'क्ख' में हुआ है: (इक्षु--इक्खु) । (४) 
केवल परस्मैपद का प्रयोग मिलता है, आत्मनेपद का नहीं । (५) रूपों की दृष्टि से, यह 
कुछ बातों में संस्कृत की ओर झुकी है, जो मध्यदेश में रहने का प्रभाव है, किन्तु साथ 
ही, महाराष्ट्री से भी इसका काफी साम्य है । 

(२) पैशाची--इसके अन्य नाम वैशाचिकी, पैशाचिका, ग्राम्यभाषा, भूतभाषा, 
भूतवचन, भूतभाषित आदि भी मिलते हैं । अन्तिम तीन नाम 'पिशाच' को 'भूत' का 
पर्याय समझ लेने के आधार पर रक्खे गये हैं। महाभारत में 'पिशाच' जाति का उल्लेख 
है । ये उत्तर-पश्चिम में कश्मीर के पास थे। प्रियर्सन इसे वहीं की 'दरद' से प्रभावित 
भाषा मानते हैं। हाली इसे द्रविड़ों द्वारा प्रयुक्त भ्राइंत मानते हैं। पुरुषोत्तम देव ने 
अपने 'प्राकृतानुशासन' में संस्कृत और शौरसेनी का इसे विकृत रूप माना है। वररुचि 
इसका आधार संस्कृत मानते हैं । इसमें साहित्य नहीं के बराबर है । 'हम्मीरमदंन' तथा 
कुछ अन्य नाटकों में कुछ पात्रों ने इसका प्रयोग किया है। दँशाची के कई भेदों के उल्लेख 
मिलते हैं । हेमचन्द्र तथा कुछ अन्यों ने इसका एक रूप "चूलिका वैशाची' दिया है। 
मार्कण्डेय आदि ने कॅकेय, पांचाल और शौरसेनी तीन भेद दिये गये हैं । 'प्राकृत सर्वस्व 
में देश तथा जाति के आधार पर इसके ग्यारह अेद दिये गये हैं । लेसेन मागध, ब्राचड, 
वैशाचिक तीन भेद मानते हैं । इन बहुत के भेदों के आधार पर कुछ लोगों का विचार 
है कि पैशाची केवल अपने स्थान पर ही प्रचलित न होकर चारों ओर निम्न स्तर के 


प्रमुख विशेषताएँ--( १) दो स्वरों के बीच में आने वाले स्पर्श वर्गों के तीसरे 
और चौथे घोष व्यंजन इसमें पहले और दूसरे अथात्‌ अघोष हो गये हैं (गगन--गकन, 
मेघः = मेखो) । (२) इसके कुछ रूपों में 'ल' के स्थान पर “र' और कुछ में 'र के 
स्थान पर 'ल' होता जाता है। दोनों का वैकल्पिक-सा प्रयोग है । (रबर - लुइँ, कुमार - 
कुमाल) । (३) 'प' के'स्थान पर कहीं तो 'श' और कहीं 'स' मिलता है । (विषय - 
विसमो, तिष्ठति --चिश्तदि) । (४) अन्य प्राकृतो की तरह स्वरों के बीच में आने वाले 
स्पशं इसमें लुप्त नहीं होते । 

(३) महाराष्ट्रो-इस प्राकृत का मूल स्थान महाराष्ट्र है 1.जूल ब्लाक ने मराठी 
का विकास इसी के बोलचाल के रूप से माना है । कुछ लोग इसे केवल महाराष्ट्र तक 
सीमित न मान कर महाराष्ट्र अर्थात्‌ पूरे भारत की भाषा मानने के पक्ष में हैं । इसी 
रूप में डॉ० मनमोहन घोष ने इसे शौरसेनी के बाद की माना है । डाँ७ सुकुमार सेन का 
भो लगभग यही मत है । यदि इसे डोक मानें तो महाराष्ट्री को शौरसेनी भ्राकृत ओर 
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शौरसेनी अपभ्र श के बीच की भाषा मान सकते हैं | कुछ लोग इसे काव्य की कृत्रिम 
भाषा मानते रहे हैं, किन्तु अव यह मत निर्मूल सिद्ध हो चुका है। माहाराष्ट्री प्राकृत 
साहित्य की दृष्टि से बहुत धनी है । यह काव्य-भाषा रही है। गाहा सत्तसई (हाल), 
रावणवहो (प्रवरसेन) तथा वज्जालग्ग (जयवल्लभ) इसकी अमर कृतियाँ हैँ । काव्य- 
भाषा के खूप में इसका प्रचार पूरे उत्तरी भारत में था और इसमें 'गीति', 'खंड' और 
“महा” सभी प्रकार के काव्य लिखे गये | कालिदास, हर्ष आदि के नाटकों के गीत की 
भाषा यही है । कछ लोग समभते हैं कि माहाराष्ट्री में केवल कविता की रचना हुई, गद्य 
की नहीं । किन्तु यथार्थः बात यह नहीं है'। श्वेतांबर जैनियों ने इसमें कुछ धार्मिक गद्य 
ग्रंथ भी लिखे हैं, जिनकी भाषा को याकोबी ने 'जैन महाराष्ट्री' कहा है । इस भाषा पर 
अद्ध मागधी का भी प्रभाव पड़ा है । कुछ बौद्ध ग्रंथ भी महाराष्ट्री में मिलते हैं। महा- 
राष्ट्री, प्राकृतों में परिनिष्ठित भाषा मानी गई है । इसीलिए वैयाकरणों ने पहले इसी 
का सविस्तार वर्णन किया है और अन्य प्राकतों के केवल इससे अन्तरों का उल्लेख कर 
दिया है। इसी आधार पर कुछ लोग इसे “मराठा देश” से सम्बद्ध न मानकर पूरे 
भारत (महाराष्ट्र) की कहते हैं । - 

कुछ प्रमुख बिशेषताएँ- (१) इसमें दो स्वरों के बीच आने वाले अल्पप्राण 

स्पर्शं (क, त, प, द, ग आदि) प्रायः लुप्त हो गये हैं (प्राकत--पाउअ, गच्छति-- 
गच्छइ) । (२) उसी स्थिति में महाप्राण स्पशं (ख, थ, फ, ध, घ) का केवल 'ह' रह 
गया है (क्रोध:--कोहो, कथयति--कहेऽ) । (३) ऊष्म ध्वनियों स, श का प्रायः.'ह' 
हो गया है। (तस्य--ताह, पाषाण--पाहाण), (४) कर्मवाच्य 'य' (गम्यते) का 'इज्ज' 
(गमिज्जइ) बनता है । (५) पुर्वकालिक क्रिया बनाने में 'ऊण' प्रत्यय का प्रयोग होता 
है । (सं० पृष्ट्वा--पुच्छिउण) । 

(४) अद्धं सागधो--अद्ध मागधी का क्षेत्र मागधी और शौरसेनी के बीच में है, 
अर्थात्‌ यह प्राचीन कोशल तथा आसपास की भाषा है । इसमें मागधी की प्रवृत्तियाँ 
भी पर्याप्त मात्रा में मिलती हैं, इसीलिए इसका नाम अद्धंमागधी है । जैनियो ने इसके 
लिए "आर्ष", 'आर्षी' और “आदि भाषा” का भी प्रयोग किया है । इसका प्रयोग प्रमुखतः 
जेन-साहित्य में हुआ है । गद्य और पद्य दोनों ही इसमें लिखे गये हैं । यों साहित्यिक 
नाटकों में भी इसका प्रयोग हुआ है । इसका प्राचीनतम प्रयोग अश्वघोष में मिलता है। 
साहित्य-दर्पणकार ने इसे चरों, सेठों और राजपुत्रों की भाषा कहा है। 'मुद्राराक्षष' और 
प्रवोध-चंद्रोदय' में भी इसका प्रयोग मिलता है, कुछ विद्वानों के अनुसार अशोक के 
अभिलेखों की मूल भाषा यही थी, जिसको स्थानीय रूपों में रूपांतरित किया गया है । 
जेतों द्वारा प्रयुक्त माहाराष्ट्री तथा शौरसेनी पर इसका प्रभाव पड़ा है। 

) प्रमुख विशेषताएँ--( १) ष, श के स्थान पर प्रायः 'स' मिलता है । (अश्रावक-- 
सावग) । (२) दंत्य ध्वनियाँ मूद्धेन्य हो गई हैं (स्थित--टिय, कृत्वा- कट्टु) । (३) 
चवर्ग के स्थान पर कहीं-कहीं तवं मिलता है (चिकित्सा- तेइच्छा) । (४) जहाँ कुछ | 4 
अन्य प्राकृतों में स्वरों के बीच स्पशं का लोप मिलता है, वहाँ इसमें 'य' श्रूति मिलती 
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है (सागर--साथर, स्थित--ठिय) । (५) गद्य और पद्य की भाषा के रूपों में अन्तर 
है । सं०--अः (प्रथमा एकवचन) के स्थान में प्रायः गद्य में मागधी की तरह--'ए' 
का प्रयोग हुआ है, और प्रायः पद्य में शौरसेनी के समान--'ओ' का। | 
मागघो--मागधी का मूल आधार मगध के आसपास की भाषा है । वररुचि इसे 

शौरसेनी से निकली मानते हैं। लंका में 'पालि' को ही 'मागधी' कहते हैं । मागधी में 
कोई स्वतन्त्र रचना नहीं मिलती । संस्कृत नाटकों में निम्न श्रेणी के पात्र इसंका प्रयोग करते 
हैं। इसका प्राचीनतम रूप 'अश्वघोष' में मिलता है। इसे 'गौड़ी' भी कहते हूँ। बाह्लीकी, 
ढक्क़ी, शानरी तथा चांडाली इसके जातीय रूप थे । शाकारी इसकी उपत्रोली थी । 

प्रमुख बिशेषताएं--(१] इसमें स. ष के स्थान पर 'श' मिलता है (अप्त 
शत्त, पुरुष--पुलिश) । (२)/इसमें 'र' का सर्वत्र 'ल' हो जाता है (राजा-लाजा)। 
(३) स्थ' और 'थं' के स्थान पर 'स्त' मिलता है (उपस्थित--उबस्तिद, अर्थवती 
अस्तवदी) । (४) कहीं-कही ज का य हो जाता है। (जानाति--यागादि); (५) ऐसे 
संयुक्त व्यजन में जिनमें प्रथम ध्वनि ऊष्म हो, समीकरण आदि परिवतंन अन्य प्राकृतों 
की तरह प्रायः नहीं होते (हस्त-हश्त) । (६) प्रथमा एकवचन में संस्कृत के विसगें 
( : ) के स्थान पर यहाँ ए मिलता है (देवः--देवेसः--शे) । 

प्राकृत भाषाझो की कुछ सामान्य विशेषताएं-(१) ध्वनि की दृष्टि से प्राकृत 
भाषाएँ पालि के पर्याप्त निकट हैं । इनमें भी पालि की तरह हस्व ए और ओ, छ, छह 
का प्रयोग चलता रहा । ऐ, औँ, ऋ, लू का प्रयोग नहीं हुआ । ऋ का प्रयोग लिखने 
में तो हुआ है किन्तु भाषा में यह ध्वनि थी नहीं । वे ध्वनि-विशेषताएं जो पालि से 
प्राकृत को अलग करती हैं, इस प्रकार हैँ: ( क) ऊष्मों में पालि में केवल 
धस का प्रयोग था । प्राकृत में पश्चिमोत्तरी क्षेत्र में श, ष, स तीनों ही कुछ काल तक 
थे । वाद में 'ष' ध्वनि 'श' में परिवर्तित हो गयी । निय प्राकृत में भी तीनों ऊष्म मिलते 
हैं । मागधी में केवल 'श' है । अन्य बहुतों में पालि की तरह प्रायः केवल “स' (जैसे 
अर्धमागधी में) मिलता है और कुछ में श, ष दोनों ही (पैशाची) । (ख) य,र,लके 
सम्बन्ध में भी कुछ विशेषताएँ हैं । मागधी में र ध्वनि नहीं है । उसके स्थान पर 'ल' 
मिलता है । कुछ अन्य में कभी-कभी “र' के स्थान पर 'ल' और 'ल' के स्थान पर “र 
मिलता है । आध 'य' सामान्यतः 'ज' होता देखा जाता है, किन्तु मागधी में 'ज' का 
व्य होना भी पाया जाता है। (ग) सबसे विचित्र .बात है कि कुछ ऐसे संघर्षी व्यंजनों 
का प्रयोग जो प्रायः भारतीय भाषाओं में केघल आधुनिक काल में प्रयुक्त माने जाते हैं; 
जैसे 'ज', 'ग्‌' आदि । निय प्राकृत में 'क' ध्वनि है । यद्यपि यह बाहरी प्रभावों के कारण 
है, किन्तु ऐसा मानने के लिये आधार हैं कि दूसरी-तीसरी सदी के लगभग भ्राकृतों में 
सामान्य रूप से बहुत से स्पर्शों का स्वरूप कुछ दिन के लिए परिवर्तन के संक्रान्ति-काल 
में संघर्षी हो गया था, यद्यपि इन संघर्षी घ्वनियों ' के लिए उस काल में अलग लिपि 
चिल्लों का प्रयोग नहीं किया गया । ये स्पर्श घोष थे (जैसे ग्र॒ घ, घ आदि) । 

(२) प्राकृतो में 'न' का विकास प्रायः '्णर रूप में हुआ है। इ, ढ़ भी थे। _ 
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(३) पालि-काल में जिन घ्वनि-परिवतंन की प्रवृत्तियों (समीकरण, लोप, स्वर- 
भक्ति आदि) का प्रारम्भ हुआ था, इस काल में वे और सक्रिय हो गई । घ्वनि-परिः 
वर्तन सबसे अधिक माहाराष्ट्री तथा मागधी में हुए । 

(४) ध्वनियों के विकोस के कुछ विशेष रूप भी इस काल में दिखाई पड़ते हैं, 
यद्यपि वे सार्वभौम न होकर प्रायः क्षेत्रीय अधिक हैँ--अल्पप्राण स्पर्शो का स्वर मध्यग 
होने पर लोप; महाप्राण स्पशो का स्वर मध्यग होने पर “ह में परिवर्तन; संस्कृत में 
विस के स्थान पर प्रायः ए, ओ; 'म' का 'व' रूप में परिवर्तन; तथा घोष स्पशों का 
अघोष और अघोष का घोष में परिवर्तन आदि" 

(५) प्राकृतों में ब्यंजनांत शब्द प्रायः नहीं हैं । 

(६) द्विवचन के रूपों का प्रयोग (संज्ञा, क्रिया आदि में) प्राकृतों में नहीं 
मिलता । 'निय' प्राकृत अपवाद है, जिसमें कुछ द्विवचन के रूप हुँ । 

(७) आत्मनेपद पालि की तरह ही प्राकृतों में भी प्रायः नहीं के बराबर है। 

(८) पालि में वैदिकी की भाँति रूप ब त थे, किन्तु कम हो रहे थे । प्राकृत, 
काल में आते-आते सादृश्य के कारण नाम और धातु दोनों ही रूपों में और भी कमी 
हुई । इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई । 

(९) वैदिकी और संस्कृत, संयोगात्मक भाषाएं थीं । पालि में भी यह विशेषता 
सुरक्षित है, किन्तु प्राकृत काल में भाषा संयोगात्मकता या वियोगात्मकता की और तेजी 
से बढ़ने लगी । भाषा में वियोगात्मकता प्रमुंबतः दो कारणों से आती हैं--(१) कारक- 
चिल्लो या परसर्गों के प्रयोग से; (२) क्रिया में कृदंतीय रूपों एवं सहायक क्रिया के प्रयोग 
से । प्राकृत में कृदंतीय रूपों का प्रयोग आरम्भ हो गया । कारक-रचना में स्वतंत्र शब्द, 
जोड़े जाने लगे जो आधुनिक काल में आकर परसर्गे बने (जैसे संस्कृत “रामस्य गृहम्‌' के 
स्थान पर “रामस्य केरक घरम्‌' आदि) । 

. (१०) संस्कृत की तुलना में शब्दों में अथं की दृष्टि से भी परिवर्तन हुए । 
धातु के अर्थ शब्दों में पूर्तः सुरक्षित न रह सके । 

(११) स्वराघात के सम्बन्ध में वही स्थिति है जो 'पालि' के बारे में कही जा 
चुकी है । 

(१२) प्राकृतों में अधिकांश शब्द तद्भव हैँ । इनमें उन शब्दों के भी तद्भव 
हैं, जो आस्ट्रिक या द्रविड़ आदि से सांस्कृत में लिए गए थे। साथ ही इस काल तक 
आते-आते आर्यभाषा में अनुकरण के आधार पर, या यों भी, बहुत से देशज शब्दों का 
भी विकास हो गया । हेमचन्द्र के देशी नाममाला' तथा धनपाल की 'पाइअलच्छी' में 
ऐसे शब्द हुँ, यद्यपि इनमें बहुत से अन्य प्रकार के शब्दों को भी गलती से देशी मान 
लिया गया है। 


अपक्ष श 


श का विकास प्राकृतकालीन बोलचाल की भाषा से हुआ है, और इस रूप में उसे 
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प्राकृत और आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के बीच की कड़ी कहा जा सकता है । | 
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विभिन्न ग्रंथों में 'अपभ्र श' के अन्य नाम ग्रामीण भाषा”, 'देसी', 'देशभाषा', 'आभी- | 
रोक्ति', 'अपभ्रष्ट', 'अवहंस' (अपश्र'श शब्द का विकसित रूप), अवहुत्थ, अवहट्ठ', | 
अवहठ तथा अबहटट (ये चारों 'अपभ्रष्ट' शब्द के विकसित रूप हैं) आदि मिलते हैं। | 
“अपभ्रंश का अर्थ है 'बिगड़ा', “भ्रष्ट! या “गिरा हुआ' । भाषा का विकास | १ 
को सबंदा ही ह्लास दिखाई पड़ता है । प्रस्तुत नामकरण के पीछे स्पष्टतः यही प्रवृत्ति | 
है । 'अपभ्र श' का काल मोटे रूप से ५०० ई० से १००० ई० तक है। कुछ लोगों ने 
इसे ६०० ई० से ११०० ई० या १२०० ई० तक माना है। यों जैसा कि आगे हम 
लोग देखेंगे, छठी सदी से इसमें काव्य-रचना होने लगी थी और छठी सदी में ही इसके 
लिये 'अपश्र श' नाम का प्रयोग भी होने लगा था। ये दोनों ही बातें भाषा के 
आरम्भ होते ही प्रायः सम्भव नहीं होतीं । ऐसी स्थिति में अधिक वैज्ञानिक यही होगा 
कि छठी सदी के कुछ पूवं से अपश्र श का आरम्भ माना जाय । 

'अपभ्र श' शब्द के प्राचीनतम प्रयोग व्याडि (पतजलि से कुछ पूर्वे) तथा पत- 
जलि के महाभाष्य (ई० पू० १५० के लगभग) आदि में मिलते हैं| किन्तु वहाँ इसका 
अर्थ भाषा-विशेष न होकर 'संस्कृत शब्द या तत्सम शब्द का विगडा हुआ रूप' है। 
भाषा के अर्थ में इस शब्द के प्रयोग सर्वप्रथम छठी सदी में मिलते हैं। इस दृष्टि से 
भामह के 'काव्यालंकार' और चंड के प्राकृत लक्षणम्‌' के नाम उल्लेख्य हैं । 

अप्र श भाषा के प्राचीनतम उदाहरण भरत के नाट्यशास्त्र (३०० ई०) में 
मिलते हैं । इसका आशय यह है कि उसके बीज इससे भी कुछ पूर्व फूटने लगे थे । आगे 
चल कर कालिदास के नाटक 'विक्रमोवशी' के चौथे अंक में अपभ्रंश के कुछ छंद 
मिलते हैं । इन छंदों के सम्बन्ध में थोड़ा विवाद भी है । कुछ इसे बाद का प्रक्षिप्त . 
मानते हैं, और कुछ कालिदास का लिखा । यों कालिदास द्वारा लिखित होने का मत 
अधिक ठीक लगता है । छठी सदी तक आते-आते अपश्र श में काव्य-रचना होने लगी 
थी । तब से लेकर १५वीं-१६वी सदी तक इसमें साहित्य-रचना हुई (यद्यपि बोलचाल : 
की भाषा के रूप में इसका प्रचार १००० ई० के आसपास समाप्त हो गया), जिनमें 
उल्लेख्य ग्रंथ, रइधू का करकंड चरिउ, धर्मसूरि का जंबरस्वामी रासा, पुष्पदंत का 
आदिपुराण, सरह का दोहाकोश, रामसिंह का पाहुड दोहा, स्वयंभू का पउमचरिउ 
तथा धनपाल की 'भविसयत्तकहा' आदि हैं । 

अधिकांश विद्वान्‌ यह मानते हैं कि अपभ्रंश फी प्रारंभिक विशेषताएं सर्वप्रथम 
पुश्चिमोत्तर प्रदेश में विकसित हुई । कीय...आदि कुछ लोगों ने मूलतः अपभ्रश का 
सम्बन्ध आभीरों तथा गूजरों से माना है। डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी प्रसिनिष्ठित अपः । 
भ्रंश का सम्बन्ध म॒ध्यदेश की भाषा से मानते हैं, यद्यपि बाद में वे उस पर अपन्र श 


१. अवहद्ठ या अवहठ को कुछ लोगों ने अपन्न श झौर प्राधुनिक भारतीय 
. आाषाओं के बीच की कड़ी माना है । में इस पक्ष में नहों हूं । वस्तुतः अपभ श के 
लिए जो अनेक शब्द प्रचलित मिले हैं, 'प्रवहद्‌ठ' उन्हीं में से एक है । 0 


~ re 


~ 
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के अन्य रूपों के प्रभाव का भी संकेत करते हैं ।.डॉ० सक्सेना. भी मध्यदेशीय या 
शौरसेनी अपभ्रंश को ही उस काल की परिनिष्ठित भाषा मानते हूँ । 

अपभ्र श. के-भेदों. को लेकर विद्वानों में बहुत विवाद है । “विष्णुधर्मोत्तर' में 
इसके अनंत भेद कहे गये हैं, जो जितना ही सार्थक और सत्य है, उतना ही निरथंक और 
असत्य भी । नमि साधु ने अपभ्र श के 'उपनागर', 'आभीर' और 'ग्राम्य' नामक तीन 
भेद किये हैं । मार्कण्डेय अपने 'प्राकृत-सर्वस्व' में भी तीन भेद देते हैं, यद्यपि नामों में 
अन्तर है । इसके अनुसार भेद हैं--'नागर', 'उपनागर' और 'त्राचड'। इन्होंने 'ब्राचड' 
को सिंघ की अपभ्र श, 'नागर' को गुजरात की अप्र श, और 'उपनागर' को दोनों के 
बीच की मिश्च अपभ्रंश कहा है । इनका 'नागर' ही नमिसाधु का 'उपनागर' है, जो 
कुछ लोगों के अनुसार उस काल की परिनिष्ठित भाषा थी । मार्कण्डेय से ही इस बात 
का भी पता चलता है कि उनके समय में कुछ लोग अपश्र श के स्थान और शंली आदि 
के आधार पर २७ भेद मानते थे । भेद हूँ-ब्राचड, लाट, वैदर्भ, उपनागर, नागर, 
बार्बर, अवन्त्य, पांचाल, टाक्क, मालव, कॅकय, गौड़, ओढ़, वैवपश्चात्य, पांड्य, कोंतल 
कलिग्य, सहल, प्राच्य, कार्णाट, कांच्य, द्रविड, गौर्जर, आभीर, मध्यदेशीय तथा 
बैताल आदि | ५ 

पुरुषोत्तमदेव के 'प्राकृतानुशासन' से भी अपभ्नश के कुछ रूपों का पता चलता 
है, जैसे वैदर्भी, लाटी, ओड़ी, कैकेयी, गौड़ी, ब्राचड आदि । कहना न होगा कि ये भी 
उपर्युक्त में आ गये हैं । प्राचीन विचारको ने इन २७ भेदों का खंडन किया है और 
आज भी विद्वान्‌ इनके पक्ष में नहीं हैं । 

अपभ्र श॒ के भेद पर प्रकाश डालने वाले आधुनिक लोगों में इस प्रसंग में सबसे 
पहले डॉ०..याकोबी का नाम लिया जा सकता है। उन्होंने “सनत्कुमार चरिउ' की 
भूमिका में इस प्रश्न को लिया है और क्षेत्र का आधार लेते हुए अपभ्रश के चार भेद... 


माने है--सूर्वी, पश्चिमी, दक्षिणी और उत्तरी ।.डॉ० तगारे-ने 'हिस्टारिकल- ग्रामर 


ऑफ अपभ्र श' में यकोबी की बातों पर फिर से विचार किया है और “उत्तरी' को 
निकाल कर केवल ३ भेद.माने.हँ : दक्षिणी, पश्चिमी और पूर्वी । डॉ० नामवर-सिंह 


ं 


से (हिंदी के विकास में अपश्रशका योग' नामक पुस्तक में डॉ० तगारे के मत की | 
परीक्षा की है; और उन्होंने 'दक्षिणी' भेद को व्यर्थ मानकर केवल दो, भेद माने हैं- 


पश्चिमी, पूर्वी । 


उपर्युक्त आधुनिक तीनों मतों पर विचार करने पर लगता है कि इन निर्णयों १ 
पर पहुँचने में उन बहुत-सी व्यावहारिक बातों की ओर कदाचित्‌ ध्यान नहीं दिया. 
गया है जो अपभ्र श के पूर्व और बाद के भाषा-इतिहास तथा कुछ अन्य बातों से स्पष्ट _ 


१. इस लाट को ही लाटी नाम से कुछ लोगों ने प्राकृत का भी भेद माना 


._ है जिसका उल्लेख किया जा चुका है। प्राकृत के प्रसंग में इनमें से कुछ भ्रत्य नामों 


का सो प्रयोग हो चुका है। 
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संसार को भाषाएं और उनका वर्गीकरण १४४५ 


शपन्न श-साहित्य की रचना जिस भाषा में हुई है, उसमें भाषाभेद अधिक नहीं 
इसका कारण यह है कि वह भाषा प्रायः परिनिष्ठित है । इसका यह आशय 
कदापि नहीं है कि उस काल में सिंध और बंगाल, पंजाब या महाराष्ट्र की बोलचाल 
की आषा एक थी । पर, पीछे हम देख चुके हैं कि अन्तिम काल में आर्यभाषा के 
स्थानीय रूप--विकास या स्थानीय प्रभाव आदि के कारण- बिकसित हो रहे थे । ये 
ङ्य पालि और अशोक की शिलालेखी प्राकृत में कुछ और स्पष्ठ हुए । प्राकृत में इनका 
स्वङ्प और भी स्पष्ट हुआ । अपञ्र श, प्राकृत और आधुनिके भारतीय भाषाओं के बीच 
की कड़ी है, अतएव ऐसा मानना अवैज्ञानिक न होगा कि प्राकृत की ये बोलियां या 
विभिन्न रूप अपन्नश में और भी स्पष्ट हुए और उसके बाद ये ही विकसित होकर 
आधुनिक भारतीय आर्यभावाएँ बन गए। १४००-१५०० ई० के आसपास उत्तरी भारत 
में कम से कम पंजाबी, जइँदा, सिंधी, राजस्थानी, गुजराती, मराठी, खड़ीवोली-ब्रेज, 

अवधी-छत्तीसगढ़ी, पहाड़ी, भोजपुरो-मगही-मंथिली, उड्या, असमी तथा बंगाली, ये 
१३ छप पर्याप्त विकसित हो चुके थे। प्राकृत के ५ रूपों-शौरसेनी, माहाराष्ट्री, पैशाची, 

मागधी और अर्धमागधी--को विद्वान्‌ मानते ही हैं। तो फिर ५ और १३ के बीच 

की मिलाने वाली सीढ़ी दो-तीन तो नहीं हो सकती । उसके ५ और १३ के बीच में ही 
होने की सम्भावना है । यों भी दो-तीन रूपों से चार-पाँच सौ वर्षो में भाषः के १२-१३ 

झप सामान्यतः नहीं बन सकते ।' एक वात और, संस्कृत-काल में ही जब उत्तरी, मध्य 
और पुर्वी रूप हो गये थे तो आगे एक हजार वर्षों में त तो उनके घटने का कोई कारण 
है, और न ज्यों-के-त्यों रहने का । अपञ्नश का साहित्य जिस रूप में उपलब्ध है, उसके 
सहारे साहित्य-भाषा के रूपों का निर्धारण तो हो सकता है, किन्तु बोलचाल को 
भाषा के वर्गीकरण के साथ, मात्र उसके आधार पर, न्याय नहीं किया जा सकता । 

उदाहरणतः, आज हिन्दी की स्थिति लें । राजस्थान से लेकर मिथिला तक खड़ीबोखी 

में साहित्य लिंबा जा रहा है । कल यदि और कुछ उपलब्ध न हो तो केवल इस साहित्य 
के आधार पर यही निष्कर्ष निकलेगा कि २०वीं सदी में इस पूरे क्षेत्र सें भाषा का प्रायः 
एक ही रूप था । कहना न होगा कि यह सत्य से कितना दूर है । इन बातों से स्पष्ट है 
कि अपभ्नक्ष के प्राप्त साहित्य में अपन्न श के भेदों या रूपों की संख्या चाहे जो हो (२, 
३ या ४), आधुनिक भाषाओं और अपञ्रंश के पूर्व की प्राकृतों के आधार पर यही 
सिप्कर्ष निकलता है कि अपञ्नण की संख्या इससे अधिक रही होगी । यदि अधिक न 

होती तो ढाई-तीन सौ वर्षो में १३ भाषा-दर्ग या भाषाएं उनसे न विकसित होतीं । 


पूरी स्थिति पर विधार करने पर अपभ्रंश के निम्बांकित भेदों का अनुमान ८ 
` लगता है 


a /प" 


१. देखिए लेखक का 'अपञ्षंश के भेद शीक शेख (Speculum, No. 1 
1960, सा) । 
१२ 
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अपञ्रंश उससे निकलने वाली आधुनिक भाषाएँ 
१. शौरसेनी (क) पश्चिमी हिन्दी (१) 


(ख) इसे अपञ्न श के नागर रूप से 
(अ) राजस्थानी (२) 
| (ब) गुजराती (३) 
२. पैशाची (क) लहँदा (४) 
(ख) पंजाबी (इस पर शौरसेनो अपश्रश 
का प्रभाव है) (५) 
३. ब्राचड सिन्धी (६) 
४. खस गपहाडी (शौरसेनी अपभ्रनश तथा उसके 
नागर रूप (पुरानी राजस्थानी 
का प्रभाव है) (७) 


५. माहाराष्ट्री : मराठी (८) 

६. अर्द्धमागधी 'पूर्वी हिन्दी (९) 

७. मागधी (क) बिहारी (१०) 
(ख) बंगाली (११) 
(ग) उड्या (१२) 
(घ) असमिया (१३) 


अपभ्रंश के उपर्युक्त सात रूपों से आधुनिक भाषाओं या भाषा-वर्गों के १३ 
रूपों का विकास हुआ है । आधुनिक भाषाओं से सम्बन्ध दिखला देने के कारण इन 
सातौं अपन्न शो के स्थान स्पष्ट हैं । इन सात के अतिरिक्त कुछ अन्य अपभ्र शों के नाम 
का स्पष्टीकरण भी यहाँ किया जा सकता है। 

गुजरात में शौरसेनी अपश्न श का ही पश्चिमी रूप था, जिससे आधुनिक गुज- 
राती का सम्बन्ध है । इसे कुछ विद्वानों ने सौराष्ट्री या नागर अपभ्न श कहा है । पालि 
भाषा अपने किसी रूप में (सम्भवतः यह खूप जो गुजरात के पास बोला जाता था) 
दूसरी सदी ई० पू० में लंका में गई थी और उसका प्राकृत-काल में 'सिंहली प्राकृत' या 


'एलू प्राकृत' (सिहली के आदि रूप को 'एलू' कहते हैँ) रूप रहा होगा । अप्र श-कालं 


१. पहाडी भाषाओं को पश्चिमी हिन्दी तया शोरसेनी अपञ्चश से समानता 


देखकर भ्रव लोग इनका सम्बन्ध भी शौरसेनी अपक्षश से मानने के पक्ष में होते जा ' 


रहे हैं । 
२. अवघी को डॉ० सक्सेना पालि के निकट समते हुँ । अस्तुतः यह भरत 


बिजादास्पव है। पुर्नानर्माण के आधार पर ही इसका ठीक झर अन्तिम उत्तर दिया _ 


जा सकता है । 
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में उसी आधार पर वहाँ भी अपश्च श का एक रूप माना जा सकता है और उसे सिंहली 
या एलू अपभ्रंश की संशा दी आ सकती दै । फुछ लोग पशाची के स्थान पर केकय का 
प्रयोग करते हैं । 'खस' को कुछ ने 'दरद' भी कहा है । कुछ लोग पैशाची से ही सिंधी, 
पंजाबी, लहुँदा तीनों को मानते हैं । अपत्र श-साहित्य में उसके शौरसेनी रूप का प्रयोग 
हुआ है । यही उत काल की परिनिष्ठित भाषा थी । 

छयञ्र श की प्रमुख विशेषताएं--(१) अपभ्रंस में लगभग वे.ही ध्वनिर्या यी, 
जिनका प्रयोग प्राकृत में होता था । हस्व ए, हृस्व ओ और ड़, ढ़ थे, यद्यपि लिखने में 
उनके लिए किसी नये चिल्ल.का प्रयोग नहीं होता था । कभी ए, ओ और कभी इ, उ 
का एँ, औं के लिए प्रयोग कर दिया जाता था । "ऋ' का लेखन में प्रयोग तो था, किन्तु 
स्वर-रूप में ध्वनि नहीं थी । श, ष के स्थान पर केवल 'स' ही प्रचलित था । "श' ध्वनि 
केवल मागधी अपञ्ज श में यी । वर्तमान भाषाओं को देखने से यह भी अनुमान लगता 
है कि विभिन्न अपभ्र शों में 'अ' का उच्चारण विवृत, अद्धविवृत आदि विभिन्न रूपों में 
होता था । ळ माहाराष्ट्रो आदि कई में था। (२) स्वरों,का-अनुनासिक.रूप्‌ वैदिकी, 
, संस्कृत, पालि, प्राकृत में था । अपुञ्नश सेमी वह मिलता 'है। ऋ को छोड़कर सभी 
के अनुनासिक रूपों का प्रयोग अपश्र श में है । (३) संगीतात्मक और बलात्मक स्वरा- 
चात को दृष्टि से अपभ्रंश की वही स्थिति थी, जो पीछे पालि-प्राकृत के लिए कही जा 
चुकी हैं, अर्थात्‌ फुछ-कुछ बलात्मक स्वराघात के होते की सम्भावना है । (४) अपः 
अंश एक _उकारबहुला.साषा,.थी। यों तो 'ललित-विस्तर' तथा “प्राकृत धम्मपद' 
आदि गाथा और प्राक्त के ग्रन्थों में भी यह्‌ प्रवृत्ति मिलती है, किन्तु वहाँ यह प्रवृत्ति 
अपने बीज रूप में है। अपभ्र श में यह बहुत अधिक है, जहाँ से यह ब्रजभाषा या अवधी 
आदि को मिली है (जैसे एककु, कारण, पियासु, अंगु, मूलु, और जगु आदि) । (५) 
ध्वनि-परिवततन की दृष्टि से जो प्रवृत्तियाँ (लोप, आगम, विपर्यय आदि) पालि में शुरू 
होकर प्राङत में विकसित हुई थीं, उन्हीं का यहाँ आकर और विकास हो गया । (६) - 
शब्द के अन्तिम स्वर के ह्वस्व होने की प्रवृत्ति प्राकृत में भी थी, किन्तु अपभ्र श में, जसा 
कि ऊपर कहा गया है, बढ़ गई । अपथ्रश की ध्वन्यात्मक विशेषताओं में प्रमुख होने 
के कारण यह उल्लेख्य है । अन्त का यह हस्वीकरण या कभी-कभी लोप स्वराघात के 
कारण होता हैँ । जिस अन्तिम स्वर पर स्वराधात होगा, उसका लोप या हृस्द रूप 
नहीं होता; किन्तु, जिस पर स्वराधात नहीं होता, उस पर बल कम होता जाता है । इस 
ज्रकार, उसका रूप हृस्व हो जाता है, या और आगे बढ़कर समाप्त भी हो जाता है। (सं० 
गर्भिणी, प्रा० गन्भिणी, अप० गब्भिणि; सं० कीटक, भा० कीडअ, अप० कीड) । इच 
शब्दों में प्राकृत को तुलना में हस्व या लोप दिखाया गया है । संस्कृत की तुलना में तो 
यह परवृत्ति अपभ्रण में और भी मिलती है, जैसे हरीडइ (हरीतकी), संझ (संध्या), 
वरआत्त (वरयात्रा) आदि । (७) अपभ्रंश में स्वराघात प्रायः आद्यक्षर पर था, इसु" 
लिए आद्यक्षर तथा उसका स्वर यहाँ प्रायः सुरक्षित मिलता है, जैसे माणिक्य-साणि- _ 
कक; घोटक-घोडअ, या घोड़ा आदि (संस्कृत की तुलना में हैं।) प्राकुत को तुलना झे | 
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छाहा (सं० छाया) से छाआ, आमलज (सं० आससक) से आव भादि हैं। (८) 
म का में (प्रा० आसलअ, अप० याबँलग, कसल---कर्थेश); च का व (वचन--बअण) ; 
ष्ण का न्ह (कृष्ण--कान्ह), क्ष का वख या च्छ (पक्षी--पकखी, पच्छी) र स्म का म्ह 
(अस्बै--अम्ह), य का ज (युगल--जुगल), ड, दः न, र के स्थान पर “ले (अदीप्त-- 
पित्त आदि) आदि उप भें घ्वनि-विकास की बहुत-सी अवृत्तियाँ मिलती हैँ। (६) 
(विशेषतः परवर्ती अपभ्रंश में) समीकरण के कारण उत्पन्न क्ष॑युक्तता में एक व्यंजन 
बच जाता है, और पूर्ववर्ती स्वर में क्षतिपूरक दीर्घीकरण हो गया हैं (सं० तस्य, 
प्रा० तस्स, अप० तासु, कस्य--कासु) । (१०) पालि, भाकृत में विकास तो हुआ था, 
किन्तु सब कुछ ले-देकर दे संस्कृत की प्रवृत्ति से अलग नहीं शीं । अपकभ् श पूर्णतः अलग 
हो गई और वह प्राचीन की अपेक्षा आधुनिक भारतीय भाषाओं की ओर अधिक झुकी 
है। (११) भाषा में धातु और नाम दोनों रूप कम हो गये 1 इस प्रकार, भाषा अधिक 
सरल हो गई । (१२) वैदिकी, संस्कृत, पालि तथा प्राकृत संयोगात्मक भाषा थ । 
प्राकृत में वियोगात्मकता या अयोगात्मकता के लक्षण दिखाई पड़ने सभे थे, किन्तु अप- 
भ्रश में आकर ये लक्षण प्रमुख हो गये, इतने प्रमुख कि संयोगात्सक और वियोगात्मक 
भाषाओं के सन्धि-स्थल पर खड़ी अपभ्र श भाषा वियोगात्मकता की ओर ही अधिक झुकी 
है । यह बात आगे की बातों से स्पष्ट हो जायेगी । (१३) संज्ञा-सरवेनाम से कारक के रूप 
के लिए संयोगात्मक भाषाओं में केवल विभक्तियाँ लगती हैं, जो जुड़ी होती हैँ, किन्तु 
वियोगात्मक भाषाओं में अलग से शब्द जगाने पड़ते है, जो अलग रहते हैं । हिन्दी में 
ने, को, में, से आदि ऐसे ही अलग शब्द हैं। प्राकृत में इस तरह के दो तीन शब्द मिलते 
हैं, किन्तु अपश्रश में बहुत से कारकों के लिए अलग शब्द मिलते हैं । जैसे करण के 
लिए सहुँ, तण; संप्रदान के लिए केहि, रेसि; अपादान के लिए थिउ, होत्त; सम्बन्ध के 
लिए केर, कर, का और अधिकरण के लिए महे, मज्झ, आदि । (१४) ऊपर नामरूप 
थे । कालल्पं के बारे में भी यही स्थिति है । संयोगात्मक भाषाओं में तिङ प्रत्यय के 
योग से काल और भाव रचना होती है । वियोगात्मक भाषाओं में सहायक क्रिया के 
सहारे कृदन्तीय रूपों से ये बातें प्रकट की जाती हैं। इस प्रकार की वियोगात्मक प्रवृत्तियाँ 
प्राकृत में अपनी झलक दिखाने लगी थीं, किन्तु अब ये बातें बहुत स्पष्ट हो गई । 
संयुक्त क्रिया का प्रयोग होने लगा । तिङन्त रूप कम रह गये । (१५) नपुंसकलिग 
समाप्तम्राय था । (१६)अकारान्त पुल्लिग प्रातिपदिकों की प्रमुखता हो गई । अन्य प्रकार 
के थोड़े-वहुत प्रातिपदिक थे भो तो उन पर इसी के नियम प्रायः लागू होते थे । इस 
प्रकार, इस क्षेत्र में एकरूपता आ गई । (१७) कारकों के रूप बहुत कम हो गये । संस्कृत 


में एक शब्द के लगभग १७ रूप होते थे, प्राकृत में उनकी संख्या लगभग १२ रह गई. 


थी, अपन्न श में लगभग ६ रूप रह गये; दो वचनों और ३ कारकों (१. कर्ता, कमे, 
सम्बोधन; २. करण, अधिकरण; ३. संग्रदान, अपादान, सम्वन्ध) के । (१८) स्वाथिक 
प्रत्यय--ड' का प्रयोग अविक होने लमा । राजस्थानी आदि में यही इ, डी, डिया 


आदि रूपों में मिलता है । (१९) उपर्थुवत काइणों के परिण्एमस्वलूप वाक्य में शब्दों के _ 
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स्थान निश्चित हो गये । (२०) अपक्रश के शब्द-भडार को प्रमुख विशेषताएं ये हँ" 
(क) तद्भव शब्दों का अनुपात अपञ्न'श में सर्वाधिक है । (ख) दूसरा नम्वर देशज शब्दों 
का है। क्रिया शब्दों में भी ये शब्द पर्याप्त हैं । ध्वनि और दृष्टि के आधार पर बने नये 
शब्द भी अपश्चश में काफी हैं ! (ग) तत्सस शब्द अपश्र श के पूर्वाद्धे काल में तो बहुत 
ही कम इँ, किन्तु उत्तराद्धं में उनकी संख्या बढ़ गई है । (घ) इस समय तक वाहर से 
भारत का पर्याप्त संपर्क हो गया था, इसी कारण उत्तरकालीन अपश्र श में कुछ विदेशी 
शब्द भी आ यये हुँ, जैसे ठट्टा (फा० तशत), ठक्कुर (तुर्की तेगिन), नीक, तुक, तह 
सील, नौबती, हुदादार (प्रा० ओहदादार) आदि । 
अपञ्चाण का काल मोटे रूप से १००० या ११०० ई० के लगभग समाप्त होता 
है और इसके वाद आधुनिक भाषाओं का आरम्भ होता है, किन्तु आरम्भ के लगभग 
दो-तीन सौ वर्षो की भाषा अपञ्नश और आधुनिक भाषाओं के बीच को है, अर्थात्‌ 
शुरू में उसमें अपप झ को प्रवृत्तियाँ अधिक हैं, किन्तु धीरे-धीरे वे कम होती गई हैं और 
आधुनिक भाषाओं को रृत्तियां बढ़ती गई हैं और अन्त में १४वीं सदी के लगभग आधु- 
निक भाषाओं का मिखर! हुआ रूप सामने आ गया है । यह बीच का काल संक्रातिः 
काल है। 'संनेहयरासक', 'प्राकृत पैंगलम , उक्ति-व्यक्ति प्रकरण, वर्णे रत्नाकर', “कतिः 
लता' तथा 'ज्ञानेश्वरी' आदि की भाषा इसी काल की है। इस भाषा के लिए परवर्ती 
अपश्च श; पुराती हिन्दी, देशी आदि कई नामों का प्रयोग किया गया है, किन्तु कुछ 
लोगों के अनुसार इसके लिए 'अवहटु' नाम अधिक उपयुक्त है । वस्तुतः 'जबहटु' शब्द 
संस्कत शब्द 'अपञ्र श' का विकसित, विकृत या अपञ्नष्ट रूप है और विष्णुधर्मोत्तर 
पुराणकर्ता ने जैसे 'अपन्रश' के लिए 'अपश्रष्ट' का प्रयोग किया है, उसी प्रकार ज्यो- 
तिरीश्वर ठाकुर (वर्णरत्नाकर), विद्यापति (कीतिलता) तथा वंशीधर (प्राकृत पैंगलम्‌ 
की टीका) आदि ने अपध्र श के लिए ही 'अवहट्ु' या उसके रूपों का प्रयोग किया है । 
उसके किसी विशेष रूप के लिए इसका प्रयोग कदापि नहीं है, जैसा कि कुछ लोगों ने 
माना है । साथ ही, हर दो भाषाओं के संधि-स्थल पर जिनका आपस में माँ-बेटी का 
सम्बन्ध होता है, संक्रांतिकालीन रूप होते हैं, उसके लिए किसी अलग नाम की आव- 
शथकता नहीं । सच पुछा जाय तो संक्रांतिकालीन रूप के लिए नया नाम देना भ्रामक 
होता ह। उससे उस भाषा को एक नयी भाषा समझे जाने के भ्रम की सम्भावना रहती 
है, जबकि यथार्थतः वह भाषा कोई नयी काषा न होकर दोकी सन्धि का संक्रोतिकालीन 
रूप मात्र होती है। यों सीमित रूप में यदि इसे प्रमरंगतः किसी नाम से पुकारना ही pS 
तो परवती अपञ्नश या पुरानी ( हिन्दी, गुजराती, बंगला आदि) अधिक ठोक है, | 
क्योंकि इसमें उपर्युक्त भ्रम की गुंजाइश नही हैं। न 
(३) आधुनिक भारतीय झार्यभाषाएँ--अप अंश के वित्न रूपों हर आधु | 
निक भारतीय ( पाकिस्तानी तथा सिंहली के साथ ) आर्थभाइएं निशी हँ) | 
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ऊपर अपक्ष शों के भेदों पर प्रकाश डालते हुए अपश्न श के रूपों से आधुनिक भाषाओं 
का सम्बन्ध दिखाया जा चुका है । यहाँ उनकी प्रमुख विशेषताएँ संक्षेप में दी जा 
रही है ॥ रै में 

प्रमु विशेषताएँ--( १) आधुनिक भारतीय आर्येभाषाओं की प्रसुखतः वही 
ध्यनियाँ हैँ जो प्रम्कृत, अपञ्र श आदि में थीं। किन्तु, विशेषताएँ भी हँ (क) कई थे 
स्वर विकसित हो गये हैं, जैसे हिन्दी में ही वोलियों को मिलाकर १७-१८ मूल स्वरों 
का प्रयोग हो रहा है । पंजाबी आदि में ही उदासीन स्वर 'अ' भी प्रयुक्त होने जया है। 
अवधी आदि सें जपित या अघोप स्वरों का प्रयोग होता है। गुजराती में मर्मर स्वर 
का विकांस हो गया है । कुछ बोलियों में कुछ विद्वानों के अनुसार केवल सूल स्र का 
प्रयोग हो रहा है, संयुक्त स्वरों का नहीं । (ख) क्र का प्रयोग तत्सम शब्दों में लिखने 
में चल रहा है, किन्तु बोलने में यह स्वर न रहकर ८र' के साथ इ या उ स्पर का योग 


रह गया है । उत्तरी भारत में इसका उच्चारण 'रि' है, और दक्षिणी भारत में र. 


(ग) व्यंजनों में, जहाँ तक ऊष्मों का प्रश्न है, लिखने में तो प्रयोग स, ष, ण तीनों का 
हो रहा है, किन्तु उच्चारण में स, श दो ही हैँ । 'ष' भी 'श' रूप में उच्चरित होता 
है । हिन्दी आदि में 'इ', 'इ', ड, ढ, से अलग लिखे जाने लगे हैँ । चवर्ग के उच्चारण में 
आधुनिक काल में एकरूपता महीं है । हिन्दी में ये ध्वनियाँ स्पर्श-संघर्षी हैं, किन्तु मराठी 
में इनका एक उच्चारण (च का) त्स, (ज का) दूज जैसा है। सच पूछा जाय तो मराठी 
में दो चवे हो गये हैं । संयुक्त व्यंजन 'ज्ञ' के शुद्ध उच्चारण ( जू ञ्ञ ) का लोप हो 
चुका है, उसके स्थान पर ज्य, ग्यें और यें आदि कई उच्चारण चल रहे हैं! (|) 
विदेशी भाषाओं के प्रभावस्वरूप, आधुनिक भाषाओं में कई नवीन ध्वनियां आ गई हैं, 
जैसे क्र, ज्‌, फ, ओं आदि। इन ध्वनियों का लोकभाषाओं में तो क, ख, ग; जा 
फ, आ के रूप में उच्चारण हो रहा है, किन्तु पढ़ें-लिखे लोग इन्हें प्रायः सूल रूप में 
बोलने का प्रयास करते हैं । (२) जिन शब्दों से उपधा ( ए०॥५।४८१३४९ ) स्वर या 
अन्तिम को छोड़कर किसी और पर बलात्मक स्वाराघात था, (क) उनके अन्तिम दीर्घ 
स्वर प्रायः हृस्व हो गये है, तथा (ख) अन्तिम “अ' स्वर कुछ अपवादों (संयुक्त व्यंजनादि) 


को छोड़कर प्रायः लुप्त हो गया है (राम्‌, अब्‌, आदि) । (३) प्राकृत आदि में जहाँ | 


समीकरण के कारण व्यंजन-द्वित्व (कर्म-कम्म) हो गए थे, आधुनिक काल में "द्वित्व 
में केबल एक रह गया और पूर्ववर्ती स्वर में क्षतिपूरक दीर्घता आ गई (कम्म-काम, 
अट्ठ-आठ) । पंजाबी-सिन्धी अपवाद हैं, उनमें प्रायः प्राकृत से मिलदे-जुलते रूप ही चलते 


हैँ, कम्म, अहु । (४) प्रमुखतः बलात्मक स्वाराघात है, विशेषतः बिहारी, बंगाली आदिं 
में, किन्तु सामान्यतः अन्यों में भी (वाक्य के स्तर पर) संगीतात्मक भी है। (५) अपः | 


भश के प्रसंग में कहा जा चुका है कि संस्कृत, पालि आदि की तुलना में रूप कम हो 


गए थे । आधुनिक भाषा में अपन्न श की तुलना में भी रूप कम हो गए हैं। इस 
प्रकार, भाषा सरल हो गई है । संस्कृत आदि में कारक के तीनों चचनों में लगभग २४ 
' रूप बनते थे । प्राकृत में लगभग १२ हो गए चे, 'अपन्न श में ६ और आधुनिक भाषाओं 
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में केवल दो--मूल रूप और विक्कत रूप । क्रिया के रूपों में भी पर्याप्त कमी हो गई 
है । भाव या काल आदि तो सभी व्यक्त कर लिए जाते हैं, किन्तु सबके रूप अलग नहीं 
हुँ । सहायक शब्दों से काम चल जाता है। (६) रचना की दृष्टि से संस्कृत, पालि, 
प्राकृत आदि की भाषा योगात्मक थी । अयोगात्मकता अपघ्र'शों से आरम्भ हुई, और 
अब, आधुनिक भाषाएँ ( नाम और धातु दोनों दृष्ठियों से ) पूर्णतः अयोगात्मक या 
वियोगात्मक हो यई हैं। कुछ रूप योगात्मक हैं भी तो अपवादस्वरूप । नामरूपों के 
लिए परसर्यों का प्रयोग होता है, और धातुरूपों के लिए कुदंत और सहायक क्रिया के 
आधार पर संयुक्त क्रिया का । (७) संस्कृत में वचन ३ थे । मध्यकालीन आर्यभाषाओं 
सें ही द्विवचन समाप्त हो गया था और आधुनिक काल में भी केवल दो वचन हैं। अव 
प्रवूस्ति एकवचन की है । लगता है कि आगे चलकर रूप केवल एकवचन के रह जायेंगे 
और दो, तीन या अधिक का भाव सहायक शब्दों से प्रकट किया जायेगा । उदाहरणार्थ, 
हिन्दी में “मैं' के प्रयोग की प्रवृत्ति कम हो रही है । उसके स्थान पर 'हम' चल रहा है, 
जिसके बहुवचन फा कोई अलग रूप नहीं होता, केवल 'लोग' या सब' जोड़कर काम 
चला लेते हैं । (८) संस्कृत में लिग ३ थे । मध्ययुगीन भाषाओं में भी स्थिति यही थी । _ 
आधुनिक भाषाओं में सिन्धी, पंजाबी, राजस्थानी तथा हिन्दी में २ लिग हैं (पुल्लिंग, 
स्त्रीलिग ) । सम्भवतः तिव्बती-त्रमी भाषाओं के प्रभाव कें कारण बंगाली, उडिया, 
असमी में लिगभेद कम-सा है । बिहारी, नेपाली में भी समाप्त होता-सा दिखाई दे 
रहा है। ,तीन लिंग. केवल गुजराती, मराठी और (कुछ) सिंहली में हैं । (९) आधुनिक 
शाषाओं में प्राचीन तथा मध्ययुगीन से शब्द-भंडार की दृष्टि से सबसे बड़ी विशेषता 
यह है कि तुर्की, अरबी, फारसी, पुतंगाली तथा अंग्रेजी आदि से लगभग ८-१० हजार 
नये विदेशी शब्द प्रत्येक में लिए गये हैं। इसके पूर्वं भाषाओं का अजु शब्द-भंडार 
तत्सम, तद्भव और देशज का ही था । मध्ययुगीन भाषाओं की तुलना में.आज तत्सम 
शब्दों का-प्रयोग-अधिक हो-रहा है और .तदूभव का अपेक्षाकृत कम । (१०) अनुः 
करणात्मक शब्दों का प्रयोग अपेक्षाकृत बहुत बढ़ गया है । 
नीचे प्रमुख आधुनिक आयंभाषाओं का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है--- 
(१) सिल्थी-- सिन्धी १६४७ से पूर्व भारत के सिंध मान्त की भाषा थी। 
भारत-पा किस्तान-विभाजन के बाद से इसके बोलने वाले पाकिस्तान के सिंध प्रान्त में 
तथा भारत के कच्छ, अजमेर, बम्बई तथा दिल्ली आदि में हैं । सिंधी की. अपनी लिपि 
लंडा' है, किन्तु अरबी के एक संशोधित रूप तथा गुरुमुखी लिपि का भी प्रयोग होता 
दद । भारत में अब इसके लिए नागरी का भी प्रयोग हो रहा है। इसमें बिचोली, सिरैकी, 
लारी, थलेरी और कच्छी,पाँच. प्रधान. बोलिय़ां हैं । इन पांचों में प्रमुख बिचोल्ी है जो 
आज वहाँ की साहित्यिक भाषा बन गई है । कच्छ द्वीप में कच्छी बोली जाती है, जिस 
पर गुजराती का प्रभाव अधिक है। 8 
_ लहूँँदी--पैशाची या केकय अप्रश से पश्चिमी पंजाब (पाकिस्तान) तथा पूवी 
पश्चिमोत्तर प्रदेश की भाषा पश्चिमी पंजाबी या हुँदा का बिकास हुआ है।इस पर . 
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इसी के नाम हैं । 'लेंहदा' का शाब्दिक अर्थ पश्चिमी है। इसकी अपनी लिपि लंडा है, 
किन्तु यह प्रायः फारसी लिपि में भी लिखी जाती है । इसकी ४ बोलियाँ नहुँदा, 
मुल्तानी, पोठ्वारी और धन्नी हैं । - 

पूर्वी पंजाबी- पुर्वी पंजावी या पंजाबी प्राचीन मध्य पंजाब की भाषा है! 
दैशाची या केकय से इसकी भी पैदाइश है, किन्तु शौरसेनी का प्रभाव शक्षिक पड़ा है । 
कुछ विद्वान्‌ इसकी उत्पत्ति {टक्क' अपक्षश से भी मानते हैं 1-दरद का भी इस पर 
कुछ प्रभाव है । इसकी भी लिपि लंडा है, किन्तु अब इसका सुधरा रूप गुरुमुखी व्यव 
हार में आता है ! इसकी प्रसिद्ध वोली .डोग़ी.है, जो टाकरी लिपि सें लिखी जाती हूँ । 

पहाड़ी--खश (कुछ नये मतों के अनुसार शौरसेनी) अप्र श से पहाड़ी भाषाएँ 
निकली हैं । इतकी सिपि नागरी है । इसके अन्तर्गत तीन वर्ग हैं! पुर्वी पहाड़ी फो 
प्रधान वोली नेपाली है। नेपाली को खसखुरा या गुरखाली भी कहते हैं ! यह नेपाल 


की राजभाया है । मध्य पहाडी के गढ़वाली और कुमाउँनी दो रूप हैं। पश्चिमी पहाडी . 


में लगभग २० बोलियाँ हैं, जिनमें चंबाली, जौनसारी, सिरमीरी आदि भ्रमुख हैँ । 
` चंबाली की लिपि शेद से भिन्न है। सभी पहाड़ी बोलियों पर ऐतिहासिक कारणों से 
राजस्थानी का यथेष्ट प्रभाव है । थे हिमालय के निचले भाग में बोली जाती हूँ । 

शिहली तया साली--सौराष्ट्री तथा आसपास की भाषा से सिंहली का सम्बन्ध 
है । वहाँ से यह मालद्वीप में गई है । इसमें महाप्राण का अल्पप्राण हो गया है तथा 
सभी ऊष्मों के स्थान पर स' । सिंहली का प्राचीन रूप 'एलु' है, जिस पर भराठी का 
प्रभाव पढ़ा है । 

गुजराती--शौरसेनी अपक्ष श.के नागर रूप के पश्चिमी रूप से इसका बिकास 
हुआ है । यह गुजरात, काठियावाड़ कौर कच्छ में बोली जाती है । लगभग ४०० वर्षे 
पूर्व तक इसका और राजस्थानी का लगभग मिलता-जुलता ऋूप धा । इसकी लिपि 
पुरानी नागरी से विकसित हुई है । 

भीली--राजस्थानी और गुजराती की सीमारेख के आसपास यह बोली जाती 
है । भीली का सम्बन्ध राजस्थानी और गुजराती से है। 

पश्चिमी हिन्दी--शौरसेनी अपभ्र श-से-इसका विकास हुआ है । इसमें कछौजी, 
बाँगर, बूँदेली, खडीवोली और ब्रज, ये पाँच दोलियाँ हैँ, जिनमें अन्तिम दो प्रमुख हैं। 
खड़ीवोली (जो अपने साहित्यि रूप में 'हिदी' नाम से प्रसिद्ध है) ही भारत की राज्य- 
भाषा है । इसका एक अरबी-फारसी शब्दों से युक्त रूप 'उर्द' है, जो विशेष प्रकार के 
काव्य की दृष्टि से पर्याप्त धनी है । खड़ीबोली आदि के लिए नागरी लिपि का प्रयोग 


चलन लाला 


१. शुरु शय देव ने १५५० ई० के लगभग नागरी को सहायता से लंडा को 


_ सुधारा और “गुद्मुछी' भा रख! । . 
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होता है, और उदू के लिए अरवी लिपि के संशोधित रूप का। हिन्दी-उर्दू का मिलाजुला 
रूप हिन्दुस्तानी कहलाता है 4 
पुर्वी हिन्दी - अद्ध मागधी अपञ्राश से इसका विकास हुआ । इसमें अवधी, 
डपेली, छत्तीसगढ़ी तीन वोलियाँ हैं। तीनों में नागरी लिपि का प्रयोग होता है । 
राजस्थानी--शौरसऐेनी के नागर अपञ्नश के, पूर्वोत्तर रूप से इसका विकास 
छुआ है । इसमें मारवाड़ी, जयपुरी, मेवाती, मालवी आदि कई बोलियां हैं । इसका 


लिहारी--मैथिली, मगही, भोजपुरी का यह वर्गे सागधी अपञ्न'श के पश्चिमी 
उप्‌ से उत्पन्न है । बिहारी का क्षेत्र विहार और उत्तर प्रदेश का पूर्वी भाग है ; लिपि 
नागरी, मैथिली तथा महाजनी है । 

बंगाली--मागधी अपभ्चश के पूर्वी रूप से उत्पन्न है । इसके बोलने वाले भारत 
के बंगाल प्रदेश तथा आगला देश में हैं । 

उड़िया--उड़ीसा प्रान्त को भाषा है। इसकी लिपि पुरानी नागरी से निकली ` 
है, किन्तु ब्रविइ-प्रभाव के कारण बहुत कठिनः हो गई है। राजनीतिक कारणों से इसमें 
तेलुगु और मराठी शब्द पर्याप्त मिलते हैं। 

अंसमी--मागधी के पूर्वोचरी, रूप से बिकसित असम प्रान्त की भाषा है । इसकी 
लिपि बंगला से कुछ ही भिन्न है। १९६१ की गणना के अनुसार इसके बोलने बाले ३८ 
साख थे । 

झराठी--माहाराष्ट्री अपञ्न श से निकली है। लिपि नागरी है। कोंकणी मराठी 
की एक बोली है, जिसे अब लोग अलग भाषा मानने के पक्ष में हैं । 

जिप्सी--भारत के कुछ खानाबदोश कंजर आदि दूसरी सदी के लगभग यहाँ 
से पश्चिम चले गए थे और आज एशिया, यूरोप, अफ्रीका तथा अमेरिका के अनेक भागों 
आदि में मिलते हैं । इनकी भाषा भारतीय आर्येभाषा है, यद्यपि शब्द-समूह पर बाह्य 
भाव अधिक है । ये लोग 'हबुडी' या “रो मानो (हिदी "डोम') भी कहलाते हैँ । 
आधुनिक भारतीय ऑर्यभाषाओं का वर्गीकरण 

उपर्युक्त आश्वतिक भारतीय आर्यंभापाओं के वर्गीकरण पर विभिन्न विद्वानों 
( हांसे, वेबर, प्रियर्सन, चटर्जी, धीरेन्द्र वर्मा आदि ) द्वारा विभिन्न रूपों में विचार 
किया गया है । यहाँ कुछ प्रमुख का उल्लेख किया जा रहा है - 

(अ) इस प्रसंग सें प्रथम नाम हानेले...का लिया आं सकता है। उन्होंने 
‘Comparative Grammar of the Gaudian 1,91804058 में आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओ को.% अममे रवखा है-- 

(क) पूर्वी गौडियन- पूर्वी हिन्दी (इसी में बिहारी भी है), बंगला, असमी, 

उड्या । (ख) पश्चिमी गौडियत- पश्चिमी हिन्दी (राजस्पाती भी), गुजराती, सिष्ी) र 
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पंजाबी । (य) उत्तरी सौडियन-- गढ़ह़ाली, नेपाली आदि पहाडी । (घ) दक्षिणी यौडि- 
यन-- सराठी । 2 I 
(आ) हानंले ने ( उपर्युक्त पुस्तक भें ) भारतीय आर्यभाषाओ के अध्ययन Rl 
आधार पर पिछली सदी में यह सिद्धान्त रक्खा था कि भारत में आये कम से कम दो 
बार आये । पहले आये आधुनिक पंजाब में आकर वसे थे । कुछ दिन वाद दूसरे आर्यों 
का हमला हुआ । जसे कहीं कील ठोकने पर कील छेद बनाकर दैठ जाती हैं, और बने 
छेद के स्थान पर जो चीज रहती हैं, चारों ओर चली जाती है, उसी प्रकार नवागत्‌ 
आर्ये उत्तर हे आकर प्राचीन कार्यों के स्थान पर जम सये और पूर्वागत पूरव, दक्षिण, 
और पश्चिम सें फैल गये । इस प्रकार, नवागत आगे भीतरी .कहे जा सकते हैं और 
पूर्वायत बाहरी । इस भीतरी और बाहरी फो ग्रियसँन ने अंशतः स्वीकार किया और 
“इसी आधार पर ‘Linguistic Survey of India’ भागं १ तथा ‘Bulletin छ of 0१ 
School of Oriental Studies, London, Vol. 1, Pt, 170, 1920 में उन्होंने 
अपना पहला वर्गीकरण प्रस्तुत किया । इसमें ३ वर्ग हैँ : (१ ) बाहरी उपशाख्ा--(क) 
पश्चिमोत्तरी समुदाय (लहँदा, सिंधी), (ख) दक्षिणी समुदाय (मराठी), (ग) पूर्वी 
समुदाय (उडिया, बंगाली, असमी, बिहारी) । (२) मध्यन्तो उपशाल्ता--(घ) मध्य- 
वतीं समुदाय (पूर्वी हिन्दी) । (३) भीतरी उपशाखा--(ङ) केन्द्रीय समुदाय (पश्चिमी 
हिन्दी, पंजाबी, गुजराती, भीली', खानदेशी ), (च) पहाड़ी समुदाय (पूर्वी, मध्यवर्ती, 
वश्चिमी} । 
बाद सें प्रियसंन (170७0 Antiquary, Supplement of Feb. 1931) ने 
एक नया वर्गीकरण सामने रवखा जो इस प्रकार है: (क) सध्यदेशी-(पश्चिमी हिंदी) । 
(च) अन्तवं्ी-(1) पश्चिमी हिदी से विशेष घनिष्ठता वाली (पंजाबी, राजस्थानी 
गुजराती, पहाडी (पूर्वी, पश्चिमी, मध्य), (गा) बहिरंग से सम्बद्ध (पूर्वी हिन्दी) । 
(ग) बहिरंग भाबाएं--(1) पश्‍्चिमोत्तरी (लइँदा, सिंधी), (17) दक्षिणी (मराठी), 
(£7) पूर्वी (बिहारी, उड्या, बंगाली, असमी) ! 
गियसँत.का वर्गीकरण (१) ध्वनि, (२) व्याकरण या रूप, तथा (३) शब्दः 
समुह इन तीन बातों पर आधारित है । ,डॉ०..सुनीतिकुमार चटर्जी ने इन तीनो की 
ही आलोचना की है.!, उन्हीं के आधार पर म्रियर्सन के कुछ प्रमूख आधार संक्षिप्त 
आलोचना के साथ दिये जा रहे र¬ क 
(१) ध्वनि--प्रियर्सन के वर्गीकरण के ध्वन्यात्मक आधार लगभग प्रह ९ 
जिनमें केवल प्रमुख चार-पाँच लिये जा रहे हैं । 
(क) ग्रियर्सन के अनुसार 'र' का 'ल' या 'इ'के लिये प्रयोग केवल बाहरी जे 
भाषाओं में मिलता है, किन्तु यथार्थतः ऐसी बात नहीं है। अवधी, ब्रज, क 
आदि में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, जैसे वर (वल), गर (गला), जर (जल), बीरा | 


१. २: ये कीने रस्सस्थांनीबुजशाती केप 4००७०. | ब 
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इ), किवार (शिबाइ), भीर (भीड़ी आदि । (ख) ग्ियसँन के अनुसार बाहरी 
शावाओं में 'द' का परिवर्तन 'उ' में ही जाता है । वस्तुतः यह बात भीतरी में भी 
मिलती है । हिन्दी में डीठि (दृष्टि), ड्योढ़ी (देहली), डेढ़ (दूय), डाभ (दर्भे), डाढ़ा 
(दग्ध), उन्डा (दण्ड), डोली (दोलिका), डोर (दोरक), डसना (दंश) आदि देखे जा 
शकते हूं 1 
(म) प्रियर्सक का कहना है कि स्व” ध्वनि का विकास बाहरी भाषाओं में 'म्‌' 
में हुआ है तथा भीतरी में "बु' रूप भें, किन्तु इसके विरोधी उदाहरण भी मिलते 
पश्चिमी हिन्दी-क्षेत्र में 'जम्दुक' का 'जामुन' या 'निम्वा का 'नीम' मिलता है। 
री ओर वेंगला में 'निम्दुक' का 'लेशू? या निबू' मिलता है । 

(घ) ऊष्प ध्वजियों को लेकर ्रियसंत का कहना है फि भीतरी में इनका उच्चा- 
रण भपिक दबाकर किया जाता है और बह्‌ 'स' रूप में होता है, किन्तु बाहर में यह 
श, खया ह रूप भें मिलता है । बंगाल तथा महाराष्ट्र के फुछ भागों से निर्बल होकर 
यह 'श' हो गया दै । पूर्वी बंगाल और असम में और भी निर्बल होकर 'ख' हो 
गया है, और बँगला तथा पश्चिमोत्तर में 'ह' हो मया है। जहाँ तक स्वरों के बीच में 
“स” 'के” 'ह' हो जाने का सम्बन्ध है, वह बाहरी के साथ भीतरी भाषाओं में भी पाया 
जाता है । सं० एक-इप्तति, प० हिन्दी एकहत्तर, सं० द्वादश, प० हिं० बारह, सं० 
करिष्यति, प० हि० करिह । साथ ही बाहरी में 'स' भी कहीं-कहीं है, जसे लहँदा 
करेसी (करेगी) । 'ख' वाला विकास बड़ा सीमित है और पर्वेक्षेत्रीय है । उसकेआधार 
पर छुर पूर्व और पश्चिम की भाषाएँ एक वर्ग में नहीं रखी जा सकतीं। “श वाली 
विशेषता बगला आदि में मागधी भकत से चली आ रही है और वह प्रायः निर्बन्ध 
(uncondt।००३]) है ! सराठी में बह बाद का बिकास है और बा, (conditi- 
एप) है (इ. ई) ए, य आदि तःलञ्य ध्वनियों के प्रभाव से) । इस रूप में तो भीतरी 
की गुजराती में भी यद्द विकास है, जैसे कर्‌शे (करिष्यति) । इस प्रकार यह भी भेदक 
तत्त्व नहीं है ! 


(ङ) महाप्राण ध्वनियों का अल्पप्राण हो जाना भी ग्रियसँन के अनुसार बाहरी 
जाणाओं में है, भीतरी में नहीं ! हिन्दी में भगिनी का बहिन, प्राकृत कल्पित खुम इंठा 
(सं० इष्टक) का इँट, प्राकृत कल्पित रूप झेंठ ( सं० उष्ट्र ) का ऊंट इसके विरोध में 
जाते हैं। 
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२) व्याकरण या रूए--प्रियर्सेन ने इस प्रसंग में पाँचू-छ: रूप-विषयक आधारों 
फा 2 न है जिनमें से तीन यहाँ लिये जा रहे हैं। (क) ग्रियर्सेन--ई स्त्री. 
प्रत्यय के आधार पर बाहरी दयँ की पश्चिमी और पूर्वी भाषाओं को एक वरं की सिद्ध 
करना चाहते हैं, किन्तु वस्तुतः यह तर्क तब ठीक माना जाता जब भीतरी वर्ग में यह 
बात न मिलती । हिन्दी में इस प्रत्यय का प्रयोग किया (गाती, दौड़ी) क (की), 
संज्ञा (लड़की, बेटी), विशेषण (बड़ी, छोटी) आदि कई वर्ग के शब्दों में खूब होता है, 


अतः इसे इस प्रकार के वर्गीकरण का आधार नहीं मान सकते । (ख) भाषा संयोगात्मक है 
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से वियोयात्मक होती है और कुछ लोगों के अनुसार वियोगात्मक से फिर संयोगात्मक । 
फरियर्सन का कहना है कि संयोगात्मक भाषा संस्कृत से चलकर आधुनिक भाषाएँ (कारक 
रूप में) वियोगात्मक हो गई हैं, किन्तु आधुनिक में भी बाहरी भाषाएँ विकास में एव 
“कदम और आगे बढ़कर संयोगात्मक हो रही हैं । जैसे, हिन्दी “रास की किताब बँगार्बेः 
“रामर बोई! । प्रियर्सन का यह भी कहना है कि भीतरी में यदि कुछ संयोगात्मक सभ्‌ 
मिलते भी हैं तो वे प्राचीन के अवशेष मात्र हुँ, अर्थात्‌ प्रवृत्ति महीं है, अपवाद है । इस 
प्रकार बाहरी -भीतरी भाषाओं में यह एक काफी बड़ा अन्तर है। किन्तु प्रियसेल का यह 
अन्तर भी सत्य की कसौटी पर खरः नहीं उतरता, जैसा कि डॉ० चटर्जी दे दिलाया 
है । तुलनात्मक ढंग से जब हम बाहरी और झीतरी के कारक-रूपों का अध्ययन करते हूँ 
तो देखते हैं कि संयोगात्मक रूपों का प्रयोग भीतरी में बाहरी से कम नहीं है, अतः दस 
वात को भी भेदक तत्त्व नहीं माना जा सकता । [ अज पूर्ताह (कर्म), मनह्‌, भौनहि 
( अघिक्ररण ) ] । (ग) ग्रियसँन विशेषणात्मक प्रत्यय 'ल' को केवल घाहरी भाषाओं 
की बिशेषता मानते हैं, यद्यपि भीतरी में भी यह पर्याप्त है, जैसे रंगीला, हठीला, भड़- 
कीला, केंटीला, गठीला, खर्चीला आदि । 

(३) शब्द-समूह--इसके आधार पर भी ग्रियसंन बाहरी भाषाओं में साम्य 
मानते हैं, किन्तु विस्तार से देखने पर यह बात भी ठीक नहीं उतरती । मराठी-बंगाली' 
या बंगाली-सिन्धी में बंगाली-हिन्दी से अधिक साम्थ नहीं है । 

इस प्रकार ग्रियसन जिन वातों के आधार पर बाहरी-भीतरी वर्गीकरण को 
स्थापित करना चाहते थे, वे बहुत स्पष्ट नहीं हूँ । 

(इ) डॉ० सुत्तीतिकुमार-चटर्जी का वर्गीकरण-(0. 10. 3. 1... में) इस भरका 
है; (क) उदीच्य (सिन्धी, लहँदा, पंजाबी), (ख) प्रतीदथ (गुजराती, राजस्थानी), 
(ग) सध्यदेशीय (पश्चिमी हिन्दी), (घ) प्राच्य (पूर्वी हिन्दी, बिहारी, उड़िवा, अममिया, 


बंगाली), (ङ) दाक्षिणात्य (मराठी) | डॉ० चटर्जी पहाड़ी को राजस्थानी का प्रायः 


रूपांतर्‌-सा मानते हैँ । इसीलिए उसे यहाँ अलग स्थान नहीं दिया है । 

(ई) डॉ०-धीरेन्-वर्मा ते भटजी के . वर्गीकरण के-आघार-पर- ही. अपता-वर्गी- 
करण दिया है: (क) उदीच्य (सिंधी, नहुँदा, पंजाबी), (ख) प्रतीच्य (गुजर!ती), (थ) 
सध्यदेशीय (राजस्थानी, प० हिन्दी, पूर्वी हिन्दी, बिहारी), (घ) प्राच्य (उड़िया। 
आसामी, बंगाली), (ड-)दाशिणत्य (मराठी) । इस वर्गीकरण में हिन्दी के प्रमुख चारों 
रूपों को मध्यदेशीय माना गया है। 
(ड) Cg परसर्गे के आधार पर का (हिन्दी, 
पहाड़ी, जयपुरी, भोजपुरी), दा (पंजाबी, लहदा), जो ( सिन्धी, कच्छी ), नो (गुज- 


राती), एर (बंगाली, उडिया, असमी) वर्ग बनाये हँ । यथार्थतः यह कोई वर्गीकरण | | 


नहीं है। ऐसे तो 'ल' या 'स', 'श' ध्वनियों के आधार पर भी वर्ग बनाये जा | 
सकते त हँ। र CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ¢ 
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(ऊ) व्यक्तिगत रूप से इन पंक्तियों का लेखक कुछ इस प्रकार का वर्गीकरण 
(जो प्रमुखतः क्षेत्रीय है) पसन्द करता रहा है: मध्यबर्तों (पूर्वी और पश्चिमी हिन्दी), 
पूर्वी (बिहारी, उड़िया, बंगाली, असमी), दक्षिणी (मराठी), पश्चिमी (सिन्धी-गुज- 
राती, राजस्थानी) , उत्तरी (लहेंदा, पंजाबी, पहाड़ी) । 

वस्तुतः वर्गीकरण का आशय यह है कि उसके आधार पर भाषाओं की मूल- 
भुत विशेषताएं स्पष्ट हो जायें । उपर्युक्त किसी भी वर्गीकरण में यह बात नहीं है, ऐसी 
स्थिति में ये सारे व्यर्थ हैं। इनके आधार पर कोई भाषावैज्ञानिक निर्णय नहीं निकाला 
जा सकता । इससे अच्छा है कि इनकी अलग-अलग प्रवृत्तियों का ही अध्ययन कर लिया 
जाय, या यदि वर्गीकरण जरूरी ही समझा जाय तो दो वातें कही जा सकती हैं: 
(१) प्रवृत्तियों के आधार पर इन भाषाओं में इतना वैभिन््य या साम्य है कि सभी 
बातों का ठीक तरह से विचार करते हुए बर्गीकरण हो नहीं सकता । अतएव उत्पत्ति 
या सम्बद्ध अपश्र शों के आधार पर इनके वर्ग बनाये जा सकते हैं। किन्तु यह ध्यान रहे 
कि इस प्रकार के वर्गों में धत्ति या गठन सभ्जन्धी साम्य बहुत कम दृष्टियों से मिल 
सकता है। यों उत्पत्ति भी अपने आप में महत्त्वपूर्ण है, अतः इसे बिल्कुल निरर्थक 


नहीं कहा जा सकता । इस वर्गीकरण का रूप यह है: (क) शोरसेनी (पश्चिमी _ 


हिन्दी, राजस्थानी, गुजराती), (ख) मागधी (विहारी, बंगाली, असमी, उडिया), (ग) 
अ्दमागध्ी (पूर्वी हिन्दी), (घ) भाहाराष्ट्री (मराठी), (ङ) ब्राचंड-पंशाची (सिन्धी, 


लहुँदा, पंजाबी) । इन्हे क्रम से सब्य, पूवय, भध्यपूर्वाय, दक्षिणी और परश्चिझोत्तरी - 


कहा जा सकता है । 
सारत कै भाषा-परिवार 

ग्रियसन ने भारत की भाषाओं का सविस्तार सर्वेक्षण किया था क? उनके अनुसार 
भारत में ६ परिवार या वर्ग की भाषाएँ (१७९ भाषाएँ तथा ५४४ बोलियाँ) थीं-- 
(१) भारोपीय, (२) द्रविड़, (३) आस्ट्रिक, (४) तिव्बती-चीनी, (५) अवर्गीकृत, 
(६) करेन तया मन । भारोपीय परिवार की भाषाएँ प्रमुखतः उत्तरी भारत में बोली 
जाती हैं। यों इनकी कोंकणी भाषा काफी दक्षिण में कन्नड क्षेत्र और अरब सागर के 
बीच में बोली जाती है । द्रविड़ परिवार की तमिल, तेलुगु, कन्नड, मलयालम मद्रास; 
आन्ध्र, मैसूर और केरल में बोलो जाती हैं। इसका क्षेत् प्रमुखतः दक्षिणी भारत है, 
किन्तु मध्य तथा उत्तरी भारत में भी इसकी कुछ बोलियाँ या भाषाएं हँ जिनमें मध्य 
प्रदेश की 'मोंडी', बिहार की 'ओराँव' तथा उड़ीसा की 'कंधी' आदि अधिक उल्लेख्य हैं। 

तीसरा परिवार आस्ट्रिक है । इसके तीन बगे हैं: कोल या मुंडा (जिनमें 

सन्ताली, मुंडारी, हो, सवेरा, खड़िया, कोर्क, भूमिज तथा गदवा' प्रमुख हैँ), मोनझ्मेर 
या खासी (जिसमे पलौक, वा, खासी, मोनख्मेर आदि प्रमुख हैं) पारी निकोबारी । 
` इनमें भी अधिक महत्त्वपूर्ण उंताली (बिहार, उड़ीसा, बंगाल, असम), मुंडारी (बिहार 
में रांची के पास, अन्यत्र), हो (सिंहभूम जिले में) तथा निकोबारी (निकोबार दीप) 
हैं । इसकी कुछ बोलियाँ राजस्थान, मध्य प्रदेश आदि में भी हैं । 


नौथा परिवार तिब्बती-चीनी है । इसके बोलने वाले असम, कश्मीर तथा कुछ 


देश में हैं इनकी कुछ उल्लेख्य वोलियाँ लुशेइ (असम), मेइथेइ (सतीपुर), 
be में प पर्वत), मिश्मी (उत्तरी-पूर्वी असम), अवोर-मिरी (ड 
असम अक (भूटान के पूरब असम में) आदि हैं । असम की इस परिवरर 


कई का सामूहिक नाम 'वोड़ो' है । $ न... न 
भारत में कुछ अवर्गीकृत भाषाएं भी हैं, जो उपर्युक्त चारों परिवार में £ । 
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में सी नहीं आती । इस वर्ण में भियसंन ने लगभग २० भाषाओं र बोलियों का नाम 
दिया था, किन्तु इनमें लगभग अठारह Ss चार परिवारों सें दो या अविक को 


बोलियों के मिश्रण से बनी हैं। यथार्थतः केवल २ हो ऐसी हैं जो उपयुक्त चार 
परिवारों के बाहर हैं । इनमें प्रथम है “बुरशारकी' (या खजुना) । इसका दाल कश्मीर 
के एक छोटे भाग में तथा उसके आसपास है ! इसे द्रविड़ या आस्टरक परिवार (डॉ० 
चटर्जी) से जोड्ने का प्रयास हुआ था, किन्तु व्यर्थ सिद्ध हुआ । दूसरी आषा “अं डमानी' 
है जो अंडमान द्वीप में बोली जाती है । मानवशास्त्रे के आधार पर यहाँ बाले निग्रिटो' 
हैं । इस भाषा का अभी तक विश्व की किसी भाषा से सम्बन्ध-स्थापन नह हा सक है! 

भग्रयर्सन ने एक छठा वर्ग 'करेन' और 'मन' का माना था। वस्तुतः थे दोनों 
बर्मा में हैं, अतः अब इन्हें भारतीय मानने का प्रश्न हो नहीं उठता । इस भकार, 


~ 


भारत में ४ परिवार हैं और दो अनिश्चित परिवार को भाषाएँ हँ । यदि इन्हे अलर 


ज्रि प्रि So हा 
| 


अलग माना जाय, जैसा कि माना जाना चाहिय, तो सब मिलाकर छः परिबार 
भाषाएँ इस देश में मानी जा सकती हैं। 
अनिश्चित भाषाएं 

यों तो ऊपर वर्णित परिवारों में भो अभी कई भाषाओं की स्थिति बहुत 
निश्चित नहीं है, किन्तु एन्‌ (जापान के उत्तर के कुछ टापुओं की भाषा), हाइपर- 
बोडी (उत्तरो-पूर्वी साइबेरिया तथा कुछ दीपों को भाषा), अंडसनी (अंडमन की 
भाषा), करेनी (रंगून के पूरब में इसका क्षेत्र ह ), बुरशास्कौ , (कश्मीर के उत्तरी- 
पूर्वी कोने पर बोली जाती है), एदु (इटली को एक मृत भाषा), सितानी 
(दजला-फरात के पार की मृत भाषा), वास्क आदि निश्चित रूप से अभिश्चित पारि” 
चार की हैं । इनमें कुछ का तो अपना अकेला ही अलग परिवार माना गया है । इनमें 
बास्क ही अपेक्षाकृत अधिक महत्वपुर्ण है । अतः उस पर ऊुछ विस्तार से कहने की 
आवश्यकता है । - 
थास्क 

फ्रांस और स्पेन को सीमा पर पेरीनीज पर्वत के पश्चिमी भाग में बास्क भाषा 
बोली जाती है । यह चारों ओर से आर्यभाषाओं से घिरी है । बोलने वालों की संख्या 
दो लाख से कुछ ही ऊपर है । पहाड़ी भाग होने से आने-जाने की सुविधा न हाने के 
कारण इसकी सात-आठ बोलियां विकसित हो गई हैँ। इसे काकेशी सेमेटिक परिवारों 
से जोड़ने के असफल प्रयत्न हुए हैं । विशेषताएं--(१) यह अश्लिष्ट-अन्तःयोगात्मक 
भाषा है । (२) उपपद (1106) परसगे की भाँति बाद में लगता है- जाल्दी == 
घोड़ा; जाल्दी = वह घोड़ा (11८ 1078०) । (३) सर्वेनाम सेमेटिक परिवार से 
मिलते-जुलते हैं । (४) क्रिया के रूप बहुत ही कठिन होते हैं । बिना पुरा अभ्यास 
के उन पर अधिकार पाना असंभव हैँ । (५) और सर्वताम का इनमें संयोग होता हैं: 
दकारकिओत= मैं इसे उसके पास ले जाता हूँ। (६) वाक्य की बनावट कठिन 
होती दै । क्रिया अधिकतर हिन्दी की भाँति अन्त में आती है। (७) लिग-विचार 
केवल क्रिया में होता है। आश्चर्य यह है कि कहने वाले के अनुसार क्रिया का लिग 
परिवर्तित न होकर जिससे जात कही जाये, उसके अनुसार परिवर्तित होता है। 
उदाहरण-स्वरूप : सामान्य वा्य--एजातकित्‌ मैं इसे नहीं जानता । जब शुद 
कहा जाए--एजातकिआत्‌ । जब स्त्री से कहा जाय--एज्चातकिचात्‌ । (म) क्रिया 
.. में आदरसूचक ओर निरादरसूलक दो रूप होते हैं। 
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'वावयविज्ञान' में वाक्य-यठत या 'पद' से ,बाल्य.दसाते..फी-प्रक्रिया-का 
वर्णनात्मक, तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक. दृष्टि से...अध्ययन होता है । ,बर्णनात्मण 
वावयविज्ञान में किसी भाषा में किसी एक काल में प्रचलित वाक्य-गठन का अध्ययन 
किया! जाता है । तुलनात्मफ तथा ब्दसिरेकी में दो या अधिक भाषाओं का वाक्य-गठन 
की दृष्टि से किये गये अध्ययन की तुलना करके साम्य और वैषम्य देखा जाता है । 
ऐतिहासिफ वाष्यविज्ञान मै एक भाषा के विभिन्न कालों का अध्ययन कर वाक्य- 
गठस की दृष्टि से उसका इतिहास प्रस्तुत किया जाता है । 

चाषय को प्रायः लोग सार्थक शब्दों का समूह मानते हैं, जो भाव को व्यक्त 
करने फी वृण्ड से अपने आप में पुणे हो । कोशों तथा व्याकरणों में भी वाक्य की 
इसी प्रकार की परिभाषा मिलती है। यूरोप. में:इस दृष्टि से प्रथम प्रयास. क्सु 
( लगभग पहली सदी ई० पूर्व ) का है। भारत में प॑ंतर्जालः ( १५० ई? पु० के 
लगभग ) का नाम लिया जा सकता है। ये दोनों हो आचार्य 'पुणं अर्थ की प्रतीति 
कराने बाले शब्द-समुह को घाएय' मानते हँ । यों समझने-समझाने के लिये ये परि- 
भाषाएँ ठीक हैं, किन्तु तरत्रतः इन्हें ठीक नहीं कहा जा सकता। थोड़ा ध्यान दे 
तो यह स्पष्ट हुए बिना नहीं रहेगा कि भाषा में या बोलने में वाकय ही प्रधान है। 
वाक्य भाषा की इकाई है । व्याकरणबेत्ताओं ने कृतिम रूप से वाक्य को तोड़कर 
शब्दों को अलग-अलग कर दिया है। हमारा सोचना, समझना, बोलना या किसी 
भाव को हृदयंगम करना सब कुछ 'वाक्य' में ही होता है। ऐसी स्थिति में वाक्य 
पदों या शब्दों का समूह है. कहने की अपेक्षा 'पद्‌ या. शब्द वाक्यों के कृतिम्‌ खंड, 
हैं' कहना अधिक समीचीन है । 

पद और “वाक्य को लेकर हमारे यहाँ मीमांसकों में विवाद रहा । अन्यिता- 
'भिधानवाब सिद्धान्त के अनुसार वाक्य की ही सार्थक सत्ता मूल है, और 'पद' उसके 
तोड़े गए अंश हैं, किन्तु अभिहितान्वयवाद के अनुसार 'पद' की ही सार्थक सत्ता 
है, और वाक्य पदों का जोड़ा हुआ रूप है। भतू हार ने भी अपने “वाक्यपदीय 
(ग्रह्मकांड, ७३) में वाक्‍य की सत्ता को ही वास्तविक कहा है। स्पष्ट ही अन्विता 


१. अन्य भारतीय आयायो ने भी यास्य की परिसाषाएँ दी हैं । विश्वनाथ 
की प्रसिद्ध परिभाषा है: 'वाययं स्यात्‌ योग्यतारांक्षासत्तियुक्तिः पदोग्दयः ४ भीमांसा- 
कार अभिनी फहते हैं : 'अ्यकत्वादेकं वाबयं शाफाक्ष येहि भागे स्यात्‌ । 
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१६० [ 
'भिक्तानवाद या भतू हारि का मत ही आज के भपाविश्ञान-अगत्‌ को गान्य है, और 


“वषय ही भाषा की न्यूनतम पूर्ण सार्थक सहज इकाई हैं। ह 
ऊपर वाक्य की जो परिभाषाएँ दी गई हैं, उनमें मूलतः दो बातें हुनमा 
१. वाक्य शब्दों का समूह है । 
२. वाक्य पूर्ण होता है । oe त जम 
'वाग्य शब्दों का समूह हैँ पर एक दुष्ट से उपर (बयार या का - 
है, और यह कहा जा चुका है कि वाक्य का शब्द-छप म विभाजन स्वाभाविक नहीं | 
है । आज भी संसार में ऐसी आषायें हैं जिनमें वाकय का शब्द-छूप में कृतिम निभाः 
जन नहीं हुआ है । ऐसी भाषाओं में वाक्य हँ, शब्द नहीं । 
व्वाक्य शब्दों का समुह हैँ. पर एक और दृष्टि से भी विचार किया जा 
सकता है । 'वाक्य शब्दों का समुह है' का अर्थ है कि बाक्थ एक से अके शब्दों 
का होता है, पर यह वात भी पूर्णतः ठीक नहीं हैं। एक शब्द के भी दाक्य होते हूं। 
छोटा बच्चा प्रातः जब माँ से 'बिछकुट' (बिस्कुट) कहता है तो इस एक शब्द के 
वाक्य से ही वह अपना पूरा भाव ब्यक्त कर लेता है । बातचीत में भी प्रायः वाकय 
एक शब्द के होते हैं । 
उदाइरणस्वरूप-- 
हीरा--तुम घर कब आओगे ? 
मोती--कल । और तुम ? 
हीरा--परसों । 
मोती--और मोहन गया कया ? 
हीरा--हाँ । | 
बया यहाँ 'कल', 'परसों', 'हाँ' वाक्य नहीं हँ । इसी प्रकार 'खाओ', 'जाओं, 
'लिखिए', 'पढ़िए', 'चलिए', आदि भी एक ही शाब्द के वाक्य होते हैं। यह बात 
दूसरी है कि ऐसे वाक्य पूरे वाक्य में शब्दों का लोप करके बताए जाते हैं तथा _ 
बोलचाल में प्रायः प्रयुक्त होते हैं । यु 
अर्थ की दृष्टि से वाषय की पुर्णता भी कम विवादास्पद नहीं है । उसे पूर्णतः _ 
पूर्ण नहीं कहा जा सकता । कुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं । प्रायः अपने किसी _ 
भाव को हम कई वाक्यों द्वारा व्यक्त करते हैं । यहाँ यह भाव अपने में पूर्ण है और | 
कई वानय मिलकर उसे व्यक्त करते हैं, अतएव निश्चय ही ये वाक्य पूर्ण (पूरे भाव) | 
के खंड मात्र हैं, अतः अपूर्ण हैं। यह विवाद यहीं. समाप्त नहीं हो जाता ! सतो _ 
विज्ञानवेत्ता उस भाव या एक पूरी बात (जिसमें बहुत से वाक्य होते हैं) को भी ; 
अपूर्ण मानता है, क्योंकि जन्भ से लेकर मृत्यु तक उसके अनुसार भाव की एक ही | 
अविभ्छिन्न धारा प्रवाहित होती रहती'है और वीच में आने वाले छोटे-मोटे सारै द 
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भाव या वातें उस धारा की लहरें मात हूँ, अतएव वह अविच्छिन्न धारा ही केवल 
पूणं है। कहने की आवश्यकता नहीं कि उस अविच्छिन्न धारा की पूर्णता की तुलना | 
में एक भाव या विचार भी बहुत अपूर्ण है तो फिर एक वाक्य की पूर्णता का ता 
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कहना ही क्या, जो पूरे भाव या विचार का एक छोटा खंड मात्र है। पर दुसरे 
धरातल पर बात लें । 


सान लीजिए किसी उपन्यास में बीच में एक वाक्य आता है— 
'उसने उससे वह बात कह दी ।' 


कया यह वाक्य अर्थ की दृष्टि से पूरा है। यदि किसी से यह वाक्य कहें 
तो क्या वह इससे पूरी बात समझ जाएगा ? शायद नहीं । अर्थात वाक्य अर्थ की 
दृष्टि से पूणं नहीं भी हो सकता है। फिर वाक्य की परिभाषा क्या हो ? वस्तुतः 
वाक्य की कोई ऐसी परिभाषा दे पाना काफी कठिन है जो दुनिया की सारी भाषाओं 
पर लागू हो । कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार की हो सकती है-- 

वाद्य भाषा को वह सहज इकाई है जिसमें एक या अधिक शब्द (पद) होते 
हैं हया जो अरय की दृष्टि से पूर्ण हो या अपूर्ण, व्याकरणिक दृष्टि से अपने विशिष्ट 
संदर्भ में अवश्य पूर्ण होती है, साथ ही उसमें प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम से कम 
एक सनाफिफा क्रिया अवश्य होती है। 

इस परिभाषा में निम्नांकित बातें ध्यान देने की हैँ— 

, (क) वाक्य भाषा की सहज इकाई है। भाषा की लघुतम इकाई ध्वनि है, 
क्योंकि ध्वनियों के योग से प्रायः शब्द बनते हैं और शब्द अथवा शब्दों के योग 
से वाक्य । किन्तु भाषा की सहज इकाई वाक्य है । रूप, शब्द, अक्षर, ध्वनि आदि 
इकाइयाँ उसकी तुलना में कृत्रिम हैं तथा भाषा-विश्लेषण' के बाद इनकी खोज हुई 
है या मनुष्य इनके प्रति सतक हुआ है । 

(ख) वाक्य में एक शब्द (पद) भी हो सकता है ओर एक से अधिक भी-- 
प्रायः भाषा में एक से अधिक शब्द होते हैं, किन्तु बातचीत में प्रायः वाक्य एक शब्द के 
भी होते हैं । विशिष्ट संदर्भ में 'हाँ' 'जाओ', 'बैठो', 'लिखो', 'नहीं' वाक्य ही हैं! 
यों ये 'एक शब्दीय वाक्य” पूरे वाक्य के अन्य शब्दों के लोप से बने होते हैं। _ 

(ग) वाक्य में अथं की पूर्णता हो सकती है, और नहीं भी--अर्थ की पूर्णता 
वाक्य में हो भी सकती है-- 

(१) दो और दो चार होते हूँ । 

(२) सूरज पूरब में निकलता है । 

(३) बिता पानी के पौदा सूख जाता है। 
और नहीं भी-- 

(४) अब तो यह भी उसके घर जाने लगा है। 

(५) उसे वह पुस्तक देती है । 

(६) उस समयः वह भी गायब था । 


ये तीनों ही वाक्य हैं, यद्यपि अर्थ की दृष्टि से ये स्पष्ट और अपूर्ण हैं। 


इस तरह वाक्य. के लिए आर्थिक पूर्णता आवश्यक नहीं है। ` 
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(घ) वाक्य ध्याफर्रणिफ पुष्टि से पूर्ण होता है---ध्याकरणिक पूर्णता 
गिक पूर्णता से भिन्न होती है। 'व्याकरणिक पुर्णता का अर्थ है विशिष्ट संदर्भ 
में वाक्य के लिए व्याकरणिक दृष्टि भे अपेक्षित सभी पदों अथचा शब्दों का 
होना । ऊपर ४, ५, ६ नंबर के वाक्य आथिक दृष्टि. से पुरी बात का बोध कराने 
में असमर्थ होते हुए भी व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण हैं, क्योंकि उनमें कर्ता, के, 
क्रिया आदि अपेक्षित सभी वाक्य अवयव हैं । यह नहीं कहा जा सकता कि इनमें 
व्याकरणिक दृष्टि से किसी भी शब्द की कमी हे इस प्रकार की व्याकरणिक 
ता सभी वाक्यों के लिए अतिवार्यतः आवश्यक हैं । 
र (छो ज्याकरणिक पुर्णता कशी-कणी संदर्भ पर जी निर्भर करती है-कभी 
तो वाक्य व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण होते हैं, किन्तु कभी-कभी बोलचाल या साहित्यिक 
रचनाओं में कथनोपकन आदि में उनमें व्याकरणिक दृष्टि से अपेक्षित सारे न 
नहीं होते । वे लुप्त रहते हैं । ऐसे वाक्यों की व्याकरणिक पूर्णता संदभ | 
पर निर्भर करती है। श्रोता या पाठक संदर्भ विशेष में उनके लुप्त शब्दों 
जोड़कर अर्थ की प्रतीति कर लेता है। उदाहरण-- 

राजीव--तुमने खाना खा लिया ? 

सौरभ--नहीं । और तुमने ? 

राजीव--हाँ । 

यहाँ 'नहीं', 'तुमने ?', 'हाँ' तीनों ही वाक्य हैं। इस संदभं में 'नहीं' 'मैंने 
खाना नहीं खाया' का संक्षेप है और 'तुमने' “क्या तुमने खा लिया छा तया गहा 
'हाँ मैंने खा लिया का । 

(च) वाकय सें प्रत्यक्ष था परोस रूप से फम-से-फल एक सर्वापिणा खिया फः 
साव अवश्य होता है--व्याकरणिक दृष्ट से पूर्ण वाक्यो में प्रत्यक्षतः एक या अधि 
क्रियाएँ होती हैं 
एकक-- (१) राम गया । 

(२) मोहन जाता है । 

(३) मैं नहीं जाने फा । 

अधिक--(१) राम ने कहा कि मैं जाऊंगा। रे 
(२) राम ने फहा कि मोहन जा रहा है, अतः वह नहीं जा 
सफता । 
(३) राम ने बताया कि शीला तब खाली होती है, जब उसका 
पति खा-्पीकर आफिस चला जाता है । 


जिन वाक्यों की व्याकरणिक पूर्णता संदर्भ पर निर्भर करती हैं उनमें कंभी- _ 
कभी 'क्रियाः नहीं भी होती। ऊपर 'इ' के अंतगत दिए गए उदाहरणों में 'नहीं ड 


और “तुमने !', 'हाँ' तीनों ही में क्रिया प्रत्यक्ष लूप से नहीं है, किन्तु बिना उनकी 


कल्पना किए या बिना उनको लाए इन पाक्यो को समझा नहीं जा सकता । इस | 
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प्रकार क्रिया या तो.प्रत्यक्षतः होगी या फिर संदर्भ से उसका अनुयान लगाया 
जायया । 
यावय की आवश्यकताएं 

पीछे वाक्य की परिभाषा के प्रसंग (आचार्य विश्‍वनाथ की परिभाषा ) में 
इसका सूत्रात्मक उल्लेख है । भारतीय दृष्टि से वाक्य के लिए ४ बातें आवश्यक हैं: 
सार्थकता, योग्यता, आकांक्षा, सन्निधि और अन्विति । (१) सार्घकता--का आशय 
यह है कि वाक्य के शब्द सार्थक होने चाहिए। (२) थोग्यता--का आाएय 
यह है कि शब्दों की आपस में संगति बैठे । शब्दों में प्रसगानुकूल भाव का बोध 
कराने की योग्यता या क्षमता हो । 'वह पेड को पत्थर से सींचता है' वाक्य में शब्द 


तो सार्थक हैं, किन्तु पत्थर से सींचना नहीं होता, इसलिए शब्दों की परस्पर . 


योग्यता की कमी है, अतः यह सामात्य अर्थ में वाक्य नहीं है, उलटबाँसी” भले दो! 
(२) आफांक्षा-का अर्थं है 'इच्छा' । अर्थात्‌ 'जानने की इच्छा', अर्थात्‌ “अर्थ की 
अपुर्णता' । वाक्य में इतनी शक्ति होनी चाहिए कि वह पुरा अर्थ दे। उसे सुनकर 
भाव पूरा करने के लिए कुछ जानने की आकांक्षा न रहे । (यह शर्त विवादास्पद 
है। पीछे वाक्य में अर्थ की पूर्णता पर सविस्तार विचार किया जा चुका है ।) 
(४) सन्निधि या आतत्ति--का अर्थ है समीपता । वाक्य के शब्द समीप होने 
चाहिए । उपर्युक्त सभी बातों के रहने पर भी, यदि एक शब्द आज कहा जाय, 
दूसरा कल और तीसरा परसों तो उसे वाक्य नहीं कहा जाएगा । (४) अख्विल्‍्ति-- 
का अर्थ है व्याकरणिक दृष्टि से एकरूपता । अंग्रेजी में इसे (१07007697०७ कहते 
हैं। विभिन्न भाषाओं में इसके विभिन्न रूप मिलते हैं। यह समानरूपता प्रायः वचन, 
कारक, लिग और पुरुष आदि की दृष्टि से होती है। हिन्दी में क्रिया प्रायः लिग, 
वचन, पुरुष में कर्ता के अनुकूल होती है। 'सीता गये” न तो ठीक वाक्य है और न 
“राम जा रही हैं, क्योंकि यहाँ न तो 'सीता' और 'गये' में अन्विति है और न 
'राम' और “जा रही हैं में । अंग्रेजी में क्रिया पुरुष, वचन की दृष्टि से कर्ता के 
अनुसार होती है, किन्तु लिग की दृष्टि से नहीं १४11 £०९५. $१ 8005. प्राचीन 
भाषाओं में विशेषण और विशेष्य में भी अन्विति मिलती है । संस्कृत में “सुन्दर 
` फलम्‌' किन्तु "सुन्दरः बालक: । लैटिन में एप ४०78 (अच्छी लड़की) 15 
७००५ (अच्छा लड़का) । हिन्दी में आकारांत विशेषणों में ही ऐसा होता है। 


जैसे अच्छा लड़का, अच्छी लड़की । अन्य में नहीं, जैसे चतुर लड़का, चतुर लड़की । 


अँग्रेजी में विशेषण-विशेष्य-अन्विति बिल्कुल नहीं है। इस प्रकार इस भाषा में 
अन्विति के अपने नियम होते हैं । 


मीमांसकों के सिद्धांत अभिहितान्वयवाद के अनुसार वाक्य में आकांक्षा, _ 
योग्यता (अन्विति भी इसमें समाहित है) तथा आसत्ति ये तीन अपेक्षित हैं । _ 4 


वाक्य के अंग 
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अथवा अंश जिसके बारे में वाक्य के शेषांश में कुछ कहा गया हो । जैसे “लडेका 
गया' में 'लड़का' । उद्देश्य में केन्द्रीय शब्द' तथा “उसका विस्तार आ सकता है। 
'लड़का गया' में 'लड़का' केन्द्रीय शब्द है, कितु “राम का लड़का शया' में “राम का 
उसका बिस्तार है और उद्देश्य हैँ “राम का लड़का ' | (२) विधेय (Predicate )- 
वाक्य का वह अंश है जो उद्देश्य के बारे में सूचना दे । इसमें क्रिया और उसका 
विस्तार होता है। 'लड़का गया' में 'गया ' , 'लड़का घर गया ' में घर गया' 
तथा 'लड़का अभी घर गया है' में 'अभी घर गया है ' विधेय हैं । 

उद्देश्य-विधेय का वर्गीकरण विशव की काफी भाषाओं पर लागू होता है, 
(कतु सभी भाषाओं पर नहीं होता । 

इसी प्रकार अग्र ओर पश्च रूप में भी वाक्यो को विभक्त किया जा सकता 
है, मुख्यतः बोलचाल के वाक्य में । उल्लेख है कि योलचाल के वाकय अपेक्षाकृत छोट 
होते हैं, जबकि लेखन में प्रयुक्त वाक्य प्रायः बड़े होते हैं ] संबंध-द्योतन के लिए 
प्रायः एक वाक्य का पश्च दूसरे का अग्र हो जाता है: मोहन मेहनत कर रहा है। 
मेहनत करने से संभव है अच्छे अंक आ जायें । अच्छे अंक आने से नौकरी में सुबिधा 
रहेगी । (यहाँ पश्च को काले अक्षरों में किया गया है) । अब प्रायः ऐसे वाक्यों 
का प्रयोग बढ़ता जा रहा है, जिनका इस रूप में विभाजन नहीं किया जा सकेता । 


वाक्य-रचना 

वाक्य की रचना पदों से होती है । इस रचना में मुख्यतः चार बातें ध्यान 
देने की होती हैं-- 

(१) पदक्रम या शब्दक्रम- विश्व में काफ़ी भाषाएँ ऐसी हैं, जिनमें 'पदक्रम 
का वाक्य-रचना में महत्वपूर्ण स्थान है । चीनी आदि स्थान-प्रधान भाषाओं में तो 
यह बहुत ही महत्वपूर्ण है, किंतु अँग्रेजी, [हिदी आदि वियोगात्मक भाषाओं में भी इसके 
महत्व को अस्वीकार नहीं किया जा सकता । इनमें एक सीमा तक वाक्य में शब्दों 
का स्थान निश्चित है | जैसे हिदी में प्रायः कर्ता पहले, कर्म वाद में तथा क्रिया 
वाक्य के अंत में आती है-- 

राम ने मोहन को मार डाला । 
इसके विपरीत अँग्रेजी में क्रिया बीच में आती है तथा कर्मे बाद में-- टु 


Ram killed Mohan. 


इसी प्रकार विशेषण-विशेष्य, क्रियाविशेषण-क्रिया, एकसाथ आए कई 
विशेषण अथवा क्रियाविशेषण, पदवंधों, तथा उपवाक्यों का भी हर भाषा में 
विशेष क्रम होता है । 
| वाक्य में पद-क्रम की दृष्टि से भाषाएँ दो प्रकार की हैं । एक तो वे हैं 
जिनमें वाक्य में शब्दों (पदों) का स्थान निश्चित नहीं है। इन भाषाओं में शब्दों 
में विभक्ति लगी होती है, अतएव किसी भी शब्द को उठाकर कहीं रख दें” अर्थ में 
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5 परिवर्तन नहीं होता। ग्रीक, लैटिन, अरबी, फ़ारसी तथा संस्कृत आदि इसी प्रकार 
की हैं । इनके एक ही वाक्य को शब्दों के स्थान में परिवर्तन करके कई प्रकार से 
कहा जा सकता है। कुछ उदाहरण हैं--- | 
अरबी 


ज़रबअ जैदुन अञ्नन= जद ने अमर को मारा । 
जरवृअ अञ्न ज॑ दुन = अमर को जद ने मारा । 
फारसी 


जद अमररा जदं--जौंद ने अमर को मारा । 

अमररा जद जद न्-अमर को जैँद ने मारा । 
संस्कृत 

जँद: अमरं अहनत्‌ = जद ने अमर को मारा । 

अमरं ञ्ौदः अहनत्‌=अमर को जद ने मारा । 

इन भाषाओं में भी इस प्रकार की छूट के बावजूद क्रम-विषयक कुछ 
नियम अवश्य होते हूँ । 

_ दूससी प्रकार की भाषाएँ वे होती हैं, जिनमें वाक्य में शब्द (पद) का क्रम 
निश्चित रहता है। ऊपर के उदाहरणों में हम देखते हैं कि शब्दों के स्थान-परिवर्तन 
से अर्थ में कोई फर्क नहीं आया, किन्तु निश्चित स्थान या स्थान-प्रधान भाषाओं में 
वाक्य में शब्द का स्थान बदलने से अर्थ बदल जाता है । इसका सर्वोत्तम उदाहरण 
चीनी है । यों हिंदी, अंग्रेजी आदि आधुनिक भारोपीय भाषाओं में भी यह प्रवृत्ति 
कुछ है । अंग्रेग्मी का एक उदाहरण है: 
अंग्रेजी 

Zaid killed Amar—जैद ने अमर को मारा। | 
Amar killed Z44== अमर ने जैद को मारा (यहाँ शब्द के स्थानः | 
परिवर्तन से वाक्य का अर्थ उलट गया) | 
चीनी में तो यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है-- 

पा ताइ शेन=पा शेन को मारता है। 
शेन ताङ्‌ पा==शेन पा को मारता है। 
` अंग्रेणो मे सामान्यतः कर्ता, क्रिया और तब कर्म आता है, पर प्रश्‍नदाचक 
वाकय में क्रिया का कुछ अंश पहले ही आ जाता है । विशेषण संज्ञा के पहले आता है 


— 


१. यह बात कुछ सीमाओं के भीतर ही सत्य है । इस प्रकार शब्दों को सन. 3 
. माने ढंग से जहाँ भौ चाहे रक्खा तो जा सकता है, किन्तु ऐसा सर्वदा होता न रहा | 
है । इन संयो त्मक भाषाओं में भी परम्परागत रूप से कुछ कम हो विशेष प्रचलित 
रहे हैं और इसी कारण उन्हीं का प्रयोग अधिक होता रहा है। 7. ET 
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है और क्रियाविशेषण क्रिया के वाद से ( हिन्दी में कर्ता, १, दनक दे ke 
रखते हैं। सामान्यतः विशेषण संज्ञा के पूर्व तया क्रिया-विशेषण । क्रय Sh 
हैं। चीनी में अंग्रेजी को भाति कर्ता के बाद क्रिया और तब कर्म रखते है Rs 
इसकी कुछ बोलियों में कर्म पहले भी आ जाता है । विशेषण और क्रिया-विशेषण 
हिन्दी हत अति प्रायः संज्ञा और क्रिया के पूर्व आते हुँ । अ शब्द 
(जसे क्‍या) अंग्रेजी तथा हिन्दी में वाक्य के आरम्भ में आते हैं, पर चीनी में वाक्य 
के अन्त में । 
... फ़ान स्सु-.ल.मा-?. ५ 
खाना खा लिया क्या : 
किसी भी भाषा के शब्दों के स्थान की निश्चितता के ये नियम निरपवाद 
नहीं होते । यहाँ तक कि इस प्रकार की प्रधान भाषा चीनी में भी नहीं । ऊपर का 
चीनी वाक्य इस प्रकार भी कहा जा सकता है--- 
त्स फानतमा ? क 
खा खाना लिया क्या ? खाना खा लिया क्या : 
बल देने के लिए पदक्रम-ग्रधान भाषाओं में भी पदक्रम में प्रायः परिवर्तन 
मं बी 
ला देते हैं। उदाहरणार्थ, हिन्दी में सामान्यतः कहेंगे 'मैं घर जा रहा हूँ किन्तु बल 
देने के लिए 'घर जा रहा हूँ मैं या जा रहा हूँ घर मैं' आदि भी कहते हैं । 


(२) अन्दय--'अन्वय' का अर्थे है व्याकरणिक अनुरूपता । विभिन्‍न भाषाओं 
में विशेषण-विशेष्य, क्कर्ता-क्रियाँ, कर्मे-क्रिया तथा कर्त्तो-क्रिया विशेषण आदि 
विभिन्न व्याकरणिक कोटियों में लिग, बचन, पुरुष तथा मूल और विकृत रूप आदि 
की अनुरूपता होती है। यहाँ दो बाते ध्यान देने की हैं: (क) हर भाषा के अन्वय 
के नियम अलग-अलग होते है। (ख) अलग-अलग भाषाओं में अलग अलग चीजों 
का अन्वय होता है। जैसे संस्कृत में कर्त्ता-क्रिया में लिंग का अन्वय नहीं है, किन्तु 
हिन्दी में है- 

रामः गच्छति--राम जाता है। 

सीता गच्छति--सीता जाती है। 

ऐसे ही हिन्दी भें विशेषण में भी वचन तथा लिंग `का अन्वय है, किन्तु 
| अंग्रेजी में नहीं है-- 
(१ अच्छा लड़का--80०6 boy 
। अच्छी लड़की--2006 ir] 
i अच्छे लडके--६००० boys 
| 


हिन्दी में क्रिया कभी तो कर्ता के अनुरूप होती है-- 
_ सहन गया--शीला गई 
. कभी कमं के 
_ रामने रोटी खाई--राम ने आम खाया 
सीता ने आम खाया--सीता ने दो आम खाए 
राम ने कई पे .छाए+«क्ताफ सि०।फक कसठान्ख/रह०!०n. 
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कभी-कभी नहीं 

लड़की ने लड़के को सारा । 

लड़के. ने लड़की को सारा । 

लड़कियों ने लड़कों को मारा । 

लड़कों ने लड़कियों को सारा । 

ऐसे ही मूल विक्त रूप की भी विशेषण-विशेष्य में अनुरूपता होती है-- 

बह काला कपड़ा उठाओ--उस फाले कपड़ो को उठाओ । 

(३) लोप--वाक्यऽरचना में सभी अपेक्षित शब्दों का प्रयोग सर्वदा नहीं 
किया जाता । कभी-कभी कुछ का लोप भी हो जाता है। किन्तु यह सोप कुछ ही 
का हो सकता है और वे निश्चित होते हैं। “राम जा रहा है।' वाक्य का नकारा- 
त्मक रूप होगा “राम नहीं जा रहा” यहाँ 'है” का लोप है । 

इसी तरह “राम जाता है ।' का नकारात्मक रूप पहले होता था--- 

“राम नहीं जाता है ।' किन्तु अब होता है “राम नहीं जाता ।' 

ऐसे ही “राम घर पर है।' को कह सकते हुँ-“राम घर है ।' किन्तु “राम 
घोड़े पर है ।' को नहीं कह सकते--'राम घोड़े है।' 

“बोलचाल में केवल मुख्य सूचक शब्द अयवा शब्दों का ही प्रयोग करते हैं, 
बाकी का लोप कर देते हैं-- 

गौतम--तुम कहाँ गए थे ? 

हरि--घर । (“गया था' का लोप है) 

गौतम--अब कहाँ जा रहे हो ('तुम' का लोप) 

हरि--आफिस ('अब' तथा 'जा रहा हूँ का लोप है) 

ऐसे 'एक शब्दीय' अथवा 'कुछ शब्दीय वाक्यो' का अर्थ करते समय लुप्त 
शब्द अथवा शब्दों को लाते हैं, इसे अध्याहार कहते हैं । 'अध्याहार' का अर्थ है वाक्य 
का अर्थ करते समय लुप्त शब्दों को 'ले आना! । उन्हें लाए बिना अर्थ स्पष्ट नहीं 
होता । 

"लोप कई_भूकारःका हो सकता है, और उतने ही प्रकार के अध्याहार भौ 
होते हैं: (१) कर्ता का--सुना है उसका भाई मर गया, देखते हो किं अपनी ही 
जान संकट में है कया करू और क्या न करू ? (२) कर्मं फा--मोहन आम 
लाया है; तुम भी लाओ । करण आदि कुछ अन्यों का भी हो सकता है। (३) 
क्रिया का--लोकोक्तियों में ऐसा प्रायः होता है: घर की मुर्गी दाल बराबर, घर 
का जोगी जं गड़ा आन गाँव का सिद्ध। राम नहीं जा रहा (है), राम अब नहीं 
गाता (है) । (४) वाक्यांश का-- (अ) प्रश्नोत्वर मे : प्रश्‍न--तुम्हारा नाम क्या है? 
उत्तर--मोहन (“मेरा नाम' तथा 'है' का लोप तथा अध्याहार) । (अ) अन्यन्न वह 
ऐसा सीधा है जैसे गाय ('सीधी होती है' का) । द 

लोपः के सम्बन्ध में तौन बातें स्मरणीय हैं: (क) हर भाषा में लौप के नियम 
गलग-अलग होते हैं (ख) एक ही भाषा में कहीं तो लोप होता है कहीं नहीं होता io 
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राम घर पर है, राम घोड़े पर है । (ग) कहीं-कहीं लोप-अलोप दोनों संभव है पर अणे 
में प्रायः अंतरःहाथ से मारा--हाथ मारा, लाठी से मारा--लाठी मारा । 

(४) आगम--कभी आवश्यक न होने पर भी कुछ अतिरिक्त 'शब्दों' का 
आगम कर दिया|लिया जाता है: Ram is returning ७३०६ कृपया यहाँ वैठिए, 
ऊपर सूरज की ओर देखिए । यदि बल देने के लिए अपेक्षित न हो तो ऐसे अतिरिक्त 
शब्दों से बचना चाहिए । कुछ लोग कहते हैं-फुपया मेरे घर आने की कुणा करें; वह 
वावस लौट आया; वह सज्जन स्यमित है; मैंने विध्याचल पर्वत देखा है । इस प्रकार 
के आगम एक प्रकार की पुनरुक्ति होते हैं। 
पदबंध (795) 

=” जब एक से अधिक पद (रूप),एक में वंधकर एक व्याकरणिक इकाई (जैसे 
संज्ञा, विशेषण, किया-विशेषण आदि) 'का कार्य करें तो उस 'बेंधी इकाई को पदबंध 
कहते हैं । 

उदाहरण के लिए--बहाँ पेड़ हैं। 

सौरभ के मकान के चारों ओर पेड़ हैं । 

पहले वाक्य में वहाँ एक [क्रियाविशेषण पद (स्थानवाचक) हैं, दूसरे 
वाक्य में, 'सौरभ के मकान के चारों ओर' कई पदों की ऐसी इकाई है जो स्थान- 
वाचकं क्रियाविशेषण का कार्य कर रही है, अतः यह क्रियाविशेषण पद न होकर, 
क्रियाविशेषण पदबंध है । पदबंध आठ प्रकार के हो सकते हैं: (१) संज्ञा-पदर्बध-- 
इतनी लगन से कला की साधना करने वाला कलाकार अवश्य सफल होगा। (२) 
सर्वनाम पदबंध--सोौत से इतनी बार जूसकर बच जाने वाला मैं भला मर सकता 
हुँ ! (३) विशेषण-पदबंध--शरत पूनों के चाँद सा सुंदर मुख किसको नहीं 
मोह लेता! (४) क्रिया-पदबंध--उसकी बात अब तो मान लो जा सकती हैं। 
(५) क्रियाविशेषण-पदबंध-आगामी वर्ष के सध्य तक सेरा काम पूरा हो जाएगा। 
(६) संबंधबोधक पदबंध--इस मकान से बाहर को ओर कोई वोल रहा हैं। (७) 
समुच्चयबोधक पदबंध--उसे मै नहीं चाहता, क्योंकि वह झूठ बोलता है। (८) 
विस्मयादिबोधक-- हाय रे किस्मत ! यह प्रयास भी नाकाम रहा । 

आजकल 'पद' शब्द के स्थान पर भी 'पदबंध शब्द का प्रयोग विशेष 
संदर्भो में हो रहा है । 

वाक्यों के प्रकार 


,(अ) पीछे भाषाओं के आकृतिमूलक वर्गीकरण में हम लोग इसे देख चुके र 


हैँ । संसार की सभी भाषाओं पर विचार करने में हमें चार प्रकार के वाक्य दिखाई 
पड़ते हैं । कुछ समय पहले लोगों का विचार था कि सभी भाषाओं म॑ समय-समय 


| पर ये चारों प्रकार के वाक्य पाये जाते हैं, अर्थात्‌ विकास-चक्र के ये चार विराम ह 


मात्र हैं। कितु, अब यह चीज निर्मूल सिद्ध हो चुकी है । कोई एक भाषा इन चारों 

|. प्रकार के वाक्यों में नहीं जा सकती । यहाँ संक्षेप में वाक्य के इन चारों प्रकारों पर 

| पृथक्‌ःपृथक्‌ विचारकियाजारहाहै े 
` ` ` (१) अयगिमिके:/०अंधोषतत्मंका० भामया आइंदशअलग-अलग रहते हैं 
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उनका स्थान निश्चित रहता है। इसका कारण यह. हैँ कि यहाँ सम्बन्धततत्व दिखाने 
के लिए शब्दों में कोई परिवर्तन नहीं किया जाता, अतः सम्बन्ध का प्राकट्य शब्दों 
के स्थान से ही होता दै । यह पदक्रम की निश्चितता एकाक्षर परिवार की चीनी 
आदि भाषाओं में प्रधान रूप से मिलती है। भारोपीय कुल की आधुनिक भाषाओं 
में भी कुछ ऐसी प्रवुत्ति दिखाई दे रही है। संस्कृत, ग्रीक आदि प्राचीन भारोपीय 
भाषाएँ श्लिष्ट-योगात्मक थीं, कितु उनसे विकसित अंग्रेजी, हिंदी आदि आधुनिक 
भाषाएँ वियोगात्मक हो गई हैं । पदक्रम यहाँ भी कुछ-कुछ निश्चित हो गया है 

1. Ram killed Mohan. 

2, Mohan killed Ram. 

दोनों भें शब्द एक ही हैं, कितु स्थान-परिवर्तेन से अर्थ उलटा हो गया है। 
हिंदी में भी लगभग थही बात है । कितु भारोपीय परिवार की भाषाएँ अभी चीनी 
जैसी अयोगात्मक नहीं हैं, अतः पदक्रम उतने निश्चित नहीं हैं । हिदी में कत्त पहले 
और क्रिया बाद में आती है, पर इसके अपवाद भी मिलते हैं । इसी प्रकार अंग्रेजी 
में प्रश्‍नवाचक आदि वाक्यों में यह साधारण नियम दूट जाता है । इससे निष्कर्ष 
यह निकलता है कि भाषा अयोगात्मकता की ओर जितनी ही जाती है, उसके वाक्यों 
में पदक्रम का महत्त्व उतना ही बढ्ता जाता है । अयोगात्मक वाक्य का उदाहरण 
अयोगात्मक भाषाओं के विवेचन में दिया जा चुका है। 

(२) बोगात्नक- अश्लिष्ट-योगात्मक वाक्यों के सभी शब्द मिलकर एक 
बड़ा शब्द वन जाते हैं । ऐसा होने में उनका थोडा-थोडा अंश कट जाता है। 
मेक्सिकन भाषा में 

क=खाना 
नकत्ल = माँस 
नेवत्ल =मैं 


तीनों को मिलाकर 
2! नीनकूक = माँस खाता हूं । | 
“उन बाक्यों का विश्लेषण आसानी से नहीं किया जा सकता, इसी से इनके 
शब्दों के योग को प्रश्लिष्ट कहा जाता है । इस प्रकार की रचना प्रश्लिष्ट योगात्मक 
कहलाती है। योगात्मक के प्रश्लिष्ट, अश्लिष्ट और शिष्ठ ये तीन प्रकार | 
हो सकते हैं । 
(आ) रचना के आधार पर वाक्य के निम्नलिखित भेद होते हैं :-- अ 
(१) सरल वाक्य इसमें एक उद्देश्य और एक विधेय होता दै 1 जैसे “लड़का 
गया! । हिदी आदि कुछ भाषाओं में सरल वाका पाँच प्रकार के होते हैं: (7) | 
अफर्मकीय-- सौरभ हँसता है। (it) एककर्मेकोय--राजीव चावल खाता है \ 
(॥1) दविकमंकोय--मुङुलं अलका को पत्र लिखती है 1 (iv). कतूं पूरकौय-- फूल 
सूंदर है। (४) कर्मपूरक्षीय--संजय विजय को मूर्ख बनाता है। 
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(२) उपवाक्य (९1३५४०) जब दो या अधिक सरल वाक्यों को 
मिलाकर एक वाक्य बना देते हैं तो उस एक वाक्य में जो वाक्य मिले होते हैं, उन्हें 
उपवाक्य कहते हैं। उपवाक्य दो प्रकार के होते हैं: (क) आश्रित उपवाक्य 
ut aie C2५९) जो प्रधान न होकर गौण अथवा दूसरे के आश्रित हो। 

वह लड़का चला गया जो सबसे अच्छा था” में 'जो सबसे अच्छा था” आश्रित 
है । आश्रित उपवाक्य तीन प्रकार के होते हैं : (1) संज्ञा उपवाश्य--जो कर्म 
या पूरक रूप में संज्ञा का काम करे। जैसे--..मैं जानता हैँ कि वह उत्तीण नहीं हो 
सकता। (1) विशेषण उपवाक्य--जो किसी संज्ञा की विशेषता बतलाए । जैसे--. 
बह छात्र उत्तीर्ण हो जाएगा जो परिशल फरेगा। (7) क्रियाविशेषण उप- 
वाक्य--जो किसी क्रिया की विशेषता बतलाए। जैसे जब सी वह मेरे सामने 
आती है, मेरा हृदय करुणा से भर जाता है। (ख) प्रधान उपवाकय (Principal 
(18088 )--किसी वाक्य में जो उपवाक्य आश्चित या गौण न होकर प्रधान हो। 
उपर्युक्त वाक्यों में आश्रित उपवाक्य के अतिरिक्त जो उपवाक्य हुँ, प्रधान उप- 
वाकय हैं : वह छात्र उत्तीर्ण हो जाएगा, जो परिश्रम करेगा । 

(३) मिश्च वाक्य (Complex Sentence )— जिसमें एक प्रधान उप- 
वाकय तथा एक या अधिक आश्रित उपवाक्य हों । जैसे--..मैं चाहता हूँ कि तुम 
डाक्टर बनो । 

(४) संयुक्त वाक्य (C०७९ Sentence) —जिस' वाक्प में कोई भी 
उपवाक्य प्रधान अथवा आश्रित न हो । जैसे-- गिलास हाथ से गिरा और टूट गया। 

(इ) भाव या अर्थ की दृष्टि से वाक्य के अनेकानेक भेद हो सकते हैं, 
जिनमें प्रधान नीचे दिए जा रहे हैं-- 

(१) विधानसूचक--राम जाता है। 

(२) निषेधसूचक---राम नहीं जाता । 

(३) आज्ञासूचक--यह काम करो। 

(४) प्रश्‍नसूचक-तुम्हारा क्या नाम है? 
(५) विस्मयसूचक--अरे यह क्या किया ! 
(६) संदेहसूचक--वह आया होगा । 

(७) इच्छासूचक--ईश्वर तुम्हें दीर्घायु करे । 

(ई) भाषा में क्रिया का स्थान प्रमुख है। वह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप में 
वाक्य में अवश्य वर्तमान रहती है। संस्कृत, लैटिन आदि बहुत-सी पुरानी भाषाओं 
में तथा बँगला, रूसी आदि आधुनिक भाषाओं में बिना क्रिया के भी वाक्य मिलते 
हैं; किन्तु सामान्यतः वाक्य क्रियायुक्त होता है । इस प्रकार क्रिया के होने और न 
होने के आधार पर वाक्य दो प्रकार के हो सकते हैं-- 

(१) क्रियायुक्त वाक्य--जिसमें क्रिया हो । कहना न होगा कि अधिकांश 
भाषाओं के अधिकांश वाक्य इसी प्रकार के होते हैं । ः 
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| (२) शिल्याबिहीन घाफ्य--जिसमें क्रिया न हो। संस्कृत, बेंगला, रूसी 
` आदि कुछ भाषाओं में यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है, यद्यपि कुछ सीमित 
कालों में । यों समाचार-पतों के शीर्षको (देश की आजादी फिर खटाई में या 
'कुतुबमीनार से कूदकर आत्महत्या' आदि), लोकोक्तियों ('जैसे नागनाथ वैसे 
सांपनाथ', "हाथी के दाँत खाने के ओर दिखाने के और” या “आँख के अंधे नाम 
नयनसुख' आदि), विज्ञापनों (सुन्दर और मजबूत गाड़ी केवले.........र्पये में 
आदि) तथा काव्य-भाषा में क्रियाविहीन वाक्य प्रायः दिखाई पड़ते हैं। 
रचना के प्रकार 
(१) पूणं वाक्यात्मक, (२ ) अपूर्णं वाक्यात्मक 
रचना (०००७६7००६००) के कई प्रकार होते हैं । जो पूर्ण वाक्य के रूप में 
हो, उसे 'पूर्ण : वाक्यात्सक रचनाः कह सकते हैं। ऐसी रचना या ऐसे वाक्य में 
वाक्य के लिए आवश्यक सारे उपकरण होते हैं । दूसरी ओर कुछ रचनाएँ अपूर्ण 
चाब्यात्मक होती हैं । इनमें एक या अधिक वाक्य-उपकरणों या पदों का लोप रहता 
है । प्रश्नों के उत्तर में दी गई एक-या दो शब्दों की रचनाएँ इसी श्रेणी की होती हैं। 
(क) राम--मोहन, कया तुम आज घर जाओगे ? 
(ख) मोहन--हाँ । (या हाँ, जाऊंगा) 
यहाँ पहली रचना पूर्ण वाक्यात्मक है ओर दूसरी अउूणे वाक्यात्मक है । 
कहना न होगा कि अपूर्णे वाक्यात्यक रचना का अर्थ समझने के लिए उसे 'पूर्ण 
वाक्यात्मक' रचना का रूप श्रोता या पाठक, वातावरण और संदर्भ के आधार पर 
दे देता है । विना इसके अथं की प्रतीति सम्भव नहीं है ।. 
(३) अंतः केन्द्रिक (endocentric), (४) ' अक्षेशिषक (०x०centric) । 
अन्तःक्रेन्द्रिक रचना (construction) उसे कहते हँ, जिस्क केन्द्र उसी में 
हो । 'लड़का' और “अच्छा लड़का में वाक्य के स्तर पर कोई अन्तर नहीं है। 
“लड़का जाता है. भी कह सकते हैं और 'अच्छा लड़का आता है' भी । यहाँ प्रमुख 
शब्द लड़का है । वाक्य के स्तर पर व्याक्राणक रचना की दृष्टि से 'अच्छा लड़का 
बही है, जो “लड़का. है। यहाँ 'अच्छा लड़का अन्तःकेन्द्रिक रचना है । दूसरे शब्दों 
में यदि रचना (पदों का समूह) गठन को दृष्टि से अपने एक या अधिक पदों के 
समान है नो उसे अन्तःक्रेन्त्रिक कहेंगे । इसके कई रूप . हो सकते हैं: (१) 
बिशेषण-|-संज्ञा (काला कपड़ा, बदमाश आदमी), (३) भ्रक्रियाविशेषण विशेषण 
(बहुत तेज, खूब गंदा), (३) क्रियाविशेषण+-क्रिया (तज दोडा, खुब खाया), 
(४) क्रिया विऽ+-क्रिया वि० (बहुत अच्छा गाता हैं) (५) संज्ञान विशे० उपवाबय 
(आदमी जो गया था, फल जो पकेगा), (६) सर्वे ०--विशे० उपवाक्य (वह जो दौड़ 
रहा था), (७) सर्व ० + पूर्वेसर्गातमक वाक्यांश (Prepositional phrase : Those 
on the 0900), (=) क्रिया+- क्रिया वि० उप (आगरा, जहाँ जहाज शिरा था), 
तथा (8) संज्ञान संयोजक संज्ञ ( राम es सा हा | 
से बहिष्केलि छ हुँ। अन्त | 
जो रचना ऐसी नहीं, होती, उस ब Maha pe Bern rE en 
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केन्द्रिक की भाँति केवल एक या कुछ शब्द पूरी रचना के स्थान पर नहीं आ सकते । 
हाथ से' इसी प्रकार की रचना है। इसमें न तो केवल 'हाथ' “हाथ से' का कार्य कर - 
सकता है, और न 'से'। दोनों ही आवश्यक हुं । किसी के विना रचना पूणं नहीं हो 
सकती । यहाँ रचना के दोनों घटकों के काम वाक्य में पूर्णतः दो हैं । इन दोनों प्न 
या अवयवों में किसी का भी केन्द्र इस रचना में नहीं है (अकेन्द्रिक) । (देश से' 'दिल्ल्लौ 
की ओर,” 'घोड़े को', 'पानी में” आदि ऐसी ही रचनाएं हुँ । 2 
(त अंतःकेन्द्रिक रचना दो प्रकार की होती है: संवगी (coordinative) 
जैसे राम और मोहन! तथा आशितवर्गी (subordinatite), जैसे 'अच्छा लड़का? । 
आशितवर्गी में एक या कुछ शब्द मुख्य (1०8० ) होते हैं तथा शेष आशित। 
आः इ तेज", 'लूव चलता है' में अच्छा, बहुत, खूब आश्रित हैं। 
क 7 जंसी रचना में 'लड़का' मुख्य है, “तेज आश्चित और 'बहुत' 'तेज 


रचना 


| 
| | 
बहिष्केन्द्रिक अंतःकेन्द्रिक 
fo i 


संवर्गी आश्चितवर्गी 


मुख्य आश्रित 
मुख्य आश्रित 


-निकट्स्थ अवयव रै (Immediate Constituent ) 


वाक्य में प्रयुक्त पद अयया रूप (जिन्हें सामान्यतः 
| : शब्द कहते है“ अथवा 
अलग लिखे जाने वाले रूपांश (जैसे 70 ने, को आदि) उस चावय के 'अवयव' होते 


हँ । जैसे शरीर अवयवों से बना होता है, उसी प 042210214 
. बना होता है । उदाहरण के लि. है, उसी प्रकार वाक्य भी पदों या शब्दों से 


लड़का पढ़ रहा है । 
वाक्य में चार अवयव हैं : लड़का, पढ़, रहा, है। इसी प्रकार वाक्य का कोई अंश 
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ह ) जिन पदों से बना होता है, वे उसके “वाक्यांश अवयव होते हैं। 
MI 
“इमारत की चौथी मंजिल का दक्षिणी हिस्सा आज गिर गया ।' इसमें 
“इमारत की चौथी मंजिल का दक्षिणी हिस्सा एक वाक्यांश है जिसके सात अवयव 
हैं : इमारत, की, चौथी, मंजिल, का, दक्षिणी, हिस्सा । 
जो पद या अबयव एक दूसरे के निकट होते है, उन्हें निकटस्थ अवयब कहते हैं 
यह निकटता स्थान फी न होकर संरचना की होती है । अंग्रेजी का एक वाक्य लें । 


Is he going ? 


इसमें तीन अवयव हैं । 'इज' 'ही' के निकड देखने में है, किठु वह वास्तविक 


रूप में "ही" की तुलना में 'गोइङ” के अधिक निकट है । इस वाक्य में इज और 
'गोइङ' निंकटस्थ अवयव हैं, और फिर ये दोनों मिलकर 'ही' के निकटस्थ हुँ 
निकटस्थ अवयव के आधार पर ही किसी वाक्य या वाक्यांश का अर्थ स्पष्ट होता 
है । अंग्रेजी का ही एक दूसरा वाक्य लें-- । 

The last king of that country was Killed. इसमें country और 


995 देखने में पास-पास हैं, कितु ये निकटस्थ अवयव नहीं हैं। निकटस्थ अवयव 


की दृष्टि से इस वाक्य का विश्लेषण होगा-- 
The last king of that country was 10160. 


। ला EE छ 


त 


हिंदी का एक वाक्य है-- 
रामू का नौकर घर भाग गया। 


निकटस्थ अवयव के विश्लेषण के आधार पर ही किसी वाक्य अथवा रचना 


का ठीक अर्थ जाना जा सकता है। ऐक रचना है— 
सुन्दर फूल और फलों से भरा उपवन 


इसके निकटस्थ अवयव की दृष्टि से दो विश्लेषण हो सकते हैं और दोनों | ड 


ठिक 


के अनुसार अर्थ में अंतर आ जाएगा । 


hE 
ह 
० 
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सुदर फूल - और फूलों से भरा उपवन 


| [ss 


'सुंदर' शब्द केवल 'फूल' का विश्लेषण है, कितु 


यहाँ “सुंदर' शब्द “फूल' और 'फलों' दोनों का विश्लेषण है। मुह्दावरेदार 
और अमुहावरेदार प्रयोगों में भी इसका अंतर मिलता है । 
१. राम रोटी खा रहा है। 
२. भेरा सर चक्कर खा रहा है । 
पहले वाक्य में 'रोटी' 'खा' का निकटस्थ है-- 
राम रोटी खा रहा है। 


जबकि दूसरे वाक्य में 'चक्कर' 'खा' का निकटस्थ है, और फिर दोनों 
मिलकर “रहा है' के निकटस्थ हैं-. 
मेरा सर ला रहा है। 
| 
|. लल 


जाओ, मत बैठो'.तथा 'जाओ मत, बैठो' में भी यह अंतर स्पष्ट है-- 
जाओ मत बैठो जाओ मत बैठों 
ण्ण | 
ee ह] 
 निकटस्थ अवयव (निम्र) तीन प्रकार के होते हैं: (१ ) अर्विञ्छिन्म (Con- 
_ ०००४) राम का बेटा घर गया। (2) बिश्छिन्न (Discontinous)— Is he 
= 80०४. धीरे-धीरे में भी चल लेता हे ।(3) हमकालिक (9०४१००००७७) --अनु- 


'समकालिक मिज हैं, क 1108 एता, बहान राम गया : 
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सूल पावय-रूपांतरित घाएय _ 

मोहन गया। (साधारण वाक्य) 

क्या राम गया ? (प्रश्न बोधक वाक्य) 

पहला मूल वाक्य है तो दूसरा उसी में रूपांतर करके ('क्या' जोड़कर) बनाया 
गया प्रश्‍न बोधक वाक्य है। 

राम जाता है। (साधारण वाक्य) 

राम नहीं जाता । (निषेध बोधक वाकय) 

यहाँ भी पहला मूल वाक्य है तथा दूसरा उसी में इपांतर करके ('नहीं' जोड़कर 
तथा 'है' निकाल कर) बनाया गया निषेध बोधक वाक्य है। 

बढ़ई लकड़ी काट रहा है। (कतुं वाच्य). 

बढ़ई द्वारा लकड़ी काटी जा रहा है। (कर्मवाच्य) 

यहाँ भी पहला वाक्य मूल है तथा हस रूपांतरित है । यहाँ रूपांतरण के लिए 
द्वारा' तथा 'जा' जोड़े गए हैं तथा 'काट' को 'काटी' तथा 'रहा' को “रही' रूप में परि- 
वर्तित किया गया है। # ौ 

इस तरह रूपांतर करके बनाए गए वाक्य रूपांतरित वाक्य कहलाते हैं। ये 
रूपांतरित वाक्य जिन मूल वाक्यो से बनाए जाते है, उन्हें मूल वाक्य कहते हैं । 

रूपांतरण में मुख्यतः तीन बातें आती हैं: जोड़ना, निकालना तथा परिवर्तित 
करना । 

संक्षेप में, जो वाक्य, अपने मूल रूप में, अरूपांतरित, होते हैं उन्हें मुल वाक्य 
कहते हैं। ये वाक्य साधारण, अप्रश्नवोधक, अनिषेध बोधक तथा कतृं वाच्यीय होते हैं। 
इसके विपरीत जो वाक्य मूल वाक्य के आधार पर रूपांतर करके बनाए जाते हैं, उन्हें 
रूपांतरित वाक्य कहते हैं। ये वाक्य मिश्र, संयुक्त, प्रश्‍न बोधक, निषेध बोधक करमं- 
वाच्यीय, भाववाच्यीय आदि होते हैं। 

हिन्दी में मुल वाक्य मुख्यतः छह प्रकार के होते हैं: 

(1) योजो निया युक्त ईश्वर है, कल सर्दी थी, दशरथ राजा थे, घड़ी अच्छी | 
है। (2) आकर्षक किया युक्त -घोड़ा दोड़ता है। (3) सकर्भक क्रिया युषत--राम.ने 
फुल खरीदे, मोहन ने विनोद को पुस्तक दी। (4) अप्रत्यक्ष क्रिपायुक्त-मुझे यह पसंद . | 
है, राम को प्यास लगी है। (5) बाध्यता बोधक वियागुष्त--राजीव को जाना पड़। | 
(6) मौचित्य जोधक फियापुक्त--शीला को पढ़ना चाहिए । क 

| 


“तरित वाक्य कमी तो एक ही मूल वाक्य में रूपांतर करके बनाए जाते हैं, 
और कक वाक्यों से जोड़कर बनाए जाते है, लड़का दौड़ रहा था। | 
लड़का गिर गया = यने वाला लड़का गिर गया, या “जो लड़का दौड़ रहा थािर | 


गया” | मोहन गया थान श्याम नहीं आया =मोहून गया था किन्तु स्याम महीं दु 


आया। ४ तया रूपं Moe | 
बाश्य.को  आधारपूत-या-बी या. बीज. बाकी (1 क्यै Kernal sentence) या.रूपां- ` 
A बीजेतर ‘(non-kernal) वाक्य भी कहते हैं बि 2 
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आंतरिक.संरक्षता-बाह्य संरचना, 
जिस वाक्य या वाक्यांश का प्रयोग हम बोलने या लिखने में करते हैं, बह्‌ वाह्य 

संरचना (9७7४३८९ 7५०४०१४) है । इसके विपरीत यह बाह्य संरचना, मानव मन में 
स्थित जिस संरचना या जिन संरचनाओं से बनी होती है, वह आंतरिक संरचना 
(Deep ३७०५7९) है । अब आधुनिक भाषा विज्ञान में आंतरिक संरचना को अंत- 
निहित स्वरूप (0००८: 1078 reए९ऽ९०१३१।०॥} कहते हैं, वर्योंकि उसी अर्थ में यह्‌ 
संरचना नहीं है जिस अर्थ में “बाह्य संरचना' होगी है। वाह्य संरचना तथा आंतरिक 
संरचना में बहुत स्पष्ट अंतर है: (1) आंतरिक सस्वना दमता के मन में होती है, 
जबकि बाह्य संरचना ध्वनियाँ या लिपि के माध्यम से हमारे सामने होती है। (2) इसी 
लिए पहली की सत्ता मात्र मानसिक है, किन्तु दूसरी की भोतिक है । को पहली में 
आधिक और व्याकरणिक घटक अपने अमूतं रूप में होते हैं जबकि दूसरी में वे सूतं रूप 
लेकर एक रचना के रूप में हमारे सामने आ जाते हैं। उदाहरणार्थं 

तारिफ संरखना : लड़का खाना खा+ अपूर्णपक्ष हो+ वतंमान 

Y Y Y 

बाह्य संरचनाः लड़का खाना , खाता है 

यहाँ यह संकल्प है कि आंतरिक संरचना में मजबूरी से शब्दों और व्याकरणिक घटकों 
का उल्लेख है किन्तु तत्त्वतः इस स्तर पर ये मात्र भाव होते हैँ। इसीलिए प्रजनक अर्थ 
विज्ञानवेत्ता इन्हें भूतं रूप वाली वाह्य रचना से अलगाने के लिए हमेशा अंग्रेजी के बड़े 
अक्षरों (८४७४४ 1९०७) से लिखते हैं। इस तरह बाह्य संरचना मुत होती है तो 

आंतरिक संरचना अभूतं । 

एक और उदाहरण हैं-- 
आंतरिक संरचना : (1) माँ बच्चा उठा+पूर्ण - माँ रो सातत्य काल 
(2) माँ बच्चा उठा+पूणं -- बच्चा रो सातत्य काल 
बाह्य संरचना : माँ ने रोते हुए बच्चे को उठाया । 


यहाँ स्पष्ट है कि इसकी आंतरिक संरचनाएँ दो हैं। इमीलिए माँ ने रोते हुए 
बच्चे को उठाया, वाक्य के दो अर्थ भी हैं। 


आंतरिक संरचना तथा वाह्य संरचना में संबंध दिखाने का काम रूपांतरण 
नियम (Transformation rule) करते हैं । 
-वाक्य-रचना में परिवर्तन 
किसी भाषा की वाक्य-रचना हमेशा एक-सी नहीं रहती । उसमें परिवर्तन. 
आते रहते हैं। इसी तरह मूल भाषा की तुलना में उससे निकली भाषा की वाक्य- | 
रचना में भी परिवर्तन हो जाता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत वाक्य-रचना में 
कर्ता या कर्म के लिंग का क्रिया पर प्रभाव नहीं पड़ता था, कितु संस्कृत से ही 
` निकली हिंदी में ऐसा प्रभाव पड़ता हैः गच्छति, सीता गच्छति; राम जाता है, 
 सीताजातीहै। | 
वाक्य-रचना में परिवतंन.करे.कारण.. 
किसी भाषा की वाक्य-रचना में परिवर्तन के मुख्य कारण निम्नांकित हैं -- | : 
(१) अन्य छम कमाइ वाक सस्मरा) के प्रभाव से भाषा की आक 
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वाक्य-रचना प्रायः प्रभावित होती है, कितु ऐसा तभी होता है जब प्रभावित करने 
वाली भाषा प्रभावित भाषा के बोलने वालों के लिए अत्यावश्यक होकर उनके 
शिक्षा अथवा व्यवहार का महत्वपूर्ण अंग हो । मध्यकाल में मुगल दरबार की भाषा 
फारसी थी, अतः उसका पठनःपाठन काफ़ी होता था। इसी कारण उसका हिंदी 
की काव्य-रचना पर बहुत अधिक प्रभाव पड़ा । उदाहरण के लिए संस्कृत, पालि, 
प्राकृत, अपन्न श में आदर के _लिए बहुवचन . के प्रयोग की परम्परा विशेष नहीं थी 
कितु फारसी में यह परम्परा पुरी तरह से थी। उसी के प्रभावस्वरूप हिंदी में यह. 
_ परम्परा आई जिसका परिणाम है-- 
मेरा चपरासी आ रहा है । 
मेरे अध्यापक आ रहे हैं । 


'कि' का प्रयोग भौ हिंदी पर फारसी: प्रावः है 

मैं चाहता हूँ कि वह चला जाए। 

अंग्रेजी ने भी हिंदी को इसी तरह प्रभावित किया है । कुछ उदाहरण लिए 
जा सकते हैं । हिंदी का एक वाक्य है-- 

वह आदमी जो कल आया था, चोर था । 

इस वाक्य में 'वह' अंग्रेजी (1० की छाया है-- 

The man who had come yesterday was a thief. 

हिंदी का प्राकृत वाक्य होगा-- 

. जो आदमी कल आया था, चोर था। 

इसी प्रकार कई संज्ञाओं या क्रियाओं के एक साथ आने पर अंतिम दो के 

बीच में “और का प्रयोग भी हिंदी पर अंग्रेजी का प्रभाव है 
राम, मोहन और श्याम खेल रहे हैं । 
में शेव करू गा, नहाउेंगा और खाऊंगा । 

भविष्य काल के लिए अपूर्ण वर्तेमान का हिदी में प्रयोग भी अंग्रेजी का 

प्रभाव है । उदाहरण के लिए ऐसे वाक्य खूब चलते हैं-- 
(क) प्रधान मंत्री अगले महीने. यूरोप जा रही हैं। 
(ख) पिता जी कल आ रहे हैं । | 
(ग) सगले सप्ताह शहर में सस्कस आ रहा है। 

(हिंदी वाक्य-रचना पर फारसी और अंग्रेजी के प्रभाव विस्तृत रूप से ॥ 
देखने के लिए प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक की पुस्तक “हिंदी भाषा' का 'हिंदी भाषा पप | 
अन्य भाषाओं का प्रभाव' शीर्षक अध्याय देखिए । ) 

(२) ध्वनि-परिवर्तत से विभक्तियों और प्रत्ययों का घिस जाना-- 
विभक्तियो के घिस जाने से अर्थ को समझने में कठिनाई होने लगती है, अतः वाक्य | 
में सहायक शब्द (परसर्ग , सहायक क्रिया) जोड़े जाने लगते हैं, साथ ही वाक्य में 
पदक्रम निश्चित हो जाता है । यही कारण है कि संस्कृत तथा [पुरानी जमुन.की. iL 

„तुलना में, हिंदी तथा अंग्रजी शो निरिति दै Collection... कक 2 क जड़ 
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राम मोहन कहता है 
मोहन राम कहता है। 

इन वाक्यों में स्थान के कारण 'राम' एक स्थान पर कर्ता है तो दूसरे स्थान : 
पर कर्म । संस्कृत में कर्ता 'रामः' होता तथा कर्मे “रामं' । अतः शब्द-क्रम के निश्चित 
होने की आवश्यक्ता नहीं थी । 'रामः' वाक्य में कहीं भी आता कर्ता होता तथा 
“राम कहीं भी आता कमं होता । 

(३) स्पष्टता तथा बल के लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयोग--इसके कारण 
वाक्य में ऐसे अतिरिक्त शब्द आ जाते हैं जो आर्थिक या व्याकंरणिक दृष्टि से 
आवश्यक होते हैं--- 

कृपया कल आइएगा । 

'आइएगा' अपने आप आदरसूचक है, अतः 'कृपया' की आवश्यकता नहीं 
थी । इसी प्रकार He is returning ७०९६. में 'बैक' अनावश्यक है । संस्कृत, पालि, 
प्राकृत, अपभ्र'श में विभक्तयो के लुप्त जाने पर स्पष्टता के लिए ही परसर्गों का 
प्रयोग (हिंदी आदि आधुनिक भाषाओं में) होने लगा । 

(४) नवीनता--नवीनता के लिए कभी-कभी नये प्रयोग चल पड़ते हैं। 

) उनसे भी वाक्य-रचना-पद्धति में परिवर्तन आते हैं। उदाहरण के लिए हिंदी में 'मात्र' 
का प्रयोग संज्ञा के बाद होता रहा है, अब नवीनता के लिए संज्ञा के पहले इसका 
प्रयोग होने लगा है-- 

मुझे दस रुपये मात्र चाहिए : मुझे सात्र वस दपये चाहिए । 

इसी तरह ऐसे विशेषण पदबंध जो सज्ञा शब्दों में पहले आते रहते हैं, अब 

वाद में रखे जाने लगे हैं-- 
(क) रात भर की बात : बात रात भर की । 
(ख) तीन दिन की बादशाहत : बादशाहत तीन दिन की । 

पुस्तकों, रचनाओं तथा फ़िल्मों के शीर्षको में इस प्रकार परिवर्तेन खूब 
प्रचलित हो गया है, यों अन्यत्र भी इसके प्रयोग कम नहीं मिलते । 

(५) बोलने बालों की मानसिक स्थिति में परिवर्तत- -युद्धकालीन, शांति” 
कालीन या प्रंसन्न व्यक्ति की, दुखी व्यक्ति की वाक्य-रचना एक नहीं होती । वस्तुतः 
वाक्य-रचना वक्ता की मानसिक स्थिति पर बहुत कुछ निर्भर करती है। 

(६) संक्षेप- नहीं जाता है-नहीं जाता। (७) बल के लिए ऋ्रम-परि- 
बरतेन- जाउँगा तो--जाऊं तो गा, कानपूर ही--कान ही पूर 
वाक्य-रचना में परिवर्तन को दिशाएँ “चा 

वाक्य-रचना में परिवर्तन मुख्य रूप से निम्नांकित रूपों याः दिशाओं में 

होता है: 

(१) बचन-संबंधो परिवर्तत--भाषाओं के विकास में वाक्य-रचना में वचन- ङ 

संबंधी परिवर्तन प्रायः हो जाते हैं। संस्कृत में द्विवचन भी था, अतः दो के लिए _ 

. अलग कारकीय रूप होते थे और उसके साथ क्रिया के द्विवचन के रूप प्रयुक्त होते 

च, हिंदी में आते-आते डित्राबन-काकोप परह! संख्या 'बहवचन कार 
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वाक्यविज्ञान १७९ 
कोय रूप में लगाकर दिवचन का भाव व्यक्त किया जाने लगा 
संस्कृत हिदी 
तौ वेदो 
बालकौ ” दो बालक 


कितु क्रिया-रूप द्विवचन के स्थान पर बहुवचन के प्रयुक्त होने लगे-- 
दो बालक आए हैं । 
पुरानी हिंदी में आदर के लिए भी एकवचन की क्रिया, तथा एकवचन के 
विशेषण का ही प्रयोग होता था, कितु अब हिंदी में आदर के लिए बहुवचन का 
प्रयोग वर्मा (नौकर) अच्छा है; वर्मा (अध्यापक) अच्छे हैं। होता है । अंग्रेज़ी 
में ५०५ मूलतः बहुवचन है, कितु अब एकवचन में आता है । हिंदी 'तुम' की ठीक 
यही स्थिति है। 
(२) लिग-संबंधी परिवर्तन--संस्कृत में कर्ता या कर्म के लिग हे अनुसार 
क्रिया परिवर्तित नहीं होती थी, किंतु हिंदी में परिवर्तित होती है-- 
राम: गच्छति--राम जाता है। 
सीता गच्छति=सीता जाती है । 
पहले हिंदी में स्तीलिग प्रयोग था-- 
अब हम जा रही हैं । 
अब प्रायः लड़कियाँ और महिलाएं प्रयोग करने लगी हैं-- 
हम जा रहे हैं । 
पंजाबी लोग हिंदी में “माताजी आ रहे हैं' जैसे प्रयोग करते हैं. जो अशुद्ध है। 
(३) पुरुष-संबंधी परिवर्तेन पहले प्रयोग चलता था--राम ने कहा कि 
मैं जाऊंगा--अब अंग्रेजी के प्रभाव से सुनने में आने लगा है राम ने कहा कि वह 


- जाएगा । 
(४) लोप पूर्ववर्ती प्रयोगों में कुछ लुप्त हो जाने से वाक्य अपेक्षाकृत छोटे 
हो जाते हैं । जैसे हिंदी में-- 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं आता है। 
नया प्रयोग--राम नहीं आता । 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं आ रहा है। 
नया प्रयोग--राम नहीं आ रहा । 
प्राचीन प्रयोग- आँखो से देखी घटना । 
नया प्रयोग- आँखो-देखी घटना । 
प्राचीन प्रयोग-वह पढ़ेगा-लिखेगा नहीं । 
नया प्रयोग--वह पढे-लिकषेग नहीं । हु 
(५) आगम- अतिरिक्त शब्दों के आ जाने से वाक्य बड़े हो जाते 
हिंदी में पुराना प्रयोग था-- 2 
= राम ने कहा मैं ्ञाझेमह४2 Maha Vidyalaya Collection. पे 
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. फ़ारसी प्रभाव के कारण 'कि' आ गया-- 

राम ने कहा कि मैं जाऊंगा । 
हिदी का प्रकृत प्रयोग है-- 

जो लड़का आया था, चला गया । 
अब अंग्रेज़ी प्रभाव के कारण एक अतिरिक्त शब्द 'वह' प्रयुक्त होमे लगा है-- 

वह लड़का जो आया था, चला गया । 

(६) पदक्षस में परिवतंन--वाक्य-रचना इससे भी प्रभावित होती है। 
विभक्ति-लोप, नये प्रयोग आदि के कारण पदक्रम परिवर्तित होता रहता है। 
सस्कृत और हिंदी की तुलना करें तो संस्कृत में पदक्रम बहुत निश्चित नहीं था, 
कितु हिदी में वह काफी निश्चित हो गया है । यह एक बहुत बड़ा परिवतंन है । 
इधर हाल में भी हिदी में, पदक़्भ-संबंधी कई परिवर्तन हुए हैं। दो का उल्लेख 
ऊपर हो चुका है: (१) मात्र संज्ञा के पूर्व प्रयोग--मात्न दस रुपये। (२) 
विशेषण पदबंध का संज्ञा के बाद प्रयोग--दूल्हन, एक रात की । बल देने के लिए 
हिंदी में पदक्रम में काफ़ी परिवर्तन किए जाते हैं--- 

घर आज जाऊेगा । 

आज घर जाऊंगा । 

आज जाऊंगा घर । 

'ही” शब्दों के बाद आता रहा है । अब कभी-कभी शब्दों के बीच में भी 
सुनने में आता है-- 

कानपुर जाना है। 

कान ही पुर जाना है। 

'ो की भी यही स्थिति है-- 

जाऊंगा तो, कितु आज नहीं । 

जाऊ तो गा, कितु आज नहीं। 


श्रोक्ति (Discourse) 
दो या अधिक वाक्यों की ऐसी इकाई को “प्रोक्ति' कहते हैं जिसमें कोई 
पूरी बात कही गई हो । इस दृष्टि से एक पूरा उपन्यास, उसका कोई पूरा अध्याय, 
या उस अध्याय का पूरा पैराग्राफ प्रोक्ति है । इसी प्रकार कोई खंडकाव्य, महाकाव्य, 
भुक्त, महाकाव्य का कोई सर्ग था किसी सगे का अपने आप भं पूरा छंद भी प्रोक्ति 
` है। प्रोक्ति-संरचना में यह बात महत्त्वपूर्ण है कि वाक्यों को कैसे जोड़ा गया है: 
। संयोजक द्वारा, वियोजक द्वारा, एक बार संज्ञा का प्रयोग करके फिर उसके स्थान पर 
| सर्वनाम के प्रयोग द्वारा, कर्ता के लोप द्वारा या किसी अभ्य प्रकार से। साथ ही यह 
b भो महत्त्वपूर्ण है कि वह सुसंगठित है या नहीं । 
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पीछे कहा गया है कि वाक्यविज्ञान में वाक्य का विभिन्न दृष्टियों से अध्ययन 
किया जाता है । उसी प्रकार रूपविज्ञान या पदविज्ञान में 'रूप' या 'पद' का विभिन्न 
दुष्टियों से अध्ययन किया जाता है । वर्णूनात्मक रूपविज्ञान में किसी भाषा या बोली 
के किसी एक समय के रूप या पद का अध्ययन होता है, ऐतिहासिक, में उसके विभिन्न 
कालों के रूपों का अध्ययन कर उसमें रूप-रचना का इतिहास प्रा विकास प्रस्तुत किया 
जाता हैं, और तुलनात्मक रूपविज्ञान में दो या अधिक भाषाओं के रूपों का तुलनात्मक 
अध्ययन किया जाता है। 


यहाँ पहला प्रश्‍न यह उठता है कि 'पद' या 'रूप' क्या है? भाषा की इकाई 
वाक्य है, अर्थात्‌ भाषा को वाक्यों में तोड़ा जा सकता है | उसी प्रकार वाक्य के खंड 
शब्द होते हैं और शब्द की ध्वनियाँ । एक ध्वनि या एक से अधिक ध्वनियों से शब्द 
बनता है, और एक शब्द या एक से अधिक शब्दों से वाक्य बनता है,। यहाँ “शब्द' शब्द 
का सामान्य या शिथिल प्रयोग है। थोड़ी गहराई में उतरकर देखा जाय “तो कोश में 
दिये गये सामान्य 'शब्द' और वाक्य में प्रयुक्त 'शब्द' एक नहीं हैं । वाक्य में प्रयुवर. 
शब्द में कुछ ऐसा भी होता है, जिसके आधार पर वह अन्य शब्दों से अपना सम्बन्ध 
दिखला सके या अपने को बाँध सके । लेकिन 'कोश' में दिये गये 'शब्द' में ऐसा कुछ 
नहीं होता । यदि वाकय के शब्द एक-दूसरे से अपना सम्बन्ध न दिखला सके तो वाक्य 
बन ही नहीं सकता । इसका आशय यह है कि शुब्दों...के. दो, रूप दै! एक तो शुद्ध रूप 
है या मूल रूप है जो कोश में मिलता है, और दूसरा वह रूप है जो किसी प्रकार के _ 
सम्बन्धतर से युक्त होता है । यह दूसरा, वाक्य में प्रयोग के योग्य. रूप.ही “प॒द या 
'रूप' कहलाता है । संस्कृत में 'शब्द' या मूल रूप को "प्रकृति या भ्रातिपदिक कहा _ 
गया है और सम्बन्ध-स्थापत के लिए जोडे जाने वाले तरव को 'प्रत्यय' । महाभाष्यकार | 
पतंजलि कहते हैं : नापि केवला प्रकृतिः प्रयोक्तव्या नापि केवल ग्रत्ययः । अर्थात्‌, वाकय _ 
में न तो केवल 'प्रकृति' का प्रयोग हो सकता है, न केवल 'प्रत्यय' का । दोनों मिलकर - 
प्रयुक्त होते हैं । दोनों के मिलने से जो बनता है वही 'पद' या 'रूप' है । पाणिनि के ३ 
'सुप्तिङन्त पदं’ (सुप और तिङ, जिनके अंत में हो, वे पद हैं में भी पद की परिभाषा. 
यही है । यहाँ प्रत्यय या विभक्ति को सुप और तिङ्‌, (सुप तिङो 'विभक्ति संज्ञो स्तः) | 
कहा गया है । उदाहरण के लिए, 'पत्र' शब्द को सें । यह एक शब्द मात्र है। संस्कृत | 
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के किसी वाक्य में इसे प्रयोग करना चाहें तो इसी &प में हम इसका प्रयोग नहीं कर 
सकते । वैसा करने के लिए इसमें कोई सम्बन्धसूचक विभक्ति जोड़नी होगी । जैसे-- 
“पत्रे पतति’ (पत्ता गिरता है) । अब यहाँ हम स्पष्ट देख रहे हैं कि शुद्ध शब्द तो (पत्र 
है और वाक्य में प्रयोग करने के लिए उसे “पत्र का रूप धारण करना पड़ा है। अर्थात्‌, 
'पत्र' शब्द है और पत्र पद । 

स्थान-प्रधान. या अयोगात्मक भाषाओ (जैसे चीनी आदि) में शब्द और पद का 
यह भेद नहीं दिखाई पड़ता । इसका कारण यह है कि वहाँ शब्दों में सम्बन्ध दिखाने के 
लिए किसी सम्बन्धतत्त्व {विभक्ति आदि) के जोड़ने की आवश्यकता नहीं पड़ती । शब्द 
के स्थान से ही शब्द का सम्बन्ध अन्य शब्द से स्पष्ट हो जाता है, या दूसरे शब्दों में बिना 
विभक्ति आदिं जोड़े, किसी वाक्य में अपने विशिष्ट स्थान पर रक्खे जाने के कारण ही 
“शब्द” पद बन जाता है । हिन्दी तथा अंग्रेजी आदि भारोपीय कुल की आधुनिक 
भाषाएँ भी कुछ अंशों में इस प्रकार की हो गई हैं । उदाहरण के लिए, “लड्डू हिन्दी 
का एक' शब्द है । इसे वाक्य में रखना हुआ, तो बिना किसी परिवतेन के, या विभक्ति 
आदि लगाकर पद बनाये बिना ही, रख दिया--- 

“लड्डू गिरता है।' 

और 'लड्डू' ने वाक्य में जाते ही अपने स्थान के कारण (यहाँ कर्ता का स्थान 

है) अपने को पद बना लिया और उसका अन्य शब्दों से सम्बन्ध रपष्ट हो गया । दूसरी 

ओर “राम लड्डू खाता है' में भी वही 'लड्डू' है, लेकिन स्थान-विशेष के कारण यहां 
उसके सम्बन्ध और प्रकार के हो गये हैं। वह कर्ता न होकर कमं है । अंग्रेजी से भी 
इस प्रकार के अगणित उदाहरण लिए जा सकते हैं । जैसे Ram Killed Mohan 
तथा Mohan killed Ram. 


शब्द 
“पद' शब्द पर ही आधारित होते हैं, अतः पहले संक्षेप में शब्द-रचना विचार- . 
णीय है । एकाक्षर परिवार की भाषाओं में शब्द की रचना का प्रश्न ही नहीं उठता । 
उनमें तो केवल एक ही इकाई होती है, जिसमें विकार कभी नहीं होता और जिसे धातु, 
शब्द या पद सब कुछ कह सकते हैं। कुछ प्रश्लिष्ट-योगात्मक (पूणा) भाषाओं में पूरे 
._ बाक्य का ही शब्द बन जाता है, जेसे पीछे हम लोग “नाधोलिनिन' आदि देख चुके हैं ।' 
| ऐसे शब्दों पर भी यहाँ विचार नहीं किया जा सकता, क्योंकि उनका रूप मात्र ही शब्द- 
सा है। वे असल में वाक्य ही हैं। ये वाक्य जिन शब्दों से बनते हैं, वे भी एक प्रकार से 
' बने-बनाये शब्द हैं, अत: उन पर भी विचार करने की थहाँ आवश्यकता नहीं । शेष 
. अधिकतर भाषाओं में शब्द की रचना धातुओं में पूर्व, मध्य या पर.(आरम्भ, बीच या 
' अन्त में) प्रत्यय जोड़कर होती है | भारोपीय परिवार की भाषाओं में शब्द की रचना 
। बहुत ही मह्रवप्रू्ण है । इसमें प्रत्येक शब्द का विश्लेषण धातुओं तक किं "कता 


१. देखिये पोछे भाषाशरों का आकूतिमूलक वर्गीकररण । 
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है । (सैमेटिक परिवार में यही वात है।) धातुएँ विचारों की द्योतिका होती हैं । 
शब्द बनाने के लिए उपसर्ग (पुर्वप्रत्यय) और प्रत्यय दोनों ही आवण्यकतःनुसार जोडे 
जते हैँ । उपसगं जोड़ने से मूल के अथं में परिवर्तन हो जाता है, जँसे विहार, संहार, 
परिहार आदि में प्रत्यय जोड़कर उसी अर्थ के 'शब्द' या 'पद' बनाए जाते हैं, जैसे 'कृ' 
धातु में तृच्‌ प्रत्यय जोड़ने से 'कतृ” शब्द बना । प्रत्यय भी दो प्रकार के होते हैं । एक, 
जो सीधे धातु में जोड़ दिये जाते हैं, उन्हें 'कृतू' कहते हैं । दूसरे को 'तद्धित' कहते हैं । 
तद्धित को धातु में कृत्‌ प्रत्यय जोड्ने के बाद जोड़ा जाता है । 


पद 

हम अपर कह चुके हैं कि 'शब्द” को वाक्य में प्रयुक्त होने के. योग्य: बना लेने 
पर, उसे 'पद' की संज्ञा दी जाती है । अयोगात्मक भाषाओं में पद नाम की शब्द से 
कोई अलग वस्तु नहीं होती, जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है। वहाँ शब्द स्थान के 
कारण पद बन जाता है । योगात्मक भाषाओं में पद बनाने के लिए शब्द में सम्बन्ध- 
तत्व के जोड़ने की आवश्यकता होती है । शब्द पर हम विचार कर चुके हैं । यहाँ 
सम्बन्धतत्व और उसके जोड़ने की विधि पर विचार किया जायेगा । 

सम्बच्धतत्त्व 

वाक्य में दो तरव (सम्बन्ध मौर अर्थ) होते हैं। दोनों में प्रधान अर्थतरव 
(semanteme) है । दुसरे को सम्बन्तरव कहते हैं । सम्बन्धतत््त का कायं दै 
विभिन्न अर्थतत्त्वों का आपस में सम्बन्ध दिखलाना । उदाहरणाथं, एक वाकय सिया 
जा सकता है- “राम ने रावण को बाण से मारा'। इस वाक्य में चार अर्थतत्त्व हैं-- 
राम, रावण, बाण और मारना । वाक्य बनाने के लिए चारों अर्थतत्तवों में सम्बन्धतत्त्व 
की आवश्यकता पड़ेगी, अतः यहाँ चार सम्बन्धतस्व भी हैं। 'ने' सम्बन्धतत्त्व वाक्य 
में राम का सम्बन्ध दिखलाता है, और इसी प्रकार 'को' और 'से क्रम. से रावण और 
बाण का सम्बन्ध बतलाते हैं । 'मारना' से 'मारा' पद बनाने में सम्बन्धतत्त्व इसो में 
मिल गया है । 

यहाँ हमें एक ओर ऐसे सम्बन्धतत्व मिले जो शब्द से अलग हैँ (राम ने); 
और दूसरी ओर एक ऐसा मिला जो शब्द में ऐसा घुलमिल गया है ( मारा) 
कि पता नहीं चलता । इसी प्रकार कुछ और तरह के भी सम्बन्धतत्तव होते हैं । यहां 
सभी प्रकार के सम्बन्धतत्त्वों पर पृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है । 


सम्बन्धतत्त्व के प्रकार 


(१) शब्द-स्थान 
जैसा कि पीछे कई स्थानों पर कहा जा चुका है, शब्दों का स्थान भी कभी-कभी 


सम्बन्ध-तरव का काम करता है । संस्कृत के समासों में यह बात प्रायः देखी जप्ती | ॐ 


है । कुछ उदाहरण दिये जा सकते हैं-- 
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राजसदन = राजा का घर 

सदनराज=.घरों का राजा, अर्थात्‌ बहुत अच्छा या बड़ा घर 

ग्राममल्ल = गाँव का पहलवान 

मल्लग्राम = पहलवानों का ग्राम 

धनपति =धन का पति, कुबेर 

पतिधन = पति (शौहर) का धन 

यहाँ हम स्पष्ट देखते हैं कि स्थान-परिवतंन से सम्बन्धतत्त्व में अन्तर भा गया 
है, ओर अर्थ बदल गया है । अंग्रेजी में भी 'स्थान' कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व का कामं 
करता है, जैसे 'गोल्डमेडल' । इसमें यदि दोनों का स्थान उलउ दें, तो यह भाव नहीं 
व्यक्त होगा । 'पावरहाउस' तथा''लाइटहाउस' आदि भी ऐसे ही उदाहरण हैं । संस्कृत 
तथा अंग्रेजी के ऊपर के उदाहूरणों की भांति हिन्दी में भी अधिकारी के बाद अधिकृत 
वस्तु रक्खी जाती है । 'राजमहल', 'डाकघर' तथा “मालवाबू' इसी के उदाहरण हैं। 
यहाँ भी स्थान विशेष पर होने से ही राज, डाक तथा माल शब्द संज्ञा होते हुए भी 
विशेषण का कामं कर रहे हैं, और इस प्रकार उनके साथ शब्दों से विशिष्ट सम्बन्ध 
स्पष्ट है। चीनी.सें भी इसी प्रकार अधिकारी के बाद अधिकृत वस्तु रखी जाती है । 
बैंग.> राजा, तीन:-घर । अतः. 'बेंग_तीन'क्राजा का.घर । _वेल्श.में, शब्द-स्थान 
इसके बिल्कुल उलटा है । वहाँ. ब्रेनहिन = राजा, और, ती =घर्‌। पर यदि “राजा का 
घर' कहना होगा तो हिन्दी या चीनी आदि की भाँति 'ब्रेनहिन ती' न कहकर “ती 


ब्र नहिनु', कहेंगे । हः 


वाक्यों में भी स्थान से सम्बन्धतत्तव स्पष्ट हो जाता है । यह बात चीनी आद्वि 
_स्थान-प्रधान भाषाओं में-विशेष रूप से पाई जाती है । उदाहरणस्वरूप-- 


=न्पो-त-नि-=में तुम्हें मारता हूँ । 

-नि त न्‍्यो--तू मुझे मारता है । 

अंग्रेजी तथा हिन्दी में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं-- 
Mohan killed Ram, 
Ram killed Mohan. 


कहना न होगा कि पहले वाक्य में मोहन और राम का सम्बन्ध दूसरा है, पर 

' स्थान के परिवर्तन मात्र से ही दूसरे वाक्य में वाक्य पूर्णतः परिवर्तित हो गया हैं। 

' हिन्दी में-- 

चावल जल रहा है । 

में चावल खाता हूँ । 

इन दोनों वाक्यों में बिना किसी विभक्ति के केवल 'चावल' शब्द है, पर स्थान 

| की विशिष्टता के कारण वह दोनों में दो प्रकार का सम्बन्ध दिखला रहा है ! पहले 
Le में कर्ता है, तो दूसरे में कमं । 
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(२) शब्दों को ज्यों का त्यों छोड़ देना, या शुन्य सम्बन्धतत्त्व जोड़ना 

कभी-कभी कोई भी सम्बन्धतत्व न लगाकर शब्दों को ज्यों का त्यों छोड़ देना 
भी सम्बन्धतत्त्व का बोधक होता है । अंग्रेजी में सामात्य वर्तमान में प्रथम पुरुष एक- 
बर्णन (1 8०) तथा सभी वहुवचनों (९ 8०, ४०० ४०, 7:०) ६०) में क्रिया को 
ज्यों का त्यों छोड़ देते हैं । अंग्रेजी में (७९९) का वहुवचन शीप ही है । संस्कृत में 
ऐसी-संन्ञाएँ (जैसे वणिक्‌, भूभृत्‌, मरुत्‌, विद्युत्‌, वारे, दधि, विद्या, नदी तथा स्त्री 
खादि) कम नहीं हैं, जिनका अविकृत रूप ही प्रथमा एकवंचन का बोधक है । आधुनिक 
भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने स्पष्टता के लिए ऐसे रूपों को शून्य सम्बन्धतत्त्वयुक्त रूप कहा 
है । अर्थात्‌, मूल शब्द में शुन्य सम्बन्धतत्त्व जोड़कर ये बने हैं । 
(३) स्वतन्थ शब्द अथवा शव्दवत प्रयुक्त सम्बन्ध तत्व 

संसार की बहुत-सी भाषाओं में स्वतन्त्र शब्द भी सम्बन्धतत्त्व का कार्य करते 
हैं । हिन्दी के सारे परसग या कारक-चिह्न (ने, को, से, पर, में, का, को, के) इसी वग 
के हैं, और उनका काये दो या अधिक शब्दों का वाक्य या वाक्यांश या शब्द-समूह में 
सम्बन्ध दिखलाना ही है । अंग्रेजी के टू (१०), फ्रॉम (£८००), ऑन (००) तथा इन 
(¡॥) आदि भी इसी श्रेणी के शब्द हूँ । संस्कृत के इति, आदि, एवं तथा च आदि भी 
ऐसे ही शब्द हैं । चीनी. से. रिक्त, (८०४४) और पूर्ण (£५1!) दो प्रकार के शब्द-होते 
हैं । रिक्त शब्दों का प्रयोग सम्बन्धतत्व दिखलाने के लिए ही होता है । चीनी के त्सि 
(= का), यु (=को), त्सुंग (=से) तथा लि (=पर) रिक्त शब्द हैं, जो ऊपर के 
हिन्दी तथा अंग्रेजी शब्दों की श्रेणी में आते हैं ।.गीक,.लैदिन्‌,.फाइसी. तथा अरबी में 
भी इस प्रकार के सम्बन्धतत्त्वदर्शी स्वतन्त्र शब्द मिलते हैं । 

` कभी-कभी दो स्वतन्त्र शब्दों का भी प्रयोग सम्बन्धतत्त्व के लिए होता है । 

हिन्दी का एक वाक्य लें-- 

अगर पिता जी की नौकरी छूट गई तो मुझे पढ़ाई छोड़ देनी पड़ेगी । 

इसमें 'अगर' और 'तो' इसी प्रकार के शब्द हैं | हालाँकि. ... ..मगर, न... 
` न, ज्यों...त्यों, यदि...तो, तथा यद्चपि...तथापि आदि भी इसी के उदाहरण हैं। 
अंग्रेजी के इफ (1£)...देन (0८०), या नीदर ( 7९६१८7). . .नॉर (7०7) भी इसी 
श्रेणी के हैं । 
(४) ध्वनि-प्रतिस्थापन (R९ए12००) 

इसके अन्तर्गत तीन उपभेद किये जा सकते हँ । स्वर-प्रतिस्थापन, व्यंजन-प्रति- 


स्थापन, स्वर-व्यंजन-प्रतिस्यापन । (क) केवल स्वरों में परिवर्तन से भी कभी-कभी | 


संबंघतत्तव प्रकट किया जाता है। कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इसी को अपश्नुति (४०८३६० 


३७1३५६) द्वारा सम्बन्धतत्तव प्रकट होना कहा है । अंग्रेजी में सिग' (sg) से ‘सुगः | 
(३३०४) तथा 'संग' (३५०६) इसी प्रकार बनते हैं । ६००६ से १००१, £०० से found, ‘ड 
में भी स्वर-प्रतिस्थापन है। जमन में 'विर गेबेन' (४६१ 8००८०--हम देते हैं) से विद्यु | 


बैबन' (भ ००--हपने दिया) इसी प्रकार बना है । संस्कृत में दशरथ से दाशर 
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`तथा पुत्र से पौत्र या हिन्दी में मामा से मामी आदि भो इसी श्रेणी के उदाहरण हैँ। 
(ख) व्यंजन-प्रतिस्थापन में ३९०१ से ५९० या १४।०७ से ३५४७८ देखे जा सकते हैं । 
(ग) 'जा' से 'गया'; ०८ से ३० या 13; 8० से ४८०४; संस्कृत में पच्‌ धातु का लुङ्ग, 
परस्मैपद में अपाक्षी या अपाक्त; रम्‌ का लुङ्ग, में अरप्साताम्‌ या आशीः में रप्सीष्ट 
आदि स्वर-वब्मंजन-प्रतिस्थापन के उदाहरण हैं । 


(५) ध्वनि-द्विरावृत्ति (Reduplicating) 


कुछ व्वनियों की दविरावृत्ति से भी कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व का काम लिया जाता 
है । यह दविरावृत्ति मूल शब्द के आदि, मध्य और अंत तीनों स्थानों पर पाई जाती है । 
दुक्षिणी-मेक्पिको-की-तोजोलबल भाषा में अंत्य-द्विरावृत्ति मिलती दै । संस्कृत, ग्रीक में 
भी कुछ उदाहरण मिलते हैं । लंका की एक बोली में ०३॥॥०= चाहना ओर man२० 
72० -- (वे) चाहते हैं । इसी प्रकार अफ्रीका की एक_ भाषा में 171/---चलना और 
rik1।= वह्‌ चलता है । 


(६) ध्वान-बियोजन (Subtracting) 


कभी-कभी कुछ घ्वनियों को घटा कर या निकाल कर भी सम्बन्धतत्त्व को 
काम लिया जाता है । उसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । फ़ांसीसी _ भाषा के कुछ 
उदाहरण दिये जाते हैं-- 


स्त्रीलिंग पुझ्लिग 
उच्चारित खूप लिखित रूप उच्चारितरूप लिखित रूप अर्थ 
Sul (४०४1८) Su (०५!) (पीया) 
ptit (petite) pti (petit) (छोटा) 


नाइडा ने इन्हें इस रूप में माना है। यों, मैं समकता हूँ कि उल्टे रूप में इसे 
जोड्ने का उदाहरण मानना शायद अधिक ठीक होगा-। 


(७) आदिसगं, पुवं सगं या पू्वप्रत्यय 
मूल शब्द या प्रकृति के पूर्व कुछ जोड़ कर शंब्द तो बहुत-सौ भाषाओं में बनते 
हैं, किन्तु सम्बन्धतत्व के लिए इसका प्रयोग बहुत अधिक नहीं मिलता । संस्कृत भूत- 
काल की क्रियाओं में 'अ' आरम्भ में लगाते हैं, जैसे अगच्छत, अचोरयत । अफ्रीका की 
-बंट्‌ कूल की..काफिर भाषा में यह प्रवृत्ति विशेष देखी जाती है। उदाहरणार्थ, 
कु वहाँ सम्प्रदान कारक का चिह्न है । 'ति'=हम, नि=उन | कुति--हमको; 
-कुनिङउनको । 
(८) सध्यसग (7०४७) भध्य प्रत्यय 
कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व मूल शब्द के बीच में भी आता है । यह ध्यान देने की 
बात है कि मूल शब्द और प्रत्यय या उपसर्गे के बीच में यदि सम्बन्धतत्त्व आये तो उसे 
। सच्चेअर्थं में मध्यसगं नहीं कहा जा सकता । उदाहरणार्थं, संस्कृत में गम्यते में 'य' | 
ओ- गम्‌ घातु के बाद आया है, अतः वह प्रत्यय है, मध्यसर्गे नहीं । मुण्डा में-इसके 
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मिलते हैं । उदाहरणार्थ, _ दल = मारना, दपल = परस्पर मारना । _मंकिल्‍ मुखिया; 
मपंझि = मुखिया लोग। संस्कृत में रादि गण की धातुओं के रूप में इसके अच्छे उदा- 
हरण हैं, क्योंकि इनमें धातु के बीच में 'न्‌' जोड़ा जाता है । जैसे रुघ से रुणद्धि (रोकता 
है), रुन्ध (तुम लोग रोकते हो) या छिद्‌ से छिद्मि (मैं काटता हूँ) आदि । यों इनमें 
अधिकांश में मध्यसरगे के साथ-साथ अंतसर्ग का भी प्रयोग होता है !.अउद्री में. भी इसके 
उदाहरण पर्याप्त हैं, जैसे कृतब से किताब या कुतुव आदि । त्जेलटल (दक्षिणी मेक्सिको 
की एक भाषा) में 'ह को बीच में जोड़ कर धातु को सकमंक से अकर्सक बनाया जाता 
है । ०८१ (ले जाना) से ६५०; या ८९7 (साफ करना) से £९६० आदि । 
(९) अंतसगं, विभक्ति, प्रत्यय या अंत्य प्रत्यय (8०५०) 

इसका प्रयोग सबसे अधिक होता है । संस्कृत में संज्ञा, सवनाम, विशेषण और 
क्रिया के रूपों के बनाने में प्रायः इसी का प्रयोग होता है। राम--: (सु)= रामः । 
फल-- = (सु)=फलं । हिन्दी में भी इसका प्रयोग खूब होता है । 'हो' धातु से होता, 
उस से उसने । भोजपुरी में “दुबार से 'दुवारे' (सप्तमी) । अंग्रेजी क्रिया में -८0,-178 
से बनने नाले रूप भी इसी श्रेणी के हैं । 
(१०) ध्वानगुण (बलाघात या सुर) 

बलाघात तथा सुर भो सम्बन्धतत्त्व का काम करते हँ । सुर का उदाहरण 
चीनी तथा अफ्रीकी भाषाओं में मिलता है । अफ्रीका की 'फूल' भाषा से एक उदाहरण 


मार डालूंगा',पर यदि 'त' का सुर उच्च हो तो अर्थ होगा “मै नहीं मरूँगा ।' बलाघात 
तथा स्वराघात का.संस्कृत, स्लैवोनिक, लिथुआनियंन..तथा. ग्रीक में भी काफी महत्त्व- 
पूर्ण स्थान रहा है। औक का-छक- उदाहरण लिया जा सकता है 1 «प्रेत्रोक्तोद',मे यदि 
पहले 'ओ' पर स्वराघात होगा तो अर्थ होगा 'पिता द्वारा मारा गया”, पर यदि दूसरे 
'ओ' पर होगा तो अर्थ होगा 'पिता को मारने वाला ।' अंग्रेजी में कनडक्ट (८००१५८६) 
में यदि 'क' पर बालघात होगा तो यह शब्द संज्ञा होगा, पर यदि 'ड' पर होगा तो 
क्रिया । इसी प्रकार प्रेजेंट ( ८९४००९ ) में 'र' पर बलाघात होने से संज्ञा और 'जे' 
पर होने से क्रिया । 
इसके अतिरिक्त कुछ अन्य प्रकार के भी सम्बंन्धतत्त्व मिलते हैं, पर अधिक; 
प्रचलित उपर्यक्त ही हैं । उपर्युक्त दस में दो या दो से अधिक को एकसाथ सम्मिलित 
कर भा सम्बन्धतत्त्व का काम लया जाता है, जैसे कतल (मारना) से मक्तूल (जो 
मारा जाय), तक़ातुल (एक-दूसरे को मारना), कुत्ताल (कतल करने वाले), मुक्रातला 
(आपस में लड़ना), मक्रतल (कतल करने की जगह) और तक़लील (बहुत कृतले 


सम्बन्धतत्त्व ओर अर्थतत्त्व का सम्बन्ध 

इन दोनों के सम्बन्ध सभी भाषाओं में एक जैसे नहीं होत्ते। उसका कु 
अनुमान हम लोग ऊपर के विवेचन से भी लगा सकते हैं । यहाँ स्वतन्त्र रूप से सम्ब _ 
के प्रकारों पर विचार किया जायगा । EE 
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(१) पुणं संयोग 

कुछ भाषाओं में अर्थतत्त्व और सम्बन्धतत्त्व दोनों एक-दूसरे से इतने मिले । 
रहते हैं कि एक ही शब्द एकपाथ दोनों तत्त्वों को प्रकट करता है। भारोपीय एवं 
सँमेटिक दोनों ही परिवार की भाषाएँ ऐसी ही हैं । ऊपर 'स्वर-परिवतंन' शीर्षक में 
ऐसे ही सम्बन्धतत्तव की ओर संकेत किया गया है । 

अरबी में क्रत्‌ल में केवल स्वर या कुछ व्यंजन जोड़कर कई शब्द ऐसे बनाये 
जा सकते हैं, जिनमें दोनों तत्त्व एक में मिले हों । जेसे क्रातिल, क़तल, यक्तुलु (वह 
मारता है) तथा उत्कुल आदि। अंग्रेजी के भी सिंग (5०8) से सँग (३418) आदि 
शब्द ऐसे ही हैं । शून्य सम्बन्धतत्त वाले रूप भी इसी श्रेणी में रखे जा सकते हैं। 
(२) अपूर्ण संयोग 

कभी-कभी ऐसा होता है कि अर्थ और सम्बन्ध, ये दोनों ही तत्त्व एक में मिले 
रहते हैं, अतः एक ही शब्द द्वारा दोनों प्रकट होते हैं, किन्तु मिलन अपूर्ण रहता है 
और इस कारण सम्बन्ध और अर्थतत्त्व दोनों स्पष्ट देखे जा सकते हैं । उपर्युक्त पूर्ण 
संयोग की भाँति इनका प्रयोग नीरक्षीरवत्‌ न होकर तिलतंडलवत्‌ होता है । अंग्रेजी की 
निर्वल क्रियाएं ई डी (८०) लगाकर भूतकाल में परिवर्तित की जाती हैं । उनमें दोनों 
तत्त्व मिले रहने पर भी स्पष्ट दिखाई देते हैं । जैसे 2९०, ६1:८०, 11८0 
तथा ०६९५ इत्यादि । द्रविड, तुर्की एवं एस्पेरँतो आदि भाषाओं में भी दोनों 
तत्त्वों का सम्बन्ध लगभग ऐसा ही मिलता है। इनमें प्रधानतः उपसगे या प्रत्यय के रूप 
में सम्बन्धतत्त्व रहता है । कभी-कभी मध्यःप्रत्यय का भी प्रयोग करना पड़ता है, पर 
मे सभी स्पष्टतः अलग रहते हैं, अतः इसे अपूणं संयोग कहा गया है । कन्नड़ भाषा में 
सेवक से 'सेवक-रु या 'सेवक-रन्न्‌' आदि तथा तुर्की में सेव (प्यार करना) से | 
'सेव-इस-मेक', 'सेव-दिर-मेक“ इसके अच्छे उदाहरण हैं-- 
(३) दोनों स्वतन्त्र ५ 

कुछ भाषाओं में दोनों तत्त्वों की सत्ता पूर्णतः स्वतन्त्र होती है । इसके अन्तर्गत | 
भी कई भाग किये जा सकते हैं । 

(क) चीनी भाषाओं में दो प्रकार के शब्द होते हैँ-पूर्ण शब्द और रिक्त शब्द । 
भाषाओं के वर्गीकरण में हम लोग उनसे परिचित हो चुके हैं । रिक्त शब्दों का प्रयोग 
स्वेदा तो नहीं होता, क्योंकि यह स्थान-प्रधाल भाषा है, पर कभी-कभी अवश्य ॒ 
होता है। र 

उदाहरणार्थ 


| वो=मैं या मुझे 
पूर्ण शब्द । उलत्सु=लड़का 
रिक्त शब्द 'ती'=अंग्रेजी के एपास्ट्रफी (') आदि को भाँति अधिकारी चिह्न | 


अतः, | वो ती उलत्सु=मेरा लड़का । 
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भारोपीय परिवार के प्राचीन 'इति', 'आउ' आदि तथा नवीन “ने”, 'को', 'से' 
तथा 'टू' (०) आदि भी एक प्रकार से ऐसे ही रिक्त शब्द हैं । 

(ख) 'क' वर्ग में दोनों तत्त्व स्वतन्त्र होते हुए भी साथ-साथ थे। वाक्य में 
सम्बन्धतत्तव का स्थान अर्थतत्त्व के पास ही कहीं था, पर कुछ भाषाएँ ऐसी भी हैं 
जिसमें दोनों तत्त्वों का इस प्रकार का साथ नहीं रहता है । वाक्य में पहले सम्बन्ध- 
तत्त्व प्रकट करने वाले शब्द आ जाते हैं, और फिर अन्य शब्द । अमेरिका-चक्र की 


चिनुक.भाषा से. एक उदाहरण का हिन्दी अनुवाद यहाँ लिया जा सकता है 


वह---उसने--- वह---से मारना---आदमी---औरत--लाठी 
= उस आदमी ने औरत को लाठी से मारा । 
सम्बन्धतत्व का आधिक्य 
कुछ भाषाओं में सम्बन्धतत्त्वों की संख्या अपेक्षाकृत अधिक रहती है । इसका 
फल यह होता है कि वाक्य में प्रति शब्द के साथ एक सम्बन्धतत्त्व रहता है और एक 
के स्थान पर तीन-तीन, चार-चार सम्बन्धतत्त्व प्रयोग में आते हैं । 
फुल भाषा का एक उदाहरण-- 
वी=बहुवचन बनाने के लिए सग्बन्धतत्त्व 
रिवी-बी रैन-बी-बी=ये सफेद औरतें । 
बंटू परिवार की सोविया भाषा में-- 
 मु=एक व्यक्ति का चिह्न 
मु-न्तु मु-लोट=सुन्दर भादमी 
हिन्दी आदि में केवल संज्ञा के साथ वहुवचन की विभक्ति लगाने से काम चल 
जाता है, किन्तु इन भाषाओं में संज्ञा के सभी विशेषणों में भी विभक्ति लगानी पड़ती 
है। संस्कृत आदि पुरानी भाषाओं में यह 'आधिक्य' “अधिक है । यह आवश्यक नहीं है 
कि एक भाषा में केवल एक ही तरह के सम्बन्धतत्तव मिलें और दोनों तत्त्वों का सम्बन्ध 
भी एक ही तरह का हो। अधिकतर भाषाओं में कई प्रकार के सम्बन्धतत्त्व 
मिलते हैं । 


ना 


हिन्दी में सम्बन्धतत्त्व 
हिन्दी में अनेक प्रकार के सम्बन्धतत्त्व हैं। “का, “को, 'से', भे, 'ने' आदि 
चीनी की भाँति रिक्त शब्द हैं। वाक्य में किसी हद तक कर्ता, क्रिया, कर्म का स्थान 
भी निश्चित-सा है, अतः स्थान द्वारा प्रकट होने वाला सम्बन्धतत्त्त भी है। बातचीत 
करते समय वाक्यों में स्वराघात के कारण भी कभी-कभी परिवर्तेन हो जाता है । (काकु i 
वक्रोक्ति) 'मैं जा रहा हे तथा 'मैं जा रहा हूँ में अन्तर है । इसी प्रकार धातुतया | 
उसके आज्ञा रूप (जैसे चल-चल, पी-पी, आदि) में भी बलाधात का ही अंतर है । कहीं- 
कहीं तुर्की आदि की भांति अपूर्ण संयोग भी मिलता है, जैसे बालकों (बालक+ओं) या | | | 
चावलों (चावल--भों) आदि । 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९० . भाषाविज्ञान 


का पूर्ण संयोग भी मिलता है, जिनमें दोनों को अलग करना असम्भव है, जैसे 'कर' से 
किया या 'जा' से गया । अपश्रुति के उदाहरण के लिए कुकमं से कुकर्मी, घोड़ा से 
घोड़ी या करता से करती आदि कुछ शब्द लिये जा सकते हैं । इस रूप में अनेक प्रकार 
के सम्बन्धतत्त्वों के उदाहरण प्रायः सभी भाषाओं में मिल सकते हैं, पर प्राधान्य 
केवल एक या दो प्रकार के सम्बन्धतत्त्व का ही होता है । हिन्दी में स्वतन्त्र शब्द तथा 
स्थान से प्रकट होने वाले सम्बन्धतत्त्वों का प्राधान्य है । 
सम्बन्धतत्त्व के कायं 

भाषा में सम्बन्धतत्त्व द्वारा प्रमुखतः काल, लिंग, पुरुष, वचन तथा कारक 
आदि की अभिव्यक्ति होती है । 
काल 
काल के वर्तमान, भूत और भविष्य तीन भेद हैं, और फिर इन कालों की 
क्रियाओं के पूर्णता-अपूर्णता तथा भाव या अर्थ (71000) आदि के आधार पर सामान्य 
वर्तमान, अपूर्ण वतमान आदि बहुत से उपभेद हैं । क्रिया में विभिन्न प्रकार के सम्बन्ध- 
तत्त्व जोड़कर ही काल इन भेदों और उपभेदों की सूक्षमताओं को प्रकट करते हैं । इसमें 


अनेक प्रकार फे सम्बन्धतत्त्वों से काम लेना पड़ता है । कहीं तो स्वतन्त्र शब्द जोड़कर . 


(1 9411 8० में शैल) काम चलाते हैं तो कहीं इड (८०) जोड़ कर (८ ४०६०१) 
भाव व्यक्त करना पड़ता है और कहीं इतना परिवर्तन किया जाता है कि अर्थतत्त्व 
और सम्बन्धतत्तव का पता ही नहीं चलता । जैसे, हिन्दी में 'जा' से 'गया' या अंग्रेजी में 
गो (00) से वेंट (४४८०५) । कुछ अन्य तरह के सम्बन्धतत्ों का भी इराके लिए 
प्रयोग होता है । विद्वानों का विचार है कि कालों का रूप आज के क्रिया के रूपों में 
जितना दोटूक स्पष्ट है, उतना कभी नहीं था । इसका यही आशय है कि अब इस दृष्टि 
से हमारी विचारधारा जितना विकसित हो गई है, पहले नहीं थी । 
लिंग 

प्राकृतिक लिंग दो हैं--स्त्रीलिग और पुल्लिग । बेजान चीजों को नपुंसक की 
श्रेणी में रख सकते हैं । पर, भाषा में यह स्पष्ट नहीं मिलती । संस्कृत का ही उदा- 
हरण लें । वहाँ दारा (स्त्री) प्राकृतिक रूप से स्त्रीलिग होते हुए भी पुल्लिग शब्द है 
और कलत्र (=स्त्री) प्राकृतिक रूप से स्त्रीलिग का शब्द होते हुए भी नपुंसकलिंग है । 
हिन्दी में किताब प्राकृतिक रूप से नपुंसकरलिग का शब्द होते हुए भी स्त्रीलिग है और 
दूसरी ओर ग्रन्य प्राकृतिक रूप से नपुंराकलिग का शब्द होते हुए भी पुल्लिग है । मक्खी, 
चींटी, चिड़िया, लोमड़ी तथा छिपकली आदि हिन्दी में सबंदा स्त्रीलिग में प्रयुक्त होते 
हैं, यद्यपि इनमें प्राकृतिक रूप से पुल्लिग या पुरुष भी होते हैं । इसी प्रकार बिच्छू तथा 
गोजर जैसे बहुत से सर्वदा पुल्लिग में प्रयुक्त होते हुँ। इस प्रकार हम देखते हैं.कि 


जे स्वाभाविक लिग से भाषा के लिंग का सम्बन्ध बहुत कम है । भाषा में हमने प्रायः _ ि 
` कल्पित लिग आरोपित कर लिया है। ` 
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लिंग का भाव व्यक्त करने के लिए प्रमुख रूप से दो तरीके भाषा में अपनाए 
जाते हैँ— 

(१) प्रत्यय जोडकर--जैसे हिन्दी में वाघ से वाधिन, हिरन से हिरनी या कुत्ता 
से कुतिया । अंग्रेजी में प्रिस से प्रिसेस या लायन से लाइनेस भी इसी प्रकार के उदा- 
हरण हैं : संस्कृत में सुन्दर से सुन्दरी भी इसी श्रेणी का है । 

(२) स्वतन्त्र शब्द साथ में रखकर--जैसे अंग्रेज़ी में शी-गोट ( बकरी)--ही- 
गोट (बकरा); या मुंडा भाषा में आँडिया-कूल (बाघ) और एंगा-कूल (बाघिन) । 

ऐसा भी देखा जाता है कि एक लिंग में तो कोई दूसरा शब्द है और दूसरे में 
बिल्कुल दूसरा, जिससे पहले शब्द का कोई सम्बन्ध नहीं है, जैसे स्त्री-पुरुष, ब्वॉय-गलें 
हासँ-मेयर, वर-वधू, माता-पिता, राजा-रानी तथा भाई-बहिन आदि । 

लिंग के अनुसार संज्ञा, विश्लेषण सर्वनाम तथा क्रिया के रूप बदलते हैं, पर 
यह सभी भाषाओं के वारे में सत्य नहीं है । अंग्रेजी के विशेषणों में लिग. के कारण 
प्रायः परिवर्तन नहीं होता, जैसे फैट गले, फैट ब्वॉय । हिन्दी में आकारांत में तो हो 
जाता है, जैसे मोटा लड़का, मोटी लड़की, पर अन्यत्र परिवर्तन नहीं होता, जैसे चतुर 
पुरुष, चतुर स्त्री या सुन्दर लड़का, सुन्दर लड़की । सवनाम में हिन्दी में तो कोई परि- 
बर्तन नहीं होतां, पर अंग्रजी (ही, शी) तथा संस्कृत (सः, तत्‌, सा) आदि में परिवर्तन 
हो जाता है । इसके उलटे क्रिया में लिग के आधार पर हिन्दी में परिवर्तन होता है 
लड़का जाता है, लड़की जाती है), पर अंग्रेजी (द गलं गोज, द ब्वॉय गोज) तथा संस्कृत 
आदि भाषाओं में नहीं होता । 

_काकेशस. परिवार.की. चेचेन. बोली. में छः लिंग हैं.। 


पुरुष 

पुरुष तीन होते हैँ--उत्तम, मध्यम तथा अन्य । पुरुष के आधार पर क्रिया के 
रूपों में परिवर्तन होता है । पर यह बात संसार की सभी भाषाओं में नहीं पाई जाती । 
एक ओर संस्कृत, हिन्दी तथा अंग्रेजी आदि में यह है तो दूसरी ओर चीनी आदि में 
नहीं है । पुरुष के आधार पर क्रिया के रूपों में परिवर्तन करने के लिए कभी तो कुछ 
स्वरों, व्यंजनों या अक्षरों के बदलने से काम चल जाता है, जैसे हिन्दी में मैं जाऊंगा, तू 
जायेगा (जावेगा, जाएगा), और कभी-कभी विभक्ति-परिवर्तेन करना पड़ता gs जैसे 
संस्कृत में प्रथम पुरुष भू+ति, मध्यम पुरुष झू 4-सि, अन्य पुरुष भून मि । अंग्रेजी में 
कभी तो एक ही रूप कई में काम देता है (जैसे आइ गो, यू गो, दे गो) और कभी नये 
शब्द रखकर (ही इज गोइड्‌., यू,आर गोइड्‌-) तथा कभी प्रत्यय जोड़कर (आइ गो, 


ही गोज्‌) काम चलाते हैं । अरबी तथा फारसी आदिमं भी प्रायः यही तरीके अपनाये ॥ 


जाते हैं । 
वचन 
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लिथुआनियन आदि कुछ भाषाओं में द्विवचन तथा कुछ अफ्रीकी भाषाओं में त्रिषचन का 
प्रयोग भी मिलता है। वचन का ध्यान प्रायः संज्ञा, सर्वनाम तथा क्रिया में रक्खा जाता 
है, पर संस्कृत आदि कुछ प्राचीन भाषाओं में तथा हिन्दी आदि में विशेषण में भी इसका 
ध्यान रक्खा जाता रहा है । 

बचन के भावों को व्यक्त करने के लिए प्रायः एकवचन के रूप में प्रत्यय (हिन्दी 
में ओं या यों आदि, अंग्रेजी में इ-यस (९३) या यस (३) आदि तया संस्कत में औ, 
जस्‌ आदि लगाते हैं । कभी-कभी अपवादस्वरूप समूहवाची स्वतन्त्र (गण तथा लोग 
आदि) शब्द भी जोड़े जाते हैं । क्रिया में और भी कई प्रकार की पद्धतियों से वचन के 
भाव व्यक्त किये जाते हैं। 

इसके अतिरिक्त संज्ञा तथा सर्वनाम के कारण (कर्ता, कमें, करण, संप्रदान, 
अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण, संबोधन) रूप, फरिया के विभिन्न वाक्यों (करत, कर्म, 
भाव) या अर्थों या भावों (१४०००) के रूप, संस्कृत धातुओं के परस्मैप्द तग्रा आत्मने- 
प॒द के रूप तथा क्रिया के प्रेरणात्मक (पढ़ना से पढ्वाना) आदि रूपों के लिए भी 
भाषा में सम्बन्धतत्त्व का सहारा लेना पड़ता है । इसी प्रकार संज्ञा से क्रिया (हाथ से 
हथियाना), क्रिया से संज्ञा (मार से मार), संज्ञा से विशेषण (अनुकरण से अनुकरणीय); 
विशेषण से संज्ञा (सुन्दर से सुन्दरता), संशा या विशेषण से क्रियाविशेषण (तेजी या 


तेज से 'तेजी से) एबं नकारात्मकता या आधिक्य आदि बोधक झूपों आदि को बनाने 


के लिए भी सम्बन्धतत्त्व की आवश्यकता पड़ती है । 
रूप-परिवतेन (Morpbological Change) 

"शब्दों या पदों के रूप सर्वदा एक-से नहों' रहते। उनमें परिवतेन होता 
रहता है। ; 
रूप-परिवरतन और ध्वनि-परिवर्तन में अन्तर 

सामान्य दृष्टि से देखने पर रूप-परिवतन और ध्वति-परिवतंन में अन्तर नहीं 
दिखाई देता, पर यथार्थतः दोनों में अन्तर है । यद्यपि कभी-कभी ये दोनों इतने समान 
या समीप हो जाते हैं कि इनको अलग कर पाना यदि असंभव नहीं तो कष्ट-संभव अव- 
श्य हो जाता है । 

ध्वनि-परिवतंन का सम्बन्ध किसी भाषा की विशिष्ट ध्वनि से होता है और 
उसका परिवर्तन ऐसे सभी शब्दों को प्रायः प्रभावित कर सकता है (और प्रायः करता 
भी है) जिसमें वह विशिष्ट ध्वनि' हो । आगे ध्वरः-नियमों में हम देखेंगे कि प्वनि-परि- 


` कृतंन के नियमों ने कुछ अपवादों को छोड़कर :५-सी भाषा में आने वाले वि.“ ध्वनि- 
तत्त्वों को प्रायः सवत्र प्रभावित किया, पर रूप-परिवर्तन का क्षेत्र अपेक्षाकृत सीमित _ 
होता है। वह किसी एक शब्द या पद के रूप को ही प्रभावित करता है । उससे भाषा | 
के पूरे संस्थान से कोई सम्बन्ध नहीं । इस प्रकार ध्वनि-परियर्तन अपेक्षाकृत व्यापक है. 


और रूप-परिवर्तत सीसित तया संकुचित । 
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१९३ 
रूप-परिवर्तन के कारण 


(१) नियमन--भाषा में कुछ तो नियम होते हैं जो अधिकांश रूपों पर 
लागू होते हुँ । इसके विपरीत कुछ अपवाद होते हैं जो इन बहु-प्रचलित नियमों का 
उल्लंघन करते हैं स्पष्ट ही नियमित रूपों को स्मरण रखना तथा भाषा बोलते 
समय उनका प्रयोग करना सरल होता है । इसके विपरीत नियम-विरोधी रूपों का 
स्मरण रखना तथा यथावसर उनका प्रयोग करना कठिन होता है। इस कठिनाई से 
बचने के लिए हर भाषाभाषी का अंतर्मन जाने-अनजाने अनियमित रूपों के स्थान 
पर नियमित रूपों का प्रयोग करना चाहता है । उदाहरण के लिए, हिदी में पुराने 
मानक रूप 'हुजिए' तथा 'कीजिए' हैं, कितु ये अपवाद नियम-विरोधी हैं । सामान्य 
नियम धातु में 'इए' जोड़कर रूप बनाने का है : आइए, चलिए, बैठिए, आदि । 
इसका परिणाम यह हुआ है कि अब इस दिशा में नियमन हो गया है और 'हृजिए' 
के स्थान पर 'होइए' तथा 'कीजिए' के स्थान पर 'करिए' रूप प्रयुक्त होने लगे हैं। 
'मर्‌' का “मरा”, 'चल्‌' का 'चला', “बैठ” का 'बैठा' नियमित है, किंतु 'कर' का 
'किया' अपवाद है, परिणामतः बहुत से लोग इसका नियमन कर 'कर' से 'करा' का 
प्रयोग करते हैं या कर जाते हैं या कर देते हैं । 'भारी', 'ताजा' 'खारी' मानक हिंदी 
में अपरिवर्तनीय विशेषण हैं, कितु अन्य ईकारांत (बड़ी, अच्छी, मीठी, लंबी आदि) 
अथवा आकारांत (बड़ा, अच्छा, मीठा, लंबा) विशेषण परिवर्तनीय हैं, अतः उन्हीं 
के नियम के अनुसार कुछ लोग इनका भी रूप बदल देते हैं : खारा पानी (होना 
चाहिए खारी फनी), ताजी खबर (होना चाहिए ताजा खबर), भारा बदन (होना 
चाहिए भारी बदन); पंजाबी लोग प्रायः 'भारा बदन' का प्रयोग करते हैं । 
प्रेमचंद की प्रारंभिक रचनाओं में 'चिड़िये का पंख' तथा 'पाठशाले में' जैसे प्रयोग 
हैं, जो होने चाहिए चिडिया का पंख' तथा “पाठशाला मे । अकारांत पुल्लिय 
(जैसे घोड़ा, कमरा आदि) के आधार पर गलत निथमन से यह “चिड़िया, 
'पाठशाला' की अशुद्धि हुई होगी । यह नियमन साहचर्य के आधार पर होता है! 

१,(२) बहुप्रयुक्त रूपों का प्रभाव--पहले करण के रूप में नियमन का 
उल्लेख किया जा चुका है । नियमन से प्राप्त सारे उदाहरणों में प्रस्तुत कारण भी 
कार्य करता है । नियमन होता है, भाषा के सामान्य नियम के अनुसार, {कतु इस 
'नियमन होने' में उस भाषा के बहु-प्रयुक्त रूपों का प्रभाव भी काम करता है। 
वस्तुतः नियमन और 'यह प्रभाव’ एक ही क्रिया के दो पक्ष हैं। शह साथ भी 
रखा जा सकता है । “कीजिए' पद 'करिए' बनकर अपनी रचना में नियमित हो 
गया अथवा चलिए, पढ़िए, बैठिए, लिखिए जैसे सैकड़ों रूपों के प्रभाव से 'कर से 
'कीजिए' के स्थान पर 'करिए' बन गया है । 

कभी-कभी एक अन्य रूप में भी 'प्रभाव काम करता है। संस्कृत में 
अकारांत शब्दों का प्रयोग अन्यो की तुलना में बहुत अधिक था। इसका परिणाम 


यह हुआ कि परवती भाषाओं में अन्य ध्वनियों से अंत होने वाले शब्दों फे रूप भी _ 


५३ 
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अकारांत शब्दों की तरह बनने लगे । उदाहरण के लिए संस्कृत में संबंध एकवचन 
में 'पुत्र' का 'पुत्रस्य', 'सव॑” का 'सवंस्य', 'अग्नि' का ‘अग्नेः तथा 'वायु का 'वायोः 
बनता है, कितु प्राकृतो में संबंध एकवचन में रूप 'पुत्तस्य', 'सब्बस्य', 'अग्गिस्स', 
'बाउस्स' मिलते हैं । प्रश्‍न उठता है कि 'ऑग्गस्स' और “वाउस्स रूप कहाँ से आ 
गए ? “अग्र? तथा 'वायोः से ये विकसित नहीं हो सकते । स्पष्टतः बहुप्रयुक्त 
अकारांत शब्दों के प्रभाव के कारण ही इनके रूप परिवर्तित हुए ।- ऐसे ही बहुप्रयुक्त 
धातु 'भू” के प्रभाव अन्य धातुओं की रूपरचना में पड़ा है । संबंध कारक के रूपों 
का प्रयोग कर्म, संप्रदान, करण, अपादान तथा अधिकरण से अधिक होता है | इसी 
कारण संबंधकारक के रूपों पर आधारित नये रूप मिरे को' (मुझे), 'तेरे को' 
(तुझे), 'तेरे से (तुझसे), “मेरे पर (मुझ पर), तेरे में (तुझ में), चलने लगे हैं 
तथा 'मुझ', 'तुझ' वाले रूप लुप्त होते जा रहे हैं । 

[६] ध्वनि-परिव्तन--इसके कारण भी रूप-प्ररिवतंन होता है। संयो- 
गात्मक भाषाओं में ध्वनि-परिवर्तंन के कारण जब विभक्तियाँ परिवर्तित होते-होते 
लुप्त हो जाती हैं तो-उनके स्थान पर नई भाषिक इकाइयों का प्रयोग करना पड़ता 
है, जिनके कारण नये रूप वन जाते हैं। उदाहरण के लिए, संस्कृत के कारकीय रूपों 
के साथ यही हुआ । धीरे-धीरे विभक्तियाँ घिसते-घिसते लुप्त हो गई हैं, अतः 
परस्गे-युक्त नये रूप प्रयोग में आए । रामः के स्थान पर “राम ने', 'राम' के 
स्थान पर “राम को' या 'रामस्य' के स्थान पर “राम का' जैसे नये रूप इसी के 
परिणाम हैं । 


(४) स्पष्टता--भाषा का प्रयोक्ता अपनी कोई बात कहने के लिए ही 
भाषा का प्रयोग करता है । इसी लिए वह चाहता है कि उसकी अभिव्यक्ति अधिक 
से अधिक स्पष्ट हो, कहीं कोई अस्पष्टता न हो, ताकि उसकी बात ठीक से समझी 
जा सके । इसीलिए जब भी किसी रूप में स्पष्टता का अभाव होता है तो नये: रूपों 
का प्रयोग शुरू हो जाता है--ऐसे नये रूप जो पुराने रूप की तुलना में अर्थिक 
स्पष्ट होते हैं । हिंदी-उर्दू में फारसी के रूप चलते रहे हैं: 'दर-हकीकत', 'दर- 
अस्ल' । इधर जब से फारसी का प्रचार समाप्त-सा हुआ, 'दर' (=में) शब्द लोगों 
को अस्पष्ट हो गया । इसका परिणाम यह हुआ कि 'दर-हकीकत', 'दर-अस्ल' रूप भी 
अस्पष्ट हो गए । परिणामतः अब नये रूप चल पड़े हैं : 'दर हकौकत में, 'दर 
असल में' । ऐसे ही “श्रेष्ठ! का अर्थ है 'सबसे अच्छा, किंतु संस्कृत व्याकरण की 
जानकारी कम होने के साथ 'श्रेष्ठ' शब्द अस्पष्ट हो गया और परिणामतः नये रूप 
उसके स्थान पर प्रयुक्त होने लगे--सर्वेश्रेष्ठ, श्रेष्ठतम । इनमें पहले का प्रयोग तो 
मुझे महाभारत तक मे मिला है । 'उत्तम' से 'सर्वोत्तम,' में भी यही बात है । ध्वति- 
परिवर्तन से विभक्तियों के लुप्त होने पर भी अस्पष्टता का संकट उपस्थित हो जाता 


है, और तब नये शब्दों की सहायता से नये रूप बनाकर अभिव्यक्ति में अस्पष्टता _ ५ 


| साई जाती है। 'हम', “तुम', 'वे', 'ये' मूलतः बहुवचन हैं, किंतु आगे चलकर त 
| तिुम'कातो यों ही, और वि' 'ये' का आदर के लिए एकवचन में प्रयोग होने लगा । 
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इस प्रकार अस्पष्टता का संकट आया । “हम आ रहे हैं”, तुम जाओ', वे गये”, 'ये 
सो रहे हैं जैसे प्रयोगों को एकवचन का समझा जाए या बहुवचन का, इस स्थिति से 
छुटकारा पाने के लिए बहुवचन में नये रूप प्रयुक्त होने लगे । हम लोग, तुम लोग, 
ये लोग । 

(५) अज्ञान--कुछ अस्पष्टताएँ अज्ञान के कारण होती हैं, अतः ऐसा 
अस्पष्टताओं को दूर करने के लिए जो नये रूप आते हैं, उनके पीछे अज्ञान भी 
एक कारण के रूप में अवश्य काम करता है । “दर अस्ल' ,'दर हकीकत”, 'श्रे्ठ' जैसे 
रूप उन्हीं लोगों के लिए अस्पष्ट रह होंगे, जिन्हें फारसी और संस्कृत का ज्ञान 
न रहा होगा । अर्थात्‌ 'हम लोग', “तुम लोग', “ये लोग' जैसे रूपों की वात छोड़ दें 
तो निश्चय ही अज्ञान एक कारण के रूप में अस्पष्टता के साथ-साथ रूप-परिवतंन 
में काम करता है । जेवरात, जवाहरात कागजात बहुवचन हैं, कितु जिन्हें उनका 
पता नहीं है, वे बहुवचन में नये रूप जेवरात, जवाहरात, या 'काग़ज़ातों' का 
प्रयोग करते हैं । वेफ़जूल('फ़जूल' के स्थान पर) का प्रयोग कुछ अशिक्षितों तक ही 
सीमित है । इसके पीछे भी 'अज्ञान' कारण हो सकता है । कुछ लोगों दवारा प्रयुक्त, 
(मुख्यतः पिछली सदी में) कृपणताई, कोमलताई, पांडित्यता भी अज्ञान के कारण 
ही बने हैं | इनका प्रयोग कृपणता, कोमलता तथा पांडित्य के स्थान पर हुआ है । 
आश्चर्ये है कि तुलनात्मक ने “कोमलताई' का प्रयोग किया है : भरत भाग्य प्रभु 
कोमलताई । (मानस ७-११-३) पूज्यनीय, सौंद्येता अन्य उदाहरण हैं । 

` `(६) बल- बल देने के प्रयास में भी भाषा का प्रयोग नये रूपों को जन्म 

दे देता है । 'अनेक' के स्थान पर 'अनेकों; 'खालिस' के स्थान पर 'निखालिस' 

'खाकर के स्थान पर 'खाकर के' (मैं खाकर के आया हूँ) बल के ही परिणाम हैं। 

(७) आवश्यकता--आवश्यकता होने पर भी कभी-कभी रूप में परिवर्तन 

कर लेते हैं, यद्यपि वहुत ही कम । हिंदी में 'मैं' का बहुवचन 'हम' तथा “हम लोग' 

होता है, मैंने अपनी एक कविता में “मैं” का वहुवचन 'मैंओं' बनाया है, क्योंकि वहाँ 

अपनी बात 'मैँ' 'इम' अथवा 'हमलोग' से नहीं व्यक्त कर पा रहा था--चार मेँओं के 
नीचे दबी यह मेरी लाश । 

\(८) नवोनता--साहित्यकार कभी-कभी केवल नवीनता के लिए भी नये 
रूप बना लेते हैं । प्रभावशाली के स्थान पर 'प्रभावी' का प्रयोग इसी प्रकार का है। 
“स्वीकारः किया' के स्थान पर 'स्वीकारा' या "फिल्म बनाया' के स्थान पर 'फिंल्माया' 
जैसे रूप सामान्य दृष्टि से खूप-परिवर्तन के नहीं हैं, किंतु दो रूपों के स्थान पर 
एक रूप होने के कारण परिवर्तन के अंतगत रखे जा सकते हैं । इधर नये कवियों ने 
इस प्रकार के सँकडों प्रयोग किए हैं: नोटा, हथियाया, लतियाया, गरियाया, 
जुतियाया, धकियाया फोटोग्राफ़ित 

(९) कुछ रूपों के लाप से नये रूप उनका स्थान ले लेते हैं, इस प्रकार _ 
प्रतिस्थापन-रूप में रूप-परिवर्तन हो जाता है। संस्कृत में 'या' धातु का भूतकालिक | 
कृदंत का रूप था 'यात! हिंदी में 'या' का 'जा' (जाता) हुआ कितु यात से विक ह 
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सित इप लुप्त हो भया, अतः 'जाना' का भूतकालिक कृदन्ती रूप 'गया' मान लिया 
गया जो वस्तुतः 'गम्‌' धातु के भूतकालिक कृदंती रूप 'गत' से विकसित है । इसी 
प्रकार अंग्रेजी में 8० का भूतकाल ॥९॥ है जो मूलतः ४९०१ का भूतकाल है। 
हदी में तस्सम शब्द 'इंद्रिय' हैं जिसका मूल रूप बहुवचन 'इंद्वियें' बनेगा । मध्यकाल 
में <इन्द्री' शब्द चलता था (जिसका मूल रूप वहुवचन “इंद्रियों बतता था । अब 
“इंद्रियें' का लोप हो गया और 'इंद्रियों' को ही “इंद्रिय का मूल रूप बहुवचन मान 
लिया गया है जो वस्तुतः है नहीं, न नियमानुसार हो सकता है । 

रूप-परिवतंन की दिशाएँ (प्रकार) 

रूप-परिवर्तन निम्नांकित दिशा में होता है-- 

(१) पुराने संबंध-तस्व का लोप तथा नये का प्रयोग- ध्वनि-परिवर्तन से 
प्रायः पुराने संबंधतत्त्व जब लुप्त हो जाते हँ तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नये संबंधः 
तत्त्व जोड़े जाने लगते हैं, और इस प्रकार परिवर्तित रूप प्रयोग में आने लगता हँ । 
संस्कृत रामः, रामं, रामस्य, रामे आदि के स्थान पर आज राम ने, राम को, 
राम का, राम में आदि का प्रयोग इसी का उदाहरण है । 

(२) सादृश्य के कारण नये संबंधतत्त्व के साथ नये रूप--संस्कृत ‘अग्नेः’ का 

“अमो' होना चाहिए था, किंतु प्राकृत में मिलता है 'अग्गिस्स' । स्पष्ट ही अकारांतः | 
शब्दों का प्रत्यय 'स्स सादृश्य के कारण आ गया है । इसी प्रकार सं० 'वायों:' का 
प्रा० 'वाउस्य' भी । चला, पढ़ा आदि के सादृश्य पर 'क्रिया' के स्थान पर 'करा' अथवा 
चलिए, पढ़िए आदि के सादृश्य पर 'कीजिए' के स्थानः पर “करिए अन्य 
उदाहरण हैं । 

(३) अतिरिक्त प्रत्यय का प्रयोग--अर्थात्‌ एक प्रत्यय के रहते दूसरे का 
भी प्रयोग--जवाहरात-जवाहरातों । यहाँ बहुंबचन प्रत्यय 'आत्‌' के रहते 'ओं' भी 
प्रयुक्त हुआ है। ऐसे ही ज्रेवरातों, कागज्ञातो, श्रेष्ठतम । सर्वश्रेष्ठ तथा सर्वोत्तम 
। में अतिरिक्त प्रत्यय' नहीं है, अपितु उसी अर्थ का अतिरिक्त शब्द 'सर्व आ गया 
| है । 'अनेक्तों' में 'ओं' प्रत्यय अतिरिक्त है जो वस्तुतः वही काम कर रहा है जो 
। 'आत दर असल में में 'में' या 'दर' भी अतिरिक्त है । 

(४)अतिरिक्त शब्द-प्रयोग--सर्वश्रेष्ठ, सर्वोत्तम ऐसे ही तमबोधक रूप हैं, 
जिनका उल्लेख तीसरे में किया जा चुका है। 3 

(५) ग़लत प्रत्यय का प्रयोग--इंद्रियें' के स्थान पर 'इंद्रियाँ रूप इसी . 
प्रकार का है । ऐसा सादृश्य के कारण नहीं हुआ है । 'इंद्री' शब्द का प्रयोग लुप्तही | 
गया, और दूसरी ओर (ईद्रियो का, अतः 'इंद्रिय-इंद्रियाँ को संबद्ध मान लिया 
गया । 


~° ro 


5 

(६) नया भत्यय--'प्रभावशाली” के स्थान पर 'प्रभावी' । पहले 'प्रभाव- 

शाली' ही चलता था । 
० छठवाँ {) 

. (७) आधा पुराना प्रत्यय तथा आधा नया--'छठा' के स्थान पर ' j 
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में 'छ' मूल शब्द है, 'छ' 'छठा' का पुराना प्रत्यय है तथा 'बाँ' 'पांचवाँ', सावा" 
आदि के सादृश्य पर आया नया प्रत्यय है । 

(८) मूल सें परिवतंन--इससे भी रूप-परिवतंम होता है। 'मुझको' के 
स्थान पर 'मेरे को' अथवा 'तुझको' के स्थान पर “तिरे को' में प्रत्यय वही है, केवल 
मुल बदल गया है। 

(९) मूल और प्रत्यय दोनों का परिवर्तत--ऐसा कम होता है । अंग्रेजी में 
80 का भूतकाल ९॥! इसी प्रकार का है। 
रूपिसविज्ञान अथवा खूपग्रामविज्ञान (१५० पुगधाप ०) 

रूपिमविज्ञान या भाषाओं का रूपिमिक अध्ययन झूपविज्ञान का एक प्रमुख 
अंग है । इसका विकास अपेक्षाकृत आधुनिक है । इसमें किसी भाषा के रूपों (morph) 
का अध्ययन-विश्लेषण करके उनके अर्थ एवं वितरण आदि के आधार पर रूपग़ाम 
(morpheme) एवं उपरूप अथवा संरूप (६11070701) का निर्धारण किया जाता 
है, साथ ही दो या अधिक रूपिमों के योग से जव किसी संगुक्त रूपिम (८०७१०४ 
morpheme) या मिश्रित रूपिम (compound morpheme) का निर्माण होता है 
तो उसमें यह भी देखा जाता है कि योग के पूर्व की तुलना गें उसमें कोई ध्वन्यात्मकं 


२ परिवतं नहीं = 
न तो नहीं आया और यदि आया है तो उसका आधार क्या है ? 


रूपिस अथवा रूपग्राम (/orpere) 
“रूप के सम्बन्ध में ऊपर विचार किया जा चूका है । रूप या पद वे अवयव या 
घटक हैं, जिनसे वाक्य वनता है । 'उसके रसोईघर में सफाई होगी” वाक्य में परँच पद 
या खूप हैं, जिन्हें सामान्य भाषा में शब्द कहते हैं । इन रूपों में सभी एक प्रकार के 
नहीं हैं । कुछ तो छोटे से छोटे टुकड़े हैं, उन्हें और छोटे खंडों में नहीं विभाजित 
किया जा सकता, जैसे में'। कुछ को छोटे खंडों में' वाँटा जा सकता है, जैसे 
रसोईघर को 'रसोई' और 'घर' में। यदि घर को और छोटे 'टुकड़ों में बाँटना 
चाहें तो 'घ' और 'र' कर सकते हैं, यद्यपि इनमें न तो 'घ' का कोई अर्थ है और न 
“र' का, इसलिए ये दोनों खंड तो हैं, किन्तु सार्थक (विशेषतः इस प्रसंग में) नहीं 
हैं । “साषा.या. वाक्य की लघुतम सार्थक ईकाई को. रूपप्राग-अश्वा रूपिम कदे, । 
इसका आशय यह है कि उपर्युक्त वाक्य में उस, के, रसोई, घर, में, साफ, 
ई, हो, ग, ई, ये दस रूपिम हूँ । रूपिम के भेद दो आधारों पर हो सकते हैं। रचना 
और प्रयोग की दृष्टि से रूपग्राम प्रमुखतः दो प्रकार के होते हैं: (क) मुक्त रूपिम 
(free morpheme) जो अकेले या अलग भी प्रयोग में आ सकते हुँ । उपर्युक्त 
वाक्य में रसोई, घर, साफ़, इसी प्रकार के हैं । ये अलग, मुक्त या स्वतन्त्र रूप से भी _ 
आ सकते हैं (जैसे रसोई बन चुकी है) और अन्य रूपिंमों के साथ भी आ सकते हूँ 
(जैसे रसोईघर) । (ख) बद्ध रूपिम (0०४०५ 7107९०९) जो अलग नहीं आ E 
सकते, जैसे, 'ता' (एकता, सुन्दरता) या ई (जैसे घोड़ी, लड़की, खड़ी आदि में) 
। { 
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अद्ैबड, अ्धमुक्त, मुक्तबद्ध या वद्धमुक्त की संज्ञा दी जा सकती है। इस तीसरे वं 
में ऐसे रूपिम आते हैं जो अबद्ध होते हैं और आधे मुक्त, या जो एक दृष्टि से मुक्त . 
कहे जा सकते हैं तो दूसरी दृष्टि से वद्ध अंग्रेजी का £70 इसी प्रकार का है । यह 
किसी अन्य रूपिम से मिलता नहीं, सवदा अलग रहता है, इसलिए मुक्त है, लेकिन 
साथ ही यह सवंदा किसी के आश्रित रहता (1010 एफए या from Shop आदि) है, 
अकेले किसी भी प्रकार की रचना का निर्माण नहीं कर सकता, अतः बद्ध है । हिन्दी के 
परसगं (ने, को, में, से) जब संज्ञा शब्दों के साथ आते हैं (राम से, मोहन को) तो 
अलग रहते हैं, यद्यपि सर्वनाम के साथ ये बद्ध रूपिम (जैसे उसने, मुझसे, तुमको आदि) 
हो जाते हैं मेरे विचार में तात्त्विक दृष्टि से इस तीसरे भेद को अलग नहीं रखा 
जा सकता, क्योंकि स्थान की दृष्टि से अलग हो कर भी अर्थ की दृष्टि से ये हमेशा 
बद्ध रहते हैं । बद्ध रूपिम के तीन उपभेद करके इन्हे समाहित किया जा सकता है। 
(अ) मुक्त--जो, अर्थ की दृष्टि से बद्ध होकर भी स्थान की दृष्टि से सर्वदा मुक्त रहते 
| हैं, जैसे अंग्रेजी के 2001 #10 आदि (ब) बढ़--जो स्थान की दृष्टि से भी सर्वदा 
। . बद्ध रहते हैं, जैसे अंग्रेजी (9, 1055, ००), संस्कृत (अः, अम्‌) या हिन्दी (ई, आई) 
आदि के प्रत्यय । (स) बद्धमुक्त--जो कभी तो बद्ध रहते हैं और कभी मुक्त । जैसे 
हिन्दी परसगं , जो संज्ञा के साथ मुक्त रहते हैं (जैसे राम को) और सर्वेनाम के साथ 
बद्ध (जैसे उसको) । 
रचना और प्रयोग के आधार पर ही रूपिम के दो अन्य भेदों का उल्लेख भी. 
। यहाँ किया जा सकता है । जब दो या अधिक ऐसे रूपिम एक में मिलते हैं, जिनमें 
' . अर्थतत्त्व केवल एक हो (जैसे ऊपर के वाक्य में 'उसके', 'सफाई', 'होगी') तो उस 
। पूरे रूप को संयुक्त रूपिम कहते हैं । यदि एक से अधिक अर्थतत्त्व हों तो मिश्रित 
| रूपिम कहते हैं । ऊपर के वाक्य में “रसोईघर' मिश्चित रूपिम है । 
। - अर्थ और कार्य के आधार पर रूपिम के दो भेद होते हैं: (क) अर्थदशो 
| रूपिम--जिनका स्पष्ट रूप से अर्थ होता है और अर्थ व्यक्त करने के अतिरिक्त जो 
| ओर कोई कार्य नहीं करते । इन्ही को अर्थतृत्त्व भी कहते हैं । प्राचीन व्याकरण में इन्हें 
ही ३४०, 100, धातु, मस्दर या माद्दा कहा गया है। विचारों का सीधा सम्बन्ध इन्हीं 
से होता है। भाषा के मूल आधार ये ही हैं । व्याकरणिक या प्रायोगिक दृष्टि से ये कई 
प्रकार के हो सकते हैं : जैसे क्रिया (हो, खा, 80, भू), संज्ञा (राम, ८४ किताब), 
सर्वनाम (वह, तुम), विशेषण (अच्छ, बड़, सुन्दर, 8000) आदि । हर भाषा में इस 
वर्ग के रूपिमो की संख्या कई हजार होती है। दूसरे प्रकार के रूपिम से बहुत 
अधिक । (ख) सम्बन्धदर्शी रूपिस या कार्यात्मक रूपिम--इन्हें निरेक तो नहीं कहा 
जा सकता, किन्तु यह कहना अनुचित न होगा कि इनमें अर्थ का प्राधान्य नहीं होता। 
इनका प्रमुख कार्य होता है 'सम्बन्ध-दर्शन' या 'व्याकरणिक कार्य । इसीलिए इन्द 
सम्बन्धतत््व भी कहते हैं। यों इन्हें व्याकरणिक तत्त्व कहना शायद अधिक ठीक होगा। 
संस्कृत में प्रत्यय, तिङ्‌, सुपू या हिन्दी में परसगे प्रत्यय आदि यही हैं । इनके बहुत ह 
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भेद होते हैं, जिन पर पीछे विचार किया जा चुका है । इस प्रसंग में 'सम्बन्ध' शब्द 
काफी व्यापक है । इनमें यह भाव तो है ही कि ये रूपिम एक शब्द का सम्बन्ध वाक्य 
में दूसरे से दिखाते हैं, साथ ही ये लिंग, वचन, पुरुष, काल, वृत्ति या अर्थ (77000) 
और भाव (वार-वार, आधिक्य) आदि की दृष्टि से अर्थदर्शी रूपिम में परिवर्तन भी 
नाते हैं। (जैसे 'लड़क्‌' अर्थदर्शी रूपग्राम है । इसमें 'ई”, 'आ', 'इयाँ', 'इयों', 'ए', 'ं' 
आदि सम्बन्धदर्शी रूपिम या सम्बन्धतत्त्वों को जोड़कर लड़की, लड़का, लड़कियाँ 
लड़कियों, लड़के, लड़कों आदि संयुक्त रूपिम या रूप या पद बना सकते हैं 1) इसी 
लिए इन्हें कार्यात्मक रूपिम ([01000191.11010116116) कहना अधिक उचित है। 
इस श्रेणी के रूपिमों की संख्या हर भाषा में कुल सौ से अधिक नहीं होती, अर्थात्‌ 
अर्थदशों रूपिमों से बहुत कम होती है। 

कुछ लोग खंडीकरण (५९४1९7210०) के आधार पर भी रूपिम के दो भेद 

करते हैं । एक तो (क) खंड रूपिम (९४९०६३1), जिन्हें तोड़कर अलग किया जा 
सके । ऊपर के सारे रूपिम इसी प्रकार के हैं । दूसरे (ख) अखंड रूपिम (501456- 
छाला) हैं । बलाघात (४7९४8); सुर (६०९, 71100) या सुरलहर (intonation) 
आदि रूप में स्वीकृत रूपिम इस श्रेणी के हैं। उन्हें दोट्क रूप में खंडित नहीं किया 
जा सकता । ध्वनिमविज्ञान (ए॥००९/8) में भी इसीलिए इन्हें अखंड या 50978- 
segmcn(2] कहा जाता है। : 


उपरूप अथवा संरूप (Allomorph) 

कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि कई रूपिमों का अर्थ एक होता है। यदि 
अंग्रेजी से उदाहरण लें तो संज्ञा शब्दों का एकवचन से बहुवचन वनाने के लिए 'स' 
(hats, cats, books, 100» आदि), 'ज' (schools, eyes, woods, dogs 
आदि) 'इज' (105९5, ४7५४९8, 7०९ आदि), 'इन' (०९०), 'रिन' (children) 
तथा शुन्य रूपिम (या सम्बन्धतत्त्व) जैसे बहुवचन (51८८०) आदि का प्रयोग होता 


` है। इसका आशय यह है कि स, ज़, इज, इन, रिन, शून्य रूपिम, बहुवचन बनाने वाले 


रूपिम हैं। इनका अर्थ एक है, इसीलिए सम्भावना यह हो सकती है कि ये अलग-अलग 
रूपिम न होकर एक ही रूपग्राम के अंग या विभिन्न रूप हों । जिन दो या दो से अधिक _ 
समानार्थी रूपों के एक रूपिम के अंग होने का संदेह होता है, उन्हें 'संदिग्ध समूह या | 
'संदिग्ध-युग्म-- (७८1०५४ 947) कहते हैं । लेकिन केवल संदिग्ध समूह दु संदिग्ध . 
युग्म होने के आधार पर ही उन्हें एक रूपिम के अंतर्गत नहीं रखा जा सकता । संदेह 
भिटाने के लिए यह देखना पड़ता है कि ये रूप परिपूरक वितरण (८०771९71९1३7) 
distri७॥६।०॥) में हैं या नहीं । इसका अर्थ यह है कि जिन घ्वन्यात्मक या रूपात्मक 
परिस्थितियों में एक रूप का प्रयोग होता है, दूसरों का भी उन्हीं में होता है, या सबका | 
अलग-अलग । यदि संबका एक ही परिस्थितियों में प्रयोग होता है तो इसका आशय यह 
है कि उनका आपस में विरोध है । एक के स्थान पर दूसरा भी आ जाता है । यदि | 
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ऐसा है तो उन्हें एक रूपिम का अंग (जिन्हें उपरूप अथवा संरूप (41100071) कहते 
हैँ) नहीं माना जा सकता । वे सभी अलग-अलग रूपिम हैं । कितु, यदि परिपुरक 
वितरण में हैं, अर्थात्‌ वितरण या प्रयोग की दृष्टि से सभी का स्थान अलग-अलग बेटा 
है, जहाँ एक आता है वहाँ दूसरा नहीं, और जहाँ दूसरा आता है वहाँ तीसरा नहीं, 
तो इसका आशय यह है कि उनका आपस में विरोध नहीं है और ऐसी स्थिति में वे 
सभी एक ही रूपिम के उपरूप (210707?) हैँ । ऊपर के उदाहरण में जब हम स, 
जञ, इज, इन, रिन तथा शून्य रूपिम के वितरण (5६7७1४100) का विश्लेषण - 
करते हैं, तो यह पाते हैं कि 'स' तो ऐसे शब्दों के अन्त में आ रहा है, जिनके अन्त 
में स, श के अतिरिक्त और कोई अघोष व्यंजन हो; 'जु” ऐसे शब्दों के अन्त 
में आता है जिनके अन्त मे ज को छोड़कर कोई घोष व्यंजन या कोई स्वर हो; 
“इज” ऐसे शब्दों के अन्त में आता है जिनके अन्त में स, ज्ञ, या श ध्वनि हो, 
“इन' केबल ऑव्स, ब्रदर आदि कुछ निश्चित शब्दों या रूपिमों के अन्त में आता 
| है, इसी प्रकार 'रिन' चाइल्ड के साथ और शून्य रूपिम भी केवल डीयर, शीप, 
| काड आदि कुछ निश्चित शब्दों के साथ ही आता है। इसका आशय यह है कि ये 
विरोधी नहीं हैं और इनका वितरण परिपूरक है । विशिष्ट परिस्थितियों में एक आता 
और उसमें दूसरा नहीं आता । अतएव इन्हें एक ही रूपिम के संरूप माना जा सकता 
है । निष्कर्षं यह निकला कि यदि कई रूप (क) समानार्थी हों, (ख) एक प्रकार 
की रचना में आयें और (ग) परिपूरक वितरण में हों, अर्थात्‌ सबके आने की स्थिति 
निश्चित रूप से अलग-अलग हो, विरोध न हो, या एक ही स्थिति में एक से अधिक 
न आते हों तो उन सबको एक ही 'रूपिम' के उपरूप माना जाता है। उन्हीं उपरूपों 
। में किसी एक को (जो प्रायः अधिक प्रयुक्त हो या जिसे मूल आधार मानकर ध्वन्यात्मक 
' दृष्टि से अन्य को स्पष्ट किया जा सके) रूपिम की संज्ञा दे दी जाती हैं। उपर्युक्त 
' बहुवचन के प्रत्ययों में कहा जा सकता है कि अंग्रेजी में संज्ञा शब्दों के बहुवचन 
बनाने में 'जञ' रूपिम का प्रयोग होता है। इस 'ज' के सं० रूप ज़, स, इज, इत, रिन 
तथा शून्य हैं। 'ज' घोष ध्वनियों से अन्त होने वाले शब्दों के साथ आता है। अघोष 
ध्वनियो से अन्त होने वाले शब्दों में 'ज' भी अघोष होकर 'स' हो जाता है । स; शे, 
ज्ञ, से अन्त होने वाले शब्दों के अन्त में 'ज' का उच्चारण ठीक से नहीं (४75% 
1056) हो सकता है, अतः ऐसी स्थिति में बीच में एक स्वर (इ) आ जाता है और 
यह “इज' हो जाता है, अर्थात्‌ 'ज' रूपिम के ज़, स' इज उपरूप ध्वन्यात्मक परिस्थितियों 
के कारण परिपुरक वितरण में हैं, लेकिन शेष तीन रूपात्मक या शाब्दिक परिस्थितियों 
के कारण । क्योंकि कुछ विशेष शब्दों, रूपों या रूपिमो में ही इन, रिन या शून्य रूप 
का प्रयोग होता है। यहाँ निष्कर्ष यह निकला कि परिपूरक वितरण (compli 
mentary distribution) ध्वन्यात्म या रूपात्मकं या दोनों परिरिं 
| 1१. 'फ़' से अन्त होने वाले अधिकांश शब्द भी इस वर्ग में आते हैं क्योंकि ह ह 
| उनके बहुवचन रूप सें फ़ का व हो जाने से अन्त में घोष व्यंजन ही हो जाता है। 
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(phonological conditioning, morphological condधti०००४) पर निर्भर 
करता है । संक्षेप में-- 


[| 'ज्‌ को छोड़कर अन्य घोष ध्वन्यत शब्दों के साथ 
2: 'स' 'श' कोछोड़कर अन्य अघोष ध्वन्यंत शब्दों के साथ 
¬>/-इज्‌/ स, श, ज्‌ अंत्य शब्दों के साथ 
(-ज)-- Bt ऑक्स, ब्रदर आदि कुछ सीमित शब्दों के साथ 
-२/-रिन/ चाइल्ड के साथ 
->/-०/ शीप, डीयर, कॉड आदि कुछ सीमित शब्दों के साथ 


इसौ प्रकार ।हेन्दौ मे बहुवचन के लिए-- 
रूपिम उपरूप वितरण 
{-ओं) १. |-ओं/ ¬ सपरसगे रूप के लिए सभी शब्दों में। जैसे घरों, 
घोड़ों, कवियों, हाथियों, साधुओं, भालुओं, पुस्तकों, 
लताओं, गुड़ियों, शक्तियों, लड़कियों, वस्तुओं, 
बहओं, गौओं आदि । 


२. |-ओ| --संबोधन में सभी शब्दों (घोड़ो, कवियो, साधुओं 
आदि) के साथ । नीचे का अपबाद-वर्ग यहाँ भी 


अपवाद है। 

३. |-ए| --अपरसगं रूप के लिए आकारांत पु० शब्दों (जैस 
घोड़े, लड़के, बेटे ) के साथ । 

४. |एँ-। अपरसर्ग रूप के लिए व्यजनात (कितात्रे), आकारांर 
(माताएँ), उकारांत (वस्तुएं), ऊकारांत (बहुएँ) 
औकारांत(गौएं स्त्री० शब्दों के साथ । 


५./-आँ/ --अपरसर्ग रूप के लिए इकरांत (जातियाँ), ईकारांत 
(नदियाँ) तथा इयांत (गुडिया) शब्दों के साथ । 


६./-०/ अपरसगं रूप के लिए व्यंजनांत (घर), इकारांत 


(कवि), ईकारांत (हाथी), उकारांत (साधु), 
तथा ऊकारांत (भालू) पु० शब्दों में । नु 


टिप्पणी : (क) झपवाद-वर्ग (१) पिता जैसे तत्सम शब्द; (४) पुनरावृत्त क . जैसे दे ठ 
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चाचा, मामा, दादा, नाना, काका, बाबा, लाला, (1 ) मुखिया जैसे कुछ ` 
अन्य शब्द । 
(ख) गण, लोग, जन जोड़कर भी वहुवचन बनते हैं। यहाँ इन्हें छोड 
दिया गया है। 
(ग) उपर्युक्त रूपों में 'य' का आगम, दीर्घ स्वर का हरस्व हो जाना तथा 
पु० के अंत्य आ का लोप मिलेगा । आगे रूपस्वनिमिक परिवतंन में इन्हें 
स्पष्ट किया गया है । 
अर्थात्‌, अंग्रेजी में बहुवचन का रूपिम “जञ' है जिसके प्रमुख संरूप छः हुँ, 
तथा हिन्दी में बहुवचन का रूपिम “ओं' जिसके प्रमुख संरूप सात हँ । यह ध्यान 
देने की बात है कि जितने भी रूपों का प्रयोग होता है, वे सभी 'उपरूप' कहलाते हैं। 
उन्हीं में किसी एक को रूपिम माना जा सकता है। यों तो किसी को भी रूपिम माना 
जा सकता है, किन्तु प्रायः या तो उसे रूपिम मानते हैं, जिसके आधार पर वितरण 
को स्पष्ट एवं तर्कसम्मत रूप से रूपस्वनिमिक परिवतंनों के साथ समझाया जा सके, | 
या उसे मानते हैं जिसका प्रयोग अन्यों से ज्यादा होता हो, या फिर उसे मानते हैं; 
जिसका प्रयोग ऐतिहासिक दृष्टि से प्रतिनिधित्व करने वाला, अधिक प्राचीन या _ 
' महत्वपूर्णं हौ । यों मेरे विचार में पहले और दूसरे और उनमें भी पहले को अधिक 
प्राथमिकता दी जानी चाहिए । 
< निष्कर्षत: यदि एक रूपिम के परिपूरक वितरण वाले कई. समानार्थी रूप 
(ध्वन्यात्मक दृष्टि से मिलते-जुलते या न मिलते-जुलते) हों तो उन्हें उपरूप की संज्ञा, 
दी जाती“है। 
रूपस्वनिसविज्ञान (Morphophnemics) 
माफ्रोनीमिक्स या रूपस्वनिमविज्ञान, रूपविज्ञान की ही शाखा है । इसमें 
उन ध्वन्यात्मक या स्वेनिमिक परिवर्तनों का अध्ययन किया जाता है जो.दो या. अधिक | 
पो, या-रूपिम, के मिलने पर दृष्टिगत होते हैं । इसे दुसरे शब्दों में यों भी कह सकते | 
हैं कि यह रूपविज्ञान की वह शाख़ा है, जिससे रूपिम के उन ध्वन्यात्मक परिवतेनों 
का अध्ययन किया जाता है, जो वाक्य, फ्रेज, रूप या शब्द के स्तर पर दो या अधिक 
रूपिम के एक साथ आने पर घटित होते हैं। उदाहरणार्थ, ऊपर के उदाहरणों में बुक 
और 'ज्' अंग्रेजी के दो रूपिम हैं दोनों के मिलने पर सामान्यतः रूप होना चाहिए. 
“बुकुज.,«लेकिन होता है «बुक्स'। इसे रूपस्वनिमिक ( Morphophonemic) 
परिवर्तेन कहेंगे । यह परिवर्तन है 'क' के अघोष होने से 'ज' का अघोष, अर्थात्‌ “स. 
हो जाना । इस प्रकार परिवतन का अध्ययन रूपस्वनिमविज्ञान में होता है। कहना प | 
होगा कि. इस, रूप में, रृपस्वनिमविज्ञान, प्राचीन भारतीय पारिभाषिक .शब्द-“संघि- 4 
_तिकट-है, किन्तु वस्तुतः सन्धि में प्रायः केवल उन परिवर्तनौं को लिया जाता है जो 
. दो मिलने वाले शब्दों या रूपों में एक के अन्त्य या दूसरे के आरम्भ या दोतों _ 
में ( राम--अवतारंत-रामावातार, ध्वनि--अंग--ध्वन्यंग, उतूञ-गमत्=उद्गमं | 
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या तेजः+-राशि=तेजोराशि आदि) घटित होते हैं, लेकिन रूपस्वनिमविज्ञान में 
इसके साथ अन्य स्थानों पर आने वाले परिवर्तन भी लिए जाते हैं । जैसे घोडा + दौड, 
= घृड्दौड़; ठाकुरपआईन््ठकुराई; बूढा औतीत बुढौती आदि । इन सभी में हम 
देखते हैं कि हर दो के बीच में तो परिवर्तन हुए ही हैं, लेकिन साथ ही अन्य स्थानों 
में भी (घो>घु, ठा>ठ, बू>बु) परिवतंन हो गये हैं। इन सारे परिवतंनों का 
अध्ययन रूपस्वनिमविज्ञान में होता है। इस प्रकार यह संधि से अधिक व्यापक है 
और संधि इसका एक अंग है । 
अंतराष्ट्रीय भाषाविज्ञान-क्षेत्र में भी 'संधि' का प्रयोग रूपस्वनिमविज्ञान 
के लिए हो रहा है । इसी आधार पर हिन्दी में कुछ लोग इस अर्थ में संधि के प्रयोग 
के पक्ष में हैं । कितु मैं उपयुक्त कारणों से संधि को परम्परागत अर्थ में अर्थात्‌ संधि- 
स्थल पर परिवर्तन के लिए, तथा रूपस्वनिमविज्ञान को संधिस्थल पर तथा अन्यत्र 
दोनों के लिए प्रयोग करने के पक्ष में हूँ । वस्तुतः. रूपस्व॒तिमिक...परिवतंत्त.दो.प्रकार 
के माने जा सकते हैं । ( १) बाह्य (९६९८०३1) जहाँ शब्द के आदि या अंत में, अर्थात्‌ 
` उसके बाहरी अंग में परिवर्तन हो, जैसे राम+-अवतार= रामावतार । यहाँ 'राम' के 
र “म' में परिवर्तन है, या ध्वनि-4-अंग = ध्वन्यंग- यहाँ 'नि' और 'अ' दोनों में परिवर्तन 
/ है। (२) अभ्पंतर्‌..(०:०३।) जहा संधि-स्थल से अलग शब्द के भीतर परिवर्तेन 
हो, जैसे 'घुड्दौड' में। इस रूप में 'बाह्य स्वनिमिक परिवर्तन' ही परम्परा संधि- 
पर्याय है । स्वतंत्र उच्चारण में या वाक्यांत में रूसी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन 
अधोष हो जाता है, इसी प्रकार अंग्रेजी शब्दों का अंत्य शब्दों के स्वतंत्र उच्चारण में 
वाक्यांत में या व्यंजन के पूर्व उच्चारण नहीं होता । इस प्रकार के लोप या अघोषी- 
करण के उदाहरण भी रूपस्वनिमिक परिवर्तन हैं, यद्यपि इनमें कम से कम स्वतंत्र 
या वाक्यांत में प्रयुक्त शब्दों में अंत्य घोष ध्वनि का अघोष हो जाना या “र का लोप, 
संधि में किसी भी प्रकार नहीं आ सकते । निष्कर्षतः संधि और इसे पर्याय न मानकर 
संधि को रूपस्वनिमिक परिवर्तन का एक भेद मानना अधिक समीचीन है, विशेषतः 
हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं में जिनमें परंपरागत रूप से 'संधि' शब्द विशिष्ट अर्थ 
में प्रयुक्त होता रहा है । 
ये बाह्य और अभ्यंतर तो स्थान की दृष्टि से ख्पस्वनिमिक परिवर्तन के 
भेद थे | रूप.की-दृष्टि से,-मोटे.र्प्-से समीकरण... (डाक ञ-घर'डारघर जिसमें 'ग' 
के घोषत्व के कारण 'क' भी घोष, अर्थात्‌ 'ग' हो गया है; नाग--पुर८"-नाकपुर, 
जिसमें 'प' के अघोषत्व के कारण 'ग' भी अघोष, अर्थात्‌ 'क्‌' हो गया है; मार्‌+-डाला 
समाड्डाल्ला; दूध--दो = दुददो) सबसे प्रमुख रूपस्वनिमिक परिवर्तन हैं। यो सूक्ष्मता 
और विस्तार से यदि देखें तो घोषीकरण (डाग्घर), अधोषीकरण .(नाकुपुर), पर्ण समोर 
_क्रण्‌ (अर्थात्‌ सभी दृष्टियों, जैसे ्ाय+से = हासे), अपूर्ण समीकरण (अघोष+घोष 
=घोष-+घोष, जसे खागीश; घोषञ-अघोष = अघोष- घोष, जसे जक 
आक्का, 'आक्का गोला' आदि), अल्पप्राणोक्रण (दृघञ+दो = इद्दो), आगस (हाथी- ह 
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ओं=हाथियों; कवि--ओं--कवियो), लोप (घोड़ा+दौड़=घुड्दौड़), हृस्वीकरण 
(भालू +ओं>- भालुओं ), ( दीर्घीकरण (राम + अवतार = रामावतार; हरि + इच्छा= 
हरीच्छा) आदि अनेक रूपों में इस परिवर्तन को पाया जा सकता है। विपर्यय (हिन 
मै (Hit--Sha-mmeer=hishtammeer) तथा विषमीकरण ( ग्रीक) एपी 
(बाल) --०४ (का) = 7६० (वालका) दो महाप्राण में एक रह गया, के उदा- 
हरण इक्के-दुक्के मिलते हैं । 

ऊपर अंग्रेजी बहुवचन के उदाहरण में 'ज' का अघोष ध्वन्यंत शब्दों में 'स' हो 
जाना समीकरण (अघोषप+-घोप= अघोप+अधोष) या पूर्ण समीकरण है। हिन्दी 
बहुवचन बनाने में निम्मांकित रूपस्वनिमिक परिवतंन घटित होते हैं । 

(क) 'ओं” जोड़ते समय शब्द के अंत में 'आ' अथवा 'याँ' हो तो उसका लोप 
कर देते हैं (घोडा ओन्- घोड़ों; चिड़ियाँ--ओं>-चिड़ियों । 

(ख) शब्द के अंत में यदि 'ई' या 'ऊ' हो तो शून्य को छोड़कर कोई भी प्रत्यय 
जोड़ते समय ह्वस्व 'इ', 'उ' (हस्वीकरण) कर देते हैं (हाथी--हाथियों, बहू--बहुओं, 
नदी--नदियाँ) । 

(ग) शब्द के अंत में इ या ई हो तो शून्य प्रत्यय के अतिरिक्त किसी के भी 
जुड़ने पर प्रत्यय और मूल शब्द के वीच में 'य' का आगस हो जाता है (हाथी+-ओं== 
हाथियों, नदी+-आँ =नदियाँ, कवि+-ओं=कवियों, जाति+-आँ=जातियाँ) । 

आगे 'ध्वनिविज्ञान' अध्याय में ध्वनि-परिवर्तन पर विचार किया गया है। 
वस्तुतः ध्वनि-परिवतंन मूलतः दो प्रकार के होते हैं : (१) ऐतिहासिक, (२) रूप- 
स्वनिमिक । ऐतिहासिक तो उसे कहते हैं जो धीरे-धीरे समय वीतने के साथ विकसित 
हुआ है और रूपस्वनिमिक उसे कहते हैं जो एक से अधिक रूपों के एकसाथ आते 
मुख्यतः उच्चारण-सुविधा के कारण तुरंत घटित हो जाय। उदाहरण के लिए, 'कमं 
का प्राकृत 'कम्म' हो गया, यह समीकरण ऐतिहासिक ध्वनि-परिवतंन का उदाहरण है 
तो मार+डाला का 'माड्ाला' या 'दुद+दो' का 'दूद्दो' रूपस्वनिमिक का । साथ 
ही ख्पस्वनिमिक परिवर्तन रूपिमों के मिलने या विशिष्ट स्थान पर आने से संबंध 
रखता है, जबकि ऐतिहासिक परिवर्तन के लिए ऐसा बंधन नहीं है। 

विषय की दृष्टि से रूपस्वनिमविज्ञान ध्वनिविज्ञान के अन्तर्गत रखा जा 
सकता है, यों रूपों से सम्बद्ध होने के कारण लोग इसे रूपविज्ञान में भी प्रायः रखते 
रहे हैं । इधर इसका महत्त्व इतना बढ़ गया है कि इसे स्वतंत्र स्थान भी दिया जाने 
लगा है । 
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जैसा कि नाम से स्पष्ट है--अर्थविज्ञान अर्थ का विज्ञान” है । इसमें भाषा 
के अर्थ-पक्ष का वैज्ञानिक अध्ययन-विश्लेषण किया जाता है । अर्थविज्ञान वर्णनात्मक 
(संरचनात्मक), ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक--इन तीतो -प्रकारों का होता+है। 
अर्थविज्ञान को लेकर विद्वानों में मतभेद रहा है। काफ़ी विद्वान्‌ इसे भाषा- 
विज्ञान की एक शाखा मानते हैं, किन्तु कुछ आधुनिक विद्वान्‌ इसे भाषाविज्ञान से 
अलग मानते रहे हैं। कुछ लोगों के अनुसार यह दर्शनशास्त्र की एक शाखा है, और 
कुछ अन्य लोगों के अनुसार यह एक स्वतन्त्र विज्ञान है । इसमें कोई संदेह नहीं कि 
अर्थ विज्ञान, दर्शन से बहुत अंशों में सम्बद्ध है, और उसका काफी अंश ऐसा है जो 
मनोविज्ञान और तर्कशास्त्र की अपेक्षा रखता है, किन्तु इसमें भी सन्देह नहीं कि अर्थ 
भाषा की आत्मा है, और भाषाविज्ञान जब “भाषा” का 'विज्ञान' है, तो बिना उसके 
अध्ययन के उसे पूर्ण नहीं कहा जा सकता । इस प्रकार अर्थविज्ञान निश्चित रूप से 
भाषाविज्ञान का अविभाज्य अंग है। 
अर्थविज्ञान का यह एक मूलभूत प्रश्न है कि अर्थ क्या है ? वाक्यपदीयकार 
भतु हरि --- 
पा यस्मिस्तुच्चरिते शब्दे यदा योऽथः प्रतीयते । 
तमाहुरर्थं तस्यैव तान्यर्थस्य लक्षणम्‌ ॥ 
अर्थात्‌, "शब्द के उच्चारण से जिसकी प्रतीति होती है, वही उसका अर्थ 
है;* अर्थ का कोई दूसरा लक्षण नहीं है । वस्तुतः भतू हरि की बात अपने स्थान पर 
ठीक होते हुए भी कुछ आलोचना की अपेक्षा रखती है । हे क्या अर्थ केवल 'शब्द' का 
ही होता है? “राम मारे शर्म के पानी-पानी हो गया' में 'पानी-पानी हो शब्द तो 
नहीं है, किन्तु यहाँ अर्थ की अपेक्षित प्रतीति केवल 'पानी' शब्द से नहीं हो सकती । 
वह 'पानी-पानी होना' से ही हो सकती है'। अतः कहा जा सकता है कि 'किसो भो 
भाषिक इकाई (वाक्य, वाक्यांश, रूप, शब्द, मुहावरा आदि) को किसी भो इन्द्रिय 
(प्रमुखतः कान, आँख) से प्रहण करने पर जो मानसिक प्रतोति होतो है, वही 
अर्थ है।' 
अर्थ की प्रतीति अप लत 
अर्थे की प्रतीति दो प्रकार स 2 
क) आत्म-अनुभव से- अर्थात्‌ स्वयं किसी चीज़ का अनुभव करक | प कः 
हरण के चीनी मीठी होती है' में मीठी के अर्थे को प्रतीति स्वयं चीनी चखने क ; 
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से हो जाती है । पानी, गर्मी, धूप के अर्थ की प्रतीति भी इसी प्रकार हो सकती है । 
(ख) पर-अनुभव से- अनेक क्षेत्र ऐसे भी होते हैं जहाँ हमारी पहुँच नहीं 
होती; उस क्षेत्र से सम्बद्ध शब्दादि के अर्थ की प्रतीति के लिए हमें दूसरों के अनुभव 
या ज्ञान पर निर्भर करना पड़ता है । उदाहरण के लिए, हममें से अनेक लोगों ने 
'जहर' नहीं देखा होगा, किन्तु दूसरों से ऐसा सुन रखा है कि जहर जीव को मार 
डालने वाला होता है । अतः 'जहर' शब्द के अर्थ की प्रतीति का मूलाधार आत्म- 
अनुभव न होकर पर-अनुभव है । ऐसे ही आत्मा, ईएवर आदि अन्य भी अनेक प्रकार 
के शब्द हो सकते हैं । 
शब्द और अर्थ का सम्बन्ध 
भाषा में यह प्रश्‍न अनादि काल से उठता रहा है कि शब्द और अर्थ का 
क्या सम्बन्ध है । क्यों 'पानी' कहने से 'पानी' का ही वोध होता है, “मिट्टी' या 
'काठ' का नहीं । क्या 'पानी' शब्द और पानी द्रव्य का कोई संबंध है ? पहले 
हम देख चुके हैं.कि 'भाषा यादृच्छिक ध्वनि-प्रतीकों की व्यवस्था है। इसका अर्थ 
यह है कि भाषा के शब्द प्रतीक हैं। कुछ अपवादों को छोड़ दें तो शब्द और 
अर्थ का कोई स्वाभाविक एवं सहज संवंध नहीं है। समाज ने यह संबंध मान 
लिया है, या कहें कि समाज ने विभिन्न शब्दों को विभिन्न अर्थों में प्रतीक के 
रूप में स्वीकार कर लिया है । शब्द विशिष्ट अर्थो के प्रतीक या संकेत हैं, इसीलिए 
उन शब्दों के प्रयोग से श्रोता उन्हीं अथो को ग्रहण करता है । उदाहरण के लिए, 
समाज ने 'पानी' शब्द को या 'प्‌+-आ--न+-ईः ध्वनियों के समूह को 'पानी' द्रव्य 
के लिए संकेत या प्रतीक मान रखा है, इसीलिए पानी कहने से उसी का वोध होता 
है, किसी और चीज़ का नहीं । किन्तु यदि कल हिन्दीभाषी समाज यह निर्णय कर 
ले कि 'पानी' शब्द किसी और वस्तु का वाचक माना जाएगा तो कल से 'पानी' 
शब्द का अर्थ पानी न रहकर वही वस्तु हो जाएगा । हम जानते हैं कि 'बाथरूम', 
'ट्वाँयलेट', 'क्लोकरूम' के अर्थ इसी प्रकार मान लेने से बदल गए हैं। भारतीय 
परम्परा में इसी को दृष्टि में रखते हुए शब्द (या ध्वनि) के साथ किसी वस्तु के 
संबंध-स्थापन को संकेत-ग्रह कहा गया है । संकेत-ग्रह के कारण ही शब्द अर्थ- 
विशिष्ट का बोध कराता है । 
अर्थबोध के साधन--भारतीय परम्परा में अर्थबोध के आठ साधन माने गए 
हैं : (१) व्यवहार- व्यवहार अर्थबोध का सबसे प्रमुख साधन है । समाज में तरह- 
तरह के व्यवहार से भापा के अनेक शब्दों के अर्थ का हमें बोध होता है। (२) 
कोश--अनेक शब्दों का अर्थबोध हमें कोशों से होता है । कोश ज्ञात शब्दों के अर्थ 
के आधार पर अज्ञात शब्द का अर्थबोध कराते हैं। (३) व्याकरण--व्याक्रण से 
भी अर्थबोध होता है । उदाहरण के लिए, हमें पता हो कि मानव का अथं क्या है 
और यह भी पता हो कि हिन्दी में 'ता' प्रत्यय भावबोधक संज्ञा बनाने के लिए 
आता है तो हम 'मानवता' का अर्थ जान जाएंगे। (४) प्रकरण--इसे 'वाक्य-शेष' 
भी कहा गया हैः। अनेकार्थी शब्दों का विशेष प्रयोग में प्रकरण या संदर्भ से अर्थ 
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ज्ञात होता है । उदाहरण के लिए, धातु का व्याकरण में एक अर्थ है, किन्तु सामान्यतः 
सोना-चाँदी आदि धातुएं हैं । इसी प्रकार 'गोली' एक प्रकरण में 'वन्दुक की गोली' 
है तो दूसरे प्रकरण में 'दवा की गोली”, तीसरे संदर्भ में 'गोलकीपर' और चौये में 
बच्चों के खेलने की 'गोली' । (५) व्याख्या--इसे 'विवृति' भी कहा गया है । बहुत 
से शब्दों का अर्थबोध व्याख्या के द्वारा ही कराया जा सकता है । जैसे भाषाविज्ञान 
का 'अघोष', दर्शन का 'विशिष्टाद्वौत', या साहित्यशास्त्र का '्तवनि'। (६) 
उपमान--किसी वस्तु के समान वस्तु का अर्थबोध उस वस्तु को उपमान बनाकर 
कराया जा सकता है । जैसे गदहे या घोड़े से ख़च्चर, कृत्ते से भेड़िया, गाय से 
नीलगाय आदि का । (७) आप्तवाक्य- महान्‌, विद्वान्‌, प्रसिद्ध, सिद्ध या पहुँचे हुए 
लोगों के वाक्य भी कभी-कभी अर्थबोध कराते हैं। आस्थावान्‌--लोगों का ईश्वर, 
स्वगे, नरक, आत्मा, पुनर्जन्म जैसे शब्दों का अर्थवोध मुख्यतः धमं ग्रन्थों पर आधारित 
है । (८) ज्ञात का साम्निध्य- ज्ञात शब्दों के सान्निध्य से भी कभी-कभी अज्ञात 
शब्द का अर्थबोध हो जाता है । उदाहरण के लिए, एक वाक्य लें: 'बासमती का 
भात श्यामजीरा से अच्छा होता है । इस वाक्य का पाठक बासमती और भात के 
सान्निध्य से समझ जाएगा कि श्यामजीरा किसी चावल का नाम है । इनके 
अतिरिक्त, (९) बलाघात (ओढ़ना--ओहनां), (१०) सुरलहर (मोहन गया ?, 
मोहन गथा ! ), (११) अनुबाद (71 =आदमी) आदि कई अन्य साधनों से भी 
अर्थबोध होता है । 

अर्थ-विज्ञान में यों तो अर्थ-संबंधी अनेकानेक विषयों पर विचार किया 
` जाता है, कितु यहाँ कुछ थोड़े-से मुख्य विषय ही लिए जा रहे हैं। 


अर्थ-परिवतंन 

प्रत्येक शब्द (बल्कि प्रत्येक भाषिक इकाई) का अर्थ होता है, कितु यह 
'अर्थ' सर्वदा एक नहीं रहता । उसमें परिवर्तन होता रहता है । उदाहरण के लिए, 
संस्कृत का शब्द आकाशवाणी लें । संस्कृत में इसका अर्थ 'देववाणी' है । तुलसी के 
समय में भी यही अर्थ था। रामचरितमानस (१-१७३-३) में आता है--'मै 
अकासबानी तेहि काला", अर्थात्‌ उस समय देववाणी हुई। अब आकाशवाणी का 
अर्थ परिवर्तन होकर (हिदी में) 'रेडयो' (ऑल इंडिया रेडियो) हो गया है। 
संस्कृत का ही एक दूसरा शब्द जंघ लें । इसका प्रयोग संस्कृत भाषा में पैर के उस 
भाग के लिए होता है जो घुटने से नीचे होता है, कितु हिंदी में यही शब्द जंधा 
रूप में मिलता है, और इसका अर्थ पैर का वह भाग होता है जो घुटने फे ऊपर 
होता है। इस प्रकार जंघा का अर्थ-परिवर्तेन हो गया है । 'गंवार' शब्द का इतिहास 
भी अर्थ-परिवर्तत का अच्छा उदाहरण है। पालि भाषा में प्राप्त शब्द ग्रामदोरको 
से अनुमान लगता है कि संस्कृत में यह शब्द ग्रामदारकः रहा होगा, जिसका अर्थ 
था 'गाँव का रहने वाला', 'गाँव का लड़का अथवा गाँव वाला' । हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं में यह शब्द गेंवार (हिंदी), गेंगार (बंगला), गमार (गुजराती ) 
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आदि रूपों में मिलता है तथा इसका अर्थ 'असभ्य' और 'मूर्ख' हो गया है । तो 
हमने देखा कि आकाशवाणी, जंघा तथा गवार का अर्थ कुछ से कुछ हो गया है। 
अर्थे में यह परिवर्तन हो जाना ही अर्थ-परिवर्तन है । 


अर्थ-परिवर्तन की दिशाएं (प्रकार) 

अर्थ-परिवर्तन किन-किन दिशाओं में होता है, अथवा 'उसके कितने प्रकार 
होते हैं, इस विषय पर सबसे पहले _फ्रांसीसीभाषाविज्ञानवेत्त। ब्रील. ने.विचार 
किया था । उन्होंने तीन दिशाओं की खोज की; अर्य-विस्तार, अर्थ-संकोच, अर्थादेश । 
अभी तक ये ही दिशाएँ अथवा प्रकार वहुस्वीकृत हैं । उ 
अर्थ-विस्तार (Expansion of Meaning)—अर्थ-विस्तार का अर्थ है अर्थ 
का सीमित क्षेत्र से निकल विस्तार पा जाना | उदाहरण के लिए, संस्कृत का एक 
शब्द है, तेल जिसका मूल अर्थ है 'तिल का रस' । अर्थात्‌, संस्कृत में मूलतः 'तिल के 
तेल' को ही 'त॑ल' कहते थे । यही इसका व्युत्पत्तिमूलक अर्थ था। हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसी तैल से बिकसित है, किंतु इसका अर्थ विस्तृत 
हो गया है । तैल का मूल अर्थ था 'तिल का तेल', किंतु तेल का प्रयोग अब सभी 
चीज़ों के तेल कें लिए होता हैः तिल, सरसों, अलसी, गरी अथवा गोला, मूंगफली 
आदि, बिनौला और यही क्यों? मछली का तेल, साँप का तेल, मिट्टी का तेल । 
और तो और, यदि किसी को दोहपर की चिलाचिलाती धूप में कहीं किसी काम 
से भेज दें तो वह लौट कर पसीने से लथपथ शिकायत करेगा-साहव, आपने तो 
भेरा तेल निकाल लिया! तो हमने देखा कि तेल के अर्थ का विस्तार हो गया । कहाँ 
तो वह केवल तिल के तेल का अर्थ देता था, और कहाँ सभी चीज़ों के तेल का 
अर्थं देने लगा । विशेष से सामान्य हो गया | टकर का कहना है कि अर्थ-विस्तार _ 

नहीं होता । कितु वस्तुतः ऐसी बात नहीं है। होता है और खूब होता है ।'सब्ञ' 
का अर्थ है 'हरा' | पहले पालक, चौलाई, भिडी जैसी हरी तरकारियों को उनके 
रंग के आधार पर, 'सब्ज़ी'.कहते थे । अब 'सब्जी' शब्द के अर्थ में विस्तार हो गया 
है और सभी रंगों की सञ्जियाँ 'सब्ज्जी' कहलाने लगी हैं: टमाटर (लाल), गाजर 
(लाल, पीली, काली), प्याज (लाल, सफ़ेद), बैगन (नीला), सीताफल (पीला), 
शलजम (सफ़ेद, लाल), मूली (सफ़ेद, लाल) । व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के अर्थ भी 
विस्तृत हो जाते हैं। शतं एक है, बे व्यक्ति या तो बहुत अच्छे हों, या बहुत बुरे हों-- 
बदनाम अगर होंगे तो क्या नाम न होगा । तो विभीषण, मंथरा, नारद, जयचंद, 
नादिरशाह, हिटलर, आदि का प्रयोग उन सभी के लिए होता है जो उस प्रकार की 
प्रवृत्तियो के होते हूँ । यों राम, सीता, सावित्री, गांधी में भी अर्थ-विस्तार हुआ है 
कितु इनको इसके लिए साधना करनी पड़ी थी । कुछ और उदाहरण हैं: अधर 
(मूल अर्थ 'नीचे का ओष्ठ'; वर्तमान अर्थ 'दोनों ओष्ठ'), श्रीगणेश (मूल अर्थ 
किसी शुभ कार्य का आरंभ जिसके प्रारंभ मे “श्रीगणेशाय नम: कहते थे; अब किसी 
भी अच्छेबुरे काये का प्रारंभ), इतिआओ (संस्कृत-लेखक अपनी कृति के अंत में 
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पुष्पिका में लिखते थे 'इति श्री... तं -..समाप्तम्‌' आदि; अब किसी भी काम की 
समाप्ति 'इतिश्री ' है), महाराज (पहले केवल महाराजा; अब खाना बनानेवाला 
ब्राह्मण भी), पंडित (पहले विद्वान व्यक्ति; इसीलिए पांडित्य = विद्वता; अब विद्वान्‌ 
के साथ-साथ ब्राह्माण मात्र), कल (सं० कल्य =आनेवाला कल; हिंदी कल=आने- 
बाले तथा वीता हुआ कल), परसों(सं० परश्वः न=आनेवाला परसों; हि परसो = 

आनेवाला तथा वीता हुआ परसों); अभ्यास (सं० में “अभ्यास ) (अिञ-अस) 

का मल अर्थ है बार-बार वाण फेंकना अथवा सैनिक अभ्यास; यास्क में इसका 
प्रयोग आवृत्ति! के अर्थ में है; हिंदी में अब केवल बाण फेंकेने का हीं नहीं, बल्कि 
सभी कार्यो का अभ्यास (किया जाता है, जा सकता है), गवेषणा (मूल अर्थ गो 
की 'एषणा' अर्थात्‌ 'गाय' की 'इच्छा' अथवा 'गाय की खोज' है, अब किसी भी 
प्रकार की 'खोज' 'गवेपणा' है), निपुण (मूल अर्थ शुभ कार्य करने में प्रवोण---ि 1-पुण 
- का; अब किसी भी कार्य को करने में प्रवीण), प्रवीण (मूलतः वीणा बजाते में 
पटु- -प्रक्कष्टो वीणायाम_; अब किसी भी कार्य में पट्‌), कुशल (मूल अर्थ कुश लाने 
या उखाड्ने में चतुर--कुशान्‌ लानि; अव किसी भी काम में चतुर अथवा पटु) 

आदि । ने 

अर्थ-संकोच (C०॥a०tion 01 प९३॥।7६) यह्‌ अर्थ-विस्तार का ठीक 

उलटा है । इसमें अर्थ की परिधि पहले विस्तृत रहती है, फिर संकुचित हो जाती 

है । उदाहरण के लिए संस्कृत शब्द .'लृग' का मूल अर्थ पशु है। शिकार का 
` वाचक 'मृगया' तथा 'पशुओं के राजा' सिंह के लिए 'मुगराज' के प्रयोग में मूल 
अर्थ आज भी सुरक्षित है । कितु आगे चलकर इस शब्द के अर्थ में संकोच हो गया 

और सभी पशुओं का वाचक शब्द मुग केवल 'हिरन' का वाखक हो गया। यह अर्थ- 
संकोच संस्कृत में ही हो गया था । वस्तुतः अर्थ-संकोच में अर्थ 'सामान्य' से परिवर्तित 
होकर 'विशेष' हो जाता दै । 'मुग' 'सामान्य पशु' से “विशेष पशु” हो गया हैं। 

एक सिद्धांत यह है कि भाषा में मूलतः शब्द सामान्य के लिए थे, अप - संकोच द्वारा 

धीरे-धीरे विशेष के लिए शब्दों का निर्धारण हुआ | इसी लिए अर्थ -संकोच भाषा 
की अभिव्यंजना-शक्ति की संपन्नता का द्योतक है । मेरा अपना सिद्धांत कुछ भिन्त 
है । अपवादों की बात छोड दें तो पहले भाषाओं में 'विशेष के लिए ही शब्द थे 
और धीरे-धीरे 'सामान्य' के लिए अर्थ-विस्तार से शब्द निश्चित होते गए। ब्रील ने 
कहा है कि जो जाति जितनी उन्नति करेगी, उसकी प्रवृत्ति, उतनी ही अधिक 
मिलेगी । जलज मूलतः जल में जनमने वाली किसी भी चीज़ का वाचक रहा होगा, 
जैसे ही पंकज पंक में जनमने वाली हर चीज़ थी, कितु वाद में अर्थ-संकोच हुआ 
और ये दोनों शब्द केवल कमल के वाचक रह गथे। विद्यार्थों मूलतः वे सभी लोग 
हैं जो 'विद्या' के 'अर्थी' हैं चाहे वे स्कूल में पढ़ते हों या न पढ़ते हों, या सत्तर वर्ष 
के बुड्ढे हों । अब यह शब्द अर्थ-संकोच के कारण 'छात्र' का स गया है। 

धान्य और यब मूलतः अन्त-मात् के लिए प्रयुक्त होते थे। 'धन-धान्य' से पूर्ण जैसे 
प्रयोगों में 'चात्य' का वही अर्थ दै। आगे चलकर ये दोनों शब्द अये-संकोच के 
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कारण 'धान' तथा 'जौ' के वाचक हो गए। रदन (मूल अर्थ क 'कोई भी जो फाड़े'; 
बाद में दाँत); मंदिर (मूलतः कोई भी भवन; वाद में देव-भवन); सब्जी 
(मूलतः 'हरियाली' अथवा कोई भी हरी चीज; अब तरकारी), संध्या 
(मूलतः कोई भी संधि-काल; संध्या-गायत्री में वह अर्थ सुरक्षित है; अब 
केवल शाम); मोट (यह अंग्रेजी शब्द मूलतः खाद्य का द्योतक था; 
'मिठाई' को 'स्वीटमीट' इसीलिए कहते हैं; अब यह केवल एक खाद्य 'गोस्त का 
वाचक है), भार्या (मूलतः जो भरण-पोषण करने योग्य हो; वाद में केवल स्त्री); 
वेदना (मूलतः 'सुखद वेदना' तथा 'दुखद वेदना; अब केवल इर पता) सूर्यं ` 
(फारसी में मूलतः पक्षी; शुतुरमुग्र, शाहमुगं, मुर्गापीर जलपक्षी) में यही भ 
बाद में केवल एक पक्षी), पिल्ला (मूलतः द्रविड़ भाषाओं में 'बच्चा' । तेलुगु में 
आज किसी की भी बच्ची- मनुष्य, जानवर, पक्षी--को पिल्ला कहते हैं, जैसे कुकक 
पिल्ल = 'कुत्त का पिल्ला'; हिंदी में पिल्ला = कुत्ते का बच्चा) आदि अन्य उदाहरण 
हो सकते हैं। इस प्रसंग में यह भी संकेत्य है कि शब्दों का अर्थ धीरे-धीरे समय 
बीतने के साथ परिवतित होते-होते तो संकुचित होता ही है, उपसग (आचार -- 
सदाचार, दुराचार), प्रत्यय (कुटी-कुटीर, देग-देगचा, बाग-बगीचा), विशेषण 
(अम्बर-नीलांबर, पीतांबर, श्वेतांबर; घोड़ा--लाल घोड़ा, काला घोड़ा, छोटा 
घोड़ा, तेज घोड़ा), समास (अनुज-रामानुज, कृष्णानुज), संदर्भ का प्रसंग (रति 
और खाने-पीने के प्रसंग में 'रस'--राम बहुत तेज लड़का है, चाकू बहुत तेज है, वह , 
तेज दौड़ता है), पारिभाषिकोकरण (भाषाविज्ञान और गणित में 'समीकरण', 
काव्यशास्त्र एवं वैद्यक में “रस', भाषाविज्ञान एवं काव्यशास्त्र में 'वयुत्पत्ति', 'ध्वनि', 
'गुण'; व्याकरण में 'विराम'), नामकरण ('कृष्ण' - मूल अथं 'काला' है, किंतु 
वासुदेव का नाम पड़ने से अब 'कृष्ण' सभी कालों का बोधक न होकर केवल 
वासुदेव का है; शतुध; क्षिप्रा--तेज बहने वाली घाधरा--धर्घर करती हुई बहने 
वाली,; केशरी-केशों वाला; घुसपैठिया--मूलतः ` कोई भी, भारत-पाक-युद्ध के 
बाद “भारत में घुसने वाला पाकिस्तानी'; अन्य भाषा से शब्द-प्रहण ('शब्द' अपनी 
मूल भाषा के सभी अर्थो में दूसरी भाषा में प्रायः नहीं जाते, कुछ सीमित अर्थों 
में ही जाते हैं । अंग्रेजी में 'कॉलर' का प्रयोग मछली का टुकड़ा, आभूषण-विशेष 
आदि कई अर्थों में होता है, किंतु हिदी में वह केवल एक अर्थ (कपड़ों का कॉलर) 
में प्रयुक्त होता है। फैशन आदि अन्य भी अनेक शब्द इसी प्रकार के हैं । संस्कृत “ 
में धरा' का अर्थ योनि, गर्भाशय, शिरा, गुदा आदि भी था, कितु हिंदी में केवल 
“पृथ्वी' के लिए यह शब्द प्रयुक्त होता है) आदि के कारण तुरंत एक क्षण में उसके 
अर्थ में संकोच आ जाता है। 

(३) अदिश ( 17905[010106 00 M६7४ )--भाव-साहर््य के 
कारण कभी-कभी शब्द के प्रधान अर्थ के साथ एक गौण अर्थ भी चलने लगता है 
कुछ दिन में ऐसा होता है कि प्रधान अथं का धीरे-धीरे लोप हो जाता है और गौण 
अर्थ में ही शब्द प्रयुक्त होने लगता है। इस प्रकार एक अर्थ के लोप होने तथा 
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नवीन अर्थ के आ जाने को अर्थादेश' कहते हैं। ऊपर हुम “गेवार' शब्द ले चुके 
हैं । यहाँ हम देख चुके हैं कि “गाँव वाला' अथवा “गाँव का लड़का' अर्थ का वाचक 
शब्द धीरे-धीरे 'असभ्य' का वाचक हो गया | इसका उदाहरण 'असुर' का दिया 
जा सकता है ! ऋग्वेद की आरम्भ की ऋचाओं में यह देववाची शब्द है, पर बाद में 
राक्षसवाची हो गया । 'बर' का अर्थ श्रेष्ठ था, पर अब इसका प्रयोग 'दूल्हे' के लिए 
होता है ! स्वयं 'दूल्हा' शब्द भी इसी प्रकार का है । इसका मूल अर्थ 'जो जल्द न 
मिले! (=दुलंभ था, पर अव यह 'वर' के नवीन अर्थ में ही प्रयुक्त होता है । ) 
ईरानी शब्द 'दिहकान' का मूल अर्थे 'देहात का बड़ा ताल्लुकेदार' है, पर उर्दू तथा 
फ़ारसी-गुजराती मे 'देहक्रानी' का अर्थ मूर्ख होता है। अशोक 'देवानां-प्रियः' कहा 
जाता था, पर बाद में इसका अर्थ 'मूखं' हो गया। संस्कृत का 'वाटिका' शब्द 
वॅगला में 'वाड़ी' हो गया है और उसका अर्थ बगीचे से हट कर 'घर' हो गया हैँ । 
बौद्ध धर्म के अनुयायी वौद्ध कहलाते हैं, पर 'बुद्ध (जो उसी का रूपांतर है) का 
अर्थ मूर्ख होता है । जंघा (मूलतः जंघा=धुटने के नीचे का भाग, अब घुटने के 
ऊपर का भाग), दुहिता (मूल अर्थ 'दू् दूहने वाली' बाद में पुत्री चाहे वह दूध दहे 
अथवा नहीं), आकाशवाणी (मूलतः देववाणी, अव रेडियो), तटस्थ ("तट पर 
स्थित', अब किसी का भी पक्ष न लेनेवाला), मुहावरों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, 
सिलांजलि देया (मूलतः मृत्यु के बाद हाथ में 'तिल और पानी' . लेकर मृतक के 
नाम पर देना, अब 'छोड़ देना'), खाट खड़ी करना (मूलतः 'किसी के मरने पर 
उसकी मृत्यु होने के संकेतस्वरूप उसकी खाट उलटी खड़ी कर देना, अब 'दुदेशा 
करना' अथवा 'ऐसी-तैसी कर देना' आदि) । 

अर्थादेश के आगे कई भेदोभेद किए जा सकते हैं। यहाँ दो आधारों पर 

- शेद किये जा रहे हैं : 

(क) सुक्ष्मता-स्थूलता के आधार पर--शब्दों का अर्थ बदलते-बदलते 
कभी तो सुक्ष्म से स्थूल हो जाता है और कभी स्थूल से सुक्ष्म । इस आधार पर 
अर्थादेश दो प्रकार के हो सकते हैं: (१) सृक्ष्मीकरण- कुर्सी --पद; हाथ लंबे 
होना- पहुँच होना; पानी= इश्ज्त; आँख फी फकिरकिरी=खटकनेवाला, बुरा 
लगनेवाला, नाक का बाल=अत्यंत प्रिय; परदा=दुराव, छिपाव; रोटी =जी- 
विका, ज्हर=बुरा (मेरा कहना तो तुम्हें ज़हर लगता है); हृदय (अंग- 
विशेष) =='विशाल हृदय अथवा 'हृदय-पक्ष' जैसे प्रयोगों में इनमें कुछ में अर्थ- 
बिस्तार को भी गंध आ सकती है। (२) स्थूलीकरण- देवता (मूलतः देवञ-ता 
==देवत्व) = देव; यौदन (भाववाचक संज्ञा), जोबन =स्तनः सामग्री (मूलतः 
“संचय') >-चीज़ें, वस्तुएं; लिगर-पुरुष चिह्न; पुराण (प्राचीन) =पुराण ग्रंथः 
उपनिषद्‌ (गुरु के चरणों के पास ज्ञान-प्राप्ति के लिए बैठना) ==प्रथ-विशेष । मिठाई 
(मूलतः 'मिठासः) =मिष्ठान्न, खटाई (मूलतः 'खटास)=आम आदि से बनी वस्तु। 
इनमें कुछ में अर्थ-संकोच की भी गंध आ सकती है। वस्तुतः सूक्ष्म अपेक्षाकृत विस्तृत | 
तथा स्थूल अविस्तृत होता है! (ख) अपकर्षोत्क्ष के आधार पर--शब्दों, र द “0 दे 
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परिवर्तित होते-होते, सामाजिक दृष्टि से कभी तो ऊपर उठ जाता है 
कभी ज्यों-का-त्यों रहता है तथा कभी नीचे गिर जाता है: (1) अर्थात्किषे- 
अर्थ का वदलते-बदलते सामाजिक दृष्टि से पहले से अधिक उन्नत हो जाना। 
साहस संस्क्कत में बहुत अच्छा शब्द नहीं था । उसका अर्थ लूट, हत्या, चोरी, व्यभिचार 
आदि था । स्मृतियों में उसकी गणना अपराधों में की गई है: मनुष्यमारण 
चौर्य परदाराभिमर्शनम्‌ । पारुष्यमुभयं चेनि साहस नयाच्चतुविधम । (वृहस्पति- 
स्मृति) । किंतु अब साहस का अर्थ हिम्मत है । किसी को साहसी कहा 
जाय तो यह अपनी . प्रशंसा समझकर प्रसन्नता से फूला नहीं समाएगा । कर्पट का 
अर्थ संस्कृत में फटा-पुराना कपड़ा था (पटच्चरं जीणे वस्त्रं समौ लक्तककर्पटी ।-- 
अमरकोश), किंतु अब 'कर्पट' से ही बिकसित 'कपड़ा' का प्रयोग अच्छे वस्त के 
लिए भी होता है । मुग्ध का संस्कृत में अर्थ 'मूढ़' अथवा 'मूर्ख' था। वोपदेव 
ने अपनी व्याकरण का. नाम ...मुग्धवोध' रखा. था.. अर्थात्‌ जो 'भूढ़ को भी वोध 
“क्रा दे। अवि 'मुग्ध' में मूढ़ता बिल्कुल नहीं है। बुद्धिमान से बुद्धिमान व्यक्ति 
किसी अच्छाई पर मुग्ध हो सकता है। सभ्य का सीधा अर्थ था 'सभा के योग्य' 
अथवा 'सभा में बैठने योग्य ।' अव 'सभ्य' एक प्रशंसासूचक शब्द है । गोष्ठी का 
मूल अर्थ था 'गो के रहने का स्थान'। भोजपुरी में आज भी गाय-भैस के आराम 
करगे की जगह को 'घोट्ठा' कहते हैँ । अब 'गोष्ठी' पशुओं की न होकर विद्वानों, 
साहित्यकारों तथा कवियों की होती है । यास्क के अनुसार कक्ष पहले घोड़े के कक्ष 
(काँख) को कहते थे, बाद में साहचयं के आधार पर आदमी के 'कक्ष' के लिए भी 
इसका प्रयोग होने लगा । (7) ज्यों-का-त्यों-जैसे बाटिका (वगीचां) का बेंगला 
में 'वाड़ी' (घर; ठाकुरबाड़ी==ठाकुर का. घर, मंदिर) । (1) अर्थापकर्ष--अर्थ 
का उन्नत से अवनत हो जाना । पाखंड--मूलतः संन्यासिथों के एक संप्रदाय का - 
नाम था । अशोक इनका बड़ा आदर करता था, तथा इन्हें दान देता था। अब 
'पाखंड' ढोंग का वाचक है । पुंगब=मूल अर्थ श्रेष्ठ; अब उसी से 'पोंगा'=मू्खं । 
हरिजन= मूल अर्थ भक्त; अव 'अछूत'। बौद्ध =मूल अर्थ बुद्ध का अनुयायी; 
इसी से बना र है 'बुद्ध' । बञ्चवतुक = मूल अर्थ पक्का ब्रह्मचारी, अब वजरवट्टू = 
मूर्ख । नग्न-लुंचित--पहले जैन साधुओं के लिए आदर के साथ प्रयुक्त अब इन्हीं _ 
कां विकास है नंगा-लुच्चा = लफंगा । देवानामुप्रियः = मूलतः महाराज अशोक 
जाँ देवों को प्रिय थे; _ बाद में संस्कृत में ही “भूखे । (भ) जाग्माग क आधार पर 
जूढ़ापा (भाववाचक संज्ञा, रतन के में विशेषण : बुढापा मनई= बुढा मनुष्य । 
अथ-्पारवतंन के कारणों का आधार 


मनुष्य की मनःस्थिति में सर्वदा परिवर्तन होता रहता है, जिसके फलस्वरूप 

ति विचार भी एक-से नहीं रह पाते । भाषा विचारों की वाहिका है, अतः उसे भी 

Pa साथ देना पड़ता है । इस साथ देने के प्रयास में ही उसके शब्दों में अथे- 
परिवर्तन आ जाता है । इस परिवर्तन के मूल में कायं करने वाले कारणों पर विचार 
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करता आसान नहीं है, क्योंकि वे इतने संयुक्त और गूंये रहते हैं कि उनका निश्चित 
स्वरूप दिखाई ही नहीं पड़ता । एक शब्द के अर्थ -परिवर्तन पर विचार करते समय 
कभी एक कारण दिखाई पड़ता है, तो कभी दूसरा । फिर भी, एक बात तो निश्चित- 
सीहै कि सादृश्य, बल तथा भाव-साहचर्य ही घूम-फिर कर अर्थ-परिवर्तनों में 
अधिक कार्य करते दिखाई पड़ते हैं। इनके अतिरिक्त, कुछ सामाजिक और भौगो- 
लिक कारण भी होते हैं, कितु इनका भी प्रभाव सीधा न पड़कर उन्हीं के 
रास्ते पड़ता है । यों कभी-कभी व्यक्ति या संप्रदाय में विचार-विभिन्नता के कारण 
भी अर्थ-परिवर्तन हो जाता है । नीचे इस सम्बन्ध में कुछ कारणों पर हम लोग 
विस्तृत रूप से विचार करेंगे । यहाँ एक बात ध्यान में रखे रहना आवश्यक है कि 
किसी भी शब्द में एक ही कारण काम नहीं आ सकता; इसी कारण, एक कारण के 
उदाहरणों में अन्य कारणों की भी गंध मिल सकती है । कारणों के इस संयुक्त कार्य 
के कारण ही एक ही प्रकृति के उदाहरण दो भिन्न कारणों में भी यहाँ दिये गये हैं, 
[कितु अपने-अपने स्थान पर कारणों का अपना पक्ष स्पष्ट दिया गया है । इन कारणों 
में कई को एक में मिलाकर कुछ कम वर्ग भी बनाये जा सकते हैं, लेकिन स्पष्टता 
की दृष्टि से यहाँ ऐसा नहीं किया गया है । 


अर्थ-परिवर्तेन के कारण 


(१) बल का अपसरण (Shift of Emphasis) --किसी शब्द के 
उच्चारण में यदि केवल एक ध्वनि पर बल देने लगें तो धीरे-धीरे शेष ध्वनियां 
कमजोर पड़ कर लुप्त हो जाती हैं । उपाध्यायजी परिवर्तित होकर 'ओझा' इसी 
बल के अपसरण के कारण हुए हैं। ध्वनि की ही भांति अर्थ में भी यह 'बल' कार्य 
करता है । किसी शब्द के अर्थ के प्रधान पक्ष से हटकर, वल यदि दूसरे पर आ 
जाता है तो धीरे-धीरे वही अर्थ प्रधान हो जाता है, और प्रधान अर्थ बिल्कुल लुप्त 
हो जाता है । महाँ प्रश्‍न यह उठता है कि बल कैसे प्रधान पक्ष से हटकर गौग पर 
जाता है । इसका निश्चित उत्तर नहीं दिया जा सकता । हाँ, इतना अवश्य कहा जा 
सकता है कि भाव-साहचयें का ही यह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव है, जिसमें समीप- 
वर्ती दो भावों में एक भाव विजयी बन जाता है। यहाँ कुछ उदाहरण लिये जा 

„ सकते हैं । 'गोस्वामी' शब्द का आरम्भ का अर्थ था 'बहुत-सी गायों का स्वामी । 
बहुत-सी गायों का स्वामी 'धनी' होगा, अतः 'माननीय' भी होगा । इसी प्रकार, 
धीरे-धीरे इसका अर्थ माननीय हुआ । वहीं एक और भावना कार्य करने लगी । वह 
भावना यह थी कि जो अधिक गायों की सेवा करेगा, वह धर्मपरक भी होगा । इस 
प्रकार, बल के अपसरण से 'गोस्वामी' शब्द “गायों के स्वामी' के अर्थ से चलकर 
“माननीय धार्मिक व्यक्ति' का वाचक हो गया । इसी अर्थ में यह मध्ययृगीन सन्तों 
के नाम (गोसाई तुलसीराम) के साथ प्रयुक्त होता है। यों बाद में 'गोस्वामी' की 
व्याख्या 'इंद्रियों का स्वामी' के अर्थ में भी की गई, लेकिन वह बाद की व्याख्या , 
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मात्र है । मूल अर्थ वह था नहीं । अव तो गोस्वामी या गोसाई नाम की एक जाति 
भी हो गई है । 'जुगुप्सा' शब्द का अर्थ-परिवर्तत भी इसका अच्छा उदाहरण है। 
यह शब्द 'गुप्‌' धातु से बना है, जिसका आरम्भ का अर्थ था “रक्षा करना, 'पालन 
करना! 'रक्षा' या 'पालन' छिपाकर भी किया जाता है ; अतः इसमें छिपाने का 
भाव आने लगा और कुछ दिनों में यही भाव प्रधान हो गया । अधिकतर वही 
क्रिया या वस्तु छिपाई जाती है, जो घृणित होती है, अतएव घृणा के लिए इसका 
प्रयोग चल पड़ा । आज भी जुगुप्सा का प्रयोग घृणा के लिए होता है । अरवी का 
शब्द 'गुलाम' तथा अंग्रेजी का 'मेब' (६०४०), ये दोनों भी इसी प्रकार के हैं । 
दोनों का आरम्भ का अर्थ 'लड़का' है, किंतु बल के अपसरण के कारण दोनों का 
अर्थ अब बहुत नीचे गिर गया है । लड़के नौकर रके जाते थे तथा दे प्रायः बन्दी 
जैसे रहते थे; अतः उसी पर बल पड़ते-पड़ते अरबी का 'गुलाम' उधर पहुँचा; और 
नौकर शरारती और वदमाश होते हैं, अतः उस पर बल पड़ते-पड़ते 'नेव' बेचारा 
शरारती और बदमाश का अर्थ देने लगा । 'ड्रेस' (07655) का प्राचीन अर्थ है सीधा 
(ऽt८4¡६॥४)। फ्रेंच में अब भी यह्‌ अथं है । अग्रेजी में ६००7९७5 ६/0९1 में यह्‌ अर्थ 
सुरक्षित है । लदूठे या शहतीर को सीधा करने के लिए काटना-छाँटना पड़ता था, 
अतः 'सफाई करना' अर्थ हुआ । फोड़े घाव की ड्रेसिंग में वही अर्थ है (ड्रेसिग-ङम ) । 
चमड़े की सफाई भी की जाती थी, जूता आदि बनाने के लिए; अतः ड्रेस में 'तैयार 
करने' का अर्थ आया । सलाद को “ड्रेस अब भी करते हैं। वाल भी ड्रेस करने 
लगे, अतः इसमें सजाने का भाव आया और 'ड्रेस' सजाने वाला कपड़ा हो गया । 
हिन्दी में 'दरेसी' में कटाई-छेटाई का भाव अब भी है। 


`.(२) वातावरण में परिवर्तेन- वातावरण में परिवर्तन हो जाने के कारण 

भी कुछ शब्दों में अर्थ-परिवर्तन हो जाता है। वातावरण कई प्रकार के हो सकते 

हैं, अतः सभी को अलग-अलग लेना उचित होगा । 

^./(क) भौगोलिक वातावरण--इसके अन्तर्गत नदी, पर्वत, पेड़ आदि लिए जा 
सकते हैं । सब जगह एक ही प्रकार के पेड़ नहीं मिलते । थोड़ी देर के लिए मान लें 
कि हम एक ऐसे स्थान पर रह रहे हैं जहाँ 'क' नाम का पेड़ अधिक है और उससे 
हमें लाभ है । थोड़े दिन बाद हम किसी कारणवश वहाँ से हटकर कहीं और चले 
जायें जहाँ बह पेड़ तो नहीं है, पर एक दूसरा पेड़ उसी प्रकार बहुतायत में मिलता 
है, साथ ही उसी पेड़ की भांति लाभकर भी है। ऐसी दशा में यह स्वाभाविक है 
कि हम उसी पुराने नाम से नये पेड़ को भी पुकारने लगें । वह ठीक उसी प्रकार है, 
जैसे छोटे लड़के यदि कहीं बाहर जाकर कोई नदी देखते हैं तो उसे अपने-अपने 
गाँव या नगर को ही नदी समझते हैं, और उसे उसी नाम से पुकारने लगते हैं । 
अंग्रेजी में 'कॉर्न' शब्द का सामान्य अर्थ 'गल्ला' अथवा अन्न है, कितु जहाँ जो चीज 
` ज्यादा पैदा होती है, वहाँ इसका वही अर्थ हो गया है, अतः इंग्लैंड अमेरिका में 

` इसका अर्थ 'मक्का' है तो स्कॉटलैंड में 'वाजरा' । इंग्लैंड में कुछ लोग गेहूँ के लिए 
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भी इसका प्रयोग करते हैं। जानवरों के विषय में भी यह बात देखी जाती है । वेदों 
की प्रचीनतम ऋचाओं में 'उष्ट्रः का प्रयोग एक प्रकार के जंगली बैल के लिए हुआ 
है, पर बाद में संभवतः जब आर्ये मरुभूमि में आ गये थे, इसका प्रयोग ऊँट के लिए 
होने लगा । 

५ (ख) सामाजिक यातावरण--एक ही भाषा में एक ही समय में समाज के 
वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित होता रहता है । अंग्रेजी के मदर 
(mother) और सिस्टर (98०) शब्दों का अर्थं साधारणतः कुछ और है, 
गिरजाघरों में कुछ और है तथा अस्पतालों में कुछ और है। इसी प्रकार, सभा में 
व्याख्यान देने वाले के 'भाई' और 'वहन' शब्द कुछ दूसरे अर्थ रखते हैं और घर में 
भाई-बहन का प्रयोग कुछ दूसरा अर्थ रखता है । किसी आफिस में कार्य करने वाले को 
रविवार के दिन देर तक सोते रहने पर जब उसकी पत्नी 'अरे भाई उठिए' कहकर 
जगाती है तो उसका आशय उन महाशय से साधारण 'भाई' का सम्बन्ध जोड़ने का 
कभी नहीं रहता । इस प्रकार, वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
होता रहता है । नाई का 'खत . काटना' और शिशु-कक्षा के लड़के का सरकंडे की 
कलम में 'खत काटना' भी एक अर्थ नहीं रखते । विद्यार्थी के प्रयोग में आने वाला 
'कलम' शब्द तथा माली का 'कलम' शब्द भी एक नहीं है। 

(य) प्रथा या प्रचलन-सम्बन्धी वातावरण लौकिक श्रयाएं तथा रस्म: ॥ 
रिवाज़ भी समय के अनुसार परिवर्तित होते रहते हैं। इस वातावरण के परिवर्तन में 
ऐसा होता है कि पुरानी प्रथाओं के कुछ शब्द तो लुप्त हो जाते हैं, कितु कुछ शब्द 
नये अर्थ में प्रयुक्त होने लगते हैं । वैदिक शब्द 'यजमान' यज्ञ करने वाले के लिए 
प्रयुक्त होता था । यज्ञ की प्रथा के लुप्त होने के साथ-साथ उसका वह अर्थ भीं 
समाप्त हो गया । किंतु यजमान यज्ञ कराने वाले को कुछ देता था, अतः आज जो भी 
ब्राह्मण या नाई-धोबी को नियमित रूप से देता है, 'यजमान' कहलाता है । किसी ने 
यदि एक पैसा भी किसी ब्राह्मण को दे दिया तो तुरन्त ब्राह्मण देवता 'यजमात, 
भगवान्‌ तुम्हारा भला करें कहकर आशीर्वाद देते हैं । इतना ही नहीं, देहातों में 
नाई लोग आपस में गाँव की हजामत बनाने के लिए क्षेत्र बाँट लेते हैं और अपने 
हिस्से के गाँव या घरों को अपनी 'जजमानी' (पूर्वी उत्तर प्रदेश तथा बिहार) कहते 
हैं। इसी प्रकार, स्वयंबर (स्वयं चुनना) की प्रथा आज नहीं रही, पर 'वर का 
प्रयोग 'दुल्हे” के लिए चल रहा है। अब ववर' शब्द से चुने जाने का अर्थ निकल 
गया है । हिन्दी-क्षेत्र में १००० ई० के आसपास गाड़ी” का अर्थ ठीक वही नहीं था 
जो आज है । ऐसे अर्थे-परिवर्तन देहात में प्रयुक्त होने वाले अनेकानेक शब्दों में 
मिलते हैं । 

६,(३) नन्नता-प्रदर्शन-नम्रतावश ऐसे शब्दों का प्रयोग प्रायः ऐसे अर्घ में 
कर दिया जाता है, जो उस शब्द का वास्तविक अर्थ होता नहीं । उदाहरण के लिए 
किसी आदरणीय व्यक्ति को यह नहीं कहते कि 'आज आप मेरे घर पर आइए, 
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अपितु कहते हैं 'आज आप मेरी कुटिया को पवित कीजिए' । वस्तुतः पवित 
करना' का अर्थ 'आना' नहीं है, किंतु नग्नता तथा 'आना' अथवा 'उपस्थित होना 
अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है, अतः "पवित्रं करना' का अर्थ ऐसे संदर्भो में 
'आना' या उपस्थित होना भी हो गया है । इस प्रकार इसका अर्थ परिवर्तित हो 
गया है । राजा, बादशाह, बड़े असर, स्वामी या बड़े को संबोधित करते के लिए 
“प्रयुक्त 'अन्नदाता', 'गरीब परवर', 'जहाँपनाह' में भी इसी प्रकार अर्थ-परिवर्तन हुआ 
है। ये लोग न तो “अन्न देने बाले' हैं, न 'गरीवों' का भरण-पोषण करने बालि, न 
विश्‍व को शरण देनेवाले'। “आपका दौलतज़ाना कहाँ है, 'मेरा शरीबखामा यही 
है!, "श्रीमन्‌ किन-किन अक्षरों फो सुशोश्ित करते हैं (क्या नाम है? )', आप किस 
देश की आ .क्षोण करके आ रहे हैं (कहाँ से आ रहे हैं?) आदि अनेकानेक अन्य 
प्रयोगों में भी काले अक्षरों में अंकित अंशों के अर्थ परिवर्तित हुए हँ । संबोधन में 
आलमपनाह, पृथ्वीनाथ भगवान्‌ के लिए भक्तवत्सल्त, दयासागर, करुणानिधान; 
अपने लिए दास (दास का नाम अमुक है); मेरे घर जूठन गिराइए (मेरे घर 
खाइए), 'कैसे कूपा की' (कैसे आए), 'कैसे स्मरण किया' (बुलाया), आदि प्रयोग 
भी इसी के उदाहरण हैं । 

5,(४) आधार-सासंग्री के आधार पर वस्तु झा नाम-कभी-कभी जब कोई 
नई वस्तु बनती है तो किसी अन्य अच्छे नाम के अभाव में उसे सामग्री के नाम से 
ही पुकारने लगते हैं, इस प्रकार सामग्री के नाम के अर्थ में परिवर्तन हो जाता है। 
शीशा मूलतः सामग्री का नाम है । पहले धातु के दर्पेण बनते थे, कितु वे बहुत अच्छे 
नहीं होते थे तथा उनका मूल्य भी अधिक होता था । बाद में दर्पण शीशे के बनने 
लगे तो दर्पण को भी 'शीशा' कहने लगे । इस प्रकार 'शीशा' शब्द, के अर्थ में 
परिवतंन आ गया । ऐसे ही लैटिन भाषा में पंख को पेना (६०2) कहते हैं। 
जब कलम पंख (पेना) की बनने लगी तो क्लम को 'पेना' कहा जाने लगा । इस 
तरह 'पेना' शब्द में अर्थ-विंस्तार हो गया । आज का 'पेन' शब्द उसी ,लैटिन 'पेना' 

_ का विकास है। ईरान में पुस्तक चमड़े पर लिखते रहे हैं। चमड़े को फारसी में 
पोस्त कहते हैं । उन्हीं से सीखकर भारत में भी चमड़े पर लिखने लगे तथा 'पोस्त' 
आधार पर किस्ताब “पुस्तक” तथा धुस्तिका' कहलाई । ग्लास (शीशा) से बनने 
हो “न बर्तन-विशेष 'गिलास' कहलाए, और “ग्लास' (शीशा) में अर्थ-परिवतेन 
«..... (१) निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का सास--कभी-कभी निर्माण- 
क्रिया के आधार पर वस्तु का नामकरण कर देते हैं, और तब भी उस शब्द के 
i कल दंग जाता है । संस्कृत में अंथ धातु का अर्थ है 'गूँथना', 5 'एक में 
` सिलते न न दा » आदि । कर हमारे यहाँ भोजपत्र प्र लिखकर उन्हें एक में 
2, Ro 9900 है, इसीलिए पुस्तक के लिए 'प्रंथ' (जो गूथा गया हो) 
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(६) शब्द छा एक भाषा से हुसरी णावा सें जाना---जब शब्द एक भाषा 
से दूसरी भाषा में जाता है तो उसमें प्रायः अर्थ-संकोच हो जाता है । इसका कारण 
यह है कि ज्ञोत भाषा में उसकी अर्थ-परिधि वड़ी होती है, और वह शब्द दूसरी 
आपा में अपनी पूरी अर्थ-परिधि के साथ न आकर केवल सीमित अर्थे के साथ 
आता है । उदाहरण के लिए, अंग्रेजी का कोट शब्द लें । अंग्रेजी में इसका अर्थ कोट, 
आवरण, तह, लेप आदि है, कितु हिंदी में यह शब्द केवल पहने जाने वाले 'कोट' के 
अर्थ में ही आया है । पिन शब्द में भी यही हुआ है । हिंदी में यह केवल 'आलपिन' 
या कुछ यंत्रों के उससे मिलते-मुलते हिस्से का नाम है, कितु अंग्रेजी में खूंटी आदि 
अन्य अर्थ भी हैं। इस प्रकार अंग्रेजी मूल शब्द कोट” तथा 'पिन! की तुलनां में 
हिंदी 'कोट' तथा 'पिन' का अर्थ संकुचित हो गया है । 

(७) जामबूक्षकर नये अर्थ में प्रयोग--आवश्यकता पड़ने पर कभी-कभी 
पुराने शब्द का किसी नये अर्थ में प्रयोग कर दिया जाता है, तथा शब्द में अर्थ- 
परिवर्तन हो जाता है । उदाहरण के लिए, वडियो' के लिए कोई ठीक शब्द न 
पाकर कविवर सुमित्रानंदन पंत ने 'आकाशवाणी' का प्रयोग किया और यह शब्द 
हिंदी में चल पड़ा । परिणामतः देववाणी' के साथ-साथ इसका अर्थ रेडियो भी हो 
गया है। काव्यशास्त्र का 'ादृच्छिक शब्द हिंदी के भाषाविज्ञान-साहित्य मेँ 
2717३7) के लिए प्रयुक्त किया गया, अब इसका यह अर्थ भी सर्वस्वीकृत हो गया, 
यद्यपि कामशास्त्र में पुराना अर्थ भी चल रहा है । पश्चिम ने संस्कृत का संधि शब्द 
लिया तथा 'रूपध्वनिग्रामिक परिवर्तेन' के अर्थ में उसका प्रयोग किया । आज 'संधि 
के अर्थ में काफ़ी अर्थे-विस्तार हो गया है और “रामावतार. में तो संधि है ही । इसी, 


` सभी, घुड़दौड़ में भी संधि मानी जाने लगी है। अर्थात्‌ अञभ==आ, सय-ही= 


सी. ब +-ही-=,भी, घोड़ान- दौड़ = घुड्दौड- पे सभी संधि के ही रूप हँ । तकनीकी 
शब्दों में “प्रकार के अर्थे-परिवर्तन प्रायः होते हैं । 

(८) अशोभन के लिए शोभन भाषा का प्रयोग ( Euphemism )—संसार 
में अशोभन बातें, भावनाएं और कार्य हैं, किन्तु यथासाध्य मनुष्य का मस्तिष्क उनसे 
दूर रहना चाहता है । विडंवना यह है कि चाह कर भी दूर नहीं रह पाता, इसलिए 
उन भावनाओं को शोभन शब्दों से ढेक वह संतोष की साँस लेता है। इसका परि- 
शाम यह होता है कि वे शोभन शब्द अपने शोभन अर्थों को छोड़कर अशोभन अर्थे 
ढोने लगते हैं। इसे कई भागों में बाँट कर {चचार किया जा सकता है । 

«.[फ्) अशुश्न या बुरा- अशुभ कार्यों, बातों या घटनाओं को हम घुमा-फिरा 
कर अच्छा बनाकर कहता पसन्द करते हैं। 'हुजूर की तबीयत खराब है? न कहकर 
“हुजूर के दुश्मनों की तबीयत नासाज है” कहते की प्रथा है। किसी फे सर जाने पर 
मरना न झहकर गंगालाभ होना, स्वर्गयासी होना, पंचत्व को प्राप्त होना, असार 
संसार छोड़ना, घुषत होच! गोलोक जाना, बैछुण्ठलाश करना आदि फहते हैं । किसी _ 

के प्वा.होते पर चूड़ी फूटना, सोहाग लुटना, सिन्दूर घुलना, माँग सफेद होदा, ._ 
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इत्यादि कहा जाता है। लाश को मिट्टी या माटी, दुकान बन्द करने को दुकान 
बढ़ाना, तथा चिराग बुझाने को चिराग बढ़ाना कहते हैं। अंग्रेजी में भी मरने को 
टु गिव अप द गोस्ट' (६० ९४९ ५? 01० 8109) कहते हैं । इस प्रकार के प्रयोगों 
से हमारे मनोविज्ञान पर पर्याप्त प्रकाश पड़ता है। इसका सीधा अर्थ यह है कि 
इन अवश्यंभावी बातों से हम इतना अधिक डरते हैं कि सीधे इनका नाम लेना भी 
पसन्द नहीं करते । 

\/(ख) अश्लील- कुछ लोग तो संसार में कुछ भी अश्लील नहीं मानते । 
उनका कहना है कि जव ईश्वर उन कार्यों या वस्तुओं को पृथ्वी पर लाने में लज्जित 
नहीं हुआ तो हम उनके उच्चारण या प्रयोग में यों लज्जित हों । पर, विश्व के 
सभी लोग इसे नहीं मानते । अधिक लोग ऐसे ही हैंजो बहुत से नामों को तथा 
उनसे सम्बन्धित कार्यों या शब्दों को अश्लीलं मानते हैं, और इसलिए अश्लीलता 
छिपाने के लिए घुमा-फिर कर अच्छे शब्दों द्वारा उन्हें प्रकट करते हैं। पाखाना 
जाने को 'मैदान जाना', 'पोखरे जाना, “नदी जाना, 'दिशा जाना”, 'टट्टी जाना', 
'शौच जाना” तथा 'विलायत जाना' आदि कहा जाता है। सन्‌ १९३० के वाद से 
भारतीयों को अपनी गुलामी अधिक खलने लगी थी और वे इंगलैंड के प्रति घृणा 

. की भावना रखने लगे थे । इसी कारण कुछ छात्रावासों में 'पेशाव करने जाना' को 
'छोटी विलायत जाना' और 'पाखाना जाने' को 'बड़ो विलायत जाना! सन्‌ १९५० 
तक कहते रहे । इसमें अश्लीलता छिपाने तथा घृणा-प्रदर्शन की भावनाएं साथ- 
साथ काम कर रही हैं। गर्भिणी होना न कह कर 'पाँव भारी होना' कहते हैं। 
अंग्रेजी में इसे 'टू बी इन फेमली वे' (to be in family २) कहा जाता है। 
पाखाना जाने को 'दू अटेन्ड द नेचर्ज॑ काल' (to attend the natures call) 
तथा पेशावधर और पाखाना को 'बाथरूम' या ट्वॉयलेट कहते हैं । टु ईज (० 
0956) का प्रयोग भी इसी दिशा में है। कामशास्त्र से सम्बन्धित अवयवों तथा 
कार्यों के विषय में भी प्रयोग प्रायः बहुत घुमा-फिरा कर किए जाते हैं। 

(य) कटुता या सर्यफरता--अशुभ और अश्लील की भाँति कटु और भयंकर 
उ क हैं। भोजपुरी प्रदेश में सांप को 'कीरा', 'वेवर' या 'रसरी' 
सण सक क 'छूना' या 'सूंघना' कहते हैं । बिच्छू को 'ेढ़की' कहा जाता 
है। सुरण उत्तरी भारत में चेचक निकलने को 'भाता, माई या महारानी ने कृपा 
की है कहा जाता है। चेचक की बीमारी कई प्रकार की होती है और प्रत्येक में 
हा हरे दाने निकलते हैं। जिस चेचक में गर्मी अधिक होती है, उसे 'सीतला' 
में के और दस्त पर कष्ट अधिक होता है, उसे 'दुलारो' कहने की प्रथा है। हैंजे 
९ दस्त होने को “मुंह और पेट चलना' कहा जाता है। पुतंगाली में कैन्सर 
को 'ओबिचों साल्वो सेजा' i - i 
ई है (Obicho Salvo Seja—-the little beast God 
सिप) कहते हैं। अंधे को सूरदास (एक प्रसिद्ध अंधकवि) कहा जाता है । 
. (ध) अन्धविश्वास बहुत लोगों में ऐसा अन्धविश्वास है कि पति, स्त्री, 
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गुर और बड़े लड़के आदि का नाम लेना पाप है। आत्मनाम्‌ गुरोताम्‌ नामाति- 
कृपणस्य च श्रेयस्कामो न गृहणीयात्‌ ज्येष्ठापरयकलत्रयोः ।---मनु) । इसका परिणाम 
यह होता है कि उनका नाम नहीं लिया जाता। पति के विषय में तो यह नियम 
इतना कड़ा है कि ऐसे अन्य शब्दों का भी उच्चारण नहीं किया जाता, जिसमें पति 
क्षे नाम का कोई अक्षर आता हो । मेरे गाँव में मेरी एक दादी लगती थीं, जिनके 
पति का नाम 'हनुमान' था । हनुमान तो हनुमान, ते हलबा भी नहीं कहती थीं और 
उनके लिए 'लपसी' शब्द का प्रयोग करती थीं । परिणाम यह हुआ है कि आसपास 
के लड़कों में 'हलुआ' के लिए 'लपसी' शब्द प्रचलित हो गया है । इसी प्रकार 
'पंडितजी", 'ऊ लोग", 'विटिया के बाबू”, 'आदमी' और 'मलिकार' आदि शब्दों का 
अर्थ पति हो गया है, क्योंकि स्त्रियाँ अपने पति के लिए इन शब्दों का प्रयोग करती 
हैं । पति लोग भी 'मालकिन' या अपने लड़केःलड़की के नाम के साथ माँ या चाची 
आदि शब्द लगाकर अपनी स्त्री को बुलाते हैं। कहीं-कहीं इसी कारण 'घरवाली' 
का अर्थ पत्नी हो गया । कुछ लोग अपना नाम भी नहीं लेते, अतः अपने नाम वाले 
साथी को 'मितान' कहकर बुलाते हैं। मितान का अर्थ मित्र था, पर अब “अपने 
नाम का आदमी' हो गया है । कुछ वीमारियों को भी अंधविश्वास के कारण लोग 
देवी मान बैठे हैं ! 'देवी ने मेरे घर कृपा की हैं' का अर्थ है मेरे घर चेचक निकली 
है । 

(ङ) गंदे बा छोटे कार्ये--गन्दे कार्य को भी हम अच्छे शब्दों द्वारा प्रकट 
करना चाहते हैं । पाखाना साफ करने के लिए 'कमाना' शब्द का प्रयोग होता है । 
भंगी को 'जमादार', 'हलालखोर' या मेहतर (महत्तर) कहा जाता है। पंजाबी में 
नाई “राजा' कहा जाता हैं और नाइन “रानी ।.बुलन्दशहर के कुछ भागों में भंगी के 
लिए 'राजा' का प्रयोग चलता रहा है । आस्ट्रेलिया में नौकर को 'सरवेंट' न कहकर 
'होम-एड', 'होम-ऐसोशिस्ट' कहते हैं । चोर को संस्कृत में तस्कर (वह करने वाला) 
कहते हैं । चोरी बुरा कार्य है. अतः उसका नाम लेना ठीक नहीं । चमार को रंदास 

` (इसी नाम के एक चमार जाति के कवि) कहते हैं। खाना पकाना बुरा या गन्दा 
कार्य तो नहीं है, कितु पकाने वाले को महाराज (महाराजा) जैसी बडी पदवी दी गई है। 
खाना बनाने याली स्त्री के लिए महाराजिन, मिश्राइन आदि नाम भी ऐसे ही हैं। 
बगला में नौकर या रसोइये को ठाकुर (मालिक या बड़ा) कहते हैं । उत्तरी भारत में 
. अफसर लोग साधारण बलको को बाबू इसी भावना से कहते हैं। गांधी जी ने 'अछूत' 
के लिए 'हरिअन' का प्रयोग शुरू क्रिया और 'हरिजन' का अर्थ “भक्त से “अछूत” में 
परिवर्तित ही गया । तुलसी में इसका अर्थ भक्त है: सुर महिसुर हरिजन अर गाई । 
५८/९) अधिक शब्दों के स्थान पर एक शब्द का प्रयोग--मनुष्य में आलस्य 
अधिक है और इसलिए कम से कम परिश्रम से वह अपना काम निकालना चाहता 


है। बोलने में भी वह चाहता है कि कम से कम शब्दों में अपने अधिक से अधिक _ 
भाव व्यवत कर सके । इस प्रयास में अधिक प्रयोग में आने वाले शब्दों में कुछ अंश _ 
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बह्‌ छोड़ देता है । ऐसा करने से शेष अंश ही पुरे का अर्थ देने लगता है और इस 
प्रकार अर्थ-परिवर्तन हो जाता है। रेल (ट्रेन की पटरी) पर चलने के कारण ट्रेन 
को रेलगाड़ी कहा गया । अब 'गाड़ी' शब्द हटा दिया गया है, और केवल 'रेल' का 
अर्थ भी रेलगाड़ी है । पढ़े-लिखों को छोड़कर अब तो कम लोग इसे जानते भी हैं 
कि 'रेल' पटरी को कहते हैं। इस प्रकार के अर्थ में काफी परिवर्तन हो गया है । 
इसी प्रकार, तार का प्रयोग अब तार द्वारा भेजी गई खबर के लिए भी होने लगा 
है। पहले हाथी को 'हस्तिन्‌सृग' (ऐसा जानवर जिसके हाथ अर्थात्‌ सूंड़ हो) 
कहा जाता था, बाद में 'मृग' छोड़ दिया गया और केवल 'हस्तिन्‌' ही पूरे का 
अर्थं देने लगा । रेलवे स्टेशन के लिए 'स्टेशन', मोटरकार के लिए 'मोटर' या 'कार 
जिनरिरशा के लिए रिक्शा, साइकिल रिक्शा के लिए रिक्शा, 'कॉपी बुक' के लिए 
'काँपी', “नया पैसा! के लिए 'पैसा' अथवा नया (पुरव में दस नये की ककड़ी है); 
खिसपल टीचर के लिए प्रिसपल, कॅपिटल सिटी (०००४४ ०४) के लिए कॅपिटल 
(09191) , नेकटाई (०९९६४९) के लिए टाई तथा पोस्टल स्टॅम्प (postal stamp) 
के लिए स्टैम्प का प्रयोग अब संत्र हो रहा है। टिन धातु से बने पीपे को 'टिन 
का पीपा न कह कर 'टिन' या 'पीपा' कहा जाता है । दो पहियो का होने के कारण 
बाइसिकिल नाम पड़ा । अब केवल साइकिल कहा जा रहा है; जिसका अर्थ 'पहिया' 
मात्र है। कुछ लोग तो 'बाइक' कहते हैं। मीट (76४४) का अर्थ था खाद्य 
(sweet meat—मीठा खाद्य या मिठाई) । 'फ्लेश मीट” का प्रयोग किया गया 
खाने में प्रयुक्त गोइत के लिए । बाद में 'फ्लेश' हट गया और 'मीट' का ही प्रयोग 
'गोश्त' के लिए होने लगा । इस प्रकार के रोज़ के प्रयोग में आने वाले बहुत से 
शब्द र » हैं जिनका अर्थ परिवर्तित हो गया है । 

७,/१०) सादृश्य (6179108४)--सादृश्य के कारण भी कभी-कभी अर्थ- 
परिवर्तन होता है, पर इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । अंग्रेजी से हिन्दी में जो 
बहुत से शब्द आए हैं, उनमें 'टिकट' और 'टैक्स' भी हैं । इनमें 'टिकट' का रूप तो 
'टिकिट' मिलता है और उसी के सादृश्य पर 'टॅक्स' का रूप टिकस या टिक्कस 
(“वकस में घर-बार विकानो--'भारतेंदुकालीन एक पंक्ति) हो गया है। 'टिकट' 
और 'टिकस' के रूप-साम्य के कारण 'टिकस' के अर्थ में परिवर्तन हो गया है और 
अब देहात (भोजपुरी प्रदेश) में प्रायः लोग 'टिकिट' के स्थान पर उस अर्थ में 
'टिकस' I का, डाक का, रसीदी) का भी प्रयोग करते हैं। यहाँ ध्यान देने 
की वात है कि सादृश्य के कारण थर्थ-परिवर्तन अज्ञान का सहारा लेकर घटित 
होता है, यों भाषा के अधिकांश परिवर्तन अज्ञान के क्रोड में पलते हैं । आधुनिक 
काल में सस्त का कम ज्ञान रखने वाले अनेक साहित्यकारों ने बहुत से संस्कृत 
| be एता 'परिवतेन ला दिये हैं और कुछ शब्द तो खूब चल पड़े 

pe अर्थ था विनय, शिष्टता, नम्रता । “आश्रय” शब्द इससे 
लता-जुलता है, अतः आशय या सहारा अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है । 
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इसी प्रकार, 'उत्कांति' (मूल अर्थ 'मृत्य' या उछाल) का क्रांति के अर्थ में, या 
'उत्क्वोण' (मूल अर्थ एक पक्षी 'या' चिल्लपों) का आक्रोश के अर्थ में प्रयोग भी 
इसी वर्ग के परिवर्तन से युक्त है । देहात में 'कमेक्शन' के अर्थ में मैंने 'कन्सेक्शन' 
का भी प्रयोग सुना है । 'अभिज्ञ' और अविज्ञ' में सादृश्य से 'विज्ञ' के अर्थ में कुछ 
लोग "भिज्ञ? का तथा 'अविज्ञ' के अर्थ में 'अभिज्ञ' का प्रयोग करते हैं। यह तो 
सादृश्य का ध्वन्यात्मक रूप था । रूप-सादृश्य अथवा कार्य-सादृश्य के कारण भी 
शब्दों का अर्थ बदल जाता है : बड़े का सह, सुराही की गईन, आरी के दाँत, नदी 
का पेट, सितार के कान, सुई का मुंह, ईख की आँख, पेड़ की धड, कुर्सी के हाथा मज 
के पैर में प्रयोग करने से । 
अज्ञान--गलत अर्थ में प्रयोग करने से भी शब्द का अर्थ वदल जाता है । 
संस्कृत के अनेक शब्दों का प्रयोग आधुनिक भापाओं में इसी कारण बदल गया है। 
संस्कृत फा अच्छा ज्ञान न रखने वाले साहित्यकारों ने इस क्षेत्र में बहुत योग दिया 
है । संस्क्रत का धन्यवाद (प्रशंसा) हिंदी में शुक्रिया हो गया है । लोक-भाषाओं 
में गलती के कारण अर्थ-परिवर्तन के अच्छे उदाहरण मिलते हैं । जैसे अवधी में बूढा 
के लिए 'बुढ़ापा', भोजपुरी में कलंक के लिए 'अकलंक', 'फ़जूल' के लिए बेफ़जुल, 
कई बोलियों में 'खालिस' के लिए निखालिस, गुजराती में जरूरत” के लिए जरूर । 
अंग्रेजी में इससे मिलती-जुंलती प्रवृत्ति ( Malapropism) है (देखिये परिशिष्ट) । 
मुहावरे एवं लोकोकितियों के अर्थो के परिवर्तन में भी अज्ञान या गलती का महत्व- 
पू स्थान है। सादृश्य के अंतर्गत भी कुछ इस प्रकार की गलतियाँ ली गई हैं । 
"(१२) पुनराबुत्ति-कभी-कभी शब्दों का दुहरा प्रयोग चल पड़ता है और 
इसके कारण भी उनके आधे भाग के अर्थ में परिवर्तन हो जाते हुँ । अब 'विन्ध्या- 
चल पर्वत' का प्रयोग चल पड़ा है । ऐसे प्रयोग करने वाले विन्ध्याचल' का अर्थ 
बवध्य पर्वत” न लेकर उसे पर्वत का नाम माल समझते हैं । मलयगिरि के विषय 
में भी यही बात है । द्रविड़ भाषा में 'मलय' शब्द ही पहाड़ का अर्थ रखता है, 
पर हम लोगों ने 'मलय' को नाम समझ कर उसके साथ 'गिरि' जोड़ लिया है। 
कुछ लोग तो मलयगिरि पर्वत! भी कहते हैं इसी प्रकार, कुछ लोग 'हिमालय 
पर्वत! या 'फूलों का गुलदस्ता' भी कहते हैं । ट 
डबलरोटी को पावरोटी भी कहते हैं । इस दुहरे प्रयोग फा परिणाम यह 
हुआ कि लोग 'पाव का अर्थ 'डबल' लगाने लगे हैं, जबकि 'पाव' पुतें गाली शब्द 
का अर्थ 'रोटी' होता है । दरअसल में, दरहकीकत में, कितु फिर भी, पर भी, आदि 
प्रयोग भी ऐसे ही हैं । वह ठीक उसके उलटा है, जिसमें दो शब्दों के लिए एक का 
प्रयोग (रेलगाड़ी के लिए रेल) होता है, क्योंकि यहाँ एक शब्द के लिए एक से 
अधिक का प्रयोग है । सज्जन व्यक्ति का प्रयोग भी इसी श्रेणी का है। अनुवादा- 
स्मक युग्म (0790519001 compound) भी इसी प्रकार के होते हैं। “सौदा- 
तुक में सुलुफ का अर्थ - लोग अब 'वगरह' जानने लगे हैं, यद्यपि उसका अर्थ है 
| 1 ड 
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(१३) एक शब्द के दो ज्यो फा प्रचझन--जीवितत भाषा में एक वस्तु या 
काये के लिए ठीक एक अर्थ रखने वाले दो शब्द नहीं रह सकते । भाषा यह व्यर्थ 
का बोझ प्रायः स्वीकार नहीं करती । कभी-कभी ऐसा होता है कि एक तत्सम शब्द 
के साथ-साथ उसके तद्भव या अद्ध तद्भव शब्द का भी प्रचलन हो जाता है । ऐसी 
दशा में दो बातों में से कोई एक घटित होती है। या तो 'दोनों शब्दों में से कोई 
एक लुप्त हो जाता है, या फिर किसी एक का अर्थ कुछ भिन्न हो जाता है । यहां 
हमें दूसरी वात पर विचार करना है। हिदो में कुछ शब्दों के दो रूप चल रहे हैं 
और भाषा यह बोझ स्वीकार नहीं कर सकती, अतः दोनों के अर्थ में भेद हो गया 
है । इस प्रकार, दो रूप के प्रचलन में भी अर्थ-परिवर्तन अवश्यंभावी हो जाता है । 
इन दो अथां में प्रायः देखा जाता है कि तत्सम शब्द तो कुछ प्राचीन या उच्च अर्थ 
रखते हैं, पर तद्भव शब्द कुछ हीन या नया अर्थ । उदाहरण के लिए स्तनं और 
थन एक ही हैं, पर दोनों के अर्थ में अब भेद है। एक का प्रयोग स्त्री के लिए 
होता है तथा दूसरे का पशु के लिए। इसी प्रकार, स्थान और थान शब्द हूँ । 
स्थान का प्रयोग देवी-देवताओं के लिए होता है और थान का प्रयोग हाथी था 
घोड़े के लिए । जसे--'यह ब्रह्मणजी का स्थान है।' या ‘हाथी का थान यहाँ है' । 
इस प्रकार के और भी उदाहरण दिये जा सकते हैं : गाझी (स्त्री), गाणिन 

(गाय-भेंस) ब्राह्मण (शिक्षित ब्राह्मण), वाम्हन (निरक्षर), साधू, साहू; परीक्षक, 
पारखी; तिलक, टिकुली (स्त्रियों के ललाट पर लगाने की काँच आदि की बिन्दी) ; 
सौभाग्य, सोहाग तथा वार्ता, बात इत्यादि । 

अर्थ-विचार के प्रसिद्ध मनीषी ब्रील ने इसे _ भेदमाच का नियम (12 ०१ 
differentiation) कहा है । उनका यही कहना है कि सांभान्य जनता का मस्तिष्क 
एकसाथ एक ही अर्थ के दो शब्द नहीं ढो सकता । एक शब्द दो विचारों को व्यक्त 
करे, यह ठीक हो सकता है, किंतु एक विचार के लिए दो शब्द हों, यह व्यर्थ हैँ । 
साहित्य में एक वस्तु या विचार के लिए कई शाब्द चलते हैं, पर उनका बिल्कुल 
एक ही अर्थ नहों होता । उनका प्रयोग अपना अलग-अलग महत्व रखता है । 
पंतजी ने 'पल्लव' की भूमिका में पवन, प्रभंजन, वायु, श्वसन तथा समीर आदि का 
अन्तर दिखलाया है । इस प्रकार एक शब्द के दो रूपों में अर्थ का अंतर प्रायः हो 
जाता है। 

(१४) शब्दों का अधिक प्रयोग-- अधिक प्रयोग से शब्द धिस जाते हैं और 
उससे परिचय इतना अधिक बढ़ जाता है कि उनकी शक्ति क्षीण हो जाती है । श्रीयुत, 
श्रीमान्‌ या श्री का प्रयोग आरम्भ में काफ़ी सार्थक लगता था, कितु अब वे प्रयोग 
से इतने घिस गये हैं कि निरंक से जान पड़ते हैं, और उनमें औपचारिकता मात्र 
रह गई है । समाजवाद, नेता, क्रांति, संस्कृति, कला, आदि भी अब उतनी शक्ति 
ह पे रखते थे । विशेषणों और क्रियाविशेषणो में यह बात और 

के घटित है । 'बहुत' शब्द अब कुछ व्यर्थ हो रहा है । उनके स्थान पर 
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'अत्यन्त' या 'अतिशय' आदि का प्रयोग अधिक जोरदार ज्ञात होता है । 'अधिक' 
के शिथिल पड़ने पर 'अत्यधिक' या 'अधिकाधि क' के भी प्रयोग होने लगे हैं । 

(१५) फिसी राष्ट्र, जाति, संप्रदाय, धर्म यां वर्ग के प्रति सामान्य 
सनोभाद---किसी जाति, राष्ट्र या जन-समुदाय के प्रति जब जैसी भावना होती 
है, उसकी छाया उनके शब्द के अर्थो पर भी पड़ती है। इस सम्बन्ध में कभी-कभी 
तो ऐसा भी देखा गया है कि अर्थ पूर्णतः उलटा हो जाता है। 'असुर' का पहले 
हमारे यहाँ 'देवता' अर्थ था। उस समय तक संभवतः ईरान वालों के प्रति हम 
लोगों के विचार बुरे नहीं थे । किंतु, ज्यों ही विचार बदले, हमने उस शब्द का अर्थ 
“राक्षस' इसलिए कर लिया कि यह नाम ईरानियों के प्रधान देवता (अहुरमज्दा) 
का था । यही वात वहाँ भी हुई | हमारे देव शब्द का अर्थ उन लोगों ने अपने 
यहाँ अदेव या राक्षस कर लिया । साम्प्रदायिक दंगों तथा पाकिस्तान के बटवारे 
के समय मुसलमान शब्द का अर्थ यहाँ कुछ गिर गया था । 'हिदू' शब्द की यह दशा 
पाकिस्तान में अब भी है । सनातनी हिन्दुओं में 'ईसाई' के अर्थ को भी यही दशा 
है । फारसी में 'हिनदू' का अर्थ बहुत पहले से 'गुलाम', 'काफिर' और 'नापाक' आदि 
है। पूर्वी उत्तर प्रदेश में 'तुर्क' का अर्थ खाद्य-अखाद्य का विचार न रखने वाला 
तथा उजबक का अर्थ हिदी में मूर्ख है। अनायों के कुछ शब्दों का अर्थ भी आयों ने 
घृणा के कारण गिरे अथं में अपने यहाँ रखा । आर्यतर परिवार का 'पिल्ला' शब्द 
मूलतः लड़का या किशोर (किसी भी जीव का) का समानार्थी है, पर आयो ने उसे 
कुत्ते के बच्चों के लिए प्रयोग करना आरम्भ किया। आज भी लगभग सभी 
भाषाओं में यह शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होता है । आर्यंसमाजियों का सनातन- 
घमियों के प्रति श्रद्धा का भाव नहीं है। वे उन्हें धर्म की दुर्देशा करने वाले तथा 
ढोंगी मानते हैं। इसका परिणाम यह हुआ है कि आर्य-समाजियों के मस्तिष्क में ब्रत, 
कथा, श्राद्ध, माला, मूर्ति आदि का वह उच्च अर्थ नहीं है जो सनातनधर्मियों में है; 
कुछ त्योहारों के विषय में शिया और सुन्नी मुसलमानों में भी यही अन्तर है, 
जिसके कारण उनसे सम्बन्धित शब्दों के अर्थ पर भी प्रभाव पड़ा है। बौद्धों के 
प्रति हमारी भावना ने ही 'बौद्ध' का विकास “बुद्ध” में किया तथा 'देवानांप्रियः' का 
अर्थ मूर्ख हो गया । जब से श्रे णी-संघर्षं (०885 ऽ८५६६।९) का सिद्धान्त समाज 
के लिए आवश्यक समझा गया है, फ्रेंच शब्द बुरजुआ; हिंदी पूँजीवादी, सामंत, 
राजा, जमींदार, तालुकेदार, इलाकेदार, आदि का अर्थ कितना नीचे गिर गया है ; 
स्वयं 'कांग्रेस' शब्द में जो उच्चता, पवित्रता, स्वार्थ-त्याग और बलिदान आदि की 
भावना थी, आज समाजवादियों के प्रभाव एवं कांग्रेसियों के पतन के कारण बिल्कुल 
नहीं रह गई है । 


(१६) एक बर्ग के एक शब्द में अर्थ-परिवतन--शब्द अधिकतर वर्गों में 
रहते हैं। यदि वर्ग के किसी एक भी शब्द के अथे में परिवतेन हुआ तो उसका 
प्रभाव शेष शब्दों के अर्थ पर भी पड़ता है। 
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दुहिता का अर्थ था 'गाय दुहने वाली । वाद में जब इसका अर्थ 'लड़की' हो 
गया तो इससे बनने वाले दौहित्र, दौहित्री, दौहित्रायग आदि शब्दों का अर्थ भी 
उसी के अनुसार परिवर्तित हो गया ! जु 

अभियोग' का मूल अर्थ लगन, मनोनिवेश (अभि +-युज्‌) था, तथा इसी के 
अनुरूप 'अभियुबत' (काम में लगा), 'अभियोवतृ' आदि का भी अर्थ था! स्मुति- 
काल में अधियोग का अर्थ बदला तो अभियुक्त, अभियोगी आदि सभी संबद्ध शब्दों 
का बदल गया । क 

कुछ शब्दों के वर्ग, प्रयोग या संदर्भ के साथ के आधार पर भी होते हैं। 
अहिसा, सत्य, कांग्रेस, आदि 'एक बमं के शब्द हैं । धर्म-कर्म, पूजा-पाठ, जप-तप, 
इश्वर-आत्मा आदि भी एक वर्ग के शब्द हैं। इधर धर्म के प्रति अनास्था के कारण 
उसकी पवित्रता अधिक लोगों के मस्तिष्क से निकल गई है । इसका प्रभाव पुजा, 
जप, माला, भजन, तीर्थ, कथा तथा व्रत आदि पर इतना पड़ा है कि ये सभी प्रायः 
ढोंग समझे जाने लगे हैं । 

शब्दों के अर्थ की समीपता या धातु के आधार पर भी वर्ष वनावे जा सकते 
हुँ । उनमें भी उपर्युक्त बातें पाई जायेगी । 


` (१७) साहचर्यं आदि के कारण नवीन अर्थ का असेश--एऐसी दशा में 
अधिकतर अर्थदिश हो जाता है । सिन्धु का अर्थं बड़ी नदी या समुद्र था। आयो ने 
सिन्धु नदी को भारत में आने पर 'सिन्धु' कहा । कुछ दिन में नदी के आसपास की 
भूमि भी 'सिन्धु' कही जाने लगी । सिन्धु से 'सँध्षव' शब्द दना जिसका अर्थ है 
(सिन्धु का या "सिन्धु देश में होने वाला ।' उस समय सिंधु देश की प्रधान वस्तु 
'घोड़ा' और 'नमक' होने के कारण, सँधव का प्रयोग इन दोनों के लिए होने लगा 1 
उधर वाद में सिंधु के निवासियों को भी सिंधु कहा जाने लगा जिसका फारसी 
रूप हिन्दु या-हिन्दू हो गया । इस प्रकार, अनजाने धीरे-धीरे सिन्धु का अर्थ जड़ से 
चेतन हो गया । 


'पत्न' शब्द का प्रयोग अब पत्त पर लिखे विचारों या शब्दों के लिए भी होने 
लगा है । 'पत्न में अशुद्धियाँ बहुत हैं, का अर्थ कागज की अशुद्धियाँ न होकर शब्द या 


“वाक्य की अशुद्धियाँ हैं । 'पत्र रुला देने वाला है' में पत्र का अर्थ विचार है । आज 


के ये अर्थ मूल नहीं हैं, विकसित हो गये हैं । 

(१८) किसी शब्द, घर्ग या वस्तु में एक बिशेषता का प्राधान्य--एक 
विशेषता के प्राधान्य के कारण, वही उस वस्तु या वर्ग आदि का प्रतीक समझी 
जाने लगती है । इसमें अर्थ-विस्तार और अर्थ-संकोच दोनों ही होता है। कम्युनिस्टो 
की प्रधान निशानी 'लाल क्षण्डा' है, अतः वे चारों ओर इस नाम से भी प्रसिदध हैं । 
देहात में तो इन्हें जैसे 'लाल झण्डा' की ही संज्ञा दे दी गई है। 'लाल झण्डा की 
सभा है का अर्थ है 'कम्युंनिस्टों की सभा है ।' यहाँ लाल झंडा के अर्थ का विस्तार 


हो गया है। वह अव कम्युनिस्टों के पूरे समूहका अर्थे रखता है। इसी प्रकार, 
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गांधी टोपी' का अर्थ कांग्रेस से लिया जाता रहा है। 'लाल पगड़ी' का प्रयोग 
पुलिस के लिए बहुत पहले से चल रहा है । 'सफेद पगड़ी' पारसी पुरोहित का 
प्रतीक है । 

इन सबमें अर्थ-विस्तार हो गया है जिसका कारण है किसी एक विशेषता 
का प्राधान्य । 

इसी कारण, अर्थ-संकोच के भी उदाहरण मिलते हैं | गैस को साधारणतः 
एक प्रकार का हल्का ईधन समझा जाता है, अतः गैस शब्द सरवंसाधारण के लिए 
केवल उसी का बोध कराता है । पर, ऐसी भी गैसें हैं जो जलाने के काम नहीं 
आती । यहाँ गैस की एक विशेषता सर्वविदित होने के कारण उसके विस्तृत अर्थ में 
संकोच हो गया है। 


फूल प्रायः सुन्दर, कोमल और सुगंधित होते हैं । अतः सवसाधारण में फूल 


नाम से इन्हीं तीनों गुणों का भाव जागृत होता है । यों संसार में ऐसे फूलों की भी 
कमी नहीं है, जो वदसूरत और दुरगन्धपूर्ण (करियारी के फूल की गंध बड़ी बुरी 
होती है । घृतकुमारी का फूल तो और भौ बुरा महकता है।) होते हैं। पर, फूल 
नाम या शब्द में उनके गुणों या दुर्गूणों को स्थान नहीं है। यहाँ फूल में अर्थे- 
संकोच है । 

\..(१९) व्यंग्य--व्यंग्य के शब्दों में अधिकतर अर्थादेश हो जाता है और 
फिर वे उसी नये अर्थ में प्रचलित हो जाते हैं। हर भाषा में इसके उदाहरण काफी 
बड़ी संख्या में मिलते हैं । नीचे के उदाहरणों में प्राथ: सभी का शाञ्दिक अर्थ बुद्धि- 
मान है, किंतु व्यंग्य के कारण प्रचलन में वे मूर्ख के लिए भी प्रयुक्त होते हैं । जैसे 
(तीन हाथ को बुद्धि वाले', 'अक्ल के ख़ज्ञाना, अक्ल को पुड़िया', 'अक्ल की मोटरी, 
“पुरे पंडित' या 'पुरे देवता” तथा गुजराती 'दोढ़ चतुर' (चतुर का डेड़ा) अन्य उदा- 
हरण हैं । ै 

इसी प्रकार, 'पूरे युधिष्ठिर के अवतार' का अर्थ असत्यवादी, “भाग्य के 
सबसे बड़े साथी' का अर्थ अभागा, 'लक्ष्मी के पति का अर्थ दीन और 'धर्मावतार' 
का अर्थ अधर्मी, बुरा आदि लिया जाता है । गंदे आदमी को 'सफाई का अवतार' 
कहते हैं, और भद्दे आदमी को “कामदेव का भाई' । वड़ी जल्दी आ गए (देर से), 
कैसे रास्ता भूल पड़े (आए), बड़े परिश्रमी हो (तनिक भी नहीं), आदि भी व्यंग्य 
के कारण विपरीतार्थी हो जाते हैं । 

इस प्रकार, अच्छे गुणों के व्यंग्य-प्रयोग द्वारा हम विपरीतार्थ या दुर्गृणों को 
प्रकट करते हैं और दुर्गुण द्वारा गुण को । अपने साथी को बहुत साफ़ कपड़े पहने 
देखकर हम कह सकते हैं, 'कहो भाई आजकल धोबी तुम्हें नहीं मिल रहा है क्या ? 

स्वास्थ्य, भोजन, धन, बुद्धि, सौंदर्यं, गुण तथा दशा आदि के विषय में ही 
ऐसे प्रयोग अधिक मिलते हैं । र 

(२०) भावावेश--भावावेश में बहुत से शब्दों के विषय में हम असावधान 


हो जाते हैं और बहुधा बढा-चढाकर या विचित्न अर्थ में प्रयोग करते हैं । कभी-कभी तो _ 
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इसके उदाहरण भी व्यंग्य से मिलते-जुलतें और यथार्थतः एक प्रकार के व्यंग्य हौ 
दिखाई पड़ते हैं । जब पिता प्रेम के आवेश में अपने लड़के को “अरे तू तो बड़ा पाजी 
है।' कहता है तो पाजी का अर्थ वहाँ बुरा न होक्रर केवल प्यार होता है । इसी प्रकार, 
लोग प्रेम में शैतान, नालायक, बेहदा तथा गदहा आदि का प्रयोग करते हैं। आजकल 
के मित्र लोग प्रेम के आवेश में एक-दूसरे को 'साले' ही नहीं, जाने और क्या-क्या भी 
कह जाते हैं। कभी-कभी तो यह कहना (जैसे कहो बेटा !) इतनी बड़ी गाली होती 
है कि कथन की पृष्ठ भूमि में नैकट्य न हो तो खून की नदी बहू जाय । 


क्रोध के भावावेश में भी लोग इतने पागल हो उठते हैं कि शब्दों का विचित्र 
प्रयोग कर देते हैं । उसमें भी परिवर्तन दिखाई पड़ता है । “अच्छा बच्चू फिर 
आना तो पता चलेगा' में 'बच्चू' शब्द प्यार में लिपटा हुआ 'बच्चा' शब्द का वाचक 
नहीं है। वहाँ बच्चू केवल इतना बतला रहा है । कि क्रोध करने वाला क्रोध में अपने 
विपक्षी को नाचीज समझ रहा है । इसी प्रकार, करुणा और घृणा के आवेश में भी 
शब्दों का अर्थ विचित्र हो जाता है। “राम-राम” ऐसे पवित्र शब्द का अर्थ घृणा के 
भावावेश के कारण 'छिः-छिः' हो गया है । दूसरी और किसी दुःखी आदमी के मुंह से 
निकलता “राम” शब्द जैसे करुणा का प्रतीक और रुला देने वाला है । 

कुछ लोग, विशेषतः कलाकार बड़े भावुक होते हैं और किसी चीज का वर्णन 
बढ़ा-चढ़ाकर करते हैं । इसी से यह होता है कि पढुनेवाला अतिशयोक्त को निकाल कर 
समझता है और इस प्रकार शब्दों के अर्थ धूमिल पड़ जाते हैं । 

कुछ जातियाँ अन्यों से अभिक भावप्रवण होती हैं; इस कारण उनके यहाँ के 
जोरदार शब्दों का अर्थं अन्य शब्दों सँ कम शक्तिमान्‌ हो जाता है, क्योंकि वे भाव- 
प्रवणता में सर्वदा उसे इधर-उधर खोींचते रहते है । फ्रेंच और बगला में यह बात 
विशेष पाई जाती है । इस प्रकार, भाव-प्रवणता के कारण कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों 
के अर्थ बड़ी शीघ्रता के साथ परिवर्तित होते हैं । 

इसके कारण घटित अर्थ-परिवर्तन ऊपर से तो क्षणिक दिखाई पड़ता है, किन्तु 
यथार्थतः इसका प्रभाव स्थायी होता है । इस प्रकार प्रयुक्त शब्दों का अर्थ कुछ नरम 
पड़ जाता है और उसके स्थान पर फिर नये शब्द आते हैं, फिर आगे चलकर उनकी 


यही दशा होती है । 


(२१) व्यक्तिगत योग्यता- व्यक्तिगत योग्यता के अनुसार भी शब्दों के अर्थ 
में परिवर्तन होता रहता है । प्रत्येक व्यक्ति शब्दों को एक ही संदर्भ में नहीं समझता । 
चोर ने 'अच्छा' शब्द चोरी के प्रसंग में यदि सीखा हो तो उसके मस्तिष्क में अच्छा 
का अर्थ वही नहीं होगा जो एक साधु के मस्तिष्क में । सच तो यह है कि प्रतिदिन 
के काम में आने वाली स्थूल वस्तुओं के नामों को छोड़कर किसी भी शब्द का अर्थ 
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दो मस्तिष्क में बिल्कुल एक ही नहीं रहता । एक सुयोग्य दार्शनिक के लिए “ब्रह्म 
शब्द कुछ और है, एक साधारण पढे-लिखे के लिए और है, और एक देहाती के लिए 


तो रुष्ट होकर आत्महत्या करने वाले ब्राह्मण की समाधि या 'चउर' मात्र ही ब्रह्म है 1 


टकर ने ठीक ही कहा है कि शब्द तो एक प्रकार का सिक्का है, पर ऐसा 
सिक्का जिसका मुल्य निश्चित नहीं । बोलने वाला उसे दो रुपये का समझ सकता हैं 
और सुनरे दाला अपनी योग्यतानुसार उसे तीन या एक रुपये का समझ सकता है । 
सूक्ष्म विचारों तथा नैतिक भावनाओं के शब्दों के विषय में यह और अधिक सत्य है । 
धर्म, ईश्वर, पाप-पुण्य, अच्छा-बुरा आदि शब्द उदाहरणस्वरूप लिए जा सकते हैं । 
इस प्रकार के शब्दों में अस्थायी रूप से आथिक उतार-चढाव व्यक्षिगत स्तर पर्‌ 
आते रहते हैं । 

(२२) शब्दों में अर्थ का अनिश्चय--ऊपर के कारण से यह मिलता-जुलता 
कारण है । कुछ शब्द ऐसे होते हैं, जिनका निश्चित अर्थ होता ही नहीं । 'अहिसा शब्द 
को हम लें । इसका एक ओर तो केवल यह अर्थ है कि किसी को जान से न मारना 
चाहिए, पर दूसरी ओर जीना भी हिसा है, क्योंकि साँस के द्वारा या पैर से कुचलकर 
प्रायः हमसे न जाने कितने जीव मरते रहते हूँ । इन दोनों अर्थों के अतिरिक्त ऐसी बास 
कहना भी हिसा है, जिससे किसी का जी दुखे । और शायद ही कोई ऐसी बात होगी 
जो संसार में सबको अच्छी लगे । तो यहाँ सर्वदा मौन रहना भी अहिंसा पर चलने के 
लिए आवश्यक है । इस प्रकार, हिसा और अहिंसा शब्द का वहुत निश्चित अर्थ नहीं । 
सत्य और कर्तव्य के अर्थ भी इसी तरह अनिश्चित हैं । टकर साहब की ऊपर कहीं शई - 
बात यहाँ भी लागू होती है । “व्यक्तिगत योग्यता' तथा “शब्द के अर्थ का अनिश्चस' 
इन दोनों कारणों में यथेष्ट एकता है । अंतर केवल इतना है कि एक व्यवित पर जोर 
देता है कि उसके मानसिक एवं मनोवैज्ञानिक स्तर के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
होगा, पर दूसरा शब्द पर ही जोर देता है । दूसरे के अनुसार, एक शब्द का अर्थ 
जितना ही अधिक अनिश्चित होगा, उसमें अर्थ-परिवर्तत का रूप भी उतना अधिक 
विचित्र होगा । इतना ही नहीं, अपितु अनिश्चित शब्दों में अर्थ-परिवर्तन होने की 
संभावना निश्चित शब्दों से अधिक होगी । आय. पाप तथा पुण्य आदि अनेक अन्य शब्द 
भी लिये जा सकते हैं । 

१.(६३) एक बस्तु का नाम पूरे वर्ग को देना या सामान्य के लिए विशेषं का 
प्रयोग--वर्ग की किसी एक वस्तु से अधिक परिचित होने पर उसी नाम से हम पूरे : 
वर्ग को पुकारने लगते हैं । इससे उस शब्द में अर्थ-विस्तार हो जाता है । अब “स्याही' . 
का अर्थ केवल काली स्याही न रहकर सभी रंग (लाल, हरी, नीली आदि) की स्याही _ 
हो गया है, यद्यपि यह शब्द 'स्पराह' से बना है, जिसका अर्थ काला है। पहले केवल हि 
काली स्याही थी, अतः स्याही कहा गया । बाद में और रंग की भी स्याहियों का | 
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प्रचलन हुआ, पर अधिक परिचित होने से वही नाम चलता है । हिन्दी का 'साग' 
(शाक) शब्द पहले केवल उन हरे पत्तों के लिए प्रयुक्त था जिनकी तरकारी बनती 
थी, पर अब साग का अर्थ तरकारी हो गया है । 'सब्जी' शब्द सब्ज से बना है, जिसका 
अर्थ 'हरा' है । इसका भी प्रयोग पहले केवल शाक के लिए होता था, पर अब आलू 
(भूरा), सीताफल या कोहड़ा (पीला), प्याज (सफेद या लाल) और टमाटर (लाल) 
भी सब्जी कहे जाते हैं। “मुझे कुछ पैसे चाहिए' में 'पैसे' का अर्थं पैसा न होकर धन है। 
कुछ जानवरों या कीड़ों के लिए हम एक ही लिग का नाम प्रयुक्त करते हैं। घोड़ा- 
हाथी आदि बड़ों में यह प्रयोग अधिक नहीं चलता, पर छोटे जानवरों में तो प्रायः सभी 
में चलता है | कुत्ता और कुतिया के लिए कृत्ता, गीदड़ और गीदड़िन के लिए गीदड़, 
लोमड़ी और लोमड़ा के लिए लोमड़ी, तोता-तोती के लिए तोता, मँना-मंनी के लिए 
मैना इत्यादि । इस एक लिंग बा प्रयोग उभर्यालग के लिए होने के कारण उसका अर्थ 
भी विस्तार पाकर उभर्यालगी हो गया है। रूसी में. घोड़ा के लिए बहुप्रचलित शब्द 
“लोशदू' स्त्रीलिग है 1 वहाँ सामान्यतः घोड़े को भी इसी शब्द से अभिहित करते हैं । 


अन्य कई भाषाओं की तरह हिन्दी में सबसे एक विचित्र समस्या खड़ी हो गईं है । 
कुछ जानवर चाहे नर हों या मादा, भाषा में उनका 'नर-प्रयोग' चल रहा है | जैसे नर 
चींटा हो या मादा, दोनों के लिए 'चींटा' का प्रयोग चलता है और सर्वदा पुल्लिग में । 
इसी प्रकार, तोता, कौआ, बाज, वारहसिंहा, गीदड़, तेंदुवा, चीता तथा बनमानुख 
आदि में हमारी हिन्दी भाषा के अनुसार जैसे केवल नर ही नर होते हैं । दूसरी ओर, 
चींटी, सिधरी, कोयल, लोमड़ी तथा छिपकली में हिन्दी के अनुसार नर का एकान्त 
अभाव है | इतना ही नहीं, पुकारने की इन विचित्रता के कारण देहात में कुछ लोगों 
को तो ऐसा भी विश्वास है कि चींटा और चींटी एक ही जाति हैं। अन्तर केवल यह 
है कि एक नर है और दूसरा मादा । ।'तोता-मँना' के प्रसिद्ध किस्से में तोता-मैना के 
विषय में भी यही धारणा है । इसका प्रभाव यह पड़ा है कि चींटी एक अलग जीव न 
समभी जाकर चींटा को स्त्री समझी जाती है और इसी प्रकार मैना तोते की स्त्री 
मानी जाती है । 


(२५) आलंकारिक अथवा लाझरिएक प्रयोग--वातचीत, या किसी चीज के: 
वर्ण में वक्ता या लेखक का यही प्रयास रहता है कि वह कम से कम शब्दों में अपने को 
अधिक से अधिक स्पष्ट एवं सुन्दर रूप में व्यक्त कर सके । ऐसा करने के लिए अलंकारों 
( उपमा, रूपक आदि ) या लक्षण का प्रयोग किया जाता है । आरम्भ में तो ये प्रयोग 
आलंकारिक या लाक्षणिक रहते हैं, पर कुछ दिनों में अलंकार या लक्षण का ध्यान 
किसी को नहीं रहता और उस नवीन अर्थ में शब्द का प्रयोग चल पड़ता है । “तुम 
गदहे हो' में गदहे का सीधा अर्थ 'मूर्ख' है । गदहे की तरह मुर्ख नहीं जो प्रारम्भिक 
प्रयोग में रहा होगा । अलंकार अधिकतर सादृश्य पर आधारित रहता है । परिचित | 


रूपों या वस्तुओं के द्वारा हम अपरिचित के विषय में बतलाना चाहते हैं । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj अआिधैविश्षति Chennai and eGangotri २२९ 


सुक्ष्म वस्तुओं या व्यापारों का साधारण शब्दों में प्रकटीकरण आसान नहीं 
है । अतः, उनके लिए अलंकारों का प्रयीग आवश्यक हो जाता है। उदाहरणस्वरूप 
गहरी बात, निर्जीव भाषा, सजीव चित्रण, मधुर संगीत, मीठे बोल, रूखी हंसी, 
कटु अनुभव, सरस बात, कठिनाई पार करना, दुःख काटना तथा आपत्तियों से 
धिर जाना आदि को ले सकते हैं । आज बिना ध्यानपूर्वक विचार किये इनके अलंकारों 
का पता नहीं चलता, जिसका एक मात्र कारण है अर्थ-परिवतंन। उल्लेख्य है कि _ 
प्रायः ये सभी भाषिक विचन (1.४०/४० ९४/३६००) के उदाहरण हूँ । 


मानव के स्वभाव को स्पष्ट करने के लिए. हमें पशुओं, जातियों तथा बेजान 
वस्तुओं के सहारे अलंकार बनाना पड़ता है । ये प्रयोग भी इतने प्रचलित हैँ कि साधा- 
रणतया अलंकार नहीं समझे जाते । अपने आलंकारिक अर्थ में ये प्रतीक रूढ़ हो चुके 
हैं। उदाहरणस्वरूप पत्थर (कड़े हृदय का), पानी (नरम दिल), पेंदी का लोटा 
(जिसका कुछ निश्चय न हो), काँटा (कूर), गदहा (मुर्ख), उल्लू (मूर्ख या दिन के लिए 
अन्धा), भैंस (बेवकूफ), बैल (मूर्खं), गाय (सज्जन और सीधा), शेर (बहादुर), गीदड़ 
(कायर), सियार (होशियार और छली), कौआ (चालाक), काला नाग (जिसके काटने 
से लहर तक नहीं आती और मृत्यु हो जाती है, अतः खतरनाक), अनिया (कंजूस), 
कसाई (कूर), चमार (गन्दा), क्रिस्तान (भक्ष्याभक्ष्य का ध्यान न रखनेवाला) तथा अहिर 
या जाट (उजडू) आदि लिए जा सकते हैं। बोलचाल की भाषा के तो जैसे ये प्राण 
हैं । आलकारिक प्रयोग में ये शब्द अपना यथार्थ अर्थ न न देकर अपने गुण का अर्थ देते 
हैं। ब्रील का कहना है कि अन्य सभी कारणों से शब्दों में अथे-परिवतन शनेः-शनैः 
होता है, किन्तु अलंकारों के कारण एक क्षण में (०० the spur of the moment) 
हो जाता दै । अलंकारों के कारण अर्थ-परिवर्तन लगभग सभी दिशाओं में होते हैं| 
इसके अन्तर्गत काव्यशास्त्र के सभी अलंकार लिये जाते हैं । इस सम्बन्ध में कुछ और 
उदाहरण देकर विषय को समाप्त किया जा सकता है । काला दिल, अन्धा कुआँ, नदी 
की गोद, पतंग की पूँछ, मधुर गीत, मधुर गन्ध, ठोस कार्य, खोखला आदमी, टेढ़ी 
बात, पहाड़ की चोटी, कइ-ई बात, आरी के दाँत, बन्दूक का घोड़ा, कलम की जीभ, 
लकड़ी का हीर कविता की आत्मा, कुसी के हाथ, चारपाई के पैर, नदी की शाखा, 
प्रहाइ की जड़ तथा फिटकिरी के फूल आदि | 


इन समतामूलक अलकारों के अतिरिक्त भी कुछ अलंकार है । 'आजकल 
रौटी (खाना) मिलना आसान नहीं है ।' “प्रसाद को (प्रसाद क्री कृतियों को) पढ़ रहा 
हुँ।' तथा 'आप गांधी (गांधी जी जैसे महान्‌) नहीं हैं।' उदाहरण पर्याप्त हगे। 
ऊपर के कुछ अन्य कारण भी अलंकार के अन्तर्गत रखे जा सकते हैं, कितु यहाँ स्पष्टता _ ; 


15 
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के विचार से उन्हें अलग रखा गया है ।' , 

(२५) इसरो भाषा फा प्रभाव--क्रभी-कभी दूसरी भाषा के प्रभाव से भी 
शब्दों का अर्थ बदल जाता है । इस प्रकार का अच्छा उदाहरण इस सदी में लिखे गए 
संस्कृत के ग्रंथों में मिल जाता है, जिनमें समारोह (संस्कृत अर्थ अढ़ना या किसी बात 
पर सहमत होना), समाचार (संस्क्रत अर्थ ख्याति. विखरना आदि) अनेक शब्दों का 
प्रयोग संस्कृत में प्राप्त अर्थो में न होकर हिन्दी अर्थों में हुआ है । पंजावी तथा हरियानी 
के प्रभाव से दिल्ली आदि में हिन्दी में भी मच्छर लड़ रहे हैं! का अर्थ 'मच्छर काट रहे 
हैं' होने लगा है । वस्तुतः पजाबी के प्रभाव से हिन्दी 'लड़ना' में 'काटना' का भी भाव 
आता जा रहा है । दिल्ली में हिन्दी के काँलिज-प्राध्यापको के मुंह से भी “मच्छर 
लड़ना', 'साँप लड़ना' जैसे प्रयोग 'काटना' के अर्थ में सुनाई पड़ते हैं। पंजावी साहित्य- 
कारों द्वारा लिखित हिन्दी में 'जलना' के अर्थ में 'सड़ना' (रोटी सड़ गई) भी ऐसे ही 
उदाहरण हैं । इसी प्रकार, कोरवी तथा हरियानी भाषी लोगों की हिन्दी में मौसा-मौसी 
(भाई का ससुर भी मौसा कहलाता है तथा भाई की सास मौसी) । हरियानी तथा कुछ 
क्षेत्रों की त्रजभाषा का व्यवित शरारत करके भागते हुए लड़के को संबोधित करके 
कहेगा--'डट जा अभी आता हूं ।' यहाँ स्पष्ट ही हिन्दी 'डटना' के अर्थ में विस्तार 
हो गया है । हिन्दी में इसका अर्थ 'जमना' है, पर इन क्षेत्रो में 'रुकना', 'ठहरना' भी 
भोजपुरी भाषा की हिन्दी में 'मरम्मत' भें 'अच्छे' का भाव आ गया है । मैं स्वयं हिन्दी 
में इन कपड़ों को मरम्मत से रख दो' कहता हूँ । यहाँ 'मरम्मत से” का आशय 'अच्छी 
तरह' या 'सँभाल कर' हँ । इस प्रकार, हिन्दी की बोलियों एवं पंजाबी के प्रभाव से 
अनेक हिन्दी शब्दों के अर्थ में विस्तार होता जा रहा है । 


(२६) छिसी ट्रेडतेम का बहुप्रचार से जाति वाचक संज्ञा बन जाना :--- 
डालडा, तर्फ, विम, कोकाकोला, कँपाकोला । 


इन उपर्युक्त प्रधान कारणों के अतिरिक्त विशेषण का संज्ञाल्प में प्रगोग, संज्ञा 
का क्रियारूप में प्रयोग आदि अर्थःपरिवर्तन के अनेक ओर भी कारण हो सकते हैं । 


पर्यायधिज्ञान (Synonymics or Synonymology) 


००-०००००००००००००" 


१. इन्हें उपचार ( 72९६३०7 ) भी कहा गया है। भाषा की उत्पत्ति पर 
विचार करते समय भाषा के विकास में इसके महत्त्व का संकेत किया जा चुका है। 
` इसे लक्षणा या या लाक्षरिणक प्रयोग भी कह सकते हुँ। इसमे समता के आधार पर 


एक शब्द का दूसरे के लिए प्रयोग (कुसी के पैर) तथा लेखक का उसकी सारी कृति के: 


.. लिए प्रयोग (आजकल प्रेमचन्द पढ़ रहा हूँ) झादि हैं । 
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निर्धारण भी पर्यायविज्ञान के वर्णनात्मक रूप से ही सम्बद्ध है। ऐतिहासिक पयाय- 
विज्ञान में किसी भाषा में समय-समय पर हुए पर्याय-विषयक विकासों आदि का 
अध्ययन किया जाता है । तुलनात्मक अध्ययन, दो या अधिक भाषाओं का वर्णनात्मक 
या ऐतिहासिक दोनों ही रूपों में हो सकता है। वस्तुतः इन सभी प्रकारों के अध्ययन 
अंभी प्रायः बहुत कम हुए हैं। | 


'र्यायवाची' या 'पर्याय' शब्दों के बारे में प्रायः यह धारणा पाई जाती है कि 
वे एकार्थी शब्द होते हैं । किन्तु तत्त्वतः यह धारणा भ्रामक है।' पर्यायवाची शब्द 
वस्तुतः प्रायः समानार्थी होते हैं। किसी भी भाषा में सच्चे अर्थो में समानार्थी शब्द प्रायः 
बहुत ही कम होते हैं । 

पर्याय शब्दों के निम्नांकित भेद हो सकते हैं-- 


(पूर्ण पर्याय) 
पर्यव ।--शैलिक 


समानार्थी (अपूर्ण पर्याय) 
वेचारिक 
प्रायोगिक 


एकार्थी या पुर्ण पर्याद-एकार्थी या पूर्ण पर्याय वे शब्द होते हैं, जो पूर्णतः एक 
अर्थ रखते हैं, जिनकी 'पर्यायता' पूर्ण होती है! उनमें आपस में कोई भेद नहीं होता । 
जैसे--संत रा-नारंगी, भावमय-भावपूर्ण। सामान्यतः जिन शब्दों को एकार्थी समझा 
` जाता है, उनमें से प्रायः'६& प्रतिशत एकार्थी नहीं होते। एकार्थी की पाहचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भों में, यदि विना अर्थ-परिवतंन के एक शब्द के स्थान पर 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय कहे जा सकते हैं; 
अन्यथा नहीं । उदाहरण के लिए, “मुश्किल” और 'कठिन' दो शब्द हैं। सामान्यतः देखने 
जाता है, उनमें से प्रायः ६९ प्रतिशत एकार्थी नहीं होते । एकार्थी की पहिचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भो में, यदि बिना अथं-परिवर्तन के एक शब्द के स्थान पर 
. कोई दूसरा शब्द रखा जा.सके तो वे दोनों ...एकार्थी ...या-पूर्ण . पर्याय कहे जा.सकते. हैं, 
अन्यथा नहीं। उदाहरण के लिए, “'मुश्किल' और 'कठिन' दो शब्द हैं। सामान्यतः 
देखने पर ऐसा लगता है कि दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय हैं, किन्तु यदि दोनों के 
विभिन्न प्रयोगों को देखें तो यह स्पष्ट होते देर नहीं लगेगी कि दोनों में अन्तर है । 
उदाहरणार्थ, एक वाक्य है-- वह लड़का मुश्किल से पाँच बर्ष का होगा' । किन्तु, इस 
वाक्य को यों नहीं कह सकते कि 'वह लड़का कठिन से पाँच वर्षका होगा । इसी 
प्रकार, 'इस काम में कुछ कठिनाई है' को 'इस काम में कुछ मुश्किलाई है' नहीं कह 
सकते । इस तरह हिन्दी में यह दोनों शब्द समानार्थी हैं, किन्तु एकार्थी नहीं हैं | 
_समानार्थी या अपुरं _ पर्याग्र--वे शब्द जिनमें अर्थ एक न होकर मात्र समान .. 
होते हैं। पर्याय समझे जाने वाले अधिकांश शब्द इसी श्रेणी के अन्तर्गत आते हैँ। | 
जिस भाषा में इस श्रेणी के शब्द जितने ही अधिक होंगें, वह भाषा उतनी ही समृद्ध 


ल 


१. दे०. लेखक के “बृहद्‌ पर्यायवाची कोश' को भूमिका, तथा ' 


अध्ययन! पुस्त के अर्यविज्ञान' तथा 'प्रयोगविज्ञान' शोषक अध्याय । 
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होगी । समानाथी शब्दों के अन्तर प्रायः तीन प्रकार के होते हैं--शैलिक, वैचारिक 
ना दो में शैलिक ग्रम्तर का अर्थ यह है कि दो या अधिक शब्दों का अर्थ 
तो प्रायः एक होता है, किन्तु प्रयोग में शैली की दृष्टि से एक रचना या वाक्य में एक 
ही आ सकता या उपयुक्त लगता है । उदाहरण के लिए, 'सौन्दयं' और 'खूबसूरती' इन 
दो शब्दों को लें । इन दोनों के अर्थ में अन्तर नहीं है, किन्तु 'कल्पनालोक की चह अभूत- 
पूर्व झप्सरा साकार सौन्दर्य थी” वाक्य में सौन्दर्य के स्थान पर “खूबसूरती का प्रयोग 


अच्छा नहीं लगेगा | इजाजृत-आज्ञा, बेहद-असीम, जुरूर-अवश्य, खुशी-प्रसञ्चता, वेशक- 


निःसन्देह, कठोर्‌-सख्त, आदि जोड़ों का अन्तर भी प्रायः इसी स्तर का है । 

वैचारिक अन्तर का अर्थ है, अर्थ का समीप होना, किन्तु पूर्णतः एक न होना । 
डॉक्टर-वैद्य-हकीम, केसरिया-पीला-गंधकी मबतब-पाठशाला-स्कूल, ठर्रा-ह्विस्की-वियर- 
्राण्डी, दूबिया-मेंहदी-मूंगिया, घोड़ा-टट्टू, देखना-अवलोकन करना-घूरना, आदि उदा- 
हरणाथ देखे जा सकते हैं । 

_प्रायोगिक्र:-झंतर का अर्थ यह है कि शैलिक या वैचारिक अन्तर न होने पर भी 
परंपरागत प्रयोग के कारण एक के स्थान पर दूसरा नहीं आ सकता । मुहावरों में प्रायः 
यह देखा जाता है । “वह पानी-पानी_ हो _गया'.को.वह. 'जल-जल हो गया' नहीं कह 
सकते । समासों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है । उदाहरण के लिए, जल और नीर में प्रायः 
शैलिक या वैचारिक अन्तर नहीं है, पर 'जलपान कर.लीजिए' _को “नीरपान..कर 

लीजिए नही कह सकते. बहुत से शब्दों में शैलिक एवं वैचारिक अंतर के साथ-साथ 
भी प्रायोगिक अन्तर मिलते हुँ । जैसे “उसके मर जाने के कारण काम रक गया होगा” 
एवं “उसके सर जाने की वजह (से) रास रुक गया होगा” में समानार्थी होने पर भी 
'क्ारण' बिना से' के प्रयुक्त हुआ है, किन्तु 'वजह' विना 'से' के नहीं आ सका है । इस 
प्रकार, दोनों में प्रायोगिक अन्तर है । | 
भाषा में पर्यायों के विकास के प्रमुख कारणा 


(१) प्र्थ-परिवर्तत--अर्थ-परिवर्तत के कारण बहुत से शब्द आथिक दृष्टि से 
दुसरे शब्दों के समीप पहुँच जाते हैं, इस प्रकार पर्यायों में वृद्धि हो जाती है। “राम' 
वस्तुतः एक नाम है, किन्तु अर्थ-परिवर्तत के कारण “राम-राम' एक ओर तो 'छि:-छिः' 
का पर्याय हो गया, तो दूसरी ओर 'नमस्ते' का । इसी प्रकार, "रोटी" खाना का, 'लाल 


झण्डा' कम्यूनिज्म का, तथा पैसा' धन का पर्याय बन गया है। सभी भाषाओं में ऐसे ` 


सँकड़ों उदाहरण मिलते हैं । 

(२) विकास के साथ नया ज्ञान--इसके कारण ज्ञान की परिधि में वृद्धि से 
र्यायों में वृद्धि होती है। पहले केवल 'लाल' शब्द रहा होगा, क्योंकि 'लाल' के विभिन्न 
शेडों के प्रति हम जागरूक न रहे होंगे। अब लाल-सिदुरी-इंगुरी-गुलाबी-प्याजू-लाखा- 
- तर्‌बुजी-अवीरी-टमाटरी आदि अनेक वैचारिक अन्तर वाले प्रयोग में आने लगे हैं । 
 ठर-वियर-शंपेन-बाइन भी इसी वर्ग के उदाहरण हैं । 
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(३) “विदेशी संपर्कू--इसके कारण भी पर्याय बढ़ते हैं। जैते-सहस् हजार, 
राजा-बादशाह, नारंगी-संतरा, दिया-चिराग, यदि-अगर, अंतिम-आखिरी, अधिकार- 
काबू, आयु-उम्र, स्त्री-ओरत तथा भवन-इमारत बिल्डिंग, आदि। ,हिन्ट्री...में.अरबी» 
फारसी, तुर्की, पृतं गाली,. अंग्रेजी. आदि. के.शब्दों के-आने-से पर्यायों-में बहुत वृद्धि, हुई है। 


(४) प्रत्यव उपसर्ग आदि व्याकरणिक साधनों का प्रयोग-इनके कारण भी 
पर्यायों में वृद्धि होती है । जैसे भावमय-भावपूर्ण, थकान-थकावट, अपढ़ अनपढ़, उत्साह- 
शुन्य-उत्साहहीन, सुन्दरता-सौन्दर्य संबंधित तथा संबद्ध, आदि। 


(५) अनुघाद--सोशलिज्म-समाजवाद, . कम्यूनिज्म-स।|म्यवाद, ग्रवनेर-राज्य- 
पाल, वाइसचांसल र-उपकुलपति । हिन्दी में इधर प्रायः १५ वर्षों में इस प्रकार के अनेक 
पर्याय आए है। 


(६) पुराने शब्दों का लाया जाना--बनारस-वा राणसी, मु ह-मुख, पत्ता-पत्र 
पोथी-पुस्तक । हिन्दी में भक्तिकाल एवं छायावादी काल में तथा स्वतंत्नतां के अनेका- 
नेक पुराने शब्द लाए गये हैं, और इनके आगमन से पर्याय की संख्या में काफी वृद्धि 
हुई है। 

(७) खंक्षेष-ट्यूबरक्लोसिस-टीवी, भारतवर्ष-भारत, हिन्दुस्तान- हिन्द, पाकि- 
स्तान-पाक; इस प्रकार के पर्याय अधिक नहीं मिलते ! 


(८) जनभाषा से शब्दों फा लिया जाना - आंचलिक कहानियों, उपन्यासों से 
इस प्रकार के शब्द हिन्दी में इधर बहुत आए हैं। स्थानीय रंगत (loca! ००1०0) देने 
के निए या ग्रमीण पात्र की भाषा स्वाभाविक बनाने के लिए इनका प्रयोग किया जाता 
है। उदाहरणार्थ, अच्छा-नीक, लड़का-गदेला तथा दोखना-लौकना आदि। 

(5) ध्वनि-परिवतंन--इसके कारण भी पर्याय विकसित होः जाते हैं : कृष्ण- 
कान्ह, दधि-दही, काऽठ-काठ, हस्ती-हाथी आदि | 


पर्याय केवल शब्द ही नहीं होते, वाक्य या वाक्यांश भी होते हैं। उदाहरण।र्थ 
“मै नहीं जाऊँगा', “मैं नहीं जाने का', 'वह पढ़ा-लिबा नहीं है'--'वह अनपढ है, “बह 
लड़का चला गया जो आया था'-'जो लड़का आया था, चला गया,तया “मैंने उससे बैठन 
को कहा'~-'मैने उससे कहा कि तुम बैठो' । 
बिलोमता 


एक दूसरे के विरोधी अर्थ वाले शब्द दिलोम, विपर्याय या विपरीतार्थी कहे 
जते हैं । जैसे पतला-मोटा, छोटा-बडा । एक शब्द बेग विलोम प्रायः एक ही शब्द होता 
है जैसे बुद्धिमान-वुद्धिहीन, खूबसूरत-बदसूरत किन्तु यदि विलोमता के अलग-अलग 
आधार hs एकाधिक विलोम भी हो सकते हैं। उदाहरण के लिए शासक शासित फे 
आधार पर 'राजा' का विलोम 'प्रजा है, तो धन के आधार पर 'रंक' है तथा लिग के 
आधार पर 'रानी' है। यों यह काफी विवाद का विषय है कि वचन (चोडा-घोड़ों) 
तथा लिंग (घोड़ा-घोड़ी) आदि के आधार पर शब्दों दी विलोमता मानी जाए या 
नहीं । यह आवश्यक नहीं कि सभी शब्दों के बिलोम हों ही। उदाहरण के लिए 'घास' 
“मकान” 'कलम' आदि के विलोम नहीं होते। विलोम कभी तो केवल अर्थे में विरोधी. 
होते हैं (राजा-रंक, स्याह-सफेद) किन्तु कभी-कभी अपनी संरचना (सत्य-असत्य, यश- _ 
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अपयश, आशा-निराशा, कृतज्ञ-कृतध्न नेकनाम-बदनाम) में भी विलोम होते हैँ। 
विलोम-शब्द तो होते ही हैं, वाक्य (राम गया-राम नहीं गया) भी होते हैं। 


(क) अनेकार्थता (२०1१५८०३) 

कभी-कभी ऐसा भी होता है कि शब्द अपने नवीन अर्थ के धारण करने पर भी 
पुराने अर्थ को नहीं छोड़ता और ऐसी दशा में कभी-कभी तीन-चार अर्थ एक ही समय 
में चलते रहते हैं। कभी वह सीमित अर्थ में प्रयुक्त होता है, तो कभी विस्तृत में, और 
कभी स्थूल में तो कभी सुक्ष्म में। ऊपर हाथ, पर तथा कान आदि के कुछ उदाहरण 
दिये जा चुके हैं। ` 

“ज़ड़' शब्द का पेड की जड़', “रोग की जड़े, 'झगड़े की जड़' आदि में आज 
प्रयोग चल रहा है। इसी प्रकार 'मूल' शब्द भाषा-विजान, दर्शनशास्त्र, वनस्पतिशास्त्र, 
गणित तथा अर्थशास्त्र में प्रयुक्त हो रहा है। 'घातु' और 'योग' की भी यही दशा है। 
अग्रेजी का शब्द 'की' (६९9) या हिन्दी का .'कुन्जी' असल में यंत्रशास्त्र से संबद्ध है, 

पर अब किताब की कुन्जी, समस्या को फुन्जी आदि प्रयोग भी साथ-साथ चल रहे हैं। 


संस्क्कत में कुछ अनेकार्थी शव्द तो ऐसे हैं कि इस बात का विश्लेषण आज 
असम्भवःसा है कि उनका इतने अधिक अर्थो में प्रयोग का प्रचलन कंसे हो गया है। 
1224 न 2009 बिल्कुल असाधारण से हैं। उदाहरण के लिए, हम लोग कुछ ले 
| | 


सारंग- बाज, कोयल, मोर, पपीहा, चातक, भ्रमर, खंजन, सूर्य, चंद्रमा, कृष्ण, 
विष्णु, कामदेव, हाथी, घोड़ा, मृग, साँप तथा पृथ्वी आदि ५० से भी अधिक अर्थ हैं। 


हरि विष्णु, इन्द्र, बन्दर, घोड़ा, सिंह, चन्द्रमा, पानी, साँप तथा अग्नि गाडि 
पचीसों अर्थ हैं। 


हिन्दी तथा संस्कृत के कुछ कूट छन्दो में एक ही पंक्ति में ऐसे शब्द का अनेक 
अर्थों में प्रयोग मिलता है। ये प्रयोग भाषा में स्व। पक तिर के कारण अवश्य नहीं 
, पर इनके इतने अधिक अर्थों के होने की समस्या अवश्य ही भाषाविज्ञान के अथ- 
विज्ञान के अन्तरगत आती है। इस सम्बन्ध में इतना ही कहा जा सकता है कि या तो इन 
विभिन्न अर्थों का कुछ सम्बन्ध शब्द की घातु में होगा, या फिर बलात्‌ ही इतने अर्थ 
शब्द पर लाद दिये गये होंगे। अँग्रेजी आदि भाषाओं में भी कुछ शब्द ऐसे मिलते हैं, 
पर उनके एक-दूसरे से इतने असंवद्ध अर्थो की संख्या पचास तक नहीं पहुंचती । 


भाषा में अनेकार्थता कई कारणों से विकसित हो जाती है--(१) लक्षणा से-- 
जसे 'पानी' का मूल अर्थ 'जल' है किन्तु हिन्दी में लक्षणा से 'पानी' के र “चमक' (उस 
मोती में पानी नहीं है) तथा 'कांति' (उसके चेहरे पर बहुत पानी है) आदि भी हो गए 
हं । (२) साहश्य से -जैसे 'घोड़ी' का मुल अर्थ “मादा घोड़ा है' किन्तु साहश्य के आधार 
पर चार पर के उम ऊचे स्टूल को भी घोड़ी कहते हैं जिस पर चढ़ कर मकान की 
अवार आदि करते है। (३) व्याकरणिक प्रक्रिया से हिन्दी में 'खिलाना' के दो 
र द उस लड़के को खाना खिला दो, उस लड़के को गेंद खिला दो। वस्तुतः 'खाना' 
शर खेलना दोनों के प्रेरणार्थक रूप हिन्दी में 'खिलाना' है, इसीलिए इसके दो अर्थ 
हैं। यों तत्त्वतः ये दोनों 'खिलाना' समध्वनीय दो शब्द हैं, किन्तु साधारणतः यह 
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अनेकार्थेक शब्द माना जाता है। (४) बहुल्नोतता से--कई अलग स्रोतों से विकसित 


CN 


शब्द यदि समध्वनीय हों तो वे भी अनेकार्थक कहे जाते हैं। जैसे हिन्दी में 'आम'। 
इसका एक अर्थे “एक फल' है तथा दूसरा अर्य सामान्य है । फलार्थी आम संस्कृत “आञ्ज' 
से विकसित है तो सामान्यार्थी 'आम.अरबी आम से.। तत्त्वतः ये भी दो शब्द हैं, किन्तु 
साधारणतः एक माने जांते हैं। '३' तथा '४' को एक में भी रखा जा सकता है। (५) 
संहिता से-भूषण की पंक्ति तेरी बरछी ने बर छीते है खलन के 'में बरछी ने तथा 
'बर छीने' के अर्थ का अंतर 'संहिता' के परिवर्तन से है। साहित्य में ऐसे प्रयोग भी 
अनेकार्थी माने जाते हैं । 

` अनेकार्थी केवल शब्द ही नहीं होते। वाक्य या वाक्यांश भी होते है। उदाहर- 
णार्थं 'तुम्हें मुझे दो पए देने हैं' 'यह राम की तस्वीर है “राम की लकड़ी की आलमारी' 
तथा "सुन्दर फूल और पत्ने आदि । इस प्रदगरः की अनेकार्थना आंतरिक संरचना पर 
निर्भर करती है। 3 


रोटी 

१. आजकल रोटी का क्या प्रवन्ध है? 

२. बिना नमक की रोटी पर कौन काम करेगा ? 

३. गेहूँ की रोटी । 

४. धनिक गरीबों के खून की रोटी खाते हैं। 

प्रचलित प्रयोगों में अलंकार का हाथ अधिक है । संक्षेप में कहने की प्रवृत्ति ही 
इतने अयो को जन्म देती है, और सम्भवतः इसी कारण वे एक ही समय में विभिन्न 
अर्थो में प्रयुक्त भी होते रहते हँ। , 
(ख) एक झूलीय भिन्नार्थक शब्द (Doublets) 


कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि एक भूल से निकले या एक ही शब्द को 
ध्वनि की दृष्टि से दो भिन्न रूपों का अये भिन्न हो जात्रा है। ऐसे बहुत से उदाहरण 
ऊपर अर्थ-परिवर्तन के कारणों के विवेचन में आ चुके हैं। 

कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि मूल या शुद्ध शब्द तो अच्छे अर्थ में प्रयुक्त 
होता है और विकसित या विकृत शब्द कुछ नीचे या बुरे अर्थ में। जैसे स्थानः थान; 
गभिणी, गाभिन; ब्राह्मण. बाम्हन; भोग, भोजन; तथा कत्तं व्य, करतव आदि । 

कुछ शब्दों में अर्थ बहुत दूर चला जाता है। पक्षी का अर्थ चिड़िया है, पर उसी 
से निकले पंखी शब्द का अर्थ 'हवा करने वाला पंखा' है। क्षीर, खीर, कोण, योनिया, 
पर्ण, पान, पन्ना तथा पत्र, पत्रा, पतई, पातर आदि भी ऐसे ही एक मूलीय भिन्चार्थक 
शब्द हैं। 
(ग) सस्तध्दनीय क्ष्ञार्थफ शब्द (म००००५०) ` 


शब्द ध्वनि की दृष्टि से बिल्कुल एक से रहते हैं, पर उनका मूल भिन्न. र 
होता है (इसीलिए, अर्थ में बहुत अन्तर रहता है। जब तक वाक्यों में ये प्रयुक्त न रहें, ४ 


न १. अंग्रेजी में इसे [300000012 भी कहते हैं। 
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इनके अथं के सम्बन्ध में कुछ नहीं कहा जा सकता। हिन्दी के'कुछ ऐसे प्रचलित शब्द 
उदाहरण के लिए जा सकते है' : 


संस्कृत अरवी 
आम (फल) आन्न आम (साधारण) 
सहन: (बर्दाश्त) सहन . सहन (आँगन) 
` कुल (परिवार) कुल कुल (समस्त) 
अंग्रेजी में भी hare, hai", 1, ९9९, १०), 11. आदि शब्द इसी के 


उदाहरण हैं । 
बौद्धिक नियम (Intellectual Laws of Language) 

पीछे देखा जा चुका है कि शब्दों के अर्थ का विकास तीन दिशाओ- विस्तार, 
संकोच, आदेश में होता है और इन विकासों के पीछे कुछ कारण काम करते हैं । इन 
कारणों में ब्रील आदि के अनुसार कुछ बुद्धिगत कारण भी होते हैं; अर्थात्‌ हम जान- 
ब्रकरूर कभी-कभी कुछ परिवतंन कर देते हैं, या कुछ परिवतंनों में बुद्धि का भी योग 
रहता है। इस प्रकार के परिवतंनों (बुद्धि-प्रसूत) के कारणों का विचार कर जो नियम 
निर्धारित किए गये हैं, उन्हें बुद्धि-नियम या 'बौद्धिक नियम' की संज्ञा दी गई है । 

ब्रील ने ही सबसे पहले अर्थ के अध्ययन के सिलसिले में बौद्धिक नियमों की बात 
उठाई बाद में बुं, स्पर्बर, ल्यूमन, करोनी, स्टर्न सरकार आदि विद्वानों ने इस प्रकार 
के नियमों पर विचार किया, लेकिन बीसजर्बर तथा टकर आदि ने इस प्रकार के नियमों 
का विरोध किया । इर प्रसंग में विचार करते हुए ग्लासगो विश्‍व विद्यालय के प्रसिद्ध 
भाषाविज्ञानविद्‌ डॉ० उल्मन ने ब्रील के इन नियमों को असंतोषजनक माना । 

नीचे इस तथाकथित वौद्धिक नियम के अंतर्गत पराम्परागत रूप से लिये जाने 
वाले नियम आलोचना के साथ संक्षेप में दिये जा रहे हैं । 

(१) विशेषीकरण या विशेष भाव का नियम (Law of Specialization)— 
इसकी परिभाषा कुछ इस प्रकार दी गई है : किसी एक भाव, रूप या सम्बन्ध आदि को 
व्यक्त करने के लिए कभी अनेक शब्द या प्रत्यय आदि प्रयुक्त होते हों और फिर धीरे- 
धीरे उनमें केवल एक-दो शेष रह जायें तो इसे विशेष भाव का नियम कहते हैं, क्योंकि 
प्रयोक्ता एक या दो को ही उन सारे के स्थान पर विशेष (३०८।2।) रूप से प्रयुक्त 
करनं लगता है । इस प्रसंग में ब्रील तथा सरकार आदि ने भारोपीय परिवार की प्राचीन 
भाषाओं में प्रयुक्त तुलनासूचक (००००7०६५९) भर सर्वाधिकतासूचक (३५८7।३६।५८) 

(१. घोद्धिक नियमों का विवेचन सर्वप्रथम ब्रील ने किया। इसी आधार पर 

भारत में हेमन्त कुमार सरकार ने इस पर विस्तार से प्रकाश डाला। गुणे ने भी इस 
विषय को संक्षेप में लिखा है। श्यामसुन्दर दास ने सरकार के आधार पर हो इन्हें हिन्दो 
हकका क्के समभ रखा । इस अंश के लिखने में इन सभी द्वारा प्रस्तुत सामग्री उपयोगी 
र से इ है कि प्रस्तुत लेखक उनके बहुमूल्य निष्को से प्रायः सहमत नहीं 
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्रत्ययों को लिया है और वे कहते हैं कि आरम्भं में इस काम के लिए कई प्रत्यय 
प्रयुक्त होते थे, लेकिन बाद में एक ही प्रत्यय विशेष रूप से प्रयुक्त होने लगा । यदिं 
संस्कृत के उदाहरण लेना चाहें तो कह सकते हैं कि पहले तुलनासूचक प्रत्यय तरपू 
(तर - कुशलतर, लघुतर, महुत्तर, धनितर) और ईयसुन्‌ (ईयस्‌-पट्ट से पटीयस्‌, धनिन्‌ 
से धनीयस्‌, गुरु से गरीयस्‌ तथा प्रिय से प्रेयसू' आदि) दो थे।९ इसी प्रकार सर्वाधिकता- 
सूचक प्रत्यय भी तमप्‌ ( तम---कुशलतम, लघुतम, महत्तम, धनितम ) और 
इष्ठन्‌ (इष्ठ--पटिष्ठ, घनिष्ठ, गरिष्ठ, प्रेष्ठ) दो थे ।* बाद में 'तर' और 'तम' का 
प्रचलन कम हो गया और “ईयस्‌' और 'इष्ठ' ही अधिक प्रयुक्त होने लगे । यहाँ दो बातें 
कही जा सकती हैं--(१) इस प्रकार, बहुत के स्थान पर एक या कम का प्रयोग विशेष 
आव या विशेषीकरण का नियम तो कहा जा सकता है, किन्तु क्या सचमुच इसका अथं 
से विशेष सम्बन्ध है जैसा कि अनेक विद्वानों के अर्थविज्ञान के अध्याय के सिलसिले में 
इस पर विचार करने से प्रकट होता है । सच पूछिये तो यदि इस प्रकार के कुछ शब्दों 
या प्रत्ययों का प्रयोग पूर्णतः बन्द हो जाय तो उसे प्रत्यय या शब्द का लोप कहा जा 
सकता है, इसी प्रकार यदि प्रयोग कम हो जाय तो अल्प प्रयोग तो कहा जा सकता है, 
किन्तु यह अरथं-गरिवतंन किसी भी रूप में नहीं है । अधिक से अधिक यह कहा जा 
सकता है कि अर्थ के लिए अनेक के स्थान पर कम या एक शब्द (या प्रत्यय) का 
प्रथोग इसमें होता है और इसका अर्थ से इतना ही सम्बन्ध है जो निश्चय ही नहीं के 
बराबर है । (२) दूसरा प्रश्‍न उठ सकता है कि क्या यह वौद्धिक नियम है ? सच पूछा 
जाय तो यह प्रवृत्ति सरलता की दृष्टि से, अनेकरूपता से एकरूपता की ओर जाने की है, 
और इस प्रकार इसे प्रयत्न-लाघव या याद करने में श्रम-लाघव ही कह सकते हैं । धीरे- 
धीरे सादृश्य (4091089) के कारण यह होता है । इसके घटने में बुद्धि प्रत्यक्षतः कोई 
काम नहीं करती । हाँ, परोक्षतः अवश्य करती है, लेकिन परोक्षतः तो ध्वनि, रूप, वाक्य 
आदि अन्य में भी काम करती है, तो क्या सभी के नियम बौद्धिक नियम हैं ? शायद 
नहीं । इस प्रकार, इसके लिए बौद्धिक नियम का नाम जितना सार्थक है, उतना ही 
निरर्थक भी । 

विशेष भाव के नियम के दूसरे प्रकार के उदाहरणों के रूप में पुरानी भाषाओं 
के रूपों को विभक्तियों के स्थान पर कारक-चिह्नों या परसग का प्रयोग माना जाता 
है । उदाहरणाथ, “रामस्य' के स्थान “पर राम का” अर्थात्‌ -स्य' विभक्ति के स्थान 
वर 'का' । इस प्रसंग में कहा जाता है कि ये शब्द अपना अर्थ छोड़कर केवल एक 
विशेष व्याकरणिक अर्थ देने लगते हैं । अर्थात्‌, उनका अलग व्यक्तित्व (अर्थयुक्त) समाप्त 
हो जाता है । सत्र पूछा जाय तो अर्थादेश के अन्य उदाहरणों से तात्त्विक दृष्टि से इस 
वर्ग के उदाहरणों की स्थिति बहुत भिन्न नहीं है, साथ ही जान-बूभकर या बुद्धि के 


२ द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ (पारिएनि) 
9. अतिशायने तमबिष्ठनो (पाणिनि) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 527° थिच्न Fouypdation Chennai i 
ai and eGangotri 
२३८ भाषा विज्ञान 


प्रयत्न से इनका प्रयोग भले हो, अर्थ का यह परिवर्तन (या व्यक्तित्व खोकर 100८. 
1008 ४००० बन जाना) बौद्धिक प्रयास से उत्पन्न न होकर बहुत सहज है । ऐसी 
स्थिति में इसे भी बौद्धिक नियम के अन्तर्गत मानना सार्थक नहीं कहा जा सकता । 
वौद्धिक नियम के रूप में तो नहीं, किन्तु यों अर्थविज्ञान और अर्थ-परिवर्तेन 
के अन्तर्गत ऐसे शब्दों का अर्थ-विकास “विशेष भाव का नियम' मांना जा सकता है, 
जहाँ एक शब्द पहले सामान्य अर्थ रखता था, और वाद में विशेष अर्थ रखने लगा । 
उदाहरणार्थ, द्रविड़ शब्द “पिल्ला' का प्राचीन अर्थ था सामान्य खूप से “बच्चा या 
'शावक्र', किन्तु हिन्दी आदि में वह अपनी सामान्यता खोकर विशेष अर्थ (कुत्ते 
का बच्चा ) रखने लगा । कहना न होगा किं अर्थ-संकोच के सभी उदाहरण इसी 
श्रेणी के हैं । 
(२) अर्थोद्योतन या उद्योतन का नियम (Law of I rradiati०॥)-—उद्योतन 
(या ¡८7३१¡2६००) का अर्थ है 'चमकना' । जब शब्द में एक नया अर्थ चमक जाता है 
तो उसे इस नियम में रखते हैं । इसके अन्तर्गत कई प्रकार की अथ-विकास की प्रवृत्तियाँ 
ली जाती हैं : (१) कभी-कभी देखा जाता है कि कोई प्रत्यय किसी अच्छे अर्थ से सम्बद्ध 
हो जाता है, (२) और कभी इसके उल्टे किसी बुरे अर्थ से | (३) कभी-कभी अच्छा 
या बुरा आदि न होकर कोई नया अर्थ ही उससे संवद्ध हो जाता है। (४) कभी-कभी 
सादृश्य के आधार पर एक शब्द के समानान्तर बहुत से शब्द बन जाते हैं, और फिर 
उन सबके आधार पर मूल शब्द की प्राकृति का कोई अंश ही प्रत्यय मान लिया जाता 
है, और इस प्रकार उसमें एक नया अर्थं आ जाता है । (५) इसी प्रकार, कभी-कभी पूरी 
प्रकृति प्रत्यय बन जाती है । ये सारे विकास अर्थोद्योतन के हैं । 
कुछ प्रत्ययों के उदाहरण लिये जा सकते है । जमंन प्रत्यय--9१० का विक- 
सित रूप--274 के रूप में फ्रांसीसी तथा अंग्रेजी में प्रयुक्त होता है । मूलतः इसका 
ड खराब नहीं था । अंग्रेजी में भी ५३०५274 या 1३०874 में इसका अर्थ बुरा नहीं 
$ ३ लेकिन संयोग से इसका प्रयोग बुरे शब्दों के साथ विशेष हुआ, अतः अब यहद बुरे 
अर्थ का ही प्रत्यय माना जाता हैं, जैसे dullard, coward, sluggard, drunkard 
या 7४६274 आदि में।--$ की भी यही दशा है । आरम्भ में यह विशेषण बनाने का 
मरमान्य प्रत्यय था, जैसे पुरानी अंग्रेजी में [00०४1 ( म=००।३7 ) या छठी, 
Danish, British । बाद में रंगों को हलका रूप देने के लिये इसका प्रयोग होने लग: 
असे १००, brownish, ॥॥।६५ो । अब इसका प्रयोग बुरे अर्थो के प्रत्यय के रूप 
में अधिक प्रचलित है, जैसे एलाक) devilish, knavish, fiendish, foolish, thie- 
ish, childish, boyish, girlish, foppish तथा swinish आदि । हिन्दी का 
“हा' प्रत्यय पहले सामान्य अर्थ देता था, जैसे बइरहा, मरकहा या मरखहा, कटी, 
स्कुलिहा, पुरबिहा, पछवेहा, उतरहा, किन्तु अब इसका प्रयोग घमंड के अथे में विशेष हो 
रहा है । 'रुपयहा' का अर्थ केवल “रुपये वाला' नहीं है, अपितु है “जिसे अपने रुपये का 
घमंड हो' । मोटरहा, सर्वेगहा, कुसि, कितवहा भी ऐसे ही हैं । 'देहात' में (ई लगा 
कर 'देहाती' शब्द वना । गलती से किमी ने इसमें 'ई' के स्थान पर 'आती' को प्रत्यय 
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समझ लिया और इसे जोड़कर 'शहर' से 'शहृराती' कर डाला । 'शहराती' शब्द कुछ 
क्षेत्रों में अव भी प्रयोग में है । 'पश्चात्‌' से बने शब्द 'पाश्चात्य' में “आत्य प्रत्यय 
समका गया और इसी आधार पर लोगों ने दाक्षिणात्य और पौर्वात्य शब्द चला दिये हैं । 
अंग्रेजी में ग्रीक और लैटिन से आया--८ प्रत्यय है; ०४।९, nuit आदि में । इस. 
तरह के ऐसे शब्द पर्याप्त हैं जिनके अंत में ० के पूर्व (भी होता है (जैसे 7०४४८, 
००४०४८५०, ००५५४० आदि) । दोनों को मिलाकर लोगों ने 'टिक' प्रत्यय समझ लिया 
और बलिया से वना डाला 'बलियाटिक' । यह शब्द लखनऊ, इलाहाबाद, बनारस में 
अब भी मूर्ख के अर्थ में चलता है ।' इसी भ्रकार “१5:9८ भी। 

सच पूछा जाय तो किसी भी शब्द में चये अर्थे की चमक आ जाना उद्योतन 
हुआ, इसे केवल प्रत्यय तक सीमित रखना उचित नहीं जान पड़ता, जैसा कि प्रायः 
भाषाविज्ञान के आचार्यों ने किया है । साथ ही अन्य नियमों की भाँति इसे भी बौद्धिक 
नियम कहना बहुत उचित नहीं लगता, क्योंकि यह उद्योतन प्रायः आ जाता है, लाया 
नहीं जाता । 

(३) विभक्तियों के अवशेष का नियम (1.8४ 0 5प्रशंश्शे ०६ Inflections)— 
संयोगात्मक भाषा में विकास होते-हौते ऐसी स्थिति आ जाती है कि ध्वनि-लोप के 
कारण विभक्तियों का लोप हो जाता है और उस विभक्ति के भाव को व्यक्त करने के 
लिये अलग से शब्द जोड़े जाने लगते हैं । संस्कृत की कारक-विभक्तियाँ इसी प्रकार 
समाप्त हो गईं और उनके स्थान पर कारक-चिह्णं या परसर्गों का प्रयोग हिन्दी आदि 


में चलने लगा, लेकिन अव भी कुछ :पुराने रूप चल रहे हैं, जैसे कृपया, हठात्‌, दैवात्‌, ` 


आदि । यही विभवितयों के अवशेष का नियम है । डॉ० श्यामसुन्दर दास आदिं ने अ्थे- 
विज्ञान के अध्याय में इसे स्थान तो दिया है, किन्तु यह स्पष्ट नहीं किया है कि अर्थे- 
विज्ञान से इसका क्या सम्बन्ध दै । सामान्यतः यह मात्र रूप-विचार से संवद्ध लगता है, 
क्योंकि कुछ विशेष स्थितियों में पुराने रूप बच रहे हैं । ऐसी स्थिति में बिना अर्थेविज्ञान 
से इसका सम्बन्ध बतलाये, इसे भाषाविज्ञान की इस शाखा में रखने का कोई अर्थ 
नहीं है। यों इस तरह के उदाहरणों का सम्वन्ध अर्थ-परिवर्तत से न हो, ऐसी बात 
नहीं है । समय बीतने के साथ ऐसे शब्द के बारे में लोग यह भूलते जाते हैं कि इसमें 
कारक विशेष की विभक्ति है और एक अब्यय के रूप में उस पूरे (प्रक्!ति-] विभक्ति) 
का प्रयोग ही चलने लगता है । आज कपया को 'कृपा' के कारण कारक के रूप में हम 
नहीं लेते, अपितु “फपा करके' के अर्थ में उसे एक शब्द के रूप में लेते हैं । इस प्रकार, 
उसके अर्थ में थोड़ा परिवतंन आ जाता है । अर्थ-परिवतँन से कुछ संबद्ध होने पर भी 
पीछे अन्य के बारे में बताये गये कारणों के कारण ही इसे भी 'बीद्धिक नियम संज्ञा 
का अधिकारी नहीं माना जा सकता । 

ऊपर हमने जो उदाहरण लिए, उनमें विभक्ति के साथ मूल भी सुरक्षित है \ 
ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं, जहाँ केवल विभक्ति सुरक्षित है । भोजपुरी रूप “घरे, 


१, झागे आने वाले अम के नियम से इस लियम का सास्य है। यहाँ भी नये 
अर्थ किसी न किसी प्रकार के अम के कारण हो झे हैं । 
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'दुबारे' में सप्तमी -ए स्पष्ट है। किन्तु, इनका सम्बन्ध अर्थविज्ञान से उस खूप में 
सम्भवतः नहीं है । इसी प्रसंग में दो-तीन अन्य प्रकार के उदाहरण भी डॉ० दास आदि | 
ने दिए हैं, कितु वे भी अर्थ के अध्ययन से सुसंबद्ध नहीं माने जा सकते । 

(४) ञ्रम या मिथ्या प्रतीति का नियस (Law of False Perception)— 
कभी-कभी किसी शब्द के रूप के कारण हम उसे और का और समझ लेते हैं और फलतः 
उसके अर्थ में परिवर्तन आ जाता है । यही मिथ्या प्रतीति का नियम है। 'असुर' 
हमारा पुराना शब्द है । इसका अर्थ था 'देवता' । हमारे 'असुरोमेधास्‌' ही पारसियों के 
देवता अहुरमज्दा (०५:० ०३24६) थे । आयो और पारसियों के संघर्ष के बाद 
हमारे यहाँ 'असुर' का अर्थ 'राक्षस' हो गया । 'अ' नकारात्मक उपसर्ग पहले से था । 
असुर के 'अ' को वही समझा गया, और फल यह हुआ कि 'सुर' का अर्थ देवता मान 
लिया गया, और 'असुर' का अर्थ 'जो देवता ,न हो । इस प्रकार, 'असुर' के 'अ' और . 
'सुर' जो पहले अलग-अलग निरर्थक-से थे, अब सार्थक हो गये । संस्कृत के बहुत से 
शब्दों में प्रकृति-प्रत्यय का ज्ञान न होने से हमने उन्हें सामान्य समझ लिया, इस प्रकार 
उनका भी अर्थ बदल गया । 'श्रेष्ठ' का मूल अर्थ है “सबसे अच्छा” । यह 'प्रशस्य' 
में 'इष्ठन्‌' जोड़ने से बना है । इसमें प्रत्यय-प्रकृति का स्वरूप स्पष्ट नहीं था, अतः इसे 
मूल शब्द समझ लिया गया । अब प्रयोग चलता है, 'वह सबसे श्रेष्ठ या श्रेष्ठतम या 
सर्वश्रेष्ठ है ।” 'ज्येष्ठ' की भी यही स्थिति है । कुछ अपवादों को छोड़कर प्राय: सभी 
भाषाओं की बहुत-सी सुपू या तिडः विभक्तियाँ मूलतः उस अर्थ की नहीं थीं, जिनमें 
अव प्रयुक्त होती हैं, अपितु कुछ शब्दों के अन्त के एक से ध्वनि-समूह मात्र थीं । भ्रम 
से उन्हें उस विशेष कायं की विभक्ति मान लिया गया और प्रयोग चल पड़ा । इस 
प्रकार, उनमें स्वतन्त्र रूप से नये अर्थ आ गए । 

“भ्रम के कारण कभी-कभी दुहरे प्रयोग भी चल पड़ते हैं। इसके कारण भी _ 
अर्थ प्रभावित होता है । परन्तु, फिर भी (एक का प्रयोग होना चाहिए), लेकिन फिर 
\ भी (एक का प्रयोग ), दरअसल में (में और दर एक अर्थ रखते हैं), दरहकीकत' में, 
| गुलाबजल (जल-आब एक हैं), काबुलीवाला (ई-वाला एक है), गुलरोगन का तेल 
' (रोगन तेल), गुलमेंहदी का फूल (गुल=फूल), हिमाचल पर्वंत (अचल = पवेत), 

बिध्याचल परंत, मलयगिरि पर्वत आदि इसके उदाहरण खोजे जा सकते हैं । 
यह नियम अर्थ से पूर्णतया संबद्ध है, साथ ही किसी सीमा तक इसे बौद्धिक 
नियम भी कहा जा सकता है, यद्यपि इसका प्रारम्भ बुद्धिभ्रम से है । 

(५) भेद, भेदीकरण या भेदभाव का नियम (1.8७ ०£ Differen! iation) — 
पर्याप्त या समानार्थी शब्द जब अपनी आंतरिक अभेदता अर्थात्‌ एकार्थता छोड़ 
देते हैं और उनके अर्थों में अंतर या भेद हो जाता है तो इस प्रवृत्ति या प्रक्रिया को भेदी- 
करण कहते हैं । उदाहरणार्थ, डॉक्टर, हकीम और वैद्य यथार्थतः एक ही अर्थ रखते 
हुँ । अंग्रेजी वाले के लिए सभी चिकित्सक डॉक्टर हैं, अरबी वाले के लिए सभी हकीम 
हुँ और संस्कृत वाले के लिए सभी वंद्य है, किन्तु अब हिन्दी में वे तीनों पर्याय शब्द 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 5 वयुखचिज्ञाम ation Chennai and eGangotri 
g ५ Ary dation Cr d eGangot रे 
भिन्नार्थी हो गये हैं, अर्थात्‌ इनमें भेदभाव हो गया और डॉक्टर एलोपैथी या होमियो- 
पैथी का है, हकीम यूनानी का है और वैद्य आयुर्वेद का । इनके इस विकास में भेदी- 
करण के नियम ने काम किया है। ये तीनों शब्द तीन भाषाओं के थे। एकभाषा के 
शब्दों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है । अंग्रेजी में ८४४10, tot, mite, imp, brat, 
calf, kid, colt, cub, urchin आदि एक दर्जन से ऊपर शब्द हैं, जिनका अर्श 
“बच्चा' है । अब इनका प्रयोग एक अर्थ में नहीं होता । ०४1०, १०६, ०९, ¡फ और 
७7 में उम्र या अच्छाई-बुराई आदि की दृष्टि से अन्तर हो गया है तो "४१, ८a, 
८५६, ८००, 144 आदि विभिन्न जीवों के बच्चों के नाम हो गए हैँ । इस प्रकार, इनमें 
भेदीकरण आ गया है । एक तत्सम शब्द से विकसित तद्भव शब्दों में भी यह प्रवृत्ति 
देखी जाती है । जसे सं० वत्स से बच्चा (आदमी), बछेड़ा (घोड़ा) और बाछ। 
। (गाय), या सं० पत्र से पत्ता (पेड़ या ताश); पत्तर (धातु); पतरी (जे ही पतरी में 
- खायें, वो ही में छेद करें) या पत्तल (पत्ते का बना) । 
सच पूछा जाय तो यह भी अर्थ-संकोच है, जो कभी-कभी अर्थादेश रूप में भी 
दिखाई देता है । विशेष भाव के प्रसंग में अन्त में दिये गये उदाहरणों में इनमें मात्र 
अन्तर यह है कि उसमें एक शब्द में संकोच देखा गया था, यहाँ समानार्थी कई शब्दों 
में तुलनात्मक दृष्टि से वह देखा जा रहा हूँ । 

इस प्रसंग में यह जोड़ देना आवश्यक है कि सच्चे अर्थो में किसी भी भाषा में. 
_ पर्यायवाची शब्द प्रायः नहीं होते.। व्यर्थं में एक भाव के लिए दो शब्दों का भार भाषा 
बर्दाश्त नहों कर सकती । बोलचाल की भाषा तो ऐसा बिल्कुल ही नहीं करती, साहि- 

त्यिक भाषा में भी विशुद्ध पर्याय अपवादस्वरूप ही शायद कुछ मिलें तो मिलें । कोशों 
' के अर्थ के आधार पर हम प्रायः जिन शब्दों को पर्याय समझते हैं, वे वस्तुतः पर्याय 
` होते नहीं । यह ध्यातव्य है कि शुद्ध भाषावैज्ञानिक दृष्टि से एक शब्द के सारे प्रयोगों 
¦ के स्थान पर यदि दूसरा कोई पर्यायवाची शब्द रखा जाय और अर्थ या उसकी सूक्ष्म 

छाया में कोई जरा भी भेद न पड़े, तब वे दो शब्द पर्याय कहे जायेंगे । ऐसी स्थिति 

शायद ही कभी मिले । इसीलिए,. पर्याय का अर्थ...'बिल्कुल... समानार्थी' शब्द नही है, 
अपितु 'मिलते-जुलते. अर्थो वाले .शब्दः है । 

“जल' और 'पानी' पर्याय समझे जाते हैं । सामान्य दृष्टि से यह ठीक हूँ, लेकिन 
सूक्ष्म वैज्ञानिक दृष्टि से विचार करने पर स्पष्ट हो जाता है कि दोनों हर स्थान पर 
एक दूसरे की जगह नहीं ले सकते । 'जल पी लो', “पानी पी लो' में सामान्यतः कोई. 
अन्तर नहीं है, लेकिन 'जलपात-कर लो....के स्थान. पर्‌ 'पानीपान कर्‌..लो' कभी नहीं 
कहा जा सकता । इसी प्रकार, वह 'उपवन-उपवन' या 'बगीचा-बगीचा' हो गया भी 
नहीं कहा जा सकता, जिसका अर्थ यह हुआ कि 'बारा' के ये सच्चे पर्याय नहीं हैं । 


यही बात प्रायः सभी तथाकथित पर्यायो के बारे में सत्य है । डॉक्टर अंग्रेजों के लिये, 


हकीम अरब के लिए, वैद्य संस्कृतज्ञ के लिए निश्चय ही समानार्थी थे, किन्तु ज्योंही ये 
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तीनों हिन्दी में आग्ने, इनके साथ इनकी परम्परागतः औषध-पद्धतियाँ भी आई । इस 
प्रकार, आरम्भ से ही इनमें इस प्रकार का अन्तर था । 


सूक्ष्मता से विचार करने पर ऐसा आधार मिलता है, जिसके आधार पर यह 
कहा जा सकता है कि सच्चे अथो में किसी भी भाषा में समानार्थी शब्द प्रायः नहों 
होते । जो समानार्थी लगते हैं, उनमें भी कुछ न कुछ भेद रहता है और उस भेद के 
विकास को ही हम भेदीकरण मानते हैं। बुद्धि जानबूझकर ऐसा कोई भेद शायद 
नहीं उपस्थित करती । इसीलिए, अन्यों की भाँति यह भी बौद्धिक नियम संज्ञा का 
अधिकारी नहीं है । 
(६) सादृश्य का नियम (1.9५ ०£ 479108१)--इस नियम को डॉ० शयाम- 
सुन्दर दास ने "उपमान का नियम” कहा है। वस्तुतः .यह उपमान का नियम न होकर 
'सादृश्य' या 'समानता' का नियम है । इसके सम्बन्ध में ग्रील कहते हैं, “मनुष्य 
स्वभावतः अनुकरणप्रिय प्राणी है । यदि उसे अपनी अभिव्यक्ति के लिए कोई नया शब्द 
बनाना होता है, तो वह किसी पहले से वर्तमान शब्द के सादृश्य (21210४9) पर नये 
शब्द का निर्माण कर लेता है ।” पुराने शब्दों या रूपों के आधार पर नये शब्दों या 
रूपों को गढ़ लेना ही सादृश्य का नियम है। उदाहरणार्थ, हिन्दी में धातु में 'आ' 
जोड़कर भूतकालिक कृदन्त बनाते हैं । जैसे 'पड्' से 'पड़ा', 'लिख्‌' से 'लिखा', 'रुक्‌' 
से 'रका' आदि । इसी आधार पर जोग.'कर' से “करा -बना सेते हैं, और प्रयोग करते 
हैँ । यों 'कर्‌' का परम्परागत रूप 'किया' है । इस प्रकार, शब्दों के सादृश्य पर दूसरे 
शब्द बना लेना “सादृश्य का नियम' है । इस प्रसंग में कई उदाहरण दिये जाते हैं । 
कुछ यहाँ देखे जा सकते हैं। मूल भारोपीय भाषा में उत्तम पुरुष के लिए वर्तेमान- 
कालिक रूप बनाने में '-% मि' तथा -ओं' दो प्रत्ययों का प्रयोग चलता था । प्रथम 
का प्रयोग अथीमटिक (7०८००६४८) धातुओं में तथा दूसरे का थीमटिक धातुओं 
में होता था । संस्कृत में हम देखते हैं कि सवंत्र '-मि' का ही प्रयोग है । इसका आशय 
यह है कि -मि' अंत वाले रूपों के सादृश्य पर ही संस्कृत के सारे रूप धीरे-धीरे बन 
गए -ओ' वाले रूप बैदिक 'ब्रवो' आदि कुछ में ही हैं । दूसरी ओर, ग्रीक में इसके ठीक 
उलटा हुआ और कुछ अपवादों को छोड़ कर सभी रूप '-ओ' अंत वाले रूपों के आधार 
पर बनने लगे । जैसे सं० 'भरामि' के स्थान पर [५९7० । लैटिन £7० भी वही है । 
इस तरह कुछ रूपों के सादृश्य पर रूप बन जाने के अनेक उदाहरण मिलते हैं । संस्कृत 
में संज्ञा की करण एकवचन विभक्ति मूलतः '-आ' थी । वैदिक संस्कृत में 'यज्ञा', 
“महित्वा' आदि उदाहरण के लिए देखे जा सकते हैं। बाद में 'मे' सर्वनामों (जहाँ 
“न मूलतः था, सं० तेन, वेदिक त्येन, प्रा० फारसी त्यना) के सादृश्य पर संज्ञा शब्दों 
भे भी “न आ गया । इसी प्रकार, मुलतः भारोपीय सम्बन्ध कारक की बहुवचन 
` विभक्ति “-आम्‌' थी । उदाहरणार्थ, ग्रीक ¡?०, लैटिन ०९०, बैदिक चरताम्‌, नराम्‌ 
न्‌ अन्त वाले प्रातिपादिकों के रूपों, जैसे 'आत्मनाम्‌' के सादृश्य पर बाद में बहुतों कें 
अन्त में 'आम्‌' के स्थान पर 'नामू' लग गया । इस प्रकार के रूप भारत में आयों के 
आने से पहले ही बनने लगे थे, क्योंकि प्राचीन फारसी में भी ब॒ग (एक देवता) से 'बगा- 
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नाम्‌' रूप मिलता है । अंग्रेजी में इसी प्रकार निर्बल क्रिया '-६०' से बनने वाले रूपों के 
सादृश्य पर बहुत अधिक क्रियाएं अपना रूप चलाने लगीं | यदि चासर, शेक्सपीयर त॑था 
आज की अंग्रेजी की तुलना करें तो ऐसी अनेक क्रियाएं मिलेंगी, जो कभी सवल थीं, 
किन्तु आज निर्बल हो चुकी हैं । ब्रील के अनुसार, इस प्रकार के रूप (क) अभिव्यक्ति ही 
कोई कठिनाई दूर करने के लिए, (ख), अभिव्यक्ति में अधिक स्पष्टता लाने के लिए, 
(ग) असमानता (३०६९४९३8) या समानता (गान ) पर बल देने के लिए, त्तया 
(घ) किसी प्राचीन अथवा नवीन नियम से संगति मिलाने के लिए, इन चारों में किसी 
एक या अधिक आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए बनाए जाते हैं। प्रथम में वे सारे रूप 
आते हैँ जो अपवादों को छोड़कर सामान्य नियमों या रूपों के सादृश्य पर बनाए जातै हैं, 
जैसे अंग्रेजी में क्रियाओं के -८०' बाले रूप । इससे अभिव्यक्ति की कठिनाई दूर होती 
है ।'रूप सरलता से बन जाते हैं। किन्तु, यह ध्यान रहे कि जानबूझकर ऐसा नहीं 
करते । अनजान में ऐसे,रूप सादृश्य के आधार पर बनते हैं तथा मुंह से निकल आते हैँ। 
ऐसे प्रयोग मूलतः अशिक्षित लोगों से प्रायः आरम्भ होते हुँ । असावधानी में बच्चों या 
भारतीयों आदि अनांग्लभाषियों के मुंह से कभी-कभी 37०2१८३५६०१ या ९2४८९० जैसे 
रूप सुनाई पड़ जाते हैं । 'ख' में भी वही उदाहरण रक्खे जा सकते हैं, क्योंकि निय- 
मित रूप अधिक शीघ्र तथा स्पष्ट रूप से समझे जा सकते हैं। तीसरे में मराठी का 
'दाक्षिणात्य' आदि के सादुशय पर पाश्चात्य के स्थान पर 'पाश्‍्चिमात्य'; या हिन्दी में 
'सुन्दर' के असमान 'बुरा' आदि को छोड़कर 'असुन्दर' का प्रयोग आदि आ सकते हैं । 
चौथे में--लोगों का सीघे भुगोलिक, इतिहासिक जैसे रूप बना लेना आ सकता है । 
यहाँ भी बही प्रश्‍न उठता है कि क्या ये अर्थःविकास के बौद्धिक नियम के 
अन्तगंत आ सकते हूँ? संभवतः नहीं । यह तो भाषा के धीरे-धीरे कठिन से सरल, 
अनियमित से नियमित बनने'या फिर सादृश्य के आधार पर रूप-परिवर्तेन या नवरूप- 
निर्माण की कहानी है । 

(७) नवप्राप्ति का नियम (1.8५ ० १०४ 4०१५।अ/1¡००) इसे 'तये लाभ 
आदि अन्य नामों से भी अभिहित किया गया है । ब्रील का कहना है कि जिस प्रकार 
भाषा में पुराने अर्थ, रूप, शब्द, प्रयोग आदि समाप्त होते रहते हैं, उसी प्रकार नये 
अर्थे, रूप, शब्द आदि आते या विकसित भी होते रहते हैं । इसके उदाहरण सभी 
भाषाओं में मिलते हूँ । हिन्दी आदि आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में कारक- 
निभक्तियों के धिस जाने. पर स्वतंत्र शब्दों का परसग रूप में प्रयोग होने लगा है । इसी 
प्रकार, संयोगात्मक क्रियारूपों (तिङन्त) के धिसने पर सहायक क्रिया तथा कुदन्तों के 
आधार पर संयुक्त काल बनने लगे हैं । संस्कृत में मूलतः जो उपसे थे । बाद में 
सम्बन्धसूचक अव्यय के रूप में भी प्रयुक्त होने लगे । जैसे--तया, सह, अर्थ, बिना । 
इसी प्रकार, विश्वभाषाओं का इतिहास बतलाता है कि कमंवाच्य का बाद में विकास 
हुआ । क्रिया-विशेषण भी विशेषण, सर्वनाम या संज्ञा से बाद में बने, पहले नहीं थे! . 

इनमें कुछ परिवतंनों: के पीछे बुद्धि अप्रत्यक्ष रूप से अवश्य काये कर रही है, 
किन्तु बौद्धिक नियम(के-भन्छत खने» तेःभ्षिक्त,क्ह्कातकामल्ित यह होगा कि इसे ` | 
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बौद्धिक कारण के रूप में अर्थ-विकास के अन्य कारणों के साथ रखा जाय तथा इसके | 
उदाहरणों को यथोचित दिशाओं में स्थान दे दिया जाय । के | 
(८) झनुपयोगी रूपों के विलोप का नियम (1५०५७ ः of Extinction of | 
Useless F07mऽ )--जैसे नये रूप आदि भाषा में आते रहते हैं, उसी भ्रकार पुराने । 
रूप किसी न किसी कारण से विलुप्त होते रहते हैं । उदाहरण के लिए, संस्कृत में गया | 
और 'गम', जाना अर्थ में दो धातुएँ थीं । दोनों के रूप अलग-अलग चलत थे । हिन्दी में | 
भी दोनों के रूप हैं; किन्तु 'गम्‌’ के सभी रूप नहीं हैं । i घातु न बनने काले | 
हूँ 1 होते हुए भी सामान्यतः नहीं प्रयुक्त हीता । बह जा 
खा जज करता” आदि गही जता है । 'वह जाया’ (He went) नहीं होता । दूसरी | 
ओर 'गम्‌' धातु से बनने वाला कोई भी रूप नहीं है, केबल भूत कदत रूप ही रह गया | 
है--गया' । इस प्रकार, 'या' धातु का एक रूप अल्पप्रडुक्त हो गया और दूसरी ओर | 
“ाम' के एक को छोड़ कर सारे रूप विलुप्त हो गये । ये रूप जानबुझ कर लुप्त नहीं | 
किए गए, अपितु प्रचलन में कमी-बेशी होते-होते कुछ रह गये, कुछ लुप्त हो गये । यहाँ | 
तक [क अब 'गम्‌' ओर 'या' दोनों के अवशिष्ट रूप हिन्दी में केवल एक ही धातु 'जा 
के रूप माने जाते हैं। 'गया' भी 'जा' का ही रूप कहा जाता है, यद्याप जैसा कि ध्वनि | 
से स्पष्ट है, यह 'गम' का है । 
संस्कृत, ग्रीक, लैटिन, बंगाली आदि विश्व की किसी भी भाषा को लिया जाय, | 
सभी में इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं। एक मूल या प्रातिपदिक के रूपों में कुछ 
रूप तो उसके अपने होते हैं, और कुछ किसी और प्रातिपदिक के होते हैं। इस प्रकार, | 
दो या अधिक प्रातिपदिकों के कुछ रूप लुप्त हो जाते हैं और शेष के सारे एक प्राति- | 
पदिक के रूप माने जाने लगते हैं। उदाहरणाथ, संस्कृत उत्तम पुरुष 'अस्मद्‌' के | 
द्वितीया के रूप लें-- “| 
एकवचन द्विवचन बहुवचन | 
माम्‌, मा आवाम्‌, नौ अस्मान्‌, नः | 
स्पष्ट ही ये सारे के सारे एक प्रातिपदिक के नहीं हो सकते । इनमें कम से कम | 
चार प्रातिपदिकों-(क) माम्‌, मा, (ख) आवाम्‌, (ग) नो,नः (घ) अस्मान्‌--क्रे संकेत 
मिलते हैं । अर्थात्‌, चारों के कभी अलगन्ञलग रूप रहे होगे, बाद में सभी के कुछ-कुछ 
रूप विलुप्त हो गए होंगे, और शेष मिलकर अब एक 'अस्मड्‌' के रूप माने जाते हैं । | 
अस्मद्‌ के मूलतः केवल वे रूप हैं, जिनमें 'अस्म' आता है । इसी प्रकार, 'तद्‌' (वह) का | 
प्रथमा एकवचन रूप 'स' मूलतः 'तद्‌' का रूप नहीं हो सकता । वैदिक संस्कृत 
'तस्मिन्‌' के स्थान पर 'सस्मिन्‌' तथां 'तस्मात्‌' के स्थान पर 'सस्मात_ देखकर यह | 
अनुमान लगता है कि 'तद्‌' के साथ-साथ एक प्रातिपदिक 'सद्‌' भी कभी रहा होगा । | 
धीरे-धीरे उसके सारे रूप विलुप्त हो गए । अब केवल 'सः' ही शेष है। । 
इसप्रकार के लोप भाषा में होते तो हैं, किन्तु अर्थ से इनका क्या सम्बन्ध ? 
दूसरे क्या ये लोप जानबूझकर किये जाते हैं? शायद नहीं । इस प्रकार यह भी अर्थः | 
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परिवर्तन का 'वौद्धिक नियम' नहीं कहला सकता । 
निष्कर्ष यह निकला कि इन नियमों में-- 
(क) कइयों का सम्बन्ध तो अर्थ-परिवतंन से है ही नहीं, अतः अर्थ-परिवतेन 
/ ब्रा अर्थविज्ञान के प्रसंग में उनकी चर्चा व्यथं है। 
(ख) कुछ में अर्थ-परिवर्तेन होता है, किन्तु उनके पीछे बौद्धिक कारण नहीं है, 
अतः उन्हें बौद्धिक नियम नहीं कहा जा सकता । 2 
(ग) कुछ थोड़े ऐसे भी हैं, जिनमें अर्थ-परिवर्तन होता है, तथा जिनके पीछे 
अप्रत्यक्षतः बौद्धिक कारण भी माने जा सकत हुँ, किन्तु उन्हें 'बौद्धिक नियम शीर्षक से 
अलग न रखकर अर्थ-परिवतंन के प्रसंग में, 'बौद्धिक कारण' रूप में कारणों में, 
तथा इनके उदाहरणों को. अर्थादेश आदि अर्थ-परिवर्तन की दिशाओं में रखना अधिक 
समीचीन होगा । र 
अभिधा, लक्षण, व्यंजना (जिन्हें शब्द-्क्ति कहा जाता है) तथां ध्वनि भी अर्थ 
के वैज्ञानिक अध्ययन से सम्बद्ध हँ । उनका विचार काव्यशास्त्र की पुस्तकों में बहुत 
विस्तार से मिल जाता है ; इसीलिए यहाँ उन्हें छोड़ दिया गया है । 
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७ | ध्वनिविज्ञान [स्वनविज्ञान] 


| 
| 
| 
। 
। 
ध्वनि (स्वन) के अध्ययन से सम्बद्ध शास्त या विज्ञान के लिए अंग्रेज़ी में आज | 
प्रमुखतः फ़ोनेटिक्स और फ़ोनॉलॉजी (211016005, ?107101089) ये दो शब्द चल | 
रहे हैं । स्पष्ट ही दोनों का सम्बन्ध ग्रीक शब्द '?10॥९' से है, जिसका अर्थ 'ध्वनि’' | 
है । 'टिक्स' और 'लॉजी' प्रयोगत: 'विज्ञान' के समानार्थी हैं। इस प्रकार दोनों ही | 
एक प्रकार से ध्वनि के विज्ञान हैं, किन्तु प्रयोग की दृष्टि से इनमें थोड़ा अन्तर है । 
'फोनेटिबस' में हम सामान्य रूप से ध्वनि की परिभाषा, भाषा-ध्वनि, ध्वनियों के | 
उत्पन्न करने के अंग, ध्वनियों का वर्गीकरण और उनका स्वरूप, उनकी लहरों का | 
किसी के मुंह से चलकर किसी के कान तक जाना तथा सुना जाना, एवं उनमें | 
विकार आदि बातों पर विचार करते हैं। साथ ही भाषा-विशेष की ध्वनियाँ, उनका | 
उच्चारण तथा वर्गीकरण आदि भी इसी के अन्तर्गत आता है । 'फ़ोनॉलॉजी' में भाषा- | 
विशेष की घ्वनिथों की व्यवस्था इतिहास तथा परिवर्तन आदि का अध्ययन | 
किया जाता है । यों ध्वनि के अध्ययन के ये दो प्रमुख विभाग तो हैं, किन्तु इनके लिए | 
क्रमशः 'फ़ोनेटिक्स' और 'फ़ोनांलॉजी' इन दो पारिभाषिक नामों का जो प्रयोग किया | 
गया है, वह सार्वभौम नहीं है । कुछ विद्वानों ने तो उन्हें इस रूप में माना है, किन्तु । 
अन्यों का प्रयोग इससे भिन्न भी है । कुछ लोग दोनों अर्थों में 'फोनेटिक्स' का ही 
प्रयोग करते हैं, तो कुछ लोग ध्वनि-अध्ययन के वर्णनात्मक रूप (भाषा सामान्य का ' 
या एक भाषा का) को एककालिक 'फ़ोनेटिक्स' (Synchronic Phonetics ' | 
कहते हैं और ऐतिहासिक रूप को "हिस्टॉरिकल फ़ोनेटिक्स' या (Diachronic | 
Phone!) कुछ अन्य लोग 'फ़ोनॉलांजी' के अन्तर्गत ही सभी को स्थान देते हैं। 
कुछ लोग “फोनेटिक्स' और "फ़ोनाँलाँजी' को पर्याय के रूप में भी प्रयोग करते रहे हैं, 
यद्यपि अब ऐसा प्रायः नहीं हो रहा है । आजकल प्रायः 'फ़ोनेटिक्स” का प्रयोग ध्वनि के 
भाषा-निरपेक्ष अध्ययन के लिए किया' जाता है जिसमें सामान्य रूप से ध्वनियों: का 
उच्चारण, वर्गीकरण आदि आते हैं, तो फ़ोनॉलॉजी का प्रयोग भाषा-विशेष की ध्वनियों 
की व्यवस्था के लिए । 


संस्कृत में ध्वनिविज्ञान का पुराना नाम "शिक्षाशास्त्र' था । हिन्दी में इस प्रसंग | 


में 'फोनेटिङस' के लिए मुख्यतः ध्वनिविज्ञान, ध्वनिशास्त्र अथवा स्वनविज्ञान आदिं 
तथा 'फोनांलॉजी' के लिए ध्वनिःप्रक्रिया, स्वनःप्रक्रिया या स्वनिमविज्ञान आदि नाम 
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प्रयुक्त हो रहे हैं। एकरूपता की दृष्टि से :फ़ोनेटिक्स के लिए ध्वनिविज्ञान या स्वन- 
विज्ञान और 'फ़ोनॉलॉजी” के लिए 'ध्वनिप्रक्रिया' स्वप्नप्रक्रिया या स्वनिम विज्ञान का 
प्रयोग किया जा सकता है। 
ध्वनि-अध्ययन के आधार 

इसके तीन आवार हैं, उच्चारण, प्रसरण या. संवहन तथा श्रवणः।-इसी आधार 
पर ध्वनिविज्ञान की मुख्यतः. तीन शाखाएँ मानी -जाती हँ :.(१) ओच्चारणिक ध्वनि- 
विज्ञान (Articulatory Phon९1।०७) —जिसमें उच्चारण और उससे संबद्ध बातों 
का अध्ययन होता है; (२) सांबहनिक या प्रासरणिक ध्वनिविज्ञान (Acoustic Phone- 
1०) जिसमें उच्चारण के फलस्वरूप बनने वाली ध्वनि-लहरों का अध्ययन होता है। 
इस अध्ययन में प्रायः काइमोग्राफ़, स्पेक्टोग्राफ, ऑसिसोग्राफ़ आदि यंत्रों से सहायता ली 
जाती है; (३) श्वावणिक ध्वनिविज्ञान (४४००५ ?107९1।5) ¬ इसमें ध्वनियो के 
सुने जाने का अध्ययन होता है। स्पष्ट ही पहली शाखा का सम्बन्ध बोलने वाले से, 
तीसरी का सुनने वाले से, और दूसरी का ध्वनियों की वाहिनी तरगों, उनके स्वरूप तथा 
गति आदि से, अर्थात्‌ दोनों शाखाओं की वीच की स्थिति से है। 

- औच्चारणिक ध्वनिविज्ञान (Articulatory Phonetics) | 

ध्वनियों का उच्चारण वाग्यंत्र (\/००॥] 227218) से होता है, जिसे उच्चारण 

अवयव (४००३! ०7६1) भी कहते हैं :— 


१. उपालिजिह्न (P27), २. भोजन-नलिका (०५1८) 
गलबिल, कंठ, कंठमागं) 

3. स्वर-यंत्र (कंठ-पिटक, ध्वनि- ४. स्वस्यंत्र-मुख (काकल, 010105) 
यंत्र, Laryox) 

५. स्वर-तंत्नी (ध्वनि-तंत्नी (४००४1 ६. स्वरयंत्र-मुख-आवरण (अभिकाकल, 
Chord) स्त्ररयंत्रावरण 7/1०15) 


७. नासिक-विवर (199541 C4४11} ) ८. मुख-विवर (Mouth Cavity) 
&.. अलिजिह्न (कौवा, घंटी, शुंडिका, १०- कंठ (G५९) 


Uvula) , 
११. कोमल तालु (०! ९०४७८) १२. मुर्दा (Cerebrum) 
१३. कठोर तालु (Hard Palate) १४. वत्सं! (Alveola) 
१५. दाँत (1८९०) १६. ओष्ठः (Lip) 


१. बैदिक साहित्य में शुद्ध शब्द 'वस्वं' है, जिससे 'बस्व्य' विशेषण बनता है। 
अब अशुद्ध शब्द “वस तथा उसके विशेषण 'वरस्यं' ही प्रचलित हो गये हैं। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya SagfafArretion Chennai and eGangotri 
२४८ 


२४ ९३ 


ध्वनि-यन्त्र का चित्र 
द १७. जिह्वामध्य (1410010 ० फ० १८. जिह्वानोक (जिह्वानीक, 710 ० 
| tongue) ' | the tongue) 
| १६. जिह्वाग्र (जिह्वा-फलक Front २०, जिह्वा (Tongue) 
। of the tongue) 
२१. जिह्वा-पश्च (जिह्वापृष्ठ, पश्च- २२. जिह्वामूल (1९0०६ ०f ६९ t० ४५०) 
छ जिह्वा, ack of the 
 ॑ tongue) 
चित्र में जहाँ नं० ३ में तीर की नोक है, वह श्वास-नलिका (४170 010०) है। 
उपर्युक्त अवयव दो वर्गों में रखे जा सकते हैं : 


(क) चल अवयव--इन अवयवों को ऊपर उठाकर यानीचे ले जाकर 
| ध्वनियों का उच्चारण करते हैं । इन्हीं को करण (270001807) भी कहते हैं। _ | 
' नीचे का ओष्ठ (जबड़े के साथ), जीभ और उसके विभिन्न भाग तथा स्वरतंत्रियां 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 3०7 आिहितिजञाल Chennai and eGangotri २४९ 


इस वर्ग में आती हैं। नीचे के ओष्ठ तथा जीभ मुंह में नीचे के भाग हैं, अतः उनके 
आधार पर कभी-कभी केवल निचली स्वरतंत्री को ही करण कहते हैं, किंतु वास्त- 
विकता यह है कि दोनों ही स्वरतंत्रियां चल होने के कारण करण का कार्य करती हैं, 
साथ ही ये उच्चारण-स्थान भी हैं । 


(ख) अचल अवयव--ऊपर के दाँत, ऊपर का ओष्ठ, तालु के विभिन्न भाग 
इसके अन्तर्गत आते हैं। ये चल नहीं हैं। इनसे स्थान का बोध होता है। 
अलिजिह्व या कौवे की स्थिति कुछ अजीब है । यों तो यह चल अवयव है, किन्तु 
मुंह में ऊपर है और ऊपर के अवयव अचल हैं अतः स्थान-संकेतक हैं, इसीलिए इसे 
भी प्रायः उन्हीं की श्रेणी में रखा जाता है। 


श्वास-नलिका, भोजन-नलिका ओर अभिकाकल--हम प्रतिक्षण नाक के रास्ते 
से हवा अपने फेफड़े में पहुँचाते रहते हैं | जैसा कि ऊपर के चित्र में दिखलाया गया 
है। साँस श्वास-नलिका में होती हुई फेफड़ों में पहुँचती है और उन्हें स्वच्छ कर वह 
फिर उसी पथ से बाहर निकल जाती है । एवास-नलिका के पीछे भोजन-नलिका है, 
जो नीचे आमाशय तक जाती है । इन दोनों (श्वास तथा भोजन) नलिकाओं के 
बीच में दोनों को पृथक्‌ करने के लिए एक दीवाल है। भोजन-नलिका के विवर के 
साथ श्वास-नलिका की ओर झुकी हुई एक छोटी-सी जीभ है, जिसे अभिकाकल' या 
स्वर-यंत्रमुख-आवरण (९1०1५४) कहते हैं । भोजन या पानी जब मुँह के रास्ते 
भोजन-नलिका के मुख के पास आता है, तो यह अभिकाकल नीचे की ओर झुक कर 
शवास-नलिका को बन्द कर देता है और भोजन या पानी आगे सरक कर भोजन- 
नलिका में चला जाता है । यदि श्वास-नलिका बन्द न होतो जैसा कि चित्र से 
स्पष्ट है, भोजन और पानी इसी नलिका में चले जायें और मनुष्य की तुरन्त ही 
मृत्यु हो जाय । खाते समय कभी-कभी असावधानी के कारण जब अन्न के एक-आधघ 
टुकड़े श्वास-नलिका में चले जाते हैं तो बुरी दशा हो जाती है और फेफड़े की हवा 
शीघ्र ही अपनी पूरी शक्ति लगाकर उसे लौटा देती है । पानी पीते समय भी यदि 
पानी 'सरक' जाता है तो इसी प्रकार की सुरसुरी आ जाती है। हमारे यहाँ खाते 
समय बात करना संभवतः इसीलिए वर्जित है, क्योंकि बात करते समय शवास-नलिका 
को खुला रखना ही पड़ता है। 


१. इस अंग का यों तो बोलने से बहुत सौधा सम्बन्ध नहीं है, किन्तु कुछ 
ध्वनिविदों के अनुसार मौखिक संगोत में यह कुछ काम करता है। साथ ही आ, आं 
के उच्चारणों में यह पोछे खिचकर स्वर-यंत्रमुख के पास चला जाता है और ई, ए 
के उच्चारण में यह बहुत आगे खिच जाता है । ; 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२५० Digitized by Arya 5nक्ाषानिङ्ञाचा Chennai and eGangotri 


भोजन या पानी का स्वाभाविक मागं मुँह से होते भोजन-नलिका में है। इसी 
प्रकार श्वास या वायु का स्वाभाविक पथ नासिका-विवर में होते हुए श्वास-नलिका में 
है । सभी जानवर इस स्वाभाविक पथ का ही अनुसरण करते हैं, पर मनुष्य मस्तिष्क- 
प्रधान होने के कारण स्वाभाविकता या प्रकृति के विरुद्ध जाता है। यहाँ भी उसने कुछ 
विशिष्ट अवसरों के लिए भोजन-पानी और श्वास के स्वाभाविक मार्ग का परित्याग 
कर दिया है। साधू लोग ठोस भोजन तो नहीं, पर दूध और पानी आदि द्रव पदार्थे 
कभी-कभी नाक से पीते देखे जाते हैं, दूसरी ओर बोलते समय सभी लोग शवास-नलिका 
के साथ-साथ मुँह को भी वायु के आने-जाने का मार्ग वना देते हैं, जो कि नितान्त 
अस्वाभाविक है । पशु बोलते भी हैं तो वायु का अधिक भाग उनकी नाक से ही निक- 
लता है। यही कारण है कि उनकी ध्वनि सवंदा अनुनासिक होती है। हम लोगों की 
भाषा में भी कभी-कभी कुछ शब्दों में अकारण अनुनासिकता (०ntn९०५ऽ 
nasaliz2ti0n) आ जाती है (सपे से साँप या वक्र से बाँका), जो शायद इसी वात 
को प्रर्दाशत करता है कि नाक से बोलना ही हमारे लिए भी अधिक प्रकृत या 
स्वाभाविक है । 


स्वर-यंत, स्वर-यंत्रमुख और स्वर-तंत्नी--श्वास-नलिका के ऊपरी भाग में 
अभिकाकल से कुछ नीचे ध्वनि उत्पन्न करने वाला प्रधान अवयव होता है, जिसे 
ध्वनि-यंत्र या स्वर-यंत्र कहते हैं । बाहर गले में (दुबले पुरुषों में) जो उभरी 
घाँटी (टेंदुआ या 80015 89706 ) दिखाई पड़ती है, वह यही है। यहाँ 
श्वास-नलिका कुछ मोटी होती है । 'स्वर-यंत्र' में पतली झिल्ली के बने दो लचीले 
परदे या कपाट होटे हैं, जिन्हें स्वर-तंत्री या स्वर-रज्जु कहते हैं । वस्तुतः इनका 
यह नाम (५००४ ८०7५) उचित नहीं है। ये ओष्ठ-जैसे होते हैं, अतः इन्हें 
'स्वर-ओष्ठ' कहना अधिक सही है । इन परदों, स्वर-तंत्रियों या स्वर-ओष्ठों के बीच 
के खुले भाग को स्वर-यंत्रमुख या काकल (९101115) कहते हैं। साँस लेते समय या 
बोलते समय हवा इसी मुख से होकर बाहर-भीतर जाती है । इन स्वर-तंत्रियों का मूल 
या प्राकृतिक काम है--बोझ उठाते समय या इसी प्रकार के अन्य कामों के समय हवा को 
रोक कर हमारी शक्ति और हिम्मत को अपेक्षाकृत बढ़ा देना। किन्तु, अब बोलने में-- 
जो निश्चय ही कृत्निम या बाद में विकसित है--हम इन स्वर-तंत्ियों के सहारे कई 
प्रकार की ध्वनियाँ उत्पन्न करते हैं । ऐसा करने के लिए स्वर-तंत्रियों को कभी तो एक- 
दूसरे के समीप लाना पड़ता है और कभी दूर रखना पड़ता है। जो लोग रुक-रुक कर 


बोलते या हकलाते हैं, वे किसी शारीरिक या मानसिक कमी के कारण इन स्वर- 


दो को आवश्यकतानुसार उचित मात्रा में खोल या बन्द करने में असमर्थ 
ते हैं । 
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स्वर-तन्त्रियों' के इस प्रकार समीप आने या दूर हटने से (साथ ही तनने 
आदि से) कई प्रकार की स्थितियाँ उत्पन्न होती हैं । बहुत सूक्ष्मता से देखा जाय तो इन 
स्थितियों की संख्या लगभग एक दर्जन है, जिनमें अधिक महत्वपूर्ण निम्नांकित 
६-७ हैं : 

(१) स्वर-तन्त्रियाँ एक-दूसरी से सबसे अधिक दूर 'श्वास लेने! (78070) 
की स्थिति में होती हैं । इस स्थिति में काकल या स्वर-यंत्रमुख एक पंचभूज की स्थिति 
में और बहुत अधिक चौड़ा होता है (आगे चित्र नं० १)। 

(२) दूसरी स्थिति है प्रश्वास (८४1414001) की । साँस निकालते समय 
स्वर-तंत्रियाँ श्वास लेते समय की तुलना में एक-दूसरे के निकट होती हैं और इस 
प्रकार स्वर-यंत्रमुख कुछ कम चौडा हो जाता है । इस स्थिति में स्वर-यंतमुख लगभग 
त्रिभुजाकार होता है (आगे चित्र नं० २)। ऐसी स्थिति में जो प्रश्वास निकलता है, 
स्वर-तंत्रियों से घर्षण नहीं करता । 'अघोष' ध्वनियों का उच्चारण इसी स्थिति में 
होता है । 

डे (३) तीसरी स्थिति में स्वर-तंत्रियाँ एक-दूसरी के और भी निकट आ जाती 
हैं । अब ये इतनी निकट होती हैं कि उनके बीच से जाने वाली हवा को रगड़ खाकर 
निकलना पड़ता है । रगड़ के कारण ही स्वर-तन्तियों में कम्पन होता है। 'घोष' 
ध्वनियों का उच्चारण इसी स्थिति में होता है (चित्र नं० ३)। इस स्थिति में स्वर- 
यंत्रमुख बहुत संकीणं हो जाता है और नीचे-ऊपर के किनारों के बन्द होने के कारण 
लम्बाई में भी वह छोटा हो जाता है। इस स्थिति में भी कभी तो स्वर-तंत्रियां कम 
कड़ी रखी जाती हैं और कभी अधिक । इस प्रकार कभी उनके बीच से हवा कम 
तेज निकलती है और कभी अधिक । इन दोनों बातों पर तन्त्रियों का कम्पन निर्भर 
करता है और इस कम्पन के स्वरूप और तेजी पर ध्वनि का आयतन (२००0), 
उनकी तीव्रता (¡॥०ऽ19) तथा सुर (9100) आदि निर्भर करते हैं । सामान्य बोल- 
चाल में पुरुषों में स्वर-तंतियों के कम्पन की गति १०९ से १६३ चक्र (८५०९) प्रति 
सेकेंड तथा स्त्रियों में २१८ से ३२६ चक्र प्रति सेकेंड होती है । यों यह कम से कम 
४२ चक्र प्रति सेकेंड तथा अधिक से अधिक २०४८ चक्र प्रति सेकेंड हो सकती है। 
संगीतज्ञ, अभिनेता और अच्छे वक्ता में भावावेश आदि के अनुसार यह कम्पन 
सामान्य से बहुत अधिक देखा जाता है । १४ मई, १९४३ ई० को चचिल का वाशि- 
गटन में भाषण हुआ था । उनके रेकर्ड का विश्लेषण करने पर पता चला कि भाषण 
के अधिकांश अंशों में उनकी तन्त्ियों की गति ११५ से २३० के बीच में थी। 

१. स्वर-तंत्रियों जब ढोली रहती हैं तो सामान्यतः पुरुषों में उनकी लम्बाई 
३” और स्त्रियों में ३” होतो है । तनकर कड़ा होते पर ये क्रमशः १" और ३” कौ 
हो जाती हैं। 
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(४) चौथी स्थिति में स्व॒र-तन्त्रियाँ अपने लगभग तीन-चौथाई भाग में तो 
एक-दूसरी से मिलकर हवा का मागे पूर्णतः बन्द कर देती हैं । कोने का केवल एक 
चौथाई भाग ही स्वर-यंत्रमुख के रूप में खुला रहता है (चित्र नं० ४) । शली 
स्थिति में फुसफुसाहट वाली ध्वनियों का उच्चारण होता है । इस ध्वनि को 'जपित 
'जाप', 'फुसफुस' या उपांशु (whispered) की दुत हैं। जब दो मित्र आपस में 
धीरे-धीरे बात करते हैं, तो इसी प्रकार की धवनियों का प्रयोग करते हैं । स्वर--यन्त 

मुख के बहुत छोटा हो जाने के कारण ध्वनि धीमी हो जाती कट ७ | फुसफुसाहट की 
सभी ध्वनियाँ अघोष होती है। इनके उच्चारण में स्व॒र-तन्त्तियों में कम्पन नहीं होता 1 
वस्तुतः जपित ध्वनि के उत्पन्न होने की यह एक स्थिति है। इसके अतिरिक्त निम्नां- 
कित अन्य स्थितियाँ भी होती हैं : (क) कभी-कभी इनके उच्चारण में स्वर-उन्तियाँ 
ठीक उसी स्थिति में होती हैं, जिस स्थिति में वे घोष ध्वनियों को उत्पन्न करती हैं । 
पर साथ ही गले की मांसपेशियों को बहुत कड़ा रखकर स्वर-तन्त्रियों में इतना तनाव 
ला दिया जाता है कि हवा के घर्षण से वे कम्पित नहीं होतीं और इस प्रकार उनसे 
जो ध्वनियां उत्पन्न होती हैं, जपित होती हैं। (ख) स्वर-तन्त्रियों के ऊपर उन्हीं 
जैसी दूसरी स्वर-तन्त्ियाँ भी होती हैं, जिन्हें मिथ्या या कृत्रिम स्वर-तंत्षियाँ (false 
४००३] ००705) कहते हैं । ये असली स्वर-तन्त्रियों से कुछ छोटी होती हैं । कभी- 
कभी ऐसा होता है कि असली स्वर-तन्तियाँ तो दूर-दूर रहती हैं, किन्तु ऊपर की 
तंत्रियां निकट आकर हवा के रास्ते को बहुत छोटा कर देती हैं और इस स्थिति में 
भी 'जपित' ध्वनियाँ उत्पन्न होती हैं। (ग) कभी-कभी स्वर-तंत्रियाँ सामान्य स्थिति 
में हों, लेकिन उनके बीच से आने वाली हवा बहुत थोड़ी और बहुत धीमी (बीमारी 
के कारण या सप्रयास) हो, तब भी फुसफुसाहट की ध्वनियां उत्पन्न हो सकती हैं। 
(घ) एक चौथी स्थिति यह भी मानी जाती है, जब स्वर-तंत्रियाँ न तो अघोष को 
स्थिति में बहुत खुली होती हैं, और न घोष की स्थिति में काकल को इतना सँकरा 
बना देती हैं कि हवा रगड़ से निकले। यह स्थिति घोष-अषोष के बीच की है तथा 
असामान्य है। (ङ) बियेल आदि कुछ ध्वनिशास्त्रियों ने एक ऐसी स्थिति भी 
मानी है जब दोनों ही स्वर-तंत्रियां (मिथ्या ओर यथार्थ) अधिकांशतः बन्द होकर 
इवा को रोकती हैं और केवल दोनों का एक-एक अंश ही खुला रहता है। जब बहुत 
फटी-फटी आवाज़ सुनाई पड़ती है, तब भी यही स्थिति रहती है । धवनिविदों के 
अनुसार, यह स्थिति देर तक नहीं रखी जा सकती । 

. (५) एक अन्य स्थिति में स्वर-तंत्रियां एक कोने से दूसरे कोने तक पूर्णतः 
सटी रहती हैं, और हवा का रास्ता पूर्णतः बन्द हो जाता है (आगे चित्र नं० ५)। 
इसी स्थिति में रहकर झटके के साथ स्वर-तंत्तियां अलग हो जाती हैं तो काकल्य स्पर्श _ 
(80081 stop, glottal catch, अलिफ़, हम्‌जा) नाम की ध्वनि उच्चरित होती 
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है, जिसके लिए ? चिल्ल का प्रयोग किया जाता है । भारतीय भाषाओं में यह मुंडारी 
में मिलती है । कुछ अफ्रीकी, हिब्रू, डच, जर्मेन में यह ध्वनि सामान्य है। यह, हल्की 


Ibid 


स्वरतंत्रियों की कुछ प्रमुख स्थितियाँ 


खाँसी से मिलती-जुलती ध्वनि है । अंग्रेजी में कभी-कभी जोर देकर बोलने में 15 के 
उच्चारण में 'इ” के पहले यह ध्वनि सुनाई पड़ती है । 116 ६९५ 15 10: in the 
0007 वाक्य में 'इज' की 'इ' के पूर्व 6४ के प्रभाव के कारण यह ध्वनि उच्चरित 
हाद दै र तंद्चियों ७ 

(६) छठे प्रकार की स्थिति में स्वर का लगभग तीन-चौथाई भाग 
तो लगभग घोष की स्थिति में होता है और शेष एक-चौथाई काफी खुला (ऊपर 
चित्र नं० ६)। घोष (जिसमें घोषत्व के साथ महाप्राणता भी होती है) ध्वनि इस 
स्थिति में उच्चरित होती है। 

(७) सातवें प्रकार की स्थिति घोष वाली स्थिति ही है, किन्तु यह अलग इस- 
लिए है कि स्वर-तंत्वियाँ घोष की तुलना में इसमें इतनी होती हैं जिसके कारण कम्पन 
अधिक नहीं होता, किन्तु ये जपित-जैसी स्थिति में अर्थात्‌ पूर्णतः तनी नहीं होतीं 
इस रूप में इसे घोष और जपित के बीच की स्थिति मान सकते हैं। मर्मर ध्वनियों 
का उच्चारण इसी स्थिति में होता है। इसमें कम्पन बहुत थोड़ा होता है, साथ ही 
रगड़-जैसी एक आवाज भी होती है। 


इन ६-७ स्थितियों में प्रमुख ये चार हैं- . 


[क] [ब 


जा 
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इस प्रकार स्वर-यंत्न स्वर-तंत्रियों और मिथ्या स्वर-तंत्ियों के सहारे ध्वनियों 
के उच्चारण में पर्याप्त काम करता है । वस्तुतः यही वह पहला ध्वनि-अवयव है, जहाँ 
प्रश्वास के सहारे ध्वनि उत्पन्न करना आरम्भ होता है। साथ ही किसी भाषा की 
कोई भी ध्वनि ऐसी नहीं है, जिसके निर्माण में इस अंग का हाथ न हो । 


स्वर-यंत्न, स्वर-तंत्रियों के सहारे ही नहीं, अपितु अपने पूरे शरीर के साथ, 
अर्थात्‌ पूरा स्वर-यंत् भी ध्वनियों के निर्माण में सहायता देता है। अफ्रीका की कई 
भाषाओं में पायी जाने वाली अंतर्मुखी या अंतःस्फोट (¡०1051९) ध्वनियाँ इसी 
प्रकार की हैं। उच्चारण में पूरा ध्वनियंत्र कुछ नीचे कर लिया जाता हू। 


सुख-विवर, नासिका-विवर और कौवा- स्वर-यंद् के ऊपर उसका ढक्कन 
(अभिकाकल) होता है, जिसके सम्बन्ध में हम ऊपर विचार कर चुके हैं । उसके ऊपर 
वह स्थान आता है, जिसे हम चौराहा (०7०७/०) कह सकते हैं। यह एक खाली 
स्थान है जहाँ से चार मागं (१. शवास-नलिका, २. भोजन-नलिका, ३. मुख-विवर, 
और ४. नासिका-विवर) चारों ओर जाते हैं। जिस प्रकार इस चौराहे के बीच 
अभिकाकल है, उसी प्रकार ऊपर जीभ के स्वरूप का मांस का छोटा-सा भाग उस 
स्थान पर होता है, जहाँ से नासिका-विवर और मुख-विवर के रास्ते फूटते हैं । इस 


छोटी जीभ को 'कोवा' या 'अलिजिह्व' कहते हैं। इसका भी कार्य कोमल तालु के 
पाथ अभिकाकल की भांति कभी-कभी मार्ग अवरुद्ध करना है । 


(क में दोनों स्वरतन्त्रियाँ अलग-अलग हैं । यह साँस लेने की तथा भ्रघो' 
ध्वनियों को स्थिति है। 'ख' में दोनों समीप हैं । यह घोष ध्वनियों की स्थिति. है। 
“ग में दोनों एक-दुसरी से सटी हैं। यह बन्द हो जाने की स्थिति है। 'घ' में दोनों ई 

भाग में सरी हैं, ओर नीचे केवल ] खुला है । यह जपित या फुसफुसाहट को 
स्थिति है । अधोष उन ध्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में स्वराय में 


€ '्नाइ' iced : 
दा की हैं, जिनके उच्चारण में स्वरतम्न्रियों में, कर 
दोनों ” उनके बीच से झाती गा के न से, कम्पन होता है । कानों को 
हाष रखकर इस कम्पन का अनुभव कम न हाय रखकर, या सिर से ऊपर 
'ग, क) ध्वनियों का बार-बार उच्चारण करके पल र र i 
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कौवा को कोमल तालु के साथ हम तीन अवस्थाओं में पाते हैं। पहली तो 
इसकी स्वाभाविक और साधारण अवस्था है, जिसमें यह ढीला होकर नीचे की ओर 
लटका रहता है, म्‌ंह बन्द रहता है और श्वास अबाध गति 
से नासिका-विवर से होकर आता-जाता है। स्वाभाविक 
तै रूप से श्वास लेने की अवस्था यही होती है । किसी की 
क | बात सुनकर जब हम मुंह को बिना खोले हुए हूं' कहते 
| हैं, तो वह इसी दशा में उच्चरित होती है 1. 


i 


दूसरी अवस्था में कोवा तनकर नाक के रास्ते को 
बन्द कर देता है और श्वास-नलिका से आई हवा को नासिका- 
विवर में तनिक भी नहीं जाने देता, अतः वायु मुख-विवर 
से आती-जाती है। मौखिक स्वरों और व्यंजनों का उच्चारण 
इसी दशा में होता है । 


तीसरी और अंतिम अवस्था उस समय की है, 
जब कोवा न तो ऊपर तनकर नासिका-विवर को रोकता : 
है और न नीचे गिर कर नुख-विवर को । वह मध्य में 
रहता है, अतः श्वास, नासिका और मुख दोनों से होकर / 
निकलता है । अनुनासिक स्वरों का उच्चारण इसी अवस्था 


में होता है । टु ~~ क 
उपयुक्त तीन स्थितियों में दूसरी और तीसरी ह | 

में कौवा भाषा-ध्वनियों के उच्चारण में बहुत सहायक | 
/ 


होता है, क्योंकि अधिकांश ध्वनियाँ इन्हीं दो प्रकारों 

की होती हैं । किन्तु, यह तो कोवे का सामान्य कार्य है, जिसकी आवश्यकता अधिकांश 
भाषाओं में होती है। कुछ भाषाओं में यह विशेष प्रकार की ध्वनियों के उच्चारण में 
प्रत्यक्षतः भी सहायक होता है। इस प्रकार की ध्वनियाँ अलिजिह्वीय (०७६०) 
कहलाती हैं । इनके उच्चारण में कौवा या तो जिह्वापश्च (या जिह्वामूल) से स्पर्श 
करके (हिन्दी-उर्दू 'क्र, या उसी का घोष रूप जो फारसी में है) स्पर्शध्वनि उत्पन्न 
करता है, या एस्किमो भाषा का अनुनासिक स्पर्शं (ङ) उत्पन्न करता है, या उसके _ : 
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समीप होकर संघर्षी ध्वनि (हिन्दी, अरबी ख, ग्र) उत्पन्न करता है, या फिर उत्क्षेप 
या लुंठन करके फ्रांसीसी 'र' ध्वनि (जो 'ग्र' जैसी सुनाई पड़ती है) उत्पन्न करता है। 

तालु, जिह्वा, दन्त और ओष्ठ- कौवे के एक ओर नासिका-विवर है और 
दूसरी ओर मुख-विवर । नासिक्ा-विवर में और कोई भी ऐसा अंग नहीं है, जिससे 
ध्वनि उत्पन्न करने में कुछ सहायता मिले, अतः उसे छोड़कर मुख-विवर पर विचार 
किया जा सकता है। 

मुख-विवर में ऊपर की ओर तालु है, जिसके कंठ-स्थान और दाँतों के बीच 
में क्रम से ४ भाग हो सकते हैं : १. कोमल तालु, २. मुर्डा, ३. कठोर तालु, तथा 


EON ॒ 


४. वत्सँ । जिह्वा के विभिन्न भागों को इनसे स्पर्श कराकर विभिन्न ध्वनियाँ उच्चरित 
की जाती हैं । 


Th 


ज्ठ 
मूड फोमख 


मुख-विवर के निचले भाग में जिह्वा है। जिह्वा उच्चा- 

रण-अवयवों में सबसे प्रमुख है, इसी कारण इसके पर्याय 'वाणी' 

ङ 'जबान' (अरबी) या 11787& (लैटिन) आदि भाषा के पर्याय 

प बन गये हैं। प्रायः सभी भाषाओं की अधिकांश ध्वनियां जीभ 

5 की सहायता से ही बोली जाती हैं। साधारण अवस्था में जीभ 

नीचे ढीली पड़ी होती है । बोलने में वायु-अवरोध या विशेष 

आकृति का गूंजःविवर (7९०००००९ ३०७९7) बनाने के लिए हम इसका 
प्रयोग करते हैं । जिह्वा को पाँच भागों में बाटा जा सकता है । 


कभी-कभी इनके 'जिह्वोपाग्र' 


(जिह्वामध्य से कुछ आगे) आदि अन्य पाठ २एशव ३मक्य ४अग्र शक 
अवांतर भेद भी किये जाते हैं। - ही ति छि न क कुलो 
ध्वनि-उच्चारण में इन सभी भागों कि 


का अलग-अलग महत्त्व है। साथ ही : 
अभिकाकल कोवे की भाँति जिह्वा की विभिन्न अवस्थाएँ भी होती हैं । इन सब का 
सविस्तार वर्णन ध्वनियों के वर्गीकरण के प्रसंग में मिलिगा। जीभ, दाँत तथा तालु के 
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विभिन्न भागों को छूकर या उनके समीप आकर या उत्क्षेप-लोड़न आदि करके ध्वनियों 


का निर्माण करती है । 
मुख-विवर में तालु तथा 


जिह्वा के बाद तीसरे प्रधान अंग 
ड दाँत हैं, जो भोजन करने के अति- 


4---अग्न —~ ट रिक्त बोलने में भी हमारी सहा- 

==--मूज यता करते हूँ । इनके भी (१) मूल 
आओर(२) अग्र ये दो भाग किये 
जा सकते हैं। 


कभी-कभी दोनों के बीच में एक मध्य भाग भी मानने की आवश्यकता पड़ती 
है । ध्वनि-निर्माण में ऊपर के दाँतों का ही अधिक महत्त्व है। ये नीचे के ओष्ठ या 
जीभ से मिलकर या उसके समीप होकर ध्वनि-निर्माण करते हैं । 

ध्वनि से सम्बन्ध रखने वाले अंतिम अंग ओष्ठ हैं। ये आपस में मिल या 
प्रास आकर या दाँत की सहायता से ध्वनियाँ उत्पन्न करते हैं । 

हम ध्वनि फंसे उत्पन्न करते हैं ?-हारमोनियम या बिगुल आदि वाद्ययंत्रों 
की भाँति हम लोग भी वायु की सहायता से बोलते हैं। यह वायु दो प्रकार 
की है। एक तो वह है जो नाक या मुंह के. मागं से भीतर, खींचते हैं। 
यह बाहर की साफ हवा होती है। इस शुद्ध हवा से, दुःख है कि, हम लोग 
अधिक ध्वनियाँ उच्चरित नहीं कर पाते । कुछ भाषाओं की आश्चयं आदि 
की ध्वनियाँ तथा अफ्रीका, अमरीका आदि की कुछ क्लिक आदि घ्वनियों के उच्चारण 
में ही यह हवा हमारा काम दे पाती है । दूसरे प्रकार... की. हवा वह है-जो. फेफड़े-की 
गन्दगी साफ करके बाहर -निकलती है। सच पूछा जाय तो .यह दूसरी हवा (जो 
पहली का गंदा रूप मात्र है) ही संसार की प्रायः सभी भाषाओं के बोलने में हमारी 
सहायता करती है । पहली, हवा 'श्वास' है, दूसरी '्रश्वास' । 

फेफड़े की सफाई करने के पश्चात्‌ वायु श्वास-रूप में श्वास-नलिका के पथ 
से बाहर चलती है। स्वर-यंत के पूर्वं इसमें किसी भी प्रकार का विकार नहीं होता । 
सर्वप्रथम हम स्वर-तंत्रियों की सहायता से इसे मनमाना रूप देते हूँ । उससे आगे चल 
कर आवश्यकतानुसार नासिका-विवर, मुख-विवर या दोनों से थोड़ा-थोड़ा निकालते 
हैं । ऐसा करने में कौवा भी हमारी सहायता करता है। वहाँ से मुख-विवर में जाने 
वाली हवा का हम आवश्यकतानुसार जिह्वा, कंठ, तालु, दाँत और ओष्ठ के सहारे 
इच्छित रूप देकर बाहर निकालते हैं, जो बाहर आकर ध्वनि की संज्ञा पाती है। 
साथ ही आवश्यक होने पर इसके एक अंश को नासिका-विवर (अनुनासिक ध्वतियों 
को उच्चरित करने में) से निकालते हूं। 
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-सांबह्िक अथवा प्रासरणिक ध्वनि बिज्ञान (Acoustic Phonetics) 

भौतिकी में इसे केवल ध्वनिविज्ञान कहते हैं। मैंने इसे इस आधार पर यह 
नाम दिया है कि भाषाविज्ञान में इसके अंतर्गत इस बात का अध्ययन किया जाता 
है कि कसे ध्वनि लहरों द्वारा वक्ता के मुंह से श्रोता के कान तक से जाई जाती है। 
ऐसा होता है कि फेफड़े. से-चली हवा घ्वनि-यंत्नों की सक्रियता के कारण आन्दोलित 
होकर निकलती है और बाहर की वायु में अपने आन्दोलन के अनुसार एक विशिष्ट 
प्रकार के कम्पन से लहरें पैदा कर देती है.। ये लहरें ही सुनने वाले के कान तक 
पहुँचती हैं, और वहाँ श्रवणेन्द्रिय में कम्पन पैदा कर देती हैं। सामान्यतः इन ध्वनि- _ 
लहरों की चाल ११००-१२०० फीट प्रति सेकेंड होती है । ज्यों-ज्यों ये लहरें आगे 
बढ़ती जाती हैं, इनकी तीव्रता घटती जाती है । इसी कारण दूर के व्यक्ति को ध्वनि 
धीमी सुनाई पड़ती है। अनेक यंत्रों के सहारे भौतिकशास्त्र में इन लहरों का बहुत 
गम्भीर अध्ययन किया गया है, किन्तु भाषाविज्ञान में उसकी बहुत अधिक उपयोगिता 
नहीं है । 
शरावणिफ ध्यनिविज्ञान (Auditory Phonetics) 

इसमें इस बात का अध्ययन होता है कि हम कैसे सुनते हैं। इस बात को 
स्पष्ट करने के लिये संक्षेप में कान,की वनावट फो देख लेना होगा.। हमारा कान 
तीन भागों में बेटा है, जिसको क्रम से “बाह्य कणं', “मध्यवर्ती कर्ण” और 'अभ्यंतर 
कर्ण” कह सकते हैं। बाह्म कर्ण के भी दो भाग किये जा सकते हैं। एक तो बह 
भाग है जो ऊपर टेढ़ा-मेढ़ा दिखाई देता है । यह भाग सुनने की क्रिया में अपना 
कोई विशेष महत्त्व नहीं रखता । दूसरा भाग छिद्र या कर्थ-नलिका के बाहरी भाग 
से आरम्भ होकर भीतर तक जाता है। इस भाग की या कर्ण-नलिका की लम्बाई 
लगभग एक इंच होती है। नलिका के भीतरी छिद्र पर एक झिल्ली होती है जो 
बाह्य कर्ण को मध्यवर्ती कर्ण से संबद्ध करती है । 


मध्यवर्ती कर्ण एक छोटी सी कोठरी है, जिसमें तीन छोटी-छोटी 
अस्थियाँ होती हैं। इन अस्थियों का एक' सिरा बाह्य कर्ण की झिल्ली से 
जुड़ा रहता है, और दूसरी ओर इसका सम्बन्ध अभ्यन्तर कर्ण के बाहरी 
छिद्र से होता है। इसके पीछे अभ्यन्तर कर्ण आरम्भ होता है। इस भाग 
में शंख के आकार का एक अस्थि-समूह होता है। इसके खोखले भाग में उसी 
आकार की झिल्लियाँ होती हैं । इन दोनों के बीच में एक प्रकार का द्रव पदार्थ भरा 
रहता है । इस भाग के भीतरी सिरे की झिल्ली से श्रावणी शिरा के तन्तु आरम्भ 
होते हैं, जो मस्तिष्क से सम्बद्ध रहते हैं। ध्वनि की लहरें जब कान में पहुँचती हैं 
तो बाह्य कर्ण की भीतरी झिल्ली (या कान का पर्दा) पर कम्पन उत्पन्न करती हैं । 
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इस्‌ कम्पन का प्रभाव मध्यवर्ती कर्ण की अस्थियो द्वारा भीतरी कर्ण के द्रव पदार्थ 
पर पड़ता है और उसमें लहरें उठती हँ, जिसकी सूचना श्रावणी शिरा के तन्तुओं 
द्वारा मस्तिष्क में जाती है, और हम सुन लेते हैं । 
ध्वनि, हवा तथा अन्य संबद्ध अणुओं में कम्पन-रूप में होती है। यह कम्पन 

प्रति सेकेण्ड 'फ्रीक्वेन्सी' या 'आवृत्ति' कहलाता है । यह आवृत्ति कम या अधिक हो 
सकती है । सामान्यतः आदमी का कान कुछ से लेकर २०,००० आवृत्ति तक की 
ध्वनि सुन सकता है । किन्तु साफ और समझने लायक बह केवल ९० से १०,००० 
तक ही सुन सकता है । सुनने की दृष्टि से काफी साफ आवाज केवल २०० से २००० 
के बीच में मानी गयी है, और बहुत ही साफ १००० से २००० के बीच। 
ध्वनि क्या है :-- 

किसी भी वस्तु से किसी भी तरह का कुछ ऐसा हो जो सुना जा सके, उसे 
सामान्यतया 'ध्वनि' कहते हैं । पानी में मछली के कूदने से या किसी के सिर पर डंडा 
मारने से जो भी आवाज होगी, उसे ध्वनि कहेंगे । इस प्रकार ध्वनि का क्षेत्र बहुत 
विस्तृत है । वैज्ञानिक दृष्टि से ध्वनि वायुमंडलीय दाव (2४7105९7० 01९$501९) 
में परिवर्तन या उतार-चढ़ाब (४६72४०1) फा नान है । यह परिवर्तन वायुकणों 
{air-Partic।ऽ) के कवाद (००7९55०7) तथा विरलन (727९2९11०) के 
फारण होता है । भाषा के प्रसंग में या भाषाविज्ञान में जिस ध्वनि का विचार किया 
जाता है, वह इतनी व्यापक नहीं है। सामान्य ध्वनि से अलग करने के लिये उसे 
'आषाध्वनि' (४९९०-५०५०१ या ००९) या वाक्स्वन संज्ञा से अभिहित किया 
गया है । “पाबा-ध्वनि' भाषा में प्रयुक्त ध्वनि की वह लघुतम इकाई है, जिसका 
उच्चारण और भोसव्यता की दृष्टि से स्वतंत्र व्यक्तित्व हो । संक्षेप में भाषा में 
प्रयुक्त ध्वनि ही भाषाध्वनि है। आगे प्रायः सर्वत्र संक्षेप और प्रचलन की दृष्टि से 
“आाषा-ध्वनि ' के स्थान पर केवल 'ध्वनि' शब्द का ही प्रयोग किया जायया । 


ध्वनियो का वर्गीकरण 

ऊपर हम देख चुके हैं कि (क) ध्वनियाँ उच्चरित होती हैं, (ख) उच्चरित 
होकर वक्ता के मुंह से ओता के कान तक पहुंचती हैं, तथा (ग) श्रोता द्वारा सुनी 
जाती हैं । चस्तुतः इन तीनों ही आधारों पर ध्वनियों का वर्गोकरण और नामकरण 
किया जा सकता है, किन्तु अंतिम दो में कुछ कठिनाइयाँ हैं । 

जहाँ तक श्रवण का प्रश्न है, दो कठिनाइयाँ हैं : (अ) इस पर आधारित 
वर्गीकरण वस्तुनिष्ठ (०४।००४।४९) न होकर आत्मनिष्ठ (5००८०४४९) होगा; एक 
को जो ध्वनि बहुत 'मधुर' लगेगी दूसरे को “कम मधुर' लग सकती है; (आ) किसी 
भी भाषा में इसके लिए ऐसे पर्याप्त शब्द नहीं हैं जो एक-दूसरे से स्पष्टतः 
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हों । हिन्दी में भी मात्र मधुर, मीठी, ककंश, भारी, पतली, मोटी, भर्राई, उखड़ी, 
टूटी आदि कुछ ही शब्द हैँ। 


जहाँ तक ध्वनि तरंगों का प्रश्न है, इनका अध्ययन बहुत व्ययसाध्य है तथा 
अत्यंत सूक्ष्म यंत्रों से ही हो सकता है, अतः कम व्यावहारिक और कठिन है। भाषा- 
विज्ञान में ध्वनियों के वर्गीकरण का आधार इसीलिए इन्हें भी नहीं बनाया जा 
सकता । वास्तविकता तो यह है कि इन तरंगों का भली-भाँति अध्ययन-विश्लेषण 
भौतिकशास्त्री के लिए ही संभव और विशेष उपयोगी है, भाषाशास्त्री के 
लिए नहीं । 

शेष रहता है पहला आधार । वस्तुतः यह आधार बहुत अच्छा नहीं है। 
ध्वनि पैदा करने वाले अवयवों के आधार पर ध्वनि का नामकरण तो वैसा ही है, 
जैसे कोई मेज पर हाथ से मारे तो (निकलने वाली आवाज को हम 'हाथ-मेज आवाज' 
नाम दें । यह नाम कितना हास्यास्पद है, कहुने की आवश्यकता नहीं । इसी प्रकार _ 
“यप्पड़-मुह-ध्वनि', 'डंडा-पीठ-ध्वनि' या 'सिर-दीवाल-ध्वनि’' भी नाम रखे जा सकते 
हैं, पर ये सभी वस्तुतः नाम नहीं हैं, अपितु नाम की. विडंबना है । कहना न होगा 
कि मुँह से निकलने वाली घ्वनियों को भी 'इंतोष्ठ्य' या 'दवयोष्ठ्य' आदि कहना 
उसी रूप में और उतना ही हास्यास्पद है, किन्तु अन्य दोनों आधारों के अव्यावहारिक 
होने पर हार कर भाषाविज्ञानविदों को इसी का सहारा लेना पड़ा है। यों यह 
प्रसन्नता का विषय है कि हास्यास्पद होते हुए भी यह आधार बिल्कुल ही अव्ययसाध्य, 
वस्तुगत एबं सरल है, और इसके आधार पर बिना किसी विशेष परेशानी के ध्वनियों 
का नामकरण, वर्गीकरण आदि किया जा सकता है। यों इसमें थोड़ी-बहुत सहायता 
अन्य दो तथा ध्वनियों के प्रयोग की भी ली जा सकती और ली जाती है। 
स्वर और व्यंजन 

ध्वनियों का सबसे प्रचलित और प्राचीन वर्गीकरण 'स्वर' और “व्यंजन! रूप 
में मिलता है । भारत में यों तो स्वर तथा व्यंजन के अंतर के संकेत पहले भी 
(ब्राह्मणों तथा आरण्यको में) मिलते हैं किन्तु स्पष्ट रूप से इसे सर्वप्रथम कहने का 
श्रेय महाभाष्यकार पतंजलि (ररी सदी ई० पू०) को है। वे. कहते हैं : 'स्वयं राजन्ते 
स्वरा अन्वग्‌ भवति व्यंजनमिति' अर्थात्‌ स्वर स्वतंत्र हैं, व्यंजन उन पर आधारित ` 
हैं। बाद में याज्ञवल्क्य शिक्षा, वृत्तित्रयवातिक आदि कई अन्य ग्रन्थों में भी इसी 
बात को भुमाफिरा कर कहा गया है। इस प्रकार भारतीय परम्परा में माना और 
कहा जाता रहा है 'स्वर उन घ्वनियों को कहते हैं जो स्वयं उच्चरित होते हैं, 
इसके विपरीत व्यंजन उन घ्वनियों को कहते हैं जो स्वर को सहायता से उच्चरित 


होते हैं। यूरोप में ररी सुदी ई० पू० में ही प्रसिद्ध .ब॑याकरण क्सने भी स्वर- 
व्यंजन को ठीक इसी प्रकार परिभाषित किमा है। न 
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कहना न होगा कि भारत और यूरोप द्वारा प्रस्तुत यह परिभाषा कि व्यंजन वे 
हैं, जिनका उच्चारण स्वर की सहायता के बिना नहीं हो सकता और स्वर वे हैं, 
जिनका हो सकता है, बहुत ठीक नहीं है। कई भाषाओं में ऐसे पूरे-के-पूरे शब्द हैं, 
जिनमें एक भी स्वर नहीं है । अतः व्यंजन के स्वर को सहायता के बिना न उच्चरित 
होने की तो बात ही क्या, पुरे शब्द स्वर की सहायता के बिना उच्चरित हो सकते 
हैं । रूमानिया तथा अफ्रीका की भाषाओं में ऐसे शब्द हैं । उदाहरणार्थं;..अफ्रीका.की 
इवो भाषा में .ङगृङ्ग्ङ्गड्‌ . (पार्सल).। चेक भाषा का तो. एक पूरा वाक्य ऐसा 
हे, जिनमें एक भी स्वर नहीं है--$0० 07४: 8८ 101. गले (अपने) में उंगली 
दवाओ ] स, श, ज्‌ आदि संघर्षी व्यंजनों का उच्चारण तो बड़ी सरलता से किया जा 
सकता है ।* इस प्रकार स्वर-व्यंजन की उपर्युक्त परिभाषा ठीक नहीं है। दोनों का 
ही उच्चारण किया जा सकता है । आजकल स्वर-व्यंजन को सामान्यतः इस रूप में 
परिभाषित किया जाता है । 


“स्वर थह ब्वमि है जिसके उच्चारण में हुवा अबब गति से मुख-विवर से 
निकल जाती हू ।' क 0 

“हजन वह ध्वनि है, जिसके उच्चारण में हवा वाध गति से नहीं निकलने ` 
पाती । या तो इसे पू अयसद्ध होकर फिर आगे बढ़ना पड़ता है, या संकीर्ण माग 
से घर्षण खाते हुए निकलना पड़ता है, या मध्य रेखा से हटकर एक या दोनों पारयां 
से निकलता पड़ता है, या किसी भाग को कंपित करते हुए निकलना पड़ता है । इस | 
प्रकार, घायुमार्ग में पूर्ण या प्रपूर्ण अवरोध उपस्थित होता है। 


किन्तु ये परिभाषाएं मालन काम-चलाऊ हैं क्यों कि य, व, ह की तुलना में 
ई, ऊ में अवरोध कहीं अधिक होता है। वास्तविकता यह है कि ध्वन्यात्मक 
(P०९६०) स्वर पर स्वरःव्यंजन में पूर्णतः भेदक रेखा खींचना प्रायः असंभव है। 
पूरी स्थिति को यों रखा जा सकता है। 


स्पर्श स्पर्श संघर्षी संघर्षी अर्घ व्यंजन अर्घ स्वर स्वर 


अर्थात्‌ क-ख रेखा को ध्वनि का प्रतीक मानें तो इसके एक सिरे पर स्पर्श _ 
` व्यंजन हैं तो दूसरे सिरे पर स्वर हैं तथा बोध बीच में हैं । व्यंजनत्व सबसे अधिक 
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स्पशं में है, उससे कम स्पर्श संघर्षो में तथा इसी प्रकार आगे भी । इसी प्रकार 
स्वरत्व सबसे अधिक स्वर में है, उससे कम अर्धस्वर में तथा इसी प्रकार आगे 
भी, अर्धव्यंजन में पाशविक, प्रकंपित, नासिका तथा उतिक्षप्त आते हैं। मैं अर्धस्वर 
सें य, व के अतिरिक्त 'ह' को भी रखना चाहुँगा । 

उपर्युक्त बातों के बावजूद यदि स्वर और व्यंजन में अन्तर दिखाना ही हो 
तो निम्नांकित बातें कही जा सकती हैं :-- 

(१) स्वरों का अकेले उच्चारण किया जा सकता है किन्तु व्यंजनों में स, 
श, ज आदि केवल संधर्षी व्यंजनों का शेष के पहले (अब) या वाद में (जा) स्वर 
होने पर ही उच्चारण संभव है । 

(२) सभी स्वरों का उच्चारण देर तक किया जा सकता है। व्यंजनों में 
केवल संघर्षी ही ऐसे हैं, शेष का उच्चारण देर तक नहीं हो सकता । 

(३) एक-दो (ई, ऊ) अपवादों को छोड़कर अधिकांश स्वरों के उच्चारण 
में मुख-विवर में हवा गूंजती हुई विना विशेष अवरोध के निकल जाती है । अधिकांश 
व्यंजन इसके बिरोधी हैं, और उनमें पूर्ण या अपूर्ण अवरोध हुवा के मार्ग में व्यवधान 
उपस्थित करता है । 

(४) सभी स्वर आक्षरिक (४112७०) होते हैं। संध्यक्षरों ( diphthong) 
में अवश्य कुछ स्वरों का अनाक्षरिक स्वरूप दिखाई पड़ता हैं, किन्तु यह अपवाद- 
जैसा है। दूसरी ओर प्रायः सभी व्यंजन सामान्यतः अनाक्षरिक (7००-५11९) 
होते हैं । अपवादस्वरूप न्‌, र्‌, ल्‌ आदि चार-पाँच व्यंजन ही कभी-कभी कुछ भाषाओं 
. में आक्षरिक रूप में दृष्टिगत होते हैं । इस अंतर का आधार भाषा में प्रयोग है । 

(५) मुखरता (5010719) की दृष्टि से भी स्वर-व्यंजन में भेद है । स्वर 
अपेक्षाकृत अधिक मुखर होते हैं और व्यंजन कम मुखर । कुछ अपवाद भी हैं, किन्तु 
वे अपवाद ही हैं। यों, जैसा कि इसी अध्याय में अन्यत्र दिखाया जायेगा, इसी दुष्ट 
से स्वरों और व्यंजनों के अलग-अलग स्वर बनाये जा सकते हैं। यह आधार श्रव- 
णीयता का है । 


(६) आसिलोग्राफ आदि यंत्रों में स्वर और प्रमुख व्यंजनों की लहरों में भी 
अन्तर मिलता है । हाँ, यह अवश्य है कि र्‌, म्‌ आदि कुछ व्यंजनों की लहरें प्रकृति 
की दृष्टि से स्वर और व्यंजन के बीच में आती हैं । 

(७) व्यंजनों का उच्चारण मुंह में स्थान-विशेष से होता है, किन्तु स्वरों का 

उच्चारण किसी एक निश्चित स्थान से नहीं होता। वह पूरे मुख विवर में होने वाली 
एक प्रकार की गूंज होता है । 
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(८) ध्वन्यात्मक (?॥००९४।८) दृष्टि से स्वर-व्यंजन में स्पष्ट भेद करना 
कठिन है, किंतु भाषां विशेष में स्वनिमिक (P10९८) दुष्टि से उनको अलगाया 
जा सकता है। 
स्वरों का वर्गोकरण 
स्वरों के बर्गीकरण के आधार 

स्वर ध्वनियां एक प्रकार को गूंज होती हैं। मौखिक स्वरों में यह गूंज मुख- 
विवर में होती है, तथा अनुनासिक स्वरों में गूंज मुख-विवर तथा नासिका-विवर 
दोनों में होती है । मुख-विवर में गूंज मुख-विवर के स्वरूप पर निर्भर करती है। 
वह चौड़ा होगा तो एक प्रकार की गूंज होगी तथा सकरा होगा तो दूसरे प्रकार की । 
- इसका आशय यह हुआ कि किसी भाषा में जितने स्वर होते हैं, उनके उच्चारण 
में उसने ही प्रकार के स्वरूप मुख-विवर को देने पड़ते हँ । यह स्वरूप नीचे का 
जबड़ा, जीभ, कौआ, ओष्ठों की स्थिति आदि पर निर्भर करता है । इसके अतिरिक्त 
स्वर की मात्रा इस बात पर निर्भर करती है कि गूंज कब तक हो रही है। इन 
दृष्टियों से स्वरों का वर्गीकरण पिताक सारण पर किया जा सकता है । 


अग्र 

(१) जीभ का भाग--किसी स्वर के उच्चारण में जीभ का अग्रभाग महत्वपूर्ण 

काये करता है, तो किसी में मध्य और किसी में पश्च । इस आधार पर स्वर तीन 
“प्रकार के होते हैं अग्र स्वर (जैसे हिन्दी मे ई,इ, ए, ऐ, ) मध्य स्वर (जैसे हिन्दी में 
अ, आ,) पश्च स्वर (जैसे हिन्दी में ऊ.उ, ओ, औ, ओं) । 

(२) जीभ फे व्यवहृत भाग को स्यिति-जीभ का व्यवहृत भाग (चाहे वह 
अग्न हो, मध्य हो या पश्च) कभी तो ऊपर तालू के काफ़ी पास चला जाता है (संवृत्त), 
कभी बिलकुल नीचे रहता है (विवृत), और कभी संवृत्त के पास रहता है (अध संवृत्त), 
और कभी विवृत के पास (अर्ध विवृत) इस प्रकार चार भेद हुए: संवृत्त स्वर / 
(जैसे हिन्दी ई, इ, ऊ; उ), अधं संवृत स्वर (जैसे हिन्दी ए, ओ), अर्घ विवृत स्वर 
(जैसे हिन्दी ऐ, अ,मौ, ऑं)तथा विवृत स्वर (जैसे हिन्दी आ) । 
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(३) ओष्ठों की स्थिति-ओष्ठों को वृत्ताकार करके जिन स्वरों का उच्चारण 
होता हैं उन्हे वृत्तमुखी स्वर (जैसे हिन्दी ऊ, उ, औ, ओ, ओं) तथा जिनका बिना ऐसा 
किये उच्चारण होता है उन्हें आबुत्तमुखी स्वर (जैसे हिन्दी अ, आ, इ, ई, ए, ऐ) 
कहते हैं, ये दो मुख्य भेद हैं। यों, गौणतः पूर्णबृत्तमुखी (अ) अल्पवृत्तमुखी (औँ) 
उदासीन (अ) तथा पूर्णविस्तृत (ए) आदि अन्य की भेदोपभेद किये जा सकते हैं। 

(४) माद्रा--मात्ना का अर्थं स्वर के उच्चारण में लगने वाले समय की मात्रा है। 
इस आधार पर मुख्यतः दो भेद होते हैं हरस्व स्वर (जैसे हिन्दी अ, इ, उ ) तथा दी्ं- 
स्वर ( हिन्दी आ, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ )। गौणतः दो भेद और होते हैं: स्वार्थ स्वर 
जो ह्लस्व स्वर से भी कम समय में उच्चरित हो जैसे कुछ लोगों के उच्चारण में ब्रह्म, 
सम्य, विश्व आदि में अन्त में सुनाई पड़ने वाला अ, अथवा स्टेशन, स्टूल, स्त्री, आदि 
के बहुत से लोगों के उच्चारण में प्रारम्भ में सुनाई पड़ने वाली बहुत हलकी सी, इ, । 
प्लल स्वर-जो दीध से भी कुछ दीघं हो। 'ओऽम,' में 'ओ' ऐसा ही स्वर है, जिसके 
बाद का ३ प्लुत का ही द्योतक है । इस्तोनियम.भाषा. में प्रायः सभी स्वरों के बीच 
ह्लस्व-दीर्घ और प्लुत रूप मिलते हैं । 

(५) कोवे को स्थिति-इस आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं: (फ) मौखिक 
स्वर--जिसके उच्चारण के समय कौआ ऊपर उठ कर नासिका-विवर को वन्द कर लेता 
है, और सारी-की-सारी हवा मुँह से ही निकलती है। हिन्दी के अ, आ, इ, ई आदि 
ऐसे ही स्वर हैं । (ख) अनुनासिक स्वर-जिससे उच्चारण में कौआ बीच में लटकता 
रहता है अतः हवा का कुछ अंश नाक से भी निकलता है, हिन्दी' के आं', अं', इे, उँ, 
ॐ ऐं' आदि स्वर ऐसे ही हैं। अनुनासिक स्वर दो प्रकार के हो सकते हैं (अ) पूर्ण 
अनुनासिक स्वर-जैसे 'हाँ' का, 'आँ' (आ) अल्प अनुनासिक स्वर-जैसे “राम,' का 'आ' । 

(६) जीम के अचल या चल होने के आधार पर--इस आधार पर स्वर दो 
प्रकार के होते हैं: (क) मूल स्वर-जिसके उच्चारण में जीभ अचल रहती है, अर्थात्‌ किसी 
एक स्थिति में रहती है। हिन्दी के मानव रूप में सामान्यतः सभी स्वर ऐसे ही हैं । ऊपर 
के स्वर चतुर्भुज में गुणे (% ) के चिल्ल द्वारा जीभ की अचल स्थिति ही दिखाई गई है। 
(ख) संयुक्त स्वर-ऐसे स्वरों के उच्चारण में जीभ एक स्वर-स्थिति से चलकर 
हि स नि में 'वैयाकरण' में 'ऐ' के उच्चारण में जीभ 'अ' 

ड्‌ ओर जाती 'कौवा' के 'औ' में 'अ' 
हे ताक ओर जाती है ती है। इसी प्रकार 'कौवा' के 'ओ' में 'अ 


वेयाकरण' में 'ऐ' 
का उच्चारण 


अ 
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(७) मुंह को मांसपेशियों को शिथिलता-बुढ़ता--इस आधार पर स्वरों के दो 
भेद होते हैं : (र) शिथिल-जैसे अ, इ, उ आदि हृस्व स्वर। (ख) बृढ़-जैसे इ, 
ऊ आदि दीर्घ स्वर । सभी स्वर समान रूप से शिथिल या दृढ़ नहीं होते, इसीलिए 
और गहराई में जाकर इनके 'पूर्ण' तथा 'अल्प' आदि कई उपभेद भी किये जा सकते 
हं । कुछ लोग केवल संवृत स्वरों का ही इस दृष्टि से वर्गीकृत करते हैं । 


(८) स्वर-तंत्रियों गी ह्थति-पीछे घोष-अघोष पर विचार किया जा चुका है। 
स्वर-तंत्रियों की स्थिति के आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं : (छ) घोष स्वर-भ्रायः 
सभी भाषाओं में सभी स्वर घोष स्वर होते हैं, अर्थात्‌ उनके उच्चारण में स्वर-ततियाँ 
एक-दूसरे के बहुत निकट होती हैं । (ख) अघोष स्वर-अपवाद स्वरूप कुछ भाषाओं 
में कुछ विशेष स्थितियों में अघोष स्वर उच्चरित होते हैं, जिनके उच्चारण के समय 
स्वर-तंतियाँ एक -दूसरी से इतनी निकट नहीं होती कि उनके बीच से निकलने वाली 
हवा स्वर-तंत्रियों से किनारों से टकराकर घर्षण करती हुई निकले, ऐसे स्वर को फुस्फु- 
साहटवाला स्वर या जपित स्वर भी कहते हैं । अवधी में 'जाति' 'होथ्‌' के 'इ' , 'उ' 
ऐसे ही स्वर हैं । अघोष स्वरों को प्रायः नीचे छोटा वृत्त का चिह्न लगाकर लिखते हैं । 

इसी प्रसंग में मर्मेर स्वर (771५ ४०४९।) का भी उल्लेख किया जा 
सकता है। इसे अधिकांश विद्धानों ने घोष और जपित के बीच की स्थिति माना 
है, इसीलिए इसे उद्घोष (1181-५००८१) कहते हैं । इसके साथ एक रगड़-जंसी 
आवाज सुनाई पड़ती है । इसमें हवा का दबाव घोष और जपित दोनों प्रकार के 
स्वरों से कुछ कम होता है ।बलाघातहीन अक्षर के स्वर कभी-कभी ऐसे होते हैँ। 
०४2४० के प्रथम 0 का स्वरूप कुछ लोगों के अनुसार ऐसा ही है 


बीमार या कमजोर आदमी द्वारा बोले गये अधिकांश स्वर इसी प्रकार के हो 
जाते हैं । हिन्दी में 'यह', 'वह' आदि शब्दों में जव 'ह' प्रायः अनुच्चरित-सा होता है, 
पूर्ववर्ती 'अ' ममेर स्वर हो जाता है। भाषा के विकास में 'ममंर स्वर' धीरे-धीरे 
“ लुप्त हो जते हैं। मर्मरता की कमी-वेशी के आधार पर कई प्रकार के मर्मर स्वर हो 
सकते हैं । 
भानस्वर (८4101791 ४०४९।) 


मानस्वर उन स्वरों को कहते हैं, जो किसी भाषा विशेष के नहीं होते, बल्कि 
विभिन्‍न भाषाओं के स्वरों के स्थान निर्धारण के लिए बनाये हुए मानदंड हैं । इन्दे 
मानक स्वर अथवा आदर्श स्वर भी कहते हैं । सबसे पहले स्वरों के उच्चारण के समय 
जीभ के स्थान का ठीक-ठीक अध्ययन करने का प्रयास १६५३ के आसपास में जॉनवलिस 
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ने किया । फिर १७८० के आसपास स्वाबियन विद्वान हेल.बेग ने जीभ की स्थिति 
का अध्ययन करके एक स्वरों के उच्चारण का एक तिभुज (चित्र 'क') बनाया । 


क्क कृ 


स्वर त्विभुज की परम्परा का प्रारंभ यहीं से हा इसी आधार पर प्रायः स्वर चतुर्भुज को 
आज भी स्वर-त्रिभुज कहा जाता है । आगे चल कर्‌ डॅनियल जोन्स तथा उनके सह- 
योगियो ने विभिन्न भाषाओं में स्वरों के उच्चारण के समय एक्स-रे फोटो लेकर 
उसका औसत निकाल कर स्वरों के उच्चारण के सभय जीभ की स्थिति को निर्धारित 
किया । स्वरों का स्वाभाविक स्थान कुछ इस प्रकार (चित्र 'ख') का है-- 


चित्र ख डा 
जिसे व्यस्थित तथा सरल रूप में यों चित 'ग' रखा जा सकता है- 
तालु 
संवृत के 4. 
अई संवृत 
अरई विवुत 
चित्र ग 
विवृत 


अः आ 
व ज्वारण में जीभ वहीं तक उठ सकती है । जीभ 
यदि उसके ऊपर उठेगी तो तालु और जीभ के वीच स्थान कम होने से वायु-मागं 


में अवरोध होगा, अतः नहीं 
| , अतः स्वर का उच्चारण 
CC-0.Panini Kanya (गही हो सकता | चतुर्भुज की ऊपरी सीधी 
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रेखा 'संवृत' (०७०४०) का द्योतन कर रही है, अर्थात्‌ जीभ यहाँ हो तो तालु और 
जीभ के वीच 'संकरा' या संवृत स्थान होगा । सबसे नीचे की रेखा 'विवत' (open) 
है, अर्थात्‌ जीभ यहाँ हो तो जीभ और तालु के बीच में अधिकतम स्थान होगा । 
विवृत का अर्थ है 'खुला हुआ' । दायें हाथ की खड़ी रेखा भीतर की तरफ जीभ 
जाने की अंतिम सीमा दिखा रही है। तथा वाये हाथ की खड़ी रेखा बाहर की 
तरफ जीभ की अंतिम सीमा दिखा रही है । इस प्रकार चारों रेखाएं मिलकर स्वर- 
उच्चारण की चार सीमाएँ छोतित कर रही हैं । संवृत, अर्धसंवृत, अर्धघविबृत तथा 
विवृत जीभ्च के ऊपर उठने की स्थिति दिखा रहे हुँ-- 


---------- संयत 

Re ge अद्ध सत्न 
पल निनटा कल द्धं त्रित 
-------222 चिवृत 


संवृत ==विल्कुल सकरा, अर्घ॑संवृत==कुछ सकरा, अध विवृत=कुछ खला, विवृत = 
बिलकुल खुला। अग्र, मध्य, पश्च जीभ के भाग का द्योतन करते हैं। 
इन आठौं में ओष्ठों की आठ स्थितियां दिखाई पड़ती हैं । “इ' में वे बिल्कुल 
फैले होते हैं, ए, एं,अः में क्रम से उनका फेलाव कम होता जा रहा है और अ, आँ 
तथा ओ, ऊ में पूर्णतः गोलाकार हो जाते हैं । इस प्रकार अब मातस्वर अग्रवृत्तमुखी 
है तथा पश्च प्रायः वृत्तमुखी । इनमें भी पश्च अर्घेविवृत्त ईपद्वृत्तमुखी और शेष दो-- 
संवृत्त, अ्घसंवृत्त-पूर्णवृत्तमुखी । ये आठ मानस्वर, प्रधान मानस्वर भी कहे जाते हैं । 
इनका विवरण संक्षेप में इस प्रकार का है । ई--अवृत्तमुखी, दृढ़, अग्न, संवृत । ए-- 
अवृत्तमुखी, दृढ़, अग्र, अधंसंवृत । एं-अवृत्तमुखी, शिथिल, अग्र, अधेवृत्त। आ-- 
अवृत्तमुखी, शिथिल, भग्र, विवृत। आँ- स्बल्पवृत्तमुखी (अ से कुछ अधिक) 
शिथिल, पश्च, अर्धविवृत्त। ओ- वृत्तमुखी, दृढ़, पश्च, अर्धसंवृत । ऊ-पूर्णेवृत्तमुखी 
दृढ़ (ओ से अधिक), पश्च, संवृत । 
अप्रधान या गौण मानस्वर (Socondary Cardinal Vowel) 
जितने प्रधान मानस्वर थे, उतने ही अप्रधान या गौण मानस्वर भी हो सकते हैं 
किन्तु उनमें केवल सात ही ऐसे हैं, जिनसे मिलती-जुलती घ्वनियों का प्रयोग संसार 
की भाषाओं में होता है, अतः गौण मानस्वर सात ही माने गये च बज. ।जोस्वर 'ई के | 
तेः "की तरह वृत्त | 
स्थान पर हैं, उपर ताबा, बरी होती कया योर 'ऊ की पु 


aya Collection. 
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क, 
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मुखी होते हैं। इसी प्रकार “ए' के स्थान वाले स्वर में ओष्ठ 'ओ' तरह वृत्तमुखी होते 
हैं और ऐं के स्थान वाले में आँ की तरह । इसी प्रकार पश्च गौण मानस्वरो में भी 
केवल ओष्ठ का अन्तर होता है । इनमें ओष्ठ क्रम से अग्न की भाँति होते हैं। गौण 


मानस्वरों से मिलती-जुलती ध्वनियों का प्रयोग फ्रांसीसी. जमेंन, मराठी तथा अंग्रेजी के 
कुछ क्षेत्रीय रूपों आदि में होता है £ | 


केन्द्रीय स्वरों के भी गौण मानस्वर रूप हो सकते हैं। जिस किसी भाषा के 
स्वरों का वर्णन करना होता है, उपर्युक्त (प्रधान या अप्रधान मानस्वर ) में जिस 
स्वर के समीप जो स्वर होता है, उसे बही नाम दे देते हैं 


स्वर-चर्गोकरण. को ब्लॉक-ट्रेगर की पद्धति 
उपर्युक्त रूप में आठ प्रधान और सात अप्रधान स्वर थे। यह पद्धति यरोप में 
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प्रचलित रही है । अमेरिका में जीभ की ऊँचाई-निचाई या उसके अग्र, पश्च मध्य आदि 


भाग- अर्थात्‌ उन्ही आधारों पर जिनका उपयोग :उपर्युक्त मानस्वरों में हुआ हैके 
आधार पर और अधिक भेद किये गये हैं। ब्लाक और ट्रैगर ने स्वर का वर्गीकरण इस 
प्रकार किया है । उन्होंने ऊँचाई के आधार के नामों को ऊपर से नीचे छ, ower 
high, higher mid, mean mid, lower mid, higher low तथा 10 कहा है। 
कहना न होगा कि इसमें उपर्युक्त प्रधान और अप्रधान दोनों मिला दिये हैं, साथ 
ही ऊँचाई में चार के स्थान पर अधिक भेद किये गये हैं। जैसा कि कहा जा चुका है, 
आवश्यकतानुसार ऐसे अनेक ज्लेद किये जा सकते हैं। सिद्धान्ततः दोनों पद्धतियों में 
विशेष अन्तर नहीं है । यों स्वरों के स्थान-निर्धारण की दृष्टि से प्रधान स्वरों वाली 
पद्धति की उपयोगिता अस्वीकार नहीं की जा सकती । 
श्रुति (७४4९) ` ` | 
लिखने में प्रायः ऐसा देखा जाता है कि जल्दी में दो शब्दों या दो वर्णों 
के बीच एक की समाप्ति के बाद और दूसरे के आरम्भ के पूर्व झटके से एक निरर्थक 
लाइन खिंच जाती है । उसी प्रकार बोलने में उच्चारण अवयव जव एक ध्वनि के 
उच्चारण के बाद दूसरे का उच्चारण करने के लिये नयी स्थिति में जाने लगते हैं तो 
कभी-कभी हवा के निकलते रहने के कारण वीच में ही एक ऐसी ध्वनि उच्चरित हो 
जाती है जो वस्तुतः उस शब्द में नहीं होती । ऐसी अकस्मात्‌ था जाने वाली ध्वनि 
'न्ञति' कहलाती है । ऐसी ध्वनियाँ सर्वदा दो ध्वनियों के वीच में ही न आकर कभी- 


28106) या 'अग्नश्षुति' कहलाती है। स्टेशन, स्कूल, स्नान आदि में आरम्भ के 
स्वर पूर्व श्रुत ही हैं । असावधान, आलस्यपूर्ण या ढीले उच्चारण में यह अधिक स्पष्ट 
होती है। यह श्रुति अत्यों की भाँति अनायास है, यद्यपि इसके कारण आदि स्वर 
आने से व्यंजन गुच्छ टूट जाता है. और एक अक्ष की वृद्धि हो जाती है । जैसे स्टेशन 
==२ अक्षर। इसटेशन == रे अक्षर, इस-।-टे +-शन । अस्थि से हड्डी,उल्लास से हुलास 


है । इसके मूल में भी दीलापन या आलस्य आदि है। इस प्रकार की श्रुति शब्द के 
आरम्भिक मौन तथा प्रथम ध्वनि के बीच उच्चरित हो जाती है। विद्वानों ने श्रुति 
का दूसरा भेद बाद की श्रुति 'पश्चश्रुति, 'परश्रुति' या “पश्चात्‌ श्रुति! (0 28108) 
को माना है । जहाँ तक मैं समझता हूँ, 'इसका नाम 'मध्यश्रुति' होना चाहिये। अम्रः 
स्वर के साथ 'या' तथा पश्च स्वर के साथ 'व' प्रायः इस प्रकार सुने जाते हैं, जसें 
इ-आ (किया), इ_-ओ (जियो) के बीचय तथा उ--आ (हुआ) के बीच व 
जेल से जैहल में 'ह' भी इसी प्रकार है । वस्तुतः यह परश्रुति नहीं है, क्योंकि अन्त 


में यदि उपर्युक्त स्वर न हो तो श्रुति का आगम नहीं होगा, जैसे इ-ए (लिए) या 
उ-ई (हुई) । इस प्रकार दोनों ओर की ध्वनियों का इस श्रुति में हाथ है, अतः 


"इसे 'मध्यशुति' ही कहना चाहिये । 
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किन्तु इसका अर्थ यह नहीं कि परश्रुति होती ही नहीं । यह होती है, किन्तु 
प्रायः अत्यन्त क्षीण होती है । आलस्यपूरण या ढीले उच्चारण में आज संयुक्त व्यंजनांत 
हिन्दी शब्दों के अन्त में सुना जाने वाला, अ (स्वास्थ्य, ब्रह्म) यही है। इस प्रकार 
श्रुति के दो भेद नहीं माने जाने चाहिये, जैसा कि विद्वानों ने माना है, अपितु तीन 
माने जाने चाहिये : (१)पूर्वशुति, (२) मध्यथ्ुति, (३) परशुति । संयुक्त स्वर 
मध्यश्चुति है, क्योंकि दो स्वरों के उच्चारण के वीच में आता है। यहाँ एक और वात 
भी ध्यान देने की है। श्रुति की प्रायः जो परिभाषा दी जाती है, वह वस्तुतः 'मध्य- 
श्रुति' की है। यों तीनों श्रुतियों का मूल कारण मुखसुख है। आलस्य, असादधानी 
या निष्क्रियता वस्तुतः इसी के रूप हैं, किन्तु मध्यश्नुति में इन सबसे अधिक हाथ 
सहजता का है। इसी कारण 'र', 'द' आदि के सध्यागम (डयृन--दर्जन, तनूर-- 
तन्दूर श्रुति नहीं कहे जा सकते । { 
स्मरात्रुक़्म (५०७० ५९१५९००९) --जब दो या अधिक स्वर एक के बाद 
एक आते हूँ तो इस स्थिति को स्वर-संयोग अथवा स्वर-क्म कहते हैं । जैसे हिन्दी 
आओ, आइए आदि । इसमें स्वरों के गुण में कोई विशेष अन्तर नहीं आता ! 
संयुक्त स्वर (1217111००४) -संयुक्त स्वर अथवा संध्यक्षर दो स्वरों के 
संयुक्त रूप को कहते हैं । संस्कृत में (बञ+इ==) ए, (आ--इ=) ए, (अ+उ 
=) मो, (आ+-उ==) मौ, इसी रूप में संयुक्त स्वर थे। हिन्दी के पुर्वी क्षेत्र में 
ऐ (अ+-ए) तथा ओ (अ+- ओ) की भी यही स्थिति है। इस संबंध में मुख्यतः 
छः बातें ध्यान में रखने की हैं.: (१) संयुक्त स्यर में दो स्वर एक में मिल-से जाते 
हैं, स्वरानुक्रम की तरह क्रमश: अलग-अलग नहीं आते। (२) सूल-स्बर (mono- 
7000) या समानाक्षर में जीभ एक स्थान पर अचल रहती है, कितु संयुक्त 
स्वर में वह एक स्वर-स्थान से चलकर दूसरे स्वर-स्थान की ओर शोधता से जाती 
है, और जीभ के इस जाने की स्थिति में ही उच्चारण हो जाता हैं । इस प्रकार 
मूल स्वर के उच्चारण में जीभ अचल रहती है तो संयुक्त स्वर में चल | इसीलिए 
संयुक्त स्वर को विसर्प (8100) कहते हैँ, अर्थात्‌ जिसके उच्चारण के समय जीभ 
सरकती रहे। (३) संयुक्त स्वर में दोनों स्वर मिलकर एक अक्षर का निर्माण 
करते हैं। (४) संयुक्त स्वर का पहला स्वर यदि अधिक मुखर हो तो संयुक्त स्वर 
को अवरोही (4178) संयुक्त स्वर, इससे अधिक मुखर हो तो आरोही (7/४/०६) 
तथा दोनों वरावर हों तो सम (।०४०।।०५) कहते हैं । (५) संयुक्त स्वर के गौण 
। स्वर को ख्यंजनात्मक (८००४००१०१९) अथवा अनाक्षरिक (nons91labc) स्वर 
` कहते हैं। (६) अपवादतः कभी-कभी दो से अधिक स्वरों का भी संयुक्त स्वर 
¦ अनुक्त होता है। [ 
` व्यंजना का वर्गोकरण 
` प्रयत्न 


| तनियो के उच्चारण हे ति, लठ, कार हे मित 
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करना पड़ता है । इसी क्रिया को 'प्रयत्न' कहते हैं। हर ध्वनि के लिये कोई न कोई 
प्रयत्न करना पड़ता है। 'प्रयत्न' का हमारे यहाँ प्राचीन संस्कृत साहित्य (आरण्यक, 
प्रातिशाख्य, शिक्षा, व्याकरण आदि) में बड़े विस्तार में विचार किया गया । प्रयत्न, 
के दो भेद मिलते हैं--'अभ्यन्तर' और “बाह्य । 'अभ्यन्तर' प्रयत्न को 'आस्य प्रयत्न, 
'करण' या 'प्रदान' भी कहा गया है। 'आस्य' का अथं 'मुंह' है। मुँह के भीतर 
प्रयत्न होने के कारण ही इसे 'अभ्यंतर प्रयत्न' कहते हैं। मुँह के बाहर जो प्रयत्न 
होता है, उसे बाह्य प्रयत्न, 'प्रक्ति' या 'अनुप्रदान' कहा गया है। 

“अध्यंतर प्रयत्न' का क्षेत्र निश्चित नहीं है । पतंजलि 'महाभाष्य' में ओष्ठ से 
काकलक (ओष्ठात्प्रभृति प्राकू काकलकात्‌) तक मानते हैं। 'काकलक' को कैयट ने 
(काकलकं हि नाम ग्रीवायामुन्नत प्रदेशः) घंटी कहा है । यदि. सचमुच ओष्ठ से घंटी के 
बीच का प्रयत्न अभ्यंतर' में आता है तो 'अनुनासिकता' और “निरनुना्तिकता' के 
लिये किये गये प्रयत्न को इसी के अंतर्गत मानना चाहिए, किन्तु इसे बहुत से लोगों ने 
तो किसी भी प्रयत्न में नहीं रखा है और जिन्होंने रखा भी है, 'बाह्य में रखा है । 
इसका अर्थ यह हुआ कि इस श्रेणी के विद्वानों के अनुसार कोमल तालु से ओठ के 
वीच के किये गये प्रयत्न ही अभ्यंतर के अंतर्गत हैं । इस प्रकार की अनेकरूपता के 
कारण यह कहना बिल्कुल ही कठिन है कि प्राचीन भारत का सर्वसम्मत मत अमुक 
था । यों इस स्खलन के बावजूद अधिकांश ग्रंथों में 'अभ्यंतर प्रयत्न के अंतर्गत 
स्पृष्ट, ईषत्स्पृष्ट,विवृत और संवृत इन चार को रखा गया है। इनमें 
स्पृष्ट तो स्पशो के लिये है, ईषत्सपृष्ट अंतःस्थों के लिये, संवृत 'अ' (पाणिनि के काल 
में) के लिये, और विवृत ऊष्मां और स्वरों के लिये। पाणिनीय शिक्षा में "स्पृष्ट 
नेमस्पृष्ष्ट, ईषत्स्पृट और अस्पृष्ट का प्रयोग मिलता है, किन्तु इनका अर्थ थोड़ा 
भिन्न है । वहाँ प्रथम में स्पर्श तथा ह, दूसरे में ऊष्म, तीसरे में अंतस्थ और अन्तिम 
में स्वर हैं। कुछ ने इसके पाँच भेद--स्पृष्ट, ईषत्स्पूष्ट (अन्तःस्थ); ईषद्विवृत 
(ऊष्म), विवृत (स्वर), संवृत (अ)--किये हैं । 

“बाह्म प्रयत्न' का सम्बन्ध अधिकांश लोगों के अनुसार स्वर-तंत्ियों से हत 
प्राचीन ग्रंथों में इसके विवार, संवार, श्वास, नाद, घोष, अघोष, अल्पप्राण, महाप्राण, 
उदात्त, अनुदात्त, स्तरित ये ग्यारह भेद मिलते हैं। इनमें अंतिम तीन का सम्बन्ध सुर 
से है, और अल्पप्राण, महाप्राण का हुवा की कमी-वेशी से । शेष छः का सम्बन्ध स्वर- 
तंत्तियों से है । विवार उनका एक-दूसरे से दुर रहना है और संवार निकट रहना । दूर 

१. आजकल 'करण' का प्रयोग उच्चारण फे सक्रिय अंग (articulator) 
जैसे जीभ आदि के लिये किया जा रहा है। यों चंद्रगोमिन फे 'वर्णेसुत्र' आदि में सी 
इसका इसो अर्थ में प्रयोग मिलता है । 
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रहने पर जो उनके बीच हवा आती है, श्वास है, और उससे उन्पन्न ध्वनि अघोष है। 
दूसरी ओर संवार स्थिति में 'नाद' वायु से उत्पन्न ध्वनि घोष है। मनमोहन 
घोष आदि कुछ विद्वानों के असार इनमें श्वास और अघोष तथा नाद और धोष 
एक ही हैं। व्यथं में नौ को ग्यारह कह दिया गया है । 
आधुनिक विद्वानों में डाँ० धीरेन्द्र वर्मा आदि कुछ लोग 'बाह्य प्रयत्न' में केवल 
घोष-अघोष के लिये किये गये प्रयत्न को स्थान देते हैं, अर्थात्‌ उनके अनुसार वाह्य 
प्रयत्न के अनुसार ध्वनियों के केवल अघोष-घोष दो भेद होते हैं। दूसरी ओर एलेन 
आदि कुछ लोग इसके अन्तर्गत घोष-अघोष, अल्पप्राण-महाप्राण, अतुनासिक-निरनुनासिक 
इन तीनों के लिये किये गये प्रयत्न को स्थान देते हैं । यदि इसे मानें तो 'वाह्य प्रयत्न 
का सम्बन्ध मात्र स्वर-त॑त्ियों से नहीं रह जाता । वस्तुतः प्राचीन ग्रंथों में उपर्युक्त तीनों 
मत तो हैं ही, इनके अतिरिक्त कुछ और भी मत हैं। ऐसी स्थिति में प्रयत्न के भेद के 
सम्बन्ध में प्राचीन भारत के किसी एक मत को मान्यता देना सम्भवतः बहुत ठीक नहीं 
है । यों इन पंक्तियों के लेखक का मत यह है कि गम्भीरता से बिचार करने पर ऐसे 
तथ्य सामने आते हैं कि बाह्य और अभ्यन्तर नाम से दो प्रयत्न करके फिर उनके भीतर 
अन्य भ्रयत्ों को स्थान देने से अधिक सुविधाजनक और वैज्ञानिक यह होगा कि सीधे 
मातन अयत्न के अन्तर्गत ही उन सारे प्रयत्नों को रखें, जिनका प्रयोग ओठ से लेकर स्वर- 
तंत्तियों तक या उनके भी पूवं होता है । पश्चिम में आधुनिक ध्वनिशास्त्न में ऐसा ही 
किया भी जा रहा है। बाहा-अभ्यंतर का पचड़ा बेकार-सा है। 


, इस प्रकार अभ्यंतर-बाह्य की वात छोड़कर प्रयत्न (manner of arti- 
०७३४४००) के भेद किये जा सकते हैं । अधिकांश पुस्तकों में स्पशे, नासिक्य, पाशविक 
लुंठित, उत्क्षित; संघर्षी तथा अ्धस्वर के उच्चारण के लिये किये गये प्रयत्नों की 
गणना इसके अन्तर्गत की गई है, किन्तु मेरा मत यह है कि स्वर और व्यंजन के 
उच्चारण में इससे कहीं अधिक प्रयत्न किये जाते हैं। प्रमुख रूप से प्रयत्न निम्नांकित 
के लिये किये जाते हैं : (१ ) घोष, (२) अघोष, (३) जपित (इसके कई उपभेद 
किये जा सकते हैं), (४) अल्प प्राण, (५) महाप्राण, (६) मौखिक ध्वनि, (७) 
चासिक्य ध्वनि, (८) मौखिक नासिक्य ध्वनि, (&) स्पशं, (१०) संघर्षी, (११) 
प 2 लुंठित (१३) उत्क्षिप्त, (१४) अद्ध॑स्वर । यदि स्वर को भी रखें 

उपर्युक्त भे में कुछ तो आयेंगे ही, उनके अतिरिक्त (१५) मर्मर, (१६) संवृत, 
(१७) अर्द्संवृत, (१८) अद्धविवृत, (१९) विवृत आदि के लिये किये प्रयत्न भी 
जोड़ने पड़ेंगे ये तो थीं सामान्य ध्वनियाँ, यदि इनके साथ अंतमुखी- (7१08/४९), 
क्लिक (८८६) और उद्गार (९९०४४९) ध्वनियों को भी जोड़ दिया जाय तो 
भ्रयत्नों की संख्या और भी अधिक बढ़ जायगी । ऐसा अनुमान करना अन्यथा न 
होगा कि सविस्तार देखने पर प्रयत्रों की संख्या ५० से कम न होगी। यह भी 
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स्मरणीय है कि किसी भी ध्वनि के लिये प्रायः विभिन्न स्थानों पर एक से अधिक 
प्रयत्नों की आवश्यकता पड़ती है। उदाहरणाथ, 'ख' के लिये स्पर्शीय, अघोषीय, 
महाप्राणीय तथा निरनुनासिकीय, ये चार प्रयत्न अपेक्षित हैं । यही बात अधिकांश 
ध्वनियों के लिये सत्य है । 
` स्थान 
ध्वत्तियों का उच्चारण विशेष प्रयत्न से किया जाता है, किन्तु साथ ही यह: 

प्रयत्न स्थान-विशेष या अंग-विशेष से किया जाता है । 'स्थान, वह है, जहाँ भीतर से 
आती हुई हवा को रोककर या किसी अन्य प्रकार के उसमें विकार लाकर ध्वनि उत्पन्न 
की जाती हैं । स्थान (9180० ०£ 1६।०५।१६००) भी उच्चारण में प्रयत्न जितने ही 
महत्वपूर्ण हैं और उनके आधार पर भी ध्वनियों का वर्गीकरण किया जा सकता है। 
स्वर के अग्न, मध्य, पश्च भेद स्थान पर ही आधारित हैं। किंतु स्वरों में इन तीनों 
स्थानों से तो संबृत-विवृत आदि का प्रयत्न होता है, शेष--अनुनासिक-मौखिक, वृत्त- 
मुखी-अवृत्तमुखी, घोष-अघोष आदि--प्रयत्न अन्य स्थानों पर होते हैं। व्यंजनों में भी 
ओष्ठ मे लेकर स्वरयंत्र तक इसी प्रकार अनेक स्थानों पर प्रयत्न होता है। प्रमुख 
स्थान ओष्ठ, दाँत, वत्से, कठोर तालु, मूर्द्धा, कोमल तालु, अलिजिह्व, उपलिजिह्व 
तथा स्वरयंत्र है । 
! जिस प्रकार एक ध्वनि के लिए कई एक प्रयत्न अपेक्षित हैं, उसी प्रकार बहुत 
से प्रयत्न के लिये बहुत से स्थान भी अपेक्षित हैं। उपर्युक्त उदाहरण के 'ख' के लिए 
ही स्वरयंत्र (अघोष), अलिजिह्न (निरनुनासिक), कोमल तालु जादि स्थानों की 
आवश्यकता पड़ती है । केवल एक स्थान और एक प्रयत्न का विचार ही पर्याप्त नहीं 
है, जैसा कि प्रायः सभी ध्वनिशास्त्र के ग्रन्थों में मिलता है। किंतु, संक्षिप्तता और 
व्यावहारिकता की दृष्टि से प्रायः किसी भी ध्वनि के प्रमुख प्रयत्न और उस प्रमुख 
प्रयत्न के स्थान का ही विचार किया जाता है। इसी कारण उपर्युक्त उदाहरण के 
“खः के प्रयत्न और स्थान के बारे में उतने विस्तार में न जाकर संक्षेप में उसे स्थान 
की दृष्टि से 'कोमल तालव्य' और प्रयत्न की दृष्टि से 'स्पशं' कहा जाता है। यही 
बात सभी व्यंजनों और स्वरों के बारे में की जाती है, यद्यपि'किसी भी ध्वनि को 
पूर्णतः समझने के लिए उसके सभी स्थानों या अंगों और उनके द्वारा सम्पन्न प्रयत्नो 
का विचार किया जाना चाहिए । 


व्यंजनों के वर्गोकरण के आधार 
` व्यंजनों का वर्गीकरण निम्नांकित छः आधारों पर किया जा सकता है, जिनमें 


मुख्य प्रथम चार हैं-- 28 


(क) प्रयत्न के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के मुख्यतः निम्भांकित 


भेद होते हैं; (१) स्पर्श (३:०?) स्पशे का अर्थ है 'छूना' । इसके उच्चारण म एक | $ 
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उच्चारण-अवयव दूसरे. का स्पर्श करता है। स्पर्शं के उच्चारण में तीन चरण होते 
हैं। पहले चरण में हवा भीतर से स्पर्शं स्थान तक आती है, दूसरे चरण में दो 
अवयव एक-दूसरे का स्पशे करके भीतर से आती हवा को रोक देते हैं तीसरे चरण 
में दोनों अवयव एक-दूसरे के दूर हट जाते हैं और हवा बाहर निकल जाती हैँ! ये 
तीनों चरण 'हवा का आगमन', 'अवरोध', 'तथा “स्फोटन” हैं । स्पशे व्यंजन दो प्रकार 
के होते हैं; स्फोडित (८५१।०००) स्पर्श--जिसमें तीसरा चरण होता है, अथोत्‌ अंत में 
स्फोट होता है। यह स्वर के पूर्व आता है तथा इसमें उच्चारण तीसरे चरण के आरम्भ में 
सुनाई पड़ता है। अस्फोडित (५००1०५००) स्पशे--इसमें तीसरा चरण नहीं होता 
तथा ध्वनि पहले चरण के अंत में सुनाई पड़ती है। यह स्पशं व्यंजन के पुर्व (अप्सरा) या 
शब्दांत में (आप) आता है। भारतीय वैयाकरणों ने इस अस्फोटित उच्चारण को. 
अभिनिधान कहा है । हिंदी में क, ख, ग, घ, ट, ठ, ड, ठ, त, थ, द, ध, प, फ, ब, 
भ तथा क्र स्पशं हैं। संस्कृत में च, छ, ज, झ तथा पाँचों नासिक्य व्यंजनों को भी 
स्पर्श में रखा गया है। (२) संघर्षो (F7।०३६।९)--इससे उच्चारण में दो उच्चा- 
रण-अवयव एक-दूसरे के इतने निकट चले जाते हैं कि दोनों से बीच से निकलने वाली 
हवा घर्षण या संघर्ष करती हुई बाहर निकलती है । हिंदी में फ, व, स, ज्‌, श, ख, 
य़, ह संघर्षी व्यंजन हैं। संस्कृत में स, ष, श, ह संघर्षी व्यंजन हैं। (३) स्पशे 
संघर्षो (4f7८०)-इन ध्वनियों के उच्चारण में प्रारंभिक चरण 'स्पर्श' का. होता 
है तथा अंतिम चरण 'संघर्ष' का, हिंदी में च, छ, ज, झ यही हैं । संस्कृत में ये. स्पशं 
माने गये हैं। स्पशं संघर्षी व्यंजन स्फोटित रूप में ही स्पर्श-संघर्षी रहता है, अस्फो- 
टित होने पर स्पशं हो जाता है; चना, नाच । (४) नासिक्य (1९३५21) इनके 
उच्चारण में हवा नाक से निकलती है। ङ, ज, ण, न, म नासिक्य व्यंजन हैं । स्पर्श 
व्यंजनों में हवा का निकेलना कुछ देर के लिए रुक जाता है (अवरोध की स्थिति में), 
किंतु नासिक्य व्यंजनों के उच्चारण में हवा नाक से निकलती रहती है। (५) पारिवक 
(121९7३1) इनके उच्चारण में मुंह में मध्य मागं में दो अवयव एक-दूसरे से मिलकर 
वायु को अवरुद्ध कर देते हैं, किंतु हवा एक या दोनों पाश्वों से निकलती रहती है, इसके 
आधार पर इसके दो भेद होते हैं : एकपारिवक, द्विपारिविक । 'ल' पाश्‍्विक व्यंजन 
है जो कुछ के उच्चारण में एकपाश्विक तथा कुछ के उच्चारण में द्विपाश्विक होता 
है। (६) उत्क्षिप्त (F1277९५)--इसके उच्चारण में जीभ ऊपर उठकर झटके से 
नीचे आती है: ड़, ढ़ । (७) कंपन-जात (६।।०१) इसके उच्चारण में किसी 
अवयव की नोक में से वायु के प्रवाह से कंपन होता है । उदाहरण के लिए हिंदी 'र' 
के उच्चारण में जीभ की नोक काँपती है। डॉ० धीरेन्द्र वर्मा तथा डॉ० बाबूराम 
सक्सेना ने हिन्दी “र' को लुठित (7०1००) जिसका जीभ को बेलन की तरह लपेट 
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कर उच्चारण करते हैं) कहा है तथा डॉ० कादरी और चटर्जी ने उत्क्िप्त, कितु मेरे विचार 
में हिन्दी 'र' कंपनजात है। (७)संघर्षहीन सप्रबाह ( Erictionless continuant) इसमें 
हया का प्रवाह तो चलता रहता है, कितु संघर्ष नहीं होता । य, व ऐसो ही घ्वनियाँ 
हैं । ये स्वर तथा व्यंजन के बीच में हैं । अतः इन्हें अर्घस्दर (५९०४०७०!) कहते हैं, 
यों ये अपनी प्रकृति में स्वर से अधिक व्यंजन हैं, अतः इन्हें अद्धंव्यंजन कहना कदाचित 
अधिक उपयुक्त है । इनके उच्चारण में उच्चारण-अवयव पहले क्रमशः इ और उ की 
स्थिति में होते हैं तथा फिर परवर्ती स्वर (या, वा) या व्यंजन . की स्थिति में हो 
जाते हैं । 

कभी-कभी व्यंजनों के प्रयत्न के आधार पर मोटे रूप से दो भेद किये जाते हैं : 
(स) जबरोधी (107००7४7ए७1/) --जिसमें हवा रुक जाय । स्पर्शं तथा स्पर्श-संघर्षी 
घ्वनियाँ अवरोधी हैं, क्योंकि उनके उच्चारण में हवा रुक जाती है । 
(आ) अनवरोधी (०००४४7एएथ॥)--जिनके उच्चारण में हवा रुके नहीं । नासिक्य 
उतिक्षप्त, कंपनजात पाश्विक, संघर्षी, अद्धेस्वर ध्वनियाँ अनवरोधी हैं। उनके उच्चारण | 
में हवा का प्रवाह रुकता नहीं । 

(ख) स्थान फे आधार पर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखतः निम्नांकित 
भेद हो सकते हैं : (१) स्वरयंत्रमुखी (1277४९३1 या ४।०६४०।) . उन ध्वतियों .... 
को कहते हैं जो स्वरयंत्मुख. से उच्चरित की जाती हैं । इन्हें स्वरयंत्र-स्थानीय, 
फाफल्य या उरस्य भी कहते हैं। 'ह' (हिन्दी आदि का) स्वर्‍यंत्रमुखी संघर्षी है । 
अरबी का 'हमज़ा' स्वरयंत्रमुखी स्पशं ( ४1०६४३] ४०9 ) है। उत्तरी जर्मन तथा 
कुछ अन्य भाषाओं में भी यह स्पशे मिलता है । (२) उपालिजिह्वीय ( ए! 
8041 )--उन ध्वनियों को कहते हैं, जो स्वर-यन्त और अलिजिह्न के बीच में 
उपालिजिह्व या गलबिल से उच्चरित होती है । इसके लिए जिह्वामूल को पीछे 
हटाकर गलबिल को संकीर्ण कर लिया जाता है। अरबी . की. “बड़ी हे और 'ऐतः 
इसी स्थान से उच्चरित होती हैं । उपालिजिल्लीय ध्वनियाँ प्रायः अफ्रीका में या 
उसके आसपास ही मिलती हैं, (३) अलिजिह्वीय (५४५।३7)--कौवे या अलिजिह्न 
से इन ध्वनियों का उच्चारण किया जाता है । इसके लिए जिह्वामूल या जिह्वापश्च 
को या तो निकट ले जाकर वायुमार्गे संकरा करते हैं, और संघर्षी ध्वनि उत्पन्न 
होती है, या स्पशे ' कराकर स्पशं-ऽवनि । इन घ्वनियों को जिह्वामूलीय या जिह्वा: 
पश्चीय भी कहा जाता है ।.क ध्वनि - इसी प्रकार की है। (४) कोमल तालव्य 
(5०६१३1३४३) -इसे संस्कृत में कंद्य- (९५६०३! या ४९।३7) कहांगया है । जीभ के 
पिछले भाग के सहारे इन ध्वनियों को उत्पन्न करते हैं | क, ख, ग, घ, ङ यही हैं । 

१. कुछ लोग 81000 और 127५९2| सें अन्तर मानते हैं । क 
२. £1०४३] या Catch 5. “ड 
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ख, ग आदि संघर्षी ध्वनियां भी यहाँ से उच्चरित ह हैं। (५) शूधन्य _. 
( ०९४७७८३! )--उन ष्वनियों को कहते हैं, जिनके उच्चारण में मूर्धा से सहायता 


“जी जाती है। संस्कृत में टव, ऋ, ष आदि मूर्धन्य ये-ऋदुरषाणां मूर्धा । हिन्दी 
में टवर्ग यद्यपि पुराने-नये सभी लेखकों हारा मूर्धन्य कहा गया है, किन्तु वस्तुत 
उसका मूर्धन्य उच्चारण कम ही होता है । वह आगे खिसक आया है। उसे पु्े- 
तालव्य ( ए1०३।९३। ) कहना चाहिए । यों कभी-कभी यह वर्ग कठोर तालव्य 
भी उच्चरित होता है। 'टूटा' जैसे शब्दों में तो वह प्रायः वत्स्ये है । द्रविड़ तथा 


| 
"क 
| 
| 
A 
1 


1 
| 
१ 
| 


। 


चीनी में कुछ ध्वनियाँ मूद्धंन्य हैं । मूरेन्य ध्वनियों के उच्चारण में जीभ की नोक | 


को उलटकर मूर्ढा से उसका स्पर्श कराते हैं, इसीलिए इसे प्रतिवेष्ठित कहते हैं। 
(६) कठोर तालब्य (781३३1) इनका उच्चारण कठोर तालु से होता है । जीभ 
के अगले भाग या नोक से इसमे सहायता ली जाती है । हिन्दी चवे का 
उच्चारण यहीं से होता है । संस्कृत में इ, चवगं, य, श का उच्चारण यहीं से कहा 


गया है-इचुयशानां तालु । संक्षेप में कठोर तालव्य को तालव्य कहते हैं (७) वत्स्य. 


(०।४९०।३7) —मसूड़े या बत्सं (और जिह्वाग्र) की सहायता से उत्पन्न ध्वनियाँ 
वत्स्ये कहलाती हैं । न, ल, र, स, ज इसी वर्ग के हैं । अंग्रेजी के 7, 7 भी वत्स्य 
हैं। (८) दंत्य... (०९7४1 )--दाँत की सहायता से उच्चरित ध्वनियाँ दंत्य हैं। 
इसमें जिह्वाग्र या जीभ की नोक की सहायता ली जाती है । हिन्ही के त, थ, द, घ 
दत्य हैं संस्कृत के लु, तवर्ग, ल, स दंत्य थे । सूक्ष्मता से विचार करने पर दंत्य के 
अग्र, मध्य, मूल ये तीन भेद किये जा सकते हैं । (९) दंतोब्दय ( labiodental)— 
ऐसी ध्वनियाँ, जिनका उच्चारण ऊपर के दाँत और नीचे के ओठ की सहायता से 


होता है। व, फ दंतौष्ट्य हैं। (१०) ओष्ठ्य (७20) --जिनका उच्चारणं 


दोनों ओठों से हो। प, फ, ब, भ, म ऐसे ही हैं । इन्हें द्वयोष्ठ्य भी कहते हैं । 


जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है कुछ घ्वनियों के दो था अधिक प्रयत्न अपेक्षित 
होते हैं, इसी प्रकार कुछ ध्वनियों के लिए एक से अधिक स्थान आवश्यक होते हैं । 


(ग) स्वर-तन्त्रयों के आघार पर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखतः दो 


भेद हो सकते हैं: घोष, अघोष । जैसा कि कहा जा चुका है, घोष वे घ्वनियाँ हैं, 
जिनके उच्चारण में स्वर-तन्त्रियों के निकट आ जाने से उसके बीच निकलती हवा से| 
उनमें कंपन होता है । हिन्दी में कवर्ग आदि पाचों वर्गों की अन्तिम तीन (अर्थात्‌ 
ग, घ, ङ, ज, झ, न आदि) ध्वनियां तथा य, र, ल, व, ज, ग, ह, ड, ढ़ आदि 
घोष हैं । दूसरी ओर जिनके उच्चारण में कम्पन (स्वरतन्तियो में) नहीं होता, 
उन्हें अघोष कहते हैं । हिन्दी में पांचों वर्गों की प्रथम दो ध्वनियाँ, क, ख, फ, सश 
आदि अघोष हैं । सूक्मता से विचार करने पर घोष ध्वनियों के भी पूर्ण घोष और 
अपूर्ण घोष दो भेद हो सकते हैं। हिन्दी' 'ब' पूर्ण घोष है, किन्तु अंग्रेज़ी 8 अपूर्ण । 
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(घ) प्राणत्थ के आधार पर---प्राण का अथं है, 'हवा', 'श्वास' या 'हवा फी... 


शक्ति' । इस आधार पर कुछ व्यंजन 'अल्पप्राण' कहे जाते हैं और कुछ “महाप्राण' । 
जिन व्यंजनों के उच्चारण में हवा का आधिक्य हो या श्वास-बल अधिक हो, उन्हें 
'महाप्राण' ( ३७01३०4 ) कहते हैं और दूसरी ओर जिन व्यंजनों के उच्चारण में 
हवा का आधिक्य न हो. या श्वास-बल कम हो, उन्हें 'अल्पप्राण' (५०३३३०4) 
कहते हैं । 

“्ह' ध्वनि शुद्ध “प्राण” से बहुत मिलती-जुलती है, इसी कारण महाप्राण 
ध्वनियों को ह-युक्त, तथा अल्पप्राण ध्वनियों को ह-रहित कहा तथा लिखा जाता है। 
अर्थात्‌ खू=क्‌+ह (11) या क=ख्‌-ह । कुछ लोगों ने ऐसा माना तो है, किन्तु 


वस्तुतः जहाँ तक मैं समझता हूँ, ऐसी मान्यता बड़ी भ्रामक है। हम जानते हैं कि । 


“हु! ध्वनि संघर्षी है, चाहे उसका संघर्ष थोड़ा ही क्‍यों न हो। ऐसी स्थिति में खू को 
यदि 'कु--ह” माना जाय तो “क' स्पशं है और 'ह' संघर्षी । इस प्रकार “ख' ध्वनि 
स्पर्श-संघर्षी या स्पर्श और संघर्षी का योग हो जायगी, किन्तु हम जानते हैं कि 'ख' 
शुद्ध स्पर्श है । इसका आशय यह हुआ कि 'ख' को 'क्‌' का महाप्राण वाला रूप 
मानना तो ठीक है, किन्तु उसे 'क्‌', 'ह' का योग मानना भ्रामक है। प्राणत्व के 
आधार पर संघर्षी व्यंजनों को छोड़कर सभी व्यंजनों पर विचार करते हैं। हिन्दी के 
अल्पप्राण तथा महाप्राण व्यंजन हैं : 
अल्पप्राण-क, ग, ङ, च, ज, न, ट, ड, ण, त, द, न, प, ब, म, य, ल. र, डू । 
महाप्राण--ख, घ, छ, झ, ठ, ढ, थ, ध, न्ह, फ, भ, म्ह, ल्ह, रह, ढ़ । 

इस प्रकार मोटे रूप में जिन ध्वनियों के लिए रोमन लिपि में प्र (ध, 100 

आदि) या उदं लिपि में 'हे' जोड़ना पड़ता है, वे महाप्राण हैं, शेष अल्पप्राण । 
र (ङ) उच्चारण-शक्ति कॅ आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के सशक्त 
(£०८५४) और अशक्त (1005) तथां मध्यम ये तीन भेद किये जा सकते हैं। 
“सशक्त' जिसमें मुँह की मांसपेशियाँ दृढ़ हों, जैसे स्‌, ट्‌ । अशकत में मांसपेशियाँ 
शिथिल होती हैं, र्‌, ल्‌ । च्‌, श्‌ आदि कुछ घ्वनियाँ दोनों के मध्य में आती हैं। 

(च ) हस्वता-दीर्घता के आधार पर- ह्वस्व व्यंजन तो क, च, प आदि 
हैं और दीर्घ व्यंजन बक, च्च, प्प आदि हैं, जिन्हें लेखन में द्वित्व के आधार पर प्रायः 
द्वित्व व्यंजन कहते हैं । छ. 

(छ) संयुक्तता-असंगुक्तता के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के 
(१) असंयुक्त- जैसे क्‌, ट्‌; (२) संयुक्त--जैसे क्ट, प्व, त्यः ये दो भेद किये 
जाते हैं । 
कुछ असामान्य व्यंजन और उनके भेद क 

ऊपर जिन व्यंजनों और उनके भेदों का उल्लेख किया गया है, वे सामान्य 
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और बहुप्रचलित हैं । इसके विरुद्ध कुछ व्यंजन असामान्य और अल्पप्रचलित हैं। 
ऊपर के व्यंजन बहिःस्फोटात्मक थे, अर्थात्‌ उनमें हवा फेफड़े से बाहर की ओर आती 
यी । आगे जिन प्रथम और तृतीय का वर्णन किया जायगा, चे अन्तःस्फोटात्सक, 


अर्थात्‌ उसके ठीक उल्टे हैं । इनके उच्चारण में हवा बाहर से भीतर जाती है। ' 


दूसरा इस दृष्टि से भिन्न है। 

(१) अन्तःस्फोटात्मक व्यंजन (ImplosiVe )—इन्हें अन्तर्मुखी. या अन्तः- 
स्फोट भी कहते हैं । ये स्पर्श व्यंजन हैं । इनसे ऐसा होता है कि सामान्य स्पशो की 
भाँति मूंह के किसी भाग में स्पर्श या अवरोध होता है और साथ ही स्वरयन्त् काफी 
नीचे कर दिया जाता है । परिणाम यह होतः है कि स्परश-स्थान और स्वरयन्त्र के 
बीच के स्थान के विस्तृत हो जाने के कारण हवा फैलकर हलकी हो जाती है और 
ज्यों ही अवरोध का उन्मोचन होता है, भीतर हलकी हवा होने के कारण बाहर से 
. हवा बड़ी तेजी से प्रवेश करती है और यह ध्वनि उच्चरित होती है । वेस्टरमैन के 
अनुसार, इसके तुरन्त बाद एक सामान्य स्वर सुनाई पड्ता है । इस प्रकार की ध्व- 
नियाँ इयोष्ठ्य, दंत्य, तालव्य और कोमल तालव्य होती हैं। ऐसी ध्वनियों के पूं 
प्रायः ऊपर एक उल्टा 'कॉमा' रखकर उन्हें अन्य ध्वनियों से अलग करते हैं: जैसे प 
(फु) आदि । यों कुछ अन्य पद्धतियाँ भी प्रचलित हैं । अफ्रीका की एफ्रिक, इबो, 
हौसा, जुन्‌ आदि; भारत की सिंधी (ज, व आदि) तथा कुछ राजस्थानी बोलियां 
एवं कुछ मूल अमरीकी भाषाओं में इस प्रकार की ध्वनियाँ मिलती हैं । अतः स्फो- 
रात्मक ध्वनियाँ कभी-कंभी बहुत हलकी होती हैं । 

(२) उद्गार व्यंजन (९९४४९ या Glotalized 9०) -यह्‌ भी विशेष 


प्रकार की स्पर्श-ध्वनि ही है। इसमें मुँह में स्पशं के अवरोध के साथ-साथ स्वरः _ 
यंत्रमुख भी स्वरतं्रियों के समीप आने से बन्द हो जाता है । पहले मुंह में स्फोट | 


होता है और फिर स्वरयंत्र में लगभग आधा सेकेण्ड के बाद । स्वरयंत्र इस समय कुछ 
ऊपर उठ आता है । दोहरे अवरोध और दोहरे उन्मोचन के कारण यह ध्वनि, एक 


विशेष प्रकार की कुछ तेज-सी बोतल के काकं खुलने जैसी सुनाई पड़ती है। | 
इसके उच्चारण में मूँह की माँसपेशियों में संकोचन से हवा संकुचित रहती है और. 
उन्मोचन होते ही जोर से बाहर निकलती है । यह स्पर्श, दयोष्ठूय, तालव्य, कोमल _ 
तालव्य आदि कई प्रकार का हो सकता है । इसे लिखने के लिपिचिक्न के आगे ऊपर _ 
कॉमा लगाते हैं, जैसे 'क' (17), प' आदि । ये ध्वनियाँ प्रमुखतः अफ्रीकी भाषाओं में 


मिलती हैं, कितु अपवादस्वरूप फ्रांसीसी आदि कुछ अन्य भाषाओं में भी हैं । 


सश के अतिरिक्त संघर्षी, पाश्विक तया अर्द्धस्वर आदि का भी उच्चारण _ 
इस प्रकार स्वरयंत्र बन्द करके हो सकता है। ये ध्वनियाँ भी अफ्रीकी भाषाओं ५ 


में हैं । 


(३) बिलक (01०८)-इसे अन्तर्मुखी दविस्पशं या अन्तःस्फोट द्विपशं भी कहा 
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गया है। इसको प्रमुख विशेषताएँ दो हैं: (क) मुंह में दो स्थानों पर स्पश या 
अवरोध, (ख) हवा का बाहर से भीतर जाना । दो अवरोधों या खशा में एक तो 
कोमल तालव्य (अर्थात्‌ 'क्‌' के समान) होता है, और दूसरा स्पशं उसके इधर कहीं 
भी । इसके उच्चारण में जीभ तथा मांसपेशियाँ कुछ कड़ी रहती हैं। पहले बाहर के 
स्पश का उन्मोचन होता है । भीतर की मांसपेशियों के कडापन एवं खिंचाव से भीतर 
की हवा संकुचित-सी रहती है, उन्मोचन होते ही बाहर से हवा घुसती है और तुरन्त 
ही क-स्थानीय स्पर्श भी उन्मोचित होता है। यह परवती उन्मोचन अत्यन्त धीमा 
होने से सुनायी नहीं पड़ता । ध्वनि के बाद तुरन्त किसी सामान्य स्वर कां उच्चारण 
होता है । क्लिक ध्वनियां कई प्रकार की होती हैं। इनका यह अन्तर क-स्थानीय 
स्पशं के कारण नहीं होता, क्योंकि यह स्पर्श तो सभी में एक-सा होता है। अंतर 
होता है उस दूसरे स्पशं के कारण जो क-स्थान के इधर घटित होता है । इन"पू्ंवर्ती 
स्पशों के आधार पर ही क्लिक के प्रमुखतः ६ भेद किये गये हैं : दरयोष्ठ्य, द्य, 
वत्सं-तालच्य, वत्स्यं, प्रतिवेष्ठित कठोर तालव्य, वत्स्य-पाश्विक । इनमें अन्तिम 
उन्मोचन 'ल' की तरह केवल एक पाश्वं में होता है। क्लिक ध्वनियों का प्रयोग 
अधिकांशतः दक्षिणी अमेरिका की भाषाओं में होता है, कितु उनसे भिलती-जुलती 
ध्वनि बहुत-सी अन्य भी भाषाओं में पायी जाती है। कुछ लोगों के अनुसार प्रागैति- 
हासिक काल में भारोपीय परिवार में भी क्लिक ध्वनियाँ थीं, धीरे-धीरे उनका लोप 
हो गया । ब्रिटेन में 'हम प्यार करते है' के अर्थ में ‰270॥ का प्रयोग होता रहा है, 
जो इधर 12०० हो गया है । वेन्द्रिये के अनुसार, 'प' का यह विकास 'क्लिक' 
के कारण है । फ़ांसीसी भाषा में संदेह और आश्चर्य प्रकट करने के लिए 'त' का 
क्लिक रूप प्रयुक्त होता है। हिन्दी का 'च्‌-च्‌' या 'टिक्‌-टिक्‌' भी कुछ इसी प्रकार 
का है। 

क्लिक ध्वनियों के अघोष-घोष, अल्पध्राण-महाप्राण, अनुनासिकःनिरनुनासिक 
आदि दोनों रूप हो सकते हैं। लिखने में इनके लिए कई पढ़तियाँ प्रचलित हैं। 
होटेंटोट की एक बोली 'नामा' के लिए। (दत्य), 1 (वत्स्य), ! (प्रतिवेष्ठित)” 
(पाश्विक) चिल्लो का प्रयोग किया गया है। जैसे, ! 300 ढीला करना । ओष्ठ्य 
के लिये का भी प्रयोग किया गया है। किन्तु अब लिपिचिह्णों को उलटी कर या 
उन-जैसे नये चिल्लो का ही प्रायः प्रयोग करते हैं, जैसे] (उलटी टी) आदि । क्लिक 
घ्वनियों को प्रयुक्त करने वाली प्रमुख भाषाएँ बुशमैन, लुल्‌, बाँट, होटेंटोट तथा 
अमरीका की आदि भाषाएँ हैं। वत्स्यं-तालव्य प्रयोग केवल सुतो (अफ्रीकी) में 
होता है। 


संयुक्त व्यंजन : द्वित्व, दीर्घ, संयुक्त 


संयुक्त व्यंजन दो या अधिक व्यंजनों के मिलने से बनते हैं। मिलने वाले 
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यदि दोनों व्यंजन एक हैं (जैसे क्‌-{-क्‌, पक्का) तो उस युक्त व्यंजन को दीघं या 
द्वित्व व्यंजन (1008 या 4०७४।० ०००५००६०४) कहते हैं, कितु यदि दोनों दो हैं 
(जैसे र्‌+म्‌, गर्मी) तो संयुक्त व्यंजन (००१०००५ ८०५००६०४) कहते हैँ । एक दृष्टि 
से व्यंजन के दो भेद किये जा सकते हैं: स्पर्श और स्पर्श-संघर्षी या पूर्ण वाधा वाले 
तथा अन्य । स्पशं और स्पश-संघर्षी के द्वित्व में ऐसा होता है कि उसमें स्पर्श की प्रथम 
(हवा के आने और स्पशं होने) और अन्तिम या तृतीय (उन्मोचन या स्फोट) स्थिति 
में तो कोई अंतर नहीं आता, केवल दूसरी या अवरोध की स्थिति बड़ी हो जाती है । 
'पक्का' में वस्तुतः दो 'क्‌' नहीं उच्चरित होते, अपितु 'कू' के मध्य की स्थिति अपेक्षा- 
कृत बड़ी हो जाती है । इसीलिए वैज्ञानिक दृष्टि से इस प्रकार के दवित्त्वों को “दो क्‌ 
आदि न कह कर 'क' का दीघं रूप या 'दीघं व्यंजन क' या दीर्घं या प्रलम्बित 'क' 
कहना 'अधिक समीचीन है, क्योंकि दो 'क' तब कहलाते, जब दोनों की तीन-तीन 
स्थितियाँ घटित होतीं । स्पशं-संघर्षी 'च' आदि व्यंजनों के सम्बन्ध में भी यही स्थिति . 
है। इस प्रकार बग्गी, बच्चा, लज्जा, भट्टी, अड्डा, पत्ती, गद्दी, थप्पड़, अब्बा आदि 
सभी के द्वित्व ऐसे ही हैं। महाप्राणों का इस रूप में द्वित्व नहीं होता। वस्तुतः 
(अन्य दृष्टियों में से एक) अल्पप्राण और महाप्राण ध्वनियों का अन्तर स्फोट के 
वायु-प्रवाह की कमी-वेशी के कारण होता है । अतः जव दो मिलेंगे तो पहले का 
स्फोट होगा नहीं, इस प्रकार वह अल्पप्राण हो जायगा । आशय यह है कि ख्ख, घ्घ, 
छ्छ, झ्‌झ, ठठ, भ्भ आदि का उच्चारण हो ही नहीं सकता । उच्चारण में ये क्ख, ' 
रघ, ज्झ, ट्ठ, ब्भ हो जायेंगे, जैसे घग्वर, मच्छर, झज्ञर, भव्भड़ आदि । अन्य प्रायः 
सभी व्यंजनों के द्वित्व में इस प्रकार की कोई वात नहीं होती, केवल उनकी दीर्घता 
बढ़ जाती है, जैसे पन्ना, अम्मा, रस्सा, बर, पिल्ला आदि । र 
संयुक्त व्यंजनों में यदि पहला स्पशं या स्पशे-संघर्षी है तो वह अस्फोटित होता 
है, अर्थात्‌ उसका स्फोट या उन्मोचन नहीं होता, जैसे ऐक्ट, अक्ल, बदली, अच्छी 
आदि । अन्य प्रायः कोई भी व्यंजन आये तो उसमें प्रकृति की दृष्टि से कोई अन्तर नहीं 
पड़ता है। हाँ, दीघंता या मात्रा की कुछ कमी-वेशी अवश्य मिलती है। संयुक्त 
व्यंजनों में एक का घोषत्व-अधोष'्व दूसरे के स्वरूप को प्रभावित करता है । 'नागपुर' 
का उच्चारण 'नाकपुर', 'प' के 'ग' पर पड़े प्रभाव के कारण है। संस्कृत की संधियों 
में इसके अनेक उदाहरण मिल सकते हैं । 
(व्यंजनों के वर्गीकरण की तालिका इस अध्याय के अंत में ध्वन्यात्मक प्रति- 
लेखन के प्रसंग में देखिये । ) 


(च) ध्वनि-गुण (४०००० 07०1७)" 
भाषा का आधार 'ध्वनि' है और 'ध्वनि' से आशय प्रायः स्वर और व्यंजन 
"१. इसे ध्वनि-लक्षण (50010 4111001८5) भी कहा गया है । आंग्लध्वनि 
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का लिया जाता है, किंतु भाषा केवल स्वर और व्यंजन का हीं योग नहीं हैं। इन 
दोनों के अतिरिक्त मात्रा और सुर-वलाघात आदि भी उनके साथ काम करते हैँ । 

इन तीनों का अलग अस्तित्व नहीं है । ये स्वर-व्यंजन पर ही आधारित हैं, यद्यपि 

इनके कारण उनकी प्रकृति या गुण. में अन्तर आता रहता है । सुर-बलाघात दोनों को 

एक नाम 'आघात' (०८९०६) से भी अभिनिहित कर सकते हैं । ध्वनि-गुण के अंत- 

गंत प्रमुखतः ये ही दो--मात्रा और आघात--आते हैं । 

(अ) मात्रा (Length, mora या chrone) 

किसी भी ध्वनि के उच्चारण में या उच्चारण छोड़कर मौन रहने में समय 
की जो मात्रा लगती है, उसे भाषा के अध्ययन में 'मात्रा-काल' कहते हैं। किसी 
ध्वनि के उच्चारण में समय कम लगता है, किसी में ज्यादा, किसी में बहुत कम और 
किसी में बहुत ज्यादा । कम समय वाली मात्रा हृस्व, अधिक समय वाली दीर्घ और 
उससे भी अधिक समय वाली प्लुत कहलाती है । इसी आधार पर मात्रा के मोटे रूप 
से पांच भैद- हस्वाद्ध (॥ ०7), हस्व (७107), ईषत्‌-दीघं (1411 107), 
दीर्घं (1018) ,प्लुत (०४९7 1078) किये जा सकते हैं । यों सूक्ष्मता से विचार करने 
पर ये भेद और अधिक हो सकते हैं । मशीनों के आधार पर तो पचासों भेद किये 
जा सकते हैं । 

प्राचीन भारत में मात्रा का अध्ययन अच्छी तरह किया गया था। भारतीय 
भाषाशास्त्ती इसके महत्व से पूर्ण परिचित थे । इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि 
सिर्फ इसी विषय को लेकर लिखा गया 'काल-निर्णय शिक्षा नाम का एक स्वतन्त्र 
ग्रन्थ मिलता है । 

भारतीय प्रातिशाख्य, शिक्षा या व्याकरण-ऱ्रन्यों में मात्रा क भेद के रूप में 
केवल तीन--हस्व, दीघं, प्लुत--का ही प्रायः उल्लेख मिलता है । परम्परागत रूप 
में हस्व एकमात्रिक, दीर्घ द्विमातिक तथा प्लुत त्रिमात्रिक है, या कुछ लोगों के 
अनुसार एक बार चुटकी बजाने में जितना समय लगता है, उतना समय ह्रस्व का है, 
और उससे दूना तथा तीन गुना क्रम से दीर्घे तथा प्लुत का ।' वस्तुतः बात ऐसी है 
शास्त्रियों ने इसके लिये स्वनगुण या रागीय तत्त्व (97050010 feature) तथा 
अमरीकनों ने अखंड या खंडेतर ध्वनियाँ (7३-9९87।९॥६8] ३००5) भी प्रयुक्त 
किया है। फुछ अन्य विद्वानो ने इन्हें secondary phoneme prosodeme 

कहा है । 

१. नारद-शिक्षा, ऋक्‌ प्रातिशाख्य तथा अन्य ग्रन्थों में इन सात्राओं को ओर 
ढंग से भी नापा गया है । जैसे हस्व बराबर है आँख को झपक या नीलकंठ को एक 
बोली या बिजली की एक चमक के। दीर्घ बराबर है कोवे को एक बोली के, और 
प्लुत बराबर है मोर को एक बोली के । आधी भात्रा या हस्वाद को न्यौले को एक 2 
बोली के बराबर कहा गया है । हि 
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नहीं हस्व से दीघं में अधिक समय तो लगता है, किन्तु दूना नहीं । अंग्रेजी हस्व स्वर 
में २२८ सेकेंड तथा दीघं में -३१५ सेकेंड लगता है । संस्कृत में सामान्यतः प्रथम 
दो--ह्स्व, दीर्घ--का ही प्रयोग मिलता है । प्लुत का प्रयोग बहुत कम मिलता है । 
पूरे ऋगेद में इसका प्रयोग दो-तीन वार से अधिक नहीं है । 'ओ३म' में 'ओ' प्लुत 
है । इसीलिये ओ के वाद ३ लिखते हैं जो (हस्व के तीन गुने) प्लुत का द्योतक है। 
किसी को बुलाने में इसका प्रायः प्रयोग होता है 'ओराऽऽऽम' । यहाँ “रा' का 'आ' 
प्लुत है । कभी-कभी तो इतना खींचकर बुलाते हैं कि प्लुत से भी बड़ी मात्रा सुनाई 
पड़ती है, जिसके लिए ४ या ५ लिख सकते हैं। भोजपुरी में “रमवाँ हउवे रे! में रे 
का ए १० मात्रा से कम का नहीं होता । 
मात्रा स्वर, अद्धं स्वर और व्यंजन सभी की होती है। कुछ लोगों का विचार 
है कि भारत में व्यंजन की मात्रा नहीं मानी जाती थी, किंतु वस्तुतः ऐसी वात नहीं 
है । अथववेद, प्रातिशाख्य तथा वाजसनेयी प्रातिशाख्य आदि कई ग्रन्थों में व्यंजन की ` 
मात्रा का उल्लेख मिलता है । वाजसनेयी प्रातिशाख्य व्यंजन की मात्रा आधी (व्यंजन 
मर्ध मात्रा) मानता है । व्यंजन की मात्रा के आधार पर कई वर्ग बनाये जा सकते 
हैं। स, श, ज्‌ आदि ऐसे व्यंजन, जिनका उच्चारण देर तक किया जा सकता है, 
अपेक्षाकृत देर तक बोले जा सकते हैं। इनकी मात्रा घट-वढ़ सकती है, किन्तु स्पर्श 
आदि में सामान्यतया ऐसा होना सम्भव नहीं होता । किन्तु इसका आशय यह नहीं 
कि उनकी मात्रा कभी दीधं हो ही नहीं सकती । व्यंजन का द्विव वस्तुतः दो व्यंजन 
न होकर व्यंजन का मात्रा की दृष्टि से दीघं रूप ही है। 'गुड्डी', 'बग्गी', 'सच्चा', 
'धक्का' जैसे शब्दों में यदि ध्यान दिया जाय तो 'ड', 'ग', “च', 'क' दो नहीं हैं, 
अपितु एक ध्वनि के ही ये दीघं रूप हैं । इसका अर्थ यह भी हुआ कि स्पर्श व्यंजनों 
में मात्रा की दीघंता के कारण बीच की स्थिति ही लम्बी हो जाती है। वायु के आने 
और स्फोट या निकलने में कोई अन्तर नहीं पड़ता । कहना न होगा कि इस बात को 
दृष्टि में रखते हुए इस प्रकार की ध्वनि को दो चिल्लो के योग से लिखना भ्रामक 
है । वस्तुतः स्वर और व्यंजन दोनों के लिए मात्रा की दीषंता को व्यक्त करने के 
लिए एक चिह्न का प्रयोग अधिक वैज्ञानिक है । 
किसी व्यंजन के उच्चारण में कितना समय लगता है, इसका भी अध्ययन 
किया गया है । अंग्रेजी की अघोष स्पर्श ध्वनियों में - १२ सेकेंड, घोष स्प में “०८०, 
नासिक्य में -१४६, पाश्विक और लुंठित में :१२२, तथा संघर्षी में -११२ सेकेण्ड । 
यों सामान्यतया स्वरों के उच्चारण में सबसे अधिक समय लगता है, अद्धंस्वरों में 
उनसे कम भौर व्यंजनों में अद्धंस्वरों से भी कम । व्यंजनों में सबसे अधिक समय 
अनुनासिक व्यंजनों में लगता है, उनसे कम लुंठित और पाशविक व्यंजनों में, उनसे कम 
ऊष्मों में उनसे कम अन्य संघषिग्रों में और सबसे कम स्पशो में। अन्य स्पशो 
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में भी दन्त्य में सबसे कम, तालव्य में उससे अधिक और ओष्ठ्य में सबसे अधिक 
समय लगता हैं सभी प्रकार की ध्वनियों में अघोष में समय ज्यादा लगता है और 
घोष में कम । मोटे रूप से सभी व्यंजनों की मात्रा हस्वाद्ध मानी जा सकती है। 


(अ) आघात (&००००४) 

यहाँ 'आघात' शब्द अंग्रेजी शब्द 'ऐक्सेंट' (4००८०८) के प्रतिशब्द के रूप में 
प्रयुक्त किया जा रहा है। यों हिन्दी-पुस्तको में 'ऐक्सेंट' के लिए 'ब्ल', “स्वर, 
'स्वराघात” आदि का भी प्रयोग किया गया है । अंग्रेजी 'ऐक्सेंट' शब्द का प्रयोग 
भाषाविज्ञान में प्रमुखतः ३ अर्थो में मिलता है: (क) पामर आदि कुछ भाषाविज्ञान- 
वेत्ता इसे बहुत विस्तृत अथं में लेते हैं, और उनके अनुसार मात्रा (7078), 'सुरू 
लहर (००३४०7), वलाघात (६7९55), ध्वनि-प्रक्रिया (आगम, लोप, समीकरण, 
विषमीकरण, विपर्यय आदि). तथा ध्वनि-प्रकृति (स्थान, प्रयत्न या संवुतता-विवूतता 
आदि) आदि अनेक चीजें इसके अन्तर्गत आती हैं। (ख) दूसरे अर्थ में "ऐक्संट' बहुत 
सीमित है और उसे मात्र बलाघात (४1०5७) का समानार्थी मानते हैं । प्रेटर, पेई, गेजर 
आदि भाषाविज्ञानविदों ने इसी अर्थ में इसका प्रयोग किया है। (ग) तीसरे अर्थं में 
"ऐक्सेट' इन दोनों अथो के बीच में है, और उसमें बलाघात (७४७४७) और सुर या 
सुराघात (91०४), केवल ये दो चीजें आती हैं। यही अर्थ अधिक प्रचलित एवं 
मान्य है। यहाँ इसी अर्थ में 'आघात' शब्द का प्रयोग किया जा रहा है । 

इस प्रकार आधात (2००९०!) के दो भेद हुए: (क) बलाघात (ऽध 
acc९), और (ख) सुर (pitch accent) । 


बलाघात 

बोलने में प्राय: ऐसा देखा जाता है कि वाक्य के सभी अंशों पर बराबर बल 
या जोर नहीं दिया जाता । कभी वाक्य के एक शब्द पर बल अधिक होता है तो 
कभी दूसरे पर । इसी प्रकार एक शब्द की. भी सभी ध्वनियों पर बराबर बल या 
आघात नहीं पड़ता । शब्द जब एक से अधिक अक्षरों (8५11815) का होता है, तो 
इन अक्षरों पर भी बल बराबर नहीं पड़ता; एक पर अधिक होता है तो दूसरे या 
दूसरों पर कम इसी बल, जोर या आघात को 'बलाघात' कहते हैं। यह ध्यान देने 
की बात है कि भाषा की कोई भी ध्वनि पूर्णतः बलाघातशून्य नहीं होती ` जिन. 
ध्वनियों, अक्षरों या शब्दों को हम बलाघातशुन्य समझते हैं, उन पर केवल अपेक्षाकृत 
कम बलाघात होता है । कुछ लोग बलाघात को केवल 'अक्षर' पर मानते हैं, किन्तु 
ऐसी मान्यता के लिए संपुष्ट आधार का अभाव है। व्यावहारिक रूप से अक्षर- 


१. अस्फोडित स्पर्श (०००३100०4 ४०९) जेते “आप्‌! की 'प्‌' जेसी ध्वनियां | 
अपवाद हैं । ह 


x 
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बलाघात का प्रयोग अधिक दिखायी पड़ता है, इसलिए केवल मोटे रूप से तो ऐसा 
माना जा सकता है, किन्तु त्वतः जब सभी भाषा-ध्वनियाँ किसी न किसी अंश में 
बलाघात से युक्त होती हैं तो फिर 'बलाघात' को मात्र अक्षर तक कदापि सीमित 
नहीं माना जा सकता । मूलतः बलाघात का कुछ आधिक्य एक ध्वनि पर दिखाई 
पड़ता है, जब हम उसकी तुलना आसपास को कम बलाघातयुक्त ध्वनियों से करते 
हैं; दूसरे स्तर पर बलाघाताधिक्य अक्षर पर दिखायी पड़ता है, जब हम एक अक्षर 
की तुलना आसपास के अक्षर से करते हैं, तीसरे स्तर पर यह शब्द पर दिखाई पड़ता 
है, जब हम एक शब्द की तुलना आसपास के शब्दों से करते हैं और चौथे. स्तर पर 
. यह वाक्य पर दिखायी पड़ता है, जब हम एक वाक्य को तुलना आसपास के वाक्यों 
से करते हैं। 
भाषा के विभिन्न स्तरों पर बलाघात के भेद 

सभी भाषाविज्ञानविदों ने बलाघात के दो भेद माने हैं : शब्द-बलाघात और 
बाक्य-बलाघात। इस परम्परागत भेद से थोड़ा हटते हुए, इन पंक्तियों का लेखक 
उपर्युक्त कारणों से ध्वनि, अक्षर, शब्द, वाक्यांश और वाक्य के स्तर पर बलाघात के 


निम्नांकित चार-पाँच भेद का विनम्र सुझाव देना चाहता है-- 
(१) ध्वनि-बलाधात-वह बलाघात जो किसी एक ध्वनि (स्वर या व्यंजन) 


पर हो। यदि किसी अक्षर (59114010) में एक से अधिक ध्वनियाँ हों तो हम देखते 
हैं कि उनमें एक ध्वनि उस अक्षर का 'शिखर' होती है और शेष 'गह्वर' । कहना न 
होगा कि अपेक्षाकृत अधिक बलाघात उस शिखर पर ही होगा।' उदाहरणार्थ, 'जप्‌' 
एक अक्षर है। इस अक्षर का शिखर बीच का अ (ज्‌+-अ--प) है। इस 'अ में 
मुखरता आदि अन्य गुणों के साथ बलाघाताधिक्य भी है, इसीलिए यह 'शिखर' है, 
अन्य ध्वनियां इसी कमी के कारण 'गह्वर' हैं। 

(२) अक्षर-बलाघात--वह बलाघात जो अक्षर पर हो। यदि किसी शब्द में 
एक से अधिक अक्षर हैं, तो उनमें प्रायः यह देखा जाता है कि एक अक्षर पर बलाघात 
सबसे अधिक होता (है, दूसरे पर कम ओर तीसरे पर और कम या इसी प्रकार । 
` अंग्रेजी आदि बलाघात-प्रधान भाषाओं में यह बात पर्याप्त स्पष्ट है। उनमें एक से 
अधिक अक्षर वाले शब्दों में एक अक्षर बलाघातयुक्त (६०७९१) कहलाता है, और 
शेष में कुछ बलाघातहीन (५०६7०७५९५) तथा कुछ अल्पबलाघातयुक्त (४९६८ 
57०४5 वाले) । यहाँ 'बलाघातहीन' का अर्थ यह नहीं है कि वे अक्षर बिना बलाघात 
के होते हैं । इसका मात्र यह अर्थ है कि उनका 'बलाघात' अन्यों की तुलना में 'नहीं 
के बराबर” होता है। इसीलिए बलाघातहीन (या अंग्रेजी का 'अनस्ट्रेस्ड') शब्द 
भ्रामक है, और इसके स्थान पर 'अत्यल्प बलाघातयुक्त' का प्रयोग होता चाहिये । 

यों तो वाक्य के एक से अधिक शब्दों के अक्षरों के बलाष्प्रत को भी तुलनात्मक 
रूप में देखा जा सकता है, किन्तु मूल्यांकन प्रायः केवल एक 
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शब्दों के अक्षरों का ही किया जाता है । उनके बलाघातों को क्रम से प्रथम बलाघात 
(सबसे प्रबल), ढितीय बलाघात - (उससे निर्बल), तृतीय बलाघात (उससे भी 
निर्बल), चतुर्थ बलाघात (तीसरे से निर्बल) आदि नामों से अभिहित किया जा 
सकता है । अंग्रेजी शब्द 'ऑपट यूनिटि' (००००/1५) में ५ अक्षर हैं । तुलना- 
त्मक दृष्टि से प्रथम बलाघात तीसरे अक्षर पर, द्वितीय पहले पर, तृतीय पाँचवें पर, 
चतुर्थ दूसरे पर और पंचम चौथे पर है। इसी रूप में बलाघात के सापेक्ष बल को 
लेकर विद्वानों ने इसके उच्च (1000), उच्चाद्धं (191. 1070), सामान्य, सशक्त 
या प्रबल (४7008), अशक्त या निर्बेल (४९३८) तथा मुख्य (9777109), गौण 

(३600009), गौणातिमौण या तृतीयक ($०1४417)' आदि भेद किये हैं। 

कहना न होगा कि तुलनात्मक दृष्टि से विचार करके आवश्यकतानुसार इस प्रकार 

के अनेक भेद किये जा सकते हैं । यों मुख्य भेद दो ही होते हैं, जिनके लिये उपर्युक्त 

में किसी युग्म या लिक में प्रथम दो का प्रयोग किया जा सकता है । अंग्रेजी शब्द 

'फादर' (12६७1) में प्रथम अक्षर मुख्य बलाघातयुक्त है, और दूसरा गौण । 


आषाविज्ञान के विद्वानों ने इस 'अक्षर-वबलाघात' को ही शब्द-बलाघात 
(७०००-३०८5३) कहा है, जिसका आशय है शब्द के अवयवों, अर्थात्‌ अक्षरों पर बला- 
घात होना । बलाघात-प्रधान भाषाओं में शब्द के अक्षरों पर का बलाघात निश्चित 
होता है, जिसे निश्चित बलाघात (12८० ४7०७३) कहते हैं । भाषा को स्वाभाविक 
रूप में बोलने के लिए इनका ज्ञान और प्रयोग आवश्यक है । अंग्रेजी इसी प्रकार की 
भाषा है । भारतीय जब अंग्रेजी बोलते हैं तो उसे प्रायः बलाघातशून्य रूप में बोलते 
हैं, इसीलिए अंग्रेजी के लिए वह अस्वाभाविक लगती है, और कभी-कभी समझ में 
भी नहीं आती । यों तथाकथित बलाघातहीन भाषाओं में भी शब्द के अक्षरों पर 
बालाघात निश्चित होता है । जैसे हिन्दी में कुछ विशेष प्रकार के शब्दों में प्रायः 
अक्षर के उपांत पर बलाघात होता है, इसी कारण अन्तिम “अ” का लोप हो गया है, 
जैसे कमल्‌, राम्‌, दाल्‌, आप्‌ आदि। 

(३) शब्द-बलाघात--एक सामान्य वाक्य में सभी शब्दों पर लगभग 
बराबर बलाघात रहता है। 'राम ने मोहन को डंडे से मारा' एक इसी प्रकार का 
सामान्य वाक्य है । किंतु आवश्यकतानुसार इसके किसी शब्द पर अपेक्षाकृत अधिक 
बलाघात डाला जा सकता है, और तब इस वाक्य के अथं में थोड़ा परिवर्तन आ | 
जायगा । वाक्य-गठन में जैसे कभी-कभी वाक्य के सबसे महत्वपूर्ण शब्द को नियमतः 
ठीक न होते हुए भी पहले रख देते हैं (“मोहन को तुमने मारा या 'डंडे से तुमने | 
मारा / इन दोनों वाक्यों में बल देने के लिये 'मोहन' और “डंडे' को अनियमित होते | 
हुए भी पहले रख दिया गया है), उसी प्रकार बल देने के लिये शब्द-विशेष पर 
बलाघात' भी डाल दिया जाता है । उपर के वाक्यों में प्रमुख अर्थबोधक कक 
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मोहन, डंडे, मारा, ये चार हैं। इन चारों में किसी पर भी बलाघात डालकर अर्थ 
की विशेषता प्रकट की जा सकती है । “राम' पर बल देने का अर्थ होगा कि “राम ने 
मारा, अन्य किसी ने नहीं', इसी प्रकार 'डंडे' पर बल देने का अर्थं होगा कि 'डंडे' से 
मारा, किसी और चीज से नहीं । इसी प्रकार औरों पर भी वल देने से अर्थ बदला 
जायगा । “राम आया और रुपये लेकर चला गया' वाक्य में यदि 'और' पर बल न 
दें तो वह, 'तथा' का समानार्थी है। “तथा' पर बल दें तो वह “और ज्यादा' या 
'दूसरे' का समानार्थी है । 
यहाँ दो बातें ध्यान देने की हैं: (क) इस.रूप में वलाघात निश्चित 
(£८९०) न होकर मुक्त या अनिश्चित (११८०) है, और अपनी आवश्यकतानुसार 
वक्ता किसी भी शब्द पर उसे डाल सकता है । , 

(ख) इस बलाघात का सीधा संबंध अर्थं से है। थोड़ा भी हेर-फेर करने से 
अर्थ बदला जायगा । 

शब्द-बलाघात संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, प्रधान क्रिया और क्रियाविशेषण पर 
हो सकता है । 

जिसे यहाँ “शब्द-बलाघात' कहा गया है, उसे भाषाविज्ञान के विद्वानों ने 
“बाक्य-बलाघात' (५९०९०९ 51855) कहा है । यह इसलिए कि वाक्य में प्रयुक्त 
होने पर ही इस प्रकार के बलाघात का प्रयोग होता है, कितु वस्तुतः इसे शब्द- 
बलाघात कहना ही अधिक उचित है, वाक्य-बलाघात नहीं । वाक्य-बलाघात कुछ और 
है, जिसे आगे दिया जा रहा है। 

(४) वाक्य-बलाघात--यों तो सामान्य बातचीत में प्रायः सभी वाक्य बला- 
घात की दृष्टि से लगभग बराबर होते हैं, कितु कभी-कभी आश्चर्य, भावावेश, आज्ञा 
या प्रश्‍न आदि से सम्बद्ध होने पर कुछ वाक्य अपने आसपास के वाक्यों से अधिक 
जोर देकर बोले जते हैं । ऐसे वाक्यों में कभी-कभी तो बल कुछ ही शब्दों पर होता 
है, कितु कभी-कभी पूरे वाक्य पर भी होता है । आसपास के अन्य वाक्यों की तुलना 
में अधिक बलाघातयुक्त वाक्य के प्रयोग के कारण इस स्वर के बलाघात को 
“वाक्य-बलाघात' कहा जा सकता है । उदाहरणार्थ 

राम--तुम जो भी कहो, मैं नहीं जा सकता । 
श्याम--वाह ! यह तो अच्छी रही ! जिस पतरी में खाओ, उसी में छेद 
करो, और उस पर कहो कि नहीं जा सकता; जाओगे कैसे नहीं ? (हाथ उठाकर 
भगाने की दिशा में फेंकते हुए) भाग जाओ नालायक कहीं के। 
» यहाँ कहना न होगा कि श्याम द्वारा कहे गए वाक्यों में 'भाग जाओ, पर 
बलाघात अन्यों की तुलना में बहुत अधिक होगा । इस संदर्भ में यह भी ध्यान देने 
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योग्य है कि इस प्रकार का 'बलाघातयुक्त वाक्य” छोटा होगा। यदि उसमें शब्द 
अधिक होंगे तो फिर सशक्त बलाघात केवल कुछ प्रमुख शब्दों तक ही सीमित रह 
जायगा । उस प्रकार के बलाघात को यदि अलग नाम देना चाहें तो (५) वाक्यांशः 
बलाघात कह सकते हैं। उपर्युक्त वाक्य के भाग जाओ' के स्थान पर यदि “भाग 
जाओ यहाँ से” कर दें तो सामान्यतः सशक्त बलाघात पूरे पर न पड़कर प्रथम दो 
शब्दों तक ही सीमित रहेगा । 
बल या आघात के आधार पर बलाघात के भेद 

हम यह देख चुके हैं कि किसी न किसी अंश में बलाघात प्रायः सभी ध्व- 
नियों पर होता है । इसकी तीब्रता या इसका भौतिक स्वरूप इसी कारण निरपेक्ष 
रूप से वर्गीकरण या भेदीकरण के योग्य नहीं है । यदि बहुत गहराई से देखना हो तो 
भाषा, व्यक्ति, संदर्भ आदि के प्रसंग में उच्च, उच्चाद्ध, निम्न,' निम्नाद्धे, सामान्य 
आदि भेद किये जा सकते हैं । यों जैसा कि ऊपर अक्षर-बलाघात के प्रसंग में उल्लेख 
किया जा चुका है, आवश्यकतानुसार इसके और भी अधिक भेद तीब्रता के तुलना- 
त्मक मूल्यांकन के आधार पर किये जा सकते हैं, किंतु अधिक प्रचलित भेद 'सशक्त' 
और 'अशक्त' दो ही हैं । भाषा-अध्ययन की सामान्य शब्दावली में जहाँ बलाघात 
सशक्त और श्रोतव्य होता है, केवल उसी को बलाघातयुक्त कहते हैं, और जहाँ हल्का 
या बहुत अशक्त होता है, उसे प्रायः बलाघात नहीं मानते । ? 


अर्थे के आधार पर बलाघात के सेद 

अर्थ के स्तर पर बलाघात दो प्रकार का होता है : सार्थक बलाघात और 
निरर्थक बलाघातासार्थक बलाघात उसे कहते हैं जिसका अर्थे से सम्बन्ध होता है । ऊपर 
शब्द-चलाघात इसी प्रकार का है। वाक्य में जिस शब्द पर बलाघात होता है, 
वह अधिक महत्त्वपूणं हो जाता है, और उसके महत्व के आधार पर 
वाक्य के अर्थ में विशेषता आ जाती है । ऊपर “राम ने मोहन को डंडे से 
मारा' वाक्य उदाहरणस्वरूप लिया जा चुका है और इस बात का संकेत किया जा 
चुका है कि शब्द-बलाघात से वाक्य के अर्थ में किस प्रकार विशेषता आ जाती है । 
सार्थक बलापात का दूसरा रूप बलाघात-प्रधान भाषाओं में अक्षर-बलाघात में 
दिखायी पड़ता है । इन भाषाओं में शब्दों के अक्षर पर बलाघात में परिवर्तन से अर्थ 
परिवर्तित हो जाता है। उदाहरणाथ, आंग्रे जी में ऐसे बहुत से शब्द हैं (जैसे 17070, 
conduct, present, insult, increase आदि ) जो संज्ञा और क्रिया दोनों रूपों ' 
में प्रयुक्त होते हैं। इनकी वतंनी में तो कोई अन्तर नहीं पड़ता, लेकिन बलाघातं में 
पड़ जाता है । जब बलाघात प्रथम अक्षर पर होता है तो शब्द 'संज्ञा' होते हैं, किन्तु 
जब दूसरे पर होता है तो 'क्रिया' हो जाते हैं। इस प्रकार इन शब्दों में संज्ञा और पे नि 
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क्रिया का भेद किसी अन्य बात पर निर्भर न होकर मात्र बलाघात पर निर्भर है। 
इसीलिए यहाँ बलाघात सार्थक है। इसे 'सोद्देश्य बलाघात' भी कह सकते हैं । ग्रीक 
भाषा में सार्थक वलाघात एक और ढंग का मिलता है। वहाँ तो बलाघात के कारण 
अर्थ बिल्कुल बदल जाता है। उदाहरणार्थं, 'पॉली' शब्द में यदि बलाघात प्रथम अक्षर 
पर होगा तो इसका अर्थ 'नगर' होगा, किंतु दूसरे पर होगा तो यह संज्ञा से 
विशेषण-हो जायेगा और इसका अर्थ हो जायेगा 'बहुत' । छ 
निरर्थक बलाघात उसे कहते हैं, जिसके परिवर्तन से अर्थ में कोई अन्तर नहीं 
पड़ता । उदाहरणार्थ, हिन्दी में 'कमल में 'म' के 'अ' पर बलाघात है, किन्तु वोलने 
वाला उसके स्थान पर क के 'अ' पर यदि बलाघात पर दे तो सुनने वाले को थोड़ा 
अस्वाभाविक तो लगेगा, कितु अर्थ में कोई परिवर्तन नहीं होगा । 


बलाघात की परिभाषा 

बलाघात उच्चारण-शक्ति की वह मात्रा है, जिससे किसी भाषिक इकाई 
( ध्वनि, अक्षर, शब्द, वाक्यांश, वाक्य ) का उच्चारण किया जाता है, तथा जो 
उच्चारण के लिए भीतर से आती हुई हवा की तीव्रता एवं उच्चारण से संबद्ध मांस- 
'पेशियों की दृढ़ता पर निर्भर करती है । 


सुर का स्वरूप और उसमें उतार-चढ़ाव का कारण-बलाघात में हम देख चुके 
हैं कि सभी ध्वनियाँ बरावर बल से नहीं बोली जातीं । उसी प्रकार वाक्य की सभी 
ध्वनियाँ सर्वदा एक सुर में नहीं बोली जातीं संगीत के सरगम की तरह उनमें सुर 
ऊँचा-नीचा होता रहता है । “आप जा रहे हैं' वाक्य को सभी ध्वनियों को एक सुर 
में बोलने से इसका सामान्य अर्थ होगा, जिसका उद्देश्य होगा मात्र सूचना देना। 
किन्तु यदि 'आप' के बाद की ध्वनियों का सुर बढ़ाते जायें और अंत में हि को 
बहुत ऊँचे” सुर पर वोलें तो इस वाक्य में एक संगीत-सा आरोह या चढ़ाव सुनाई 
देगा और वाक्य सामान्य से बदल कर प्रश्‍नसूचक हो जायगा, जिसका अर्थं होगा, 
ककया आप जा रहे हैं ?' इस वाक्य को : आश्‍्चयंसूचक बनाने के लिए इसी प्रकार 
एक विशेष प्रकार के 'सुर' की जरूरत होगी : आप जा रहे हैं ! 


'बलाघात' की तरह ही 'सुर' भी मूलतः एक मनोवैज्ञानिक है, जिसे स्वर 


तंत्रियों के कंपन द्वारा प्रकट किया जाता है । स्वर-तन्त्र पर विचार करते समय कहा 


जा चुका है कि घोष ध्वनियों के उच्चारण में स्वर-तंत्ियों में कंपन होता है। यही . 


कंपन जब अधिक तेजी से होता है तो ध्वनि ऊँचे सुर में होती है और जब घीमी 


गति से होता है तो नीचे सुर में होती है ।' सुर स्वरसंलियों की प्रति सेकेंड कपना: 


३ इससे यह भौ स्पष्ट हो जाना चाहिए कि सुर से स्वर यंत्र को छोड़कर 
ओर किसी भी उच्चारण-अवयच का सम्बन्ध नहों है । 
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बृत्ति ( £०५००० 0 ५४:३४।०॥ ) पर निर्भर करता है। इसी से यह भी स्पष्ट 
है कि बलाधात की तरह सुर घोष-अघोष दोनों प्रकार की ध्वनियों में संभव नहीं । 
अघोष ध्वनि की तो यही विशेषता है कि उसके उच्चारण में स्वर-तंत्ियों में कंपन 
होता ही नहीं, अर्थात्‌ 'सुर' केवल घोषं या सघोष ध्वनियों की चीज है । अघोष से 
इसका कोई सम्बन्ध नहीं है। 
यह बात बिल्कुल तार वाले बाजों की तरह है । यदि सितार, वीणा या 
इसी प्रकार के किसी अन्य बाजे में तार ढीला होगा तो उससे जों ध्वनि निकलेगी, 
उसका सुर नीचा होगा, किन्तु यदि कसा होगा तो सुर ऊंचा होगा। इसका कारण . 
यह है कि ढीले तार पर आधात करने पर कंपन धीमी गति से होगा । किन्तु वह 
कसा होगा तो कंपन अधिक तेजी से होगा । इनको बजाने वाले बजाने के पूर्व इसी 
दृष्टि से विभिन्न तारों को कसते या ढीला करते हैं । वाद्य संगीत की भांति ही 
मौखिक संगीत का अभ्यासी आरम्भ में घंटों 'आ-आ' करके अपनी स्वर-तंत्रियों को 
कड़ा-नरम और समीप-दूर करके उनमें विभिन्न सुरों ( या सरगम के आरोहों- 
अवरोहों ) की आवाज निकालने, अर्थात्‌ विभिन्न गतियों से कंपित करने का 
` अभ्यास करता है । अभ्यस्त हो जाने पर भी स्वर-तंत्नियों पर अपना इस दृष्टि से पूरा 
नियंत्रण रखने के लिए उसे अभ्यास को जारी रखना पड़ता है। इस प्रकार संगीत | 
के लिए 'सुर' का बहुत महृत्त्व है, किन्तु जैसा कि हम आगे देखेंगे, भाषा के लिए भी 
वह कम महत्वपूर्ण नहीं है । हाँ, यह अवश्य है कि सभी भाषाओं में उसका महत्त्व समान 
नहीं है। न 
सुर के आरोह-अवरोह या उतार-चढ़ाव में स्वर-तंत्रियों की समीपता और 
उनके कडापन के अतिरिक्त फेफड़े से आने वाली हवा का महत्त्व भी कम नहीं है, 
क्योंकि स्वर-तंत्रियों का धीमी या तेज गति से कंपन हवा की शक्ति पर भी एक सीमा 
. तक निर्भर करता है । इन बातों के अतिरिक्त 'सुर' स्वर-तंत्रियों की लम्बाई और 
स्वर-यंत्न (12191) से विस्तार (१2०) पर भी निर्भर करता है। बच्चों की 
आवाज उेचे सुर की होती है, क्योंकि उनमें लम्बाई और विस्तार दोनों ही कम 
होता है । पुरुष की तुलना में स्त्रियों में भी यही बात मिलती है । 
सुर के भेद: आरोहण-अवरोहण के आधार पर--हर व्यक्ति वैज्ञानिक 
दृष्टि से ठीक एक सुर पर नहीं बोलता । भाषा की स्वाभाविक गति में प्रयुक्त सुर- 
उच्चता या सुर-निम्नता तथा भावात्मक स्थिति के कारण सुर का आरोह-अवरोह - 
` एक व्यक्ति की भाषा में भी अपना अलग मिलता है। इस आरोहइ-अवरोह का अनुपात 
एक भाषाभाषी लोगों में प्रायः समान होता है। सु 
गुनानी और वैदिक संस्कृत के स्वर कक 
प्रत्येक व्यक्ति की सुर की दृष्टि से अपनी निम्ततम और कूल परे. 
होती है । उसके सुर का »बतातद्ढ़/, उसी है, बीच होता रहूता ड़ सूकम दृष्टि न | 
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इसके अनेक भेद किये जा सकते हैं । यों इसके उच्च (1781), मध्य, भिश्च या सम 
(ए या 1०४९1) तथा निम्न (109), ये तीन भेद अधिक भ्रनलित रहे हैँ । वैदिक 
संस्कृत में लगभग ये ही तीन सुर या स्वर उदात्त, स्वरित एवं अनुदात्त हैं । ग्रीक में 
ऐक्यूट (१० ००९॥), ग्रेव (872४० 4००61.) तथा सरकम्पलेकस (circumflex 
2००९॥) ये तीन सुर थे। ऐक्यूट भारतीय उदात्त की भाँति ही उच्च था, इसे यों 
(9) अंकित करते थे । ग्रेव (जिसे वे 2 अंकित करते थे) निम्न था, किन्तु कदा- 
चित्‌ बहुत निम्न नहीं । यद्यपि बहुत से विद्वानों ने माना है, किन्तु मेरे विचार में 
यह भारतीय अनुदात्त का समानार्थी नहीं है । यह कदाचित्‌ सामान्य सुर और उच्च 
या ऐक्यूट के बीच का रहा होगा । सरकम्फ्लेक्स (जिसे वे 2) या 2, या & रूप में 
अंकित करते थे वह सुर था जो पहले उठता था और फिर गिरता था। इस रूप 
में इसे आरोही-अवरोही सुर कह सकते हैं। वैदिक स्वरित को अनेक लोगों ने इसका 
समानार्थी माना है, किन्तु वस्तुतः ये दोनों भिन्न हैं । 

स्वरित--इसका शाब्दिक अर्थ है 'उच्चारित' या 'ध्वनित' । तैत्तिरीय प्राति- 
शाख्य तथा अष्टाध्यायी आदि में आता है--'समाहारः स्वरितः । वाजसनेयी प्रातिः 
शाख्य में आता है--“उभयवान्‌ स्वरितः'। आपिशलि शिक्षा में आता है--उदात्ता- 
नुदात्तस्वर सन्निपातात्‌ स्वरितः’ अर्थात्‌ स्वरित, उदात्त और अनुदात्त का मेल या 
समाहार है । इस मेल का अर्थ संधि है या समन्वय, यह प्रश्न महाभाष्यकार ने 
उठाया है । कहना न होगा कि यह संधि ही है, जिसे नरं-क्षीर की तरह न मान कर 
काष्ठ-जंतु के समान माना गया है । पाणिनि ने कहा है--'तस्यादित उदात्तमधेह- 
स्वम्‌' (१.२.३२), अर्थात्‌ स्वरित के आदि की हस्वाद्ध मात्रा उदात्त होती. है और 
शेष “अनुदात्त” । मैकडॉनेल ने स्वरित को उदात्त से गिरता हुआ या अधोगामी सुर 
( falling ४०८०४ ) माना है । उनके अनुसार यह उदात्त . और सुरशून्यता 
( t०n९।९ऽ७॥९७५ ) के बीच का है । स्वरों के भेद और उसके स्वरूप के सम्बन्ध में 
अनेक प्रकार के मत व्यक्त किये गये हैं । भेद कुछ लोगों ने पाणिनि के आधार पर 
इसके स्वतंत्र और परावलंबी दो भेद माने हैं। परावलंबी स्वरित ग्रीक के सरकम्प- 
लेक्स-सा कहा गया है, जिसमें स्वारित का आद्यांश उदात्त से भी कुछ ऊँचा होता 
है । उसके बाद यह अनुदात्त होता है क्रक्‌ प्रातिशाख्य में भी यह बात कही गयी 
है । स्वतंत्र रूप में यह महत्त्व की दृष्टि से उदात्त के समकक्ष माना.गया है । कुछ 
लोगों ने मात्रा के आधार पर स्वरित के ह्रस्व स्वरित, दीघं स्वरित और लुप्त 


स्वरित तीन भेद माने हैं । हृस्व स्वरित का पूर्वाद्ध उदात्त और उत्तरार्धं अनुदात्त . 


होता है; दीघ की प्रारम्भ की 3 मात्रा उदात्त तथा शेष $ अनुदात्त, तथा प्लुत के 
प्रारम्भ की है मात्रा उदात्त तथा शेष १ अनुदात्त होती है । इस प्रकार के मत उब्वट 
तथा अनंत भट्ट आदि द्वारा व्यक्त किये गये हैँ । प्रातिशाख्यों में स्वरित के कई भेदों 
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का उल्लेख मिलता है, जिनमें प्रमुख जात्य स्वारित या नित्य स्वारित, अभिनिहित 
स्वरित, क्षैत्र स्वरित, प्रश्लिष्ट स्वरित, तैरोव्यंजन स्वरित तथा पादवृत्त स्वरित या 
वैवृत्त स्वरित आदि हैं । 
उदात्त--उदात्त का शाब्दिक अर्थ है 'उठा हुआ । जो सुर उठा हुआ या 
ऊँचा हो, उसे उदात्त कहते हैं । तैत्तिरीय प्रातिशाख्य, वाजसनेयी प्रातिशाख्य तया 
अष्टाध्यायी आदि में इसे स्पष्ट किया गया है 'उच्चैरुदात्तः' अर्थात्‌ उदात्त उच्च 
होता है । इसमें 'उच्च' का अथं क्या है, इसे पंतजलि ने स्पष्ट किया है--'आयामो- 
दारुष्यं अणुता खस्य इति उच्चैः कराणि शब्दस्य । इस आधार पर उत्ताद में आयाम 
या अंग-संकोच, दारुण्य अर्थात्‌ रुखापन तथा अणुता, अर्थात्‌ कंठ या स्वर-यंत्र की 
संवृत्तता, ये तीन बातें मानी जा 'सकती हैं । आपिशलि शिक्षा में भी ये ही बातें कही 
गई हैं । 
अनुदात्त--ऐसा स्वर जो 'उदात्त न हो । अनुदात्त को तैत्तिरीय प्रातिशाख्य 

वाजसनेयी प्रातिशाख्य तथा पाणिनि के अष्टाध्यायी आदि में 'नीचै रनुदात्तः' रूप में 
स्पष्ट किया गया है, अर्थात्‌ यह “निम्न सुर' या 'नीचा सुर था । अनुदात्त का प्रयोग 
कदाचित्‌ एक से अधिक अर्थो में हुआ है । कभी तो इसका अर्थ “उदात्त नहीं', अर्थात्‌ 
“उदात्त से थोड़ा निम्न' ज्ञात होता है । इस रूप में यह ग्रीक ग्रेव का समानाथी है 
और कभी सुरविहीन (००९।९७४) का समानार्थी है । आपिशलि शिक्षा में आता 
है--'यदा सर्वाङ्खानुसारी प्रयत्नस्तीव्रो भवति, तदा गात्रस्य निग्रहः, कंठबिलस्य 
चातगुत्वं, स्वरस्य च वायोस्तीव्रगतित्वाद्‌ रौक्यं भवति, तमुदात्तमाचक्षते ।' अर्थात्‌, जब 

शरीर के सर्वाङ्गों का प्रयत्न तीव्र हो, अंग शिथिल न हों, कंठ संकुचित हो तथा 
घ्वनि-उत्पादक वायु तीव्र हो तो जो रक्ष ध्वनि निकलती है, उसकी रक्षता उदात्त 
है । इसके विरुद्ध 'यदातु मन्दः प्रयत्नो भवति; तदा गात्रस्य त्र सन॑ कंठबिलस्य महत्त्वं 

स्वरस्य च वायोर्मेन्दगतित्वात्‌ स्निग्धता भवति तमनुदात्तं प्रचक्षते ।' अर्थात्‌, जब 

प्रयत्न मंद हो तो जो स्निग्ध ध्वनि निकलती है, उसकी स्निग्धता अनुदात्त है। 

कोशिका वृत्तिकार का 'यश्मिन्‍्नुच्चायंमाणे गात्राणामन्ववसर्गोताम्‌ शिथिलीभवनंभवति 

स्वरस्य मृदुता, कंठविवरस्य उस्ता च सः अनुदात्तः भी प्रायः यही है । 

अनुदात्ततर--अनुदात्त से भी नीचा सुर । इसे कुछ लोगों ने पूर्णतः निम्न सुर माना 

है । महाभाष्यकार पतंजलि आदि ने सुर के जो उदात्त, उदात्ततर, अनुदात्त, अनुदा- 
त्ततर, स्वरित, स्वरितस्थोदात्त, तथा एकश्रुति सात भेद माने हैं, इनमें अनुदात्ततर, 

निम्नतम कहा गया है । उदात्त या स्वरित सुर के पूवं का अनुदात्त सुर बहुत निम्न 
होता है । कुछ लोगों के अनुसार उसी को अनुदात्ततर कहा गया है । इस अर्थ में 
पाणिनि ने इसे सन्नतर ( उदात्त स्वरित परस्य सन्ततरः १. २. ४० ) की संज्ञा से रः 


अभिहित किया है। 
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इस प्रकार के प्रमुख तीन भेद मानने पर भी भारतीय मनीषी इस यात से 
पूर्णतः परिचित थे कि सुर के और भी भेद हो सकते हैं। इसीलिए तैत्तिरीय प्राति- 


शाख्य की वैदिकाभरण-व्याख्या में चार (उदात्त, अनुदात्त, स्वरितं और प्रचय) सुरों. 


के संकेत मिलते हैं। नारद शिक्षा में एक और “निघात' बढ़ाकर भेदों की संख्या पाँच 
कर दी गयी है । महाभाष्यकार पतंजलि ने उदात्त, उदात्ततर, अनुदात्त, अनुदात्ततर 
स्वरित, स्वरित के आरम्भ में वर्तमान उदात्त और एकश्रुति, ये सात भेद माने हैं । 
इतना ही नहीं, ऋक्प्रातिशाख्य, शुक्लयजुः प्रातिशाख्य और तैत्तिरीय प्रातिशाख्य में 


` यह भी पता चलता है कि इन भेदों में 'स्वरित' के अलग से संहितज, जात्य, . 


अभिनिहित, श्रैत्र-प्रश्लिष्ट, तै रोव्यंजन, वैवृत्त, तैरोविराम तथा प्रातिहित ये ९ उपभेद 
भी प्राचीन काल में माने जाते थे । 
चीनी भाषा में अनेक सुर आज भी हैं, यद्यपि वे उपर्युक्त भेदों से कुछ भिन्न 
हैं। उसमें चार प्रमुख सुर सम (०४००), आरोही (7218), अवरोही ( sinking 
या £117६ ) और प्रवेशमुखी (९11९17६) हैं । कुछ लोगों ने कुछ ऊँचा, साधारण 
प्रश्‍नात्मक तेज प्रश्‍नात्मक तथा उत्तरात्मक कहा है । चीनी की कुछ बोलियों में इन 
सवके उच्च और निम्न इस प्रकार ८ भेद किये गये हैं। चीनी की कॅटनी बोली में ९ 
सुर हैं। 

सुरलहर|अथवा अनुतान (Intonation) 

` जैसा कि पीछे स्पष्ट किया गया 'सुर' स्वर-तंत्रियों के कंपन के कारण उत्पन्न 

एक ध्वनि गुण है, जो स्वर-तंत्तियों के प्रति सेकेण्ड कम्पंनावृत्ति पर निंर करता है। 
“सुर' किसी एक ध्वनि का होता है, किन्तु जब हम एक. से अधिक ध्वनियों की कोई 
इकाई ( शब्द, वाक्यांश, वाक्य ) का उच्चारण करते हैं तो हर ध्वनि (घोष) का 
सुर प्रायः अलग-अलग होता है, और इस प्रकार सुरों के उतार-चढ़ाव की लहर बनती 
है, जिसे 'सुरलहर' अथवा अनुतान' कहते हैं । दूसरे शब्दों में अनुतान या सुरलहर 
सुरों के उतार-चढ़ाव या आरोह-अवरोह का क्रम है जो एकाधिक ध्वनियों की 


' भाषिक इकाई के उच्चारण में सुनाई पड़ता है । 


यह ध्यान रखने की बात है कि सुर तथा सुरलहर का आधार 'स्वरतंत्रियों 
का कंपन' केवल घोष ध्वनियों में होता है किन्तु अघोष ध्वनियों का प्रयोग इतना 
कम होता है कि सुनने वाले को ऐसा लगता है कि वह पुरे उच्चारण का अनुतान सुन 


रहा है, खन्ड-खन्ड का नहीं । 


विश्व भाषाओं को अनुतान की दृष्टि से दो भागों में रखा जा सकता है : 
तान (7०7०) भाषाएं (जैसे चीनी, बर्मी, एफ़िक याउंडे आदि), अतान भाषाएं 
(जैसे हिन्दी अंग्रेजी आदि) । तान भाषाओं में अनुतान से शब्द का अर्थ भी बदल 


जाता है तथा उसका व्याकरणार्थ भी, किन्तु अतान भाषाओं में केवल आश्चर्य, 
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प्रश्न, अनिच्छा, आज्ञा आदि का अतिरिक्त भाव ही आ पाता है जो अभिव्यक्ति 
के सामान्य: अर्थ के ऊपर एक प्रकार से आरोपित रहता है। इस प्रकार अनुतान के 
मुख्यतः तीन प्रकार्य (फंक्शन) हैं: 

(१) फ्ोशा्थे-परिवर्तत--तान भाषाओं में अनुतान से शब्दों के अर्थ 
(कोशार्थ) बदल जाते हैं । उदाहरण के लिए, चीनी शब्द 'मा' का एक अनुतान में 
अर्थ 'माता' है तो दूसरे में 'घोडा' । चीनी भाषा की एक बोली में विभिन्न अनुतानों 
में थिन' शब्द के धुआँ, नमक, आँख तथा हंस ये चार अर्थ होते हैं। ऐसे ही अफीका की 
“एफिक' भाषा में आक्या' के “नदी' तथा 'पहला' दो अर्थ होते हैं । 

(२) व्याकरणार्य-परिवर्तेन--अफीका की याउंडे भाषा में “मंगायेन एक 
अनुतान में भूतकाल का रूप है (मैंने देखा) तो दूसरे अनुतान में भविष्य का 
(मैं देखूंगा) । इसी प्रकार अमेरिका की मैक्जाटेको भाषा में 'साइटे' एक अनुतान में 
वर्तमान का रूप है (मैं बुनता हूँ) तो दूसरे में भविष्य का (मैं बुनूंगा) । 

(३) सामान्य कयन, प्रश्न, आश्चर्य आदि का द्योतन--- 

राम गया । (सामान्य कथन) 
राम गया ? (प्रश्न) 
राम गया ! (आश्चयं) 


ऐसे ही विभिन्न अनुतानों में 'अच्छा' शब्द से 'हाँ' (तुम भी आना-अच्छा, 
आ जाऊँगा), आश्चर्य . (वह पास हो गया-अच्छा ! ! ), अनिच्छा (शाम को मेरे 
साथ चाय पियो--अ च छ 1) आदि के भाव व्यक्त होते हैं । 


अनुतान मूलतः स्वर-तंत्रियों के प्रति सेकेण्ड कंपन में कमी-वेशी से उच्चारण 
में उत्पन्न उतार-चढ़ाव है, किन्तु इसके अतिरिक्त उसका सम्बन्ध बलाघात, माला, 
तथा संगम (जंक्चर) भी है । ये चारों मिलकर मुख्यतः निम्नांकित तीन काम 
करते हैं: (१) वाक्यों के समूह को वाक्यों में, वाक्य को उपवाक्य तथा पदबंध में 
और पदबंध को और छोटी इकाइयों में तोडते हैं; (२) अभिव्यक्ति को उत्तर, 
सामात्य कथन, आज्ञाद्योतक, प्रश्‍नद्योतक तथा” अनिच्छाद्योतक आदि बनाते 6:5 
` (३) अभिव्यक्ति के विभिन्न भागों या अंशों को अर्थ के धरातल पर आपस में 
सम्बद्ध करते हैं । [ 
अंत में १ को निम्न सुर, २ को सामान्य सुर तथा ३ को उच्च सुरुका | 
प्रतीक मानकर कुछ मुख्य हिन्दी अभिव्यक्तियों की अनुतान-अभिरचना (171009000 
२४५९ ) यहाँ देखी जा सकती है: ह [ ह a 
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(१) मकान अच्छा है । (सामात्य कथन) 

(२) मकान अच्छा है। (सामान्य कथन): २ ३ १ 
(३क) राम आ गर्या ? (प्रश्‍न) २३२३ 
(३ख) राम आ गया क्या ? (प्रश्‍न) :२ ३२ 
(४) राम आ गया ! (आश्चयं) ३३ १ 
(५) नमस्कार (अभिवादन) १२३ 


संगम (]००००८०) , संहिता अथवा विवुति 


बोलने में एक ध्वनि के बाद दूसरी ध्वनि आती रहती है । वक्ता एक ध्वनि - 


समाप्त करके दूसरी का उच्चारण करता है। यह एक ध्वनि से दूसरी पर जाना दो 
प्रकार का होता है । कभी तो हम सीघे चले जाते हैं और दोनों ध्वनियों के बीच में कुछ 


नहीं आता । उदाहरणाथं, 'तुम्हारे' में 'म्‌” के वाद 'ह' सीधे आ जाता है। किन्तु कभी _ 


एक ध्वनि से दूसरी पर जाना ऐसा नहीं होता । उद्वाहरणार्थ, “तुम्‌- हारे सें: ध्वनियाँ 
_वही हैं, किन्तु “म्‌' के बाद जाना 'तुम्हारे', जैसा नहीं है.। यहाँ 'म्‌' और 'ह के बीच 
में थोड़ा अवकाश, विराम या मौन है। इसी विराम या मौन को 'संगम', 'संहिता' 
विवृति' या 'योजक मौन' कहते हैं । यह ध्यातव्य है कि यह संगम सार्थक है । यदि न 
हो तो “तुम्‌ हारे' का अर्थ 'तुम्हारे' हो जायगा। संगम को भाषाविज्ञान में धन 
(+, जैसे तुम्‌-हारे) द्वारा व्यक्त करते हैं, इसीलिए इसे 'धन-संगम' (9105 
juncture) भी कहते हूँ । संगम सवंदा शब्दों के बीच में आता है, अर्थात्‌ वाक्यांश 
की सीमाओं के भीतर ही आता है, इसलिये इसे कुछ लोग “आंतरिक संगम' 
(internal juncture) भी कहते हैं । दूसरे शब्दों में संगम कभी वाक्य या वाक्यांश 
के अन्त के 'विराम' (11) को भी संगम कहा है, किन्तु उसे संगम न कह कर 
सीमांतिक बिराम' ( 1९८०72] ८०००५7 ) कहना कुछ लोग अधिक ठीक 
मानते हैं। 
संगम का एक भेद “रूपिमिक _संगम (morphemic juncture) भी है। 
जब दो रूपिमों (०7९०९४) के बीच संगम हो, तो उसे यह नाम देते हैं। 'तुम+- 
हारे में यही है। व्याकरणिक शब्दों के बीच में आने से इसे.व्याकरणिक संगुम्‌' भी 
कहते हैं । संगम का एक भेद 'आक्षरिक संग्रम' (8४1120० ]५॥०६४7९) भी है। जब 
संगम, दो अक्षरों के बीच में आये, तो उसे यह नाम देते हैं । दो समध्वनीय भिन्नार्थी 
उच्चारणों को लें । 


नलूकी नलू की 
(१) DO 
उपर्युक्त दोनों में दो अक्षर हैं--/नल्‌” और 'की'। इन दो अक्षरों के बीच 
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संगम नहीं है, किन्तु दूसरे में इन्हीं दोनों अक्षरों के बीच संगम है । अक्षर-सीमा पर 
स्थित होने के कारण यह संगम आक्षरिक संगम' है ।' 


संगम बहुत-सी भाषाओं में किसी न किसी रूप से सार्थक होता है। कुछ 
उदाहरण हैं-- | ३ 

नदी--न दी । नफ़ीस--न फ़ीस। नरम--न रम। सोना--सो ना । वह 
घोड़ागाड़ी खींचता है--वह घोडा गाड़ी खींचता है। गाली-गा ली । इसी आधार पर 
संगम को स्वनिभिक माना जाता है। 

ऊपर कहा जा चुका है कि वाक्य या वाक्यांश के अन्त में आने वाले विराम 
को संगम न कहकर सीमांतिक विराम कहना अधिक उचित समझा जाता है, किन्तु 
बात सर्वसमस्त नहीं है। कुछ लोग भाषा के बीच किसी भी प्रकार के मौन या टूट 
(७7०६) को संगम मानते हैं । 

इस रूप में सीमांतिक विराम को संगम मानकर उसके दो भेद किये जा सकते 
हैं: (१) 'पूर्णविराम' या 'सीमांतिक' संगम (६९८०१४०३1 ]५॥०६०९९) यह पूर्णविराम 
है जिसके (1) सामान्य भाव, (1) प्रश्‍न, (11) आश्चर्ये, ये तीन उपभेद किये जा सकते 
हैं । (२) 'अल्पविराम संगम' या 'कामा संगम (८०/६ ]५०८४7९) यह्‌ अल्पविराम 
है । रोको मत, जाने दो; रोको, मत जाने दो । प will act, roughly in the 
same manner; He will act roughly, in the same manner; Old man 
and woman; Old man and woman; दिया, तले रख दो, दिया तले रख दो 


१. इस प्रसंग में आन्तरिक मुक्त संगम (11072 open juncture) और 
बाह्य मुक्त संगम (८४६०119]1 ०९॥ ]०५८०7०) के भी नास लिये जाते हैं। दूसरा 
वहाँ होता है, जहाँ संगम ध्वनिग्राम की प्रकृति में निहित हो, जैसे हिन्दी आदि में 
अन्त के स्पर्श या स्पशं-संघर्षी अस्फोटित होते हैं, या अंग्रेजी में आरम्भ में आने वाले 
क्‌, प्‌, टू महाप्राण हो जाते हैं । इस प्रकार, यह आदि या अन्त में मिलता है, अर्थात्‌ 
शब्द से बाहर है । इसे हॉकिट ने 'सीमांतक' (६००१/०३!) कहा है । पहले को शब्द- 
संगम” या 'वाक्य-संगम' भी कहते हैं। यहाँ संगम न बाहर होता हे, न व्वनिग्राम को 
प्रकृति में निहित होता है । वह शब्द के भीतर होता है । अंग्रेजी का एक उदाहरण 
ले' $9०55 । इसमें बीच में ३१ -1-1655 संगम है । कभी-कभी 'बद्ध संगम (९1950 
101०४1७) का भी प्रयोग होता है। जहाँ सरलता से बिना अवकाश के एक ध्वनि 
से दूसरी पर जाया जाय (जैसे तुम्हारे, नल को), वहाँ यह होता है । इसे 'ध्वन्यात्मर 
संगम' भी कहते हैं । वरतुतः इसे संगम नहों कहना चाहिए । कुछ लोग आन्तरिक. कह 
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इन उदाहरणों से स्पष्ट है कि ये अल्पविराम संगम सार्थक हैं, और इसके रहने या न 
रहने से अथं में पर्याप्त अन्तर पड़ जाता है। 


अक्षर (Syllable) 


अक्षर का हिन्दी तथा संस्कृत में कई अर्थो में प्रयोग होता है: (१) हफ़ 
(1०६६९९) या वर्णचिह्न । जैसे उसके अक्षर बड़े सुन्दर हैं; (२) अनश्वर (अ-क्षर; 
न क्षरतीति) । इसी अथं में 'अक्षर' ब्रह्म का पर्याय है; (३) स्वर इसी आधार 
पर संस्कृत में मूल स्वर या सामान्य स्वर को 'समानाक्षर' तथा संयुक्त स्वर को 
“संध्यक्षर कहा गया है; (४) अक्ष या शीषंवाला 'अक्ष' (अर्थात्‌ घुरी या शीषं) -- 
र। इस अथं में 'अक्षर' शब्द अंग्रेज़ी 'सिलेबूल' (४५।।३४।९) का पर्याय है और इसी 
अर्थे में हम लोग इसका प्रयोग यहाँ कर रहे हैं । 


अक्षर 'एक ध्वनि! अथवा 'एकाधिक ध्वनियों' की वह इकाई है, जिसका 
उच्चारण एकं झटके (एक चेस्टपल्स या हत्स्पनेछु) से होता है तथा जिसमें एक स्वर 
अवश्य होता है । उसके पहले या बाव सें एक या अधिक व्यंजन आ भी सकते हैं 
नहीं पी । 


हिन्दी से उदाहरण लें तो 'आ' (तू मेरे घर आ) एक अक्षर है, जिसमें केवल 
स्वर है; 'जा' अक्षर में व्यंजन ]-स्वर है, 'आप' अक्षर में स्वर--व्यंजन है, 'काम' 
अक्षर में व्यंजन +-स्वर+-व्यंजन है, तथा “प्यार” में व्यंजन--व्यंजन-{- स्वर+-व्यंजन - 
है तो भ्राप्त' में व्यंजन--व्यंजन+-स्वर+-व्यंजन-}-व्यंजन आदि । 


'काला' (काला), 'पानी' (पानी), 'तारे' (तारे) में दो-दो अक्षर 
हैं; तो 'आवारा' (आ-+-बा--रा) 'बाज़ीगर' (बा--ज़ी--गर), 'सुन्दरता 
(सुन्‌1दर- ता), 'आइए' (आ--इ--ए) में तीन-तीन अक्षर । 


` अक्षर में स्वर शीर्ष (९३) या केन्द्रक (०००1८०३) होता है तथा उसके 
पहले वाला या वाले व्यंजन 'पुवंगह्वर' (०४९६) तथा बाद वाला या वाले व्यंजन 


आ (शीर्ष) 
पुवंगह्वर) र्‌ म्‌ (परगह्वर) 


._...ष.-. सका नम 
. ओर बाह्या मुक्त संगस नाम का प्रयोग बिल्कुल ही भिन्न अर्थो में करते हैं। 
, कुछ अमरीकी विद्वान्‌ 'जंक्चर' में ओर स बहुत-सी बातों को समेट लेते हैं । 
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'प्रगह्वर (९०५३) । उच्चारण में शीषं मुखर होता बनिस्बत पूर्व और पर- 
गह्वर के। 


अपवादतः न (अं. 7५४४००), ल (अं. 101०), र (चेक ६४६; सं. ऋण) 
आदि कई व्यंजन भी कुछ भाषाओं में शीर्ष का काम करते हैं और तब इन्हें मक्ष - 
रिक व्यंजन (5120० ०००५००३०) कहते हैं । इसके विपरीत कभी-कभी पूवं और 
परगह्वर के रूप में स्वर भी आते हैं (अर्धस्वर या संयुक्त स्वर में) और तब उस 
स्वर को अनाक्षरिक स्वर (7०7391120० ४०७०!) .कहते हैं । 


अक्षर दो प्रकार के होते हैं: बद्धाक्षर (००४८० ५112७९) - जिसके अंत में 
व्यंजन हो । जैसे आप्‌, एक्‌, सीख्‌ । मुक्ताक्षर (०९ ५।७।०) जिसके अंत में 
स्वर हो । जैसे जो, या, खा, ले । ० 


हर भाषा में एकाक्षरी शब्द ही सर्वाधिक होते हैं । यदि 'स' को स्वर तथा 
“व” को व्यंजन माने तो विभिन्न भाषाओं में एकाक्षरी शब्द आक्षरित संरचना की 
दृष्टि से निम्नांकित प्रकार के मिलते हैं। यहाँ उदाहरण हिन्दी से लिए गए हैं-- 


स्वरूप उदाहरण 

स आ 

वस जा, खा, गा, रो, जी 
सव आज्‌, ईल्‌, अब्‌ 
सवव . अन्त्‌, अस्त्‌ 
बवस क्या 

सववव 2 अस्त, इन्द्र 
वववस स्त्री 

यसय नाम्‌, हम्‌, कुल्‌ 
चसवव कन्त्‌, पस्तू, वत्‌ 
चसववव शस्त्‌, वस्तू 
बवसव ढेष्‌, द्वीप्‌ 
ववसवव किपर, व्यस्त्‌ 
ववसववव कुच्छु, स्वास्थ्य 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२६८ Digitized by Arya 54पुकधीविज्ञव”" Chennaijand eGangotri 


घवयवसव स्त्रैण 
वसबवययव यस्स्ये 


कोष्ठक को विकंल्पद्योतक मानकर हिन्दी के उपर्युक्त सभी एकाक्षरी शब्दों 
की आक्षरिक संरचना को संक्षेप में यों रखा जा सकता है--- 


(ववव)स (वववव) 


अर्थात्‌ हिन्दी में अक्षर में स्वर का शीषं रूप में आना आवश्यक है । उसके 
पूवं एक, दो या तीन व्यंजन आ सकते हैं तथा अंत में एक, दो, तीन या चार 
व्यंजन । ; 

उपर्युक्त के आधार पर यह भी कह सकते हैं कि “हिंदी को आक्षरिक संरचना' 
या (हिदी के एकल अक्षर की संरचना” उपर्युक्त प्रकार की होती है । इसे शीर्ष तथा 
पूर्व और परगह्वर की दृष्टि से चार वर्गों में रखा जा सकता है: (१) मात्र शीर्ष 
वाला (आ, ओ); (२) पूवगह्वर+शीषं (ला, क्या, स्त्री); (३) शीर्ष । परगह्वर 


(आज, आप्त, आग्रे) (४) पूवंगह्वर?-शीर्ष 1-परगह्वर (काम, शान्त, वस्त्र, वत्स्य, 
क्रम्‌, स्वास्थ्य, स्त्रीत्व) 


भाषाओं में एकाधिक अक्षरों के भी शब्द होते हैं। उदाहरण के लिए, हिन्दी 
में इयक्षरो (अभी, गणित, प्रकार), व्यक्षरी (आवारा, पढ़ाई, उत्साहित), चतुरक्षरी 


(अभिनंदन, कठिनाई) तथा पंचाक्षरी (मानिवंचनीयता, बहाइएगा, अन्धानुकरण) 
शब्द मिलते हैं । ८ 


एकाधिक अक्षरों के शब्द के उच्चारण में ठीक अक्षरविभाजन आवश्यक 
है। अर्थात्‌ 'वक्‌+ता' न कि 'व-क्ता' अथवा 'प--थिक' न कि 'पथू-इक' । 
गलत आक्षरिक विभाजन से उच्चारण तो अशुद्ध हो ही जाता है, कभी-कभी अर्थं 
भी प्रभावित होता है : 'ना-प-ता'--'नाप-त्ता', मधुरता -'म+ु+-र-- 
ता, 'मा-नव-ता'-मान--व-ता' आदि । 


अक्षर विभाजन के नियम हर भाषा के अपने होते हैं, इसीलिए विदेशी 
भाषा के शब्दों के उच्चारण में अक्षरविभाजन संबंधी अशुद्धियाँ प्रायः हो जाती हैं। 


अक्षर-विभाजन लेखन या वतनी के आधार परं न होकर उच्चारण के आधार 
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पर,होना चाहिए : उपन्यास (उ--पन्‌-त्यास्‌), अभ्यासं (अब्‌-भ्यास्‌), व्याख्यान 
` (व्याक--ख्यान्‌ ), वाक्यांश (वाक्‌-त्रयांशू), लगभग (लगू-भग्‌) भरद्वाज (भा 
रद्‌--द्वाज) । 

अक्षर-विभाजन जहाँ से होता है वहाँ थोड़ी देर मौन होता है जिसे 'अत्यत््र- 
कालिक संगम' की संज्ञा दी जा सकती है । 

प्रायोयिक ध्वनिविज्ञान (Experimental Phonetics) 

ता कि येस्पर्सन ने कहा था, ध्वनिविज्ञान की इस शाखा को 'यांत्रिक' न 
कहकर 'प्रायोगिक' कहना अधिक उचित है, क्योंकि प्रयोग तो बिना मशीन के भी हो 
सकता है । यों इस शाखा में किसी न किसी प्रकार के यंत्र या उपंकरण की सहायता 
अवश्य ली जाती है । ध्वनियों के अध्ययन में, जब यों देखने-सुनने से काम न चला तो 
ध्वनिशास्त्रियों ने अध्ययन और विश्लेषण के लिए तरह-तरह के उपकरणों का प्रयोग 
प्रारम्भ किया । इन उपकरणों में एक ओर तो कुछ बड़े सामान हैं, जैसे दर्पण आदि 
और दूसरी ओर मशीनें हैं, जिनके संचालन के लिए यंत्रज्ञों की आवश्यकता पड़ती है । 
आज तो इस क्षेत्र में इतनी जटिल मशीनों का प्रयोग हो रहा है कि यह क्षेत्र मात्र भाषा 
शास्त्रियों के वश का नहीं है, जब तक कि वे गणित, भौतिकशास्त्र तथा इंजीनियरिंग 


भी परिचित न हों । यहाँ इस क्षेत्र में काम आने वाले कुछ उपकरणों का संक्षिप्त एवं 
सामान्य परिचय दिया जा रहा है— 


(१) मुखमापक (१४००७ Measurer) 

इसे ऐटकिन्सन ने बनाया था, उती आधार पर 

इसको प्रायः ऐटकिन्सन का 'मुखमापक' कहा जाता है । 
इसकी सहायता से किसी ध्वनि के उच्चारण के समय जीभ 
की ऊँचाई, निचाई, उसका आगे या पीछे हटना आदि ठीक- 
ठोक नापा जा सकता है । १-२ धातु की पतली नली है, 
जो ऊपर की ओर झुकी है । इसके भोतर एक पतला तार 
है जो २ के बाह्र दिखाई पड़ रहा है । नीचे यह दस्ते से 
जुड़ा है । इस दस्ते की सहायता से इस तार को ऊपर-नीचे 
किया जा सकता है। तार की लम्बाई ऐसी होती है. कि 
जब उसका निचला सिरा १ के पास होता है, उपरी सिरा 
२ के पास होतां हैं। ५ एक 'दाँतरोक' (१९९५ ३०) है 
जिसमें बाहर की ओर दो निकले भाग हैं। ये जब ऊपर की 


१. देखिये इस पुस्तक का प्रायोगिक च्वनिविज्ञान से सम्बद्ध अंश । 


५ २. इसे Instrumental Phonetics (यांत्रिक च्वनिविज्ञान) या ८३0०7३= 
tory\Phonetics (प्रयोगशाला-ध्वनिविज्ञान ) भी कहते हैं । छ 
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ओर रहते हैं तो दाँतरोक नली से चिपका रहता है; और, जब नीचे कर दिये जाते हैं तो 
सा जा राकता है । इसका ऊपरी भाग मुँह में इतना डालते हैं कि दाँतरोक 
दाता तक आ जाय, फिर दस्ते को'ऊपर करके तार को जीभ तक ले जते हैं; और उसी 


स्थिति में इसे निकाल कर पहले से बने नक्शो में बिन्दु लगा देते हैं । इसी प्रकार 'दाँत- 


रोक” खिसका-खिसका कर जीभ की स्थिति के ६-७ विन्दुओं का पता लगा कर जीभ की 


पूरी स्थिति का ठीक नक्शा खींच लेते हैं । 
( २) कृत्रिम तालु (False या Artificial Palat) 


कृत्रिम तालु धातु या वल्कनाइट 
का बना होता है। यह प्रयोक्ता के मुंह 
की ठीक नाप का ऊपर के तालु के लिए 
होता है । किसी ध्वनि का उच्चारण करने 
के पूर्वे इसमें भीतरी ओर कोई रंग या 
खड़िया लगा लेते हैं और फिर ऊपर के 
तालु पर इसे बैठा देते हैं ॥ इसके वाद 
जिस ध्वनि की परीक्षा करनी होती है, 
उसका उच्चारण करते हैं। उच्चारण में 
जीभ, तालु पर लगे कृत्रिम तालु का स्पर्श 


करती है और जहाँ स्पर्श होता है, 
वहाँ का रंग (या चॉक) जीभ पर 
लग जाता है। इस प्रकार कृत्रिम 
तालु का स्पर्शे-स्थान स्पष्ट हो जाता 
है। तालु को सावधानी से बाहर 
निकाल कर उस स्पशं-स्थान का 
अध्ययन करते हुँ । मुँह से निकालने 
फे बाद ही इसकी फोटो ले लेना 
अधिक अच्छा होता है, क्योंकि रङ्ग 
(या चॉक) के झड़ या छुट जाने पर 
वास्तविक स्थिति का पता नहीं 
चलता । 


आजकल इसका ठीक स्वरूप 
च के लिए 'पैलेटोग्राम प्रोजेक्टर' 


लगी है । इसमें बोलने के बाद कृत्रिम 
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तालु को नीचे लगा देते हैं। भीतर बिजली के प्रकाश तथा शीशे की ऐसी व्यवस्था 
रहती है कि स्विच दवाते ही उनसे ऊपर के शीशे (चित्र में चौकोर काला) पर कृत्रिम 
तालु की छाया पड्ने लगती है और किसी पतले कागज को उस पर रख कर श्रक्स 
कर लेते हैं । इस प्रकार सरलता से चित्र उतर जाता है । इस पर जल्दी-जल्दी थोड़े ही 
समय में काफी ध्वनियों का चित्र अक्स किया जा सकता है । 

मूलतः कृत्रिम तालु दन्त-चिकित्सा में प्रयुक्त होता था। १८१७ में कीट्स 
ने इसका प्रयोग ध्वनियों के लिए किया और तव से इस क्षेत्र में यह बहुत कारगर 
सिद्ध हुआ है । 

(३) कायमोग्राफ़ (&>ः००डस्थ्ण) 

'कायमोग्राफ' एक यंत्र है, जिसका उपयोग ध्वनियों के अध्ययन के लिए किया 
जाता है। यह चौकोर बावस की तरह एक मशीन होती है; जिसके ऊपर सिगरेट के 
गोल डिब्तरे की तरह एक बडी ढोल लगी होती है। ढोल के ऊपर चारों ओर घुए से 
काला किया हुआ एक चिकना कागज लपेट देते हैं । पास ही एक खड़े डंडे में छोटी-सी 
मशीन और उसी से सम्बद्ध एक रबड़ की नली रहती है । रबड़ की नली के एक ओर 
एक चौड़ी-सी चीज लगी रहती है, ताकि मुँह में ठीक से लगाया जा सके । दूसरी ओर 
"एक पतली-सी सुई रहती है। जैसा चित्र से स्पष्ट है, सुई ढोल पर लिपटे कागज पर 
लगी रहती हैं । मुँह में लगाये जाने वाले छोर को मुंह में लगा कर प्रयोगकर्ता बोलता . 
है । इससे दूसरे छोर पर लगी सुई में कम्पन होता है । उधर ढोल विद्युत्‌ की सहायता 
से घूमने लगती है और सुई काले कागज पर टेढी-मेढी लकीर बनाने लगती है । अनु- 
नासिकता आदि देखने के लिए एक नली नाक से भी सम्बद्ध कर लेते हैं, जो एक अलग 
निशान बनाती चलती है । कुछ ध्वनियाँ घोष और कुछ अघोष होती हैं। इसका निश्चय 


कायमोग्राफ की सहायता से सफलतापूर्वक हो सफता है । अघोष ध्वनियों का उच्चारण | 
करने पर्‌ ढोल वाले कागज पर बनी लकीर सीधी होती है। उसमें लहरें नहीं रहती हैं, 
पर घोष ध्वनियों की लकीर लहरदार होती है । इसका कारण यह है कि घोष श्वनियों | 
में सुई नीचे-ऊपर काँपती रहती है, पर अघोष में नहीं । अल्पञ्रार और हक दै 
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लाइनों की लहरों में भी कायमोग्राफ में स्पष्ट भेद रहता है। एक कुछ अधिक 
और दूसरी कम सीधी होती है । स्पर्श, स्पर्श-संघर्षी, पारिवक आदि की ह में भी स 
अन्तर रहता है, जिसे लाइनों का अध्ययन करने वाला पहचान सकता है । अनुनासिकता 
जानने के लिए एक अन्य नली नाक में लगा लेते हैं। उसका भी दूसरा सिरा प्रथम की 
भाँति सुईयुक्त होता है और ढोल पर लगा रहता है । अनुनासिक ध्वनि में नासिका से 
भी कुछ वायु निकलती है। अतः नासिका-नली की सुई अनुनासिक ध्वनि के समय लहर- 
दार लकीर बनाती है, पर अनुनासिक ध्वनि में उसकी लकीर साधारण रहती है। 
लकीर या भात्रा जानने के लिए एक घड़ी से सम्बद्ध करके एक तीसरी रबड़ की नली 
इसके लिए लगा देते हैं। यह तीसरी लकीर समय प्रदर्शित करती चलती है। इसकी 
सुई एक सेकेण्ड में सौ निशान बनाती है, जिसके देखने से पता चल जाता है कि किस 
ध्वनि के उच्चारण में कितना समय लगा, तथा वह दीर्घं है या लघु । इससे सुर का 
क भी पता चल जाता है । इसका प्रयोग पहले डाक्टर लोग करते थे, किन्तु १८७६ में 
रोज़पेल्ली ने ध्वनि-अध्ययन में इसका प्रयोग किया और तब से इससे ध्वनिविज्ञान में 
बहुत सहायता मिलती आ रही है। हे 


कायमोग्राफ के नये रूप 


ऊपर जिस कायमोग्राफ का वर्णन किया गया , उसका प्रये 
रहा है, किन्तु अब (१) 'एलेष्ट्रो-कायमोग्राफ' रूप में द एक नया ba 8५225 
हो रहा है, जिसमें माइक लगा होता है। इसमें अधिक स्वाभाविकता संभव है, किन्तु 
यह पुराने जितना उपयोगी नहीं है । इसमें अधिक घोष-अघोष तथा सुर, केवल दि दो 
को ही जाना जा सकता है । (२) इंक-राइटर भी एक प्रकार का कायमोग्राफ कहा जा 
सकता है । इसमें कायमोग्राफ की तरह घुएँ का काला कागज न लपेट कर सफेद कागज 
लपेटते हैं और उस पर सुई स्याही से निशान बनाती है। प्रयोक्ताओं का कहना है क 
इसके चिल्ल अधिक सही होते हैं, साथ ही प्रयोग में यह सस्ता भी है, यद्यपि खरीदने में - 
महँगा है । (३)क्रोमोग्राक्र( Chromograph)—१९३२ के लगभग स्पेन के 1,916109 
नामक भाषातत्त्वविद्‌ ने इसे बनाया । यह यन्त्र भी अच्छा है, किन्तु इसका प्रचार सह 
/” हो सका । (४) सियोग्राफ़ (१4108०४7०७/)--यह यंत्र घोषत्व-अघोषत्व तथा सुर को 
दा त है। पुन पर भी माइक पर बोला जाता है । इसे स्वीडेन में 
इञ्जलौँड में एक अन्य प्रकार के कायमोग्र 
«जिसमें फोटो के कैमरे का प्रयोग किया जाता है । pe 


(४) एक्सरे (2१) 


_ विभिन्न ध्यनियों के उच्चारण में जीभ तथा जबड़े की स्थिति का ठीक ज्ञान 
खो से भी किया जाता है। मान स्वरों के एक्सरे-चित्र ध्वनिविज्ञान की कई पुस्तकों 
दिये गये हैं । जोन्छ, स्टीफेन, जॉर्ज आदि ने इस क्षेत्र में पर्याप्त काम किया है। 
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(५) लरिगोस्कोप (1०५०४०७००P९) 

इसमें एक पतली छड पर १२०० के कोण पर एक छोटा-सा गोल दर्पेण लगा 
होता है। इसके द्वारा स्वरयंत्र और उसके कार्य को देखा जा सकता है। किसी व्यक्ति 
को सूर्य की ओर या लैप की: ओर मुंह करके बैठा देना पड़ता है, फिर नीचे जैसे चित्र 
है, उसी स्थिति में उसके मुंह में इतना डालते हैं कि दर्पण कोत्रे के पास चला जाय। 
वहाँ पहुँचने पर इस दर्पण में स्वरयंत्र भ्रतिबिबित होने लगता है और देखा जा सकता 
हैं । उस स्थिति में जिन ध्वनियों का उच्चारण संभव है , उनके उच्चारण में स्वरयंत्र 
और स्वरतंत्रियों की स्थिति भी इससे देखी जा सकती है। यदि अपना स्वरयंत्र स्वयं 
देखना हो तो एक और दर्पण अपने सामने रखकर लैरिगोस्कोप के दर्पण की छाया में 
उसे देखा जा सकता है । 


सर्वप्रथम सन्‌ १८०७ ई० में बोजिनी (5०1) ने यह दिखाया कि मुँह के 
भीतर के बहुत से यंत्रों को शीशे के द्वारा बाहर दिखलाया जा सकता है । बाइस वर्ष के 
बाद सन्‌ १८२६ में बोबिगटन ने सर्वप्रथम इस प्रकार स्वरयंत्र-मुख को देखने का प्रयास 
किया । १८५४ में प्रसिद्ध संगीतशास्त्रज्ञ गाशिया ने इसी से अपने और कई अत्य संगीतज्ञों 
के स्वरयंत्र को देखा । इसके अधिक प्रचार का श्रेय उसी को है। इस पद्धति को कुछ 
और विकसित करके टर्क और जरमक आदि विद्वानों ने १८५७ में लैमिगोस्कोप बनाया 
और १८८३ में सर्वप्रथम एल० ब्राउने तथा ई० बेहके ने इसके सहारे जीवित मनुष्य के 
स्वरयंत्र की फोटो ली । लैरिगोस्कोप से स्वरयंत्र, स्वरयंत्र-मुख तथा स्वरतंत्री को बोलते 
समय देख कर ध्वनियो का वैज्ञानिक अध्ययन तो किया जा सकता है, किन्तु इसमें सबसे 
बड़ी अड्चन यह है कि इसे मुंह में डालने पर ही यह सम्भव है, और ऐसा करने पर 
स्वाभाविक रूप से बोलना असम्भव हो जाता है । गले तक किसी यंत्र को मुंह म 
पर्‌ हम असाधारण परिस्थिति में आ जाते हैं, अतः इस यंत्र का प्रयोग अधिक 
नहीं सिद्ध हुआ । 
(६) एंडोस्कोप oe क 
तो हिगतर, पैंकोनसेलो आदि कई विद्वानों ने लैरिगोस्कोप को सु ण 
कार्य कया, पर फ्लेटाउ का कार्य अधिक महत्त्वपूर्ण है । उन्होंने इसे सुधार कर ८ 
स्कोप बनाया, जिसके सहारे मुँह बन्द रहने पर भी स्वरयंत्र का अध्ययन हो सक 
इस प्रकार ध्वनियों के मूल स्थान के अध्ययन में इस नवीन यंत्र एंडोस्कोप से अ 
पर्याप्त सहायता मिल रही है । 
36. (७) ऑसिलोग्राफ (0०5०॥1०2०००४) क 
यह भाषा के अध्ययन में प्रवृत्त यंत्रों में एक बहुत ही महत्मपूरण यंत्र है 
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इसमें बोलने पर ध्वनि की लहरें बनती हैं, जो बीच के शीशे (स्क्रीन) पर दिखायी 
पड़ती हैं, और उसका फोटो लिया जाता है। यह मशीन बिजली से चलती है। 


द (१) इससे ध्वनियों के उच्चारण में प्रयुक्त समय का बहुत ठीक पता चल जाता 
है । समय-रेखा के लहरों की संख्या एक हजार प्रति सेकंड होती है । (२) सुर-का 
अध्ययन भी इसके आधार पर किया जा सकता है। (३) लहरों के स्वरूप के आधार 
पर घोषत्व-अघोषत्व का भी इससे बहुत अच्छी तरह पता चल जाता है । इस दृष्टि से 
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यह यंत्र सर्वोत्तम माना जाता है। (४) मोटे ढंग से ध्वनि की गम्भीरता (intensity) 
जानने के लिए भी यह काफ़ी अच्छा यंत्र है, यद्यपि गम्भीरता-मापक (१0६८0३१-२०८- 
६८०) जैसा आदर्श नही । (५) श्वनियों के तरं गीय स्वरूप का भी इससे पता चल जाता 
है। स्वर की लहरें नियमित (१८४०1१८ तथा 7९९८१४४९) होती हैं । स्पर्शो की लहरों 
में नियमितता बिल्कुल नहीं होती । उनका स्वरूप वड़ा जटिल होता है । अंतस्थ 
(नासिक्य, पाशविक, लुंठित, संघर्षी आदि) एक प्रकार से दोनों के बीच में पड़ते हैं । 
नासिक्य की ध्वनियाँ कुछ नियमित तथा स, ज्‌ आदि की अव्याहृत और सम होती हुँ । 


'अ? का ऑसिलोग्राम 


(८) पैटन प्ले बैक (Pattern Play Back) 
फ्रॅकलिन तथा मोस्ट ने इसी दशक में इसका आविष्कार किया । इससे स्पेनने- 
ग्राफ़ के चित्र को बजाया जा सकता है, अर्थात्‌ चित्र के आधार पर उन्हीं ऽवनियों को 
सुना जा सकता है, जो उसमें चित्रित हैं । इस मशीन से स्पेक्टोग्राफ के ध्वनि-चित्रों के 
आधार पर बनाये गये कृत्रिम चित्र भी बजाये या सुनाये जा सकते हैं । ध्वनि की विभिन्न” 
विशेषताओं के अध्ययन में यह ब्रहुत सहायक हो रहा है । 
(६) पिचमीटर (रःtchmeter) 


यह सुर नापने के लिए. प्रयुक्त हो रहा दै । बहुत महँगा होने के . कारण इसका 
प्रचार अभी तक अधिक नहीं हो सका है। 


(१०) इन्टंसिटीमीटर (7050००४४॥३७०७०४०९) 
इससे ध्वनि की गम्भीरता या तीब्रता नापी जाती है। 
(११ ) स्पीचस्ट्र चर (Speecbstretcher) 
इससे रिंकार्ड की हुई किसी भी सामग्री को काफी धीरे-धीरे विना विशेष 


अस्वाभाबिकता के सुना जा सकता है । किसी (informant) से सुनकर रिकार्ड को 
हुई सामग्री को विश्लेषण के लिए बहुत धीरे-धीरे सुनना अधिक अच्छा होता है । इसी | 


। 


दृष्टि से इस यंत्र को बनाया गया है | नयी भाषा को रिकार्ड से सुनकर सीखने वासे के | 


लिए भी यह पर्याप्त उपयोगी है। इस यंत्र -का एक रूप 'सोना स्ट्रेचर' है। | 6 
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दूसरे महायुद्ध में यह यंत्र सामरिक प्रयोग के लिए बनाया गया था । अब भाषा 
के अध्ययन में सहायक यंत्रों में यह सबसे अधिक उपयोगी माना जाता है । इससे प्रमु- 
खतः उच्चारण-समय तथा आवृत्ति (frequency) का पत्ता चलता है। अभी तक स्वर्‌ 


(१२) स्पेक्टोग्राफ (9००४०६४०) | 
| 
| 
| 
का ही विशेष रूप से अध्ययन इसके द्वारा सम्भव हो सका है । व्यंजन के फार्मेन्ट इस पर॒ | 

| 


पर्याप्त स्पष्ट नहीं आते, यद्यपि इस दिशा में प्रयास जारी है। यह यंत्र सोनोग्राफ 
(Sonograph), वाइब्रलाइज़र (४1० 7५2८०) तथा काडिअलाइज्‌र (04 rdialyzer) 
आदि कई रूपों में चल रहा है । सोनोग्राफ़ समय-मापन की दृष्टि से सर्वश्रेष्ठ समझा 
जाता है। इस मशीन से ध्वनि का जो चित्र (स्पेकटोग्राम) वनता है, ऊँचाई में आवृत्ति 
। तथा लम्बाई में समय दिखलाता है। इससे ध्वनि क भौतिक स्वरूप की सारी 
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विशेषताओं पर प्रकाश पड़ता है । इसमें माइक पर बोलते हैं और ध्वनि-चित्र मशीन 
सें ही बनता है । 
(१३) आँटोफ़ोनोस्कोप (^०००।०००५९०१९) 
वैकोनसेली ने इसे स्वर-यंत्र के अध्ययन के लिए बनाया है । 


( १४ ) ब्रीदिंग फ्लास्क (Breathing Flask) 
इसे गट्ज़मैन ने श्वास-प्रक्रिया के अध्ययन के लिए बनाया है। 
(१५ ) स्ट्रोबोलैरिंगोस्कोप (Strobolaryngoscope) 
स्वरतंत्रियों की गतिविधि का अध्ययन करने के लिए यह बनाया गया है। 
“एलेक्टूक वोकल टँ क', 'फार्मेन्ट ग्राफिग मशीन', 'ओवे' तथा 'कैस्केड माँड्- 
लेशन आँसिलेटर' आदि कुछ अन्य मशीनें भी बनायी जा रही हैं, जिनसे भविष्य में 
घ्वनियों का अध्ययन बड़ी सूक्ष्मता से किया जा सकता हँ। 


ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान (Diachronic Phonetics) 


ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान में किसी भाषा की विभिन्न ध्वनियों के विकास का 
विभिन्न कालों में अध्ययन किया जाता है। उदाहरणार्थ, हिन्दी 'क' के सम्बन्ध में 
देखेंगे कि वह हिंदी में किन-किन स्रोतों (संस्कृत, भ्रात, अपञ्न श, फारसी, अरबी, 
तुर्की, पुर्तगाली, अंग्रेजी आदि) से आया है, साथ ही यह भी देखेंगे कि हिन्दी में 
विभिन्न कालों में इसका विकास किन-किन रूपों में हुआ है । अक्षर, सुर, बना गा 
आदि का भी इतिहास इसी प्रकार देखा जाता है। यहाँ हमें भाषा-विशेष की ध्वनियों 
का इतिहास नहीं देखना है । यह स्पष्ट है कि ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान ध्वनियों 
के विकास का अध्ययन है, अतः हम लोग ध्वनियों के विकास के कारण तथा 
विकास के स्वरूप या दिशाओं पर विचार करेंगे । साथ ही, उन प्रमुख ध्वनि-नियमों 
को भी देखेंगे, जिनका निर्धारण विभिन्न: भाषाओं की ध्वनियों के अध्ययन के सिल- 


-सिले में हुआ है । ६ 
ध्वनि-परिवतंन 
भाषा परिवर्तनशील है। यह परिवर्तन उसमें सभी स्तरों--वा्य, रुप, 
अर्थ, ध्वनि आदि-पर होता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत का 'घोटक' शब्द 
परिवर्तित होते-होते हिन्दी. में 'घोडा' हो गया : घोटक 2 घोडग 2 घोडअ2 घोडा । 
` अर्थात्‌ 'ट' ध्वनि 'ड', 'ड' हो गई । 'क्‌' व्यंजन 'ग्‌' होकर लुप्त हो गया; और 'क' 
का अ 'इ' के अ से मिलकर 'आ' हो गया । यह ध्वनि-परिवर्तेन है । ऐसे ही अंग्रेजी 
शब्द 'स्टेशन' भारतीय भाषाओं और बोलियों में इस्टेशन (“इ का आगम), 


सटेशन ('अ' का आगम), टेसन ('स्‌” का लोप) आदि कई रूपों में मिलता है, 0 


और इन सभी में किसी-त-किसी प्रकार का ध्वनि-परिवर्तत हुआ है। 
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ध्वनि-परिवर्तन के कारण 


घ्वनि-परिवर्तन के कारण दो प्रकार के होते हँ: आंतरिफ और बाह्य । 
आंतरिक से आशय है, वे कारण जो शब्द में या ध्वनि-विशेष में परिवर्तित होते हैं । 
कारण वे हैं जो शब्द के भीतर न होकर उसके बाहर परिस्थिति अथवा वक्ता 
आदि में होते हैं। इन आंतरिक और बाह्य कारणों पर विचार करने के पूर्व कुछ 
ऐसे कारणों को लेना आवश्यक है जो कभी कुछ लोगों द्वारा स्वीकृत थे, किन्तु अब 
प्रायः अस्वीकृत हैं । 


अस्वीछत कारण 


(१) बा्यंत्र फो बिभिन्नता--अर्थात्‌, हर व्यक्ति का वाग्यंत्र दूसरे से " 


भिन्न होता हैं, अतः वह प्रयास करने पर भी किसी ध्वनि का उच्चारण ठीक उसी 
रूप में नहीं कर पाता, जैसे उसे करना चाहिए। इस प्रकार उसके उच्चारण में 


अंतर आता जाता है । यह औच्चारणिक अंतर ही ध्वनि-परिवर्तन है । व्यक्तियों के ' 


उच्चारण अवयव में थोड़ा-बहुत अंतर होता है, किंतु हम देखते हैं कि १०-१५ 
व्यक्तियों के परिवार में किसी भी शब्द का उच्चारण दस-पंद्रह तरह से नहीं होता । 
इसका अर्थ यह हुआ कि वाग्यंत्र का थोड़ा-बहुत अंतर हमारे उच्चारण को उल्लेख- 
नीय रूप से प्रभावित नहीं करता, अतः इस कारण को ध्वनि-परिवर्तन का कारण 
नहीं माना जा सकता । 

(२). अवर्णेद्रिय की बिशिन्तता भाषा सुनकर सीखी जाती है। हर 
व्यक्ति की श्रवणेन्द्रिय दूसरे से भिन्न होती है, अतः उसे ध्वनि कुछ भिन्न सुनाई 
पड़ती है, अपने सुनने के अनुरूप ही वह कुछ भिन्न रूप में बोलता है, और ध्वनि- 
परिवर्तन हो जाता है । वस्तुतः इसके विरोध में भी ऊपर की ही बात कही जा 
सकती है, और इसे भी ध्वनि-परिवर्तन का कारण नहीं माना जा.सकता । 


(३) भौगोलिक प्रभाव- “भौगोलिक स्थिति और जलवायु के अनुरूप . 
व्यक्ति का उदाहरण होता है,' ऐसी मान्यता कुछ लोगों की रही है | वे यह मानते _ 
रहे हैं कि.ठंडी_जजवामु में ध्वनियाँ-संवृत-होती हैं.तथा गर्म-मे-विकृत-आदि। कितु _ 
विश्व की भाषाओं पर तुलनात्मक दृष्टि डालने पर हमें ऐसी बात दीखती नहीं । 


अतः इस कारण को भी माना नहीं जा सकता । 
आंतरिक कारण 


बे कारण जो उस भाषिक इकाई (ध्वनि, शब्द) के भीतर वर्तमान होते | 
हैं, जिसमें ध्वनि-परिवर्तत होता है । इन्हें भाषावैज्ञानिक कारण भी कह सकते हैं। | 


मे मुख्यतः निम्नांकित हैं 


७ 


(३) व्यनिर्यों का परिवेश किसी ध्वनि में होने वाला परिवतेत कभी: | 
कभी आसपास की ध्वनियों के कारण होता है । उदाहरण के लिए, संस्कृत शब्द | 
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कुञ्चिका में च व्यंजन अघोष है, किंतु उसके पहले 'त् व्यंजन घोष है तथा उसके 
वाद में 'इ' स्वर भी 'घोष' है । दो घोषों के वीच की यह अघोष ध्वनि च, इसी लिए 
स्वयं घोष होकर 'ज' हो गई और. 'कूचिका' का हिंदी रूप हुआ है 'कुंजी' । 'गुह' में 
(हु! के कारण 'ग' का 'घ' (महाप्राणीकरण) हुआ : गुह=घर। 'नाम' का 
उच्चारण 'नाँम' होता है। 'आ' को यह अनुनासिकता (आँ) पहले और बाद की 
न्‌, म्‌ ध्वनियों (अनुनासिक) फे कारण है। 'घोटक' का 'टू' 'ओ' (घोष) तथा 
'अ' (घोष) के बीच में होने के कारण 'ड' (घोष) बन गया और फिर 'घोड़ा' 
का 'ड' 'ओ' (अर्ध-संनुत) तथा 'आ' (विवृत) के बीच होने के कारण स्पर्शं से 
उतिक्षप्त 'ढ' हो गया । प्रस्तर > पत्थर, शुष्क > सूखा, क्षेत्र > खेत आदि में 
भी यही बात है । 

: (२) ध्वनियों फी अपनी प्रकृति---कुछ ध्वनियां सवल होती हैं तथा कुछ 
निल । निर्बेल ध्वनियों में परिवतंन प्रायः होता है, जबकि सबल में नहीं होता 
या कम होता है । निर्बल और सबल दोनों साथ-साथ आएँ तो प्रायः निर्बेल का 
लोप हो जाता है तथा सबल अ्यों-की-त्यों बनी रहती है । व्यंजनों में पांचों वर्गे 
की प्रथम चार ध्वनियाँ सबल होती हैं (अग्नि 2? आग; 'न' का लोप), उनके बाद 
सबलता में नासिक्य व्यंजन हैं तथा फिर अन्य (कर्म > काम; र्‌ का लोप) 
आते हैं। 

(३) स्थिति के फारण ध्वनियों फी अपनी शक्ति-संयुक्त व्यंजनों में यदि 

, दोनों व्यंजन समान शन्ति के हैं तो पहला निर्बल होता है तथा दूसरा सबल, अतः 
पहले का लोप हो जाता है : सप्त > सात, दुर्ध 2 दूध, मुग्द .> मूंग, 

(४) शब्दों फी असाधारण लंबाई--जो शब्द लंवे अधिक होते हैं, उन्हें 
बोलने में अधिक असुविधा होती है, और इसी लिए उनमें परिवर्तेन अधिक होते हैँ 
अध्यापक _>झा,. उपाध्याय >-ओझा, जय राम जी की 2 जैरम, “चाय गरम 
(स्टेशनों पर) > चारम । ऐसे शब्दों को सायास छोटा करने लगे हैं : उत्तरी-पूर्वी 
सीमा >>उपूसी, आंतरिक सुरक्षा क़ानून > आँसुक, कोका कोला > कोका 
कोक, भारतीय लोक दल > भालोद, संयक्त विधायक दल < संविद। ऐसे ही 
युनेस्को, भारोपीय, सुदी (शुक्ल दिवस), वदी (बहुलकृष्ण दिवस) । इस तरह के 
संक्षेप से शब्द भी बनने लगे हैं: राडार (8800 Detection and Rang 
ing) । 


ब्राह्म कारण 
(१) मुखसुख, उच्चारण-सुविधा या प्रयत्न-लाघव (६०707 ० 
E०7४) —-ध्वनि-परिवर्तेन का सबसे प्रधान कारण यही है । भाषा साध्य न होकर 


विचारों को व्यक्त करने का साधन मात्र है । अतः, यह स्वाभाविक है कि हम कम 
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से कम प्रयास में अपने भाव व्यक्त करने की चेष्टा करें । मुख को सुख देने के 
प्रयास में कभी-कभी हम किसी ध्वनि का कठिन होने के कारण शब्द-विशेष में 
उच्चारण करना ही छोड़ देते हैं। अंग्रेजी में talk, walk, know, knife, night, 
Psych0।089, आदि में कुछ घ्वनियों का उच्चारण इसीलिए नहीं किया जाता। वहाँ 
उनके उच्चारण में जीभ को द्रविड़ प्राणायाम करना पड़ता है। कभी-कभी नयी 
ध्वनि भी उच्चारण-सुविधा के लिए जोड़ लेते हैं । इसीलिए, स्कूल तथा स्टेशन को 
कुछ लोग तो इस्कूल तथा इस्टेशन और कुछ लोग सकूल तथा सटेशन कहते हैं। 
कभी-कभी ध्वनियों का स्थान भौ परिवर्तित कर वेते हैं। जैसे चिल्ल से चिन्ह, 
ब्राह्मण का ब्राम्हण आदि । कभी-कभी भ्रयत्न-लाघव के प्रयास में शब्दों को काट- 
छाँट कर इतना छोटा वना लिया जाता है कि पहचानना भी कठिन हो जाता है। 
गोपेन्द्र से गोबिन, सपत्नी से सौत तथा अध्यापक से झा इसके अच्छे उदाहरण हैँ । 
बोलने की इस सुविधा के विषय में कुछ निश्चय नहीं है। कहीं तो किसी एक ध्वनि 
को हटाने से सुविधा होती है, कहीं उसी को जोड़ना सुविधाजनक हो जाता है। 
कहीं संयुक्त ध्वनि में दो भिन्न ध्वनि को अनुरूप करना (धर्म =धम्म) पड़ता है। 
सौर कहीं अनुरूप ध्वनि को भिन्न बना देना (काक = काग, मुकुट = मउर) पड़ता 
है । इसी को कुछ लोगों. ने-आलस्य...नाम से भी पुकारा. है.। आलस्य नाम उचित 
नहीं जान पड़ता । शक्ति की मितव्ययिता को आलस्य नहीं कहा जा सकता और न 
धन की मितव्ययिता. को कंजूसी । इस सम्बन्ध में यह संकेत्य है कि प्रयत्न-लाधव 
का अर्थ प्रयत्न की तेजी न होकर सरलता है । 

(२) बोलने में शीघ्रता--वोलने मे शीघ्रता के कारण भी ध्वनि में परि- 
वर्तन हो जाता है । साहित्य में लिखा तो जाता है 'पेडित जी', पर इसका शींघ्रता 
के कारण सर्वत्र ही और विशेषतः प्राइमरी या संस्कृत स्कूलों में उच्चारण “कंडी जी' 
होता है । देहाती पत्तों में तो यह लिखा भी जाने लगा है । इसी प्रकार, 'उन्होंने' का 
।उन्ने' हो गया है । जैनेन्द्र जी ने अपने उपन्यासों में ऐसे शब्दों को स्थान दिया है । 


(कन्ने, जिन्ने आदि भी प्रचलित हैं। जब ही, कब ही, अब ही, तथा तब ही के जभी, . 


कभी, अभी और तसी भी इसी के उदाहरण हैं । 'इस ही' आदि का इसी, उसी, 


जिसी; या द्विवेदी का दुवेदी; “सरदार जी' का 'दारजी', 'इकहत्तर' का हरियाणी में F 


खत्तर, 'दुध-दो' का 'दृद्दो', मास्टर साहब का 'मास्साँव' और “मार डाला का 'माइ- 


डाला' हो गया है । इंग्लैंड में 'थैंक्यू' (आप को धन्यवाद है) बेचारा व्यस्त जीवन की. 
शीघता में घिस-घिस कर केवल 'क्यू' रह गया है । अंग्रेजी के वोट, डोंट, शांट तथा . 


संस्कत के स्वर या व्यंजन संधियों में होने वाले ध्वनि-परिवर्तेन भी इसी के उदाहरण 


हैं। 
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(३) आामफ या लौकिक ब्युत्यक्ति (2०9०० 8/9770108४)--भ्रामक 
्यत्पत्ति का सम्बन्ध भी अज्ञान या अशिक्षा से है । पर, साथ ही इसमें दो मिलते- 
चुलते शब्दों का होना जी आवश्यक है । भ्रामक व्युत्पत्ति में होता यह है कि लोग 
फिसी अपरिचित शब्द के संस में जब आते हैं और यदि उससे मिलता-जुलता कोई 
शब्द उनकी भाषा में पहले से रहता है, तो उस अपरिचित शब्द के स्थान पर उस 
परिचित शब्द का ही उच्चारण करने लगते हैं और इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तेन हो 
जाता है । अरबी का. 'इंतिकाल' शब्द इसी कारण हिन्दी मे 'अंतकाल' हो गया है। 
लोगों ने अन्त ( =आखिरी)--काल (समय) समझ लिया और अर्थ में साम्य 
था ही, अतः 'अंतकाल' कहने लगे । इस प्रकार, लोकभाषाओं में 'लाइव्ररी' 
(पुस्तकालय) का 'रायवरेली', 'एडवांस' का 'अव्वांस' (आठवां अंश), है. कम्स 
ऐेयए' का. 'हुफुम सदर' तथा पाउरोटी का पावरोटी (वह रोटी जो पाव भर की या 

बड़ी हो), आएं कॉलिज' का 'आठ कालि गार्डेन का गर्दनी (गर्दनी बाग कालोनी + 
पटने की), 'मार्केट' का मर्कट (मकंट बाजार =कटक में), 'हीराकुद' का हीराकुण्ड, 
'क्रिसमस डे' का “किसमिस डे' हो गया है । 'मेकेञ्जी' का 'मक्खनजी', “वनर्जी का 
_बानरजी', 'क्वार्टर गाडे' का 'कोतल गारद' तथा “चार्ज शीट का “चार सोट' भी 
* भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण ही वने हैं। माउंट आबू में एक स्थान का नाम अंग्रेजों ने 
Sunset Point रखा था, अब उसे लोग 'सँसठ-पैसठ' कहते हैं । सिलाई 'प्लीट' 
(216४४) डालते हैं जिसे गलती से 'प्लेट' समझकर “प्लेट कहने लगे हैं। शिमले में 
समरहिल की दूसरी तरफ के मुहल्ले या कॉलोनी को बालूगंज कहते हैं। मैंने जब 
शुरू में इसका नाम सुना तो अनुमान लगाया कि इस नाम का संबंध बालू या रेत 
से है। किन्तु एक अत्यन्त वयोवृद्ध सज्जन ने बताया कि एक अंग्रेज मिस्टर बॉइलू 
(8०1९३५) के नाम पर पहले इसे _बॉइलूगंज कृहते थे जिसे धीरे-धीरे जनता ने 
बालूगंज कर दिया । दिल्ली शहर का जंगपुरा मूलतः किसी अंग्रेज के नाम पर 'युंग- 
“कुलत धा। बाद में 'जंगपुरा' हो गया । 'हॉलीहॉक' फूल को दिल्ली के बहुत से 

माली 'अलीहक' कहते हैं । 

(४) सादृश्य (^13।089) कुछ शब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण 
अपनी ध्वनियों का परिवर्तन कर लेते हैं। 'पैतिस' के सादृश्य पर 'सैंतिस में 
अनुनासिकता आ गयी है । संस्कृत में 'द्वादश' के सादृश्य पर 'एकदश' भी 'एकादश' 
हो गया । मुझ (> मह्य) का उकार तुझ ( < तुभ्यं) के सादृश्य से है । (देहात. 
से 'देहाती' के सादृश्य पर 'शहर' से 'शहराती' हो गया है । “स्वगे के सादृश्य पर 
खरक' 'नक' हो गया है। कबीर ने 'निर्गुण' के आधार पर 'सगुण का “सर्गृण' कर 

, दिया है तथा 'पिंगला' के आधार का 'इड़ा' का 'इंगला' । 


सच पूछा जाय तो सादृश्य स्वयं कारण न होकर कार्यं है । इसका भी प्रधान 
कारण सुगमता ही है, पर यहाँ पर सुगमता की प्राप्ति किसी विशेष शब्द फे आधार 
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पर होती है, अतः एसे असंग रख दिया गया है । इसी प्रकार, सुक्ख का 'क दुक्ख 
(दुःख) के सादृश्य के कारण जा गया है । - 
(५) 'लख्ने फे फारण--अंग्रेजी में गुप्त, सिद्ध आदि लिखने में अन्त में & 
(लखते का प्रभाव यह पढ़ा है कि लोग न केवल गुप्ता, मित्ता, मिश्रा आदि कहने 
लगे हैं, अपितु हिन्दी में श्री वही लिखने लगे हैं। आश्चर्य तो यह है कि इसी से 
प्रभावित होकर विश्वविद्यालम के विद्यार्थी बातचीत में 'बुद्ध' और 'अशोक' के 
स्यान पर 'घुझा/ और 'अशोका का भी प्रयोग करते सूने जाते हैं । 'सहख' में 'त' 
का भम होने से लोग 'सहस्त' और 'सहस्तर' कहने लगे हैं । देहरादून में 'सहस्त- 
धारा' को लोग 'सहस्तर धारा' कहरे हैं । कदाचित्‌ उर्दू लिपि के कारण पंजाबियों 
तथा मुसलमानों में राजेन्दर, इन्दरजीत जैसे उच्चारण चल पड़े हूँ । अंग्रेजों ने सिह 
फो 58 लिखा, फिर यही पंसिनहा' पढ़ा गया, इस तरह पृतह' से 'सिनहा' हो गया। 


(६) बलाधात--बलाधात के कारण भी ध्वनि-परिवतेन हो जाता है। 
किसी ध्वनि पर यल देने में श्वास का अधिक भाग उसी के उच्चारण में व्यय करना 


पड़ता है। परिणाम बह होता है कि आसपास की ध्वनियाँ कमजोर पड़ जाती हैँ 
और धीरे-धीरे उनका लोप हो जाता है। 'अभ्यंतर' के वीच में बल हें, अतः क्‍ 


आरम्भ का 'य' समाप्त हो गया और 'भीतर' बन गया । 'उपाध्याय' से ओझा 
में भी यह बात है । पंजाबी लोगों के मुंह से इसी कारण बरीक (बारीक), वजार 


(बाजार), सहित्य (साहित्य), अलोचना (आलोचना) सुनायी पड़ता है। डाइरेक्टर 
और फाइनेन्स का उच्चारण बल फे कारण ही डिरेक्टर और फिनैन्स हो गया है! 


अलाबु का लाऊ और लौ (की) है। 'अस्ति' से हैं, 'तत्स्थाने! से 'तहाँ' अनाज 


से नाज, सरदारजी से दारजी आदि भी इसके उदाहरण हैं । 


(७) अशान--अज्ञान के कारण भी कभी-कभी ध्यनियों पं परिवर्तन हो 
जाता है । अनुकरण की अपूर्णता के साथ इसका योग हम ऊपर देख चुके हुँ । देश. 


या बिदेशी किसी भी प्रकार के शब्द, जिनके विषय में हमें निश्चित ज्ञान नहीं है, . 


अधिकतर अशुद्ध उच्चरित होने लंगते हैं, और ध्वनि-परिवर्तन हो जाता है । अज्ञात 

के कारण लोग शब्दों का ठीक रूप समझ नहीं पाते और फल यह होता हैकि 
उच्चारण का ठीक अनुकरण नहीं हो पाता और इस प्रकार ध्वनियों में परिवर्तन हो _ 
जाता हैं । अपरिचित या विदेशी शब्दों में प्रायः इसी कारण ध्वनियों में परिवर्तन 
विशेष दिखाई पड़ता है । लोकभाषाओं में इसी से इंजीनियर का इंजियर, एक्सप्रेस 


का इरप्रेस, ओबरसियर का ओसियर, फल्पाउन्डर का फम्पोडर या -कस्पोटर तथा 


डिस्ट्रर्टयोई का हिस्टोघोद हो गया है । अंग्रेजों ने 'गंगा जी सुना और 'जी'की 
अलग सत्ता नहीं समझ पाये । परिणामतः अंग्रेजी में गंगा का 'वजिज' होगया। 
अज्ञान के कारण ही लोग बहुत से विदेशी शब्दों में क को क, ज़ को ज, ख कों खं 


. आदि कर देते हैं: क्रानून-कानून, जोर-जोर, 'खबर-खबर, ऑफ़िस-आफिस । इसके | 
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विपरीत ज का ज, क का क़ आदि भी अज्ञान के कारण हो जाते हैं । वस्तुतः अज्ञान 
अनुकरण की वपूर्णंता तथा विदेशी ध्वनि का अभाव ये तीनों कारण संबाद्ध हैं । 
अज्ञान फे कारण ऐसी ध्वनि का ठीक अनुकरण नहीं हो पाता, अतः वह परिवर्तित: 
होकर निकटतम प्राप्त ध्वनि बन जाती है । इसीलिए “थर्मामीटर' हिन्दी में 'थर्मा- 
मीटर' तथा तमिल में “तर्मामीटर' हो गया है । ~ 

(८) अनुकरण की अपूर्णता--भापा अनुकरण हारांन्सीखमि शाता 1 किंतु 
यह अनुकरण हमेशा पूर्ण नहीं होता और इसीलिए अपूणे अनुकरण ध्वति-परिवर्तेन 
को जन्म देता रहता है। बच्चा सुनता है 'रुपया', [तु अनुकरण से कह पाता है 'नुपया' 
अथवा 'लुपया'। 'चंदरदार लोकभाषा में 'लंबरदार' है, 'सिगनल'_ सिंगल है । 
बुंदेलखंड के कुछ विद्यालयों में मैंने सुना “दे नभः सिद्धम्‌ का “ओनामा 'ओनामासीधम' । 
यह ध्यान देने की बात है कि इस कारण के साथ-साथ एक दूसरा कारण अज्ञान 
भी काम करता है । ज्ञानी व्यक्ति पूर्ण अनुकरण कर लेता है। अपूर्ण अनुकरण 
अज्ञानी ही करता है । इस तरह... "अज्ञान और - 'अनुक रण की...अपूर्णेता!-इच-दोचों 

कारण? का. चोली-दामन- का .साथ.. है । 

(९) किसी विदेशो ध्वनि का अदनी भाषा में अभाव--जव काई भाषा- 
भाषी किसी दूसरी भाषा के संपर्क में आता है ओर उस विदेशी भाषा में याद कुछ 
ऐसी ध्वनियाँ रहती हैं जो उनकी अपनी भाषा में नहीं रहतीं तो प्रायः वह उधार 
लिये गये शब्दों में उन ध्वनियों के स्थान पर अपनी भाषा की उनसे मिलती-जुलती 
या निकटतम ध्वतियों का प्रयोग करता है और इस प्रकार घ्वनि-परिवतेन हो जाता 

' है । भारतीय भाषाओं में समय-समय पर यूनानी, इब्रानी, जापानी, चीनी, तुर्की, 
अरबी, फारसी, अंग्रेजी तथा पुर्तेगाली आदि भाषाओं के बहुत से शब्द लिये गये 
हैं और इन सभी में ऐसा हुआ है। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं । अंग्रेजी में ट 

` तथा ड ध्वनि हिंदी फे ट, ड के समान न तो मूर्धन्य या पूर्व-तालव्य है और न त, द 

के समान दत्य । ये वत्सँ हैं । अतः, स्वभावत: उन अंग्रेजी शब्दों में, जो हिंदी में 
आये हैं, ये ध्वनियाँ या तो मूर्धन्य या पूर्व तालव्य में परिवर्तित हो गई हैं, जैसे : 
बरिपोर्ट' से 'रपट', या दत्य में जैसे--'आँगस्ट' से अगस्त; 'हसुंबर' से 'दिसम्बर। 
इसी प्रकार, अंग्रेजी के दंत्य-संघषीं 'घ' तया 'द' हिंदी-उदूं में दत्य स्पर्शं 'थ', दे 
(थर्मामीटर) तथा लोकभाषाओं में अरबी और अंग्रेजी आदि क्र क, ख ख. ग ग 
तथा ज्ञ ज हो गयी हैं (रूज, ताक, खाहिंश, गरीब) । छ 
(१०) भावबुकता--भावुकता के कारण भी शब्दों में पर्याप्त ध्वनि-परिवर्तन 


“देखा गया है । विशेषतः लोक-प्रचलित व्यबितिवाचक नाम तो अधिकांशतः इसी _ 


` ध्वनि-परिवर्तेन के परिणाम हैं । दुलारी का बुल्लो, ढुलिया या दुल्ली, मुखरामका | 
मुक्खू, बच्चा का बचाउ, मुन्ना का मुन्तू तथा कुमारी का फुस्मो आदि इसी के उदा- 
हरण हैं। सम्बन्धसूचक संज्ञाएँ अम्मा, चाची, बेटी प्यारपूर्ण भावकता में ही अम्मी, 
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बच्ची या चचिया तथा विट्टो या बिट्टी आदि हो गई हैं। इसके कारण,-भाषा पर 
स्थायी प्रभाव पड़ता तो अवश्य है, किन्तु अधिक नहीं । 

(११) विभाषा का प्रभाव-एक राष्ट्र, जाति या संघ, दूसरे क सम्पकं में 
आता है तो विचार-विनिमय के साथ ध्वनि-विनिमय भी होता है । एक-दूसरे को 


विशेष ध्वत्तियाँ एक-दूसरे को प्रभावित करती हैं । अफ्रीका के बुशमैन परिवार की _ 


भाषाओं की क्लिक ध्वनियां समीप के अन्य 'भाषा-वर्गो को प्रभावित कर रही हैं । 
कुछ लोगों का विचार है कि भारोपीय भाषा में टवर्ग नहीं था । द्रविड़ों के प्रभाव 
से भारत में आने पर आयों के ध्वनि-समूह में उसका प्रवेश हो गया । इसी कारण 
आरंभिक वैदिक मंत्रों में उसका प्रयोग बहुत कम है, किन्तु वाद में इसका प्रयोग 
बहुत अधिक हो गया (त आदि के स्थान -पर ट आदि) । यों यह कारण थोड़ा 
विवादास्पद है । 

(१२) सहजोकरण--दूसरी भाषाओं से अज्ञात शब्दों को कभी-कभी जान- 
वृक्षकर भी परिवर्तित कर लिया जाता है । उस शब्द को.भाषा की ध्वन्यात्मक प्रक्कति के 
अनुरूप बनाने के लिए या उस भाषा में सहज करने के लिए ऐसा करते हैं । उदाहरण 
के लिए 'एकडमी' को हिंदी आदि में 'अकादमी' या 'टेकनीक'.को.'तकनीक' कर लिया 
गया है । कभी-कभी ऐसा करते समय यह भी ध्यान रखते हैं कि शब्द सहजीकृत 
होकर अर्थ के स्तर पर भी अपनाने वाली भाषा में मूल या मिलते-जुलते अर्ध में 
सार्थक हो सके । हिन्दी में 'ट्रेजेडी! के लिए 'भासदी' या 'कोमेडी' के लिए 'कामदी' में 
यही बात है । 'इंटोनेशन' के लिए हिन्दी 'अनुतान' बिल्कुल यही न होकर इस सहजी- 
करण के काफ़ी निकट है। भारतीय भाषाओं के लिए स्वतन्त्रता के बाद स्वीकार 
किए गए तकनीकी शब्दों में काफी शब्द इस प्रकार के हैं। 


परिवर्तन के स्वरूप या उनकी दिशाएँ 


कारणों पर विचार करने के बाद उनके कार्य पर विचार करनां होगा । 
कार्ये से यहाँ आशय ध्वनि-परिवर्तन से है । ध्वनि-परिवर्तन मुख्यतया दो प्रकार 
के होते हैं प्रथम को स्वयं (५००००0०781 , $?०॥६०९०॥४ या 10: contact) 


` कहते हैँ । इनके सम्बन्ध में कुछ विशेष नहीं कहा जा सकता । अधिकतर ये भाषा के 


प्रवाह में हो जाते हैं और कहीं भी घटित हो सकते हैं। इनके लिए किसी विशेष 
अवस्था या परिस्थिति (००००।६६००) की आवश्यकता नहीं । स्वतः अनुनासिकता 
नाम का ध्वनि-परिवर्तन इसी में आता है । दुसरे प्रकार का ध्वनि-परिवर्तन .परोदश्ूतः 
(conditional या ००००६) कहा जाता है। इस वर्ग में आने वाले ध्वनि-परिवर्तन 
ऊपर दिये गये कारणों से प्रभावित होकर घटित होते हैं। : यहाँ प्रमुख रूप से इन्हीं 


पर विचार किया जायगा । प्रथम वर्ग के केवल दो- आनुर्षोर 
से लिये जा सकेंगे। ल॒ दो-एक ही उदाहरण शिक रूप 
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( १ ) घोष (500) 
कभी-कभी बोलने में मुखसुख के कारण अथया शीघता या स्वराघात आदि 
के प्रभाव से कुछ ध्वतियों का सोप हो जाता है। भाषाओं में सबसे अधिक प्रवृत्ति 
_ इसी की मिलती है। लोप तीन प्रकार का सम्भव है : (१) स्वर-लोप, (२) व्यंजन- 
लोप, (३) स्वर-व्यंजन-लोप । आदि, मध्य, अंत्य की दृष्टि से इनके तीन-तीन भेद 
होते हैं । यहाँ इन सब पर अलग-अलग विचार फिया जा रहा है। 


(अ) स्वर-लोप 

(क) जादि स्वर-सोष (A०५५) अनाज =नाज (हरियानी) अगरम्ञ्गर; 
बहाता--द्वाता (भोजपुरी), अध्यंतर=भीतर, एकादश ग्यारह, अरघट्ट == रट, 
अतिसी =तीसी, अफ़साना=फ़साचा ) 

(ख) सथ्य स्वर-सोप (५॥००९)--उभ्चारण में हिन्दी में यहुत से शब्दों में 
मध्य स्वर फा लोप हो गया है, किन्तु अभी लिखा नहीं जाता । उदाहरणार्ण, सदेव = 
बल्देय, लयभग=लग्भग, छपया=एुप्या+ कपड़ा =कप्डा, हरदम=हदेम । इन लुप्त हो 
जाने वाले स्वरों को 'मथ्यलोपी स्वर' (५०००३० ४०४०) कहते हैं। अंग्रेजी में 0० 
००६ का 007'६ में भी यही वात है । 

(ग) अन्त्य स्वर-लोप--मघ्य की भाँति बोलने में हिन्दी फे अफारांत शब्दों 
का 'अ' स्वर भी लुप्त हो गया है । इसफे फारण धीरे-धीरे हिन्दी के अकारांत शब्द 
व्यंजनांत हो गये हैं। कुछ उदाहरण हैं: आम=अआम्‌, सिल=तिल्‌, राम=राम्‌, 
दिस=दिस्‌, मार=मार्‌, दाम=्=्दाम्‌, एम=हम्‌, चलम=चल्‌, कमल==कमल्‌ कुछ 
अन्य स्वरांत शब्द भी व्मंजनांत हो गए हैं: परीक्षा-परख्‌, शिला=सिल्‌ । 


(आ) व्यंजन-लोप 

(क) आदि ब्यंजन-सोय-उञ्चारण की कठिनाई के कारण अनेक आदि व्यंजनों 
का अंग्रेजी बोलने में लोप हो थुका है, किन्तु लिखने में अभी षे चल रहे हैं । जैसे 
Psychology, know, Write आदि । हिन्दी में भी अनेक संस्कृत शब्द अपने आदि 
व्यंजन खोकर आये हैं :--स्पाली-याली, एमक्षान-मसान, स्थानक-घाना-घाना; स्कंधः 
कंघा, स्फूति-फुती । अंग्रेजी “हॉस्पिटल' फा हिन्दी में भी यही बात है। 

(ख) सब्य व्यंजन-सोष--सूषी =सुई, परष्ठार= घरबार, आसन्दी ==आसनी, 
भ्रिय--पिया, सप्त=सात, फूसिका=षूंची, फर्म=काम; कोफिल=कोयस, गभिणी= 
गाभिन, कातिक=फातिक । अंग्रेजी उच्चारण में फुछ मध्य व्यंजनों का सोप हो 
गया है, यपि वतनी में अभी वे लिखे जाते हैं, Walk, talk, right, daughter 
Often. 

(व) अन्त्य य्पंजन-सोप-इसफे उदाहरण बहुत कम भाषाओं में मिलते हैं। 
अंग्रेजी 2९7, 8006: आदि 'र' से अंत होने घाले शब्दों फा उज्चारण वाटम्‌, | 
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फादन खादि अर्थात्‌ २--विहीन होता है । अंग्रेजी ८01017910 हिन्दी में 'फमाच' 
(कांग्रेस हाई फमान) हो गया है तथा 80710 बम । 


(इ) स्वर-व्यंजन-लोप 

(छ) जादि स्थर-ध्यंजन-लोप (47०7९५७) --इसके उदाहरण भी अधिक नहीं 
मिलते । दो उदाहरण हैं 'नेकटाई' से 'टाई' तथा आदित्ययार से इत्तवार, या इतवार। 

(छ) मण्य स्यर-म्यंयन-सोए--सग्रहायण=अगहून, भाण्डागार=भंडार, 
(1 बरुजीवी-बरई, राजकुल्य=राउर, (भोजपुरी) फलाहार-फरार 
(ब्रज) । 

(भ) अन्त्य स्यर-व्यंजन लोय (890०००००--मातारूमाँ, विज्ञाप्तिका= 
विनती, नीसभाणि=नीलम, आंंतूजाया=भावज, मौक्तिक-मोती, कर्तरिका-फटारी, 
निम्बुक-नींतू, जीव-जी, दीपदर्तिका-दीवट, कुंचिका-कुंजी, सपादिक-सबा, उब्टू-ऊट, 
आञ्र-आम्‌ । 


८६) समध्वनि-खोष (H३।0108) इसमें होता यह है कि किसी शब्द में 
यदि एक ही ध्वनि या ध्वनि-समूह दो बार आयें तो एक का लोप हो जाता है। 
यस्तुतः एक स्थान पर दो ध्वनियों का उज्वारण असुविधाजनक होता है, भतः एक 
को छोड़ देते हैं। प्रायः सभी भाषाओं में इसके उदाहरण मिलते हैं। उदाहरणार्थ--- 
स्य्गगंया =स्वगंगा, नाककटा=नक्टा, खरीददार, खरीदार, (यह तो लेखन में भी है) 
माटककार=नाटफार, संवाददाता=संवादाता, मानससरोयर=मानसरोवर, Pattie 
=पार्टाइम, Snowwhite=sn0white नाममात्न=नामात्न, चन्ददुलारे बाजपे यी == 
नंदुलारे वाजपेयी । कभी-कभी ध्वनि या अक्षर पूर्णतः एक ही न होकर उञ्चारण में 
मिलते-जुलते हों, तय भी एक का लोप हो जाता है: कृष्णनगर--छुष्नगर अतः 
इसके 'समृव्यंजन-लोप' (खरीददार=सखरीदार) और 'समस्वर-लोप' (साराबाकाश = 
साराकाञ्च) दो उपभेद किये जा सकते हैं। मेरे विचार में संस्कृत में अन-आ=था, 
ई+६=ई६, कन ऊ=ऊ, तत्वतः समस्वर-लोप के ही उदाहरण हैं । 


(२) आगम 
सोप का उलटा आगम है। इसमें कोई नयी ध्वनि था जाती है। उज्डारण- 


सुबिधा ही इनके प्रमुख भेदों का कारण है। लोप की भाँति ही इसके भी कई भेद 4 


होते हैं-- 


(रु) आाकि-स्यरागम (27011083 )--इसमें शब्द फे आरम्भ में फोई स्थर [ 


था जादा है। यह स्वर हृस्व होता है। बोलचाल में बहुत से लोग स्‌-पुक्त संयुक्त 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


व्यंजन के पूर्व 'य' या 'इ' का आगम उच्चारण-सुविधा की दृष्टि से कर लेते हैं: 
स्कूल=इस्कूल, स्टेशन=इस्टेशन, स्ट्लन-इस्ट्ल, स्नान=अस्नान, स्नेह=इस्नेह, | 


Digitized by Arya निचि undation Chennai and eGangotri ३१७ 


संस्कृत स्त्री =प्राकृत इत्थी । कोई आवश्यक नहीं है कि सर्वदा ऊष्म के पूर ही 'स्वर, 
आयें । अन्य उदाहरण भी मिलते हैं : यूनानी शब्द प्लातोन (प्लेटो) =भफलातून । 

(ब) मध्य-स्वरामम (4721928) --मूल व्यंजन की तुलना में संयुक्त व्यंजन 
: के उच्चारण में कठिनाई होती है । इसीलिए बोलने के सुभीते के लिये .कभी-कभी _ 
बीच में स्वर लाकर संयुक्त व्यंजन को तोड़कर दो में विभक्त कर लेते हैं । ऐसे शब्द 
जिन्हें पूर्वी उत्तर प्रदेश के लोग आदि स्वरागम द्वारा बोलने के लिए आसान 
` बनाते हैं, पंजाबी लोग प्रायः उन्हें मध्य-स्वरागम द्वारा आसान बनाते 
हैं । जिन लोगों ने पंजावियों को बोलते सुना हैं, वे सकूल, सटेशन, सटूल, सनान, 
सप्रिय आदि मध्य-स्वरागम वाले शब्दों से अपरिचित नहीं हैं। संस्कृत में भी पथूवी= 
पृथिवी तथा इंद्र=इंदर जैसे कुछ अपबादात्मक उदाहरण मिलते हैं। बोलचाल में 
मध्य-स्वरागम खूब मिलता है; शमं=शरम, धर्म=धरम, कर्म =करम, गर्म =यरम । 
कुछ शब्द तो मानक भाषा में भी प्रविष्ट हो गए हैं : पूर्व =पूरब, सूर्ये =सूरज, जन्म = 
जनम, हुक्म=हुकुम, भकत=भगत । भोजपुरी 'दुइज' (दुज) या 'बेइल' (बेला) जैसे 
शब्दों में इसका कारण अस्पष्ट है । 

इसे स्वर-भक्ति भी कहते हैं। यों तो संस्कृत में स्वर-भक्ति का अन्य अर्थो में 
भी प्रयोग मिलता है, किन्तु सामान्यतः संयुक्त व्यंजनों के वीच उच्चारण की असुविधा 
दूर करने के लिए किसी स्वर के आगम को _स्वर-भक्ति विप्रकर्षं (42९९४) 
या यक्तिविकर्ष भी कहा गया है । 'अपनिहिति' [भी एक प्रकार का स्वरागम 
ही है, जिस पर आगे “विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तन' शीर्षक के अन्तर्यत विचार 
किया गया है । 

(ग) अन्तय-स्वरागम -यह प्रवृत्ति बहुत ही कम मिलती है । जर्मन 
28807 से अंग्रेजी ४2009, 'दवा' से 'दवाई' तथा 'पत्र' से 'पतई' (भोजपुरी) आदि 
कुछ उदाहरण हैं। 

(घ) समस्वरागम (०९०९०७) पर आगे 'विशेष परिवर्तन में बिचार किया 
गया है। ; 

(आ) व्यंजनागम ; 

(क) आकि-त्यंजनागस--इस आगम के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं । इसकी 
` कमी का स्पष्ट कारण यह है कि नये व्यंजनों को आदि में लाने से प्रमल-लाघव या 
मुख-सुख की दृष्टि से कोई सुविधा नहीं होती | ह-आगम के उदाहरण अवश्य हैं 
ओष्ठ--होंठ, अस्थि=हडूडी, उल्लास=हुलास, (संस्कृत) 'अपर' =पंजाबी होर (ओर) 
(संस्क्रत) अंसली =हँसली (आभूषण अथवा हड्डी विशेष) । यह कहना कठिन है कि | 
'ह' का यह आदि-आगम क्यों होता है। | , RSS 
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. संख्या में मिलते हैं : दृशा 
(ख) सध्य-व्यजनागस--इनके उदाहरण पर्याप्त संख्या Ee te 
र ० 1--प्रण ; नसर 
=ह्रमेशा (अवधी, भोजपुरी) , वतनरं= बन्दर; पण प्रण; सुनरी==सुन्दरी; 


= श्राप; सुनर=सुन्दर; पक्षञ-क्=्पंखा वियोग=विरोग (अवधी); पसन्द=परसन्द 
रः | 


| ७ ~ दर 
22 बा और उसकी बोलियों में मुख्यत: २, 5 व्यंजनों का आगम होता है 


इनके आगम का कारण स्पष्ट नहीं है । 

(ग) अन्त व्यंजनागम--चील--चील्ह (भोजपुरी); कलन्तकाल्ह (प्रा चीन 
साहित्य), भर,=भौंह (भौहें); (अरबी) तिलस्म= (अंग्रेजी) Talisman; Fu 
(कश्मीरी) तरुख, परवा==परवाहं (भोजपुरी), दरिया=दरियाव (हिन्दी बोलियाँ), 


उमरा ('अमीर' का अरबी बहु०)=उमराब । 


(इ) स्वरे-व्यंजन-आगम 
(क) आदि--ंजा -धुं गुची (भोजपुरी) । 


(ख) मघ्य--खल=खरल; आलस-=आलकस (भोजपुरी), आलसानआल . 


कसी (भोजपुरी), जेल=जेहल (भोजपुरी), लाश=लहास (भोजपुरी), डेढ़ा= 
डेवढ़ा (भोजपुरी), समुद्र =समुन्दर, उर्दू तथा कई बोलियाँ । 


विपर्यय ( Metathesis) 

(ग) अन्त्य--रंग=रंग । 

इसमें किसी शब्द के स्वर, व्यंजन या स्वर-व्यंजन एक स्थान से दूसरे स्थान 
पर चले जाते हैं और दूसरे स्थान के पहले के स्थान पर आ जाते हैं जैसे (कुछ भोजपुरी 
क्षेत्रों के उच्चारण में) 'अमरूद' से 'अरमूद' । यहाँ 'म्‌? और “र्‌' व्यंजनों ने एक-दूसरे 
का स्थान ले लिया है.। यदि पास-पास की घ्वनियाँ एक दूसरे का स्थान लेती हैं तो 
माइनबेर्तीविपर्यय' होता है, अन्यथा “दूरवर्ती विपर्येय' । स्वर, व्यंजन के आधार पर इनके 
कई भेद हो सकते हैं । कुछ उदाहरण हैं : भोजपुरी में चहुंपना पहुँचना, अरमूद अमरूद, 
डेक्स डेस्क; पंजाबी में चीकड़ (कीचड़), काचू (चाकू), मतबल (मतलब) मंथिली में 
कहचरी (कचहरी) आदि । 

(अ) स्वर-विपर्यय 
(क) पाश्वंव्तो स्वर-विपर्येय इंडो (अफ्रीकी भाषा) में !।०=।९ (= 


बनाना) 
(ख) दूरवर्ती स्वर-विपर्यय- कुछ-कुछ; अनुमान-उनमान (प्राचीन 


साहित्य) । 
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(आ) व्यंजन-विपर्यय 

(रु) पार्वयर्तो ययंजन-विपर्यय--चिहन-चिन्ह; ब्राह्मण-ग्राम्हण; ग्रहम-ब्रम्ह 
बरह्मा-प्रम्हा । 

(ख) वूरवर्तो व्यंजन-विपर्यय--अमरूद=अरमूद (भोजपुरी); तमग्रा«तग्रमा 
(भोजपुरी); मह्दाराष्ट्र=मरहेठा; मुकलचा=मुचलका; वाराणसी बनारस; खुर्दे-- 
खुदरा (अवेस्ता) बफर (फारसी) बरफ; मतलब=मतबल (पंजाबी) लखनऊ==नखलऊ 
(कई ग्रामीण बोलियों में) । 


(ई) एकांगी-विपर्यय 


_ वान्द्रिये ने ऐसे परिवतंनों को भी विपर्यय माना है, जिसमें कोई एक स्वर 
या व्यंजन अपना स्थान छोड़कर दूसरी जगह पर चला जाता है, किन्तु उसके स्थान पर 
कोई दूसरा नहीं आता । इसके भी स्वर-व्यंजन के आधार पर भेद हो सकते हैं। कुछ 
उदाहरण दिये जा रहे हैं: पुतंगाली भाषा में. 7८४78 का 71०४8 (खिड़की), 
ब्रिटेन की बोली में 06०४ (खाना) का 0160; बिन्दु-बूंद (“इ' का लोप तथा “उ 
का 'ऊ' रूप में स्थान-परियतंन) । - 


(उ) आद्य शब्दांश-विपर्यय 
कभी-कभी दो शब्दों के आरम्भ के अंशों में विपर्यय हो जाता है, जैसे घोड़ा- 
गाडी फा गोड़ा-घाड़ी। बोलने में कुछ लोगों की ऐसी आदत-सी पड़ जाती है । 
ऑक्सफोड के डॉ० झब्ल्यू ए० स्पूनर.(१८४४-१९३०) से यह. विपर्यय अधिकतर. हो. 
-जाता था, अतः उन्हीं के नाम पर इसे .स्पूनरिज्म.-कहते हैं । स्पूनर साहब के 
फुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं: 190० ७38514 ३ 778 के स्थान पर Two 
rags ४00 & ७०४. एक बार स्पूनर साहब ने बिगड़कर एक विद्यार्थी से कहा-४०० 
have tasted a whole worm. वे कहना चाहते थे-५०॥ 18४८ waऽ९१ a 
1106 ९7० । हिन्दी उदाहरण के सिए 'कड़ी बिताब' (बड़ी किताब), 'चाल दावल' 
(दाल चावल) आदि लिये जा सकते हैं। किसी ने पूछा आपकी . बड़ी. (बड़ी). में.. क्या... 
.घजा (बजा) है ? उत्तर था--चौ-नौ बजकर ना (चा) लिस मिनट। इसमें कभी- 
कभी तो केवल स्वर-विपर्यय ही होता है, जैसे, चूल्हा-चौका से. चौल्हा-चूका. या नून: 
.तेल का नेन-तूल. आदि । वहः केवल बोलने में हो जाता है । भाषा पर इसका स्थायी 
प्रभाव नहीं पड़ता । 


(४) समीकरण (^smilation) 


सावण्यं, सारूप्य तथा अनुरूपता भी इसके नाम हैं। इसमें एक ध्वनि दूसरी 
को प्रभावित कर अपना रूप दे देती है, जैसे संस्कृत 'चक्र' से प्राकृत में 'चक्क हो यया 
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है। यहां फू ने र्‌ फो प्रभावित या समीकृत करके क्‌ वना लिया । समीकरण मुख्यत 
बोलने फी सुविधा छी दृष्टि से होता है । समीकरण दो प्रकार का होता है-१. व्यंजन 
का, और २. स्पर फा । आगे इन दोनों फे ही दो-दो भेद दो सकते हैं--(क) पुरोगामी 
(आगे जाने दाला), (ख) पश्चगामी (पीछे जाने वाला) । इनमें से प्रत्येक फे पाश्व॑वर्ती 
खौर- हुरवर्ती विभेद भी हो सकते हैं। 


(अ) व्यंजन 
(क) एूरय्ती पुरोगामी समीकरण (Incontact Progressive assimilation) 
इसमें घ्वनियाँ पास-पास न रहकर दूर-दूर रहती हैं, और पहली ध्यनि दूसरी को 
प्रभावित फरती है। इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते। संस्कृत फा फण्ड “भ्रष्ट 
भोजपुरी सै 'भरघट' हो गया है। 
(ख) व्ाएषंयती परोबामी समीकरण (Contact Progressive Assimilar 
००) --इसमें ध्वनियां पास-पास होती हैं । इसके उदाहरण प्राकृत में पर्याप्त संख्या 
सें मिलते हैं : पक्र-चक्क; पद्म-पह; व्या्र=वच्ध; सुक्तत-घवक; लग्नम्ञ्लग्ग; 
यस्म=जस्य;. तक्नन्तक्क; वक़्=ववक; हिन्दी भें चक्रिका’ से चक्की तथा “पत्न' से 
पत्ता इसके गच्छे उदाहरण हैं । 
(न) द्रुएयर्ती पश्चगामी उलीफरण (Incontact Regressive Assimila- 
0०00) —इसमें दूसरी ध्वनि पहली ध्वनि को प्रभावित करती है । इसके उदाहरण भी 
अधिक नहीं मिलते । लैटिन P९१७० ९०९१५०; Pipu९-=Q०।१०९; नीलञ=लील 
(भोजपुरी) । 
(छ) पाएवंषर्ती पश्चगामी तमीफरण (Contact Ragressive Assimila- 


४००) इसके उदाहरण प्राकृत में बहुत अधिक मिलते हैं। कर्मे=कम्भ; धर्म= | 


घम्म; सपे==सप्प; दुग्धर-दुग्ध (दुदू्ध) ; भकत =भस; श्रेष्ठ-सेट्ठ; दुर्गा=दुग्या । 


{ 


न्वी में भी शक्कैरा “शक्कर या कलटटर=फलट्टर (वोलियों में) जैसे कुछ उदाहरण . 


मिल जाते हैं। 


(आ) स्वर 
शूरय पुरोगामी समीफरण अपर के व्यंजन-नियम की भाँति इसमें भी 


प्रथम स्वर दूसरे को प्रभावित करता है : जुल्म--जुलम«“जुलुम (वोलचाल); पूरब= _ 


पूस्व (भोजपुरी); खुरपी-खुसपी (भोजपुरी); तूरज==सुर्ज (भोजपुरी) । 
स्वर-समीकरण के अन्य संभावित भेदों के उदाहरण प्रायः नहीं मिलते । 
(६) अपूर्ण समीकरण हु 


ऊपर के उदाहरण पूर्ण समीकरण के थे। कभी-कभी अपूर्ण समीकरण भी 


होता है : नागपुर««वाक्पुर 'प'.(अधोष) ने 'ग' (घोष) को 'क' (अघोष) बना 
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दिया है । डाकघर ==डाग्घर, यहाँ घोष “घ' ने 'क' (अघोष) को “ग' (घोष) 
कर दिया है । हिंदी में उच्चारण 'नावपुर' तया “शरघर' ही होता है। 18 'इज' 
उच्चारण में भी यही वात है । घोष! ने अघोष &$ को घोष 2 वना दिया है । 
(५) विषमीकरण (issiwiiation) 

यह समीकरण का उलटा है । इसमें दो एक-सी ध्वनियों में, एक ध्वनि किसी 
समान ध्वनि के प्रभाव से अपना स्वरूप छोड़ कर दूसरी वन जाती है । इसका प्रमुख 
कारण सुनने वाले की ध्वनि पहचानने की सुविधा. कहा जाता है। भाषाओं 'में विषमी- 
क्ररण की प्रवृत्ति मैं नहीं मानता और उसके सारे उदाहरण सरलता से घोषीकरण 
व॑ का 'ल' या 'ल' का “र तया 'न' का 'ल' या 'ल' का 'न' में परिवर्तेन आदि में 
रखे जा सकते हैं । 

(अ) व्यंजन-विषमीकरण 

(फ) पुरोगामी विषमीकरण--जब प्रथम व्यंजन ज्यो का त्यों रहता है और 
दूसरा परिवर्तित हो जाता है तो उसे पुरोगामी कहते हैं । लांगूली=लंगूर; काक “= 
काग; कंकण =कंगन । 

(ख) पश्चगामी विषमीफरण- इसमें प्रथम. व्यंजन में विकार होता है। 
नवनीत==लयनू (भोजपुरी); पुतंगाली 1.९1।००नगीनाम; दरिद्र =दलिहूर, (भोज- 
पुरी) ; _सावरस (शाबाश) =चाबस (भोजपुरी) । 

(आ) स्वर-विषमीकरण 

(क) पुरोगामी विषमीफरण संस्कृत पुरुष=भाङत पुरिस । 

(ख) पदचगामी विषमीफरण--मुकुट=मउर (भोजपुरी), नूपुर=नेउर 
(प्राचीन साहित्य); मूकुल=बउर (भोजपुरी) । 

(६) संधि 

इस सम्बन्ध में विस्तार के साथ (संस्कृत आदि में) नियमों का विवेचन किया 
गया है । ये नियम स्वर-व्यंजन दोनों ही के सस्बन्ध से बने हैं। हिन्दी में भी कुछ 
सन्धियो की प्रवृत्ति बोलने में दिखाई पर रही है। 'दूध दो' को दूद्दो' कहा जाता 
है, किन्तु इसे समीकरण कहना अधिक समीचीन होगा । इन सबके अतिरिक्त भाषा 
के स्वाभाविक विकास में एक प्रकार की सन्धियाँ दिखाई पड़ती हैं । कुछ व्यंजन 
(ष, व, म, य आदि) उच्चारण में स्वर.के समीप होने. के. कारण स्वर. में परिवर्तित 

_ हो जाते हैं. और. फिर अपने. से पहले के. व्यंजन. में मिल जाते हैं । कभी-कभी इससे 
ध्वनिवों में इतना परिवर्तन हो जाता है किं साधारणतया समझ में नहीं आता । कुछ 
उदाहरण लिये जा सकते हैं: सपत्नी =सवत्त=मद्रत्त=सौत्‌; शत ्द्सत =सव=सर = 
=सी; नुयत--नदव--मैन; भ्रम्र=भेवर=भारा; आत्म=वात्व=भआत्व= 
आत्प=मष्य=साय । हक 
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( ७ ) ऊष्मीकरण (Assibilation) 

कभी-कभी कुछ घ्वनियाँ ऊष्म में परिवर्तित हो जाती हैं। सूल 'क' ध्वनि 
सतम्‌ वर्ग में ऊष्मीङृत है । इसी आधार पर प्षारोपीय भाषाओं के केन्तुम्‌ और सतम 
दो वर्ग बनाये गये हैं : लैटिन केतुम=संस्क्ृत शतम्‌, अवेस्ता सतम्‌, खुसी स्तो । 

(८) स्वतः अनुनासिकता (Spontaneous Nazalization) 

शब्दों के विकास में अनुनासिकता दो प्रकार की आ सकती है : (क) सकारण; 
भंग=भाँग, चुंच ==चौंच, कंपन =काँपना; चन्द्र=चांद; (ख) अकारण; आ,=भों, श्वास 
= साँस । इस दूसरे प्रकार में हम पाते हैं कि बिना किसी प्रत्यक्ष कारण के अनुनासिकता 
आ जाती है । उदाहरणार्थ, “सपं? से "साँप? । यहाँ, मूल शब्द. में अनुनासिकता. नहीं थी, 
किन्तु 'साँप' में. है-। इसी. को. स्वतः अनुनासिकता कहते हैँ। "अकारण अनुनासिकता' 


इसलिए नहीं कि दुनिया में आकरण कुछ नहीं होता । यह अनुनासिकक्षा क्यों सा जाती - 


है, इसके सम्बन्ध में विवाद है : (क) कुछ लोगों के अनुसार यह द्विङ्‌-प्रभाव है। 


(ख) कुछ लोग इसे अकारण मानते हैं । (ग) ब्लाक और टर्नेर के अनुसार स्वर की | 
माद्र में परिवर्तन के परिणामस्वरूप ऐसा हुआ है । ये लोग मध्यकालीन भारतीय आर्य , 


भाषा-काल से ही इस प्रकार की अनुनासिकता मानते हैं। (|) प्रियर्सन इसे आधुनिक” 
काल की प्रवृत्ति मानते हैं, किन्तु इनके द्वारा दिया गया कारण ब्लाक गौर ठ्नेर से 
बहुत भिन्न नहीं है। इनके अनुसार, प्राकृत-काल के बाद आधुनिक काल में जव स्वर 


दीघें होने लगे (सरपं-सप्प-साँप) तो यह प्रवृत्ति चली । (३०) चटर्जी म० भ० बा० _ 
फाल में इसे कुछ क्षेत्रों की विशेषता मानते हँ । उनके अनुसार, इसीलिये कुछ शब्द में ` 


० न 


- दोनों रूप (पद्खी, पङ्खी, सं० पक्षी) मध्य काल में मिलते हैं। (च) मैं उपयुक्त । 
मतों से सहमत नहीं हूँ और मेरे विचार. में ऐसा मुखमुख के कारण हुआ है । हवा का | 
“सहज मार्ग नाक है, अतः अनुनासिक ध्वनि का उच्चारण अधिक' सहज एवं सरल है। . 
नासिक विवर की ओर हवा न जाने देने के लिए कौवे को ऊपर उठाकर नासिका- | 
मार्म बन्द करने के लिए प्रयास करना पड़ता है। साँप-साँप, का उच्चारण करके अनुः ] 
नासिक स्वर वाले शब्द में उच्चारण के कम प्रयास का अनुमान सहज ही लगाया जा | 
सकता है। अनुनासिक ध्वनि ही हमारे लिए स्वाभाविक तथा आसान है, और इसी- 
लिए कहीं-कहीं उसका अनजाने विकास हो जाता है। कुछ उदाहरण लिये जा सकते 
हे । सपाप; उष्ट्र न्=ेट;..सत्यन्व्साच; यूक--जूँ; कूप=्कु्ाँ; अत्यास; ` 


शवास=साँस; भर, मट भौ... वक्र==बाँका; वेत =बेत-। ऐसे ही काँख, ऊँचा, इंट, आँख. 


es =e 


आदि । अन्य मतों की आलोचना स्वरूप निम्नांकित बातें द्रष्टव्य हैं: (क) द्रविङ 
प्रभाव है तो द्रविड़ों में ऐसा क्‍यों हुआ ? (ख) अकारण कुछ भी नहीं होता। (ग) 
मात्रा-परिवतंन से इसका सम्बन्ध है तो इवास==साँस में अनुनासिकता क्यों आ गई ! 


(ब) यदि ऐसा है तो 'साँस' में नहीं होना चाहिए । (ङ) जिन क्षेत्रों में यह विशेषता 


थी, वहीं ऐसा क्यों हुआ ? 
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(८) मात्राभेद 


इसमें स्वर कभी हस्व से दीर्ष और कभी दीर्घ से हस्व हो जाते हैं । एन्हें-स्वंधू 
- नदी कहा जा सकता । क्षतिपूरकता तथा स्वराधात आदि के परिणामस्वरूप ये परिवर्तन 
होते हैं । इसके दो भेद हो सकते हैं : (क) दीर्घ से हस्व अर्थात्‌ हृत्घीकर्ण--शूस्य ++ 
सुन्न; आयाढ़"असाढ़। आभीर=अहीर; आगस्ट=अगस्त; आऑफिसर=अफ्सर; 
आश्चर्य =अचरज । (ख) हस्व से दीर्घं वीर्घोकरण--कंटक=काँटा; लज्जा=लाज; 
सुपुत्त=सपूत; भद्य=आज; जिव्हा=जीभ; दुर्ध= दू; शिक्षा=सीख; भश्त= 
भात, भिक्षा =भीख। इनमें दीघंता क्षति पूरक है। 
( १०) घाषीकरण (vocalization) 
कुछ अघोष ध्वनियां घोष हो जाती हैं । ऐसा करने में प्रायः उज्चारण-सुविधा 
होती है । याक=साग, कंकण =कंगन, कुंचिका =कुंजी, घोटक --घोड़ा, अमृत (उच्चा.. 
रण अञ्रुत) =अमरूद, मकर--मगर, (मगरमच्छ, पानी में रहके मगर से बैर), 
एफादक --ग्या रह, काक = काग, कागा । 
( ११ ) अघोषीकरण (Devocalization) 
इसमें घोष ध्वनियां अघोष हो जाती हैं । साधारणतः इसके उदाहरण अधिक 
नहीं मिलते । अदद =अदत्‌ (भोजपुरी); मदद =मदत्‌ (भोजपुरी); पैशाची प्रोकृतः 
की यह्‌ प्रधान विशेषता थी : नगर=नकर; गगन=गकन; वारिद=वारित; मेष 
--मेख । ऐसे ही भोजपुरी में 'डंडा' ओर 'खूबसूरत' को कहीं-कहीं 'डंटा ओर “खपसूरत' 
कहते हैं । रूसी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन अघोष रूप में उच्चारित होता है : 
छलेब --ख्लेप (रोटी), साद =-सात (बाग), द्रुग =द्र,क (मित्र) । 
( १२) महाप्राणीकरण (4090) 
कभी-कभी अल्पप्राण ध्वनियां महाप्राण हो जाती हैं । वाष्प=भाप; 
बृश्चिक =विच्छू; किश्मिश=(मराठी) खिसमिस; गृह=षरः ग्रहण =घिरना; 
घृष्ट--हीठ; शुष्क =सूचा; हस्त =हाथ; वेष=भेय, परशु=फरसा; सर्व =सभ 
(भोजपुरी); ताक==ताखा (भोजपुरी); पेड़ =फेड़ (भोजपुरी), पत्बर=फत्तर 
(दिल्ली की करखन्दारी बोली) । 
(१३) अल्पप्राणौकरण (D९a5श/r६००) 
कुछ शब्दों में महाप्राण का अल्पप्रारा भी हो जाता है । यैसमैन नियम, जिसका 
आगे ध्वनि-नियम शोषक के अन्तरगत वर्णन है, में भी ये ही बाते पायी जाती हैं। 
भोधामि--बोधामि; खिर्धु- हिन्दु; व्याधि--कश्मीरों बोद; धधामि-दधाभिः 


विधि--कश्मीरी व्यद; युद्ध--कश्मीरी स्वद्‌; स्वादिष्ठ स्वादिष्ट; भेष्ठ--त्रेऽङ 


वसिष्ठ--वसिष्ट; वलिष्ठ- बलिष्ठ; 'भूख--भूक; हाय- हात १ 
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३२४ भाषाविज्ञान : 
विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तन 


कुछ विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तन भी भाषाओं में मिलते हैं । इनके बारे में 
सभी विद्वानों में मतैक्य नहीं है। यहाँ इनका सामान्य और संक्षिप्त परिचय दिया जा 


रहा है । इन परिवतंनों का अब मात्र ऐतिहासिक महत्व हे। पीछे व्यवस्थित उप में 


दिये गये परिवर्तन अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण हैँ । 
झमिथ्ूति (एगश्ग००४ या एन्ण्ग Mutation) 
अपश्रुति, अपिनिहिति और पुरोहिति की भाँति ही 'अभिश्षुति' नाम के प्रयोग के 


बारे में भी भाषाविज्ञानवेत्ताओं में मतँक्य नहीं है । यों ७।३७६ नाम ग्रिम का दिया 


हुआ है । इसका सामान्य अर्थ है--शब्द के किसी आंतरिक स्थर में बाद के अक्षर में 
आने वाले किमी अन्य स्वर (अन्य गुण वाला, मात्रा वाला नहीं) के कारण परिवर्तन । 
पेई आदि कुछ विद्वानों के अनुसार कोई अन्य स्वर, अङ स्वर या व्यंजन के कारण भी 
कभी-कभी यह परिवर्तन हो जाता है। ब्लूमफील्ड और ग्रे इसे स्वर का पश्चगामी 
समीकरण मानते हैं । 

अभिश्रुति जमन की एक प्रमुख विशेषता है। इसमें कभी ठो एक स्वर दूसरे 
के पूर्णतः अनुरूप हो जाता है, कभी पूर्णतः अनुरूप न होकर भी प्रकृति के समीप पहुँच 
जाता है । प्राचीन जर्मन “0718, मध्यकालीन जर्मन ४०४७, पुरानी अंग्रेजी ४८० 
(सेना) । यहाँ ] के कारण 8 बैदलते-बदलते ८ हो गया । *४५५।॥¡, पुरानी अंग्रेजी 
४४००” (देवी) । यहाँ 1 ने ० को प्रभावित करके ) कर दिया । जर्मन-झँग्रेजी में अगले 
अक्षर के १' स्वर के कारण.४, ७, ८ क्रम से ८, 9, 1८ में परिवर्तित हो गये हैँ । डॉ० 
चटर्जी के अनुसार, बँगला में भी यह प्रवृत्ति है। मध्य बंगाली हारियां, आधु० बंगाली 
हेरे(खोकर) । अभिश्ुति में यह भी द्रष्टव्य है कि प्रभावित करने वाला स्वर भी समाप्त 
हो जाता है । पश्चगामी समीकरण और इसमें यही थोड़ा अन्तर है। यों शुद्ध पश्चगामी 
समीकरण को भी ग्रे आदि इसके अन्तर्गत रखते हैं। अपिनिहिति के साथ भी कभी 
अभिश्रुति देखी जाती है । परिवर्तेन होने के पहले अपिनिहित स्त्रर आ जाता है । 

Mani, maini, men. 

बंगला Karia, Kairia, K.'rc, ९०८८ (करके) 

इस प्रकार की अपिनिहिति-अभिश्रति प्राकृतों में भी मिलती है । आधुनिक 
भारतीय भाषाओं में बंगला तथा सिंहली में ही अभिश्ुति विशेष रूप से मिलती है। 
अध्िनिहित (EPenth९ऽiऽ या Paraptyxis) 

भाषाविज्ञान की पुस्तकों में 'अपिनिहिति' का प्रयोग एक से अधिक अर्थों में 
किया गया है। ग्रे तथा पेई आदि कुछ विद्वान्‌ इसे मात्र 'आगम' के अर्थ में (भी) 
प्रयुक्त करते हैं । ग्रे इसके व्यंजनीय अपनिहिति (८००६००००१३ epenthesंऽ) और 
स्वरोय अपनिहिति (५०० ८?८०%०८8) दो भेद करते हैं, और फिर इसके विभिन्न 
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भेदों पर विचार करते हैं। कहना न होगा कि यह अपिनिहिति का व्यापकतम रूप है 
और इसमें सभी प्रकार के आगम समाहित हो जाते हैं। डॉ० श्यामसुन्दर दास ने इससे 
मिलते-जुलते अर्थ में 'अक्षरापिनिहिति' का प्रयोग किया है । गुणे ने भी इसे प्रायः इसी 
अर्थ में लिया है और इसे 'अक्षर' ( $$11401८) या वर्ण का किसी शब्द में या उसके 
आरम्भ में 'आगम' कहा है। किन्तु, इसके (कुछ अपवादों को छोड़कर) जो उदाहरण 
अधिकांश पुस्तकों में दिये गये हैं, उनसे यह निष्कर्ष निकालना अनुचित नहीं कहा जा 
सकता कि इसका प्रयोग आगम (०5९7०) जैसे विस्तृत अर्थ में करना अपेक्षित नहीं 
है। जैसा कि डॉ० चटर्जी तथा तारापोरवाला आदि न्ने माना है, यह एक प्रकार का 
स्वरागम है । उच्चारण-सुविधा के लिये इसमें कोई स्वर आ जाता है । यह पूर्वश्रुति के 
रूप में होता है । किन्तु, साथ ही अपिनिहिति के लिए यह भी आवश्यक है कि शब्द में 
आने वाले स्वर की प्रकृति का कोई स्वर या अद्धंस्वर पहले से वर्तमान हो । संस्कृत 
से अवेस्ता की तुलना करने पर पता चलता है कि अपिनिहिति अवेस्ता की एक प्रमुख 
विशेषता थी । उदाहरणार्थ, ७2०३४ (भवति)--७३४ब्धंध; 27०७६ (अरुषः) 
१५५३०;६३7५०३ (तरुण}--taurun; एव (आर्येः)—7०; भ्याएका (सवेम्‌)— 
hau7४३॥ ¦ इन उदाहरणों में आरम्भ में संस्कृत के शब्द हैँ और बाद में अवेस्ता के 1 
यहाँ हम देखते हैं कि 1 और ५ का आगम हुआ है, किन्तु यह तभी हुआ है जव शब्द 
में पहले से उससे मिलती-जुलती ध्वनि है । अवेस्ता में केवल इ, उ इन दो का ही अपि- 
निहिति स्वर के रूप में आगम हुआ । 'इ' ऐसे शब्दों में आया है जहाँ पहले से इ, ई, 
ए या य थे, और 'उ' ऐसे में आया है, जहाँ पहले से 'उ' या “व' था । | 
इस बात को सामान्यीकृत करते हुए यह कहते हैं कि क्रिसी-प्रब्द.में यदि कोई 
ऐसा स्वर आ. जाय, जिसकी. प्रकृति का स्वर या अद स्वर पहले से. वर्तमान हो तो उस, 
स्वरागम को. 'अपिनिहिति” -कहेंगे-। इस प्रकार का स्वर प्रायः आदि या मध्य में 
उच्चारण-सुविधा के लिए आता है। इस आधार पर इसके आदि अपिनिहिति और मध्य 
अपिनिहिति, दो भेद किये जा सकते हैं। नीचे अंग्रेजी तथा हिन्दी आदि से कुछ और 
उदाहरण दिये जा रहे हैं। 
अंग्रेजी-Goldsmith =.G०15¡t॥ (उच्चारण में) 
मध्ययुगीन बंगाली ६३7. ६/7 (करके) 
Sathua_ =Sauthua (साथी) 
भोजपुरी - स्तरी=इस्त्री ` 
स्नान =अस्नान 
स्टेशन =इस्टेशन 
स्प्रिग= इस्म्रिग 
वेल ==वेइल 
4 बेला=बेइला, बेइल 
हिन्दी-- स्थिति--इस्थिति (उच्चारण में) 
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उसी प्रकृति के स्वर के आने के कारण इसे 'समस्वरागम' भी कहा जा सकता 
है। यह ध्यान देने योग्य है कि इसके सभी उदाहरण “आदि स्वरागम' या “मध्य स्करा- 
गम? के उदाहरण कहे जा सकते हैं; किन्तु, 'आदि स्वरागम' और “मध्य स्वरागम' के 
सभी उदाहरण इसके उदाहरण नहीं कहला सकते, क्योंकि इसके लिए नवागत स्वर की 
प्रकृति की ध्वनि का पहले से रहना आवश्यक है 1 यह भी स्पष्ट है कि इस छप में स्वर- 
भक्ति या स्वरागम का यह पर्याय नहीं है, अपितु उसका एक भेद मात्र है। साथ ही, 
'स्वर-भव्ति” अपने प्राचीन अर्थ में दो संयुक्त व्यंजनों के बीच में आकर दोनों को अलग 
कर देती है (जैसे धमं से धरम; राजेनद्र से राजेन्दर), किन्तु अपिनिहिति में यह प्रवृति 
नहीं दिखाई पड़ती । * 
ऊपर अपिनिहिति के आदि और मध्य दो भेद किये गये हैं । कुछ लोग (डॉ० 
तारापोरवाला आदि) केवल मध्य" को ही अपिनिहिति मानते हैं, और आदि के लिखे 
' पुरोहिति या पूर्वहिति (7०६७०५5) २ का प्रयोग करते हैं, किंतु साथ ही पुरोहित में 
समस्वरागम को आवश्यक नहीं मानते । उनके अनुसार, कोई भी स्वर जो शब्द के आदि 
में आ जाय, पुरोहिति का उदाहरण है। इस रूप में यह आदि स्वरागम* का समानार्थी 
है । कितु अवेस्ता भाषा के विवेचन के सिलसिले में 'पुरोहिति' का प्रयोग केवल उस 
आदि स्वरागम के लिए किया गया है, जिसकी प्रकृति का एक स्वर पहले से उस शब्द 
में विद्यमान हो । जैसे 
सं० रिणक्ति (7।॥2८६।) अवेस्ता ०2h! 
सं० रिष्यन्ति (risyanti)— » irisyeit 
सं० रोपयन्ति (opavanti)— , urupayelnti 
अवेस्ता में “र' से आरम्भ होने वाले शब्दों में पुरोहिति सर्वत्र मिलती है । एक 
उदाहरण 'थ' के पूर्व भी मिलता है । 
इसका आशय यह हुआ कि यदि अपिनिहिति को केवल “मध्य अपिनिहिति' ही 
साना जाय तो “आदि अपिनिहिति' को “पुरोहिति' माना जा सकता है और तब पुरोहिति 
की परिभाषा होगी, 'किशी शब्द के आरम्भ में किसी ऐसे स्वर का आना जिसको 


१. डॉ० श्यामसुन्दर दास ग्रपिनिहिति को केवल 'मध्य में इ, उ का ग्रागम 
मानते हैं । 

२. भरग्रेज में मुल शब्द prothcsis न होकर prosthesis हे, जिसका 
शाब्दिक शर्थ 'झ्रादि-झआगम' (स्वर, व्यंजन या अक्षर) तथा थात्वर्य मात्र आगम' 
होता है! 

3. ग्रे भो इसका इसी रूप में, बल्कि विशेषतः स्‌ से आरम्भ होने वाले शब्द 
के झारस्भ में उच्चारणा-सुविघा के लिए राये स्वर [जैसे लेटिन 5८70०7०-स्पेनिश 
८४०7 (लिखना) ] के लिए प्रयोग करते हैं। डॉ० श्यामसुन्दर दास ने भा इसे 

इस रूप में लिया है। 
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प्रकृति का दुसरा स्वर शब्द में पहले से वर्तमान हो, पुरोहिति फहलाता है ।' 

जैसा कि संफेत किया जा चुका है, सामान्यतः इसे लोगों ने आदि स्वरागम के जा 
रूप में ह किया है, और इस रूप में इसकी यही परिभाषा होगी जो 'आदि 
स्यरागसं || 


अपभुत्ति ' 
ध्यत्ति की इस प्रवृत्ति का पता अवसे पहले १८५७१ ई में लगा । कभी-कणी 
ऐसा देखा जाता है कि शब्द के व्यंजन तो प्रायः ज्यों के त्यो रहते हैं, किन्तु स्वरों 
[चिश्येषतः आन्तरिक (1८781 ५०७०!) स्वर)! में परिवर्तन के कारण वर्षे बदल 
जाता है, जैसे चसन, चलान । यों कभी-कभी इनमें कुछ और अंश भी (पहले या 
बाद में) जुड़ याता है, जैसे अंग्रेजी में ०४0०७७, ०७०४७, ०॥०७८०। यह प्रवृत्ति 
प्रमुखतः भारोपीय, हैमेटिक तथा सेमेटिक परिवार की भाषाओं में मिलती है और 
आचायिज्ञान में 'अपशुति' नाम से अभिहित की गयी है। स्तरों का यह परिवर्तन दो 
शकार का हो सकता है--(क) माधिक्त (१०७०पथधंए०) और (ख) गुणीय या गौण 
(qualitative) । 
साथिफ झपशुति ` 
"माथ का अर्थ है ह्ूस्न-दीर्थ आदि । जव स्वर (प्रकृतितः) वही रहे, केवल 
उसकी माघा. परिवर्तित हो जाय तो 'माभिक अपश्चुति' होती है, जैमे संसृत में भर- 
हास और भारद्वाज या वसुदेव और वासुदेव । संस्कृत. व्याकरणों.में...इसी _को. गुणवृद्धि 
कहा गया है। यहाँ आधारशूत्य श्रेणी (2९०४८५९) को माना गया, लेकिन उसका 
कोई नाम नहीं दिया गया । उसके ऊपर या आगे गुण और फिर वृद्धि । संस्कत, ग्रीक 
आदि में इसके स्वरूप का अध्ययन करके भाषाविज्ञानवेत्ता अब दूसरे निष्कर्ष पर पहुँचे 
हैं। वे मूल आधार श्रेणी, शूत्य को नहीं मानते, अपितु 'गुण को मानते हैं और फिर 
“गुण' फे प्रवर््धित (०००४०५) रूप को वृद्धि तथा प्रह्मासित (०५८००५) या 
निर्वलीभूत (७००८) रूप को शून्य मानते हैं । अ, ए, ओ के निर्बल रूप को शून्य; अ, 
ए, ओ फो गुण; और आ, ऐ, औ को वृद्धि कहा गया है। 
और सूदमता से विचार करके कुछ भाषातिज्ञानविदों ने माश्रिक अपश्रुति में 
सामान्य (॥०7०३।), प्रवद्धित या दीर्षीभूत (।८४६२९०९० या ए०।०॥६९) प्रह्मा- 
हसरे सिए जर्सम शब्द 3090५ है, जिसका शात्दिक अथं है स्वर-ध्वनि 
झा परिवर्ग । अ परेशी में इसे metaphony, apophony या vowel gradation 
ञः ४००० ४०४०५ भी रुहा जाता है | हिन्दी में 'अपणूसि' के अतिरिक 'अक्षर- 
ञेशीफरण', ' स्वरक्रम या 'सक्षरायस्थान' कर भो प्रयोग हुआ है । मराठी में इसके 
लिए केवल 'संप्रतारण' का ही प्रयोग होता रहा है । 
२. हृते अंग्रेजी में १०४०५८७५४०० alteration, qualitative gradation 
'था फेयल ७०2००7 भी कहा गया है। डॉ० जटयों एसे “ह्वस्वता-दीर्घतास्मक 
पश्र ति' कहते हैं । 2 
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सित, हृस्वीधत, या निर्वेलीभूत (7९५५००५ या ४९३८) और शून्य (2०९०) ये चार 
श्रेणियाँ स्थापित की हैं। यों अधिक प्रचलित उपर्युक्त तीन ही हैं। हाँ, कुछ लोगों ने 
चलाघातयुक्त या वलाघातहीन या विभिन्न स्यरों के संपक में आने के कारण इन तीन के 
छः उपभेद भी किये हूँ । 


गुरीय प्रवति १ 
गुणीय अपश्षुति में स्वर माथ गुण की दृष्टि से परिवर्तित हो जाता है, जैसे 
पश्च के स्थान पर अग्न या इसो प्रकार अन्य 13 उदाहरणाथ, लैटिन १८४० (--मैं ढेंकता 
या घ्रोढ़ाता या पहनाता हूँ) और ०४०(==ढक्कन, लबादा या चोगा); या रूसी ४९८० 
(मैं ले जाता हूँ) ओर और ४०८(गाडी या बोझा); या अंग्रेजी ४०४ (गाना) और 9078 
(गाया), ०-९०, £००।-६९९६, ००९-४९०९ या अरबी फिताब (पुस्तक), कुतुब 
* (पुस्तकें) और फातिय (लिखने वाला) आदि। नु 
झपशुति के सम्बन्ध में दो पुष्डिकोरए 
अपश्षुति के सम्बन्ध में दो दृष्टिकोण दिखाई पड़ते हैं। एक का विवेचन ऊपर 
किया गया है, जिसमें प्राय: केव्रल स्वर में गुणीय या मात्रिक परिवर्तन से ही शब्द का . 
अर्थ यदस जाता है। इस दृष्टि से गुणीय अपक्षुति के काफी उदाहरण ऊपर दिये गये 
हैँ । हिन्दी मेल, मिली, मिले या करना, फरनी, कराना भौ इसी के उदाहूरण हैं । 
किन्तु, मात्रिक अपश्रुति के इस दृष्टिकोण फे बहुत फम उदाहरण मिलेंगे । वस्तुतः यदि 
सूक्ष्मता से देखा जाय तो शुद्ध मात्रिक अपश्रुति केवल वहां होगी जहाँ स्वर का उच्चा- 
रण-स्थान तो विलकुल वही रहे, केवल मात्रा के हस्वत्व-दीर्घत्व आदि से अथं बदले 
यह यात कम मिलेगी । संस्कृत में यदि 'अ” और 'आ' फा उज्चारण-स्थान एक मान 
और उनमें केवल मात्राभेद मानें तो 'भरद्वाज' से 'भारहाज' या इस प्रकार के अन्य 
उंदाहरण इसके माने जा सकते हैं। कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इस प्रसंग में हिन्दी | 
करना' से 'कराना' या इसी प्रकार के उदाहरण मात्रिक में रक्खे हैं । कहना न होगा 
कि ये ग़लत हैं, क्योंकि हिन्दों में 'अ' और 'आ' में मात्र मात्राभेद न होकर स्थान का 
भी पर्याप्त भेद है। यदि वैज्ञानिक दृष्टि से देखा जाय तो इस रूप में या इस दृष्टिकोण 
के अपश्रुति से प्रभावित शब्द तीन प्रकार के हो सकते हैं-- 


(१) मात्रिक भेद वाले--भरद्वाज--भारद्वाज । 
(२) गुण-माचिक भेद याले-दशरय--दाशरथि (इसमें 'द' से 'दा' में 
oo 


१. इसे qualitative alteration, qualitative gradation या. meta-. 
Ph०7 भी कहुते हूँ । 
२ इसी कारण डॉ जजों इते 'उज्यारश-स्यान-परिवर्तनात्मक झपणति' 
। 
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आत्रिक भेद है और 'थ' मे 'थि' में गुणीय) आदि | १ 
(३) गुणीय भेद वाले --किताब से कुतुब । 


अपश्चुति के सम्बन्ध में दूसरा दृष्टिकोण ही मृद्ध न्य भाषाविज्ञानविदों को 
अधिक मान्य है । इस मत के अनुसार, बल इस बात पर नहीं है कि मूल शब्द या धातु 
के केवल स्वरों में परिवर्तन से अर्थ में परिवर्तत हो, अपितु इस बात पर है कि एक 
शब्द से बनने वाले भिन्नार्थी दूसरे शब्द में भूल शब्द के किसी एक स्वर या स्वरों के 
स्थान पर कुछ परिवर्तित स्वर आ जाये या आ जायें, चाहे (क) अन्य स्वर और 
व्यंजन पहले वाले ही रहें, (ख़) या उनमें कुछ हट गये हों, या (ग) कुछ नये आ गये 
हों, (४) या कुछ गये या परिवर्तित हुए हों और कुछ आये हों । इन बातों से कोई 
सम्बन्ध नहीं है । प्रायः धातु से बनने वाले क्रियारूपों (तिङन्त) या अन्य शब्दों (सुबन्त) 
में ही इस प्रक्रिया का विशेष उल्लेख किया जाता है । साथ ही, यह भी माना जाता है - 
. कि उपसर्ग या प्रत्यय में भी यदि स्वर परिवर्तित हो जायें तो अपश्रुति मानी जायेगी, 
अर्थात्‌ सूल शब्द में ही उसका होना आवश्यक नहीं है । 


कुछ उदाहरण हैं : 
सात्रीय श्रपश्षुति 
संस्कृत 
सामान्य श्रेणी दीर्घीभूत . शून्य श्रेणी 
सदस्‌ (सीट) सादयति (बैठाता है) सेदुः (वे बैठे) 
सचते (सम्बद्ध करता है) रातिषाचः (वदान्या सस्चति (वे बैठे) 
से सम्बद्ध करने वाले) 
दम्नोति (घायल करता अदाम्य (जो घायल अद्भुत (जो घायल नहीं 
है) न हो सके) किये जा सकते = विचित्र): 
ग्रीक 
7०००७ पैर को ००३ (पैर) 
लैटिन 


pedem (पैर को) 7० (पैर) 


हे (शब्द) 
ग्रीक 1९8० (मैं कहता हूं), 102०8 (शब्द) । 
लिथुवानियन - ४०४० (मैं जाता हूँ), ४३४8 (एक प्रकार की गाड़ी ) । 
अंग्रेजी--०००५८, chose, chosen; mouse, mice; brother, brethren: क 


दिल्‍्दी->“मिलू--मेल;-मिला/-मिल्े-न 
अरबी--किताब, मकतूल, मकतुब, कतबत । 
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झपभ्र्‌ति के कारण-अपश्चुति के कारण के रूप में संगीतात्मक स्वराघात 
तथा बलात्मक स्वराघात का उल्लेख किया जाता है । प्रमुखतः इस दृष्टि से भारोपीय 
परिवार की भाषाओं का पर्याप्त अध्ययन हुआ है, और निष्कर्ष यह निकला है कि इस 
परिवार में अत्यन्त प्राचीन काल में जो मात्रिक परिवतंन हुए, उनका कारण तो बलात्मक 
स्वराघात था और जो गुणीय परिवतंन हुए, उनका कारण संगीतात्मक स्वराघात था । 
अंग्रेजी, रूसी, हिन्दी, आदि आधुनिक भाषाओं में प्रायः केवल गुणीय अपश्चुति है, और 
उसका कारण आधुनिक न होकर प्रायः पुरानी परम्परा का विकास मात्र है । यों हिन्दी 
आदि में संगीतात्मक और बलात्मक स्वराघात के कारण स्वरों की दीर्घता-हरस्वता तो 
कभी-कभी दिखाई पड़ती है, किन्तु प्रायः अर्थ बदलने से उसका सम्बन्ध नहीं है, और 
जहाँ है, वहाँ किसी न किसी रूप में गुणीय परिवर्तन भी हो गया है। 

ग्रीक, संस्कृत, लैटिन आदि में गुणीय और मात्रिक दोनों अपश्रुतियों की कई 
श्रेणियाँ निर्धारित की गयी हैं। संस्कृत में तो गुणवृद्धि, संप्रसारण से भी उनका 
> ल जोड़ा गया है, किन्तु यहाँ भाषा-विशेष को लेकर गहराई में उतरना अपेक्षित 
नहीं है । 


ध्वनि-नियम (Phonetic Law ) 


पीछे हम लोग ध्वनि-सम्बन्धी परिवर्तन पर विचार कर चके है । उनमें से 
बहत से परिवर्तत तो किसी विशेष नियमानुसार नहीं चलते, पर अन्य कुछ ऐसे भी होते 
हैं जो अंशतः या पुरवंतः नियमों पर आधारित होते हैं । यहाँ नियमों का आशय यह है 
कि उनके घटित होने की परिस्थितियों में बहुधा एकरूपता रहती है । उस एकरूपता को 
ही एक नियम कहा जाने लगा है । 


नियम की परिभाषा--यहाँ प्रश्न यह उठता है कि 'नियम' कहते किसे हैं। 
नियम का अधिकतर प्रयोग प्राकृतिक नियम के लिए होता है, जो किसी विशेष वस्तु 
आदि के सम्बन्ध में लागू होते हैं । यदि विशेष परिस्थितियों में पड़कर कोई क्रिया समय 
और र की ४ तोड़ कर सर्वदा घटित हुआ करती है, तो उसे प्रायः नियम की 
सज्ञा । जैसे कोई संख्या एक से कम की संख्या से गुणा करने 
अधिक से गुणा करने पर बढ़ती है। - र ०002 


प्राकृतिक नियम और भाषा-सम्बन्धी नियम में अन्तर ( १) प्राकृतिक नियम 

किसी काल-विशेष की अपेक्षा नहीं रखते । चार और चार जोड़ने र मा आठ होता 
है री होता था, और आगे भा होगा, पर भाषा के ध्वनि-नियम में यह बात नहीं है । 
आभाषा के इतिहास में प्राचीन काल से मध्य में आने में जो परिवतंन घटित 
| 2 पल काल में आने में नहीं हुए हैं । भविष्य के लिए भी हम निश्चित 

Lo यान he ख (२) नियम काल की भाँति 
| दो दशा या स्थान क । न्यूटन का नियम प्रायः सवं 
1. है, पर ध्वनि-नियम की इस सम्बन्ध में भी सीमाएँ हैं, GR 
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३) प्राकृतिक नियम अन्धे की भाँति काम करते हुँ और कोई अपवाद नहों छोड़ते, पर 
(सके बिरुद्ध ध्वनि-नियम घपवाद छोड़ते चलते हैं। संस्कृत “नृत्य' का 'नाच' हो गया, 
कन्तु भृत्य का विकास “भाच' नहीं हुआ । 
च्यनि-मियस चाल की अशुद्ध--ऊपर प्राकृतिक नियम और ध्वनि-नियम के 
बन्तर पर विचार करते समय हम देख चुके हैं कि नियम की स्थिरता श्वनि-नियमों में 
हीं पायी आती । इसीलिए, कुछ विद्वानों का मत है कि 'ध्वनि-नियम' नाम ही भ्रामक 
प्रौर अशुद्ध है। ये इसे “उ्वनि-प्रवृत्ति' (9107०४० ८०५८००५) या ध्यनि-फारमूला 
हहना उचित समक्षते हैं । 
ऽ्बनि-नियस घौर ध्यनि-प्रयृत्ति--दूसरी ओर कुछ अन्य विद्वान्‌ ध्यनि-नियम 
और ध्यनि-प्रवृत्ति में अन्तर मानते हैं । उनके अनुसार जो ध्वनि-विकार या घ्वनि-परिवर्तन 
आरम्भ होता है, पर थोड़ी दूर चलने के वाद मर जाता है ओर सफल नहीं हो पाता, 
ध्यनि-भवृत्ति है, किन्तु ऐसे ध्वनि-परिवर्तन जो धीरे-धीरे पूरी सफलतां प्राप्त कर लेते 
(हँ, अपने घटित होते रहने के काल में (अर्थात्‌ पूर्ण हो जाने के पूर्व) 'ध्वनि-प्रवृत्ति' कहे 
जाते हैं, पर पूर्ण हो जाने पर उन्हें 'धवनि-नियम' कहेंगे । इसी कारण, यह भी कहा गया 
है कि ध्वनि-नियम वर्तमान या भविष्य के सम्बन्ध में द होकर केवल भूत के सम्बन्ध में 
होते हैं । । 
ध्यम्ि-नियम में अपवाद और उसके फारण--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, 
ध्वनि-नियमों के अपवाद भी मिलते हैं । इन अपवादो के चार कारण हो सकते हैं : (१) 
सबसे बडा कारण तो सादृश्य है । सादृश्य के कारण नियमानुसार दूसरा रूप धारण 
करने वाला शब्द कुछ और हो जाता है। (२) दूसरा कारण, अन्य भाषा से शब्दों का 
उधार आना । बहुधा हाल के आये विदेशी शब्दों में ध्वनि-नियम लागू नहीं होते। (३) 
अपवाद मिलने का तीसरा कारण यह है कि कभी-कभी हम अपनी भी भाषा के उस 
काल से शब्द उधार ले लेते हैं, जब वह नियम विशेष लागू नहीं हुआ रहता । (४) 
चौथा कारण यह भी हो सकता है कि कभी-कभी अन्य भाषा का मिलता-जुलता शब्द 
आकर अधिकार जमा लेता है और पुराने शब्द का ही रूप ज्ञात होता है तो उसे भी 
अपवाद मानना पड़ता है । उदाहरणायें, ध्वनि-नियम के अनुसार 'कोटपाल' को 'कोट्‌- 
पाल' और फिर 'कोटाल' होना चाहिए, जैसा कि बेंगला में प्रचलित भी है, पर बीच में 
फारसी शब्द 'कोतवाल' मूलतः भारतीय मुसलमानों के साथ आ गया और उसने हिन्दी 
में आधिपत्य जमा लिया । अब आज साधारण दृष्टि से देखने पर कोटपाल का विकार 
कोट्टपाल = कोट्टाल = कोतवाल लगता है, पर ऐसे उदाहरण बहुत नहीं मिलते, अतः 
इसे अपवाद कहा जाता है। इसी प्रकार, कितने ही अन्य मानसिक कारण भी 
` सम्भव हैं । 


' नियम कौ वैज्ञानिक परिभाषा--फिसी विशिष्ट भाषा कौ फुछ 


/ दिष्ट ध्वनियों में, फिसी विशिष्ट फाल पोर कुछ विशिष्ट दशाहं में, हुए निय 
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मित परिवर्तन या थिकार फो उस भाया फा ध्यनि-सियल कहते हैँ। इस परिभाषा 
ॐ चार अंग हैं : (१) ध्वनि-नियम किसी भाषा-विशेष फा होता है। एक भाषा फे 
ष्वानि-नियम को दूसरी पर नहीं लागु कर सफते। अंग्रेजी फे अधिकतर शब्दों फे 
अन्तिम आर (2) का उच्चारण नहीं क्रिया जाता । अर्थात्‌, फादर (१०४००८) फा 
उच्चारण 'फादअ' होता है, पर हिन्दी में इसे सागू करके हम 'अम्वर' फो 'अम्वअ' नहीं 
कह सकते । (२) एक भाषा की भी सभी ध्वनियों पर यह नियम न लागू होकर कुछ 
विशिष्ट घ्वनियों या ध्वनि-बग पर लागु होता है । जैसे उपर्युक्त उदाहरण भें (४) फो 
अनुण्चरित होते देख हम अन्तिम (7प) को भी अनुज्चरित करके मैन (3482) को 'सैज' . 
नहीं कह सकते और त गन (8००)को 'गअ' ही फह सकते हँ । (३) ध्यनि-परिय्तेम का 
भी एक विशिष्ट काल होता है । इस अन्तिम आर (R) के अनुण्यरित होने फा नियम 
प्रायः नवीन है । इसे अंग्रेजी के अत्यधिक प्राचीन काल पर लागु नहीं किया या 
सकता । (४) किसी विशिष्ट भाषा के किसी विशिष्ट काल में कोई विशिष्ट ध्वनि भी 
याँ ही परिवर्तित नहीं हो सकती । उनके लिए विशिष्ट दशा था परिस्थिति की भावश्य- 
कता पढ़ती है । उपर्युक्त उदाहरण में ही प्रायः ऐसा नियम है कि वाक्य में किसी शब्द 
के अन्त में आर (२) हो और उसके पश्चात्‌ आने याला शब्द किसी व्यञ्जन से भारम्भ 
होता हो, तब तो यह अनुच्वरित होने का नियम लागू होया, और यदि वह शब्द स्यर 
से आरम्भ होता हो तो न होगा । इस प्रकार, ध्वनि-नियम परिस्यितियो से प्रायः बेधा 
रहता है। 
कुछ प्रसिद्ध ध्वनि-नियम 

(क) प्रिम-नियस 

इस नियम की ओर संकेत करने याले दो व्यक्ति, इहरे.. और डैनिश_विहान्‌ 
रैस्क हैं, पर इन लोगों ने संकेत मात्र किया या । इसकी पूरी वियेसना शौर खानयीन 
करने वाले अध्येता, जर्मन भाषा के महान्‌ पंडित याकोव-_ग्रिम हैं। आपने १८१६ में 
जर्मन भाषा का एक व्याकरण प्रकाशित किया । सम्‌ १८२२ में उसके दूसरे संस्करण 
में इस नियम का विवेचन किया । इनके ही नाम पर इस नियम का नाम 'प्रिम-नियस' 
है । इस नियम का सम्बन्ध भारोपीय स्पशो! से है जो जर्मन भाषा में परिवर्तित हो गये 
थे । इसे जमन भाषा का वर्ण-परिवर्तन कहते हैं, जिसके लिए जर्मन शब्द '1.६५१७९०- 
३८1८०००४' है । जमंन भाषा का यह वर्ण-परिवतन दो बार हुआ । प्रथम थणे- 
CR पूर्व हे था और दूसरा वर्ण-परिवर्तन उत्तरी अर्सन छोगो 

पृथक्‌ होने के बाद लगभग-७वीं-स॒दी-में- -हुआ । दोनों ही का 
कारण जातीय मिश्रण कहा जाता है । “5 0 
प्रथम बर्ण-परिवर्तन । 
इस प्रथम वर्ण-परिवतंन में मूल भारोपीय भाषा के स्पशं परिवर्तित . 

येचे, जिन्हें तालिका-रूप में यों हाचा सकता है र र 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ध्वनिविज्ञान + ३३३ 
(क) भारोपोय सूल भाषा के घोष जर्मेनिक में घोष झल्त्रप्राण गू, द्‌, 
महाप्राण स्पशं घ्‌, घ, भू ब्‌ हो गये । 
(ख) भारोपीय मूल भाषा के घोष जमंनिक में अत्रोष अल्प्रप्राण कू, 
अल्पप्राण गू, दू, ब्‌ त्‌, प्‌ हो गये । 
(ग) भारोपीय मूल भाषा के अघोष जमंनिक में संघर्षी अघोष महाप्राण 
अल्पप्राण कू, तू, प्‌ 


ख़ (ह), थ्‌, फ्‌, 


(घ्‌), (घ्‌), (भू) 
हो गये । 


मूल भारोपीय भाषा के ये व्यञ्जन संस्कृत तथा ग्रीक आदि में सुरक्षित हैं। अतः, 
उदाहरण के लिए मूल के स्थान पर संस्कृत“ या ग्रीक शब्द लिये जा सकते हैं । इसी 
प्रकार, परिवर्तित स्पशो को दिखलाने के लिए जर्मनिक वर्ग की अंग्रेजी भाषा के शब्द 
लिए जा सकते हैं-- 
i अंग्रेजी 


सस्कृत 
से ग्‌ = हंस, दुहिता. ..गूज (8००४८), डॉ (ग) टर (davgbter) 
(क) 2 हर be लिवा, धूम ...विडो (४४००४), इस्ट (००५६) 
भूसेब्‌=भ्‌, आतृ ..-बी (8०), ब्रदर (४7०९८) 
(गुसेक्‌ ==गो, योग ...काउ Co) त 0“ 
रू == ««ट (70०७), टन (1८2 
सि i र प्‌ र - Ci जब हर नहीं मिलता) आदि भाषा में 
कस्लेउब्‌ का अंग्रेजी में 819 
स्स्कद्‌; कः ...ह्वाट (५०4८), है 
न बे ४ Co त्रि...टूथ (६००६), (thin) थी (Three) 

(प्‌ से फ्‌ = पिता, पशु, पाद...फ़ादअ (Father), फी (Fee), फुट(8००) 
(उपर्युक्त उदाहरणों में कहीं-कहीं एक ही शब्द दो भाषाओं में दो अथं रखता 
दिखाई पड़ रहा है, पर इसका अर्थ यह नहीं कि दोनों भिन्न-भिन्न शब्द हं । अथं- 
परिवर्तन के प्रकरण में हम देखेंगे कि किस अकार शब्दों का अर्थ कभी-कभी बहुत दूर 
चला जाता है ।) 

तीय वर्ण-परिवततंत हा 
र se वर्ण-परिवतंत में मूल भाषा से जमंनिक भाषा भिन्न हुई थी, पर इस द्वितीय 
में जमन भाषा के ही दो रूप उच्च जमन और निम्न जमेन में यह अन्तर पड़ा । बात यह 
हुई कि निम्न जमेन वाले (अंग्रेज आदि) विकास के पूर्व ही वहाँ से हट गये, अतः उनमें 
तो कोई अन्तर नहीं पड़ा । पर, उच्च जर्मन वाले जो वहीं थे, द्वितीय परिवर्तन के कुट 


१. हस लोग संस्कृत रोर झंग्रेजी से हो विशेष परिचित i सतः सूल 
स्यान पर संस्कृत पौर जमंनिक के लिए अंग्रेजो शब्द उदाहरण में लिये गये हैं 
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३३४ भाषाविज्ञान 
शिकार हुए और फल यह हुआ कि उच्च और निम्न जर्मन की कुछ ध्वनियाँ भिन्न- 
` भिन्न हो गयीं । 
निम्न जर्मन की प्रतिनिधि अंग्रेजी को मानकर हम कुछ उदाहरणा ले सकते हैं-- 
निम्न जमंन (अंग्रेजी) उच्च जमन 
पू का फ_=डीप (५९९), शीप (5४०७०) टीफ्‌ (४८१), शाफ्‌ 
(Schaf) 
टू का ट्स्‌ या स्स्‌ = फूट (१००६), लेट (1८६, फस्स (1055), लासेन 
(lassen) 
क्‌ का खु (ह) = योक (४००) याख (1०0) 
ह्लकाव्‌ = डोव्ह (4०४९) टाउबे (६३५७९) 
ड्काटू == डीड (९९१) टाट (६३) 
थू का ड (द्‌) थी (three) . ड्राप (Drei) 
` आलोचना 


प्रथम और द्वितीय वर्ण-परिवतंन के सम्बन्ध में ग्रिम ने जो तालिका दी थी, वह 
कुछ इस प्रकार है--- 


मुल भाषा झादि जर्सेनिक उच्च जर्मन 

घ्‌ घ्‌ भू = ग्द्ब्‌ उ 

ग्‌ द्‌ ब्‌ = क्‌ त प्‌ = ख, (ह) थ्‌ फ्‌. 
कृत्‌प्‌ न ख़. (ह) थ्‌ फ. =ग्‌द्‌व्‌ 


न 


प्रथम वण-परिवरतेन द्वितीय वण-परिवर्तन 


हम देखते हैं कि इस प्रकार नियम बहुत सुलभा हुआ दिखाई पड़ता है। हिन्दी 
तथा अंग्रजी के बहुत से विद्वानों ने इसे इसी रूप में स्वीकार किया है। किन्तु, यथार्थतः 
बात ऐसी नहीं है। दोनों परिवर्तनों में इस प्रकार की समानता नहीं है, जैसी प्रिम ने 
दिखलाने की कोशिश की थी । यहाँ तालिका में दिया गया प्रथम वर्ण-परिवर्तन अप- 


वादों के रहते हुए भी ठीक है, पर द्वितीय के उदाहरण ठीक इस रूप ३ नहों मिलते, 
साय ही इसके अपवाद भी बहुत हैँ । ग्रिम ने द्वितीय वर्ण-परिवर्तन. के उदाहरण इसी 
£6 स्म में इक्ट्टा करने का प्रयास किया, पर उसे अपेक्षित सफलता न मिली । प्रथम वर्ण- 
1 ता द्वितीय परिवर्तन का शुद्ध रूप, जो वस्तुतः मिलता है, कुछ इस प्रकार 
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झूल साधा निल्न जर्मन या आधिल जर्मन उपत चैन 


gb, db, bh g,d,b 5, ६, ह 
8 0, 9 है, , 0 ड; 2, 33, 82, £ 
ktP kh(h),tb,f 5; १, ४६ 5 
(ख) ग्रे तलेन नियम 


प्रिस को स्वयं अपने नियम के पर्याप्त अपयाद मिले ये। उनके साधारण नियमा- 

झर मुसार क्रमशः क्‌, त्‌. प्‌ फा खू (ह), थ्‌, फ होना चाहिये । पर, कुछ शब्दों में क्‌ त. प्‌ 

का ग्‌ द्‌ द्‌ मिलता है; उदाहरणाथं, ग्रीक किग्खो से हो (४०), तुप्लोस से थम 

(६७५०7) और पियास से फाडी (009) बनना चाहिये, पर बनता है गो (६०), डम 
(००), वाडी (००) । 


्रेसमैन ने यह खोज निकाला फि भारोपीय_मूल भाषा में यदि शब्द या धातु. 
के आदि और अन्त . दोनों स्थानों पर महांप्राण.हों.. तो.संस्कृत,. ग्रीक आदि में एक 
अल्पप्राण हो-जाता है। 


संस्कृत की ५/हु (==हवन करना) का रूप बनना चाहिये) 
हुहदोति, हुहृतः, हुह्वति 
पर रूप है--जुहोति, जुहुतः, जुल्नति 
इसी प्रकार //भु (=डरना) से भिभति आदि न होकर बिभति आदि रूप 
च स्का अर्थ यह हुआ कि भारोपीय मूल भाषा की दो अवस्थाएं रही होंगी । 
प्रथमावस्था में दो महाप्राण रहे होंगे और दूसरी अवस्था में नहीं, अतः अपवादस्वरूप 
छू त्‌ पू आदि के स्थान पर जहाँ ग्‌ दू ब्‌ मिलते हैं; प्राचीन काल में क्‌ त प्‌ का 
(पुराना रूप खू ह), फ्‌ अर्थात्‌ भारोपीय में च्‌ ध्‌ भ्‌ रहा होगा और घ्‌ घ्‌ भू से यद्‌ 
ख्‌ जना होगा-जो, पूर्णतः तियमानुकूल है । यु 
इस प्रकार, ग्रिम-नियम में जितने अपवाद इस तरह के थे, जिनमें ग्रिम-नियम 
से एक पग आगे परिवतंन हो जाता था, ग्रेसमैन नियम से समाधानित हो गये। पीछे 
व्यनि-परिवतँन के प्रकरण में अल्पप्राशीकरण पर विचार करते समय इसके कुछ उदा. « 
` हरण दिये गये हैं । न 
(य) बेर नियम क 
उपर्युक्त दोनों नियमों के बाद भी कुछ अपवाद रह गये थे। बनेर ने यह पता. 
लगाया फि प्रिम नियम बलाघात (३००८०१) पर आधारित या । मूल भाषा के कु, के क छ 
_ त, पू के पूर्व यदि-बलाधात हो - तो. ग्रिम-नियम-के--अनुसार...परिवर्तेन होता. है, किन्तु. 
कस्पष्ठता के सिये रोमन लिपि का प्रयोग किया गया है। यह उकर करे 
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कदि स्वराधात _क्‌ त. पू फे बाद बाले स्वर पर हो तो परिवर्तन एक पत्र शौर गाणे 
वैशमैन फी भाति म्‌ पु यू दो जाता है। 
संस्कत क्‌ 
स॒प्त सिमुन 
गत 6 कहा वा कि स्‌ के खिये र ही मिला है, पर झुछ उदाहरणों 
में लू बा पर र्‌ मिला । इसके लिये भी यर्मेर ते स्वराषात्र का ही कारण बस- 
लाया । स्‌ के पूर्व स्वराघात हो तो स्‌ रहेगा, पर-यदि बाद में हो खोर्‌ हो जायेगा |] 
“एक और तीसरी बात घर्नेर ने बतलायी कि यदि गुल बारोपीय क्‌ तप्‌ दि 
के पूर्व थ्‌ मिला हो (अर्थात्‌ स्क, स्प) तो जर्मेतिक में आने पर शरद में फिसी प्रकार 
का परिवर्तन नहीं मिलता । 


अंग्रेजी योषिक 
aiter star 


इसी प्रकार, त्‌ यदि फ या प्‌ के. तय हो तो भी कोई परिवलन नहीं. होता । 
इतने पर भी प्रिम नियम के अपवाद है, जिनफे खिए सादृष्य ही मूल कारण 
माना जाता है । 


त्तालब्य-'नयल (Palatal Law) 
७) बहुत निश्चय के से यह नहीं कहा जा सकता कि सर्वेप्रयम इसकी खोज 
किसने की । सत्य यह है कि कई विद्वान्‌ लगभग एक ही समय इस तक पहुँचने में सफल. 
. हुए। इसी कारण, किसी एक व्यक्ति को इसका श्रेय देना लोग ठींक नहीं समझते । 
` १८७५ में बिल्देम..थॉम्सल. ते अपने व्याख्यान में इसकी ओर संकेत किया था, पर इस 
सम्बन्ध में उतका विस्तृत लेख प्रकाश में आ भी नहीं पाया बा कि जोहन्स श्मिट ने 
अपना लेख तैयार कर लिया । यह लेख इनकी एक पुस्तक में १९२० में प्रकाशित 
हुआ । इन दोनों के अतिरिक्त एसाय तेंगर की भी एक छोटी-सी पुस्तिका इस विषय 
पर निकली । पर, उस पुस्तक में एसाय तेंगर ने दिया है कि उनके पूर्व भी कालित्ज. 
तथा.सास्यूर ने कुछ ऐसे विचार प्रकट किये ये । उपर्युक्त पाँचों विद्वानों के अतिरिष्स 
बनेर भी कुछ इस परिणाम तक पहुँच चुके थे। इस प्रकार, तालव्य-नियम के साथ छः 
विद्वानों के नाम सम्बद्ध हैं, यद्यपि कुछ लोग इसे 'कालित्ज का तालव्य नियम' थी 
कहते हैं । 
ह इस.नियम के ज्ञात होने के पूर्व तक विद्वानों का विश्वास था कि कुछ शब्दों में 
. संस्कृत अधिक बातों में अन्य सगोत्रीय भाषाओं को अपेक्षा मूल भारोपीय भाषा के 


निकट है । कुछ शब्दों में संस्कृत के च्‌ और ज्‌ के स्थान पर अन्य भाषाओं में क्‌. 
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" और ग्‌ मिलते थे । इससे लोगों ने यह अनुमान किया था कि वहाँ पर मूलतः च्‌ और 
ज्‌ ही थे और ध्वनि-परिवर्तन से अन्य भाषाओं में कू और ग्‌ हो गये । इस परिवर्तन 
का कारण अब तक विद्वानों की समझ में न आ सका था । 


तालव्य-नियम को खोज के फलस्वरूप यह ज्ञात हुआ कि जिन संस्कृत शब्दों 
में 'अ' स्वर ध्वनि की दृष्टि से ग्रीक या लैटिन ओ (०) का स्थानापन्न है, उसके पूर्व 
क्‌ या गु ही व्यंजन पाया जाता है, पर यदि 'अ'. स्वर .लेटिन.या.ग्रीक ई(९)क.स्थानाः 
पन्न. है, तो कंठ्य.क्‌ या ग॒ न होकर तालव्य च्‌ -और ज्‌ मिलता. है.। उदाहरणार्थ, च 
(च्‌+अ में अ ग्रीक ई (९) का स्थानापन्न है) और क (क--अ में अ ग्रीक ओ (०) का 
स्थानापन्न है) लिए जा सकते हैं। एक ही धातु /पच्‌ से बने रूप 'पचति' और 'पकस्‌' 
'. में भी यह बात देखी जा सकती: है । इससे निष्कर्ष यह निकलता है कि किसी समय 
संस्कृत में अ के स्थान पर ई (९) और ओ (०) स्वर थे। अग्रस्वर 'इ' के पूर्व का 
कंठ्य व्यंजन * तालव्य में बदल गया, जिसके फलस्वरूप कू और च्‌ और गू का ज्‌ हो 
` गया ।.कंठ्य व्यंजन के तालव्य.हो जाने. से. इसे तालव्य-तनियम कहा जाता है । इस खोज 
' से संस्कृत के-सूल से. समीप. होने. की धारणा. बदल गयी.और अब संस्कृत की अपेक्षा 
ग्रीक-लैटिन आदि.मूल भारोपीय भाषा. के अधिक: समीप: समक्री .जाने.लगी-हैं । 


संक्षेप में, कहा जा सकता है कि तालव्य-नियम के अनुसार मूल भारोपीय भाषा 
का तृतीय श्रेणी का कवग (देखिये भारोपीय ध्वनियाँ) संस्कृत में कहाँ तो कवर्गं ही 
रहा, पर पहले आने वाले स्वर के कारण कहीं-कहीं चवगं (तालव्य) में परिवर्तित 
हो गया। 


इन प्रधान ध्वनि-नियमों के अतिरिक्त ग्रीक नियम (मूल भारोपीय शब्द में 

दो स्वरों के बीच के 'स्‌' का ग्रीक भाषा में पहले 'ह' हो जाना और फिर लुप्त हो 

जाना, जैसे ४७८०८५०३--४८०८१०३ = ४९००४), लैटिन नियम [मूल भारोपीय 

शब्द में दो स्वरों के बीच के 'स्‌' का परिवर्तित होकर 'र्‌' हो जाना, जैसे *ड८॥९४०३ 

= generos (Gencris) ], फारसी नियम (संस्कृत की 'स' ध्वनि का फारसी में 

'ह मिलना, जैसे सप्त-हप्त, सिध-हिंद), ओष्ठ्य नियम, तथा सुद्ध न्य नियम आदि अनेक 
और भी ध्वनि-नियम हैं 


१. सूल भारोपीय भाषा को ध्वनि पर हम पारिवारिक वर्गोकररण करते 
समय विचार कर चुके हैं । उसमें जैसा कि हमने देखा ३ आखरी के कवगे या कठ्य 
व्यंजन थे । तालव्य-नियम के अनुसार जो क्‌ ग्‌ तालव्य में परिवर्तित हो गये, तृतीय 
श्रेणी के अर्थात, कव तथा स्व्‌ थे । न 
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स्वनिसविज्ञान (ध्वनि ग्रामविज्ञान) 


स्वतिमविज्ञान (ए०॥९०८5) वह विज्ञान है जिसमें किसी भाषा में प्रयुक्त 
स्वनिमों (_्वनिग्रामों) तथा उनसे संबद्ध पूरी व्यवस्था पर विचार करते हैं। इसके 
अंतर्गत स्वानिम (ध्वनिग्राम) तथा उपस्वन (संध्वनि) का निर्धारण, उपस्वन का 
बितरण, स्वर और व्यंजन स्वनिमों का उस भाषा में प्रयुक्त संयोग एवं अनुक्रम प्राप्त 
खंड्येतर स्वनिमों (अनुतान, बलाघात, दीर्घता, अनुनासिकता, संहिता) की व्यवस्था 
ङूपिमों के मिलने पर घटित होने वाले स्वनिमिक परिवर्तन आदि स्वनिमिक व्यवस्था 
से संबद्ध सारी बातें आती हैं । 


स्वनिम ( ध्वनिग्रास.) ओर उपस्वन (संथ्वति)--स्वनिमविज्ञान विषयक 
अपनी बात स्वनिस (711010110) तथा उपस्बन (211071०९) को समझने-समझाने 
से शुरू की जा सकती है। हिन्दी में एक ध्वनि है 'ल'। यदि हम 'उलटा', 'लो' 
ले! तथा 'ला', इन चार शब्दों का सावधानी से उच्चारण करें और जीभ की स्पर्श- 
स्थिति पर ध्यान दें तो हमें स्पष्ट हो जायगा, ल' (उलटा का) के उच्चारण में जीभ 
उलट जाती है, ल' (लो) दांत की ओर थोड़ा आगे से उच्चरित होता है, ल' (ले) 
' और आगे से तथा ल (ला) और भी आगे से। अर्थात्‌ 'ल' ध्वनि के इन शब्दों में 
चार प्रतिनिधि (ल', ल, लो, ल) हैं और चारों के उच्चारण स्थान एक-दूसरे से 
कुछ-कुछ भिन्न हँ । दूसरे शब्दों में 'ल' तो एक सामान्य ध्वनि है, जिसके वास्तविक ' 
रूप में प्रयुक्त रूप चार हैं। ये प्रयुक्त रूप और भी अधिक हो सकते है, अगर हम और 
भी हिन्दी शब्द लें । 


उपर्युक्त बातों के आधार पर यह कहा जा सकता है कि वास्तविक खूप में 

उच्चारण और श्रवण ल', ल, ल' तथा लो का होता है, अर्थात्‌ इन चारों की सत्ता 

भौतिक है । इनकी तुलना में 'ल' की सत्ता भौतिक नहीं है। उसकी सत्ता मानसिक 

है । ल के विभिन्न रूपों (एक, दो, तीन, चार) के आधार पर एक मुखिया के रूप में 

उसे अर्थात्‌ सामान्यल को स्वीकार कर लिया गया है। यह संक्षेप है कि 'ल' स्वनिम ' 

है तया ल', ल, ल', लॉ उसके उपस्वन हैं। निष्कर्ष : (१) स्वतिम को सत्ता 
Fr मानसिक होती हैं, तया उपस्वन की सत्ता भोतिक। (२) सनिम...जाति... होता 
झु ही कलि यहाँ,लः-जाति है ज्रो-ल'--ल.-आदि-- व्यक्तियो से 


यदि 'ल' को एक परिवार कहें तो उस परिवार के चार सदस्य हैं। जैसे 
१ | किसी आदर्श परिवार के सदस्यों में मतैक्य होता है, वे एक-दूसरे के विरोधी या 
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व्यतिरेकी नहीं होते; बैसे ही ल', ल', लो, लो में भी मतैक्य है। ल! केवल 'ट' के 
पहले सए, स ओ फे पहले, जो ए के पहले तथा ल' आ के पहले । अर्थात्‌ उनमें 
मतैक्य है । उनके हिन्दी में आने की एक सुनिश्चित व्यवस्था है अर्थात्‌ वे अनुमेग हैँ । 
साथ ही ये 'ल' परिवार की दृष्टि से एक-दूसरे के पुरक हैं। चारों मिलकर एक 
परियार यना रहे हैं । ऐसी स्थिति को भाषाविज्ञान में परिपूरक वितरण (००77!०- 
mentary distribution) में होता कहते हैँ । जहाँ एक-दूसरे में विरोध न हो, बल्कि 
इर एक के प्रयोग की स्थिति अलग-अलग, अव्यतिरेकी (अविरोधी) हो | यहां सः 
के स्थान पर स नहीं भ सकता, न स' के स्थान पर ल'......आदि; अतः ल', ल, 
सा, लो परिपूरक बितरण में हैं, अर्थात्‌ एक-हुसरे के अव्यतिरेकी (अविरोधी) ई । 
इसके विपरीत 'ल' और 'क' एक-दूसरे फे व्यतिरेकी या विरोधी हैं, क्योंकि 'आली' 
` के पहले दोनों आ सकते हैं: ल+-आली खलासी, क +- आली =नकाली । जो घ्वनिय! 
या स्यस इस प्रकार एक-दुसरे के व्यतिरेकी या विरोधी होते हैं, उन्हें स्यनिम कहते 
हैं। ऐसे ही 'नाली' और 'लाली' से स्पष्ट है कि 'न', 'ल' स्वनिम हैं। ग्योँकि थे 
व्यतिरेकी या विरोधी हैं, अतः उपस्यन नहीं है। निष्कं : (३) किसी भाषो के 
स्वतिम अपने वितरण में एक-दूसरे के व्यतिरेकी (विरोधी) होते हैं (सासी-क!सी, 
लाली-नुाली, लग-जग आदि), किन्तु उपस्वन (जैसे ल', ल, ल, लो) एक-हूसरे के 
व्यतिरेकी न होकर परिपूरक वितरण में होते हैं। जहाँ एक आता है, वहा बसरा 
कदापि नहीं आता । (४) स्वनिम अननुमेय होते हैं, अर्थात्‌ यह अनुमान नहीं समाया 
जा सकता कि कौन स्वनिम कहाँ आएगा, किन्तु परिपूरक वितरण के कारण उपस्यन 
अनुभेय होते हैं. 


हमने चार प्रकार फे 'ल' फी चर्चा की । अब यदि “लो” के उच्चारण में 
हमने देखा कि सः है, किन्तु यदि हम यहाँ ल' के स्थान पर ल', ल' या ल का 
उज्चारण प्रयासपूर्वंक करें तो भी 'लो' के अर्थ में कोई अन्तर नहीं आएया । अर्थात्‌ 
उपस्वन (सृध्वत्ति)--अर्थ-प्ेदक. सहीं.होते । इसके विपरीत 'लो' में ल के स्थान पर 
“क (को), 'स' (सो), 'ब' (दो) गा 'ह' (हो) आदि किसी भी स्वतिम को रख द तो 
अर्थं बदल जाएगा, अर्थात्‌ स्वति्र अथ-भेदक होते हैं । निष्कर्ष : (५) स्वनिम अर्थे- 
भेदक होते हैं, किन्तु उपस्वन अर्थ-भेदक नहीं होते । इस प्रकार के लाली-काली, लाली 
नाली, सो-दो, लग-पग आदि जिन शब्द-जोड़ों से दो ध्वतियों (स्वनो) की अर्थ. _ 
म्रेदकता स्पष्ट होती है, उन्हें भाषाविज्ञान में न्यूनतम युग्म (7177718! 997) अथवा | 
न्यूनतम विरोधी युर कहते हैं। ऐसा जोड़ा या युग्म जिसके शब्दों के अर्थे अलग-अलग 
हों तथा जिनमें ध्वनि के स्तर पर न्यूनतम अर्थात्‌ केवल एक का विरोध हो। अर्थात्‌ 
'लाली-काली' न्यूनतम युग्म हैं, क्योंकि इन दोनों शब्दों के दो अथं हैं और ध्वनि के _ 
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` स्तर पर दोनों में एक ही अन्तर है--एक में 'ल' है तो दूसरे में 'क' । बह ध्यान देने 


की वात है कि किसी भाषा में जिन दो ध्वनियों के न्यूनतम युग्म मिल जाते हैं, उस 
भावा में वे दोनों ध्वनियाँ या स्वन स्वनिम होते हैं, उपस्वन नहीं । 


संक्षेप में-- 
स्वनिस उपस्वन 
(१) जाति के समान व्यष्टि या व्यक्ति के समान 
(२) परिवार परिवार का एक सदस्य 
(३) मानसिक सत्ता भौतिक सत्ता 
(४) मर्थभेदक अर्थभेदक नहीं 
(५) भाषा में महत्वपूर्ण अमहत्वपूर्ण 
(६) आपस में व्यतिरेकी आपस में परिपूरक वितरण 
या व्यतिरेकी वितरण वाले वाले 
(७) अननुमेय अनुभेय 


ऊपर वितरण के दो भेद किये गये : (फक) व्यतिरेकी या बिरोधी वित्तरण-- 
जहाँ एक ही स्थिति में दो आएं और दोनों के आने से अर्थ बदल जाए । (ख) 
परिपूरक वितरण- जहाँ एक स्थिति में दो न आएँ । वितरण का एक भेद और होता ' 
है: (य) मुक्त बितरण- जहाँ एक स्थिति में दो स्वन (ध्वनि) मुक्त रूप से आएँ 
किन्तु अर्थ में अन्तर न हो । उदाहरण के लिए, बहुत से हिन्दी शब्दों में बहुत से लोगों . 
के उच्चारण में क-क़् (क्रानून-कानून) या ग-ग्र (गरीब-गरीव) मुक्त वितरण 
(free Variation, free distribution) में हैं। बिना अर्थ बदले कोई भी बा | 
सकता है । इस प्रकार आने वाली ध्वनियाँ (स्वन) मुक्त परिवतं (1०७ ४०६) 


कहलाती हैं । 


स्वनिस (व्वनिग्राम) के भेदोपभेद- स्वनिम दो प्रकार के होते हैं: (क) 
खंड्य (३०४०९०६०) स्वनिम--जिन्हें अलग-अलग खंडित किया जा सके। इनकी 
स्वतंत्र सत्ता होतो है। (ख) खंड्येतर (४०३3०९१००४31) स्वनिम-इन्हें अलग- 
अलग खंडित नहीं किया जा सकता । ये प्राय: एकाधिक खंड्य स्वनिम पर आधारित 


होते हैं। साय ही सामान्यतः इनका अलग उच्चारण संभव नहीं । ये खंड्य स्वनिमों 
र ७ ही आते हैं । आगे खंड्य स्वनिम के दो उपभेद तथा खंड्येतर के पाँच उपभेद 
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हिन्दी स्वनिस (ध्वनिग्रास) 


३४१ 
स्वर स्वनिम 


- कु | व्यंजन स्वनिम 


ति 
अनुनासिकता 
संहिता (संगम) 


स्वर स्वनिम--हिन्दी भाषा में दस स्वर अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ऐ, ओ)औ 


स्वनिम हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म हिन्दी में मिलते हैं :--- 
आ औ ओ उ ऊ 


छ एप र कडा 
ई मिल मेल मैल मल माल तौर कोट सुर कूट 
मील मील मील मील मील तीर कीट सीर कोट 
इ --- मेल मैल मल माल तौल मोल पुल उन 
मिल मिल मिल मिल तिल 
ए -- -- - मैल मल माल तौल 
मेल मेल मेल तेल 
ऐ - = = पर पार ग्रोर 
पैर पैर गर 
अ — = = - ज माल तौल 
मल तल 
आ - - = =¬ = = तौल मोल कुल ऊन 
‘ ताल माल काल आन 
और: un 
ओ SD eo SE तू “ति त= 
ड - त =--——=—=— — 
अर्थात्‌ ये आपस में व्यतिरेकी हैं तथा अर्थ भेदक हैं । 
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व्यंजन स्वनिम--हिन्दी के अधिकांश व्यंजनों के उपर्युक्त भ्रकार से न्यूनतम 
युग्म मिल जाते हैं। सबको तो अलग-अलग लेना स्थानाभाव के कारण यहाँ संभव 
नहीं है किन्तु उदाहरण के लिए कुछ न्यूनतम युग्म देखे जा सकते हैं-- 

कडा-खडा-गडा-घडा 

च॒ला-छला-जला-झला 

टाला, डाला, डाला, ढाला 

तान-थान-दान-धान 

पली-फली-बली-भली 

यह-रह-लह-वह 

साल-शाल-हाल 

कुमार-न्‍कुम हार 

कान-कान्दु 

आला-आल्है। < 

आदि 

कुछ विवादास्पद व्यंजन स्वनिम- (क) नासिक व्यंजन--ऊपर 'न-न्ह', 'म-म्ह' 
के अलग-अलग स्वनिम होने का संकेत न्यूनतम युरमों द्वारा दिया जा चुका है । शेष में 
'स-न!ः (माला-नाला) तो स्पष्ट स्वनिम हैं।'ण-न' की समस्या थोड़ी जटिल है। 
बहुत से लोग 'ण' को 'न' (गुण-गुन, प्राण-प्रान) कहते हैं, इस प्रकार कई शब्दों में 
ये मुक्त परिवतं हैं, किन्तु अणु (कण), अनु (एक उपसर्ग) न्यूनतम युग्म हिन्दी में 
प्राप्त हैं, अतः ण-न को भी एक सीमा तक स्वनिम माना झा सकता है। जहाँ तक 
शेष नासिक्य व्यंजनों का प्रश्‍न है, 'न' स्वनिम हैं तथा उसके ङ, ज, न--ये तीन 


उपस्वन हैं :--- 
स्वनिम उपस्वन बितरण 
न ङ (१) क, ख, ग, घ, के पूर्व 


। 0022 (अंक, शंख, अङ्ग, जंघा) 
पं (२) अपवादतः वाङ्मय, पराङ्मुख 


न च, छ, ज, झ के पूर्व 
(चंचल, वांछा, मंजु, झंझा) 
स अन्यत्र . , 
(ख) ड-डु--पहले ये दोनों 'ड' स्वनिम के दो उपस्वन थे, क्योंकि परिपूरक 
| MN जब 2 हम के (१) मध्य में दो स्वरों के बीच (घोड़ा) | 


(२) अन्त में स्वर के बाद (पहाड़) 


~ 
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ड_- अन्यत्र : (१) आदि में (डाली) 
(२) मध्य में रूपिम सीमा पर (अडिग); 
अनुनासिक स्वर के बाद (डोंडी); दीर्घ 
रूप में (गड्डी); तथा संयुक्त व्यंजन के 
सदस्य रूप में (गड्ढा) 
अक रेडियो, रोड, सोडा, कोड आदि अंग्रेजी शब्दों के आने के कारण मध्य 
(धोड़ा-सोडा) तथा अन्त में (जोड़-रोड) में दोनों व्यतिरेकी हो गये हैं, अतः आदि में 
परिपूरक बितरण में होने के बावजूद ये दो स्वनिम माने जा सकते हैं । 
(ग) उ-इ--सामान्यतः तो ये एक स्वनिम (ढ) के दो उपस्वन जैसे ही 
आते हुँ 


ढु--आदि में नहीं, मध्य में दो स्वरों के बीच (पढ़ाई) तथा अन्त में स्वर के | 


बाद (गढ़); 
ढ--अन्यत्न: आदि में (हाल), तथा मध्य में रूपिम सीमा (बेढब) पर या 
संयुक्त के सदस्य रूप (गड्ढा) में या अनुनासिक स्वर के बाद (मेंढक); कितु 
'औढरदानी' जैसे कुछ शब्दों तथा ड-ड की व्यवस्था के सहायक के आधार पर कई 
स्थितियों में परिपूरक वितरण के बावजूद ढ-ढ को भी अलग-अलग स्वनिम माना जा 
सकता है । 
र केन्द्रीय (८०९) स्वनि तथा परिधीय (ए९।1672]) स्वनिम- जो स्वनिम 
भाषा में सामान्य रूप से अर्थ-भेदक तथा व्यतिरेकी होते हैं, उन्हें केन्द्रीय या मुख्य 
स्घनिस कहते हैं, किन्तु जो कुछ सीमित लोगों, सीमित शब्दों या सीमित परिस्थितियों 
में प्रयुक्त होते हैं वे परिधीय या गौण स्वनिम कहलाते हैं । 
ऊपर जो स्वनिम दिये गये, वे हिन्दी के प्रायः केन्द्रीय स्वनिम हैं, इसके 
विपरीत ओं, क़, ख, ग़, ज, फ़ परिधीय हैं, क्योकि (क) इनका प्रयोग बहुत कम 
लोगों द्वारा होता है, (ब) सामान्य भांषा में ये व्यतिरेकी न होकर मुक्त परिवतं हैं, 
अर्थात्‌ इनके स्थान पर क्रमशः आ, क, ख, ग, ज, फ आ सकते हैं, (ग) सामात्य 
भाषा में ये अर्थ-मेदक नहीं हैं--क़ानून-कानून, खबर-खबर, जहाज-जहाज़ आदि । 
किन्तु जो थोडे-से लोग इन स्वनों (ध्वनियों) का प्रयोग करते हैं, उनको 
भाषा में ये अर्थ-भेदक तथा व्यतिरेकी हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युरम मिलते हैं-- 
आ-ओ : काफी-कॉफी, बाल-बॉल, हाल-हाल । 
कन : ताक (आला) -ताक (देख) 
ख-ख : खाना-खाना, खेर (कत्या) खैर 
श-रा : गौर-गौर,बाग-बाग़, बेगम-चेग्रम 
ज-ज : जरा-ज़रा, सजा-सज़ा, राज-राज्ञ 
फ-फू : फन-फ़न 
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खंड्येतर स्वनिम 

चूँकि इनका अलग से उच्चारण नहीं हो सकता, अतः इन्हें ध्वनिग्राम न 
कहकर ध्वनिग्रामिक कहना कदाचित अधिक समीचीन होगा । यद्यपि बहुत से लोग 
इन्हें स्वनिम कहते हैं। हिन्दी में खंड्येतर स्तर पर बलाघात, अनुतान, दीषंता, 
अनुनासिकता तथा संहिता ध्वनिग्रामिक हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म उपलब्ध हैं :--- 

बलाघात : मुझे एक खिड्कीवाला मकान चाहिए । 

मुझे एक खिड्कीवाला मकान चाहिए । 
अनुत्तान : राम गया । 
* राम गया ! 
दीर्घता : बला-बल्ला, लगी-लग्गी, 
आसन-आसन्न, बचा-बच्चा 
अनुनासिकता : सास-सांस, गोद-गोंद, सवार-सँवार 
संहिता (संगम) : सिरका-सिर का, तुम्हारे-तुम हारे, 
होली-हो ली । 

संदिग्ध युग्म (७7८०७४ 9477) जिन दो स्वनों (ध्वनियों) के विषय 
में संदेह हो कि वे अलग-अलग स्वत्तिम हैं या एक ही स्वनिम के दो उपस्वन, उनके 
युग्म स युग्म कहते हैं । वितरण के आधार उन दोनों का स्वनिम या उपस्वन 
के रूप में निर्धारण होता है। उदाहरण के लिए 'ड-इ़' हमारे लिए संदिग्ध युग्म थे 
और हमने वितरण के आधार पर सिद्ध किया कि ये दोनों पहले तो एक स्वनिम के 
दो उपस्वन थे किन्तु अब अलग-अलग स्वनिम हैं ऐसे ही 'म-न' 'न-ण' 'न-ङ' 'न-न' 
भी संदिग्ध युप्म थे, जिनमें तीन (म, न, ण) को न्यूनतम युग्मः द्वारा स्वनिम; तथा 
शेष दो (ङ, अ) को परिपूरक वितरण द्वारा 'न” के उपस्वन सिद्ध किया गया । 

ध्वन्यात्मक प्रतिलेखन (Phonetic Transcription) 
पीछे ध्वनि के सम्बंध में विभिन्न दृष्टियों से विचार किया गया है। उससे तथा 


श्वनिग्रामविज्ञान में संध्वनि (००१००८) के प्रसंग में कही मयीं बातों से स्पष्ट है कि 


हम जो बोलते हैं, वह ठीक वैसा ही नहीं है जैसा कि लिखते हैं। बोलने में अनेक सूक्ष्म 
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बातें हैं, जिनका लिखने में बिल्कुल विचार नहीं किया जाता । इतना ही नहीं, परम्परा 
का अनुकरण करने के कारण हम लिखने में प्रायः बहुत दूर चले चाते हैं । इन बातो के 
आधार पर कहा जा सकता है कि प्रतिलेखन के प्रमुखतः दो भेद हैं--(१) परम्परागत, 
(२) ध्वन्यात्यक । (१) परम्परागत प्रतिलेखन में हमारा ध्यान इस बात पर विशेष नही 
रहता कि हम क्या बोल रहे हैं, अपितु इस बात पर रहता है कि हम जो वोल रहे हैं, 
उसे परम्परागत रूप से कैसे लिखते आये हैं । नागरी, रोमन, उदू आदि में आज जो 
हम लिखते हैं, इसी प्रकार का है । अर्थात्‌, उसमें काफी अंश ऐसा है जो हमारे बोलने 
के अनुरूप विल्कुल नहीं है । उद्‌ में 'तोय' और 'ते' का प्रयोग होता है, यद्यपि सर्वत्र 
'ते' बोलते हैं । ज़े, ज़ाल, ज़ोय, ज़्बाद आदि लिखते हैं, यद्यपि बोलते केवल 'ज्‌' हैं । 
से, सीन' तथा 'दो, हे” भी इसी प्रकार लिखने में प्रयुक्त होते हैं, यद्यपि बोलने में उन 
सभी का अस्तित्व नहीं है । अंग्रेज़ी में तो और भी गड़बड़ियाँ हैं । एक ओर तो “अं 
के लिए ए (००७) या 1 (970) या ० (07) आदि का प्रयोग करते हैं, और दूसरी 
ओर ७ कभी 'अ' (३००) उच्चारित होता है, कभी 'उ' (9५५) । वर्तेनी में अनुच्चारित 
स्वर (८०।०७४) तथा व्यंजन (know, right, neighbour, Write, talk आदि) एक 
और ही समस्या उत्पन्न करते हैं। उदू में बोलते हैं 'बिलकुल' और लिखते हैं 'बालकुल'। 
नागरी लिपि में लिखी गयी हिन्दी भी इन दोषों से मुक्त नहीं, यों.उसे प्रायः बहुत 
वैज्ञानिक समझा जाता है । लिखने-बोसने के कुछ उदाहरण इस वात को स्पष्ट कर 
देंगे पहले लिखित रूप दिया गया है, फिर कथित या उच्चरित : ऋरणा-रिङ, ऋषिः 
रिशि, चंद्रिका-चन्द्र_+-इका, द्विवेदी-दूवेदी, साहित्यिक-साहित्तिक, काम-काँम्‌, नाग- 
पुर-नाक्पुर, लगभग-लगभग्‌ आदि । इस प्रकार, परम्परागतं प्रतिलेखन उससे बहुत दूर 
` है, जो हम बोलते हैं । (२) ध्वन्यात्मक प्रतिलिखन का अर्थ है, वह प्रतिलेखन जो बोलन 
के अनुरूप हो । उसमें जो हम बोलते हैं, वही लिखते भी हैं । इसके दो उपभेद हैं : (क) 
स्थूल प्रतिलेखन (७7०३५ ६५०४८४००) और (ख) सूकम प्रतिलेखन (०arrow 
transcript००) । स्पूल को प्रशस्त या आयत प्रतिलेखन भी कहते हैं। इस प्रति- 
लेखन में लिखते तो वही हैं जो बोलते हैं, किन्तु मोटे रूप से लिखते हैं । सूकम बातों का 
ध्यान नहीं रखते । उदाहरण के लिए, 'ऽवनिग्रामविज्ञान' के प्रसंग में कहा जा चुका 
है कि कोई भी ध्वनि किसी भाषा में सभी प्रसंगो में बिल्कुल एक नहीं होती । बाल्टी, 
लू, ला, ली, इन चारों के 'ल' सूक्ष्मता की दृष्टि से एक नहीं है, अपितु चार हैं, किन्तु 
स्थूल प्रतिलेखन में इन चारों को चार न लिखकर एक 'ल' ही लिखते हैं। दूसरे शब्दों 
में, संध्वनियों को सूक्ष्म रूप में न लिखकर मोटे ढङ्ग से सारी संध्वनियों के लिए एक 
चिल्ल का ही प्रयोग होता है। रोज के सामात्य लेखन के लिए यही लेखन अच्छा है। 
तुर्की आदि ने अपना लेखन ऐसा ही बना लिया है । हर भाषा की लिपि ऐसी ही हो 
जाय तो बड़ा अच्छा हो । इसमें तीन बातों का ध्यान प्रमुख खूप से रक्खा जाना 
चाहिए : (१) भाषा के हर ध्वनिग्नाम के लिए लिपिचिल् हो । (२) न तो एक लिपि- _ 
चिह्न एक से अधिक ध्वनिग्ामों को व्यक्त करे, और न एक घ्वनिग्राम एक से अधिक | 
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' लिपिचिल्व दवारा व्यक्त हो । इस प्रकार, लिपि में ठीक उतने चिल्ल हों, जितने भाषा 
में ध्वनिग्नाम हों । (३)लिपिचिह्न लिखने, पढ़ने, टाइप करने एवं प्रेस की दृष्टि से 
.सरल एवं स्पष्ट हों । क 
दु सूक्ष्म प्रतिलेखन को 'संकीर्ण' या 'संयत' भी कहते हैं । यह प्रतिलेखन सामान्य: 
लेखन में नहीं प्रयुक्त होता । जब किसी भाषा का भाषाशास्त्रीय अध्ययन करना होता 
है, तो उसका सूक्ष्म प्रतिलेखन करते हैं । इसका मूल आधार तो स्थूल प्रतिलेखन के 
लिपिचिह्न होते हैं, कितु लिखने में केवल स्थूल बातों का ही ध्यान न देकर सुक्ष्म से सूक्ष्म 
बातों को देखते हैं क्षौर उसके लिए अलग-अगल चिल्लो का प्रयोग कर दीक उसके अनु- 
रूप लिखने का प्रयास करते हैं, जैसे कि वक्ता बोलता है । दूसरे शब्दों में यों भी कह 
सकते हैं कि स्थूल प्रतिलेखन में केवल ध्वनिग्रामों को लिखा जाता है, किन्तु सूक्ष्म में 
संध्वनियों को लिखा जाता है । ऐसा करने के सिए स्थूल प्रतिलेखन के चिल्लो के अति- 
रिक्त और भी बहुत से उपचल्लों (डायक्तिटिक्स जैसे संवृत, विवृत, ईषत्‌ अनुनासिक, 

वत्तमुखी, आगे बढ़ा, पीछे हटा, मूद्ध न्यीकृत, आदि) की सहायता लेनी पड़ती है। 
प्रमुख लिपिचिह्ण ऊपर दिये गये हैं । 


झन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपिचिल्व (nternational Phonetic Alphabet) 


ध्वनिशास्त्र के अध्येताओं ने बहुत पहले यह देख लिया था कि संसार की कोई 

भी लिपि ध्वन्यात्मक लेखन के लिए ठीक नहीं है। इसीलिए, कई सदी पूवं से लोग किसी 

वैज्ञानिक ध्वन्यात्मकं लिपि के लिए प्रयत्नशील रहे हैं । इसके लिए अब तक लगभ्चग दो 

दर्जन से अधिक प्रयास हए हैं, किन्तू बहुत कम को कुछ विशेष मान्यता मिल सकी है । 
कुछ समय पूवे तक भारत में तथा यूरोप आदि में भी रोमन लिपि पर आधारित रॉयल . 
एशियाटिक सोसाइटी की लेखन-पद्धति का प्रायः प्रयोग होता रहा है। इसमें दीर 
स्वर के लिए--(1, 4) तथा टवर्ग के लिए (£) का प्रयोग मिलता है । इस दृष्टि से 
सबसे अधिक प्रचार 'अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपिचिह्ण' का है। यह आज भी विश्व 
के अधिकांश भाषाविदों द्वारा प्रयुक्त हो रहा है । इस लिपिचिल्ल का सम्बन्ध अन्तर्राष्ट्रीय 
ध्वनि-परिषद्‌ से है। १८८६ में येस्पसंन ने सर्वप्रथम संसार की सारी भांषाओं के 
लिए एक लिपिचिल्ल बनाने के लिए पाल पासी को एक पत्र लिखा था। उसी के 
फलस्वरूप परिषद्‌ के सदस्यों ने दो वर्ष बाद १८८८ में इस लिपि का प्रथम रूप 
बनाया । तब से इसका प्रयोग होता आ रहा है, और प्रयोग के आधार पर आवश्य- ' 
कतानुकूल इसमें परिवर्तेन और परिवद्ध न भी होते आ रहे हैं। इसमें डैनियल जोन्स 
का विशेष हाथ रहा है। आज इसके व्यंजन तथा स्वर-चिल्ल ये हैं-- 


~ 
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कहना न होगा कि इनके प्रयोग से किसी भी भाषा का प्रायः केवल स्थूल 
प्रतिलेखन ही किया जा सकता है, इसीलिये सूकम प्रतिलेखन के लिए इस पद्धति में 
कुछ, अतिरिक्त चिल्ल भी बनाये गये हैं । बहुत-सी भाषाओं में अपेक्षित नयी ध्वनियों 


के लिये ये सभी लिपिचिह्ण या चिह्न यादृच्छिक हैं, और आवश्यकतानुसार बनाये जा 
सकते हैं । 


नागरी लिपि के आधार पर भी ध्वनि-चिल्ल बनाये जा सकते हैं । इस दृष्टि से 
कुछ प्रयास हो चुके हैं । 
अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि को भाँति ही इस नागरी लिणि से भी स्थूल श्रति- 

। जेखन ही संभव है । सूकम प्रतिलेखन के लिये कुछ संस्कारक या विकारक (71०; £९7) 
या अन्य बातों के लिये विशेष चिह्न भी अपेक्षित हैं, जो सुविधा एवं आवश्यकतानुसार 
बनाये जा सकते हैं । कुछ प्रमुख चिह्न आगे दिये गये हैं । 

ध्वन्यात्मक नागरी लिपि के स्वर इस प्रकार के हो सकते हैं-- 


स्वर 
कयोष्ट्य । तालब्य । । कोमल तालव्य 
¦ जग्र मध्य । पश्च 
सवत 
भ्र संवृत 
प्र विवृत 
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घ्वन्यात्मक नागरी लिपि का रूप कुछ इस प्रकार हो सकता है 
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अन्तर्राष्ट्रीय लिपिचिह्न में सिद्धान्त के अतिरिक्त टाइप आदि की सुविधा की 
बृष्टि से भी कुछ कमियां हैं। इसी कारण, इधर अनेक देशों में थोडेबहुत अन्तर के 
साय कई पद्धतियां विकसित हो गयी हैं, जिनमें पाइक की सम्भवतः सबसे अधिक 
प्रचलित है.। यूरोप के भी कई देशों में कुछ नयी पद्धतियां चल रही हैं । 
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८| शब्दविज्ञान ` 


“शब्दविज्ञान' शब्द का विज्ञान है। इसमें 'शत्रद' और उससे संबद्ध उन सारे 
अध्ययनों को रखा जा सकता है, जो भाषाविज्ञान की पारम्परिक शाखाओं--ध्वनि- 
विज्ञान, रूपविज्ञान तथा अर्थविज्ञान--में नहीं रक्खे जा सकते । 

संसार की सभी भाषाओं को दृष्टि में रखते हुए शब्द की सभी दृष्टियो से पूर्ण 

परिभाषा देना असम्भव-सा है। इस विषय पर विचार करते हुए" येस्पसँन, वेद्रिये, 

डैनियल जोन्स तथा उल्डल आदि भाषाविज्ञानं के अनेक दिग्गजों ने इस बात को स्पष्ट 

शब्दों में स्वीकार किया है। फिर भी, 'शब्द' की कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार 

दी जा सकती है : शब्द अथं के स्तर पर भाषा की लघुतम स्वतन्त्र इकाई है। इस 

परिभाषा में शब्द के सम्बन्ध में प्रमुखतः दो बातें कही गयी हैं, जो उसकी विशिष्टता 

मानी जा सकती हैं : (क) यह अर्थ के स्तर की लघुतम इकाई है, अर्थात्‌ इसका एक 

स्पष्ट अर्थ होता है, जो अथं के स्तर पर लघुतम (वाक्य, उपवाक्य, पदनंया तथा पद 

की तुलना में) होता है । यह ध्वनि के स्तर की लघुतम इकाई नहीं है, क्योंकि इसमें 
एक ध्वनि भी हो सकती है और अधिक भी । (ख) यह इकाई स्वतन्त्र है, अर्थात्‌ 

प्रयोग में या अर्थ व्यक्त करने के इसे किसी और की सहायता अपेक्षित नहीं होती । 

'अ' (उपसर्गे) भी अर्थ के स्तर पर लघुतम इकाई (==नहीं) है और 'ता' (प्रत्यय) ` 
भी (= सुंदरता), किन्तु ये शब्द नहीं माने जा सकते, क्योंकि अर्थ की लघुतम इकाई 

होते हुए भी इनका अकेले प्रयोग नहीं हो सकता । इनके अर्थ की सार्थकता किसी 

के साथ होने (अपूर्ण, पूर्णता) पर ही है और उसी रूप में ये प्रयोग में आ सकते हैं । 

इस प्रकार, ये परतन्त्र हँ । इसके विरुद्ध “पूर्ण” एक शब्द है, क्योंकि इसमें उपर्युक्त 

दोनों बातें हैं ।. यह लघुतम इकाई भी है और स्वतन्त्र (वह पूर्ण है) भी । 

१. भावाविज्ञान की प्रमुख शाखाएँ केवल चार-- ध्वनिविज्ञान, रूपविज्ञान, 
वाक्यविज्ञान, नत रूप से मानी जाती हैं। सेरा विचार है कि. 
शब्दविज्ञान' नाम की एक पांचवों शाखा इनके साय जोड़ दी जानी चाहिए, क्योंकि 
इस अध्याय में शब्द के जिन विभिन्न पक्षों को लिया गया है, उन्हें वैज्ञानिक ढंग से 
bo |) त जा ड किसी में भी नहीं रक्खा जा सकता और साथ ही 
, Rt शाह किलत : भन हे के लव हैं कि उन्‍हें घोड़ा भी नहीं जा 
Lp pid Pe के लिए देखिए अस्तुत पंक्तियों के लेखक की ये 
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शब्दों का वर्गोकरण---पों तो शब्दों को व्याकरणिक कार्यकारिता की दृष्टि से 
आठ वर्गों (०१९७ ०६ ५१०९०) में रखा जाता है, किन्तु यह वर्गीकरण बडा उथला 
और मात्र व्यावहारिक है, जैसा कि येस्पसँन आदि ने दिखाया है । अपने यहाँ नाम, 
आख्यात, उपसर्गे, निपात रूप में जो चार, या सुबन्त तिङ न्त ओर अव्यय रूप में जो 
तीन वर्ग बनाये गये हैं, वे भी अपेक्षाकृत ठोस होते हुए भी बहुत दूर तक नहीं टिकते। 
रचना, इतिहास और प्रयोग के आधार पर निम्नांकित रूपों में शब्द को वर्गीकृत 


_किया जा सकता है: 


रचना के आधार पर शब्दों के.रूढू, योगिक और योगरूढ, ये तीन भेद होते. 
हैं। ख्ढ शब्द तो वे हैं, जिनके उस अर्थं में' सार्थक टुकड़े न हो सक, 
जैसे भैस, जल, कलम आदि । यौगिक उन शब्दों को कहते हैं, जो दो शब्दों या दो 
सार्थक लघुतम भाषिक इकाइयों के योग से बने हों । 'ग्राममल्ल' दो शब्दों के योग से 
बना है और 'कलमदान' या 'सुन्दरता' शब्द और प्रत्यय से। योग़रूढ़ उन्हें कहते हैं जो - 
दो से बने हैं, कितु जिनका अर्थ विशेष अर्थे में संकुचित हो गया है, जैसे 'पंकज' । 
इसका अर्थ पंक से उत्पन्न सभी चीजें या वनस्पतियाँ न होकर केवल 'कमल' है। 
ऊपर शब्द को 'लघुतम इकाई' कहा जा चुका है । उस दृष्टि से स्पष्ट ही इन तीनों में 
तत्त्वतः प्रथम ही शब्द है, शेष्र दो प्रयोगतः शब्द होते हुए भी प्रकृतितः लघुतम इकाई 
न होने के कारण यौगिक शब्द हैं, जिनमें एक शब्द के साथ या तो दूसरा शब्द जोड़ा 
गया है, या कोई अन्य व्याकरणिक तत्त्व । ` 

इतिहास के आधार पर शब्दों को तत्सम. तद्भव, देशज, विदेशी, इन चार 
वर्गों में रखने की परम्परा रही है | तत्सम संस्क्कत के शुद्ध या अविकृत शब्दों को 
कहते रहे हैं, जैसे जल, विद्या, नर । तद्भब--संस्क्ृत के शुद्ध शब्दों से निकले विकृत 
या विकसित शब्दों को कहते रहे हैं, जैसे जीभ (जिह्वा), कन्हैया (कृष्ण), साँप (सर्प) 
और कान (कर्ण) । विदेशी शब्द उन्हें कहते रहे हैं जो बाहर से आये हों, जैसे अंग्रेजी 
रेल, मोटर, फोटो, या अरबी किताब आदि । 'विदेशी'के स्थान पर इन्हें गुहीत या आगत 
कहना अधिक उपयुक्त है, क्योंकि इनके लिए आवश्यक नहीं कि ये विदेशी भाषा के हों। 
दक्षिण की भाषाओं से हिंदी में आया शब्द 'दोसा' भी इसी श्रेणी का दै । देशज शब्द 
उन्हें कहते हैं, जो उपर्युक्त तीन में किसी में न हों, अर्थात्‌ जिनकी व्युत्पत्ति का पता न 
हो, जो उसी क्षेत्र में जन्मा हो । दूसरे शब्दों में, जो इन तीनों में न होकर देश में उत्पन्न 
या विकसित हुए हों । 'देशज' वस्तुतः निश्चयात्मक नाम है, जबकि इनकी व्युत्पत्ति के 
बारे में निश्चय के साथ हम कुछ नहीं जानते। इसीलिए, मैं देशज के स्थान पर 
अन्ञातव्युत्पत्तिक नाम का प्रयोग करना अधिक उचित मानता हैँ । इन चारके _ 
अतिरिक्त, इस प्रसंग में कुछ और भी नाम लिये जाते हैं। कुछ लोगों ने दुश्यात्सक 
शब्द (चमचम, बगवग), प्रतिध्वनि शब्द (लोटा-ओटा), झनुकरणात्मक शब्द (भोंपू), | 


१. 'तत्सम शब्दों की तत्समता चित्य है । तत्सम, अर्घतत्सम एवं देशज, आदि _ 
पर. विस्तृत विवेचन के लिए देखिए मेरी पुस्तक "हिन्दी भाषा का 'शब्द-समूह शोषक 


` अध्याय । 
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अनुरणानात्मक झब्य (झनझन, टनटन) आदि को अलग माना है, किंतु चस्तुतः ये 
प्रकृति की दृष्टि से ही भिन्न हैं। इतिहास की दृष्टि से उपर्युकैत चार में ही किसी 
के अन्तर्गत रक्खे जा सकते हैं। अर्थात्‌, ये तत्सम होंगे या तदूभव या देशज या 
विदेशी । कुछ लोगों ने तत्समाभास (श्राप, प्रण), तद्भवाआास (दुलहन, मौसा) 
को भी अलग स्थान दिया इस तरह तो विदेश्याभास (अखरोट, कलेजा) और 
देशजाभास (पगड़ी) शब्द भी हो सकते हैं। वस्तुतः जहाँ इतिहास के आधार पर 
वर्गीकरण किया जा रहा है “आभास” पर आधारित शीर्षकों को रखना पूर्णतः. 
अवैज्ञानिक और असंगत है । यहाँ हम लोग इस बात पर नहीं विचार कर रहे हैं कि 
कोई शब्द क्या लगता है, अपितु इस बात पर विचार कर रहे हैं कि वह क्या है । 
ग्रियर्सन, चटर्जी तथा धीरेन्द्र वर्मा आदि बहुत से चोटी के भाषाविज्ञानवेत्ता 
इस प्रसंग में 'अद्ध तत्सम' नामक एक अन्य वर्ग का उल्लेख करते हैं, जो तत्सम और 
तद्भव के बीच में आता है। अर्ध तत्सम शब्द उनको कहा जाता है जो आधुनिक 
काल में या हाल में संस्कृत से गृहीत तत्सम शब्दों से बिकसित हुए हैं । उदाहरणार्थ, 
'कृष्ण' के कान्हा, 'कन्हैया', 'कान्ह' आदि तो तद्भव हैं, किन्तु आधुनिक काल में 
"कृष्ण शब्द भी प्रयोग में आया और 'किशुन' या किशन” उससे आधुनिक काल में ही 
विकसित हुए । ये 'किशुन' या 'किशन' जैसे शब्द ही अद्ध तत्सम या अद्ध तद्भव हैं । 
वस्तुतः यह वर्ग ठोस विचारभूमि पर आधारित नहीं दीखता । यदि शब्द संस्कृत के 
समान है तो 'तत्सम' हुआ और यदि उससे विकसित या विक्रृत होकर उससे भिन्न हो. 
गया तो तद्भव (--उससे पैदा) हो गया । यह तद्भवता पूर्ण-अपूर्ण, आधी-तिहाई या 
चौथाई हुई है, इसे नापने के लिए कोई भी आधार नहीं है । इसके अतिरिक्त, ऐसे भी 
शब्द हूँ जो वैदिक काल से चले आ रहे हैं और जिनमें बहुत थोड़ा अन्तर आया है, जैसे 
हल--हर' (जोतने का उपकरण) । इसमें केवल एक ध्वनि परिवर्तित हुई दूसरी ओर 
ऐसे भी शब्द हैं जो आधुनिक काल में विकृत हुए हैं और जो अद्ध तत्सम कहे जाते हैं, 
किन्तु उनमें अपेक्षाकृत अधिक ध्वनियाँ विकृत हो गयी हैं कृष्ण-किशन। इसमें ऋ से इ. 
[से श और ण से न हो गया है। ऐसी स्थिति में यदि किशन अद्ध तत्सम है तो 'हर' 
को ठे या ३ तत्सम कहना होगा, किंतु 'हर' तद्भव कहलाता है, और 'किशन' अद्ध- 
तत्सम जो बिल्कुल उलटा-सा है । जो अधिक तदूभव है, उसे अद्धंतत्सम कहा जा रहा 
है जो कम तद्भव है उसे तद्भव । वस्तुतः यदि इन शब्दों को अलग करना ही होतो 
मैं परवर्ती तद्भव नाम का सुझाव देना चाहूँगा 1 1 
विदेशी शब्द का अर्थ जैसा कि पीछे भी संकेतित है, दूसरे देश का नहीं है । मान 
लें; हिन्दी में कोई पंजाबी शब्द है । किसी कारण से कल पंजाब भारत से अलग हो जाय, 
का दिन से उप्त शब्द को विदेशी कहेंगे और उसके पूर्व देशी, ऐसी बात नहीं है । 
अंग्रेजी शब्द 'फॉरेन' इसके लिए अधिक उपयुक्त है । कोई भी शब्द जो विशिष्ट भाषा- 
क्षेत्र का नहीं है, अपितु किसी अन्य भाषा से आ गया है, विदेशी है, अर्थात्‌ विदेशी 


१. भोजपुरो आदि बोलियों में 'ह' शब्द 'हल' के लिए चलता है। 
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का अर्थ है 'अपने क्षेत्र से बाहर का' । ऐसी स्थिति में हिन्दी में आगत तमिल या 
बंगला शब्द भी उसी प्रकार विदेशी हैं, जिस प्रकार फारसी या अंग्रेजी शब्द । 
इसीलिए, इनके लिए आगत या ग्रहीत नाम उपयुक्त है । 
तत्सम-तद्भव का प्रयोग जैसे संस्कृत शब्दों के साथ किया जा सकता है, उसी 
प्रकार विदेशी के लिए भी किया जा सकता है; क्योंकि उनमें भी कुछ तो मूल रूप में 
आते हैं, कुछ विकृत रूप में। जैसे हिन्दी में पँट अपेक्षाकृत तत्सम (अंग्रेजी) है तो 
दर्जन (दजन) तद्भव (अग्नेजी) है । 
` प्रयोग के आधार पर पारिभाषिक, अर्धपारिभाषिक, सामान्य; आधारभुत, 
माध्यमिक, उच्च; तथा सक्रिय एवं निष्क्रिय भेद किए जा सकते हैं । 
झब्द-समूह (\००६७५।३7५)--किसी भाषा में प्रयुक्त होने वाले समस्त शब्दों 
के समूह को उस भाषा का 'शब्द-समूह' कहते हैं । किसी भाषा के पूरे शब्द-समूह का 
ठीक-ठीक अनुमान संभव नहीं है । अंग्रेजी भाषा अन्य क्षेत्रों की भांति शन्द-समूह के 
क्षेत्र में भी सबसे धनी कही जाती है। 'वेब्स्टर कोश' के १६३४ के संस्करण में 
५५०,००० से कुछ अधिक शब्द हुँ । इधर २६ वर्षो में अधिक नहीं तो १०,००० शब्द 
तो अवश्य ही बढ़े होंगे । इस प्रकार, अंग्रेजी भाषा में इस समय लगभग ५६०,००० शब्द 
होंगे । मोनियर विलियम्स के संस्कृत कोश के आधार पर संस्कृत भाषा में १२५,००० 
शब्दों के होने का अनुमान लगाया जा सकता है। शब्द-समूह को दृष्टि से हिन्दी का 
सबसे बड़ा कोश 'बृहत्‌ हिन्दी कोश' है । इसमें लगभग १३६,००० शब्द हैं । इसके 
आधार पर इस समय हिन्दी .में लगभग डेढ़ लाख शब्दों के होने का अनुमान लगाना 
अनुचित न होगा । 
भाषा की भाँति ग्रंथ तथा व्यक्ति का भी अपना शब्द-समूह होता है। 
जुरानी बाइबिल में ५६४२, नयी बाइबिल में ४८००, होमर के ग्रन्थों में ९,०००, मिल्टन 


` में ८,०००, शेक्सपीयर में १५,००० और तुलसीदास में लगभग १६,००० शब्द प्रयुक्त 


हुए हैं । बिना पढ़े-लिखे सामान्य व्यक्ति का शब्द-समूह ५००-८०० के बीच या कभी- 
कभी इससे भी कम होता है। चर्चिल के शब्द-समूह में लगभग ६०,००० शब्द कहे . 
जाते हैं, जिनमें ३०,००० कका तो वे प्रयोग करते थे। अनेक वकीलों का शब्द-समूह 
५०,००० के लगभग का होता है, पर सबसे अधिक शब्द वैज्ञानिकों को ज्ञात रहते हैं। 
इसका कारण यह है कि अन्य लोगों के प्रयोग के सामान्य शब्द तो वे जानते हैं, साथ 
ही विज्ञान के पारिभाषिक शब्दों को भी उन्हें जानना होता है । लोगों का ख्याल है कि 
अच्छे विज्ञानवेत्ता ८०,००० शब्द जानते हैं । ( 
जीवन के आरम्भ से लेकर अन्त तक व्यक्ति के शब्द-समुह में परिवर्तन होता 
रहता है और ठीक इसी प्रकार भाषा का शब्द-समूह भी परिवर्तित होता रहता है । 
ऊपर हम अर्थ-विचार में इस बात पर विचार कर रहे थे कि शब्दों का अर्थ किस भाँति 
और क्‍यों बदलता है? ध्वनि के प्रकरण में हम शब्द के शरीर, या बाह्य रूप के परि- 
बर्तन पर विचार कर चके हैं । यहाँ न तो शब्द की आत्मा (अर्थ) के परिवर्तेन पर 
विचार करना है, और न शरीर (ध्वनि) पर, अपितु हमें यह देखना है कि शब्द अपची 
आत्मा एव शरीर केतसांग क्रिस आंवि।/ भाषा केतम» निकल जाता 
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अवस्था में कभी-कभी. तो उस अर्थ में भाषा किसी दूसरे शब्द का स्वागत करती है, 

पर कभी-कभी तो वह भावना या विचार ही त्याग देती है। इस प्रकार शब्द-समूह मे 

परिवर्तन दो प्रकार से होता हैः१. प्राचीन शब्दों का लोप, २. नवीन शब्दों का आगमन । 
(१) प्राचीन शब्दों का लोप 

शब्दों के लोप के सम्बन्ध में हम जितने कारणों पर यहाँ विचार करेंगे, उनके 
दो पक्ष हो सकते हैं। प्रथम है 'वैयवितक पक्ष'। इसमें कारण बोलने वाले के मस्तिष्क 
में रहता है । जैसे शब्द कभी-कंभी थिस जाने के कारण अर्थ की अभिव्यक्ति नहीं कर 
पाता तो बोलने वाले उसे व्यर्थं समझ कर छोड़. देते हैं दूसरा है 'सामाजिक पक्ष'। 
समाज की कुछ रीतियों के समाप्त हो जाने के कारण उनसे सम्बन्धित . शब्द भी छूट 
जाते हैं। कभी-कभी ये दोनों पक्ष साथ-साथ भी देखे जाते हैं, पर इन दोनों पक्षों के 
साथ-साथ होने में भी कुछ में एक का प्राधान्य रहता है और कुछ में दूसरे का। 

ग्रहां लोप के कारणों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है-- 

(क) रीति या कर्मो का लोप--परिवर्तनशील समाज में सबंदा एक ही प्रकार 
के कार्य नहीं होते और न तो उसमें एक प्रकार की रस्मों या रीतियों का ही प्रचलन 
सर्वदा रहता है । ऐसी अवस्था में रीतियों या कर्मों के लुप्त होने पर उनसे सम्बन्धित शब्द 
भी भाषा के शब्द-समूह से प्रायः निकल जाते हैं । उदाहरणार्थ, प्राचीन काल में भारत 
में प्रचलित 'यज्ञ' को लें । उस समय देश में भाँति-भांति के यज्ञ होते थे, अतः उस काल 
की भाषा में यज्ञ से सम्बन्धित सुब्रह्मण्या, न्यूङ ख, यज्वा, यायजूक, स्थाण्डिल, आव- 
सथिक, अहीन, अभिप्लव, संचाय्य, सुत्या तथा आनाय्य आदि सैकड़ों शब्द प्रचलित थे, 


जो बाद में 'यज्ञ' की परस्परा लुप्त हो जाने के कारण शब्द-समूह से निकल गये। यदि 


यज्ञकमे आज तक होतें आते तो तत्सम या तद्भव रूप में ये शब्द अवश्य वर्तमान होते । 

ट (ख) रहन-सहन तया खान-पान श्रादि में परिघर्ततं--खान-पान, रहन-सहन, 
वेशभूषा या इस प्रकार को अन्य चीजों में परिवर्तन का भी शब्द-समूह पर प्रभाव 
पड़ता है । परिवर्तन होने पर पुरानी चीजें नहीं रह जाती, अतः उनके सम्बन्धित शब्द 


भी लुप्त हो जाते हैं । उदाहरणार्थ, प्राचीन काल में भक्त, अभ्यूष, अपूप तया सक्तुक का . 


प्रचार खाने में था और आज भी है । अतएव, ये शब्द लुप्त नहीं हुए हैं, और तद्भव 
रूप में (भात, हाबुस, पुआ या मालपुआ और सत्तू), आज भी शब्द-समुह में हैं, पर 
दुसरी ओर मंथ ( धान का मथकर बनाया गया सत्तु) यावक (जौ से बना एक खाद्य) 
तथा संयाव (एक प्रकार का हलुवा) का प्रयोग बहुत पहले से बन्द हो गया है, अतः 


ये शब्द भी शब्द-समूह से निकल गये हैं। इसी प्रकार, पुराने ढङ्ग के कपड़ों, गहनों, ' | 


श्रज्भार की अन्य सामग्रियों, वाहनों, अस्त्रों तथा बतंनों आदि जिन-जिन भी चीजों का 
प्रयोग समाप्त हो जाता है, उनसे संबंधित शब्द भी शब्द-समूह से लुप्त हो जाते हैं । 
कफ Sn कक (मस्तक का) या 'हिरज्जयवर्तिनी' (कमर 
SD एब [लीन आभूषण 'अनवट' अब प्रयुक्त ` नहीं होते, अतः 
` ये शब्द भी भाषा में नहीं हैं । nh 2002 
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* (य) अश्लीलता--सामाजिक रूढ़ियों तथा परम्पराओं के अनुसार, मेथुन या 
शौच-विषयक बहुत से शब्द अश्लील स्वीकार कर लिए जाते हैं । इसका फल यह होता 
है कि शिक्षित तथा सभ्य समाज में उनका प्रयोग नहीं होता और इस प्रकार बे लुप्त 
हो जाते हैं । आश्चयं यह है कि ठीक वही अर्थ रखने वाले अन्य शब्द समय ओर क्षेत्र 
विशेष से अश्लील नहीं माने जाते । 'पाखाना और गुह', 'पेशाब और मूत' आदि में यह 
बात पष्ट है। इन दोनों जोड़ों में प्रथम शब्द प्रचलित हैं, पर दूसरे सभ्य समाज के 
शब्द-ससूह से निकल चुके हैं । इसी प्रकार, लिग, उपस्थ, सहवास, वीय, शौच तथा 
गुदा आदि शब्द प्रचलित हैं, पर इन्हीं अथो में प्रयुक्त कुछ अभ्य शब्द अब बिल्कुल ही 
अश्लील हो गए हैं तथा सभ्य समाज के लिये त्याज्य समझे जाते हैं। वे शब्द-समूह से 
निकल गये हैँ । अंग्रेजी urinal, bathroom, toilet, cloackroom का करमशः 
एक ही स्थान के लिए प्रयुक्त होता जाना तथा पूर्ववर्ती शब्दों का लोप भी इसका 
अच्छा उदाहरण है। ' 

(घ) ध्वनि की बृष्टि से शब्दों का घिस जाना--ध्वनि-परिवर्तन होते-होते . 
कभी-कभी शब्द इतने घिस जाते हैं कि उन्हें शब्द-समूह से निकल जाना पड़ता है ओर 
उनके स्थान पर भाषा में फिर से उनके मूल तत्सम शब्द या अन्य शब्द ले लिये जाते 
हैं। प्राकृत तथा अपभ्र'श तक आते-आते बहुत से शब्द इस प्रकार के हो गये थे । कुछ 
भें केवल स्वर ही स्वर रह गये थे । कुछ उदाहरण ऐसे. भी मिलते हैं, जिनमें घिसते- 
घिसते कई शब्द एक रूप धारण कर चुके थे और उनमें प्रयोगकर्ता के लिए परेशाती 
थी । फल यह हुआ कि इस प्रकार के बहुत से शब्द निकल गये । यहाँ कुछ इस प्रकार 
के उदाहरण लिये जा सकते हैं जो स्पष्ट रूप से घिसे लगते हैं और जिनको प्राङृत- 
अपन्नश के बाद हम प्रयोग में नहीं पाते और उनके स्थान पर उनके मूल तत्सम शब्दों 
को फिर से अपना लिया गया है। 

(क) ऐसे शब्द जिनमें घिसने से केवल स्वर ही स्वर शेष थे-- 


संस्कृत प्राकृत-अपभ्र श 
अति अइ 

इति इइ 

(ख) अन्य घिसे शब्द-- | 

संस्कृत प्राकृत-अपञ्र श 
उदर उअअ 

ऋतु उड 

उचित उइअ 

एक स 

ऋण अण 

उदास उभास 
राज राम 
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चरित चरिउ 
अजगर अअगर 
अतिथि अइहि 
वर्षे बास 
रजत रयय 
भरत भरह 
साधक साहय 
शाखा साहा 
अंतर - अंतों 
अध्ययन अहिज्जण 
इत्यादि इच्चाइ , 
स्त्री इत्थि 
प्रयोग प॒ओग 
प्रदेश पएस 
शब्द सद 
धमं धम्म 


(ग) ऐसे शब्द जिन्होंने घिसकर एक रूप धारण कर लिया था और भ्रम की 
आशंका थी-- 


संस्कृत प्राकृत-अपञ्र ष 

अवतार ओमार 

अपकार ओभार 

उपकार ओआर 


(च) के अन्तिम दो उदाहरणों में हम.देखते हैं कि दो विरोधी भावों के 
भी घिसकर एक हो चुके थे। यहाँ भ्रम की कितनी अधिक गुंजाइश थी, कहने की 
आवश्यकता नहीं । 


(ङ) भ्ंधविश्वास--यह विशेषतः जंगली या अद्ध सभ्य लोगों की भाषाओं में 


पाग्रा जाता है । वे लोग अंधविश्वास से शब्दों का प्रयोग बिल्कुल बन्द कर देते हैं । यदि 
किसी भी कारण से उन्हें आभास मिल गया कि अमुक शब्द अशुभ है, उसके कहने से 
कोई देवता रुष्ट होगा तो यें उसका प्रयोग छोड़ देते हँ । कुछ सभ्य लोगों में भी इस 
प्रकार के अंधविश्वास मिलते हैं। जापान में राजा या उसके परिवार में बोली जाने 
वाली भाषा में ऐसे बहुत से शब्द हैं, जो वहाँ की सामान्य भाषा से निकल गये हैं, 
क्योंकि सामान्य जनता उनका प्रयोग पाप समकती है । भारत में पति का नाम पत्नी 
या पत्नी का नाम पति नहीं लेता। कहीं-कहीं बड़े लड़के का नाम नहीं लिया 


' जाता । एक संस्कृत का श्लोक भी है, जिसमें अपना नाम, गुरु का नाम, राजाको. 
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नाम तथा इसी प्रकार के कुछ और नामों को लेने का निषेध है । अनेक मुसलमान 
मसूर ('सूर' के कारण जो 'सूअर' जैसा सुन पड़ता है) के स्थान पर इसी कारण अन्य 
नामों का प्रयोग करते हैं । कुछ पुराने हिन्दू अपने गर में बने 'साग' को 'साग' या 
“प्षाजी” कह लेते हैं, किन्तु 'तरकारी' नहीं । कहीं-कहीं रात में लोग साँप-बिच्छू का नाम 
न लेकर साँप को जेवर, करियवा या पोंढ़ा तथा बिच्छ को टेढ़की आदि कहते हैं । पर, 
इस प्रकार के वैयक्तिक या विशिष्ट समय (जैसे रात में बिचछू आदि का नाम न लेना) 
के शब्दों का भाषा के शब्द-समूह पर कोई स्थायी प्रभाव नहीं पड़ सकता । 

(च) पर्याय--कभी-कभी यह देखा जाता है कि जतन्न-मस्तिष्क व्यर्थं में एक 
भावना के लिये कई शब्दों का भार ढोना पसन्द नहीं करता । ऐसा होता है कि शब्दों 
के अर्थ में यदि कुछ भी अन्तर न हो तो उसमें कुछ लुप्त हो जाते हैं। मुसलमानों के 
आगमन के बाद मध्ययुग में जनभाषा में 'सहस' ( सं० सहस्र ) शब्द 'हजार' को 
प्रतियोगिता में खड़ा न हो सका और उसे मैदान छोड़ना ही पड़ा । इसी प्रकार 

इशारा' की प्रतियोगिता में संकेत, आईना या शीशा की प्रतियोगिता में दपण, शकल 
की प्रतियोगिता में आकृति, शराब की प्रतियोगिता में मदिरा या मद्य, शहर की 
प्रतियोगिता में नगर या पुर, शिकार की प्रतियोगिता में मुगया या आखेट तथा खाली 
की प्रतियोगिता में रिक्त या रीता भी जनभाषा में नहीं ठहर सके । हां, अब अवश्य 
सांस्कृतिक पुनरुत्यान के साथ फिर धीरे-धीरे ये लुप्त शब्द प्रयोग में आ रहे हैं । 
बेईमान, ईमान तथा ईमानदार आदि ऐसे बहुत से शब्द हैं, जिनके लिए यह्‌ 
तो नहीं कहा जा सकता कि मुसलमानों के संपकं में आने के पूवं भारत में ये भाव 
व्यक्त नहीं किये जाते थे, पर हाँ आज इनके उपयुक्त भारतीय पर्याय इतनी बुरी तरह 
लुप्त हो गये हैं कि बिना समुचित शोध किये उन्हें जान पाना भी कठिन है । 


(२) नवीन शब्दों का आगमन 


भाषा में एक ओर तो कुछ प्राचीन शब्दों का लोप होता है, पर दूसरी ओर 
कुछ नये शब्दों का आगमन भी होता है। आगमन के लिये अग्रलिखित कारण 
सम्भव हैँ-- 

(क) सम्यता में विकास --सभ्यता के विकास के साथ तरह-तरह की नवीन 
चीजों का निर्माण होता है और उनसे सम्बन्धित शब्दों का निर्माण करना पड़ता है । 
अंग्रेजी भाषा में तरह-तरह के वैज्ञानिक विकास के कारण ही तरह-तरह की चीजों 
तथा विचारों के लिए प्रतिवर्ष हजारों नये शब्द अन्य भाषाओं से लेने या बनाने : 
पड़ते हैं । हिन्दी में स्वतन्त्रता के बाद इस प्रकार के पर्याप्त शब्द आये हैं, जेसे 
नलकूप आदि । ` 
(ख) चेतना--राजनीतिक या सांस्कृतिक चेतना के कारण भी नवीन शब्दों 
का आगमन होता है । स्वतन्त्रता के बाद भारत में बहुमुखी चेतना दृष्टिगत हो रही है। | 
फल यह हुंआ है कि उन विभिन्न क्षेत्रों से सम्बन्धित विचार की अभिव्यक्ति के लिए € 
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हजारों शब्द संस्कृत के आधार पर बनाये जा रहे हैं; या संस्कृत-प्राकृत आदि प्राचीन 
भाषाओं या कभी-कभी अंग्रेजी आदि विदेशी भाषाओं से लिये जा रहे हैं। इसका 
प्रभाव कई छयों में देखने को मिलता है। कभी तो पुराने प्रचलित शब्द (प्रायः 
विजायीय) को हटाकर अपना पुराना शव्द लाते हैं, या कभी नया बना लेते हैं । 
हिन्दी में “पोस्ट आफ्रिस' को अपदस्थ करके इसी खप में 'डाकघर' आया है । कलक्टर- 
जिलाधीष, सुबाप्रदेश, आफिस-कार्यालय, अफ्सर-अधिकारी, टेशीफोन-दूरभाषा, टेली- 
दिजन-दूरदरशन, गोलकीपर-योली जैसे अनेक शब्द उदाहरणार्थ देखे जा सकते हैं । 
पाकिस्तान अपने संगीत को भारतीय संगीत से अलगाने के लिए रागों के भारतीय 
नामों को हटाकर सए नाम रखना चाहता है । वहाँ के कुछ नागरिकों ने कुछ सुक्षाव 
भी रखे हैं! जैसे 'दुर्गा' के लिए 'मुर्गा' 'भूपाली' के लिए 'चित्राली' 'शंकरा' के लिए 
ब्लकवरा' तथा 'मालकौस' के लिए 'गुलाम गौस' आदि । 


(ग) भिन्न भाषा भाषी शब्दों या क्षेत्रों का सम्पकं-जब दो भिन्न भाषा- 


भाषी राष्ट्र, प्रान्त या क्षेत्र एक-दूसरे के सम्पर्क में आते हैं तो दोनों ही एक-दूसरे से कुछ 
न कुछ शब्द लेते हैं । भारत के संपर्क में समय-समय पर अरब, ईरानी, पुर्तगासी तथा 
अंग्रेज आदि आये और फल यह हुआ कि एक ओर तो भारतीय भाषाओं ने इन सभी 
की भाषाओं ( अरबी, फारसी, पुतंगाली तथा अंग्रेजी) के शब्द लिये, तथा दूसरी ओर 
अरब, फारसी, पुतंगाली तथा अंग्रेजी आदि ने भी भारतीय भाषाओं से अनेकानेक शब्द 
लिये । संसार की सभी भाषाओं ने संपर्क के कारण कुछ न कुछ शब्द इस प्रकार ग्रहण 
किये हैं । जर्मन में विदेशी शब्दों की संख्या लगभग १०,००० है। अंग्रेजों ने केबल 
भारतीय भाषाओं से लगभग २,५०० शब्द सिये हँ । हिन्दी ने तुकी से सगभग ८०, 
फारसी-अरबी से लगभग ७,०००, अंग्रेजी से लगभग ३५०० तथा पुतंगाली से लगभग 
८० शब्द लिये हैं। फारसी में भारत से लगभग १५० शब्द लिये गये हैं। डॉ० चटर्जी 
के अनुसार, बंगला में अरबी-फारसी-तुकीं शब्द २४००, अंग्रेजी शब्द ७०० तथा पु्ते- 


गाली शब्द लगभग १०० हँ। संपर्क के कारण कुछ अन्य भाषाओं के शब्द अनूदित, 


होकर भी आ जाते हैं। जैसे पोस्टभाफिस--डाकघर । 

(ब) दृश्यात्मकता--कुछ चीजों फे विशिष्ट रूप से दिखाई पड़ने के कारण 
कभी-कभी कुछ शब्द उनकी दृश्यात्मक अनुभूति की अभिव्यक्ति के लिए आ जाते हैं । 
बगबग, जगमग, चमचम, लकदक आदि हिन्दी शब्द इसी श्रेणी के हैँ। 

(ङ) घ्यन्यात्मकता--कुछ वस्तुओं की ध्वनि के कारण भी नये शब्द उन 
घ्वनियों के आधार पर आ जाते हैं। मोटर-ध्वनि के कारण पों-पों, कुत्ते के कारण 
भों-भों शब्द हिन्दी में आये हैं। चरमर, भडभड, हइहड़, कल-कल, छल-छल तथा 
खल-खल आदि शब्द भी ऐसे ही हैं । 

ओ (च) साम्प्र झोर नवीनता लाने के लिए-साम्य और नवीनता लाने के लिए 

कभी-कभी लोग बलात नये शब्दों को लाते हैं और वे शब्द चल पड़ते हैं। हिन्दी में 

साम्य के लिये 'पाश्चात्य' के साथ नवीन शब्द 'पौर्वात्य' आ गया है । पिंगल के आधार 
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आदि को जोड़ कर भी इधर कितने ही नवीन शब्द बनाये जाते हैं। १६१५ से १६३६ 
तक तथा इधर १९४७ के बाद हिन्दी में ऐसे बहुत से शब्द बने हैं । 


नवीन शब्दों का स्रोत 


नवीन शब्दों के प्रमुखतः दो स्रोत हुँ--१. निर्माण, २. उधार । 

कुछ शब्द तो (क) दो शब्दों के मेल से, (ख) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के आधार 
पर, (ग) ध्वनि के आधार पर, (घ) दृश्य के आधार पर, (ङ) सदृशता के आधार पर, 
(च) व्याकरण के आधार पर, (छ) स्वतन्त्र, निमित कर लिये जाते हैं, ओर कुछ (क) 
दूसरी भाषाओं से, (ख) अपने प्राचीन साहित्य से, या (ग) ग्रामीण बोलियों से उधार 
ले लिये जाते हैं । यहाँ इन सभी पर अलग-अलग संक्षेप में विचार किया जा रहा है । 


(१) निर्माण 


(क) दो शब्दों के लेल से--आवश्यकतानुसार हम कभी-कभी दो शब्दों को 
क्षिज्ञाकर एक तीसरा शब्द बना लेते हैं । यह क्रिया सभी समुन्नत भाषाओं में हुआ 
करती है । यह मिलाना आवश्यकतानुसार प्राचीन शब्द-}-प्राचीन शब्द, प्राचीन शब्द -|- 
बथीन शब्द, नवीन शब्द+-नवीन शब्द, विदेशी शब्द-|-विदेशी शब्द, विदेशी शब्दाः 
देशी शब्द तथा देशी शब्द--देशी शब्द आदि कई प्रकार का हो सकता है । फारसी भाषा 


में फारसी और अरबी क्रे मेल से.बनाये गये शब्द कई हजार हैं। कुछ उदाहरण हैं-- 


अरबी फारसी मेल से बने शब्द 

अक्द (विवाह) नामा अक्दनामा (विबाह का रकरारनामा) 

अंकल मंद ` अक्लमंद 

अरक रेजी अरकरेजी (बहुत परिश्रम 

मर्जी नवीस अर्जीनवीस ; 

जमा बंदी जमाबंदी 

हिन्दी में भी इस प्रकार मेल से बनाये गये शब्दों की संख्या कम नहीं है | कुछ 
उदाहरण हैं-- 

अंग्रेजी 'रेल' ऽ हिन्दी 'गाड़ी = रेलगाड़ी 

अरबी 'अजायब" + हिन्दी 'धर = अजायबघर 

हिन्दी 'चिड़िया' त फारसी 'खाना' = चिडियाखाना 

संस्कृत 'दल' न फारसी 'बंदी' = दलबंदी 

हिन्दी 'रसोई' + हिन्दी घर = रसोईघर 

संस्कृत दि ¬ हिंदी 'निकाला' = देशनिकाला 

हिन्दी अब + हिन्दी'ही = अभी 

पुतंगाली 'पाव' -+- हिन्दी 'रोटी = पावरोटी 

हिन्दी 'कब' + हिन्दीही। = कमी 

हिन्दी 'जब' -- हिन्दी ही = अभी 
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(ख) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के आधार पर--व्यक्तिवाचक शब्दों के आधार पर 
भी उनके कार्य, गुण या विशेषता को लेकर शब्द बना लिये जाते हैं । 'सँडो' बनियाइन 
में का 'सैंडो' शब्द एक अमेरिकन. पहलवान के नाम से लिया गया है, जिसने इस प्रकार 
की बनियाइन का सवंप्रथम प्रयोग किया था । अंग, बंग, कुछ, पंचाल, भारत तथा 
अमेरिका आदि भी व्यक्तिवाचक नामों पर ही आधारित हैं। अंग्रेजी के वॉयकाट, 
एटलस, मसंराइजु, इको तथा क्विसालिग एवं हिन्दी के जयचन्द (देशद्रोही), सावित्री 
(पतिव्रता), हरिश्चन्द्र (सच्चा) तथाः विभीषण (घर का भेदिया, देशद्रोही) आदि शब्द 
भी ऐसे ही हैं। 


स्थानों के नाम के आधार पर भी शब्द बनते हैं। सुरद! (सूरत नगर से आने 


` ` बाली), चीनी (चीन की), मिस्री (मिस्र की), तथा मोरस (मारिशस की) ऐसे ही शब्द 


हैं । लखनोवा (छैला, नाजुक) तथा बनारसी (चतुर, ठग) आदि विशेषण भी इसी के 
उदाहरण हैं। 

( ग ) ध्वनियों के आधार पर--कुछ शब्द घ्वनियों के आधार पर भी बनते 
हैं। घड़-धड़, तड़-तड़, पड़-पड़, चर-मर, चूँ-चूं, मर-मर तथा खड़-खड़ आदि शब्द 
ऐसे ही हैं 

(घ) दृश्य के आधार पर- कुछ वस्तुओं के देखने से ही उनके दिखाई पड़ने 
के सम्बन्ध में शब्द बन जाते हैं । चम-चम, जग-मग, बग-बग तथा दग-बग आदि इसी 
प्रकार के शब्द हैं । 

(ङ) दूसरे शब्दों के रूप के आधार पर ( ओपम्य या सादृश्य के आघार 
षर)-दूसरे शब्दों के वजन या औपम्य पर भी कुछ शब्दों से नये शब्द बनाये जाते 
हैं। कुछ इस.प्रकार के विचित्र उदाहरण भी मिलते हैं। उस्मानिया यूनिवर्सिटी से एक 
कोश (8 Concise English Hindi Dict07०7/) प्रकाशित हुआ है, जिसमें 
'करना', 'कराना' आदि के सादृश्य पर अंग्रेजी शब्द ८३०४६३४ से हिन्दी 'कन्वसना', 
2c६n०७।५६० के लिये रसीद से 'रसीदियाना' तथा 21८६० के लिये विपक्ष से 'विप- 
क्षियाना' जैसे बहुत-से शब्द बनाये गये हैं। कहना न होगा कि योग्य संपादकों ने धन, 
श्रम और बुद्धि का यह जो दुरुपयोग किया है, दयनीय है और इसका अधिकांश कभी 
प्रयुक्त नहीं होगा । पर, सादृश्य के आधार पर बने ऐसे शब्द भी बहुत हैं जो खूब 
चलते हैं और अच्छे हैं। हिन्दी मं एक शब्द 'दुहेल' है जो सुहेल (सुखकोली, सुखेल) 
पर आधारित है । शहर से शहरी और देहात से देहाती शब्द थे, पर बाद में 'देहाती' के 
सादृश्य पर 'शहराती' शब्द बना जो.आज भी कुछ क्षेत्रों में प्रयुक्त होता है । 'बराती' 
के आधार पर कुछ हिन्दी क्षेत्रों में 'घराती' (लड़की-पक्ष के लोग) चलता है । बहुत सें 
संज्ञा-शब्दों से ( करना, गरा क ) सादृश्य के आधार पर क्रिया शब्द बने हैं, 
जैसे संस्कृत टंकार से टंकारनों/ फारसी दाग से दागना या लालच से ललचाना, अंग्रेजी' 


फिल्म से फिल्माना । लोकभाषाओं में भी यह प्रवृत्ति है और बरध से 
rs नु बरधाना, पाड़ी' 
से पड़ियाना, भैंस से भैसाना तथा लात से लतियाना आदि इसके अच्छे उदाहरण हैं। 
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(च) संक्षेप के आधार पर- संयुक्त विधायक दलः संविद, भारतीय क्रांति 
दल =भाक्रांद, उत्तरी-पूर्वी सीमा==उपूसी, पेप्सू, यूनेस्को, नकेन (वाद), सुदी, बदी 
मिग, राडार, मोटेल (मोटर+-होटेल) आदि ।., 

(छ) व्याकरण के नियमों फे आधार पर--व्याकरण के नियमों के आधार पर 
पुराने या नये, देशी या विदेशी शब्दों में उपसग या प्रत्यय आदि लगाकर बहुत अधिक 
शब्दों का निर्माण होता है । जैसे हिन्दी में 'आ' परसगं लगाकर 'अथाह'; 'दु' लगाकर 
'दुकाल'; 'नि। लगाकर “निकस्मा' या “अक्कड़' प्रत्यय लगाकर 'भुलवकड़'; 'आक' 
लगाकर 'दिखाऊ', 'चलाऊ', 'उड़ाऊ'; 'आका' लगाकर 'पड़ाका','घड़ाका', तथा 'आरी' 
लगाकर "भिखारी'.'पुजारी', आदि । 

संस्कृत में कृत में 'अप' उपसग लगाकर अपकृत, 'उप' लगाकर 'उपकृत', “वि” 
लगाकर विकृत, या 'ता' प्रत्यय लगाकर 'सुन्दर' से 'सुन्दरता', 'मृदु' से भृदुता' आदि । 
अंग्रेजी में 'डिविजन' में 'सब' उपसगे लगाकर 'सबडिविजन' या 'अल' प्रत्यय लगाकर 
'डिविजनल' । अरबी-फारसी में 'ला' उपसग लगाकर 'वारिस' से “लावारिस' या 
'कम' लगाकर 'कमजोर', और 'खोर' प्रत्यय लगाकर “चुगलखोर' या 'कार' लगाकर 
'पेशकार्‌' आदि । 

(ज) अनुवाद--कुलसचिव (रजिस्ट्रार) । 

(स) स्वतन्त्र रूप से निमित शब्द--बिना किसी आधार के स्वतन्त्र रूप से 
शब्दों का निर्माण होता है या नहीं, यह प्रश्न विवादग्रस्त है। अधिकतर विद्वान्‌ इसी पक्ष 
में हैं कि स्वतन्त्र रूप से शब्दों का निर्माण नहीं होता ! कुछ लोग अंग्रेजी शन्द 'कोडक', 
गले, 'डॉग' तथा 'गैस' को स्वतन्त्र रूप से निमित शब्द मानते हैं। यों इसमें संदेह 
नहीं कि बिना किसी आधार के प्रायः बहुत ही कम शब्द बनते हैं । 

(२) उधार 

(क) दुसरी भाषाओं से--देश या विदेश की दूसरी भाषाओं के संपक में आने 
पर शब्द उधार ले लिये जाते हैं । पीछे कहा जा चुका है कि तुर्की, फारसी, अंग्रेजी आदि 
के बोलने वालों के संपर्क में आने कारण हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं ने बहुत से शब्द 
लिये. हैं । ये शब्द कभी-कभी तो ज्यों के त्यों ले लिये जाते हैं, जैसे अंग्रेजी निब, पिन; 
टिन आदि और कभी-कभी ध्वनि-परिवतित होकर, जैसे दिसम्बर, अगस्त, पैटमैन तथा 
वास्कट आदि । 

(ख) अपने प्राचीन साहित्य से--सभी भाषाओं के प्राचीन साहित्य या वहाँ 
की प्राचीन भाषाओं के साहित्य में ऐसे अनेकानेक शब्द मिलते हैं, जो अब प्रचलित . 
नहीं हैं मौर आवश्यक होने पर वे वहाँ से ले लिये जाते हैं । राष्ट्रभाषा हिन्दी को पारि. 
भाषिक शब्दों की दृष्टि से संपन्न बनाने के लिये संस्कृत साहित्य से बहुत-से पुराने शब्द 
लिये जा रहे हैं । अंग्रेजी तथा फ्रेंच आदि यूरोपीय भाषाएँ आवश्यकता पड़ने पर ग्रीक _ 
तथा लैटिन से इसी प्रकार शब्द लेती हैं | जु 

(ग) ग्रामीण बोलियों से--प्रामीण बोलियों से भी आवश्यकतानुसार, भाषा pe 
को जीवंत बनाने के लिे या. ग्ों भी शब्द लिये जाते हैं हिन्दी के मध्ययुगीन साहित्य 
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में तत्कालीन बोलियों से काफी शब्द लिये गये हुँ । आधुनिक युग में भी विशेषतः आंच- 
लिक उपन्यासो में इस प्रकार के शब्द पर्याप्त मिलते है । नागार्जुन का 'बलचनमा स 
रेणु का “मैला आँचल' या 'परती परिकथा” इस दृष्टि से दर्शनीय है । हिन्दी के चिपोंग, 
ओपी, झाम, लहबर, लेंहड़ा, ठड्ढा, ढोंका, दुकना, टट्टू, ठर्रा, ठेट, हेट, टंटा तथा 
डील आदि शब्द ग्रामीण बोलियों से ही लिये गये हैं । 
कोशविज्ञान 

भाषाविज्ञान की एक शाखा के रूप में कोशविज्ञान भी मान्य है, यद्यपि 'शब्द- 
विज्ञान रूप में भाषाविज्ञान को एक शाखा मानने पर, जैसा कि इस पुस्तक में किया 
गया है, 'कोशविज्ञान' को 'शब्दविज्ञान' की एफ शाखा मानना ही अधिक उचित है, 
क्योंकि इसमें विशेष दृष्टि से शब्दों का ही अध्ययन किया जाता है। 

कोशविज्ञान (।९१।८०।०४१) सें सम्वद्ध ही दूसरा शब्द कोशकला (।८:।००- 
raphy) है । कोशविज्ञान तो कोश बनाने का विज्ञान है। इसमें उन सिंद्धान्तों का 
विवेचन करते हैं, जिनके आधार पर कोश बनाते हैं। इस प्रकार, इसका सम्बन्ध सिद्धान्त 
से है। दुसरी ओर, 'कोशकला' सिद्धान्त न होकर कला या प्रयोग है। सिद्धांतों के 
आधार पर कोश बनाना इसमें आता है । 

भाषाविज्ञान की अन्य शाखाओं के कायों की भाँति ही कोश-निर्माण भी सबसे 
पहले अपने प्रारम्भिक रूप में भारतवर्ष में ही विकसित हुआ । लगभग १००० ई० पु० 
निघष्टुओं की रचना हुई । तब से लेकर १००० ई० तक इन दो हजार वर्षो में भारत 
में कई प्रकार के सैकड़ों कोश लिखे गये, जिनमें से बहुत से तो अब भी उपलब्ध हैं । 
यूरोप में १००० ई० के पूर्व ठीक अथो में कोश नहीं मिलते । अंग्रेजी कोशों का इतिहास 
तो १६वीं सदी के अन्तिम चरण से ही प्रारम्भ होता है, यद्यपि अब वे संसार में 
संभवतः सबसे आगे हैं । 2 

फोशों के प्रमुख प्रकार--कोश मुलतः तीन प्रकार के होते हैं--व्यक्ति-कोश, 
पुस्तक-कोश और भाषा-कोश । व्यक्तिक्ोश--किसी एक व्यक्ति द्वारा अपने साहित्य 
में प्रयुक्त शब्दों का कोई कोश व्यक्ति-कोश कहलाता है । शेक्सपीयर, मिल्टन, तुलसीदास 


“ आदि के कोश इसी प्रकार के हैं। पुस्तफ-कोश--ऐसा कोश होता है जो केवल एक 


पुस्तक में प्रयुक्त शब्दों का हो । बाइविल कोश, कुरान कोश इसी प्रकार के हैं । हिन्दी 
में इस प्रकार का एक रामचरितमानस का कोश बहुत पहले बना था। भावा-कोश-- 
इस प्रकार के कोश एक भाषा (वोली आदि) के हो सकते हैं, या एक से अधिक भाषाओं 
के । पहले एक भाषा के कोशों पर विचार किया जा रहा है। 

एक भाषा के कोश (जिनमें अर्थ उस भाषा से उसी भाषा में दिये गये हों, जैसे 


_ हिन्दी-हिन्दी या अंग्रेजी-अंग्रेजी, या जिनमें अथं एक भाषा से दूसरी भाषा में हों, जैसे 


अग्रेजी-हिन्दी, रूसी-अंग्रेजी) प्रमुखतः तीन प्रकार के हो. सकते हैं । वर्णनात्मक, 


तुलनात्मक (दे० बहुभाषा कोश) और ऐतिहासिक । 


वर्णनात्मक कोश--इसमें किसी भाषा भें किसी एक काल में प्रयुक्त सारे शब्दों: . 


` और उनके सारे अयो को देते हैं । इस प्रसंग में यह प्रश्‍न विचारणीय - है कि यदि के 
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। शब्द के एक से अधिक अंधे हैं,. तो उन्हें किस क्रम में रखा जाय! हिन्दी में नागरो" 
| प्रचारिणी सभा का "हिन्दी शब्दसागर' या उसका संक्षिप्त रूप "वृहत्‌ शब्दसायर' या 
“प्रामाणिक' आदि इसी प्रकार के वर्णनात्मक कोश हैं । उनमें अथं किसी भी क्रम सेन 
दिये जाकर मनमाने ढंग से, जैसे याद आते गये, आगे-पीछे दे दिये गये हैं | यस्तुत 
वर्णनात्मक कोश में अर्थ प्रचलन के आधार पर क्रमबद्ध किये जाने चाहिएँ---जो अर्थ 
सबसे अधिक प्रचलित हो, उसे सबसे पहले और जो सबसे कम प्रचलित हो, उस 
बाद में । कभी-कभी अर्थ के कम या अधिक प्रचलन के सम्बन्ध में बिवाद भी बड़ा 
हो सकता है और ऐसी स्थिति में विवादग्रस्त अर्थो में किसी को भी आगे-पीछे रखा 
जा सकता है। 
| ऐतिहासिक कोझ--किसी भाषा का ऐतिहासिक कोश उसके विकास आदि को 
| ` समझने के लिए बड़ा सहायक होता है। ऐतिहासिक कोश में किसी भाषा में केवल 
| प्रचलित शब्दों या उसके प्रत्रलित अर्थों को ही न लेकर सारे शब्दों और उनके सारे 
अर्थो को लेते हैं। वर्णनात्मक कोश में हमने देखा कि अर्थ, प्रचलन के आधार पर 
सजाया जाता है । यहाँ अथे अपने इतिहास के आधार पर सजाया जाता है। उदा- 
हरणार्थ, हम मान लें कि किसी भाषा का एक शब्द है 'अ' । उसके 'आ', 'इ'. ६, 
“उ', 'ऊ', ये पाँच अर्थ हैं। यहाँ देखना होगा कि सबसे पहले किस अर्थे का प्रयोग हुआ 
और फिर किस-किस का । मान लें कि उस भाषा का आरम्भ १००० ई० से और 
“आ अर्थे का प्रयोग १६०० ई० में, 'इ' का ११०० में, 'ई' का १००० मे, 'उ' का 
१७०० में और 'ऊ' का १२०० ई० में हुआ है । कहना न होगा कि यहाँ उन अर्थों 
कालक्रम से सजाना होगा, अर्थात्‌ १००० ६० में प्रचलित अर्थेपहुले दिया जायगा, 
फिर क्रम से ११००, १२००, १६०० और १७०० ई० का । अर्थात्‌ 

म, ई, इ, ऊ, आ,उ | 

इस प्रकार का कोश बनाने के लिए यह आवश्यक हैं कि उस भाषा का साहित्य 
| उपलब्ध हो । ऐसे कोश के निर्माण के पूर्वं दो बातें आवश्यक हैं ::(१) उस भाषा में 
प्राप्त सभी ग्रन्थों का पाठ पाठालोचन के आघार पर निश्चित कर लिया जाय। यहाँ 

यह ध्यातव्य है किं प्रक्षिप्त अंशों को निकाल फँकने की आवश्यकता नहीं, अपितु उनके 

| रचे जाने का काल-निर्धारण करके, उन्हें भी उस काल या सदी की रचना भान कर. 
| उनके समकालोन साहित्य के साथ रखा जाय । (२) सभी रचनाओं का फाल निश्चित 
| कर लिया जाय । - 
1 इन दो बातों के कर लेने पर किस सदी में, कौन शब्द, किस अर्थ में प्रप्त 
हुआ, इसका निश्चय करना सरल हो जायेगा, और उनके आधार पर सरलता ते 
ऐतिहासिक कोश बन जायेगा । इस प्रसंग में यह भी उल्लेखनीय है कि ऐतिहासिक 
कोश हर दृष्टि से बहुत पुणे नहीं बन सकता, क्योंकि तैयार होने के बाद तयी खोजों क 
के आधार पर यदि कोई नयी रचना सामने आ गयी, पुरानी रचना का नया पाठा. 
गया, या किसी रचना का काल कुछ और सिद्ध हो गया तो उनके कारण उसमें पर्याप्त | 
परिवर्तेन करना होगा । किसी भी आधुनिक भारतीय भाषा का इस प्रकारका | 
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ऐतिहासिक कोश अभी तक नहीं बना । संस्कृत का मोनियर विलियम्स का कोश इसी 
प्रकार का है, यद्यपि बहुत अपूर्ण है । संस्कृत का इस प्रकार का एक आदश कोश पूना 
में बन रहा है। अंग्रेजी की 'आक्सफोडं डिक्शनरी' इस प्रकार का अब तक क्रा 
सर्वोत्तम प्रयास है । 
पारिभाषिक कोश--भाषा-कोश के अन्तर्गत ही पारिभाषिक कोश भी आते हैँ । 
किसी भी भाषा में विभिन्न विषयों (इतिहास, भूगोल, अर्थशास्त्र, भाषाविज्ञान, दर्शन, 
मनोविज्ञान आदि) या उनकी शाखाओं (प्राचीन भूगोल, सांख्यिकी, ध्वनिविज्ञान में 
अयुक्त पारिभाषिक शब्दों के कोश बन सकते हैं। इस प्रकार के कोश साहित्यिक धाराओं 
के भी बन सङते हैं। हिन्दी में 'संत साहित्य कोश” बड़ा उपयोगी हो सकता है । 
पर्याय कोश- यह भी भाषा-कोश का एक खूप है, जिसमें मिलते-जुलते अर्थ 
के शब्द एकसाथ रबखे जाते हैं | उनके साथ कभी-कभी विरोधी या विलोम शब्दों का 
भी उल्लेख कर दिया जाता है । कवियों तथा. लेखकों के लिए इस प्रकार के कोश बडे 
उपयोगी हैं । 
मुहावरा और लोकोक्ति फोश--इन दोनों का प्रत्यक्ष सम्बन्ध शब्द से नहीं 
है, ओर इस प्रकार ये शब्दकोश नहीं हैं, किन्तु इनका भाषा से सम्बन्ध है, अतएव 
भाःषा-कोशों के प्रसंग में इनका उल्लेख भी आवश्यक है। ये दोनों ही कोश वर्णनात्मक, 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों प्रकार के बनाये जा सकते हैं। 
बहुभाषा कोश--ये दो या अधिक भाषाओं के हो सकते हैं। अंग्रेजी पारि- 
भाषिक शब्दों के साथ उनके लिए हिन्दी या संस्कृत समानार्थी शब्द देने वाले या इसी 
प्रकार क कोश भी इसी के अन्तर्गेत आते हैं। 
प्रकार, कथाओं, जीवनियों आदि अनेक विषयों के 
विश्वकोश का भी कोशों में महत्त्वपूर्ण स्थान है। ` क ह 
कोश-निर्माण की कुछ आवश्यक बाते 
सरद-संकलन--कोश-निर्माण में सबसे पहला काम कोशकार को 
करना पड़ता है । कोश यदि जीवित भाषा का बनता है तो शब्द रोते भें दाकर 
इकट्ठ॑ करने पड़ते हैं। यदि साहित्य या पुरानी भाषा का बनाना हो तो पुस्तकों से 
लेना पड़ता है । लोगों से सुनकर इकट्ठा करने में पूर्ण कोश बनाना प्राय: असम्भव-सा 
है, क्योंकि हर जीवित भाषा में शब्द बढ़ते रहते हैं। नये शब्द विभिन्न स्रोतों से आत 
रहते हँ । साहित्य के आधार पर कोश बनाने के लिए संबद्ध सारी पुस्तकों की पूरी 
शन्दानुक्रमणी बना लेना सबसे अच्छा होता है । इससे कोई शब्द या अथे छूटने नहीं 
पाता । ऐतिहासिक कोशों के लिए तो ऐसा करना अनिवार्य है। 
वर्तेनी- शन्द-संकलन के बाद उन्हें कोश में देने के लिए उनकी बर्तनों 
(३ए९।।।०६) ठोक कर लेना आवश्यक है । इस दृष्टि से सबसे अधिक आवश्यक चीज है 
एकरूपता । अनेकरूपता होने पर होता यह है कि कभी-कभी शब्द कोश में रहता तो 
है, किन्तु मिलता नहीं । इस विषय के आवश्यक निर्णयों का उल्लेख भूमिका में अवश्य 


'किया जाना चाहिये । 
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छब्द-निर्णय--यह कारये बहुत कठिन है । इसमें कई प्रश्‍न आते हैं । जैसे--किस 

शब्द को मूल माने और किसको दूसरे के अन्तर्गत रक्खें; समस्त पदों को प्रथम के 

साथ रखें या दूसरे के । इसी प्रकार से ध्वनि की दृष्टि से एक दीखने वाले शब्द को 

एक मानें या अधिक । उदाहरणार्थ, 'आम' शब्द है। एक तो अरबी का जो 'खास न 

हो' दूसरे संस्कृत में “आम्र' का तद्भव । अच्छे कोश में दोनों को अलग शब्द मानना 
होगा--आम (१), आम (२) । 

झब्दक्रम--कोश में शब्द विशेष क्रम से होते हैं, ताकि देखने वाला उन्हें सर” 
लता से पा ले । संसार में कोशों में अनेक प्रकार के शब्दक्रम प्रचलित रहे हैं, जिनमें 
से कुछ प्रमुख ये हैं--- 

(१) वर्णानुक्रम--आज की अधिकांश भाषाओं के अधिकांश कोशों में शब्द 
वर्णानुक्रम से रक्खे जाते हैं । पहले शब्द केवल प्रथम वर्ण के आधार पर रखे जाते थे । 
अर्थात्‌ 'क' से शुरू होने वाले सारे शब्द एकसाथ | इसका आशय यह हुआ कि यदि 
किसी भी भाषा में 'कः से प्रारम्भ होने वाले ५००० शब्द हैं तो वे एक जगह बिना 
किसी क्रम से रखे जाते थे और खोजने वाले को सारे शब्दों को देखकर अपेक्षित शब्द 
खोजना पड़ता था । बाद में शब्द के दूसरे वर्ण का भी विचार होने लगा और अन्त में 
हारे वर्णों का । 

(र) अक्षर-संख्या--इसके आधार पर भी शब्दों को रखा जाता है भारत मै 
इस प्रकार के एकाक्षरी कोश मिलते हैं । चीनी तथा कुछ और भाषाओं में भी यह्‌ 
पद्धति प्रचलित है। इसमें एक अक्षर ( 5911801० ) वाले शब्द पहले, फिर दो वाले; 
फिर तीत वाले गौर आगे भी इसी प्रकार रखे जाते हैं। 

(३) सुरःप्रधान भाषाओं में वर्णानुक्रम या अक्षर-संख्या के आधार पर शब्दों के 
रखने के अतिरिक्त उन्हें सुरों के आधार पर भी रखते हैं, क्योंकि वहाँ एक ही शब्द 

सुरों में भी प्रयुक्त होता है । - 
के (४) विचारों के अधार पर- पर्याय कोशों या थेसारस में शब्दों को भावों या 
विचारों के आधार पर रखा जाता है, जैसे सारे जीवों के शब्द एक स्थान पर्‌ । ऐसे 
ही धर्म, अंग, खाद्य-पदार्थ, कला, विज्ञान आदि के अलग-अलग । “अमरकोश के कांड 

पर हैं । 
ह कस के आधार पर--कभी-कभी शब्द व्युत्पत्तियों के आधार पर रखे 
जाते हैं। अरबी में इस प्रकार के कोश प्रायः मिलते हैं, जिनमें वर्णानुक्रम से 'माहा 
देतं हैं और हर 'माद्दा' के साथ उससे बनने वाले शब्द । 

व्याकररण--बहुत से कोशों में शब्द पर व्याकरण की दृष्टि से भी टिप्पणी 

रहती है । इसका निर्णय भी विचारपूर्वक होना चाहिए। कभी-कभी एक शब्द कई 
व्याकरणिक इकाइयों के रूप में प्रयुक्त होता है। मूलतः वह जो है, उसी का कोश में 


उल्लेख होना चाहिए । 
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अर्थे--अर्थं वर्णनात्मक कोश में प्रचलन के आधार पर और ऐतिहासिक कोश 
में इतिहास के आधार पर दिया जाता है । इसे पीछे समझाया जा चुका है। अर्थ दो 
प्रकार के होते हैं : एक में केवल एक समानाथी शब्द देते हैं (जैसे गज-हाथी) दूसरे 
में परिभाषा देते हैं, या समझते हैं (जैसे हाथी एक जानवर है जो...) । दोनों प्रकारों 
का उचित प्रयोग होता चाहिए । व्याख्या जहाँ अपेक्षित हो, वहीं दी जानी चाहिए। 

उद्धरण- अर्थ के स्पष्टीकरण या उदाहरण के लिए अर्थ के साथ उसके प्रयोग 
भी दिये जाते हैं। ऐसे उद्धरण प्रामाणिक होगे चाहियें। यदि कई उद्धरण दिये जायें. 
तो उन्हें कालक्रमानुसार रखना चाहिये.! 


चित्र- कभी-कभी अर्थ, पर्याय या व्याख्या से स्पष्ट नहीं होते । ऐसी स्थिति 
में वस्तु का चित्र आवश्यक हो जाता है । ँ 
उच्चारण--कोश में उच्चारण भी आवश्यक है, क्योंकि मात्र सामान्य वतनी 
से वह स्पष्ट नहीं होता! हिन्दी कोशों में उच्चारण नहीं रहता.। नागरी लिपि.के 
` समर्थकों का कहना है कि जैसा हमारा उच्चारण है, वैसा ही नागरी में लिखते हैं । अतः, 
अलग उच्चारण की हिन्दी में जरूरत नहीं । किन्तु. ऐसा मानना अवैज्ञानिक है । बला- 
चात, एवं अ, ऐ, औ, ऋ, ष, ज्ञ आदि कई एवदनियों के सम्बन्ध में हिन्दी शब्दों में भी 
संकेत अपेक्षित है । 
ब्युत्पात्त--यह भी कोश का महत्त्वपूर्ण अंग है। अच्छे कोश में इसका होना 
आवश्यक है । व्युत्पत्ति का कभी तो सीधे संक्रेत कर देते हैं! कभी-कभी तुलनात्मक 
दृष्टि से और भाषाओं के भी रूप दे देते हैं । 
व्युत्पत्ति (Etymology) ' 
्युत्पत्तिशास्त्र शव्दविज्ञान का एक प्रमुख अंग है । यह ध्वनिविज्ञान, शब्द" 
विज्ञान तथा अर्थविज्ञान का सम्मिलित योग है, जिसके आधार पर किसी शब्द का सूल 
खोजा जाता. है । इसमें यह पता लगाया जाता है कि कोई शब्द-विशेष मूलतः किसं 
भाषा का है । साथ ही, इसमें इस बात के पता लगाने का भी प्रयास हो सकता है क्रि 
मूल शब्द का अर्थ तथा रूप क्या था और किन परिस्थितियों में एवं किन कारणों से 
उसमें ध्वनि या अर्थ सम्बन्धी परिवर्तन हुए ? आधुनिक ढंग के कोशों में व्युत्पत्ति की 
बडी आवश्यकता पड़ती है । कोशों में अर्थ देने के साथ-साथ अब यह भी देने का. प्रयास - 
किया जा रहा है कि शब्द मूलत ' कहाँ का है । इसके साथ अन्य भाषाओं से तुलना-' 
त्मक सामग्री भी देते हैं । इस दिशा में पथ-प्रदर्शक कार्य टर्नर का “नेपाली कोश' है । 
इधर उनका भारतीय आर्यभाषाओं का तुलनात्मक कोश भी आता है। व्युत्पत्तिशास्त्र . 
के आधार पर किसी भाषा-विशेष के किसी एक समय में प्रयुक्त शब्द-ससूह का विश्ले- 
षण कर इस बात का भी पता लगाते हैं कि उसमें कितने प्रतिशत शब्द अपने हैं तथा 
कितने प्रतिशत विदेशी या अन्य भाषाओं के । 
| ्युत्पत्तिशास्त्र के लिए अंग्रेजी शब्द 'एटिमॉलोजी' है । यह असल में यूनानी 
भाषा का शब्द है और इसका अर्थ यथार्थ लेखा-जोखा (०(५००५-यथार्थ, 10803-शब्द 
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| 
| या लेखा-जोखा) है। यूनानी में 'एटिमॉलोजी' मूलतः दर्शन की एक शाखा थी, न कि 
| भाषाविज्ञान की, और इसके अन्तर्गत यूनानी दानिक किसी शब्द द्वारा व्यक्त भाव या 
| विचार की यथार्थ जानकारी के लिये शब्दों के मूल तथा उसके मूल अर्थ का अध्ययन 
| करते थे । हिन्दी में इसके लिये 'व्युत्पत्तिशास्त्र' शब्द है । व्युत्पत्ति का अर्थ “विशेष या 
विशिष्ट उत्पत्ति' है । प्राचीन काल में भारत में इस शास्त्र को निरूक्त कहते ये और 
यह छः वेदांगों में एक था । लोगों का विश्वास है कि उस समय निघण्टु के शब्दों की 
व्याख्या और व्युत्पत्ति को स्पष्ट करने के लिये बहुत से निरुक्त ग्रन्थों की रचना हुई थी, 
| जिसमें सबसे प्रसिद्ध निरुक्त यास्क्र का था। और आज केवल वही उपलब्ध है । इस 
| प्रकार यास्क विश्व के प्राचीनतम व्युत्पत्तिकार हैं । इन्होंने अपने निरुक्त में कुल १२7-5 
| व्युत्पत्तियाँ दी हैं, जिनमें २२४ बहुत ही वैज्ञानिक तथा युक्तिसंगत हैँ । 
| व्युत्पत्तिशास्त्र के प्राचीन रूप को ठीक से हृदयंगम करने के लिये यह बतला 
देना आवश्यक है कि यास्क ने एक शब्द की एक ही व्युत्पत्ति न देकर एक से अधिक 
व्युत्पत्तियाँ' भी दी हैं। इसक़ा आशय यह है कि उन लोगों के लिए यह एक निश्चित 

| और.नियमित विज्ञान या शास्त्र नहीं था । मनमाने ढङ्ग से जितनी भी बुद्धि दोड़ाई, 
जा सके, दौड़ाई जाती थी । यही कारण है कि इन व्युत्पत्तियों में आधी से अधिक तो 

अत्यन्त पुराने ढङ्ग की तथा मनमानी हैं' तथा कुछ संयोग से ठीक और वैज्ञानिक हो 

। गयी हैँ॥२ 2 

| प्लेटो के संम में तथा उनके कुछ पूर्व भी यूनान में दर्शन की शाखा के रूप में 
। ` घछस शास्त्र का अध्ययन प्रचलित था । वहाँ, उस समय विद्वानों का विश्वास था कि 
। किसी शब्द की ध्वनि और उसके द्वारा व्यक्त किये गये अर्थ में कुछ सम्बन्ध होता है। 
| इस सम्बन्ध को सिद्ध करने के लिए वहाँ भी मनमानी व्युत्पत्तियाँ दी गयीं । प्लेटो ने 
| अपनी पुस्तक “क्रेटीलस' में ध्वनि और अथं के सम्बन्ध का, उस समय की ये बातें 
। देखने के कारण ही, मजाक उड़ाया है । 

| मध्य युग तक आते-आते जब लोगों का देश-देशान्तर तथा उनकी भाषाओं से 
| परिचय बढ़ा तो संसार की सारी भाषाओं को किसी एक भाषा से निकली सिद्ध करने के 
'. लिये अर्थ तथा ध्वनि की दृष्टि से मिलते-जुलते शब्दों के बहुत से संग्रह बने । उस समय 
| तक इस सम्बन्ध में कुछ निश्चित, सिद्धांत तो थे नहीं । लोग अटकल से दो शब्दों के याहा 
। रूप को देखकर दोनों को एक शब्द से निकला मान बैठते थे। उदाहरणार्थ अंग्रेजी के 
| शब्द 'नीअर' (०८३८) का अर्थ 'समीप' है, और भोजपुरी में 'निअर' का अर्थ यही 
| है। बस प्राचीन लोगों का इतना पाना था कि दोनों शब्द एक मूल के मान लिए जाते 


१. यास्क के निक्त में इन्द्र की १४ व्युत्पत्तिणँ, आतवेदस की ६, झरिन को 
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ये । ऐसे ही न जाने कितनी बड़ी-बड़ी पुस्तकं बनीं, | नमे इस प्रकार के उदाहरणों के 
आधार पर हिल्न, से अंग्रेजी का या हिन्न से ग्रीक कां सम्बन्ध स्थापित किया गया | यों 
तो उन लोगों के ये कार्य आज व्यर्थ सिद्ध हो चुके हैं, पर इस दृष्टि से उनका ऐति- 
हासिक महत्त्व है कि उन्हीं अटकलों और असंगत बातों में भाषाविज्ञान के शिशु ने जन्म 
लिया और पलता रहा । 


व्युत्पत्त ओर सामक व्युत्पत्ति (Popular 24097५०1०४५) 
घ्वनि-साम्य देखकर किसी और शब्द को और समझ लेना भ्रामक व्युत्पत्ति है। 


इसके कारण बहुत से शब्दों में ध्वनि-परिव्तेन हो जाते हैं। “ध्वनिविज्ञान' शीर्षक के . 


अन्तर्गत इस पुस्तक में अन्यत्र इस पर विचार किया जा चुका है । भ्रामक व्युत्पत्ति के 
कुछ मनोरंजक उदाहरण लिये जा सकते हैं। पहरा देने वाला संतरी अधिकतर किसी 
के आने पर कहता सुना जाता है---'हुकुम सदर” । इसका अथं लोग समभते हैं कि 
“यह सदर हुक्म है कि यहाँ आना मना है ।' पर, मूलतः यह शब्दावली “हुकुम सदर' न 
होकर- हू कम्स देयर (० ०००९३ ६१९८९) है, जिसका आशय है- कौन आता है ? 
पर, भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण लोगों ने इसे 'हुकुम सदर' कर डाला है । ग्रामीण जनता 
में इसी प्रकार लाइब्रेरी (पुस्तकालय) “रायबरेली” कही जाती है और गाँव के मिडिल 
स्कूलों में चेम्सफोडं महोदय 'चिलमफोड़' कहे जाते रहे हैं। 'चाजंशीट' को चार-. 
शीट (जो चार पन्ने कागज पर हो) और 'पाउरोटी' को 'पावरोटी' (पाव भर की 
रोटी या बड़ी रोटी) भी इसी कारण हो जाना पड़ा है, और इसी कारण मुकदमेबाज 
लोग 'अस्सरे नो' को “साढे नौ' और 'आनरेरो' को 'भन्हेरी' (जहाँ अंधेरा या अन्याय 
हो) कहते हैं । अंग्रेजी का कन्ट्री डान्स (८०७०८५ ००००९) इसी कारण फ्रांसीसी में 
कोत्र डान्स (८००३ १४7८८) हो गया है । भ्रामक व्युत्पत्ति से मिलती-जुलती चीज 
कुछ दिन पूवे तक आर्यसमाजियो में प्रचलित रही है । वे लोग सारे संसार को आयं- 
संस्कृति से अभिभूत तथा सभी भाषाओं की आदि जननी संस्कृति को मानते रहे हैं और 
इसी भावना से कितने ही देश के नामों तथा अन्य शब्दों को संस्कृत से लिया गया 
सिद्ध करते रहे हँ । उनके लिए भरबी का जात सं० जाति, स्कैडिनेवियन सं० स्कंध- 
निवासी, जापान संब्जयप्राण, अफगानिस्तान सं० आवागमनस्थान, चीन सं० च्यवन-- 
देश, क्राइस्ट सं० कृष्ण, तथा मिस्टर सं० मित्र हैं । 
अन्य बातें 

यों तो व्युत्पत्तितः एक मूल के शब्द बाह्य रूप तया अथं की दृष्टि से प्रायः 


कुछ मिलते-जुलते रहते हैं, पर ऐसे उदहरणों की भी कमी नहीं है, जिनमें यह समानता : 


नहीं रहती, उदाहरण के लिए-- 


१. 2000192 का शुद्ध अनुवाद 'लोकिक' होने के कारण कुछ लोगों ने इसे 
“लौकिक थ्युत्पत्ति' कहा है, पर लोकिक-पारलोकिक अन्य अर्थ में रूढ़ हैं, भ्तएवं यहाँ 
'ख्वासक य्युत्पत्ति' प्रयोग किया गया है, जो अनुपयुक्त नहीं कहा जा सकता । 
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भारोपीय# १८०प८'- अंग्रेजी '£५८' (रूप बिल्कुल भिन्न है) 

फ्रच ‘Larmc'— 71 ‘Tear’ ( 32 32 71 

अंग्रेजी 'फ्री' (7००)--संस्कृत 'पशु' (अर्थ और रूप दोनों भिन्न हैं) 

संस्कृत 'उपाध्याय--'ओझ्ा' (4 २ २ ! ) 

यहाँ एक पंक्ति में दिये गये शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से एक हैं, पर ऊपर से 
अलग-अलग हैं और कुछ में तो अर्थ की दृष्टि से भी कोई समानता नहीं है! 

शब्दों की व्युत्पत्ति देने में बहुत-सी बातों का ध्यान रखना आवश्यक है, जिनमें 
प्रधान ये हैं-- 


(१) जिस शब्द की व्युत्पत्ति देनी हो, उसके जीवन का पता लगाकर और उप्त 
पर कालक्रमानुसार विचार करके उसके प्रयत्वतम रूप, अर्थ एवं प्रयोग का निशचतंः 
कर लेना चाहिए ! जिस शब्द के सम्बन्ध में ये बातें निश्चित हो जाएँ, उसकी व्युत्पत्ति 
देने में भटंकने का भय प्रायः नहीं रह जाता। 

(२) दो भाषाओं में एक ध्वनि तथा एक अर्थ के शब्द पाकर विना और छान- 
बीन किये दोनों को सम्बद्ध नहीं मानना चाहिए । उदाहरण के लिए भोजपुरी का 
'नीयर', “नियर' या 'नियरा' ( = नजदीक) और अंग्रेजी का 'नीअर' (९३7) := नज- 
दीक, शब्दों को लें । दोनों में ध्वनि तथा अर्थ का साम्य है, पर यथार्थतः भोजपुरी का 
"नियर' या 'नियरा' संस्कृत शब्द 'निकट' से निकला है और अंग्रेजी का 'नीअर' पुरानी 
नार्स के 'नेर' से; और इस प्रकार दोनों का कोई सम्बन्ध नहीं है । जहाँ इस प्रकार का 
साम्य मिले, उस भाषा या बोली की जननी भाषा में, उस शब्द के समानार्थी शब्दों 
तथा उस शब्द की प्राप्त जीवनी को लेकर विचार करना चाहिए। 

(३) दो शब्दों को सम्बद्ध सिद्ध करने में या किस्त पुराने शब्द से किसी बाद 
के शब्द को व्युत्पन्त सिद्ध करने में ध्वनि या रूप के अतिरिक्त अथं पर भी विचार करना 
चाहिए, और यदि कोई भर्थ-परिवतंन दिखाई पड़े तो भूगोल, इतिहास तथा सामा- 
जिक नियमों एवं ूढ़ियों के प्रकाश में उस परिवतेन का कारण समझ लेना चाहिए । 


(४) किसी भी ध्वनि का न तो यों ही लोप होता है और न तो कोई अतिरिक्त ' 


ध्वनि यों ही किसी शब्द में जुड़ जाती है । अकारण अनुनासिकता भी इतका अपवाद 
नहीं । इस प्रकार के परिवर्तन में मुखसुख, सादृश्य, किसी और शब्द का साथ में जुड़ना 
तथा स्वराघात (बलात्मक तथा संगीतात्मक) आदि काम करते हैं । इन दृष्टियों से भी 
दो शब्दों (यदि उनके रूप अभिन्न न हों) को सम्बद्ध सिद्ध करने में विचार आवश्यक 
है। इस प्रकार की समस्याओं पर विचार करने में ध्वनि-नियमों का पुरा-पूरा ध्यान 
रखना चाहिए । 

(५) भाषा के विकास के साथ शब्द उच्चारण की दृष्टि से सरल तथा लम्बाई 
में प्रायः छोटे* होते जाते हँ । एक शब्द के दो रूपों में प्राचीन तथा अर्वाचीन रूप पहः 


भिस प्रकार नारे व्यक्ति बहुत दिनों तक परिवर्तित नहाँ होते ओर हूररो 


ओर लम्बे व्यक्ति शीत्र परिवर्तित हो (वृद्ध हो) जाते हैं, उसी प्रकार ,छोटे शब्दों से म 


भी परिवर्तन कम होता है, और लम्बे जल्द परिवर्तित हो जाते हैं। 
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चानने के लिए इस सिद्धांत को सामान्यतः अपनाया जा सकता है । यों इसके अपवाद 
भी मिल सकते हैं । 


| 
। 
1 


(६) यदि किसी अन्य भाषा से किसी शब्द के उधार लिये जाने की संभावना | 


हो तो ऐतिहासिक और भौगोलिक दृष्टि से उस पर विचार अपेक्षित है 1 दो भाषा; 
भाषियो के प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से सम्पर्क होने पर ही, एक भाषा के शब्द दूसरी भाषा: 
में 
हु 000 किसी भी भाषा के शब्द प्रमुखतः तीन प्रकार के हो सकते हैं, जिनके 
सम्बन्ध में ऊपर कहां जा चुका है । किसी शब्द की व्युत्पत्ति निश्चित करने में इन सबका' 
ध्यान आवश्यक है । सम्भव है देखने में कोई शब्द विदेशी ज्ञात हो, पर यथार्थतः गह 
पपनी प्राचीन भाषा से विकसित हुआ हो, और उसी जननी भाषा से अतीत में कभी 
विदेशी भाषा में चला गया हो । या दूसरी ओर कोई शब्द जननी भाषा से विक्रसित 
हुआ ज्ञात हो, पर यथार्थतः वह जननी भाषा से विदेशी भाषा में गया हो और फिर 
विदेशी भाषा से ही वह आधुनिक काल में लिया गया हो । इस दूसरी अवस्था में वह्‌ 
शक्द चिंदेशी कहा जायगा, यद्यपि उसका मूल देशी है । उदाहरण के लिए, अंग्रेजी शब्द 
गद लें । पढ़ी-लिखी औरतों में यह एक प्रचलित शब्द है । प्रसाधन-सामग्री में इसका 
प्रमुख स्थीन है । इसे प्रायः लोग अंग्रेजी का समझते हैं, पर यथार्थतः यह हिन्दी शब्द 
“चाँपना' से ही अँग्रेजी में लिया गया है । इस प्रकार मूलतः “शैंपू” हिन्दी शब्द है। 
भाषाविज्ञान की दृष्टि से मूलतः हिन्दी “चाँपना' से विकसित होते हुए भी 'शैपु' अंग्रेजी 
में लिया गया माना जायेगा । 

(८) दो भाषाओं के दो शब्द यदि अर्थ एवं ध्वनि की दृष्टि से समान या 
समीप ज्ञात हों तथा अन्य सारी बातों का विचार करने पर भी उनके सम्बन्ध में कोई 
निणय न हो सके तो देखना चाहिये कि वे दोनों भाषाएँ कहीं एक परिवार की तो 
नहीं हैं, और यदि हैं तो उनमें पाये जाने वाले मिलते-जुलते शब्द उन दोनों की आदि 
जननी मूलभाषा के तो नहीं हैं। संस्कृत पितृ, अंग्रेजी फादर, या फारसी हफ्त, 
संस्कृत सप्त ऐसे ही शब्द हैं । इस प्रकार के शब्दों में यदि मूल भाषा के किसी एक 
शब्द से विकसित होने की सम्भावना का ध्यान न रक्खा जाय तो प्रायः इस निर्णय 
पर पहुँचने का भय रहता है । वह शब्द उन दोनों भाषाओं में किसी से दूसरे में लिया 
गया है । 

आधुनिक युग के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिशास्त्रियों में नेपाली डिक्शनरी के सुयोग्य 
सम्पादक टर्नर के अतिरिक्त अंग्रेजी भाषा के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिकार सक्रीट, यूल.और 
बर्नेल आदि के नाम लिये जा सकते हैं । भारतवर्ष के इस क्षेत्र में कार्य करने वालों 
में मुनि रत्नचन्द्र जी महाराज (अर्घमायधी), हरगोविन्द दास विक्रमचन्द्र सेठ (प्राकृत), 
ज्ञानेन्द्र मोहन दास (बेंगला), गोपालचन्द्र (उड़िया), कृष्णाजी पांडुरंग कुलकर्णी 
Sa हरिवल्लभ भायाणी (गुजराती) तथा वासुदेव शरण अग्रवाल (हिन्दी) आदि 
प्रधान हैँ। 
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व्युत्पत्तिशास्त्र के आधार पर किसी भाषा के समस्त शब्दों की सम्पूर्ण जीवनी 

देकर उस भाषा का बहुत सुन्दर कोश बनाया जा सकता है, जिससे भाषा के अतिरिक्त 

समाजविज्ञान तथा विज्ञान-सम्बन्धी कितनी ही समस्याओं पर प्रकाश पड़ सकता है । 

कार्य के कठिन होने के कारण अभी तक इस दिशा में रल्लेख्य प्रयास नहीं हुए हैं, पर 

. आशा है कि निकट भविष्य में विद्वान्‌ इधर अवश्य ध्यान देंगे । 

तीन व्यृत्पत्तियाँ 

(१) सं० घोटक>प्रा० घोडअ > हि० घोड़ा । यहाँ 'घो' तो ज्यों का त्यों है । 
'ट' दो स्वरों के वीच में थां, अतः घोषीकरण हो गया 'ड'। हिन्दी में उसो का 
विकास 'इ' हो गया है। अंत का 'अक' (>अग >अग्‌ >अभ >अ1) विकसित होते- 
होते 'आ' हो गया । 

(२) सं० हस्ती >प्रा० हत्यी> हि० हाथी । यहाँ 'ह' ज्यों का त्यों है । 'स ' 
जो 'ह' में परिवर्तित हो जाता है, के मिलने से 'त' का 'य' हो गया । मात्रा में कमी 
न होने देने के लिए 'थ' का 'थ्य' हुआ, किन्तु दो महाप्राण साथ-साथ उच्चरित नहीं 
हो सकते । अतः, 'थ्य' का 'त्य' हो गया । प्राकृत में यही 'हत्यी' है । 

हिन्दी में सामान्यतः तद्भव शब्दों में एक व्यजन की प्रवृत्ति है, अतः 'त्य' का 
“थ' रह गया और शब्द की मात्रा की दृष्टि से इस क्षति की पूर्ति के लिए 'ह' के 'अ' 
का 'आ' हो गया । इस प्रकार 'हाथी' हो गया । 

(३) सं० उष्ट्र>प्रा० उट्ट> हि० ऊट । ''ष्ट्र' में उच्चारण की दृष्टि से ष्‌, र्‌ 
निर्बल हैं तथा 'ट' सबल है, अतः 'ट' ने षू और र्‌ को समीकृत कर लिया, अतः 
'ष्टर' का हो गया 'ट' और प्राकृत में हो गया 'उट्ट' । हिन्दी में एक व्यंजन की प्रवृत्ति 
के कारण जब 'ट' का 'ट' हो गया, तो मात्रा की दृष्टि से क्षतिपूर्ति के रूप में 'उ' 
का 'ऊ' हो गया, साथ ही स्वतः-अनुनासिकता भी आ गयी । इस प्रकार, “उष्ट्र' का 
'ऊंउ' हो गया । 
नामविज्ञान 
] शब्दविज्ञान की यह महत्त्वपूर्ण शाख्म है, जिसमें स्त्री-पुरुष, स्थान, नगर, देश, 
नदी आदि के नामों का व्युत्पत्ति की दृष्टि से अध्ययन किया जाता है । (विस्तार के 
लिए देखिए लेखक की पुस्तक 'शब्दों का अध्ययन” का 'नामविज्ञान' शीर्षक अध्याय ।) 
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& | भाषाविज्ञान की कुछ अन्य शाखाए 


) 

इस अध्याय के पूर्व भाषाविज्ञान की वाक्य, रूप, ध्वनि, अर्थ तथा शब्द से | 

संबद्ध शाखाओं पर विचार किया गया है, तथा आगे 'लिपि' तथा 'इतिहास' को लिया | 
यया है । यहाँ कुछ अन्य साखाओं को संक्षेप में देखा जा रहा है-- । 


(क ) भाषा-भूगोल (Linguistic Geography) 


अर्थं और अध्ययन-विस्तार--भौगोलिक विस्तार में स्थानीय विशेषताओं की | 

' ' दृष्टि से जिसी क्षेत्र की भाषा का अध्ययन ही “भाषा-भूगोल' या 'क्षेत्रीय भाषाविज्ञान ` 
(are2] 1।०४५।३६०७) है । दूसरे शब्दों में, किसी क्षेत्र में, बोली जाने वाली भाषाओं, 

भाषा था बोलियों आदि में ध्वनि, सुर, शब्द-समूह, रूप, वाक्य-गठन तथा मुहावरे 

आदि की दृष्टि से कहाँ-कहाँ, क्या-क्या अन्तर या विशेषताएं हैं, इनका अध्ययन ही 

भाषा-भूगोल में किया जाता है। इस प्रकार, भाषा-भुगोल में पहले किसी क्षेत्र के अनेक 

स्थानों की भाषा का वर्णनात्मक अध्ययन किया जाता है और फिर उन विभिन्न स्थानों 

की भाषा-विषयक विशेषताओं का तुलनात्मक अध्ययन कर यह निश्चय किया जाता है 

कि कितने स्थानों की भाषा लगभग एक-सी है, और स्थानीय अन्तर प्रायः नहीं के _ 

बराबर हैं, तथा किस-किस स्थान से भाषा में अन्तर आने लगा है और वह अन्तर _ 

कहाँ थोड़ा है और कहाँ अधिक । साथ ही कहाँ से भाषा में इतना परिवर्तन आरम्भ 

हो गया है कि एक क्षेत्र का व्यक्ति दूसरे क्षेत्र की भाषा को समझ न सके । इन बातों _ 

का निर्धारण हो जाने पर, यह निश्चय के साथ कहा जा सकता है कि उस क्षेत्र में _ 

“इतनी” भाषाएं हैं, और उनके क्षेत्र अमुक स्थान तक हैं। साथ ही, प्रत्येक भाषा के अंतर्गत _ 

आने वाली त्रोलियों और प्रत्येक बोली के अन्तर्गत आने वाली उपबोलियों एवं उनके | 

क्षेत्रों (तथा एक-दूसरे से अलग करने वाली प्रमुख विशेषताओं), आदि का भी निर्धारण 
2 किया जाता है । शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से प्रत्येक व्यक्ति की भाषा, जिसे 'व्यक्ति-भाषा' 
| या “व्यक्ति-बोली (००।०८६) कहते हैं, दूसरे से भिन्न होती है; और यहाँ तक कि | 
एक ब्यक्ति की भाषा भी हर क्षण बदलती रहती है । किसी व्यक्ति को भाषा का _ 
विभिन्न दृष्टियों से जो स्वरूप किसी दिन दो बजकर पाँच मिनट पर होगा, ठीक वही . 
रूप दो बजकर छः मिनट पर नहीं हो सकता, क्योंकि वह व्यक्ति भी ठीक वही नही है. . 

_ जो दो बजकर पाँच मिनट पर था । किन्तु, व्यावहारिक दृष्टि से इतनी सूक्षमता में नहीं _ 

` जाया जा सकता । इसीलिए, सामान्य रूप से यह कहा जा सकता है कि निमी क्षेत्र की. | 
व्यक्ति-भाषाओं (१०।९०।३)) में यदि कोई स्पष्ट भेद नहीं है तो उस क्षेत्र की भाषा. 
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को “उपबोली' कह सकते हैं । ऐसी कई उपबोलियों (जिनमें आपस में थोड़ा ही अन्तर 
है) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को 'बोली' कह सकते हैं । ऐसी कई बोलियों (जिनमें 
आपस में अन्तर तो बहुत स्पष्ट है, किन्तु उनमें बाह्य और आंतरिक दृष्टि से आपसी 
साम्य कम से कम. इतना है कि किसी एक के बोलने वाले को दूसरी बोली का बोलने 
वाला सरलता से समक सके) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को 'भाषा' कहते हैं । 
दो ( या अधिक ) ऐसे क्षेत्र की भाषाएँ, , जिनके व्यक्ति एक-दूसरे' को सरलता से न 
समभ सकें, एक भाषा के अन्तर्गत नहों माने जायेगे और वे सभी अलग-अलग भाषाएँ 
मानी जायेंगी । 
वोलियों का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र में ध्वनि, रूप, शब्द आदि सभी 
दृष्टियों से सर्वेक्षण किया जाता है और इस प्रकार अलग-अलग बोलियों के अलग- 
अलग व्याकरण तथा कोश बनाये जाते हैं। उपबोलियों के अन्तरों का भी विवरण 
[स्तुत किया जाता है, और आवश्यकतानुसार बोली-क्षेत्रो के अलग-अलग नक्शे भी 
बनाये जाते हैं, जिनमें भाषा-सम्बन्धी विशेषताओं को स्पष्ट करने वाली रेखाएं (देखिए 
आगे) खींची जाती हैं। बोलियों के इस प्रकार के सर्वाङ्जीण-एऐतिहासिक और 
तुलनात्मक- अध्ययन को बोलीविज्ञान ( १।३।९०६०।०६) ) कहते हैं । सैद्धांतिक दृष्टि 
से बोलियों के बनने एवं उनके भाषा वन जाने के कारण आदि का भी इससे विवेचन 
किया जा सकता है। बोली के इस सम्बन्ध में स्पष्टतः दो भाग हैं: एक भाग तो 
भौगोलिक है, और दूसरा अन्य प्रकार का । भौगोलिक भाग में बोलियों के भौगोलिक 
विस्तार एवं स्थानीय अन्तरों .आदि का अध्ययन तथा नक्शे बनाना आदि आता है। 
बोली-भूगोल ( ०१४1८८६ ९०४7३॥ ) में बोली का यह भौगोलिक अध्ययन 
ही तत्त्वतः आता है; यों आजकल इसका प्रयोग बोली के पुरे अध्ययन, यहाँ तक कि 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक के लिए भी होने लगा है, और इस प्रकार उसे बोलीविज्ञान 
के बहुत निकट ला दिया गया है । भाषा-भूगोल में बोली-भूगोल पूर्णतः आ जाता है । 
भाषा-भूगोल में दो भाषाओं की सीमारेखा निर्धारित करना, या किसी असर्वेक्षित क्षेत्र 
में सर्वेक्षण के सहारे विभिन्न भाषाओं का पता लगाना तो आता ही है, साथ ही किसी 
एक भाषा के पूरे क्षेत्र का सर्वेक्षण कर उनकी स्थानीय. विशेषताओं का अध्ययन भी 
आता है, और यही अध्ययन बोली-भूगोल भी है । जैसा कि नाम से स्पष्ट है, एक में 
भाषा पर बल है, तो दूसरे में बोली पर, यों बोली भाषा का अंग है। 
इस प्रसंग में 'शब्द-भूगोल' (४०7० ४९०४८०) का भी उल्लेख किया जा 
सकता है । किसी क्षेत्र में एक शब्द के एक से अधिक रूपों का अलग-अलग स्थानों में 
प्रचलन, तथा एक भाव के लिए एक से अधिक शब्दों या एक से अधिक भावों के लिए 
एक शब्द का विभिन्न स्थानों में प्रयोग आदि का अध्ययन इसके अन्तरगत आता है। 
यह भाषा-भूगोल या बोली-भूगोल की एक शाखा है । ध्वनि-भूगोल (ए॥०००-६९० ` 
इए) रूप-भूगोल (०९०-४९०८) आदि रूपों में इस प्रकार को और _ 
भी शाबाएँ-प्रशाखाएँ बनायी जा सकती हैं। 


° 
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इतिहास--भाषा-भूगोल के अध्ययन की परम्परा १६वीं सदी के प्रथम चरण 
तक जाती है। इस क्षेत्र में प्रथम उल्लेखनीय नाम श्मेलर का है। इन्होंने १८२१ के 
कुछ पूर्व एक बवेरियन उपबोली का अध्ययन करके उसका व्याकरण तैयार किया था । 


१८७३ में स्कीट ने 'इंगलिश डायलेक्टॉलोजी सोसायटी” की स्थापना की, और बाद में 


एटलस बनाने का भी प्रयास किया गया । इसके ३ वर्ष बाद १८७६ में जर्मन विद्वान्‌ 
जाजे बेंकर ने राइन में स्थानीय वोलियों का सर्वेक्षण किया । बाद में, पुरे जर्मनी 
को अपने सर्वेक्षण का क्षेत्र बनाया और सरकारी सहायता से स्कूल के शिक्षकों 
के सहारे ४० वाक्यों को ४०,००० से अधिक स्थानीय बोलियों में रूपांतरित 
कराया । यह अध्ययन बहुत विस्तृत तो था, किन्तु भाषाविज्ञान के सिंद्धान्तों से 
अपरिचित लोगों ने काम किया था, अतएव .इसके परिणाम बहुत विश्वसनीय 
नहीं थे । बाद में, रीड द्वारा संपादित होकर, इनके आधार पर नक्शे छपे । 
बेंकर के अध्ययन पर आधारित सिद्धान्तों पर १६०८ में यावग ने विचार किया । 
१८९५ में फिशर ने अपना 'स्वाविया का एटलस' छपाया । भाषा-भूगोल के क्षेत्र में 
गिलेरो और एडमंट का फ्रांस में किया गया सर्वेक्षण-कार्य बड़ा महत्त्वपूर्ण माना जाता 
है । एडमंट ध्वनिविज्ञान आदि से पूर्ण परिचित था और उसने अकेले लगभग २०० 
शब्दों और वाक्यांशों के आधार पर ६०० से कुछ अधिक स्थानों का अध्ययन किया । 
जर्मेन-अध्ययन की तुलना में यहाँ स्थान तो बहुत कम लिये गये थे, किन्तु एडमंट 
अपेक्षित शिक्षण-प्राप्त था, अतः' उसकी सामग्री अपेक्षाकृत बहुत प्रामाणिक थी । गिलेरो 
ने इसी आधार पर फ्रांस का एटलस (१८६६ से १६०८) प्रकाशित किया । ये नवशे 
अब भी भाषा-भूगोल के क्षेत्र में अत्यन्त महत्त्व रखते हैं। एलिस ने अंग्रेजी बोलियों 
के ध्वनि-पक्ष पर कार्य किया, और राइट ने अंग्रेजी बोलियों की. ध्वनियों का कोश 
और व्याकरण ( १८६६ से १६०५ ) प्रकाशित किया । १८९८ में हाग ने दक्षिणी 
स्वाविया के एक जिले का पर्यवेक्षण किया, और भाषा-भूगोल के अध्ययन के सिद्धान्तो 
का विवेचन किया । १८६८ से १६४० तक बेनिक तथा क्रिस्टेन्सन ने डेनमार्क में काम 
किया और उसे प्रकाशित भी किया । वेगैन्ड का रूमानिया में किया गया कार्य १६०६ 
में प्रकाश में आया । इटली में याबगे और युद ने कार्यं किया और उनका एटलस 
(१९२८ से १९४० तक) प्रकाशित हुआ । यह कार्य भी महत्त्वपूर्ण है । रूबस द्वारा 
ब्रिटैनी में किया गया कार्य १६२४ में, और कोयके द्वारा नीदरलैण्ड और बेल्जियम में 


किया गया कार्य १६२७ में प्रकाशित हुआ । कोयके का अध्ययन केवल दो शब्दों के 


स्वर-फोतीमों तक सीमित था । इधर कनाडा तथा अमेरिका में कार्य हुआ है, जिसमें 
कुरेथ का न्यू इंगलेंड का एटलस (१६३९-४३), हैंडबुक तथा शब्द-भूगोल आदि प्रकाशन 
बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। 

भारत में ग्रियसंन ते सर्वे का कार्य किया था, जो अपनी कमियों के बावजूद 
बहुत महत्त्व रखता है। इसका प्रकाशन २०वीं सदी के प्रथम चरण में हुआ। इधर डॉ० 
विश्वनाथ प्रसाद की देखरेख में बिहार के कुछ पूर्वी भाग का सर्वेक्षण हुआ है । पंजाब 
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के भाषा-विभाग को ओर से भी कुछ कार्य हो रहा है। विभिन्न बोसियों-उपबोलियों _ 
पर इधर जो प्रबन्ध लिखे गए हैं, उनके लिये सर्वेक्षण हुआ है। 

भाषा-भूगोल के क्षेत्र में काम करने वालों में कुछ और उल्लेख्य नाम पॉप, 
वॉच, वीनरीच, गैमिलशेग, दउजा, ग्रांइरा, ब्लॉक तथा ब्लैंक्वाटं आदि के हैं । 

पद्धति--जिसं भौगोलिक क्षेत्र में भाषा का अध्ययन करना हो,” उसमें पहले 
घूम-फिर कर मोटे ढंग से उसकी भाषा-स्थिति का पता लगा लेते हैं, और इस आधार 
पर प्रारम्भिक रूप में उसे अध्ययन की सुविधा के लिए खण्डों में भी बाँट सेते हैं। 
साथ ही, वहाँ की स्थिति और अपने अध्ययन से आवश्यकतानुसार शब्दों या वाक्यों 
आदि की सूची तैयार करते हैं। सूची कैसे बनायें तथा उसके सम्बन्ध में लोगों से सूचना 
कैसे प्राप्त करें, इसका अध्ययन 'सर्वेक्षण-पद्धति' (दे० अगला अध्याय) के अंतर्गत आता 
है । भाषा का अध्ययन ध्वनि, रूप, शब्द, वाक्य, अर्थ तथा मुहावरे आदि दुष्टियों से 
किया जाता है । सूची के आधार पर फिर पूरे क्षेत्र में सामग्री एकत्र करते हैं । इसके 
लिए कभी-कभी यह भी किया जाता है कि क्षेत्र में उन स्थलों का निश्चय कर लिया 
जाता है, जहाँ से सामग्री लेनी हो । अच्छा तो यह होता है कि हर ५-५ या १०- 
१० मील के वाद से सामग्री लें, किन्तु यदि इतने अधिक स्थलों से लेना सम्भव न हो, 
तो उन स्थलों से लेना चाहिये, जहाँ स्पष्टतः कुछ अन्तर हो । सामग्री एकत्र करने 
पर उस क्षेत्र के नक्शे में उसे विषयानुसार भरा जाता है। मान लें कि उस क्षेत्र में 
उत्तरी भाग में 'आ' अधिक विवृत है और दक्षिण में अद्धं सवृत है, तो बीच में एक 
रेखा खींचेंगे। वह रेखा ऐसे स्थलों से होकर जायेगी, जिसके उत्तर में 'आ' विवृत हो और 
दक्षिण में संवृत हो। इस प्रकार की रेखाएं सामान्य रूप से “ाइसोग्लास' कहलाती हैं; 
यद्यपि इन्हें 'ध्वनि-रेखा' या 'आइसोफोन' कहना अधिक उपयुक्त है । इसी प्रकार, ध्वनि 
के अन्तरों की रेखाएं बना ली जायेंगी । हर विशेषता के लिए अलग-अलग नक्शे का 
प्रयोग अधिक अच्छा होता है । रूप, वाक्य, शब्द तथा अर्थ की दृष्टि से भी इसी प्रकार 
के नक्शे बनाये जा सकते हैं। सबके तैयार होने पर यह स्पष्ट हो जायेगा कि पूरे क्षेत्र 
में भाषा-सम्बन्धी विशेषताएँ क्या हैं ? क्षेत्र की बोलियो में विभाजन के लिए इन नक्शोँ 
का तुलनात्मक अध्ययन किया जाता है । तुलनात्मक अध्ययन से यह तो स्पष्ट हो 
जायगा कि प्रायः सभी रेखाएँ (ध्वनि-रेखा, रूप-रेखा, वाक्य-रेखा अर्थ-रेखा तथा 
शब्द-रेखा) अलग-अलग हैं, पर साथ ही यह भी स्पष्ट हो जायगा कि कुछ स्थलों पर 
कुछ रेखाएं एक-दूसरे के अधिक समीप हैं, या कभी-कभी एक में मिल भी न हैँ । 
जहाँ भाषा का अन्तर दिखाने वाली ये दो या अधिक रेखाएँ एक-दूसरे पर हों, या 
समीप हों, - उसी को दो बोलियों की सीमारेखा मानते हैं, क्योंकि इसी के आसपास 
से अन्तर आरम्भ होते हैं, किन्तु दो बोलियों के बीच रेखा या स्पष्ट 'सीमा जैसी कोई 
चीज नहीं होती । प्रायः दो के बीच एक ऐसी पतली पेटी रहती है, जिसमें दोनों ` 


बोलियों की विशेषतएँ रहती है। शब्दों का स्थान दिखाने के लिए बिन्दु या तारक से 


भी काम लेते हैं 
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उपर्युक्त अध्ययन प्रमुखतः नक्शे की दृष्टि से था । इस प्रकार, बोलियों के क्षेत्र 
का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र से अधिक सूक्ष्मता से सामग्री एकत्र कर उनका 
व्याकरणं, कोश आदि बनाया जा सकता है, या उपबोलियों या उनके भी स्थानीय 
न्षेदों के क्षेत्र का निर्धारण हो सकता है । 

कहना न होया कि यह अध्ययन वर्णनात्मक तथा तुलनात्मक है । तुलना भौगो- 
लिक रूपों की है। इनका ऐतिहासिक अध्ययन भी हो सकता है और साथ ही इस 
अध्ययन से ऐतिहासिक परिणाम भी निकाले जा सकते हैं और प्राचीन इतिहास का 
पुननिर्माण भी किथा जा सकता है, किन्तु यहाँ उस विस्तार में जाना अपेक्षित नहीं है । 


(ख) सर्वेक्षण-पद्धति (६९।4-Met०च) 


यदि हमें किसी ऐसी भाषा का विश्लेषण करना हो, जिसकी सामग्री लिखित 
रूप में हमें प्राप्त नहीं है, और वह भाषा किसी क्षेत्र में प्रयुक्त हो रही है, तो उस क्षेत्र 


भें जाकर, उसके प्रयोक्ताओं से सुनकर, अपेक्षित सामग्री संकलित करने की पद्धति को - 


क्षेत्र-पद्धति या सर्वेक्षण-पद्धति कहते हँ । यह सामग्री-संकलन भी प्रायः दो प्रकार से 
होता है: (१) स्वयं उस क्षेत्र में जाकर, (२) उस भाषा को मातृभाषा के रूप में 
बोलने वाले, अर्यात्‌ मातृभाषाभाषी ( 2४४० ३९३६९7 ) को अपने यहाँ बुलाकर । 
इन दोनों में प्रथम अपेक्षाकृत अधिक अच्छा है, क्योंकि उस क्षेत्र में उस भाषा का अपना 
वातावरण बना रहता है, अतः सहज रूप में संबद्ध और अपेक्षित सारी सामग्री प्राप्त 
करना संभव होता है। क्षेत्र के वाहर बुलाने में निम्नांकित कारणों से ठीक और अपे- 
क्षित पुरी सामग्री नहीं मिल पाती-(क) उक्त भाषा का वहाँ का मूल वातावरण 
नहीं रहता, जिसमें भाषा बोली जाती है । इसके कारण, कुछ असहजता आ जाती है। 
(ख) बाहर जाने से नये वातावरण के भी कुछ प्रभाव की संभावना होती है जो चाहे 
बहुत थोड़े रूप में ही गही, सूचक को प्रभावित कर सकता है । (ग) सूचक के घर या 
उस गाँव में जाकर उससे बात करने पर वह अधिक सहज खूप में उत्तर देता है, 
किन्तु यदि उसे कहीं बाहर बुलाया जाय तो अपनी भाषा के प्रति उसके अधिक सतर्क 
हो जाने की संभावना होती है, जिसका परिणाम यह होता है कि ऐसे शब्द, रूप या 
प्रयोग जिन्हें वह शिष्ट या परिनिष्ठित नहीं समझता, प्रायः छोड़ जाता है । इसके विप- 


रीत, उसके अपने वातावरण में सहज रूप से बात करने का यदि यत्न किया जाये तो . 
ऐसी सामग्री के छूटने की अपेक्षाकृत कम संभावना रहती है । (घ) उस गाँव में होने. 
पर किसी शब्द, रूप, प्रयोग आदि में संदेह होने पर दूसरों से बात करके सही रूपादि ' 


प्राप्त किये जा सकते हैं, किन्तु उस क्षेत्र के बाहर ऐसी सुविधा नहीं होती । (ङ) क्षेत्र 
में हाथ से इशारा करके भी अनेक वस्तुओं, सम्बन्धो, क्रियाओं के नाम आदि पूछे जा 
सकते हैं, किन्तु क्षेत्र के बाहर यह आवश्यक नहीं है कि क्षेत्र में उपलब्ध सभी वस्तुएँ 


' आदि हों हो । इस तरह सामग्री के छूट जाने का भय रहता है। 
सूचक से सामग्री प्राप्त करने के लिए उसके संपर्क में आना पड़ता है । इस प्रसंग | 
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में आने की स्थिति दो प्रकार को हो सकती है । कभी तो ऐसा होता है कि सूचक केवल 
अपनी भाषा जानता है, उसे किसी ऐसी दूसरी भाषा की जानकारी नहों होती जो 
सामग्री संकलित करने वाले या सर्वेक्षक को ज्ञात हो, और कभी-कभी इसके विपरीत 
वह ऐसी कोई एक (या अनेक) भाषा जानता है, और वह भाषा (या भाषाएँ) उन दोनों 
के बीच विचार-विनिमय के माध्यम का कार्य करती है (हैं) । पहली स्थिति में उन 
दोनों के बोच केवल वही भाषा होती है, जिसकी सामग्री लेनी है । अतः इस रूप में 
सामग्री-संकलन की पद्धति को एकभाषिक ( 7०1०४५१] ) पद्धति कहते हैं, तथा 
दूसरी को हँ आषिक (४:17४५2]) पद्धति, क्योंकि उस स्थिति में उन दोनों के बीच एक 


_ और भाषा भी आ जाती है। दूसरी में यदि एक से अधिक भाषाओं को माध्यम बनाया 


जाय तो उसे बहुभाषिक पद्धति कह सकते हैँ । यों एकभाषिक पद्धति के-सादुश्य पर 
दूसरी को अनेकभाषिक पद्धति भी कहा आ सकता है, जिसमें द्वैभाषिक और बहुभाषिक 
दोनों ही पद्धतियां आ जाती हैँ । आगे की बातें मुख्यतः एकभाषिक पद्धति को ध्यान में 
रखकर कही गई हैं। द्वैभाषिक या बहुभाषिक पद्धति से सामग्री-स कलन अपेक्षाकृत 
अधिक सरल होता है । उसके लिए जिस भाषा को विचार-विनिमय का माध्यम बनाना 
होता है, उसमें प्रश्नावली तैयार करते हैं । प्रश्नावली बनाते समय मुख्यतः केवल इस 
बात का ध्यान रखते हैं कि वह इतनी व्यापक हो कि उसके उत्तरस्वरूप, उक्त भाषा 
के विश्लेषण-विवेचन के लिए अपेक्षित सारी सामग्री (ध्वनि, लिंग, वचन, कारक, सर्वे- 
नाम, संख्यावाचक विशेषण, किया, अव्यय एवं वाक्यादि विषयक) प्राप्त हो जाय। 
सर्वेक्षण-पद्धति के सम्त्रन्ध में निम्नांकित बातें उल्लेख्य हैं-- 

सूचक (17०7॥)--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, सूचक उस व्यक्ति 
को कहते हैं, जिप्तसे सूचना (भाषा-विषयक सामग्री) प्राप्त की जाय । सूचक के चयन 
आदि के सम्बन्ध में प्रमुख रूप से ये बातें ध्यान में रखने की हैं: ( १ ) सामान्यतया 
१७-१८ वर्ष से कम का सूचक बहुत काम का नहीं होता, क्योकि उसका भाषा- 
ज्ञान अपेक्षित गहराई का नहीं होता । यों मेरा अनुभव तो यह रहा है कि ३०- 
३५ वर्ष के आसपास का सूचक बहुत अच्छा होता है, क्योंकि वह अपनी भाषा की 
सूक्ष्मताओं से अधिक परिचित होता है । चालीस से उपर के सूचकों में साधारण- 
तया अपेक्षित चुस्ती नहीं होती । ( २ ) कभी-कभी एक ही स्थान की भाषा, उच्च 
वर्ग, निम्न वग, उच्च जाति, निम्न जाति, हिन्दू-मुसलमान, विशेष प्रकार के 
अलग-अलग पेशे, आदि दृष्टियों से एकाधिक प्रकार की होती है । यह अन्तर शब्दः 
समूह के अतिरिक्त, कभी-कभी, यद्यपि सीमित रूप में, ध्वनि एवं व्याकरण के स्तर 
पर भी ( बिजनौर में हिन्दू--आय है, मुसलमान--आवे है, खड़ीबोली के ही कुछ अन्य : 
क्षेत्रों में आता है) होता है । सूचक-चयन के समय इसका विचार भी आवश्यक है । ऐसी 
स्थिति में कई सूचको (कुछ पुरुषों तथा कुछ स्त्रियों) से सामग्री लेना अच्छा रहता है। 
(३) एक स्थान से दो-तीन सूचक लिए जाने चाहिएँ, किंन्तु सभी से अलग-अलग (दूसरे 
की उपस्थिति में नहीं) सामग्री नोट: करती चाहिए । जो बातें सभी में समान हों, वे 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३७८ भाषाविज्ञान 


निश्चित रूप से ठीक हैं, किन्तु जिनमें अन्तर है, आवश्यक नहीं कि संदा गलत ही 
हों । उम्र, व्यवसाय, कुल-परम्परा, शिक्षा आदि कारणों से अन्तर पड़ सकता है । ऐसी 
स्थिति में उन्हीं सूचकों से फिर सुनकर, या अन्य सूचकों से पता लगा कर शुद्धि-अशुद्धि 
या बोलीगत अन्तर आदि का निर्णय किया जा सकता है । (४) स्म्री-पुरुष में पुरुष सूचक 
अपेक्षाकृत अधिक अच्छे होते हैं, क्योंकि अधिक सामाजिक जीवन बिताने के कारण, 
उनका भाषा-विषयक अनुभव भी अधिक होता है । किन्तु, इसके साथ ही, यह भी उल्लेख्य 
है कि पुरुष सूचकों पर बाह्य प्रभाव की अधिक संभावना रहती है । स्त्री सूचक अपेक्षा- 
कृत अधिक अप्रमावित एवं ठेठ भाषा का प्रयोग करती हैं । ऐसी स्थिति में यदि कोई 
कठिनाई न हो तो एक पुरुष और एक स्त्री, दो सूचकों से सामग्री ली जानी चाहिए । 
(५) पुरुषों और स्त्रियों की भाषा भें शब्दों, रूपों, मुहावरों आदि के स्तर पर कभी-कभी 
अन्तर भी मिलते हूँ । उदू में “मुहावराते निस्वां' नामक एक पुस्तक प्रकाशित हो चुकी 
है । हास (14. 2. 11995) ने अपने एक लेख (Men'sand Women's Speech in 
Koasafil, Language, 20, 1944 ) में इस प्रकार के अन्तर का अच्छा विवरण 
दिया है । इसीलिए अपनो आवश्यकतानुमार केवल पुरुष से, केवल स्त्री से, या दोनों से 
सामग्री ली जा सकती है । (६) कभी-कभी कुछ पिछड़े वर्गों या जातियों में स्त्रियाँ दूसरों 
से नहीं मिलतीं-जुलतीं । ऐसे स्थानों पर केवल पुरुष सूचक से काम चलाया जा सकता 
है । (७) णब्दों, रूपों एवं प्रयोगों आदि के स्तर पर कम आयु, अधिक आयु और बहुत 
अधिक आयु के लोगो में अन्तर मिलता है। उदाहरण के लिए, हिन्दी के पुराने लोग 
'चिड़िया' का वहुवचन “चिड़ियें” भी प्रयुक्त करते है, किन्तु नयी पीढ़ी 'चिड़ियाँ' का ही 
अयोग करती हैं । इसी प्रकार, अनेक पुराने लोग 'आये,गाये' के स्थान पर “आवे,गाचे' 
जैसे रूपों को व्यवहृत करते हैं। शब्दों के स्तर पर भी इस प्रकार के अन्तर मिलते हैं। 
हिन्दी में ही सुशिक्षितो की पुरानी पीढ़ी आश्चर्य” और 'मूखं का प्रयोग करती है, 
किन्तु नयी पीढ़ी 'अचरज' और 'मूरख' (सात युगोस्लाव कहानियाँ--प्रभाकर माचवे 
१६६६; इसमें एकाधिक बार 'मूखं' के स्थान पर 'मुरख' प्रयुक्त हुआ है) को भी परि- 
निष्ठित हिन्दी का अंग मानती है । सामान्यतः नयी पीढ़ो के लोगों को धर्म, अंधविश्वास 
आदि विषयक शब्दों या वर्जित शब्दों (टेवू) के सम्बन्ध में पुरानी पीढ़ी की तुलना में कम 
जानकारी होती है । अलग-अलग क्षेत्रों में इससे मिलते-जुलते अन्य प्रकार के भी अन्तर 
मिल सकते हँ । यदि इस प्रकार के अन्तरो को ज्ञात करना भी हमारा लक्ष्य हो, तो 
सूचक तदनुकूल चुने जा सकते हैं । (८) सूचक कई पीढ़ियों से यदि उसी क्षेत्र में रह 
रहा हो, तो अधिक अच्छा हैं, क्योंकि बाहर से आने वालों की भाषा में किसी न किसी 
स्तर पर, किसी और भाषा या बोली के प्रभाव की पूरी संभावना रहती है । इस प्रकार) 
उससे उस भाषा या बोलो का प्रकृत रूप नहीं मिल पाता । (६) सूचक कई पीढ़ियों से 
वहाँ रह रहा हो, किन्तु यदि वह अपने जीवन-काल में अधिक दिनों तक कहीं बाहर रहा 
हो, तो भी उसकी भाषा में बाह्य तत्त्वों के आ जाने की संभावना रहती है, अतः अच्छा 


हो कि ऐसे व्यक्ति को सूचक बनाया जाय जो अधिक दिनों के लिए कही बाहर न गया. 
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हो । (१०) सामग्री के साथ सूचक का नाम, उसकी आयु, स्थान, परिवार की स्थिति, 
मूल, प्रवास, पेशा आदि विषयक संक्षिप्त इतिहास, तथा उच्चारण-अवयव-विषयक 
विशेषता (जैसे दाँत बाहर निकले या नीचे का जबड़ा भीतर को धेंसा आदि) लिख 
लेनी चाहिए । सामग्री-विश्लेषण में इनसे बड़ी सहायता मिलती है। एक बार एक 
सूचक से मैं सामग्री नोट कर रहा था। वह सभी स्थितियों में दंतोष्ठय 'व' का ही 
प्रयोग कर रहा था, अतः मैंने मान लिया कि उस बोली में केवल दंतोष्ठ्य “व है, 
किन्तु बाद में औरो से तुलना करने पर पता चला कि और लोग द्रयोष्ठ्य का भी प्रयोग 
करते हैं । जब दुवारा मैंने उस सूचक से मुलाकात की और उसका उच्चारण समभने 
की कोशिश की तो पता चला कि उसका नीचे का जबडा कुछ भीतर को धंसा होने 
के कारण, उसके लिए द्वयोष्ट्य 'व' का उच्चारण संभव नहीं था । इसी प्रकार, बड़े 
दाँत वाले पवर्ग का उच्चारण भी दंतोष्ट्य करते हैं। एक व्यक्ति मुझे ऐसा भी मिला 
जो जीभ कुछ छोटी होने के कारण प्रायः सभी जिह्वोच्चरित ध्वनियों को सामान्य से 
कुछ पीछे से उच्चरित करता था । इस प्रकार की और भी असामान्यताएँ मिलती हैं, 
जिनका उच्चारण पर सीधा प्रभाव पड़ता है । सूचक के चयन में भी इन बातों का 
ध्यान रखना चाहिए और भरसक सभी दृष्ठियों से सामान्य आदमियों को लेना चाहिए । 
(११) समझदार आदमी अधिक अच्छा सूचक बन सकता है, क्योंकि वह सर्वेक्षक की 
आवश्यकता को जल्दी समझ सकेगा । (१२) अल्पभाषी, लज्जालु, एकांतप्रिय या 
बहुत गंभीर व्यक्ति प्रायः अच्छे सूचक नहीं वन पाते । इसके विपरीत, बातूनी, 
हसमुख, न झेंपने वाला व्यक्ति सूचक के लिए अपेक्षाकृत अधिक उपयुक्त होता है। (१३) 
सूचक ऐसा होना चाहिए जो सहज रूप में बोले । बहुत से लोग सतक होकर बनावटी 
रूप में बोलने लगते हैं । इस बात का पता चलते ही, या तो उसे छोड़ देना चाहिए, 
या फिर उसके द्वारा बताई गयी बातों की प्रामाणिकता-अप्रामाणिकता का किसी अन्य 
अच्छे सूचक की सहायता से पता लगा' लेना चाहिए । (१४) सभी दूष्टियों से विचार 
करने पर अन्य लोगों की तुलना में किसान अपने क्षेत्र की भाषा को प्रायः अधिक 
प्रकृत रूप में जानता तथा बोलता है, अतः मजदूर या अन्य नौकरीपेशा व्यक्ति की 
तुलना में वह प्रायः अधिक अच्छा सूचक हो सकता है । (१५) ऐसा व्यक्ति जो कोई 
ऐसी भी भाषा जानता हो जिसका ज्ञान सर्वेक्षक को हो, ऐसी भाषा न जानने वाले 
की तुलना में, सूचक का काम अधिक अच्छा तरह कर सकेगा । उससे बड़ी सरलता 
से और कम समय में अपेक्षित सारी सूचनाएं ली जा सकती हैं। (१६) यदि कई पढ़े- 
लिखे सूचक उपलब्ध हों तो भाषाविज्ञान का जानकार सूचक अपेक्षाकृत अधिक अच्छा 
हो सकता है । 
सर्वेक्षक- -सर्वेक्षक स्वभाव, योग्यता तथा प्रशिक्षण आदि की दृष्टि से कैसा हो, 
इस संबंध में ये बातें ध्यान में रखने की हैं : (१) सर्वेक्षक को यथाशीघ्र अपरिचित को | 
परिचित एवं परिचित को मित्र बना लेनेवाला, मिलनसार, विनम्र, व्यवहार-कुशल, _ 
हसमुख, धेयंवान्‌, अपना काम सहज ढंग से निकालने वाला, जिज्ञासु, सूचक से एक 


९ 
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३५० शाषाविज्ञान 


,शिष्य की तरह भाषा सीखने तथा उसके संवध में जानकारी प्राप्त करने को इच्छुक, 


बातचीत में पटु, चुस्त और सावधान होना चाहिए: (२) उसकी स्मरण-शकिति बहुत 
अच्छी होनी चाहिए । इससे तुलना, विश्लेषण आदि में वह अपेक्षाकृत अधिक सफल 
हो सकता है । (३) जिस क्षेत्र से सर्वेक्षक को सामग्नो संकलित करनी हो, उसके भूगोल, 
इतिहास, संस्कृति और सभ्यता, रहन-सहन, लोग, जाति, उद्योग-धंधे आदि का यथा- 


साध्य उसे समुचित ज्ञान होना चाहिए । इससे उसे अपनी प्रश्नावली बनाने, लोगों से | 


निकट सम्पकं स्थापित करने, अच्छे सूचक चुनने और अंततः वहाँ की भाषा का समुचित 
अध्ययन एवं विश्लेषण करने भें सहायता मिलेगी । (४) उसकी श्रवण-शक्ति बहुत 
अच्छो होनी चाहिए, ताकि उच्चारण-स्थान, प्रयत्न, प्राणत्व, अनुनासिकता, मर्मरता, 
मात्राकाल, सुर, सुर-लहर, बलाघात, संगम आदि के सूक्ष्मातिसूक्ष्म अंतर को 


_ अत्यंत शीघ्रता से और ठीक-ठीक पकड सके । इसके लिए, सहज श्रवण-शवित के 


अतिरक्त, ध्वनिविज्ञान का सैद्धांतिक ज्ञान, तथा उस ज्ञान के प्रयोग का उसे जितना 


हो अधिक अभ्यास होगा, वह उतनी ही कुशलता और सफलता से अपना काम कर्‌. 


सकेगा । (५) भाषाविज्ञान--सामग्री-सकलन एवं सामग्री-विश्लेषण--में सैद्धांतिक और 
व्यावहारिक, दोनों ही दृष्टियों से अच्छी गति, सर्वेक्षक के लिए बड़ी सहायक होती 
है। (६) सर्वेक्षक को काफी तेज सिखने का अभ्यास होना चाहिए, ताकि वह सूचक 
की बोलने की सहज गति को कम किये विना अपेक्षित सामग्री नोट कर सके । (७) 
ध्वच्यात्मक लिपि का न केवल अच्छा ज्ञान, बल्कि तेजी से उसमें लिखने फा अभ्यास 
भी होना चाहिए । ` 


प्रश्नावली कहानी, गीत, चुटकुला, आदि के लिए तो किसी' प्रश्नावली की. 


अपेक्षा नहीं होती, कितु शब्द, रूप, वाक्य आदि जानने के लिए सर्वेक्षक को प्रश्नावली 
बना सेनी चाहिए । प्रश्नावली बना लेने से एक तो सरलता एवं सहजता से सूचक 


अपेक्षित सूचनाएं देठा चलता है, दूसरे आवश्यक सूचनाओं के छूटने का भय नहीं रहता । : 


यों ऐसी कोई भी प्रश्‍नावली नहीं बनायी जा सकती जो अपने मूल एप में बिना किसी 
क Da में भाषा-सर्वेक्षण के काम आ सके, क्योंकि हर भाषा या बोली 
अपनी सां एवं सामाजिक पृष्ठभूमि भिन्न ! इसीलिए, 
होता है कि क्षेत्र के लोगों, जातियों, म, रहन-सहन र बाद है परिचय 
प्राप्त करके ही सर्वेक्षक प्रश्नावली तैयार करे । फिर भी, मोटे रूप से इस सम्बन्द्र मे कुछ 
सामान्य बातें बतायी जा सकती हैं : (१) पश्नावली में स्थूल या मूत्त वस्तुओं या क्रियाओं 
से सम्बन्धित प्रश्न पहले आने चाहिएँ तथा सूक्ष्म या अमूत्त से सम्बन्धित बाद में । (२) 
व्याकरणिक दृष्टि से संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण तथा वाक्य-क्रम से सामग्री प्राप्त करने 
की दृष्टि से प्रश्नावली बनानी चाहिए । (३) वाक्य के बाद कहानी, चुटकुले, गीत जैसी 


. चीजें पूछकरः नोट की जा सकती हैं। भाषा के बारे में अच्छी जानकारी हो जाने पर 


स्त्रतंत्रतः भी इन्हें पृछकर मालूम किया जा सकता है । प्रश्नावली बनाते समय क्षेत्र की 


विशेषताओं को ध्यान में रखते हुए अग्रलिखित आधारो से सहायता ली जा सकती है— - 
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(अ) संज्ञा--(क) शरीर के भ्ंग--सिर, पैर, हाथ, अँगुठा, उंगली, नाखून, 
बाल, आँख, नाक, मुँह, कान, गाल, दाँत, जीभ, होंठ, भौं, गर्दन, छाती, पीठ, पेट, 


कमर, जाँघ, घुटना, पिडली, हड्डी, रक्त, मांस, दिल, जिगर, फेफड़ा जैसी चीजों के ` 


नाम बाद में पूछे जा सकते हैं । (ख) संबंधियों के नाम--बाप, माँ, भाई, भाभी, पति, 
पत्नी, पुत्र, पुत्री, बहन, जीजा, दादा, दादी, ताऊ, ताई, चाचा, चाची, नाना, नानी, 
मामा, गामी, मौसा, मौसी, फूफा, बुआ, साला, साली, सास, ससुर, पोता, पोती, नाती, 
नतिनी, पतोहू । (ग) घरेलू चीसो के नाम--चारपाई, बिछोना, रजाई, तकिया, 
चादर, लोटा, गिलास, थाली, कटोरी, पतीला, पतीली, कड़ाही, तवा, चमचा, अँगीठी, 
चूल्हा । (घ) अन्न तया खानपान--गेहूं, धान, जौ, मटर, चना, बाजरा, उड़द, चावल, 
दाल, आटा, खाना, पानी, मिठाई, रोटी, पराठा, सब्जी, आलू, बैंगन, गोभी, पालक, 
आम, सेब, अमरूद, केला, अंगूर, संतरा, नींबू, अनन्नास, नाशपाती, अखरोट, बादाम, 
किशमिश, काजू आदि । (ङ) जीव-जन्तुओं के हाम--गाय, भैंस, बकरी, भेंड, कुत्ता, 
बिल्ली, बंदर, घोड़ा, हाथी, शेर, चीता, हिरन, गीदड़, ऊंट, मछली, चूहा, साँप, मेढक, 
तोता, कोयल, मुर्गी, बत्त्, मषखी, मच्छर आदि। (च) फूलों के नास- गुलाब, 
चमेली, गेंदा, चम्पा, रातरानी, बेला आदि । (छ) भौगोलिक नाम आवि-नदी- 
नाला, समुद्र, पवेत-घाटी, जमीन, आसमान, सूर्ये, चाँद, तारे, बादल । (ज) कपड़े 
आदि--धोती, कुर्ता, टोपी, तौलिया, अँगौछा, रूमाल, कोट, पाजामा; वनियाइन, 
जूता, मोजा, कमीज, स्वेटर आदि । (ऋ) पढ्ने-लिखने को चीज्ञों के नाम- किताब, 
कागज, कलम, स्याही, पत्र, पत्रिका, अखबार आदि । 

(आ) सर्वनाल- यदि एकभाषिक पद्धति से पूछना हो तो सवंनामों में प्रारंभ 
में भेरा धर, उसका घर, तुम्हारा घर जैसे प्रयोगों से संबंध कारक के रूप मालूम 
किये जा सकते हैं तथा अन्य रूपों (मैं, हम, तुम, वह, यह, मुझे, उन्हें आदि) को बाद 
में जानने का यत्न किया जा सकता है। हाँ, द्वैभाषिक या बहुभाषिक पद्धति से यदि 
सामग्री एकत्र की जा रही हो तो मूल रूप (मैं, तुम, हम, वह, यह आदि) एवं सम्बन्ध 
के रूप, दोनों ही नोट किये जा सकते हैं। अन्य रूप (उन्हें, मुझे, जिसे, आदि) बाद 
में वाक्यों के विश्लेषण के बाद खोजे जाने चाहियें। उसके पुर्वं इनको जानने का 
यत्न अनावश्यक रूप से बहुत समय तो सेता ही है, स्पष्टतः पता चलना भी कठिन 
हो जाता है। 

(इ) चिश्षेषण--सबसे पहले संख्यावाचक विशेषण । इनमें भी _पूर्ण तथा कम 
पहले, और अपूण आदि बाद में । पुणं में भी दस तक पहले तथा अन्य बाद में । रंग 
आदि विषयक विशेषणों को छोड़कर अन्य विशेषण वाक्य के माध्यम से अधिक अच्छ 
तरह जाने जा सकते हैं । ये बातें एकभाषिक पद्धति की दृष्टि से कही जा रही हैं। 


इभाषिक आदि में इनका ध्यान रखना आवश्यक नहीं है। 
वाक्य--लिंग, वचन, कारक, शेष सवनाम, शेष विशेषण, अज्यय, त्रिरा, 


ई) र 
आदि र जानकारी फुटकर उदाहरणों से अपेक्षित पूर्णता के साथ नहीं प्राप्त को जा. i 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ 


फक क 0 `) 
Sanam 0 


Digitized by A 5 पचि jon, Ch nai d eG tri 
३७२ igitized by Arya ama ennai and eGangotri 
सकती । वाक्य के स्तर पर ही इन्हें पाया जा सकता है । इसका अर्थ यह है कि ऐसे 
प्रश्न बनाये जाने चाहिएँ कि उत्तर में प्राप्त वाक्यों से पुरी भाषा के सम्बन्ध में इन 
विषयों से संबद्ध तथ्य जाने जा सके । 


प्रश्यावली के लिए कुछ संकेत- संञ्चा फे लिए : वस्तु या जानवर आदि की 
ओर संकेत करते हुए 'यह क्या है ?', व्यक्ति की ओर संकेत करते हुए 'यह कौन है ?' 
या “यह तुम्हारा कौन है ?” सर्वनाम के सम्बन्ध में कारकीय रूपों के लिए : वस्तु 
की ओर संकेत करते हुए 'यह किसका ( की ) है ?' संख्याओं फे लिए : कई वस्तुओं 
को एक स्थान घर रखकर “ये कितने हैं ?' क्रिया के लिग : स्वयं चलते या कूदते हुए 
“मैं क्या कर रहा हूँ ?' या दूसरे को कुछ करते हुए देखकर, संकेत करते हुए 'वह्‌ क्या 
कर रहा है ?' इत्यादि । 
` कहानी, गीत, चुटकुले आदि फा संकलन---वाक्यों के बाद इनका' संकलन 
करना चाहिए । इनके विश्लेषण द्वारा सुक्ष्म संज्ञाएँ (आत्मा, दया, श्रद्धा आदि), सूक्ष्म 
विशेषण (बुद्ध, चालाक, संतोषी आदि), प्रत्यय, उपसगे, समास, संधि, मुहावरे तथा 
लोकोक्तियों आदि का पता लगाया जा सकता है तथा ऊपर जिनका उल्लेख किया जा 
चुका है, उनसे संबद्ध जानकारी की प्रामाणिकता फी परीक्षा की जा सकती है। असल 
में इस प्रकार के पाठों (६०४९७) में ही भाषा अपने सहज और पूरे रूप में हमारे सामने 
आती है । इसी कारण, इसके आधार पर अपने अनेक पूर्ववर्ती निर्णय हमें बदलने भी 
पड़ते हँ । यों इस संबंध में यह वात भी ध्यान में रखने. की है कि कहानी तथा गीत 
आदि की भाषा कभी-कभी प्रचलित सहज भाषा से कई बातों में थोड़ी भिन्न तथा 
पुरानी होती है। उदाहरण के लिए, अनेक भोजपुरी क्षेत्रों की बोलचाल को भाषा में 
मुझे 'पहिती' ('सगपहिता' अपवाद है), 'लुचुई', 'सगौती' शब्द नहीं मिले, किन्तु गीतों 
में इनका प्रयोग खूब मिलता है। गीतों में छंद की भ्ावश्यकतानुसार तोड़-मरोड़ की 
प्रवृत्ति भी असामान्य नहीं है । इसका अर्थं यह हुआ कि कहानी, गीत, आदि के 
आधार पर भाषा के स्वरूप-निर्धारण में इन दृष्टियो से पर्याप्त सतकंता आवश्यक है । 
बातचोत की रिकार्डिङ्गं--दो या अधिक सूचकों की बातचीत की टेप-रिकाडंर 
से रिकाडिङ्ग करके, उसे फिर सुनकर उसका विश्लेषण करना भी उस भाषा या बोली 
विषयक सामग्री की प्राप्ति का अच्छा साधन है। सच पूछा जाय. तो दो या अधिक 
सूचकों की आपसी बातचीत में ही भाषा का सर्वाधिक प्रकृत रूप मिल सकता है । 


सामग्री-लेलन--इस संबंध में मुख्यतः निम्नाकित बातें ध्यान में रखने की 
हैं : (१) विश्लेषण के समय कभी-कभी यह जानना आवश्यक हो जाता है कि 
कौन-सी सामग्री कब ली गयी थी। अतः, जिन चिटों पर सामग्री नोट करें, उन पर उस 
दिन की तिथि भी अंकित होनी चाहिए । पहले से तिथि अंकित करने में बची चिटों 
पर तिथि काटनी पड़ती है, अतः प्रतिदिन नोट करने के बाद तिथि अंकित करना अधिक 
अच्छा रहता है । (२) यदि चिटों पर कोई संशोधन करना हो तो ऐसे काटकर लिखना 
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चाहिए कि पूर्वलिखित सामग्री भी पढी जा सके । कभी-कभी संशोधनपूवं सामग्री को 
जानना भी आवश्यक हो जाता है । (३) सामग्री कितने बड़े कागज पर नोट करें, यह 
प्रश्न भी विचारणीय है । नाइडा ने बड़े कागज पर सामग्री नोट करने की राय दी है, 
जिस पर काफी लिखा जा सके । मेरे विचार में शब्द, रूप, वाक्य आदि छोटी-छोटी 
चिटों पर नोट करना अच्छा है, ताकि फिर से सामग्री उतारनी न पड़े और घ्वनि- 
ग्राम्कि; रूपग्रामक तथा वावय-विश्लेषण में चिटों को आवश्यकतानुसार विभिन्न वर्गों 

में रखा जा सके । हाँ, कहानी, गीत आदि बड़े कागज पर नोट किए जा सकते हैं। 
(४) कागज के एक तरफ लिखना चाहिए । दोनों तरफ लिखने में तुलना करते समय 
बहुत समय लग जाता है तथा विश्लेषण में भी कठिनाई पड़ती है । (५) छिपाकर 
नहीं लिखना चाहिए । इससे सूचक को सर्वेक्षक के उद्देश्य पर संदेह हो सकता है । 
(६) हर शब्द को कम से कम दो बार सुनकर लिखना अधिक अच्छा होता है । लिखने 

के बाद तुरन्त एक बार दुहरा भी लेना चाहिए, ताकि लेखन में यदि कोई त्रुटि हो तो 
उसे ठीक किया जा सके । प्रस्तुत लेखक ने रूस में ताजुज्बेकी भाषा का सर्वेक्षण करते 
समय यह अनुभव किया कि उसी समय ले”न की गलती यदि नहीं पकड़ी गयी और उसे 
ठीक नहीं किया गया. तो बाद में ऐसा करना कई कारणों (उस सूचक का न मिलन 
अन्य लोगों का उच्चारण कुछ भिन्न हौना आदि) से प्रायः असंभव हो जाता है। (७) 
जो शब्द जैसे सुनाई पड़े, वैसे ही लिखना चाहिए । किसी स्तर पर बलात एकरूपता 
लाने का यत्न नहीं किया जाना चाहिए। अनुसंघाता में ऐसी ईमानदारी बड़ी ही 
आवश्यक है । (८) सामग्री ध्वनिग्रामिक लिपि में न लिखी जाकर ध्वन्यात्मक लिपि में 
लिखी जानी जाहिए । साथ ही, अपेक्षित उपचिह्नों की सहायता से विवृतता, संवृतता, 
` अग्रता, मध्यता, पश्चता, प्रयत्न, स्थान, प्राणत्व, अनुनासिकता, मर्मेरता, मात्रा, सुर, 
सुर-लहर, बलाघात, सगम आदि विषयक असामान्यताओं को भी नोट कर लेना चाहिए। 
(६) सूचक से क्षामग्री नोट करने के लिए अच्छी किस्म की पेंसिल ठीक रहती है । एक 
तो इससे अपेक्षाकृत अधिक तेजी एवं सरलता से लिखा जा सकता है, दूसरे कागज के 
भीगने पर अपठ्य होने का भय नहीं रहता, औौर तीसरे स्याही साथ रखने की परेशानी 
से भी छुटकारा मिल जाता है । (१०) टेप-रिकार्डर से टेप करके, बाद में अकेले बैठ 

कर्‌ भी सामग्री लिखी जा सकती है। 

झर्थ--सामग्री लिखने के साथ-साथ उसका अर्थ भी लिखते चलना चाहिए । 

इस संबंध में निम्नोक्त बातें ध्यान में रखी जा सकती हैं : (१) स्थूल वस्तुओं के सुनि- 
श्चित अथ. (जैसे रोटी, चारपाई, मकान आदि) तो सरलता से लिखे जा सकते हैं। 
(२) जिन शब्दों के लिए अपनी भाषा में शब्द न मिलें, उनकी व्याख्या लिखी जा सकती 
है । (३) बहुत-सी वस्तुओं के ऐसे भी नाम मिल सकते हैं, जिनकै लिए अपनी भाषा में 
शब्द नहीं हैं, और उनकी ठीक व्याख्या लिखना भी जल्दी में कठिन होता है । ऐसी 
स्थिति में उनके रेखाचित्र या सकेत से काम चलाया जा सकता है | (४) अथं की दृष्टि 


से अस्पष्ट शब्दों के अर्थ उनके प्रयोग से पकड़ने का प्रयास करना चाहिए, क्योंकि सूचक _ 


Re 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. REP ~ त 
-_ 23 11: 


“३ 


os ०-3८ NS 


३८४ Digitized by Arya 5०0०-१ Chennai and eGangotri 
के लिए सभी शब्दों का अथं समझाना--विशेषतः ठीक अर्थ समझाना--सवंदा संभव 
नहीं होता । 

सर्वेक्षक फे लिए अन्य सुझाव--ऊपर, सर्वेक्षक 'कंसा हो', इस सम्बन्ध में कुछ 
बातें कही गयी हैं। यहाँ कुछ वे बातें दी जा रही हैं, जिनका उसे सर्वेक्षण करते समय 
ध्यान रखना चाहिए : (१) यदि सूचक की अभिवादन-पद्धति से सर्वेक्षक परिचित है, या 
मिलते ही देखकर परिचितं हो जाता है, तो उसे उसी पद्धति से तुरंत अभिवादन करना 
चाहिए । प्रारम्भ में बिना विशेष परिचय के अपनी पद्धति से अभिवादन करना उचित 
नहीं होता, क्योंकि ऐसा भी हो सकता है कि सर्वेक्षक की पद्धति से सूचक परिचित न 
हो, और पहली भेंट में ही उसको वह हरकत सूचक के लिए एक रहस्य बन जाय, या 
यह भी हो सकता है कि उस प्रकार की क्रिया (जैसे हाथ उठाना) उसकी आपनी संस्कृति 


` में कुछ भिन्न अर्थ रखती हो, या खराब अर्थ रखती हो । विशेषतः किसी भी देश के 


बहुत पिछड़े आदिवासियों में जाते समय तो इस वात का ध्यान नितांत आवश्यक है । 
(२) सूचक से मुस्कराते हुए मिलना चाहिए । यो विभिन्न स्थितियों में मुस्क्रराहट व्यंग्य 
या मजाक उड़ाने की भी द्योतिका होती है; किन्तु प्रथम मिलन या मिलते समय की 
सहज मुस्कान, प्रायः सभी संस्कृतियों में इसी वात का द्योतन करती है कि मिलकर 
बड़ी प्रसन्नता हुई। विशेषतः एकभाषिक पद्धति में तो यह मुस्कान और भी आवश्यक 
_ हो जाती है, क्योंकि सर्वेक्षक ऐसी स्थिति में नहीं होता कि बोलकर अपने भावों को 
“सुचक तक पहुँचा सके । (३) मिलते हीं चुप न रहकर किसी न किसी भाषा में (चाहे 
: उसे सूचक भले न समझता हो) वात करनी शुरू कर देनी चाहिए । सूचक पर इसकी 
सहज प्रतिक्रिया यही होगी कि सर्वेक्षक बात करना चाहता है । (४) यदि सूचक की 
सभ्यता में प्रचलित विनम्नता एवं शिष्टता के ढंगों से सर्वेक्षक परिचित हो, या परिचित 
हो जाय तो उसे उसी के अनुरूप व्यवहार करना चाहिए । इससे सूचक को अपनी ओर 
आकर्षित करने एवं उससे उपेक्षित सहयोग प्राप्त करने में मदद मिलती है । (५) क्षेत्र 
में कुछ उपहार (जैसे मिठाई आदि) लेकर जाना प्रायः अच्छा सावित होता है । यदि 
सर्वेक्षक को इस बात का पता ही कि सूचक के क्षेत्र में कैसा उपहार विशेष पसन्द किया 
जायगा तो वही लेकर जाना चाहिए । उदयपुर में एक बार मैं कुछ नटों से वहाँ की 
भाषा-सम्बन्धी कुछ सामग्री नोट करने गया । एक बुडूढे ने बात शुरू करते ही अपनी 
भाषा में अपने साथियों से कुछ संकेत किया, और -परिणाम यह हुआ कि स्पष्टतः कुछ 
विरोध न करके भी वे कुछ विशेष बतलाने को तैयार न हुए । शाम को मैं बीड़ी के 
दस बंडल लेकर वहाँ गया । उन्होंने वड़े प्रेम से मुझे अपेक्षित सारी बातें बतलायीं और 
अंत में यह भी बतलाया कि प्रायः बुड्ढा कह रहा था कि 'ये साले हमसे पूछताछ 


कर अपना पैसा बनाते हैं, और हमें कुछ नहीं देते ।' (६) सूचक से मंत्रीपुणं भंगिसा . | 
से स्नेहपुणा व्यवहार करना चाहिए । (७) सर्वेक्षक कुछ सीखने के लिए सूचक के पास 
` जाता है । उसे सच्चे अथों में अपने को शिष्य समझना चाहिए । (८) सूचक की हर 

परम्परा, बात एवं व्यवहार आदि के प्रति सर्वेक्षक को सहज प्रशंसात्मक दष्टिकोण 
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अपनाना चाहिए तथा ऐसा व्यवहार करना चाहिए कि सूचक को भी दृष्टिकोण 
“का पता चल जाय । (६) यदि सूचक से कोई गलती हो जाय तो ऐसा रुख अपनाना 
चाहिए या ऐसा व्यवहार करना चाहिए, जिससे उसे ग्लानि, संकोच आदि न हो, और 
उसे लगे कि सर्वेक्षक ग्रह कहना चाहता है किं कोई बातत नहीं, ऐसी गलतियाँ तो हो 
ही जाती हैं । या ऐसी गलती देखकर भी नज्रंदाज कर देना चाहिए, ताकि सूचक को 
लगे कि सर्वेक्षक ने देखा नहीं, या ध्यान ही नहीं दिया, ताकि उसमें लज्जा, संकोच 
आदि के भाव न आएँ । (१८) सूचक के साथ जव भी सर्वेक्षक रहे, उसे भ्रसन्नचित्त 
रहना चाहिए । (११) यदि किसी प्रकार यह पता चल जाय कि किसी कारण सूचक 
कुछ दुःखी है तो ऐसी स्थिति में उस"समय उससे सामग्री नोट करने का प्रयासं न कर, 
फिर कभी उसके लिए जाना चाहिए। यदि किसी प्रकार सम्भव होतो ऐसी 
स्थिति में सहानुभूति के भाव व्यक्त करना उसे अपने समीप लाने में बहुत सहायक 
होता है। (१२) सूचक यदि कोई बात अशुद्ध भी बतलाये तो न तो उसे टोकना चाहिए 
और न उससे विवाद करना चाहिए । यदि किसी बात के अशुद्ध होने का संदेह हो तो 
बिना उसे बताए, उससे फिर एक बार घूमा-फिरा कर किसी अन्य प्रसंग में बही बात 
पूछ लेनी चाहिए । यदि फिर भी गलती का सन्देह हो तो बाद में दूमरे सूचक से पूछना 
` चाहिए । (१३) यदि अपने से कोई गलती या अभद्गता हो जाय तो सर्वेक्षक को क्षमा- 
प्रार्थी होना चाहिए । नाइडा ने अपनी भूलों पर तुरन्त हसने की सलाह दी है। मेरे 


विचार में कुछ स्थितियों में तो यह ठीक हो सकता है, किन्तु सभी स्थितियों में भूल : 


करके हँसने से गलतफहमी हो सकती है। (१४) सूचक के शब्द या वाक्य दुहराने में 
यदि सर्वेक्षक से कोई अशुद्धि हो जाय और इस पर सूचक या अन्य लोग हुसेँ तो इसका 


बुरा न मान, ठीक रूप से उच्चरित करने का प्रयास करना चाहिए, और उनः लोगों 


के साथ अधिक से अधिक बातचीत करनी चाहिए । (१५) सर्वेक्षक को सूचक या उस 
भाषा के भाषियों के संपर्क में अधिक रहना चाहिए, ताकि उन लोगों को आपस में 
बात करते सुना जा सके । (१६) सूचक से सुने गये कुछ शब्द या वाक्य यथावसर 
सूचक के सामने प्रयुक्त किये जायें तो सूचक आगे और भी तत्परता से बतलाता है, 
बयोंकि उसे विश्वास हो जाता है कि उसकी भाषा के सम्बन्ध में जानकारी एकत्र करने 
वाला व्यक्ति बतायी गयी चीजें परिश्रम से याद कर रहा है। (१७) सूचक के साथ 
लगातार बहुत देर तक काम करना ठीक नहीं होता। ऐसा न हो कि वह ऊब कर बत- 
लाने में रुचि लेना छोड़ दे नाइडा (मारफालॉजी, पृ० १६१) ने ४५ मिनट को सामा- 
न्यतः ठीक समय माना है। मेरे विचार में ऐसा कोई नियम बनाना कदाचित्‌ बहुत 
व्यावहारिक नहीं. । मिथिला के एक सूचक के साथ मैथिली के संबंध में कार्य करतें समय 
मैंने देखा कि डेढ्-दो घंटे के पूवे वह स्वयं मुझे छोड़ने को तैयार न होता था । दूसरी 
ओर बिजनौर के एक व्यक्ति के साथ कौरवी पर काम करतं हुए मैंने पाया कि २०-२५ 


मिनट बाद ही वह अत्र जाता था। वस्तुतः समय का निर्धारण सूचक की प्रकृति 
(कम बोलने वाला या बातूनी), उसके पास कितना समय है. उसकी उम्र (भेरा अनुभव Fe 205 
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यह रहा है कि अधेड़ या कुछ बूढ़े देर तक विना ऊबे बतलाते रहते हैं, और १८-२० 
वर्ष की उत्र वाले सबसे जल्दी अत्र जाते हैं) तथा उसके स्वास्थ्य आदि के आधार 
पर भाषा-सर्वेक्षक स्वयं कर सकता है। (१८) सूचक से एक ही बात बार-बार दुहराने 
को नहीं कहना चाहिए । इससे वह ऊब सकता है। याद दो-तीन वार के बाद भी उसी 
को दुहराने की आवश्यकता है तो ऐसा बाद में किसी और प्रसंग में करना अधिक उचित 
होगा । (१९) 'ऐसा कयों' या इस प्रकार के अन्य प्रश्‍न पूछना उचित नहीं । यदि 
सूचक जानता है तो बतला, देगा, और यदि नहीं जानता है तो यह सोचकर कि उसे 
अपनी भाषा के बारे में नहीं मालूम है, झेंप सकता है, और आगे सर्वेक्षक की सहायता 
करने से कतरा सकता. है । सूचक ऐसी स्थिति में यह सोच कर भी हीन भावना का 
अनुभव करता है कि सर्वेक्षक उसके बारे में क्या सोचेगा किं उसे अपनी भाषा के वारे 
में, इतनी-सी बात भी नहीं मालूम है। (२०) नाइडा ने लिखा है कि एक बार कोई 
सर्वेक्षक अंगुली से इशारा करके विभिन्न वस्तुओं के नाम पूछता रहा, और सूचक हर 
बार एक ही उत्तर देता रहा । हुआ यह कि हर वार सूचक यह समझता था कि सर्वे- 


क्षक अंगुली का नाम पूछ रहा है और वह बही बतलाता रहा । इस प्रकार, जब एक ही | 


उत्तर बार-बार मिले तो ऐसी गलतफहमी का अनुमान लगा लेना चाहिए, और इससे 
बचने के लिए वस्तु को छुआ जा सकता है या और तरीके अपनाए जा सकते हैं । 
(२१) नाम जानने के लिए सूचक को वस्तुओं को देखने में, अपनी वस्तुओं को दिखाना 
बहुत सहायक होता है । इसका आशय यह भी हुआ कि सर्वेक्षक भी अपने साथ कुछ 
वस्तुएँ ले जाय, और अच्छा हो कि वह पहले अपनी वस्तुएं दिखाए । (२२) अपनी 


वस्तुएँ दिखाते समय सर्वेक्षक को सतकंता के साथ सूचक के शब्दों को सुनना चाहिए। | 


निश्चित रूप से “यह क्या है' या "इसका क्या नाम है” या 'यह किस काम आता है' 
का समानार्थी कोई शब्द या वाक्य प्रयुक्त करेगा । इस प्रकार के प्रश्नों के लिए उनके 
द्वारा प्रयुक्त शब्दों को जान लेने पर उनकी वस्तुओं के नाम-काम आदि पूछने में 
सर्वेक्षक को आसानी रहेगी । (२०) इस संबंध में एक यह बात भी ध्यान देने की है 


कि यदि सूचक से सुनकर उसी रूप में प्रश्‍न किया जाय और सूचक एक शब्द न कहकर _ 


एक या कई वाक्य कहे, या देर तक बोलता रहे, तो इसका आशय यह समझता 


चाहिए कि उस प्रश्न का अर्थ “इसका क्या नाम है' न होकर 'यह किस काम आता है' | 
है। (२४) अपनी वस्तुएँ दिखाते समय उनके नाम तथा काम आदि के बारे में कहते _ 
चमो, यद्यपि यह निश्चित है कि सूचक कुछ नहीं समझेगा । इससे लाभ यह होया किं | 
अपनी वस्तुएँ दिखाते समय वह भी उनके बारे में कुछ कहना चाहेगा, जिससे उसकी _ 
भाषा को सुनने और कुछ प्रारम्भिक बातों को पकड़ने का अवसर मिलेगा । (२५) | 
सूचक की संस्कृति एवं उसके अंधविश्वास आदि को ध्यान में रखते हुए उन वस्तुओं _ 
के नाम प्रायः नहीं पूछने चाहिएँ, जिन्हें धताने में सूचक को किमी भी कारण संकोच 
हो । रदाइरण के लिए, अनेक पिछड़ी जातियों के आदिवासी अपना नाम, रात में | 
साँप-बिच्छ्‌ के नाम तथा शैतान-भूत आदि तथाकथित अमांगलिक शक्तियों आदि . 
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के नाम लेना नहीं चाहते । आदिम जातियों में कुछ आब्द हैबू होते हैं । 
यदि उनकी जानकारी हो तो उन्हें भी नही पूछना चाहिए । (२६) सूचक की चीजें 
देखते समय उन चीजों के बारे में उसके न समझने के बावजूद कुछ कहते और पूछते 
चलो, जिससे वह स्पष्ट समझ जाय कि उन वस्तुओं के बारे में सर्वेक्षक जानना-सुनना 
चाहता है । इसका परिणाम यह होगा कि वह हर वस्तु को दिखाने के समय उसके 
नाम-काम के बारे में कुछ कहता चलेगा, जिससे अनेक वस्तुओं के नाम जानने तथा 
सूचक की भाषा समअने-सीखने में मदद मिलेगी । (२७) अनुसंधाता को सूचक की 
वस्तुओं के प्रति प्रशंसात्मक भाव व्यक्त करते समय इस बात का पुरा व्यान रखना 
चाहिए कि लोभ या उस वस्तु को लेने के भाव की गंध न आने पाये । (२८) सूचक 
बी सभी वस्तुओं के संबंध में सर्वेक्षक को सहज जिज्ञासा. का भाव प्रदर्शित करना 
चाहिये । (२९) ऊपर “यह क्या है” का समानार्थी शब्द या वाक्य जानने के सिए कहा 
जा चुका है । वस्तुतः सर्वेक्षक के लिए सूचक की भाषा के तीन वाक्य जानने बहुत 
आवश्यक हैं : “वह क्या है, 'वह किसका है', “वह क्या कर रहा है।' इनमें प्रथम से 
अनेक संज्ञा शब्दों, दूसरे से सवनाम के संबंध कारक के रूपों तथा तीसरे से अनेक 
धातुओं की जानकारी हो सकती है। (३०) भाषा सीखने के लिए उसे बार-बार सुनना 
और बोलने का प्रयास करना बहुत आवश्यक है । क्षेत्र में इन दोनों के द्वारा भाषा 
सीखने की कोशिश करनी चाहिए । (३१) भाषा के (विषय एवं वक्ता से सबद्ध) 
विभिन्न स्तरों की जानकारी के लिए, विभिन्न विषयों एवं अवपरों पर, तथा विभिन्न 
वर्गो-जातियों-धर्मो-स्तरो के लोगों के बीच बातें सुननी चाहिये । इससे उस भाषा के 
विभिन्न रूपों या स्तरों को समझने में आमानी होगी । (३२) काम के बाद समय मिलते 
ही सामग्री का विश्लेषण आरंभ कर देना चाहिये । इससे आगे के काम में मदद मिलती 
है तथा जानी गयी चीज के भूलने का भय नहीं रहता, और वह याद होती चलती है । 
(३३) विश्लेषण के साथ-साथ ऐसी सामग्री याद करते चलनी चाहिए जो आगे के काम 
में सहायक हो । 

(ग) भाषा-कालक्रम-विज्ञान (Glottochronology) 

भाषाविज्ञान में सांख्यिकीय पद्धति (9१३१।७५।३1 ९६७०५) से काम करने या 
सांख्यिकी (३१३६।३१।८७) की सहायता लेने का इतिहास पिछली सदी से आरम्भ होता 
है । ह्विटनी ने १८७४ में अँग्रेजी ध्वनियों पर इस पद्धति से कुछ काम किया था ५ कितु, 
इस पर विशेष बल १६३५ के बाद दिया गया है। १६४८ में भाषाविज्ञात की छठी 
अन्तर्राष्ट्रीय कांग्रेस,जो पेरिस में हुई थी,ने इस सम्बन्ध में काम करने के लिए एक कमेटी 
बनायी थी । इस क्षेत्र में काम करने वालों में किग्स्ले जिप्फ, हॉकेट, रीड, क्ोयबर, 
क्रेटीन तथा रास आदि के नाम उल्लेख्य हैं । ग्लाटोक्रोनालोजी (जिसे हिन्दी में 'भाषा- 
कालक्रम-विज्ञान' कहा जा सकंता है) इसी क्षेत्र में विकसित अध्ययन का एक रूप है, 
जिसे विकसित करने का श्रेय मारिस स्वाडेस को हैः। इस विज्ञान को १६५० में इन्होने 
विद्वानों के समक्ष रक्खा । १६५२ में उत्तरी अमेरिकी इंडियनों तथा एस्किमों के सम्बन्धो: | 
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|| 
| 
| 
| 
पर इसी आधार पर लिखित इनका लेख अमेरिकन फिलासोफिकल सोसायटी की कार्य: | 
बाही में प्रकाशित हुआ । एक वर्ष वाद राबटं वी० लीज ने इस पर एक बहुत सुन्दर | 
सैद्धान्तिक लेख प्रकाशित किया। इसके बाद, ग्लीसन तथा कुछ अन्य लोगों ने इसे आगे | 
बढ़ाया है। यद्यपि सही अर्थो ने भाषाविज्ञान की यह शाखा अभी अपनी बाल्यावस्था में | 
है, और इसकी प्रक्रिया तथा परिणामों आदि का पूर्ण उद्घाटन अभी तक नहीं हुआ है; | 
फिर भी, इसकी सम्भावनादों की धुंधली छाया हमारे सामने आ चुकी है । यहाँ अत्यंत | 
संक्षेप में इसका परिचय दिया जा रहा है। | 
भाषा-कालक्रम-विज्ञान में वर्णनात्मक भाषाविज्ञान के आधार पर एक भाषा- | 
परिवार की दो या अधिक भाषाओं के शब्द्र-समूह को एकत्र करते हैं और फिर उनका | 
तुलनात्मक अध्ययन करते हैं। इस तुलनात्मक अध्ययन में पुराने शब्दों के लोप और | 
नये के आगम के आधार पर भाषाओं के एक मूल भाषा से. अलग होने के काल का | 
पता लगाते हैं । साथ ही, कभी-कभी ऐसी भाषाओं में, जिनमें कुछ समानता हो और | 
कुछ भिन्नता हो, जिसके कारण उनके एक परिवार के होने के सम्बन्ध में निश्चय के । 
साथ कुछ कहना कठिन हो, भाषा-कालक्रम-विज्ञान के आधार पर उनके एक परिवार के | 
होने या न होने के सम्बन्ध में, अपेक्षाकृत अधिक निश्चय के साथ कहा जा सकता है। 
एक ही भाषा के दो कालों का शब्द-समूह ज्ञात हो तो उनके बीच के समय के सम्बन्ध 
में भी इसके आधार पर कुछ कहा जा सकता है। इस प्रकार, वर्णनात्मक और 
तुलनात्मक भाषाविज्ञान पर आधारित इस नयो शाखा के आधार पर ऐतिहासिक भाषा- 
विज्ञान की बहुत-सी गुत्थियाँ सुलकायी जा सकती हैं । 
तेरह भाषाओं के आधार पर आरम्भ में गणना की गयी । गणना के परिणाम- 
स्वरूप यह सिद्धांत स्थापित किया गया कि सामान्यतया एक हजार वर्षों में कोई भी 
भाषा अप॑ने मूल शब्दों के केवल ८१% शब्द रख पाती है । शेष १९% शब्द लुप्त हो | 
जाते हैं । दूसरे शब्दों में, प्रतिहजार वर्ष में किसी भाषा में १९% शब्द नये आ जाते 
हैँ । यों इस प्रतिशत के बारे में कुछ विद्वानों ने मतभेद प्रकट किया है, किन्तु किसी | 
सवंसम्मत प्रतिशत के न होने पर इस अधिक मास्य प्रतिशत को स्वीकार किया जा. 
सकता है। इस प्रतिशत की प्राप्ति वर्णनात्मक, तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों 
आघारों पर हुई है । अब इसे स्वीकार करके किसी भी भाषा के बारे में बहुत-सी बातों 
का यदि बिलकुल सही नहीं तो, उसके बहुत समीप का अनुमान लगाया जा सकता है । | 
उदाहरणार्थ, यदि किसी भाषा के शब्द-समूह का किसी प्राचीन काल में पता | 
हो और आधुनिक काल में पता हो, किन्तु यह न पता हो कि वह प्राचीन काल कितने | 
॥ वर्ष पूर्व का है तो दोनों शब्द-समुहो के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर लुप्त होने. 
। वाले या नये आने वाले शब्दों के प्रतिशत का पता लगाया जा सकता है और फिर. 
is, उपर्युक्त प्रतिशत के आधार पर यह अनुमान लगाया जा सकता है किवह पुरानी स्थिति 
कितने वपं पुरानी है । इसी प्रकार, यदि एक परिवार की दो भाषाओं के शब्द-समूह | 
। कापता हो, कित्‌, यह न पता हो कि वे दोनों कब एक-दूसरे से अलग हुईं, तो उपर्युक्त: 
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पद्धति से उस मूल भाषा के उस समय के शब्द-समूह का पता लगाया जा सकता है, 
जब दोनों भाषाएँ उससे निकलीं और फिर उस समय का भी पता लगाया जा सकता 
है । राजस्थानी, गुजराती या बंगला, उडिया, असमियाँ के लिए इस प्रकार की गणना 
बड़ी उपयोगी सिद्ध हो सकती है। 

सैद्धांतिक दृष्टि से जो बातें ऊपर कही गयी हैं, प्रायोगिक दृष्टि से उन्हें पूर्णतः 
ठीक या प्रयोग के योग्य नहीं माना जा सकता । पहली बात तो यह है कि किसी भाषा 
के पुराने रूप के आधारभूत शब्द-समूह को, जिसके लिए प्रायः केवल थोडा-बहुत साहित्य 
ही उपलब्ध होता है, निश्चित करना कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं । 
दूसरे, शब्द-सम्रह में परिवर्तन-सम्बन्धी जो प्रतिशत निकाले गये हैं, सभी भाषाओं के 
लिए लागू नहों हो सकते । एक भाषा ऐसी भी हो सकती है जो किसी ऐसी जगह; 
बोली जाती हो, जिससे बाहर के लोगों का सम्पर्क नहीं के बरावर हो । ऐसी स्थिति 
में उसके शब्द-समूह में परिवर्तन प्रायः नहीं के बरावर होगा । दूसरी ओर, ऐसी भी 
भाया हो सकती है जो भौगोलिक तथा अन्य दृष्टियों से ऐसे जगह की हो, जहाँ अनेक 
राष्ट्रों को सम्पर्क स्थापित करने तथा संस्कृति के आदान-प्रदान करने का अवसर मिला 
हो, और ऐसी स्थिति में उसके शब्द-समूह में परिवर्तन बहुत अधिक होगा । आइसलें डिक 
तथा ईरानी भाषा की इस दृष्टि से तुलना की जा सकती है। साथ ही, एक ही भाषा 
की दो स्थितियाँ हो सकती हैं । ऐसा असम्भव नहीं है किं अपने इतिहास के प्रथम एक 
हजार वर्षों में शब्द-समूह में परिवर्तन कम हो और दूसरे हजार वर्ष में बहुत अधिक । 
दूसरी ओर ऐसी भाषा हो सकती है, जिममें इसके ठीक उलटा हो । तीसरी भाषा 
ऐसी भी सम्भव है जिसमें दोनों में हजार वर्षो में पर्याप्त परिवर्तन हो और चौथी ऐसी 
हो सकती है, जिसमें दोनो ही में परिवर्तन नाम मात्र का हो। ऐसी स्थिति में सबको 
एक लाठी से नहीं हांका जा सकता । हाँ, यह माना जा सकता है कि अपवादों को यदि 
छोड़ दिया जाय तो सामान्य भाषाओं के लिए इन नियमों को काफी अंशों में लागु किया 
जा सक्ता है । पर साथ ही, एक अन्य बात की ओर भी यहाँ संकेत कर देना अन्यथा 
न होगा । भाषा एक बहुत ही संश्लिष्ट चीज है। भूगोल, परम्परा, संस्कृति, बाह्य 
प्रभाव, वर्तमान सामाजिक स्थिति आदि अनेक बातों पर उसके परिवर्तन की गति 
निर्भर करती है । इसीलिए, शुद्ध गणना पर आधारित सिद्धान्त उसके अध्ययन में उतने 
अधिक सहायक नहीं हो सकते, जितने कि अन्य बहुत से अत्यधिक निश्चित और विकल्प- 
बिहीन विज्ञानों में होते हैं। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, यह विज्ञान अभी अपनी 


शैणवावस्था में है । इसके और विकसित होने पर भाषाविज्ञान में इससे और अधिक 


सहायता मिलने की सम्भावना हो सकती है । 
(घ) व्यक्ति-्रोली-विकास (८४४०५४४० 0०९०३) 
'आंटोजेनी' (व्यक्ति-विकास) शब्द मूलतः जीवविज्ञान का है । इसका प्रयोग 


१८७० के आसपास किसी एक व्यक्ति (मनुष्य या अन्य जीव) के त्रिकास के लिए किंपा | 
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गया । आधुनिक काल में भाषावज्ञानवेत्ताओं ने इसके साथ 'लिंख्विस्टिक' जोड़ कर भाषा- 
विज्ञान की शाखा के रूप में इसे स्वीकार कर लिया है । इसमें व्यक्ति-बोली या व्यक्ति- 
भाषा (१०।८८८) के जन्म से मृत्यु तक के विकास की प्रक्रिया का अध्ययन होता है। 
दूसरे शब्दों में, इसमें एक व्यक्ति की भाषा के विकास (जन्म से मृत्यु तक) का अध्ययन 
किया जाता है । बच्चों की भाषा पर ओविष सी० इरविन, मैकार्थी, वाट्स, लियोणेल्ड 
याकोब्सन, ब्रैँडनबगे, डेलाक्रवायक्स, केलाय, स्टने, कैज, सिद्धेश्वर वर्मा आदि कई 
विद्वानों ने काम किया है, जिसे इस अध्ययन से सम्बद्ध माना जा सकता है । सैद्धांतिक 
दृष्टिःसे इम विषय पर हाक्रेट तथा कुछ अन्य लोगों ने भी विचार किया है। 

छोटे बच्चों में भाषा-जैसी चीज नहीं होती, किन्तु भूखा या ददं आदि से पीडित 
होने पर वह रोकर या अंगों को पटक कर अग्नी प्रतिक्रिया व्यक्त करता है । और यहः 
प्रतिक्रिया ही उसके लिए भाषा बन जाती है । माँ समय और स्थिति के आधार पर इन 
प्रतिक्रियाओं से उसके भूखे या दर्द आदि से पीड़ित होने का अनुमान लगा लेती है। 
धीरे-धीरे उसे पता चल जाता है कि भूखा होने पर रोने की किया द्वारा वह खाना पा 
सकता है और तब वह रोने का धीरे-धीरे भाषा के खूप में प्रयोग करने लगता है। साथ 
ही, अभ्यास से पीठ ठोंकने आदि से सोने और बैठाने से शौच होने आदि के रूप में वह 
माँ के इशारों या 'इशारों की भाषा' को समझने लगता है । इस प्रकार, विचारों का 
-आदानः-प्रदान बच्चा बहुत छोटी अवस्था से करने लगता है, किन्तु इसे सच्चे अर्थो में 
'भाषा की संज्ञा नहीं दी जा सकती । दोनों में बहुत अंतर है । 

फिर, धीरे-धीरे बच्चों में अनुकरण की प्रतृत्ति आ जाती है, साथ ही वह ओठों 
से और जीभ से तरह-तरह की ध्वनियों को बिना किसी उद्देश्य के उच्चरित करता है। 
यों तो पैदा होते ही बच्चा रोने के रूप में हँ, कं, ये, आँ आदि ध्वनियों का उच्चारण 
करता सुना जाता है, किन्तु शीघ्र वह अन्य ध्वनियों का भी. उच्चारण करने लगता 
है । कुछ लोगों का कहना है कि वच्चा पहले दोनों ओठों से बोले जाने वाली ध्वनियाँ 


कहना है, किन्तु यह बात पूणंरूपेण सत्य नहीं है। मैंने व्यक्तिगत रूप से एक लड़की में, 
घ्वनियों के उच्चारण में विकास का अध्ययन पर्याप्त सावधानी से किया है। आरम्भ में | 
'किहाँ-कियां' जैसी ध्वनि सुनाई पड़ती थी । एक महीने २२ दिन की होने पर, लड़की | 
“धी-धी'-जेसी ध्वनि उच्चरित करने लगी । एक महीने बाद, अर्थात्‌ लगभग पौने तीन ' 
महीने की होने पर दु:खी होने पर अघी, ङ ङ, हियाँ, अगा, अँड, ओहँ-अंहं, अङऽऽ, | 
उंहु-उंहं जसी ध्वनियां उच्चरित करती थी और प्रसन्न होकर खेलते समय हें-हें, अबू- हु 
अबु अफ्‌-अफ्‌, अऽ, अऽ, गे-गे, गीगी, अगी-अघी आदि । निष्कषतः अनुनासिक और 
घोष ध्वनियों का यहाँ प्राधान्य माना जायगा । यों कुछ ऐसे बच्चे भी देखे गये हैं जो 
म, प, ब का भी उच्चारण इस काल में विशेष रूप से करते हँ । इस प्रकार के अनगंल | 


ध्वनि-समूहों से उसका ध्वनि-उच्चारण का अभ्यास बढ़ता है और धीरे-धीरे वह अभ्यास 


के आधार पर सफलता से अनुकरण करने लगता है । आरम्भ में उसकी सफलता इतनी | 
ही होती है किं मामा को 'माँ” या 'पापा' को 'पा' आदि रूप में वह कह्‌ लेता है, पर _ 
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धीरे-धीरे ये कमियाँ दूर होती जाती हैं। आरम्भ में मौखिक के स्थान पर अनुनासिक, 
अल्पप्राण के स्थान पर महाप्राण या महाप्राण के स्थान पर अल्पप्राण, घोष के स्थान 
पर अघोष या अघोष के स्थान पर घोष आदि का उच्चारण करता है । संघर्षी ध्वनियाँ 
प्रायः उसके लिए कठिन होती हैं । साथ ही, पाशविक 'ल' और लुंठित 'र' भी बच्चों 
के लिए कठिन होते हैं, इसलिए वे इन दोनों के स्थान पर 'न' आदि कहते हैं। कुछ 
बच्चे 'ल' को पहले पकड़ लेते हैं और “र', 'ड” आदि फे स्थान पर इसी का प्रारम्भ 
में प्रयोग करते हैं । धीरे-धीरे उन्हें अपनी गलती का पता चलता जाता है और वे उसे 
ठीक करते जाते हैं । यह है ध्वनि की दृष्टि से बच्चों को बोली का विकास । 

बच्चे आरम्भ में केवल एक-एक शब्द कहते हैं, किन्तु वे शब्द हमारी दृष्टि से 
हैं; बच्चों की दृष्टि से वे वाक्य हैं । बच्चे द्वारा कहे गये 'दू' या “दूध” का अर्थ है “मै 
दूध चाहता हूँ' या मुझे दूध दो'। धीरे-धीरे वे व्याकरण की अन्य बातों--सैद्धांतिक 
दृष्टि से नहीं, अपितु प्रायोगिक दृष्टि से--को सीख सेते हैं। सादृश्य के आधार पर 
शब्दों का निर्माण भी इसी काल के बाद शुरू होता है । बच्चे में इस निर्माण के आरम्भ 
होने का अथं है कि उसके मस्तिष्क में भाषा की नियमितता अपना स्थान बनाने लगी 
है । मैं जिस लड़की का अध्ययन कर रहा था, चार वर्ष की उम्र में वह कुछ लड़कियों 
के साथ खेलने लगी और उन्हें सहेली कहुंने लगी । फिर कुछ लड़के भी उसके साथ खेलने 
लगे और आरम्भ में उन्हें भी सहेली *हती थी, पर शीघ्र ही वह उन्हें 'सहेला' कहने 
लगी । मेरे पूछने पर उसने बतलाया कि वे लड़की नहीं हैं, लड़के हैं, अतः “सहेली न 
कह कर उन्हें 'सहेला' कहना चाहिए । मैं तरह-तरह से पूछ कर इस निष्कर्ष पर 
पहुँचा कि 'सहेला' उसका बनाया ( सादृश्य के आधार पर ) शब्द है और वह 'ई' 
प्रत्यय के स्त्रीलिग और 'आ' से पुल्लिग के सम्बन्ध से परिचित है । इतना ज्ञान हो जाने 
के उपराम्त बच्चे बड़ी जल्दी भाषा सीखने लगते हैं। 


इसी प्रकार, 'फोनोम' ओर 'अथं' का दृष्टि से भी धीरे-धीरे विकास होते हैं । _ 


छः-सात वर्ष को अवस्था तक पहुँचते-पहुंचते बच्चा अपनी भाषा को काफी हद तक 
सीख लेता है । उसके आधारभूत शब्द-समुह से परिचित दो जाता है । आगे बढ़ने पर, 
प्रायः ध्वनि या व्याकरण की दृष्टि से आदमी में विकास नहीं.होता; जो होता है, 
शब्द-समूह, मुहावरे तथा शैली आदि की दृष्टि से ही होता है, और स्वभावतः ये 
विकास उसके पेशे एवं वातावरण आदि पर निर्भर करते हैँ।' 


(ङ) तुलनात्मक पद्धति तथा पुर्नानर्माण , 
(Comparative Method and Reconstruction) 


भाषाविज्ञान में अध्ययन की पद्धति, और भाषाविज्ञान के तीन रूपों पर 
विचार करते समय (प्रथम -अध्याय में) तुलनात्मक भाषाविज्ञान पर प्रकाश डाला अया 


= 


है । तुलनात्मक पद्धति को तुलनात्मक भाषाविज्ञान का एक अग माना जा सकता ददै | 


किन्तु इसकी विशेषता यह है कि इसमें (तुलनात्मक पद्धति में) दो (या अधिक) भाषाओं 
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या बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर पहले से यह निश्चय किया जाता है 
कि वे एक परिवार की हैं या नहीं; और फिर सूक्ष्म तुलना के आधार पर उन भाषाओं 
या बोलियों की पूर्वजा भाषा ( जिनसे उनकी उत्पात्त हुई है) का पुननिर्माण किया 
जाता है, अर्थात्‌ उसकी ध्वनियों तथा व्याकरणिक रूपों :एवं अन्य नियमों आदि को 
ज्ञात किया जाता है । 

तुलनात्मक पद्धति--तुलनात्मक पद्धति का आरम्भ १७वीं सदी में हो गया 
था । तब से अव तक भाषा के पारिवारिक वर्गीकरण एवं पारिवारिक अध्ययन के क्षेत्र 
में जो भी काये हुआ है, उसका आधार तुलनात्मक पद्धति ही है। अव यह पद्धति 
पहले की अपेक्षा सांख्यिकी आदि शास्त्रों की सहायता से बहुत सुविकसित हो गयी है। 


तुलनात्मक पद्धति में पहले दो भाषाओं के शब्दों को एकत्र कर उनका तुलनात्मक 


अध्ययन करते हैँ। शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के फलस्वरूप हम देखते हैं कि 
दोनों भाषाओं के बहुत से शब्दों में ध्वनि (या रूप) और अर्थ की दृष्टि से बहुत साम्य 
है। उदाहरणार्थं, संस्कृत पिता, ग्रीक.३६०7 या लैटिन 7४५८०, फारसी पेदर, या 
अंग्रेजी 8016० आदि । यहाँ प्रश्न यह उठता है कि ध्वनि और अर्थ दोनों में यह साम्य 
क्यों हुआ ? यदि विचार करें तो चार सम्भावनाएँ दिखाई पड़ती हैं : (१) सम्भव है 
यह साम्य यों ही संयोग से हो गया हो। इसका कोई ऐतिहासिक आघार न हो। 
उदाहरणार्थं, जमेन नास (1255) और जूनी नास (२45) दोनों का अर्थ 'भीगा हुआ' 
होता है, और दोनों में ध्वनि-साम्य भी है, किन्तु इसका कोई आधार नहीं है । संयोग 
से ही यह साम्य हो गया है, अंग्रेजी 2९३7 तथा भोजपुरी नीयर (=समीप) में भी 
इसी प्रकार का साम्य है । (२) दूसरी सम्भावना यह हो सकती है कि इन दोनों भाषाओं 
में से किसी एक ने दूसरी से उस शब्द को लिया हो । उदाहरणार्थ, हिन्दी ने द्रविड 


भाषाओं से 'पिल्ला' शब्द लिया है। या यदि संस्कृत और द्रविड़ परिवार की किसी. 


भाषा का तुलनात्मक अध्यपन किया जाय तो एक ओर ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो 
उन भाषाओं में संस्कृत से लिये गये हैं, जैसे कन्नड़ अन्नम्‌ (भात) और दूसरी ओर 
संस्कृत में ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो द्रविड़ भाषाओं से लिये गये हैं, जैसे ब्रीहि 
(चावल) । (३) तीसरी संभावना यह भी हो सकती है कि दोनों ही भाषाओं ने ध्वनि 
(और अर्थ की दृष्टि से साम्य रखने वाले शब्दों को किसी तीसरी भाषा से लिया हो । 
इस सम्भावना के कई अन्य रूप भी हो सकते हैं। दोनों ऐसी दो अन्य भाषाओं मे भी 
न्द ले सकती हैं जो या तो पारिवारिक दृष्टि से सम्बद्ध हो, या किसी भी स्तर पर 


उधार लेने के कारण: दोनों में एक ही शब्द हो । उदाहरणार्थ, पंजाबी और हिन्दी ने 


फारसी से बहुत से शब्द लिये हैं, या फारसी और तुर्की ने अरबी से बहुत से शब्दं 


लिये हैं । जमंन और अंग्रेजी ने फ्रांसीसी भाषा से बहुत से शब्द लिये हैं । (४) चौथी 


प्म्भावना यह भी हो सकती है कि जिन दो भाषाओं में कुछ शब्दों में अर्थ और ध्वनि | 


का'साम्य हो, वे दोनों एक ही परिवार की हों ओर वे समता वालेः शब्द उस मुल 


मावा के हाँ, जिनसे ने निकली हों । हिन्दौ-ंजाबी, हिन्दी-मराठी या हिल्‍्दी-बंगला की... 
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तुलना करने पर बहुत अधिक शब्द इस प्रकार के मिलेंगे और कहना न होगा कि वे 
गन्द मूलतः संस्कृत के हैं | वहीं से परम्परागत रूप से इन भाषाओं को मिले हैं । 

इन चारों सम्भावनाओं को संक्षेप में रखना चाहें तो केवल तीन वरे बना 
सकते हैं । एक संयोग या चांस का, दूसरा उधार लिये जाने का और तीसरा मूल 
भाषा से, उससे निकली भाषाओं में परम्परागत रूप से आने का । 


पहली या संयोग की सम्भावना को लेकर विद्वानों ने बहुत सोचने-समझने तथा 
विभिन्न भाषाओं के आधार पर इसका प्रतिशत निकालने की कोशिश की है । मोटे 
रूप से यह कहा जा सकता है कि संयोग या चांस के कारण अधिक से अधिक दो 
भाषाओं के चार प्रतिशब्दों में ध्वनि या रूप का साम्य हो सकता है। यदि साम्य 
इससे अधिक शब्द में हो तो इसका आशय है कि साम्य चांस पर आधारित न होकर 
शेष दो में किसी एक पर आधारित है । दूसरे प्रकार के- अर्थात्‌ उधार पर आधारित 
__साम्य की जानकारी के लिए उधार की सम्भावनाओं की छानबीन करनी पड़ती है। 
इसके लिए दोनों भाषाओं की भौगोलिक स्थिति एवं उनके बोलने वालों के राजनीतिक 
तथा सांस्कृतिक इतिहास एवं पारस्परिक सम्बन्ध आदि पर दृष्टि दोड़ानी पड्ती है । 
इन आधारों पर इस बात का निर्णय हो जाता है क्रि समता रखने वाले शब्द उधार 
दिये गये हैं, या नहीं । इसके लिए प्रतिशत का निर्धारण सम्भव नहीं । कुछ भाषाएँ 
ऐसी हैं, जिसमें उधार शब्दों की संख्या बहुत अधिक है, जैसे फारसी भाषा में अरबी 
शब्द, और दूसरी ओर ऐसी भी भाषाएं हैं, जिनमें इस प्रकार की संख्या बहुत कम है, 
जैसे आइसलैंडिक । 

उपर्युक्त दोनों सम्भावताओं के न रहने पर तीसरी सम्भावना के लिए गुंजाइश 
होती है । इस सम्भावना के होने पर दोनों भाषाओं की कुछ दृष्टियों से भी तुलना 
अपेक्षित होती है । पहले प्रकार की तुलना ध्वनियों की हो सकती है, दूसरे प्रकार की 
च्याकरणिक रूपों की । इस दूसरे में उपसगे तथा प्रत्ययों :की तुलना भी महत्त्वपूण है । 
तीसरे प्रकार की तुलना वाक्य-गठन आदि भाषा के अन्य नियमों की हो सकती है! 
इन तुलनाओं के अतिरिक्त, इन दोनों के बोलने वालों की साहित्यिक एवं सांधक्कति कै 
परम्पराओं, उनके शरीर, जीवन एवं संस्कृति के मानवशास्त्रीय विश्लेषण, एवं उपे 
आदि स्थान एवं इतिहास के अध्ययन द्वारा भी इन भाषाओं के एक परिवार की. होने 
की संम्भावना को पुष्ट किया जाता है, और फिर दोनों भाषाओं के एक परिवाः की 
होने का निश्चय हो जाता हैं । म : 

( Reconstructi०॥ )--पारिवारिक दृष्टि से आपस में संबद्ध 
भाषाओं के शब्दों, रूपों, ध्वनियों, तथा वाक्य-निर्माण के नियमों आदि से तुलनात्मक 
अध्ययन के आधार पर उस मूल भाषा की ध्वनियों, शब्दों, रूपों आदि का पता लगाना | 
पुननिर्माण है। संस्कृत, प्राचीन फारसी, ग्रीक और लैटिन आदि भाषाओं के इसी | 
प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर उनकी मूल भारोपीय भाषा के सारे अंग | 
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पुरिमित किये गये हैं। इस प्रकार के पुननिमित रूप तारक ( * ) के साथ लिखे 
जाते हैं । 

ध्वनियों के पुननिर्माण के लिए संबद्ध भाषाओं--मान लें दो--से बहुत से 
च्वनि और अर्थ की समता रखने वाले शब्द लिये जाते हैं। मान लें, एक भाषा के 
शब्दों में जहाँ-जहाँ 'क' ध्वनि आयी है, दूसरी में भी वहाँ 'क' ध्वनि है, तो सामान्य- 
तया यह माना जायया कि मूल भाषा में उस स्थान पर 'क' ध्वनि थी। यदि उस 
परिवार में दो से अधिक भाषाओं का पता है तो उन सभी भाषाओं में प्रयुक्त उन्हीं 
शब्दों के रूपों को लेकर इसकी परीक्षा की जायगी। यदि सभी में 'क' है तो यह प्रायः 
निश्चित है कि मूल भाषा में उस स्थान पर 'क' ध्वनि थी । उदाहरणार्थ, संस्कृत नव, 
यूनानी ९००३, लैटिन 7००८०), गोथिक 7५० के आधार पर उस स्थान पर मूल 
भारोपीय में भी 'न” के होने का अनुमान लगता है । इसी प्रकार, इन शब्दों की अन्य 
श्वनियों की तुलना एवं शब्दों में इन ध्वमियों की तुलना के आधार पर नौ के पर्याय 
उपर्युक्त सारे शब्दों के मूल रूप का पुननिर्माण *7९ रूप में किया गया है । आशय 
यह हुआ कि मूल भारोपीय भाषा में नौ के लिए *॥९७ शब्द था और उसी से उपर्युक्त 
सारे रूप या उस परिवार की अन्य भाषाओं के रूप ( जैसे अंग्रेजी "००९८, हिन्दी नौ 
आदि ) विकसित हुए हैं। कभी-कभी ऐसा भी हो जाता है कि एक भाषा में, कहीं 
एक ध्वनि मिलती है और दूसरी में उसी स्थान पर दूसरी । इसमें कई सम्भावनाएँ हो 
सकती हैं । संभव है, मूल भाषा में उन दोनों में की कोई एक ध्वनि रही हो, और 
डूसरी भाषा की दूसरी ध्वनि उसका विकसित रूप हो । जैसे सात के लिए मूल भारो- 
पीय भाषा में *8९1० शब्द का पुननिर्माण किया गया है। लैटिन में इसका रूप 
scpt९m मिलता है और गॉथिक में ४००० । यदि लैटिन और गॉथिक के आधार पर 
पुननिर्माण करना हो तो समस्या यह खड़ी होगी कि लैटिन में जहाँ 'प' है, गॉथिक में 
वहाँ “ब है, फिर मूल भाषा में क्या था? यहाँ संस्कृत सप्त, ग्रीक ९६ आदि के 
आधार पर तथा अन्य शब्दों में 'प' की गति का अध्ययन कर भाषाविज्ञान इस निष्कर्ष 
पर पहुंचा है कि मूल में 'प' ध्वनि थी । लैटिन में तो वह 'प' ही रही, किन्तु गॉथिक 
में उसका घोषीकरण हो गया और वह 'ब' हो गयी । कभी-कभी ऐसा भी होता है कि 
दो संबद्ध भाषाओं में एक स्थान पर दो भिन्न ध्वनियां मिलती हैं, पर तरह-तरह के 
तुलनात्मक अध्ययन के उपरांत निष्कर्ष यह निकलता है कि मूल भाषा में उन दोनों में 
एक भी नहीं थी और उन दोनों के स्थान पर कोई तीसरी ध्वनि थी । उदाहरणार्थ, 
एक के लिए लैटिन में ००५३ शब्द मिलता है, तथा गॉथिक में 15, जिनके आरम्भ 
में क्र से ५ तथा थ हैं, किन्तु इन दोनों के आधार पर जिस मूल शब्द का पुननिर्माण 
किया गया है, वह *०।॥०७ है । इसका अथं यह है कि यहाँ मूल ० ध्वनि एक ओर 
तो प बन गयी है और दूसरी ओर 41 इस प्रकार, पुननिर्माण में श्वनि-परिवतंन- 
सम्बन्धी नियम और दिशाओं से भी पूरी सहायता मिलती है और ग्रिमः नियम-जैसे 


स्वनि-नियम का भी निर्धारण होता है । 
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इस प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के द्वारा मूल भाषा की सारी ध्वनियों, शब्द, 
रूप तथा भाषा वषियक अन्य नियमों का पुननिर्माण होता है। इस पुननिर्माण की 
सफलता तुलनात्मक अध्ययन के लिए प्राप्त सामग्री की प्रचुरता और निश्चितता पर 
निर्भर करती है। इसीलिए, जहाँ सामग्री कम या अनिश्चित होती है, पुननिमित ध्वनियों 
या रूपों आदि के विषय में प्रायः विद्वानों में एक मत नहीं होता । मूल भारोपीय 
भाषा के बहुत से अंगों के विषय में इस प्रकार के मत-वैभिन्न्य हूँ । 


पुननिर्माण कई सीढ़ियों तक किया जा सकता है । उदाहरणार्थ 


अ 
४ | ) 
| क जहा | 
आ ड्‌ ड 
क | | | । | 
उ ऊ ए ऐ ओ औँ 


यह भाषा-परिवार है । इसमें उ, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ जीवित भाषाएँ हैं और 
उनके सम्बन्ध में हमें जानकारी है। ऊपर कही गयी तुलनात्मक पद्धति से उ-ऊ के 
आधार पर 'आ' का; ए-ऐ के आधार पर 'इ' का; और ओ-औ के आधार पर 'इ का 
पुननिर्माण करेंगे । फिर, पुननिमित आ, इ ई के आधार पर 'अ' का पुननिर्माण 
करेंगे । इसी प्रकार, यदि सामग्री मिले तो और पीछे तक भी पुननिर्माण किया जा 
सकता है । 

किसी मूल भाषा के पुर्नानमित रूप ( विशेषतः पुननिभित शब्द-समूह ) के 
आधार पर तत्कालीन संस्क्ति-सभ्यता एवं उसके प्रयोबता जन के स्थान आदि का भी 
अनुमान लगाया जा सकता है। 

पुननिर्माण का एक आंतरिक पुननिर्माण (१०८०३ reconstruction) भी 
कहलाता है, जिसमें एक ही भाषा में तुलनात्मक पद्धति के सहारे पुरानी ध्वनियों या 
शब्दों आदि का निर्माण करते हैं । इस रूप में उपर्युबत पुननिर्माण को बाह्य पुननिर्मारण 
(external reconऽtr०८1।००) कहा जा सकता है। 

आंतरिक पुननिर्माण (¡०६०7०३1 reconstruct००) उस भाषा का अपेक्षित 
होता है, जिसका पुराना लिंखित रूप प्राप्त नहीं । इसके द्वारा उसके प्राचीन रूप-- 
ध्वनि, शब्द-रूप या व्याकरण आदिका पता लगाते हैं। इसका आधार यह माता 
गया है कि भाषा के प्राचीन रूप के कुछ चिल्ल, किसी न किसी रूप में भाषा के वर्तमान 
रूप में वर्तमान होते हैं। वे ही अंधे की लकड़ी का काम करते हैं । उनके आधार पर | 
ही प्राचीन भाषा का एक सीमा तक निर्माण सम्भव हूँ । आ 
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(च) भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज 
(Linguistic Palaentology) 

भाषाविज्ञान की यह शाखा इतिहास, सभ्यता और संस्कृति की दृष्टि से 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । इसमें इतिहास के उस अन्धे युग पर, जिसके सम्बन्ध में कोई 
सामग्री प्राप्त नहीं है, भाषा के सहारे प्रकाश डाला जाता है । जर्मन विद्वान्‌ मैक्समूलर 
ने इसकी नींव रखी । जर्मन में इसका नाम उगँशिख्त (1४९०००) है । 

खोज की प्रणाली--इस खोज के लिए किसी भाषा के प्राचीन शब्दों को लिया 
जाता है, फिर उस परिवार की अन्य भाषाओं के प्राचीन शब्दों की तुलना के आधार 
पर यह निश्चित किया जाता है कि प्राचीनतम काल के शब्द कौन-कौन थे । इन शब्दों 
को इकट्ठा कर इनका विश्लेषण कई दृष्टियों से किया जाता है । सामाजिक, धामिक 
आदि वर्गो में शब्दों को अलग-अलग करके अनुमान लगाया जाता है कि उस समय की 
सामाजिक, घामिक तथा आथिक दशां क्या थी ? जानवरों के नामों से यह पता चलता 
है कि उनके पास कौन-कौन जानवर थे? 'क्रिया' शब्दों से उनके सामाजिक जीवन पर 
प्रकाश पड़ता है। इस प्रकार, यथासाऽ्य उन शब्दों के सहारे जीवन के प्रत्येक अंग की 
छानबीन की जाती है और एक पूरा नक्शा तैयार करने का प्रयास किया जाता है । 

साथ ही, प्रकृति, पर्वत, नदी, जानवर, पेड़-पौधे तथा ऋतु से सम्वन्धित शब्दों 
के आधार पर यह अनुमान लगाया जाता है कि किस स्थान पर इन सबका इस रूप में 
पाया जाना सम्भव है । इससे उनके आदिम स्थान का अनुमान लग जाता है। 

खोज में सहायक प्न्य शास्त्र तथा विज्ञान--इस खोज का आधार यद्यपि 
भाषाविज्ञान है, पर पूणता के लिए अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों से भी सहायता लेनी 
पड़ती है । इनमें सबसे प्रथम स्थान मानवविज्ञान का है। इसके द्वारा उस काल के 
मानव का सामाजिक प्राणी के रूप में अध्ययन अन्य आधारों से होता है । इसी प्रकार, 
पुरातत्त्व (३7०३९०।०६}) की सामग्रियों एवं निष्कर्षों से भी हमें भाषाविज्ञान के 
आधार पर की गई खोज को पर्याप्त सहायता मिलती है, साथ ही उनके सत्यासत्य 
होने की परीक्षा भी कुछ हद तक हो जाती है। भूगर्भविद्या (०००४५) भी हमारी 
कम सहायता नहीं करती है । पर, सबसे अधिक सहायता भूगोल ( ४०४८०१ ) से 
मिलती है । विशेषतः उस स्थान-विशेष का प्राचीन भुगोल, शब्दों के आधार पर प्राप्त 


. वहाँ की तत्कालीन भौगोलिक दशा को समझने में तथा आदि स्थान को निश्चित करने 


में बहुत सहायक होता है । 
मूल भाषा के शब्दों का निर्णय करते समय कुछ रमरणीय बाते--(१) जिस 
कुल के प्राचीन काल की खोज करनी हो, उसकी नयी-पुरानी सभी शाखाओं-प्रशाखाओं 


` के शब्दों को इकट्ठा करना चाहिए और सभी का अध्ययन बड़ीं सावधानी से करना 


चाहिए । ऐसा करने से कभी-कभी अप्रत्याशित सामग्री मिल जाती है। किसी भौ 


प्राचीन शब्द को व्यर्थ समझकर छोड़ना उचित नहीं । (२) एक शब्द एकशाखाकी | 
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अनेक प्रशाखाओं में और अन्य शाखा की एकाध प्रशाखाओं में मिले तो इससे सीघे 
यह निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता कि शब्द मूल भाषा का है। हो सकता है कि 
एक शाखा में बाद में उसका कहीं और जगह से आगम हुआ हो ओर दूसरी शाखाओं 
की एकाध प्रशाखाओं ने उसे उधार ले लिया हो । इस सम्बन्ध में, शब्द यदि दुर की 
शाखाओं में मिले, जिनकी आपस में भौगोलिक दूरी भी श्रधिक हो और इतिहास के 
फिसी काल सें उस्का प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष सम्बन्ध भी न रहा हो तो वह सूल भाषा का 
माना जा सकता है । इसे निम्न चित्र के द्वारा अधिक सरलता से समझा जा सकता है। 


यहाँ अ मूल भाषा है । उससे आरम्भ में आ, इ, उ तीन शाखाएँ हुई और 
क्रमशः आ से क, ख, ङ, इसे ग, ध, तथा उसे च का जन्म हुआ है। यदि क, ख 
और ङ में कोई शब्द है तो इसका अर्थ यह नहीं कि अनिवायंतः वह मूल भाषा में अ का 
शब्द है । पर, यदि क और च में एक शब्द मिलता है तो उसके मूल में होने की अधिक. ` 
सम्भावना हो सकती है! इतना ही नहीं, यदि अंग्रेजी और हिन्दी की भाँति क क और भ 
का सम्बन्ध हो,या रहा हो, तो इस प्रकार के एक शब्द का पाया जाना विशेष महत्व 
नहीं रखता, क्योंकि सम्भव है संसग के कारण, एक ने दूसरे से उधार लिया हो । पर, 
दूसरी ओर दोनों भाषाओं में पाया जाने वाला शब्द यदि इतने पुराने समय से पाया 
जाता हो जबकि दोनों का आपस में सम्बन्ध नहीं था, तो उसका महत्व हो सकता दै! 
यह बात प्रत्यक्ष सम्पर्क की है । कभी-कभी अप्रत्यक्ष सम्पर्क के कारण भी शब्द एक भाषा 
से दूसरी में आ जाते हैं । उपर्युक्त चित्र में क ओर घ से सीधा सम्बन्ध कभी नहीं रहा 
है । पर, क का यदि ग से और ग का घ से सम्बन्ध रहा हो तो यह अप्रत्यक्ष सम्बन्ध माना 
जायगा और शब्द के उधार लिये जाने की सम्भावना हो सकती है । पर, यहाँ भी पहले 
के उदांहरण की भाँति सम्पर्क के समय पर विचार कर लेना आवश्यक होगा। (३) दो 
भाषाओं में एक शब्द मिले, किन्तु ध्वनि और अर्थ में कुंछ या अधिक अन्तर हो, तो इस 
आधार पर शब्द छोड़ा नहीं जा सकता, क्योंकि सम्भव है अर्थे एवं ध्वनि-परिवर्तेन 
के कारण यह अन्तर पड़ा हो और मूलतः शब्द एक हो । (४) कोई एक शब्द एकाध 
प्रशाखा में हो और शेष में न हो तो इससे सीधे यह अर्थ नहीं निकाला जा सकता है 
कि मल भाषा में शब्द नहीं था, क्योंकि यह भी सम्भावना हो सकती है कि शेष 
भाषाओं में उस शब्द का लोप हो गया हो । अतः और आधारों से इसकी परीक्षा करनी. | 
चाहिए । (५) किसी खङ्खलाबद शब्द-पंक्ति में इधर-उधर के शब्द मिलें तोबीच के 
शब्द न मिलने पर भी उसकी सम्भावना की जा सकती है । जैसे .नाक, कान, हि Be 


हू 
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लिए शब्द मिलें तो आँख के लिए शब्द मिले या नहीं, यह निश्चित रूप से कहा जायगा 
कि उसके लिए शब्द था। इसी प्रकार, १, २, ३, ५, ६, ७, & के लिए शब्द हों तो 
४ और ८ का होना भी माना ही जायगा, चाहे शब्द मिलें या न भिलें। 

शब्दों से निष्कर्ष निकालते समय ध्यान देने योग्य बाते--(१) एक वस्तु के 
नाम का मूल भाषा में मिलने पर जब तक और शब्द न मिलें, उसके विभिन्न प्रयोगों 
का उस काल में होना न मान लेना चाहिए । जैसे, यदि घोड़ा के लिए शब्द मिल जाय, 
चढ़ने और रथ ादि के लिए शब्द न मिले तो इसका प्रयोग संदिग्ध हो सकता 
है । क्योंकि, यह भी सम्भव है कि परिचय मात्र रहा हो और रथ में जोतना, चढ़ना, 
आदि प्रचलित न रहा हो । इसी प्रकार वृष के लिए शब्द मिलने पर दधि और घी 
होने की सम्भावना अन्य आवश्यक शब्दों के मिले बिना नहीं हो सकती । (२) पानी, 
पर्वेत, पेड़ आदि शब्दों के तथा ऋतु के आधार पर मुल निवास-स्थान के निश्चित 
करने में बहुत तकं रहना चाहिए । इसमें प्राचीन भूगोल से विशेष सहायता ली जानी 
चाहिए । साथ ही केवल, कुछ ही शब्दों के आधार पर निष्कर्ष निकालना उचित नहीं । 
(३) सामाजिक एवं घाभिक अवस्था आदि के विषय में भी अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों 
से सहारा लेकर निष्कर्ष निकालना चाहिए । साथ ही, अपने परिणाम को पर्याप्त सामग्री 
पर आधारित करना चाहिए । उस विषय में शब्द के मिलने पर भी किसी ऐसी परम्परा 
या ऐसे विधान की कल्पना न कौ जानी चाहिए जो उस फाल के लिए असम्भव 
हो, क्योंकि ऐसी दशा में अधिक सम्भव यह है कि वह शब्ब-विशेष उस समय कुछ 
दूसरा अर्थ रखता रहा हो। उदाहरणार्थ, प्राचीन भारोपीयों के सम्बन्ध में खोज 
करते समय रेल के लिए कोई शब्द मिले तो उसका आशय यह नहीं कि उस समय 


रेल थी, बल्कि उसका अर्थ यह अवश्य है कि उस शब्द-विशेष के ठीक अर्थ से हम 
अवगत नहीं हैं । हि 


भाषाविज्ञान के आधार पर ऐसी खोजें विशेषत: भारोपीय परिवार के विषय 


में हुई हैं। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, इस सम्बन्ध में प्रथम व्यवस्थित कार्यं मैक्स 
मुलर द्वारा हुआ । उसने और बातों पर प्रकाश डालते हुए मध्य एशिया में आयो का 
आदि स्थान निश्चित किया । तब से लैघम, पीटर गाइल्स, सर देसाई, तिलक, बर देस्ताइन, 
दाम, सम्पूर्णानन्द, कीथ आदि अनेक विद्वानों ने इस प्रश्‍न पर विचार किया है, किन्तु 
अभी तक सभी लोग किसी एक भत को मान्य नहीं मान सके हैं। 


(छ) समाज भाषाविज्ञान (४०००४०४०४४४४०) 


भाषा पूर्णतः सामाजिक वस्तु है । व्यक्ति समाज में ही उसे सीखता है और 
समाज में ही उसका प्रयोग करता है । इस प्रकार, समाज और भाषा का बड़ा घनिष्ट 
सम्बन्ध है । इसी सम्बन्ध का परिणाम है कि भाषा अपनी व्यवस्था में समाज के अनुरूप 
होती है, साथ ही उसका विकास भी सामाजिक बिकास के समानान्तर चलता है । इसी 
लिए, किसी समाज के बारे में उसके द्वारा प्रयुक्त 
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जा सकता है । भारतीय भाषाओं में चाचा, ताऊ, मामा, मौसा जैसे सम्बन्धद्योतक 
स्वतन्त्र शब्दों का पाया जाना, किंतु यूरोपीय भाषा में इनका अभाव, इस बात को स्पष्ट 
करता है कि भारतीय समाज के इन संबन्धों का यूरोपीय समाज को तुलना में अधिक 
महत्त्व था । फारसी में बड़े लोगों के लिए आदरार्थ में किया के बहुवचन रूप का प्रयोग 
इस बात का संकेत करता है कि वहाँ की सामन्ती व्यवस्था में अमीर या बड़ आदमी 
एक से अधिक सामान्य या निम्न श्रेणी के व्यक्ति के बराबर माने जाते थे । जापान में 
राजा तथा राजघराने के लोगों के लिए सामान्य भाषा से अलग शब्दों एवं रूपों के प्रयोग 
इस बात की ओर स्पष्ट संकेत करते हैं कि वहाँ के समाज में राजा का स्थान बहुत ही 
विशिष्ट रहा है जो अन्य देशों में प्रायः दुर्लभ है। भाषा और समाज के इस घनिष्ट 
सम्बन्ध की ओर ध्यान जाने के कारण ही अब भाषाविज्ञान की यह एक नयी शाखा 
विकसित हो गयी, जिसमें भाषा और समाज के सम्बन्धों तथा उससे सम्बद्ध बातों पर 
विचार किया जाता है । इसे हम भाषाविज्ञान और समाजविज्ञान का एक प्रकार का 
सम्मिलित रूप भी कह सकते हैं । 


समाज-भाषाविज्ञान का पूर्ण एवं व्यवस्थित अध्ययन मोटे रूप से निम्नांकित 
शीषंकों के अन्तगंत किया जा सकता है-- 
(क) ध्वनिविज्ञान 
(ख) रूपविज्ञान 
(ग) वाक्यविज्ञान 
(च) अर्थ विज्ञान 
(ङ) शब्दविज्ञान 


(च) मुहावरे 
(छ लोकोक्तियाँ 


भाषा में सामाजिक भेद इन सभी क्षेत्रों में दिखाई पड़ता है । शिक्षित-अशि- 
क्षित, उच्च वर्ग-मध्य वर्ग-निम्न वर्ग, शिक्षित में विभिन्न स्तरों (जैसे हिन्दी प्रदेश में 
मात्र हिन्दी पढ़ा--उदूं पढ़ा--संस्कृत पढा- अंग्रेजी पढ़ा), विभिन्न पीढियो, विभिन्न 
पेशों, विभिन्न प्रकार के जीवन (विद्यार्थी आदि), विभिन्न जातियों (जैसे ब्राह्मण, 
बतियाँ, कोरी), विभिन्न धर्मों (जैसे हिन्दू-मुसलमान), स्त्री या पुरुष आदि द्वारा प्रयुक्त 
एक ही भाषा-ध्वनि (मूल स्वर, संयुक्त स्वर, अनुनासिक स्वर, मूल व्यंजन, संयुक्त 
व्यंजन, बलाघात, सुर-लहर, दीघेता), रूप-रचना, वाक्य-गठन, शब्द-प्रयोग, मुहावरे 
तथा लोकोक्तियों आदि की दृष्टि से थोड़ी-वहुत अलग-अलग होती है, और वक्ता को 
बात सुनकर एक सीमा तक यह अनुमान लगाया जा सकता है कि किंस सामाजिक स्तर 
का व्यक्ति बोल रहा है । यह दो व्यक्तियों की बातचीत सुनकर दोनों के सामाजिक स्तर __ 
तथा आपसी सम्बन्ध आदि का अन्दाज लगाया जा सकता है । हिन्दी प्रदेश के एक ही. 


गांव में जमुना-यमुता, व्यक्ति-व्यक्ति, कानून-कानून, वर्सा-वर्षा, रच्छा-रक्षा, अखबार _ 2 
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अखबार, गरीब-गरीब, रोज-रोज, कालेज-कॉलिज, रजित्नर-रजिन्दर-राजेन्दर-राजेस्द्र, 
परसाद-+ रशाद-प्रसाद, बरहमन-बाम्हन-ब्राम्हन-ब्राम्हण-ब्राह्मण, सहर-शहर, रपट- 
रिपोर्ट, नखलऊ-लखनऊ, टीसन-टेसन-इस्टेशन-स्टेशन जैसे हजारों शब्दों में उच्चारण- 
भेद सामाजिक भेदों की अभिव्यक्ति करते हैं । तमिल में विशिष्ट प्राचीन ध्वनि ज केवल 
ब्राह्मणों में सुरक्षित है, अन्यों की भाषा में वह ल, ळ आदि हो गयी है। बंगलौर के 
ब्राह्मणों की कन्नड में 'मनुष्य' शब्द 'मनूश्य, रूप में है तो अन्यों की कन्नड में 'मन्‌स' 
रूप में । विश्व की अन्य अनेक भाषाओं में भी ऐसे तत्त्व खोजे जा सकते हैं । रूप के क्षेत्र 
में भी सामाजिक अन्तर होते हैं। दिल्ली की भाषा इस दृष्टि से बड़ी समृद्ध सामग्री 
प्रस्तुत करती है । इन पंवितयों के लेखक ने रूप की दृष्टि से कुछ काम किया था । कभी 
इस पर विस्तृत रूप से लिखने का विचार है । यहाँ कुछ भेदों की ओर संकेत मात्र क्रिया 
जा सकता है : किया-करा, हैं-हैंगे, आना-आइयों, उन्होने-उन्ने, मुझको-मैंने-मेरे को, 
मुझसे-मेरे से, मुभमें-मेरे में, मुझ पर-मेरे पर, देना-दियो । 

इसी प्रकार, वाक्र्य-रचना तथा शब्दों के अर्थ में भी अन्तर मिलता है। यों 
सर्वाधिक अन्तर शब्द-प्रयोग में मिलता है। मेरे अपने गाँव (आरीपुर, जिला गाजीपुर 
उत्तर प्रदेश) में तथाकथित निम्न जाति के लोग, प्रायः ३० वर्ष पहले 'सोहारी' शब्द 
का प्रयोग पुडी के लिए करते थे, जबकि अन्य लोग 'पुडी' कहते थे। साड़ी-लुग्गा, 
भोजन-खाना-खयका, कुर्ता-अंगरखा, घर-बखरी आदि भी इसी प्रकार चलते थे । मुहा- 
वरों, लोकोक्तियों में भी एक सीमा तक पर्याप्त अन्तर मिलते हैं । जातियों आदि के 
अतिरिक्त, स्त्रियों और पुरुपों द्वारा प्रयुवत मुहावरों, लोकोक्तियों तथा शब्दों में 
भो काफी अन्तर होता है । दोनों की गोलियों में बहुत अधिक अन्तर है । भोजपुरी में 
'नौज', 'नोजी', 'लगनकरे', 'मरकिनौना', “उड़ासी', 'मुंहझौंसा' आदि केवल स्त्रियों 
की भाषा में मिलते हैं तो अनेक अश्लील गालियाँ केवल पुरुषों की भाषा की ही 
शोभा बढ़ाती हैं । 

भाषा के विशिष्ट रूप का उद्भव, उसका विशेष प्रकार का विकास तथा उस 
के शन्द-समूह आदि में परिवर्तन, उस पर अन्य भाषाओं का प्रभाव एवं उसका अन्य 
भाषाओं पर प्रभाव, परिनिष्ठत भाषा के रूप में उसकी स्वीकृति या अस्वीकृति आदि 


भाषा-विषयक 'अनेक बातें मूलतः उसके बोलने वालों की सामाजिक स्थिति पर निर्भर | 


. करती हैं । 


क उदाहरण के लिए, भाषा के एक रूप का मानक (50199:0) मान लिया 
अना मूलतः सामाजिक स्वीकृति है। कैसे और क्यों आज दिल्ली के आसफास की 
भाषा मानक मान ली गयी है और शिक्षा आदि के क्षों में वही पूरे हिन्दी प्रदेश 


पर्‌ छा गयी है, इंसका उत्तर समाज के संदर्भ में ही दिया जा सकता है ! जब किसी 
एक क्षेत्र के समाज को अन्य क्षेत्रों का समाज किसी भी कारण (धर्म, राजनीति. आदि) 


अपनी तुलना में, जाने या अनजाने प्रमुखता देने लगता है तो वहाँ की भाषा भी सहज 
जे | 1 हज 
ही शेष समाज के लिए मान्य होने लगती है और धीरे-धीरे वही मानक भाषा बन 
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जाती है । बहुत से देशों में राजधानी के आसपास की भाषा मानक है, दसक पीछे 
यही सामाजिक कारण है । 
तरह किसी एक भाषा के दूसरी भाषा पर प्रभाव (शब्द, वावय-रचना 

आदि किसी भी क्षेत्र में) के पीछे भी सामाजिक कारण कार्य करते हैं । ऐसे समाज की 
भाषा जो किसी भी कारण अन्यों की तुलना में उच्च समझी जाती है, अन्य भाषाओं 
को बड़ी जल्दी प्रभावित कर लेती है, हालाँकि कुछ अन्य कारणों से इसके विपरीत 
भी होता है। 

जापानी भाषा के अनेक प्रयोगों में सामाजिक दृष्टि से कई स्तर हैं । इन स्तरों 
का मुख्य आधार समाज में एक-दूसरे के प्रति आदर की भावना की कमी-बेशी है जो 
शब्दों, रूपो', आदि में अभिव्यक्त हुई है । यहाँ कुछ उदाहरण मनोरंजक होंगे। इस 
तरह के अंतर सर्वनामो' में बहुत अधिक हैं। मध्यम पुरुष के लिए अंग्रेजी में ६०५ 
तथा ५०० दो हुँ, हिन्दी में तू, तुम, आप तीन हैं, किन्तु जापानी में छः-सात हैं । श्रोमाए 
--इसे हिन्दी में कहते है 'गाप हैं मेरे सामने उपस्थिठ होने वाले' । पहले इसमें कुछ 
आदर का भाव था, किन्तु अब आदर-भाव प्रायः नहीं के बरावर है । “बहुत नजदीक 
के पुरुष मित्र आपस की बातचीत में एक-दूसरे के लिए इसका प्रयोग करते हैं। पति 
पत्नी के लिए भी इसका प्रयोग करता है । अन.ता--यह आदरसूचक 'आप' है । उदा- 
हरण के लिए, शिष्य, गुरु को इसके द्वारा संबोधित करता है। अन्ता--इसमें आदर 
“अनाता' से कुछ कम है । ऐतिहासिक दृष्टि से यह 'अनाता' का ही विकसित रूप है। 
माँ बेटी के लिए, पत्नी पति के लिए या पति पत्नी के लिए इसका प्रयोग कर सकता 
है । ओमाए सान- यह बहुत आदरसूचक है । इसका प्रयोग प्रायः केवल पुरुष के लिए 
होता है। भनाता सामा--अपने से बड़े के लिए आता है। प्रायः स्त्रियाँ ही इनका 
प्रयोग करती हँ । यह लिखने में. अधिक प्रयुक्त होता है और बोलने में कम । किसि-- 
इसमें स्वामी, रामकुमार जैसा आदर का भाव है । इसका प्रयोग पुरुष आपस में करते 
हुँ । स्त्रियाँ नहीं करतीं । नान्जी--यह .४४०० का समानार्थी है। बोलने में इसका 
प्रयोग नहीं होता। वस्तुतः अंग्रेजी से अनुबाद करने में 1०० के प्रतिशब्द रूप में इसका 
प्रयोग होता है। इसी प्रकार, “मैं' के लिए भी जापानी में कई शब्द प्रयुक्त होते हैं । 
घाताशी--यह अत्यंत शिष्टाचारयुक्त है तथा प्रायः लिखित भाषा में प्रयुक्त होता है । 
स्री-पुरुष दोनों प्रयोग करते है। शीसेइ--इसका प्रयोग प्रायः पुरुष करते हैं, स्वियाँ 
बहुत कम । इसे हिन्दी 'में अत्यन्त तुच्छ' कह सकते हैं । शिष्य अध्यापक को यदि लिखे 
तो इसका प्रयोग करेगा । बोछु--इसका प्रयोग प्रायः पुरुषों तक सीमित रहा हू । 
प्रोरे-समोपी मित्र से बोलचाल में प्रयुक्त होता है। यह बहुत शिष्ट नहीं है । सेशशा 
इसके प्रयोग में भी बड़ी विनञ्जता और तुच्छता का भाव निहित रहता है। इसका प्रयोग 
सामंत-युग में अधिक होता था । इसी तरह 'बह' के लिए कोनीकाता (आदरयुक्त और 


बहुत शिष्ट; स्त्री-पुरुष दोनों के लिए; दोनों प्रयोग कर सकते हैं), कोनोहितो (पूर्ववर्ती | 


से फम आदर), सोनोकाता (कुछ समीप); आनोकाता (दूर), कारे (1८), कानोजो 
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(३९), सोरे (0), बारे (४४७४) आदि हैं। विशेषण में ऐसे प्रयोग कम हैं। एक 
उदाहरण पर्याप्त समझा जाना चाहिए। सामान्य व्यक्ति को लम्बा कहना हो तो 
सेमोताकाइ कहेंगे, किन्तु राजा या राजकुमार को सम्वा कहना हो तो सेनोजोताकाइ 
कहेँगे । क्रिया में भी अन्तर है । 'आ रहा है' के लिए ओइदेनीनारीलासु (अधिक आदर | 
जैसे सञ्जाटू के लिए), ओइदेनीनारेलासु (अत्यधिक आदर), इशश्णाइमासु (आदर, 
जैसे अध्यापक के लिए), किमाखु (सामान्य) । संज्ञा शब्दों में भी यह अन्तर है : बेटा 
के लिए घुसुको (सामान्य), घुसुफोलान (कुछ आदर), रेइसोकु (आदर, उच्च परिवार 
के बेटे के लिए), गोरेइसोकु (अत्यधिक आदर) आदि कई शब्द हैं । 

एक सीमा तक ऐसे प्रयोग हिन्दी-उदू में भी हैँ : तू, तुम, आप, अनाव, 
जनावआली, हुजूर; बैठना-बिराजना-तशरीफ रखना, आदा-प्ारना-तशरीफ साना- 
पवित्र करना ( कभी मेरे घर आ| भाओ| आइए/ पधारो| पधारिए| तशरीफ लाइए/ 
( को ) पवित्र कीजिए); नाम-शुभ नाम ; गरीबखाना-दौलतडाना ; चल-चलो-चले- ' 
चलिए आदि । [ 

हरियाणी-भाषी क्षेत्र के कुछ भागों में [उदाहरण के लिए, साजरा उवास 
(दिल्ली का एक गाँव) तथा उसके आसपास] सामान्य भाषा में 'यहु' के लिए स्त्रीलिम 
में 'याह का प्रयोग होता है तथा पुल्लिंग में 'योह' का उदाहरणार्थ-- 

याह के करै सै=यह क्या कर रही है? 
योह के करै सै=यह कया कर रहा है ? 

किन्तु, वहीं का हरिजन चूहड़ा, चमार तया घानक (जुलाहे) [आदि] स्त्रीलिग 
में 'याह' के स्थान पर “योह' का प्रयोग भी करता है। साथ पुल्लिग में 'योह' के स्थान | 
पर “याह' बोलता है। 9 | 

सामाजिक परिवतंनों के साथ भाषा में सी परिवर्तन आता है । शब्दों के स्तर _ 
पर यह परिवर्तन बहुत स्पष्ट देखा जा सकता है । हिन्दी प्रदेश में मध्ययुग में जहांपनाइ, 


` अन्नदाता, गरीवपरवर जैसे शब्द संबोधन के रूप में बहुप्रचलित थे। अब ये हमारी 


भाषा के बहुप्रयुक्त शब्द नहो रह गये हैं, ब्योंकि उस प्रकार की सामाजिक व्यवस्था. अब 
नहीं रही । जापान में वहाँ के राजा को भगवान माना जाता था और उसे 'तेन्नो हेइका' 

या 'तेन्नो ग्रामा' कहते थे । केवल 'तेन्नो” कहने वाला राजद्रोही समझा जाता था । अब 
कुछ लोग केवल 'तेन्नो' भी कहने लगे हैं। आज को हिन्दी में केक, बिस्कुट, पैंट, कोट | 
हैं तो मध्ययुगकी हिन्दी में मिर्जई, शोरमाल आदि थे, तथा आदिकालीन हिन्दी में कुछ | 
और थे । तत्त्वतः शब्द-समूह में परिवर्तेन अनेक दृष्टियों से समाज की विचारधारा 
तथा उसकी रहन-सहन में परिवर्तत का बहुत ही अच्छा सुचक है । 
इस प्रकार, यदि भाषा का सूकमत्पर से सामाजिक स्तरों के संदर्भ में अध्ययन किया 
जाय तो उन सूक्ष्मताओं को खोज निकाला जा सकता है जो सामाजिक स्तरों से उदुभूत 
हैं तथा एक सीमा तक उनकी अभिव्यक्ति करती हैं। साथ ही, अभी तक भाषा कैंवल _ 
Ee 
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विचारों-भावों की अभिव्यक्ति का साधन समझी जाती रही है, समाज-भाषाविज्ञान के 
अध्ययन द्वारा और गहराई में जाकर उससे भावों और विचारों को जानने के अति- 
रिक्त यह भी जाना जा सकता है कि वक्ता की सामाजिक स्थिति-धमें, जाति, 
शिक्षा, आय, परम्परा आदि की दृष्टि से--क्यः है, तथा जिससे वह बातें कर रहा है, 
उसका उससे सम्बन्ध तथा सामाजिक स्तर क्या है? साथ ही, भाषाओं में हुए अनेक 
परिवर्तनों, भाषाओं के आपसी सम्बन्ध तथा प्रभाव, उनके शिष्ट-अशिष्ट, शलील- 
अश्लील, मान्य-अमान्य, परिनिष्ठित-अपरिनिष्ठित आदि होने की स्वीकृति आदि अनेक 
बातों को भी समाज से जोड़ा जा सकता हैं। इस तरह समाज भाषा विज्ञान समाज 
के परिप्रेकथ्य में भाषा का बैद्यानिक अध्ययन है। 


(ज) सांख्यिकीय भाषाविज्ञान (Statistical Linguistics) 


भाषाविज्ञान की इस शाखा में सांख्यिकी के आधार पर भाषा के विभिन्न पक्षों 
पर विचार किया जाता है । यह गणितीय भाषाविज्ञान (mathcmatica] ]ingui- 
३4८४) के अंतर्गत, है । जैसा कि ज्ञात है, सांख्यिकी गणित की ही एक शाखा है। यहाँ 
इसकी कुछ प्रारम्भिक बातों का ही परिचय दिया जा रहा है। 

यह बात कम आश्चर्ये की नहीं है कि भाषाविज्ञान की यह अपेक्षाकृत नयी 
शाखा, भारत के लिए नयी नहीं है, और इस दिशा में सर्वप्रथम कार्य करने का श्रेय 
भारत को ही है । तीसरी-चौथी सदी ई० पू० में बनायी गयी वैदिक अनुक्रमणियाँ विश्व 
में. अपने ढंग की प्रथम हैं । इनमें संहिताओं पर सांख्यिकीय दृष्टि से कार्य है । इनमें 
से एक के अनुसार ऋग्वेद में १०१७ मंत्र, १०५८० ३ छंद, १५३८२६ शब्द तथा 
४३२००२ अक्षर हैं। 

आधुनिक काल में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में जो कुछ हुआ है, बह 
प्रेरणा आदि की दृष्टि से प्राचीन भारतीय कार्य से सम्बद्ध नहीं है । इसका विकास 
स्वतंत्रतः हुआ है । हुआ यह कि गणितशास्त्र ज्यो-ज्यों विकसित होता गया, अन्य अनेक 
शास्त्र उसे अपने लिए उपयोगी पाते गये । इसी परंपरा में इसने भाषाविज्ञान के क्षेत्र 
में भी प्रवेश किया । जहाँ तक मुझे ज्ञात है, इस दिशा में पहल करने का श्रेय सोवियत 
संघ को है । सर्वप्रथम प्रसिद्ध रूसी बुन्जकोफ्स्कीं (५०/३।०४३४।५) ने १८४७ ई० 
में भाषाविज्ञान में गणित के प्रयोग की सम्भावना की ओर संकेत किया था । १८७४ 
में ह्विटने (. 0. ०९5) ने अंग्रेजी ध्वनियों को आवृत्ति (१९८प०८०८४) पर 
काम किया । १९०४ में प्रसिद्ध भाषाशास्त्री कुने (8, ०७7१८०३) ने विभिन्न 
शास्त्रों में गणित ~गे सहायक होता देख भाषाविज्ञान के लिए भी गणित के अत्यन्त 
सहायक होने की बात कही थी। १६०५ में आर्नेल्ड (477014) ने अपना ५८०० 


Metre in its Historical Development प्रकाशित किया, जिसमें सांख्यिकी 


का प्रयोग, ऋग्वेद के विभिन्न भागों की सापेक्षिक प्राचीनता के निर्धारण में किया 
गया था । 
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2 - । 
४०४ भाषाविज्ञान | 
| 


O7८) के सांख्यिकीय अध्ययन के आधार. पर रूसी में स्वरों और व्यंजनों के साथ- | 
साथ आने (८०-००८५८९००९) के नियम निकाले । इस दिशा में यह पहला गंभीर कार्य 
था । मार्कोव ने यह भी दिखाया कि किसी भाषा की भाषिक इकाइयों के पारस्परिक 
आश्रय ( ०५४५६ ५९९०५९००० ) का पता लगाया जा सकता है । इसके लिए 
उसने जो पद्धति ` दी, वह आज भी मार्कोव पद्धति ( 34०7६०४ 7००९४ ) के नाम | 
से प्रसिद्ध है । | 

इप्ती समय, आशुलिपिकों एवं टंककों की समस्याओं ने उनका ध्यान सांख्यिकी | 
की ओर खींचा। फ़ांसीसी आशुलिपिक एस्तोप (६५००१) ने १६१६ में"अपनी पुस्तक | 
‘Gammes Stenographiques' में गणना के आधार पर कहा कि हर प्रकार के | 
पाठ में शब्द विशिष्ट सांख्यिकीय नियमों का अनुसरण करते हूँ । १९२८ में भौतिक- | 
शास्त्री कन्डन (६. छ. ९०५०) ने अपने अध्ययन 'tat5१cs of Vocabulary’ । 
में कहा था कि शब्द-आवृत्तियाँ नियमित होती हैं । 

इस तरह धीरे-धीरे भाषा के अध्ययन-विश्लेषण में सांख्यिकी का प्रयोग बढ़ता | 
गया । यही नहीं, गणित ने भी भाषाविज्ञान को अपने लिए काफी उपयोगी पाया। दूसरे | 
महायुद्ध के बाद (१६५० से) सूचना-सिद्धांत (107०2६० ०८०६) के विकास के 
पश्चात्‌ गणित से भाषाविज्ञान में और भी अधिक सहायता ली जाने लगी है । गणितीय 
भाषाविज्ञान की.कई अलग संस्थाएं बनी हैं तथा इसकी कई पत्रिकाएँ भी निकल रही 
हैं। १९५७ में आठवीं अंतर्राष्ट्रीय भाषाविज्ञान कांग्रेस के बाद इस क्षेत्र में और भी 
अधिक काम होने लगा है। इस क्षेत्र में काम करने वाले देशों में रूस, अमेरिका, फ्रांस 
जर्मेनी, जापान और चीन विशेष रूप से उल्लेख्य हैं । रूः 

सांख्यिकीय भाषाविज्ञान (१२१६४६१८३ linguisticऽ) में ध्वनि 
अक्षर, शब्द, रूप, मुहावरे, लोकोक्ति तथा वाक्यों के र 
की गणना की जाती है और उनके आधार पर अने 
णाम निकाले जा सकते हैं । 

यहाँ हम पहले इस बात को ले सकते 
विभिन्न समस्याओं एवं अध्ययनों में सांख्यिकीय 
सकता है । 


इस प्रसंग में सबसे पहले शैलीविज्ञान को लें । शलीवितान को बा डि १ 
भाषाविशान से बहुत सहायता मिलने लगी है। पहले की किसी शैली पर विचार 


ड ध्वनिग्राम, 
पेटने आदि सभी भाषिक इकाइयों 
कानेक दृष्टियों से उपयोगी परि- 


हैं कि साहित्य तथा भाषाविज्ञान विषयक 
ख्यिकीय भाषाविज्ञान का क्या योगदान ह 


विज्ञान बनने के पथ पर ` अग्रसर | 
पर शेली का विवेचन हो सकेगा । | 
अभिध्यवित की सामान्यता की आवृत्ति F 
कली मे अर ता है » दी या अधिक लेखको या कवियों की. 


सांख्यिकी के आधार पर साफ-साफ देखा जा सकता. १ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


होता था । अब सांख्यिकी ने शैलीविज्ञान को सचमुच वि भतः वह बहुत 'सब्जेक्टिव' म 


Digitized भर्विज्ञामि की कुरे अन्यि गख 2109 eGangotri हे है ४०५ 


है कि यह अंतर शब्द-चयन, मुहावरे, लोकोक्तियों तया व्याकरणिक ढाँचे के प्रयोग पर 
निभेर करता है। 
सांख्यिकीय भाषाविज्ञान से किसी रचना के रचनाकार के बारे में भी काफी हद 
तक ठीक जानकारी प्राप्त की जा सकती है । उदाहरण के लिए, 'सूरसागर' सूरदास 
की रचना है, किन्तु 'सूरसारावली' के संबंध में थोड़ा संदेह है । दोनों की शैलियों के 
तुलनात्मक अध्ययन से यह जाना जा सकता है कि दोनों एक कवि की हैं, या नहीं । 
इसमें भी सांख्यिकी बहुत सहायक हो सकती है। यूल (४०1८) ने De Imitatione 
G४५] के रचनाकार का पता लगाने के लिए इस पद्धति का प्रयोग १६४४ में 
किया था । 
इसी प्रकार, किसी कवि या लेखक की विभिन्न रचनाओं के कालक्रम का भी 
सांख्यिकी के आधार पर निर्धारित शेली से पता लगाया जा सकता है । 
किसी भाषा से दूसरी या कई भाषाएँ कब निकलीं (जैसे अपभ्र श से हिन्दी), 
कोई पुस्तक मूलतः किस भाषा की है (जैसे 'संदेशरासक' अपश्रश का (है, या हिन्दी 
का), दो वोलियों या भाषाओं की ठीक-ठीक सीमारेखा क्या है (जैसे ब्रजी-खड़ीबोली 
की), कोई बोली सचमुच स्वतंत्र बोली है, या दो का मिश्रण-मात्र है (जैसे कन्नौजी), दो 
भाषाओं या घोलियों में कितनी समानताएँ और कितनी असमानताएं हैं, कोई भाषा 
कितनी पुरानी है (दे० लेखक की पुस्तक 'माषाविज्ञान' का “भाषा-कालक्रम-विज्ञान' 
शीर्षक अध्याय), आदि बातों का उत्तर भी सांख्यिकीय भाषाविज्ञान के आधार पर 
पर्याप्त वैज्ञानिक रूप में दिया जा सकता है । 
विदेशी भाषा के शिक्षण के लिए भी सांख्यिकीय भाषाविज्ञान बड़ा उपयोगी है । 
उसके आधार पर किसी भाषा की आधारभूत शब्दावली, आधारभूत व्याकरणिक रूप 
तथा वाग्गों के आधारभूत ढाँचों का पता लगाया जा सकता है, जिनके आधार पर 
बनाये गये पाठ भाषा सिखाने में बड़े उपयोगी हो सकते हैं। मातृभाषा की शिक्षा में 
भी आवृत्ति (१६९५५९००१) के आधार पर सिखाना अधिक उपयोगी हो सकता है। 
अब तक शब्दों के दिशा में जो काम हुआ है, उससे यह स्पष्ट हो गया है कि 
सभी भाषाओं में लगभग तीन हजार मूल शब्द होते हैं, जिनका प्रयोग उस भाषा में 
लगभग ८० प्रतिशत तक होता है । शेष २० प्रतिशत विभिन्न प्रकार के पाठो के अनु- 
सार, विभिन्न प्रकार के शब्दों के होते हैं । 
वर्णों की आवृत्ति के अध्ययन के आधार पर प्रेस, टाइपराइटर आदि के लिए 
भी भाषाविज्ञान की यह शाखा बहुत सहायक हो सकती है । यदि वर्णो की आवृत्ति का 
ठीक पता लगाकर टाइपों को स्थानित किया जाय तो गति बहुत अधिक बढ़ सकती है । 
इस प्रकार का कार्य अपनी सीमाओं के साथ विश्व की कई भाषाओं में हुआ 
है । यहाँ कुछ कार्यो' का परिचय उपयोगी एवं मनोरंजक होगा । 
सोवियत संघ 'इस्तोनिया' जततंत्र की राजधानी ताल्लित की अकेडेमी के 
कसी विभाग ने, आधुनिक रूसी भाषा में शब्दों एवं रूपों की गणना के लिए ३०० 
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व्यक्तियों को नियुक्त किया । ये ३०० व्यक्ति यह गणना ३ वर्षो तक ( १९५९ से १ ९६२ 
तक) करते रहे । जिस साहित्य से यह गणना की गयी, वह इस प्रकार था-- - 


उपन्यास-कहानी ५६ प्रतिशत 
नाटक ७ प्रतिशत 
आलोचना-लेख १४ प्रतिशत 
पत्र-पत्रिकाएँ २० प्रतिशत 


उपर्युक्त साहित्य से कुल ४ लाख रूप एकत्र किए गए । इनकी गणना के आधार | 
पर पता चला कि समवेत रूप में, आधुनिक रूसी साहित्य में विभिन्न व्याकरणिक वर्गों | 
के प्रयोग-प्रतिशत इस प्रकार हैं ! 


वन sf 


संज्ञा २६.४ प्रतिशत 
क्रिया १७.३ प्रतिशत 
सर्वनाम १२.१ प्रतिशत 
पूवस ` ११.१ प्रतिशत 
विशेषण ८.३ प्रतिशत 
क्रियाविशेषण ७.८ प्रतिशत 
समुच्चयबोधक ७.२ प्रतिशत 
उपपद (पाटिकल, चस्तीत्सी) ५.१ प्रतिशत 
संख्यावाचक शब्द २.१ प्रतिशत 
विशेषणवत्‌ प्रयुवत भुत० 
एवं वतं० कृदंत १.५ प्रतिशत 
पुर्वकालिक कृदंत ०.७ प्रतिशत 
विस्मयादिबोधक ०.३ प्रतिशत 
अवलंब शब्द (तकिया 
कलाम) ०.१ प्रतिशत 
इस गणना के परिणामों की कुछ और बातें भी मनोरंजक हैं-- 
संज्ञा का प्रयोग 
rs ७१.५ प्रतिशत 
न दोनों बचनों में २८.३ प्रतिशत 
एक्र रहने वाले रूप ०.२ प्रतिशत 
पुल्लिग ४६.८ प्रतिशत 
लिग सत्रीलिग | बः १ प्रतिशत 
नपुंश लिंग १५.५ प्रतिशत 
२.६ प्रतिशत 
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घत्तंमान उसी आवा में सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्य--(इनमें पहले शब्द 
का प्रयोग सर्वाधिक होता है, दूसरे का उससे कम, तीसरे का और कम, तथा आगे 
भी इसी प्रकार)--और, में, पर, नहीं, वह (पुल्लिग), मैं, क्या (कि), यह, होना तया 
कुछ आदि । 

व्याकरणिक दृष्टि से सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्द- ( उपर्युक्त की भाँति ही, 
पहले का सर्वाधिक प्रयोग होता है, तथा दूसरे का कम) । 

संज्ञा--वर्ण, काम, दिन, आँख, हाथ, समय, वार, जीव, लोग, शब्द, लड़का, 
जगह तथा घर भादि । 

फ़िथा--होना, सकना, बोलना (कहना), जानना, चाहना, चलना, देखना, 
सोचना, देना, करना, पूछना, लेना, बैठना आदि । 

चिशेवण--वड़ा, नया, अच्छा, छोटा, बूढा (पुराना), अंतिम, ऊँचा, ज्यादा, 
सफेद, मुख्य, लाल आदि। 

संख्या--१, पहला, २, १०००, ३, दूसरा, २०, तीसरा, ५, ४, १०, ४०, 
३० तथा चौथा आदि । 

सर्धनाम--वह, मैं, ये, सव, वे, वह (स्त्री), हम, तू, तुम (आप) तथा अपना 
आदि ! 

क्रियाविशेषण---ऐसे, फिर, बहुत, अब, कसे, वहाँ, तथा यहाँ आदि । 

सोवियत संघ के ताशकद विश्वविद्यालय के अध्यापक श्री कासानोव्स्को ने 
अखबारों में प्रयुक्त हिन्दी पर इस प्रकार का कायं किया है । उनकी गणना के अनुसार 
हिन्दी समाचार पत्रों में १९५ आधार-शब्द ऐसे हैं जो समाचारपत्रों की सामन्य 
सामग्री में ६० प्रतिशत तक मिलते हैं । उनका संक्षिप्त विवरण है-- 


उ्याकरणिक फोटि शब्द प्रतिशत 
समुच्चयबोधक Crist ६ प्रतिशत 
परसग २० २१ प्रतिशत 
सहायक क्रिया 'है', “था' २ १.३ प्रतिशत 
निपात (ए2८६८।९) प ३ प्रतिशत 
सेनाम २४ ७ प्रतिशत 
संख्या ३ १ प्रतिशत 
क्रिया ३६ १२.५ प्रतिशत 
क्रियाविशेषण १५ २.३ प्रतिशत 
विशेषण १० ०.५ प्रतिशत 
संज्ञा ६& त ४.५ प्रतिशत 

१९५ ६०.१ प्रतिशत 
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प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक ने 'कामायनी' पर सांख्यिकीय काये किया है | कुछ 
परिणाम इस प्रकार हैं : कामायनी में कुल रूप २५४४१ ह। इनमें मूल केवल ३५०५ 
हैं । विभिन्न प्रकार के व्याकरणिक रूपों का प्रतिशत इस प्रकार है-- 


संज्ञा ५१ प्रतिशत 
क्रिया २४ प्रतिशत 
विशेषण २० प्रतिशत । 
सर्वनाम २.९ प्रतिशत | 
क्रियाविशेषण १.२५ प्रतिशत | 
संख्यावाचक ०.०१ प्रतिशत | 
परसग - ०.०४ प्रतिशत 
अन्य अव्यय ०.९७ प्रतिशत 


एकवंचन के प्रयोग ८५ प्रतिशत तथा बहुवचन के १५ प्रतिशत । इसी प्रकार, 
पुल्लिग ७३ प्रतिशत तथा स्त्रीलिग २७ प्रतिशत । 
ध्वनियो पर भी इस प्रकार के कार्य हुए हैँ । उज्येक भाषा पर किस्सेन मे काम 
किया है । उनके अनुसार वर्णो के प्रयोग का प्रतिशत इस प्रकार है : अ-आ १४.४४; 
इ-ई १३.८६; न ६.२६; र ६.१८; स ५,६३; ओ ४.६४; द ४.३६; त ४.०५; व 
३.८०; म ३.६७; क ३.०५; क्‌ ३.००; य २.६४; च २.६७; ग २.३१; ञञ 
२.१२; ए १.६५ आदि । , 
इधर हिन्दी, गुजराती, मराठी आदि कई भारतीय भाषाओं की ध्वनिग्रांभिक, 
खूपग्रामिक तथा शाब्दिक आवृत्ति पर काम हुए हैं । वस्तुतः भारत में अभी इस प्रकार 
के कार्यो का प्रारम्भ ही है । इस क्षेत्र में अपने अध्ययन को समुचित ' विकसित करके 
भाषा और साहित्य विषयक अनेक निष्कर्षों पर पुनविचार करने तथा नयी दिशाओं में 
अध्ययन-विश्लेषण की पर्याप्त गुंजाइश है । 
(झ) शैली विज्ञान (9४५६०६०७) 
भाषाविज्ञान की यह शाखा बहुत नयी नहीं है। बहुत पहले जेनेवा स्कूल के कुछ 
भाषाशास्त्रियो तथा कुछ फ्रांसीसी विद्वानों का इस ओर ध्यान गया था। सस्यूर के 
प्रसिद्ध शिष्य चाल्सँ बेली का नाम इस दृष्टि से प्रसिद्ध है । ये रेशनल स्टाइलिस्टिक्स 
(rationa 3४15५०) के जन्मदाता कहे जाते हैं । 
_ बफों का प्रसिद्ध उद्धरण है: 80916 9 1८ २०40 ॥०९॥. वस्तुतः हर व्यति | 
की शैली उसके व्यक्तित्व के अनुरूप होती है । कितु “शैली कया है', इस बात का इतना . 
ही उत्तर काफी नहीं है। भाषा के प्रसंग में शैली का सम्बन्ध अभिव्यक्ति से है । हर | 
भाषा में ध्वनि, शब्द-समूह, रूप-रचना तथा वाकय-गठन आदि की दृष्टि से अभिव्यमित | 
का एक सर्वस्वीकृत मानक या परिनिष्ठित रूप होता है, जिसे उस भाषा में अभिव्यक्ति | 
का एक सामान्य ढंग कह सकते हैं । जो लोग लेखन में या बोलने में इसी सामान्य रूप | 
- का प्रयोग करते हैं, उनकी कोई अपनी शैली नहीं मानी जाती । शैली मानी जाती है _ 
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उनकी जो इस सामान्य रूप से ध्वनि, शब्द-समूह, रूप-रचना तथा वाक्य-गठन आदि 
'की दृष्टि से हट कर (०८४३४४०४19) प्रयोग करते हैं । इस तरह शैली-विशेष के लिएँ 
यह आवश्यक है कि चुनकर भाषिक इकाइयों का ऐसा प्रयोग हो जो सामान्य की तुलना 
में विशेष या अलग हो । भाषा की सामान्य अभिव्यक्ति पूरे भाषा-समाज की होती है; 
कितु शैली व्यक्ति की या वैयक्तिक होती है । जैसा कि ऊपर संकेतित है, इसका मुख्य 
आधार है चयन । चयन से यहाँ आशय है किसी भाषा में प्रयुक्त ध्वनियों, शब्दों, रूपों 
वाक्यों आदि का चयन । व्यक्ति अपनी आवश्यकता और रुचि के अनुकूल चयन करके 
अपनी वात को व्यक्त करता है । इस चयन की पहचान के आधार पर ही हम कोई 
पैराग्राफ या छन्द देकर यह कह सकते हैं कि यह तो प्रसाद का दै, पंत का नहीं हो 


सकता । वस्तुतः हर अच्छे कवि या लेखक की अपनी शैली होती है जो इप्त चयन पर 
ही आधारित होती है । 


शैली का अध्ययन ही शैलीविज्ञान है । शैलीविज्ञान भें यों तो समवेत रूप से ु 


किसी की शैली का अध्ययन करते हैं, कितु यदि चाहें तो शैलीविज्ञान की ध्वनिशैली- 
विज्ञान शब्द शैली विज्ञान, रूप शेलीविज्ञान यावय शैलोविज्ञान तथा लेखन शैली 
जिज्ञाघ इन पाँच शाखाओं में विभाजित कर सकते हैं, जिनमें क्रमणः शैलीय प्रयोग 
की दुष्ट से किसी.के द्वारा प्रयुक्त ध्वनियों, शब्द-समूह रूपों वाक्यों और लेखन या 
मुद्रण पर विचार किया जा सकता है। बातों को स्पष्ट करने के लिए हिन्दी से कुछ 
उदाहरण लिये जा सकते हैं-- 

ध्वनि--क-क, ख-खु, ग-ग्‌, ज-ज्‌, फ-फ्‌, आ-ओं में चयन जैसे कानून-क्ानून, 
खराब-खराब, गरीब-ग्रीब, जहाज, जहाज, फायदा-फायदा, डाक्टर-डॉक्टर । इनमें 
किसी का भी चयन किया जा सकता है! किशोरांदास वाजपेयी की शैली में पहले 
भिलेंगे तो प्रेमचंद में प्रायः दूसरे । इसी प्रकार, अन्य अनेक ध्वनियों तथा संयुक्त व्यंअनों 
आदि में भी शैलोकार चयन करता है: मूरख-मूर्ख, अचरज-आश्‍्चयं, सूरज-सुयं, 
ब्राम्हण-ब्राह्मण, चिन्द-चिल्ल आदि । 

शब्द--हर भाषा में अर्थ की समानता की दृष्टि से शब्दों के कुछ वर्ग होते हैं । 
शैलीकार वर्ग में अपनी आवश्यकतानुसार किसी एक को चुन लेता है। हिन्दी-हिन्दुस्तानी- 
उदू शब्द के स्तर पर ही हिन्दी की तीन शैलियाँ हैँ : तत्सम-तदूभव-देशज-विदेशी में 
प्रायः चयन होता है: सहल्न-हजार, गृह-घर-मकान, पुष्प-फूल-ग्रुज, सुन्दर-सुधर-खूद- 
सूरत, राजकुमार-शाहजादा, मूर्खे-मूरख-मूढ़-घामड़-बेवकूफ । कुछ लोग अप्रचलित शब्दों 
के प्रयोग में रुचि लेते हैं तो कुछ अतिप्रचलित मंसूण-कोमल । कुछ बीच के शब्दों में 
रुचि लेते हैं । इसी प्रकार, कुछ लोग अपने नये शब्द बनाते रहते हैँ । डॉ० रघुवीर के 
लेखन में ऐसे शब्द प्रायः-मिल जाते हैं । शब्द के क्षेत्र में चयन की गुंजाइश सर्वाधिक 
होती है । हिंदी में हर रोज्‌-भ्रतिदिन, हर महीने-प्रतिमास, हर साल-प्रतिवर्ष में शंलीय 
अंतर ही है। 

रूप-- रूपों में चयन की गुंजाइश सबसे कम होती है । इसका कारण यह होता 
है कि हर भाषा में परिनिष्ठित रूप प्राय: निश्चित होते हैं, और उनसे हटकर प्रयोग 


अपरिनिष्ठित माना जाता है । उदाहरण के लिए, 'किया-करा में चयन नहीं किया जा 
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सकता । 'जाया-गया' में भी चयन संभव नहीं, क्योंकि दोनों के वितरण निश्चित हैं। , 
सर्वनामों में आज कुछ प्रदेशों में 'मुझे-मुझको-मैने-मेरे को' में चयन चल रहा है-- 
मुझे/मुझको |मैने/मेरे को जाना है । इसी प्रकार, तुम्हें-तुमको-तुमने-तेरे को' तथा 
इसी रूप में कुछ अन्य सर्वेनामों में भी । कवियों-कविजन, मंत्रियों-संत्रिगण, मकानों- 
मकानात, हाकिमों-हुक्काम या डाक्टरनी-डाक्टरानी-डावटराइन आदि कुछ अन्य उदा- 
हरण भी लिये जा सकते हैं । ; 
वाक्य--वाक्य-रचना के क्षेत्र में भी चयन के लिए काफी अवकाश है । कुछ « 
उदाहरण हैं : राम ने ही--राम ही ने; राम को ही--राम ही को; राम से ही--राम 
ही से; राम के लिए ही--राम ही के लिए; राम ही का--राम का ही; मात्र पानी, 
पानी मात्र; खाकर-बाकर के, न...न...--न...नाहीं; राम नहीं आता है--राम नहीं 
आता; खा चुका हूँ-खा लिया है--खा बैठा हूँ; जो लड़का आया था चला गया--लड़का 
जो आया था चला गया; राम मे कहा कि मैं/बह जाऊंगा|जांएगा; साधारण वाक्य-- 
संयुक्त वाक्य--मिश्रित वाक्य; छोटे वाक्य--बड़े-वाक्य इत्यादि । पदक्रम में परिवर्तन 
करते हुए एक ही वाक्य के कई रूप संभव हैं-- 
मैं जा रहा हूँ और तुम... 
जा मैं रहा हूँ और तुम... 
जा रहा मैं हँ और तुम... 
जा रहा हूं मैं ओर तुम... , 
इसी प्रकार, प्रायः एक ही अर्थ में प्रयुक्त दो या अधिक मुहावरों, विशेष प्रयोगों 
या मा में किसी एक का प्रयोग भी शैलीयः विशेषता के लिए प्राय: किया 
ता है-- 
(१) घर का उजाला 
घर का चिराग 
(२) घात पर चढ्ना 
घात में आना 
(३) घी के चिराग जलाना 
घी के दिए जलाना 
(४) घूंघट करना 
घुंघट काढ़ना 
घूंघट निकालना 
(५) चंपत बनना 
चंपत हो जाना 
(६) वेखबर सोना 
घोड़ा बेचकर सोना 
वरतुत: शेलीविज्ञान अभी पूरी तरह विकसित नहीं है। यहाँ मैंने इसे उस रूप 
मे रखा है, जंसा मैं मानता हूँ । यों इस क्षेत्र में काफी विकास तथा कार्य की संभावना है । 
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लिप्रि |१०- 


भाषा अपने मूल खूप में ध्वनि पर आधारित है । ध्वनियाँ ही उच्चरित होती हैं 
और सुनी जाती हैं । इस प्रकार भाषा की काल और स्थान की दृष्टि से सीमा है । 
चह केवल तभी सुनी जा सकती है जब बोली जाती है तथा वहीं तक सुनी जा सकती 
है जहाँ तक आवाज जा सकती है । काल और स्थान की इस सीमा के बंधन से भाषा 


को निकालने के लिए लिपि का जन्म हुआ । निश्चय ही भाषा के विकसित हो जाने के 
बाद ही लिपि का विकास हुआ होगा । 


लिपि और भाषा का संबंध यह है कि भाषा अपने मूल रूप में ध्वनियों पर 
आधारित है, लिपि में उन घ्वनियों (या कुछ भाषाओं में शब्दों. को) को रेखाओं द्वारा 
व्यक्त करते हैं। अर्थात्‌, दोनों में माध्यम का अंतर है 1 

लिपि की उत्पत्ति--भाषा की उत्पत्ति को भाँति ही लिपि की उत्पत्ति के 
विषय में भी पुराने लोगों का विचार था कि ईश्वर या किसी देवता द्वारा यह कार्य 
सम्पन्न हुआ । भारतीय पंडित ब्राह्मी लिपि को ब्रह्मा की बनाई मानते हैं और इसके 
सिए उनके पास सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि लिपि का नाम 'ब्राह्मी' है । इसी प्रकार 
मिस्री लोग अपनी लिपि का कर्त्ता थाथ (71०५४) या आइसिस (155) को, बेबिलोनिया 
के लोग नेबो (7८००) को, पुराने ज्यू लोग मोजेज (०३०४) को तथा यूनानी लोग 
हमेंस (1०7००३) या पैलमीडस, प्रामेथ्यूस, आफ्यूंस तथा लिनोज आदि अन्य पौरा- 
णिक व्यक्तियों को मानते हैं। पर, भाषा की भाँति ही लिपि के सम्बन्ध में भी इस 
प्रकार के मत अन्धविश्वास मात्र हैं । तथ्य यह है कि मनुष्य ने अपनी आवश्यकतानुसार 
लिपि को स्वयं जन्म दिया । आरम्भ में मनुष्य ने इस दिशा में जो कुछ भी किया, वह 
इस दृष्टि से नहीं किया गया था कि उससे लिपि विकसित हो, बल्कि जादू-टोने के लिये 
कुछ रेखाएँ खींचो गईं, या घामिक दृष्टि से किसी देवता का प्रतीक या चित्र बनाया 
गया, या पहचान के लिए अपने-अपने . घड़े या अन्य चीजों पर कुछ चिह्न बनाये गये, 
ताकि बहुतों की ये चीजें जब एक स्थान पर रबखी जायें, तो लोग सरलता से अपनी 
चीजें पहचान सकें, या सुन्दरता के लिए कंदराओं की दीवालों पर आसपास के जीव- 
जन्तुओं या वनस्पतियों को देखकर उनके टेदे-मेढे चित्र बनाये गये*, या स्मरण के लिए 
किसी रस्प्ती या पेड़ की छाल आदि में गाँठें लगाई गईं और बाद में इन्हीं साधनों का 
प्रयोग अंपने विचारों की अभिव्यक्ति के लिए किया गया और वह धीरे-धीरे विकसित 
होकर लिपि बन गई । 


+इस प्रकार के चिह्न या चित्र आदि यातो रेखा खोँचकर या पत्थर या [ [ 
अन्य चीजों पर खोद या रंग कर बनाये गये । ` " 
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लिपि का विकास---आज तक लिपि के सम्बन्ध में जो प्राचीनतमः सामग्री 
उपलब्ध है, उस आधार पर कहा जा सकता है कि ४,००० ई० पू० के मध्य तक 
ज्ञेखन की किसी भी व्यवस्थित पद्धति का कही भी विकास नहीं हुआ था और इस 
प्रकार के प्राचीनतम अव्यवस्थित प्रयास १०,००० ई० पू० से भी कुछ पूर्व किये गये 
थे । इस प्रकार इन्हीं दोनों के वीच, अर्थात्‌ १०,००० ई० पू० और ४,००० ई० पुष 
के बीच लगभग ६,००० वर्षों में धीरे-धीरे लिपि का प्रारम्भिक विकास होता रहा । 


लिदि के विकास-क्रम में आने नाली विधिन्न प्रकार की लिणि 


लिपि के विकास-क्रम में हमें निम्न प्रकार की लिपियाँ मिलती इँ---- 
१. चित्रलिपि 
२. सूत्रलिपि 
३. प्रतीकात्मक लिपि 


४. भावमूलक लिपि 
५. भाव-ध्वनिमूलक लिपि 
६. ध्वनिमूलक लिपि 
आगे इन पर अलग-अलग वित्रार किया जा रहा है । 


11+ हैं ६ ३००. ४ ११२ 
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किलिफोनिया में प्राप्त चित्रलिपि, जो प्राचीनतम लिपियों में एक है । चित्र 
से स्पष्ट है फि कुछ तो मनुष्य, पशु तथा पक्षी आदि के तरह-तरह के चित्र हैं, और कुछ 
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(१) चित्रलिपि-चित्रलिपि ही लेखन के इतिहास की पहली सीढ़ी है। पर, वे 
प्रारम्भिक चित्र केवल लेखन के इतिहास के आरम्भिक प्रतिनिधि थे, यह सोचना गलत 
होगा । उन्हीं चित्रों से चित्रकला के इतिहास का भी आरम्भ होता है, और लेखन के 
भी इतिहास का । उस काल के मानव ने कंदराओं की दीवालों पर या अन्य चीजों 
पर बनस्पति, मानव-शरीर या अंग तथा ज्यामितोय शक्लों आदि के टेढे-मेढे चित्र 
बनाये होंगे । यह भी सम्भव है कि कुछ चित्र धार्मिक कमंकांडों के हेतु देवी-देवताओं - 
के बनाये जाते रहे हों । इस प्रकार के पुराने चित्र दक्षिणी फ्रांस, स्पेन, क्रीट, मेसोपोंटा- - 
मिया, यूनान; इटली, पुर्तेगाल, साइबेरिया, उजुबेकिस्तान, सीरिया, मित्र, ग्रेटब्रिटेन, 
कैलिफोर्निया, ब्राजील, तथा ऑस्ट्रेलिया आदि अनेकानेक देशों में मिले हँ । ये पत्थर, 
हड्डी, काठ, सींग, हाथीदाँत, पेड़ की छाल, जानवरों की खाल तथा मिट्टी के बर्तेन आदि 
पर बनाये जाते थे । 


चित्रलिपि में किसी विशिष्ट वस्तु के लिए उसका चित्र बना दिया जाता था। 
जैसे सूये के लिए गोला और उसके चारों ओर निकलती रेखाएँ, विभिन्न पशुओं के 
लिए उनके चित्र, आदमी के लिए आदमी का चित्र तथा उनके विभिन्त' अंगों के लिए 7 
उन अंगों के चित्र आदि । चित्रलिपि की परम्परा उस प्राचीन काल से आज तक किसी 
न्‌ किसी रूप में चली आ रही है। भौगोलिक नबशों में मन्दिर, मस्जिद, बाग, 
पहाड़ आदि तथा पंचांगों में ग्रह आदि चित्रों द्वारा प्रकट किये जाते हैं । 


tA 5 
Dn 18 पद 


का ७ती 101 7 
। आओ 


[एरिजोना (अमेरिका) में प्राप्त चित्रलिपि, जो प्राचीनतम लिपियो में एक है ।] 
प्राचीन काल में चित्रलिपि बहुत ही व्यापक रही होगी, क्योंकि इसके आधार 
पर किसी भी वस्तु का चित्र बनाकर उसे व्यक्त कर सकते रहे होंगे । इसे एक अथे में 
अन्तर्राष्ट्रीय लिपि भी माना जा सकता है, योंकि किसी भो वस्तु या जीव का चित्र ट 
सर्वत्र प्रायः एक-सा ही रहेगा, आर उसे देखकर विश्व का कोई भी व्यक्ति जो उस 
_वस्तु या जीव से परिचित होगा, उसका भाव समझ जायगा और इस सदस | 
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पढ़ लेगा । पर यह तभी तक सम्भव रहा होगा जब तक चित्र मूल रूप में 
रहे हों । 
चित्रलिपि की कठिनाइयां--(१) व्यक्तिदाचक संज्ञाओं को व्यक्त करने का 
इसमें कोई साधन नहीं था । आदमी का चित्र तो किसी भी प्रकार कोई बना सकता 
था, पर राम, मोहन और माधव का पृथक्‌-पृथक्‌ चित्र बनाना साधारणतया सम्भव 
नहीं था । (२) स्थूल वस्तुओं का प्रदर्शन तो सम्भव था, पर भावों या विचारों का 
चित्र सम्भव न था। कुछ भावनाओं के लिए चित्र अवश्य बने थे, जिन्हें हम आगे 
देखेंगे, पर सबका इस प्रकार प्रतीकात्मक चित्र बनाना व्यावहारिक नहीं था । (३) 
शीघ्रता में ये चित्र नहीं बनाये जा सकते थे । (४) कुछ लोग ऐसे भी रहे होंगे जो सभी 
वस्तुओं के चित्र बनाने में अकलाकारःप्रवृत्ति के होने के कारण समर्थ न रहे होंगे । ऐसे 
लोगों को और भी कठिनाई पड़ती रही होगी । (५) काल आदि के भावों को व्यक्त 
करने के साधनों का इस लिपि में एकान्त अभाव था । 
चित्रलिपि विकसित होते-होते प्रतीकात्मक हो: गई । उदाहरणार्थ, यदि आरम्भ 
में पहाड़ इस प्रकार बनता था तो धीरे-धीरे लोग उसे केवल इस तरह बनाने लगे। 


Ee | 


दूसरे शब्दों में उसका रूप चिस गया । शीघ्रता में लिखने के कारण संक्षेप में इसी 
प्रकार लोग लिखने लगे और रूढ़ि-रूप में इसी से पहाड़ का भाव व्यक्त होने लगा | 
चीनी लिपि'का विचार करते समय इस प्रकार चिल्लो के प्रतीक बन जाने के और भी 
उदाहरण हमें मिलेंगे । इस तरह धीरे-धीरे चित्रलिपि के सेझी चित्र प्रतीकात्मक हो 
गये होंगे । इस रूप में चित्रलिपि की विश्व भर में समभी जाने की क्षमता समाप्त हो 
गई होगी और विभिन्न सजीव और निर्जीव वस्तुओं के चित्र उन वस्तुओं के स्वरूप 
के आधार पर वनकर विकसित चिल्लो के रूप में बनने लगे होंगे । यहाँ वह अवस्था 
आ गई होगी जब इन प्रतीकात्मक या रूढ़ि-चिह्लों को याद रखने की आवश्यकता 
पड्ने लगी होगी । 


(२) सृत्नलिपि---सूत्रलिपि का इतिहास भी बहुत पुराना है । इसकी परम्परा 
प्राचीन काल से आज तक किसी न किसी रूप में चली आ रही है । स्मरण के लिए आज 
भी लोग रूमाल आदि में गाँठ देते हैं। सालगिरह या वर्षगाँठ में भी वही परम्परा 
अक्षुण्ण है । प्राचीन काल में सूत्र, रस्सी तथा पेड़ों की छाल आदि में गाँठ दी जाती | 
थी । किसी बात को सूत्र में रखने या सूत्र*यादकर पुरी बात को याद रखने की परम्परा. 
का भी सम्बन्ध इसी से ज्ञात होता है । : E 


»च्याकरण या दर्सनशास्त्र आदि के सूत्र । 
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सूत्रों में गाँठ आदि देकर भाव व्यक्त करने की परंपरा भी काफी प्राचीन है। 
इस आधार पर भाव कई प्रकार से व्यक्त किये जाते रहे हैं, जिनमें प्रधान ये हँ-(क) 
रस्सी में रंग-बिरंगे सूत्र बांध कर | (ख) रस्सी को रंग-विरंगे रंगों से रंग कर । (ग) 
रस्सी या जानवरों की: खाल आदि में भिन्न-भिग्न रंगों के मोती, घोंघे, मूंगे या मनके 
आदि बाँधकर । (घ) विभिन्न लम्बाइयों को रस्सियों से । (ङ) विभिन्न मोटाइयों की 
रस्सियों से । (च) रस्सी में तरह-तरह की तथा विभिन्न दूरियों पर गाँठे बाँध कर । 
(छ) डंडे में भिन्न-भिन्न स्थानों पर भिन्न-भिन्न मोटाइयों या रंगों की रस्सी 
बाँध कर । 

इस तरह के लेखन का उल्लेख, वीं सदी के ग्रंथकार हुंरोडोटस (४९४) ने 
किया है । इस प्रकार का सर्वश्रेष्ठ उदाहरण पीरू की 'क्वीपू' है । “क्वीपू में भित्न- 
भिन्न लम्बाइयों, मोटाइयों तथा रंगों के सूत (जो प्रायः बटे ऊन के होते थे) लटकाकर 
भाव प्रकट किये जाते थे .। कहीं-कहीं गाँठें भी लगाई जाती थीं । इनके द्वारा गणना 
की जाती थी तथा ऐतिहासिक घटनाओं का भी अंकन होता था । 


[वीरू में प्राप्त 'क्वीपू' नामक सूत्रलिपि] यु 
अफसर इस लिपि का विशेष प्रयोग करते थे । इसके माध्यम / 
सेनाका रे 2 भी प्राप्त है,.पर उसे पढ्ने या समझने का कोई साधन 
है । चीन तथा तिब्बत में प्राचीन काल में भी सूत्रलिपि का व्यवहार ह टो 02% 
के संथालों, तथा कुछ जापानी द्वीपों आदि में अब भी सूत्रलिपि कुछ रू र 
आती रही है । टंगानिका के मकोन्दे लोग छाल की रस्सियो में गाँठ देकर बहुत 
. घटनाओं तथा समय की गणना करते आये हैं । 
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भी उनके द्वारा भेजी गई वस्तुओं के द्वारा जाने जा सकते हैं, यह पद्धति लिपि कही जा 


` होती थी और दोनों ओर पत्ती के चार-चार भाग किये रहते थे । कम महत्त्व के समा“ | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४१६ भाषाविज्ञान 


(३) भावाभिव्यक्ति को प्रतीकात्मक पद्धति था प्रतीकात्मक खिपि--शुद्ध 
अर्थ में लिपि न होते हुए भी, इस रूप में कि आँख के सहारे दूरस्थ व्यक्ति के विचार 


[टंगानिका की सूत्रलिपि । गाँठे स्पष्ट हैं । ] 
सकती है । कई देशों और कबीलों में प्राचीन काल से इसका प्रचार मिलता है । तिब्बती 
चीनी सीमा पर मुर्गी के बच्चे का कलेजा, उसकी चर्बी के तीन टुकड़े तथा एक मिर्च | 
साल कागज में लपेटकर भेजने का अथ॑ रहा है कि युद्ध के लिए तैयार हो जाओ । गाई. 
का लाल या हरी झंडी दिखलाना, युद्ध में सफेद झंडा फह्राना तथा स्काउटों का हार _ 
से बातचीत करना भी इसी के अन्तर्गत आ सकता है। गूंगे-वहरों के वर्त्तालाप का आधार _ 
भी कुछ इसी प्रकार का साधन है । फतेहपुर जिले में ब्राह्मण तथा क्षत्रिय आदि उच्च हु 
जातियों में लड़की के विवाह का निमन्त्रण हल्दी भेजकर तथा लड़के के विवाह की | 
निमन्त्रण सुपारी भेजकर दिया जाता है । भोजपुर प्रदेश में अहीर आदि जातियों में | 
हल्दी बाँट कर निमन्त्रण देते हैं । इलाहाबाद के आसपास छोटी जाति के लोगों म॑ _ 
गुड़ बाँट कर निमन्त्रण देते हैं । कुछ स्थानों पर किसी के मृत्यु-संस्कार में भाग लेने के . 
सिए आने वाला निमन्त्रण-पत्र कोने पर फाड्कर भेजा जाता है । इस प्रकार विचाराभिः | 
व्यक्ति के साधन विभिन्न स्थानों पर भिन्न-भिन्न प्रकार के मिलते हैं । कांगो १ 
की घाटी में कोई हरकारा जब कोई बहुत महत्त्वपूर्ण समाचार लेकर किसी के पास 
जाता था तो भेजने वाला उसे एक केले की पत्ती दे देता था । यह पत्ती ६ इंच १ 
: 


चार के साथ चाकू या भाले आदि भेजे: जाते थे । सामान्य समाचारों के साथ कुछ 
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नहीं भेजा जाता था। कहना न' होगा कि लिपि के अन्य रूपों की भाँति यह बहुत 
व्यापक नहीं है और इसका प्रयोग बहुत ही सीमित है । ु 


(४) भावमूलक लिपि--भावमूलक लिपि चित्रलिपि का ही विकसित रूप है । 
चित्रलिपि में चित्र वस्तुओं को व्यक्त करते थे, पर भावलिपि में स्थूल वस्तुओं के 


अतिरिक्त भावों को भी व्यक्त करते हैं । उदाहरणार्थ, चित्रलिपि में सूर्य के लिए एक 1 


गोला बनाढे थे, पर भावमुलक लिपि में यह गोला सूर्य के अतिरिक्त सूर्य से संबद्ध अन्य 
भावों को भी भाव व्यक्त करने लगा, जैसे सूर्य देवता, गर्मी, दिन तथा प्रकाश आदि । 
इसी प्रकार चित्रलिपि में पैर का चित्र पैर को व्यक्त करता था, पर भावमुलक लिपि में 
यह चलने का भी भाव व्यक्त करने लगा । कभी-कभी चित्रलिपि के दो चित्रों को एक 
में मिलाकर भी भावमूलक लिपि में भाव व्यक्त किये जाते हैं। जैसे दुःख के लिए आँख 
का चित्र ओर उससे बहता आँसु, या सुनने के लिये दरवाजे का चित्र और उसके पास 
कान । भावमूलक लिपि के उदाहरण उत्तरी अमरीका, चीन तथा पश्चिमी अफ्रीका 
आदि में मिलते हैं। इस लिपि के द्वारा बड़े-बड़े पत्र आदि भी भेजे जाते हैं। इस 
प्रकार यह बहुत ही समुन्नत रही है । इसका आधुनिक काल का एक मनोरंजक 

` उदाहरण यहाँ दिया जा रहा है। उत्तरी अमेरिका के एक रेड इंडियन सरदार ने 
सँयुक्त राष्ट्र अमेरिका के प्रेसीडेंट के यहाँ एक पत्र अपनी भावमूलक लिपि में भेजा 
था । पत्र मूलतः रंगीन था, पर यहाँ उनका स्केच-मात्र दिया जा रहा है-- 


इसमें जो अंक दिये गये हैं वे मूल पत्र में नहीं थे । समझने के लिए ये दे दिये 
गये हैं। पत्र पाने वाला (नं० ८) ह्वाइट हाउस में प्रेसिडेंट है । पत्र लिखने वाला 
(१) उस कबीले का सरदार है, जिसका गणचिह्न गरुड (टोटेम) है । उसके सर पर 
दो रेखाएँ यह स्पष्ट कर रही हैं कि वह सरदार है । उसका आगे बढ़ा हुआ हाथ यह 
प्रकट कर रहा है कि वह मैत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहता है। उसके पीछे उस 


के कबीले के चार सिपाही हैं। छठा व्यक्ति मत्स्य-गणचिक्त के कबीले का है। नवां 
किसी और कबीले का है । उसके सर के चारों ओर की रेखाएं यह स्पष्ट करती हैं कि 
पहले सरदार से वह अधिक शक्तिशाली सरदार है । सबकी आँखों को मिलाने वाली 
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रेखा उनमें मतैक्य प्रकट करती है । नौचे के तीन मकान यह सकेत दे रहे हैं कि ये 
तीन सिपाही प्रेसिडेंट के तौर-तरीके अपनाने को तैयार हैं । पत्र इस प्रकार पढ़ा जा 
सकता है--“मैं, गरुइ-गणचिह्णं के कबीले का सरदार; मेरे कई सिपाही, मत्स्य-गण- 
चिह्न के कबीले का एक व्यक्ति, और एक अज्ञात गणचिल्ण के कबीले का, मुझसे अधिक 
शक्तिशाली सरदार एकत्र हुए हैं, और आपसे मैत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहते हैं। 
हमारा आपसे .सभी बातों में मतैक्य है। हमारे तीन सिपाही आपके तौर-तरीके 
अपनाने को तैयार हैं ।' 

इस प्रकार भावेलिपि चिन्रलिपि ताथ सूत्रलिपि की अपेक्षा अधिक समुन्नत 
तथा अभिव्यक्ति में फसल है । चीनी आदि कई लिपियों के बहुत से चिह्न आज तक 
इसी श्रेणी के हैं। 

(५) भाव-ध्वनिमूलक लिपि--चित्रलिपि का विकसित रूप ध्वनिमूलक लिपि 
है, जिस पर आगे विचार किया जायेगा, पर उसके पूर्वं ऐसी लिपि के सम्बन्ध में कुछ 
जान लेना आवश्यक है जो कुछ बातों में तो भावमूलक है और कुछ बातों में ध्वनि- 
मूलक । मेसोपोटैमियन, मित्री तथा हित्ती आदि लिपियों को प्रायः लोग भावमूलक 
. कहते हैं, पर यथार्थतः ये भाव-ध्वनिमूलक है, अर्थात्‌ कुछ बातो में भावमूलक है और 
कुछ बातों में घ्वनिमूलक । आधुनिक चीनी लिपि भी कुछ अंशों में इसी के अंतगंत 
आती है । इन लिपियों के कुछ चिल्ल चित्रात्म् तथा भावमूलक हाते हैं, और कुछ 
ध्वनिमुलक; और दोनों ही का इसमें यथासमय उपयोग होता है । कुछ विद्वानों के 
अनुसार सिधुघाटी की लिपि भी इसी श्रेणी की है । 

(६) घ्वनिमूलक लिपि-चित्रलिपि तथा भावमूलक लिपि में चिल्ल किसी 
वस्तु या भाव को प्रकट करते हैं । उनसे उस केवस्तु या भाव नाम से कोई सम्बन्ध 
नहीं होता है । पर इसके विरुद्ध, ध्वनिमूलक लिपि में चिह्न किसी वस्तु या भाव को 
न प्रकट कर, ध्वनि को प्रकट करते हैं, और उनके आधार पर किसी वस्तु या भाव का 
नाम लिखा जा सकता है । नागरी, अरबी तथा अंग्रेजी आदि भाषाओं की लिपियाँ 
ध्वनिमूलक ही हैं । 

ध्वनिमूलक लिपि के दो भेदहैँ (क 1८), (ख) 
बिक ( 01:190017] । हँ-(क) आक्षरिक ( syllablic ), (ख) 1 


(क) आक्षरिक लिपि--आक्षरिक लिपि में चिक्त किसी अक्षर (३112७1०) 
को व्यक्त करता है, वर्ण (॥1090८६) को नहीं । उदाहरणार्थ, नागरी लिपि आक्षः 
रिक है। इसके “क' चिल्ल में क्‌+अ (दो वर्ण)इसके मिले हैं, पर विरुद्ध रोमन लिपि. 
वणिक है। उसके ए में केवल 'क्‌' है। अक्षरात्मक लिपि सामान्यतया प्रयोग की | 
दृष्टि से तो ठीक है, किन्तु भाषाविज्ञान में जब हम ध्वनियों का विश्लेषण करते चलते | 
हँ हे तो इसकी कमी स्पष्ट हो जाती है । उदाहरणार्थ, हिन्दी का 'कक्ष' शब्द लें। नागरी | 
पि में इसे लिखने पर स्पष्ट पता नहीं चलता कि इसमें कौन-कौन बरां हैं, पर रोमत | 


~ 
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लिपि में यह बात ( 12105:4 ) बिल्कुल स्पष्ट हो जाती है । नागरी में इसे देखने पर 
लगता है कि इसमें दो ध्वनियाँ हैं, पर रोमन में लिखने पर सामान्य पढा-लिखा भी 
कह देगा कि इसमें पाँच ध्वनियाँ हैं। अरबी-फारसी, बँगला, गुजराती, उड़िया तथा 
तेलगू आदि लिपियाँ अक्षरात्मक हीब हैं । है 
(ख) चाणक लिपि--लिपि-विकास की प्रथम सीढ़ी चित्रलिपि है तो इसकी! 
अंतिम सीढ़ी वणिक लिपि है। वणिक लिपि में ध्वनि की प्रत्येक इकाई के लिए 
अलग चिल्ल होते हैं और उनके आधार पर सरलता से किसी भी भाषा का कोई भी 
शब्द लिखा जा सकता है । भाषाविज्ञान की दृष्टि से यह आदर्श लिपि है । रोमन लिपि 
प्राय; इसी प्रकार की है । ऊपर नागरी और रोमन में 'कक्ष' लिखकर आक्षरिक लिपि 
और वर्णिक लिपि के भेद को तथा आक्षरिक की तुलना में वणिक लिपि की 
अच्छाई को हम लोग देख चुके हैं । 
लिपि के विकास-क्रम की विभिन्न अवस्थाएँ- लिपि के विकास-क्रम में प्राप्त 
छः प्रकार की लिपियों का ऊपर परिचय दिया गया है । विकास-क्रम की क्रमिक सीढ़ी 
की दृष्टि से सूत्रलिपि तथा भावाभिव्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति (या प्रतीकात्मक 
लिपि) का विशेष स्थान नहीं है । वे दोनों भाव प्रकट करने की विशिष्ट पद्धतियाँ हैं, 
जो किसी न किसी रूप में प्राचीन काल से आज तक चली आ रही हैं । उनका म तो 
उनकी पूर्ववर्ती चित्रलिपि से कोई सम्बन्ध है और न बाद की भावमूलक या ध्वनि- 
मुलक लिपि से। दूसरे शब्दों में न तो ये दोनों चित्रलिपि से विकसित हुई हैं और न 
“इनसे उनके बाद प्रचलन में आने वाली भावमूलक या ध्वनिमूलक लिपियाँ । 
इन दो को छोड़ देने पर शेष चार प्रकार की लिपियाँ बचती हैं । इनमें, जैसा 
कि ऊपर कहा जा चुका है, प्रारम्भिक लिपि चित्रलिपि है । चित्र का ही विकसित रूप 
भावमुलक्र लिपि है; और, आगे चलकर भावमूलक लिपि विकसित होकर भावध्वनि- 
मूलक लिपि और फिर ध्वनिमूलक हुई है । ध्वनिमूलक में भी आक्षरिक ध्वनिमूलक 
लिपि प्रारम्भिक है, और वर्णिक ध्वनिमूलक लिपि उससे विकसित तथा बाद की है । 
इस प्रकार लिपि के विकास-क्रम में चित्रलिपि प्रथम अवस्था की लिपि है और 
वणिक ध्वनिमूलक लिपि अन्तिम अवस्था की । 
संसार कौ प्रमुख लिपियों के दो प्रधान वर्ग--संसार को लिपियाँ प्रमुख रूप से 
दो वर्गों में रक्खी जा सकती हैं : (१) जिनमें अक्षर या वणां नहीं हैं, जैसे क्यूनीफॉंमे 
तथा चीनी आदि । (२) जिनमें अक्षर या वर्ण हैं, जैसे रोमन तथा नागरो आदि । 
पहले वर्ग की प्रधान लिपियाँ - 
१. क्युनीफामं 
२, हीरोग्लाफिक 
३. क्रीट की लिपि (या लिपियाँ) 
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४. सिघुधाटी की लिपि 
५. हिट्टाइट लिपि 
६. चीनी लिपि 
७. प्राचीन मध्य-अमेरिका तथा मेक्रिसिको की लिपियाँ, सात तथा 
दूसरे वर्ग की प्रधान लिपियाँ 
१. दक्षिणी सामी लिपि 
२. हिन्नू लिपि 
३. फोनेशियन लिपि 
४. खरोष्ठी लिपि 
५, आर्मेइक लिपि 
६. अरबी लिपि 
७. भारतीय लिपि 
८, ग्रीक लिपि 
&, लैटिन लिपि 
नौ हैं । यहाँ इनमें कुछ प्रधान पर ( कुछ पर विस्तार से और कुछ पर संक्षेप में ) 
विचार किया जा रहा है। सिंधुघाटी की लिपि तथा खरोष्डी लिपि पर अलग विचार 
न करके 'भारतीय लिपियाँ' शीर्षक के अन्तगंत ही भारत की अन्य लिपियों के साथ 
विचार किया गया है। 


क्यूनीफॉर्म या (तिकोनी या फन्नी या वाणमुख) लिपि 


क्यूनीफाँम विश्व की प्राचीनतम लिपि है । इसकी उत्पत्ति कब और कहाँ हुई, 
इस सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कहने के लिए अभी तक कोई आधार-सामग्री 


नहीं मिली है । यों इसका प्राचीनतम प्रयोग ४,००० ई० पू० के आसपास मिलता है, | 
साथ ही विद्वानों' का अनुमान है कि सुमेरी लोग इसके उत्पत्तिकर्त्ता हैं। इसके तिकोने . 
स्वरूप के कारण आधुनिक काल में, १७०० ई० के आसपास, इसे 'क्यूनीफॉमं' नाम | 
दिया गया । इस नाम का प्रयोग सर्वप्रथम थामस हाइड ने और कुछ लोगों के अनुसार | 


ई० कैम्फर ने किया । 


४,००० ई० १० से १ ई० पु० तक इसका प्रयोग मिलता है । इसके अध्ययन- । 
कर्ताओं का कहना है कि मूलतः यह लिपि चीनी सिधुघाटी की मूल लिपि की 
भाँति चित्रात्मक थी । बेबिलोनिया में गीलो मिट्टी की टिकियो या इंटों पर लिखने के | 
कारण धीरे-धीरे यह तिकोनी रेखात्मक हो गई है । यह कारण ठीक ही है। गीली _ 
` मिट्टो पर गोल, धनुषाकार या और प्रकार की रेखा खींचने की अपेक्षा सीधी रेखा | 

बनाना सरल है । इसके अतिरिक्त रेखा का गीली मिट्टी पर तिकोनी हो जाना भी | 
“स्वाभाविक है। जल्दी में रेखा जहाँ से बननी आरम्भ होगी, वहाँ गहरी और चौड़ी . 
होगी और जहाँ समाप्त होगी, लिखने की कलम के उठने के कारण कम गहरी और | 
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कोणाकार । इस प्रकार उसका स्वरूप त्रिभुजाकार रेखा-सा हो जायेगा । इस लिपि में 


इसी प्रकार की छोटी रेखाएं पड़ी, खड़ी और विभिन्न कोणों पर आडी मिलती हैं । 
आरम्भ में इसमें बहुत अधिक चिक्त थे, पर बाद में सुमेरी लोगों ने ५७० के लगभग 
कर दिये और उनमें भी ३० ही विशेष रूप से प्रयोग में आते थे । 

चित्रात्मकता से विकसित होकर यह लिपि भावमूलेक लिपि हुई । (सूर्य का चित्र 
= दिन, या पर का चित्र= चलना आदि) तथा और बाद में अतीरिया और फारस आदि 
में यह अद्धे-अक्षरात्मक हो गई । पहले यह ऊपर से नीचे को लिखी जाती थी, पर बाद 


में दाएँ से बाएं, और फिर बाएं से दाएँ भी लिखी जाने लगी थी । सुमेरी, वेबीलोनी 
असीरी तथा ईरानी लोगों के अतिरिक्त हिट्टाइट, मितानी, एलामाइट तथा कस्साइट 
आदि ने भी इस लिपि का प्रयोग किया है । 

हीरोग्लाइफ़िक लिपि-_इसे पवित्राक्षर, गूढ़ाक्षर, चित्राक्षर या बीजाक्षर 
आदि भी कहते हैं । विश्‍व की प्राचीन लिपियों में हीरोग्लाइफ़िक लिपि का महत्त्वपूर्ण 
स्थान है । इसका यह नाम यूनानियों का रक्खा हुआ है, जिसका मूल अर्थ “पवित्र खुदे 
अक्षर" है । प्राचीन काल में मन्दिर की दीवारों पर लेख खोदने में इस लिपि का प्रयोग 


होता था । इसी आधार पर इसका यह नाम रक्खा गया। विद्वानों का अनुमान है कि _ 


४,००० ई० पू० में यह लिपि प्रयोग में आ गई थी। आरम्भ में यह चित्रलिपि थी, 


बाद में भावलिपि हुई और फिर यह अक्षरात्मक हो गई। संभवतः इसी लिपिमें 
अक्षरों का सर्वप्रथम विकास हुआ । इस लिपि में स्वर नहीं थे, केवल व्यंजन ल पपर बट... 
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ये व्यंजन टीक आज के अर्थ में नहीं थे । एक ध्वनि के लिए कई चिल्ल थे और साथ ' 
ही एक चिल्लं का कई ध्वनियों के लिये भी प्रयोग हो सकता था । सामान्यतः यह दाएँ ! 
से बाएं को लिखी जाती थी, पर कभी-कभी इसके उलटे या एकरूपता के लिये दोनों | 
ओर से भी । हीरोग्लाइफ़िक लिपि के घसीट लिखे जाने वाले रूप का नाम 'हारीटिक' ' 
है, जो पहले ऊपर से नीचे को और वाद में दायें से वाये को लिखी जाने लगी थी। ! 
बाद में इसका एक और भी घसीट रूप विकसित हो गया जिसकी संज्ञा 'डेमोटिक' है। | 
यह दायें से बायें को लिखी जाती थी । हीरोग्लाइफिक लिपि का प्रयोग ४००० ई० | 
पु० से छठी ई० तक, हीराटिक का २००० ई० पू० से ३री सदी तक तथा डेमोटिक ' 
का ७वीं सदी ई० पू० से शवों सदी तक मिलता है । | 

| 

| 
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क्रोट को लिपियाँ--क्रीट में चित्रात्मक तथा रेखात्मक दो प्रकार की लिपियाँ 
मिलती हैं । इन लिपियों की उत्पत्ति सम्भवतः वहीं हुई थी, पर इन पर मिस्र की हीरो- 
रलाइफ्रिक लिपि का प्रभाव पड़ा था । कुछ लोगों के अनुसार इन लिपियों की उत्पत्ति ' 
में भी हीरोग्लाइफिक लिपि का हाथ रहा है । चित्रात्मक लिपि में लगभग १३५ चित्र ' 
मिलते हैं । यह बाद में कुछ अंशों में भावमूलक लिपि तथा कुछ अंशों में ध्वन्यात्मक | 
लिपि हो गई थी । इसको कभी तो बायें से दायें और कभी-कभी क्रमशः दोनों ओर से 
सिखा जाता था । इसका प्राचीनतम प्रयोग ३,००० ई० पू० में होता था । १७०० ई० 
पू० के लगभग इसकी समाप्ति हो गई । रेखात्मक लिपि का प्रयोग १७०० ई० पु० कें 
st हुआ । इसमें लगभग ६० चिह्न थे । इसे बाएं से दाए लिखते थे । यह कुछ 
अंशों में चित्रात्मक तथा भावात्मक और कुछ अंशों में ध्वन्यात्मक थी । १२०० ई० १० 
से पूर्व ही यह समाप्त हो गई । है 

हिट्ठाइट लिपि--हिट्टाइट लिपि को 'हिट्टाइट हीरोग्लाइफ्रिक' लिपि भी कहते 
हैं । इसका प्राचीनतम प्रयोग १५०० ई० पू० का मिलता है। ६०० ई० प० के बाद, 
इसका प्रयोग नहीं मिलता । यह लिपि मूलतः चित्रात्मक थी, पर बाद में कुछ अंशं में 
भावात्मक तथा कुछ अंशों में ध्वन्यात्मक हो गई थी । इसमें कुल ४१९ चिह्न मिलते 
हैं । इसे कभी दाएँ से बाएं और कभी इसके उलटे लिखते थे । इसकी उत्पत्ति कुछ लोग 
मि्री हीरोग्लाइफिक से तथा कुछ लोग क्रीट की चित्रात्मक लिपि से मानते हैं, पर डॉ० 
डिरिजर ने इन मतों का विरोध करते हुए इसे वहीं की उत्पत्ति माना है । उनके अनु- 


प यह सम्भव है कि आविष्कारकों ने इसके आविष्कार की प्रेरणा मिस्र से 


| 

चीनी लिपि--चीनी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में चीन में 

किवदंतियाँ प्रचलित हैं । एक के अनुसार एक आठ प्रकार की त ब 
यह निकली है । इन विशिष्ट रेखाओं का प्रयोग वहाँ के धामिक कर्मकांडों में होता था । 
एक चीनी कहावत के अनुसार लगभग ३२०० ई० प० फू-हे नाम के एक व्यक्ति ने 


चीनी में लेखन का आविष्कार किया । कुछ धामिक प्रवृत्तिवालों के 

६ ५ लि दु 
दैवता त्जूशेन' ने चीनी लिपि बनाई । एक मत से त्सं-की नामक एक जहा प्रतिभा- 
संपन्न व्यक्ति चीन में २७०० ई० पू० के लगभग पैदा हुआ । उसने एक दिन एक 
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कछुआ देखा और उसी के स्वरूप को देखकर उसने उसके भाव के लिए उसका रेखा- 
चित्र बनाया । बाद में उसने इस दिशा में और सोच-समझ कर सभी आसपास के 
जीवों और निर्जीव वस्तुओं का रेखाचित्र बनाया और उसी का विकसित रूप चीनी 
लिपि हुआ । चीनी भाषा के प्रसिद्ध बोद्ध विश्वकोश 'फा युअन्‌ चु सिन्‌' (निर्माण-काल 
सन्‌ ६६८ ६०) में भी 'त्सं-की' को ही चीनी लिपि का आविष्कारक माना गया है, 
और यह भी लिखा है कि उसने पक्षी के पैरों आदि को. देखकर यह लिपि बनाई । त्सं- 
की का होना और कछुआ या पक्षी के पैर को देखकर लिपि बनाना ठीक हो या नहीं, 
पर इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आसपास के इसी प्रकार के जन्तुओं तथा पदार्थों को 
देखकर लोगों ने उनके चित्र बनाये और उसी से मूल चीनी लिपि (जो चित्रात्मक लिपि 
थी) का जन्म हुआ । यों विद्वानों ने चीनी लिपि की उत्पत्ति के बारे में तरह-तरह न 
अनुमान लगाये हैं, जिनमें से प्रमुख ये हैं-+( १) पीरू की ग्रत्थ-लिपि की भाँति की कि 
लिपि से यह निकली है। (२) सुमेरी लोगों की क्यूनीफॉमे लिपि से इसका जन्म हुआ 
है। (३) चीन में हाथ की मुद्रा से भाव-प्रदशन क पद्धति के अनुकरण पर इसका जन्म 
हुआ है । (४) सजावट या स्वामित्व-चिल्ण रूप में बनने 0111 चिह्लों जे क 
हुआ है । (५) मिस्र की हीरोगलाइफी से इसकी उत्पत्ति हुई है । (६) मेसोपोटामिया, 
ईरान या सिधुघाटी की चित्रलिपि की प्रेरणा से इन लोगों ने अपनी लिपि बनाई है । 
इनमें छठा कुछ ठीक लगता है, क्योंकि इन देशों से चीन का सम्बन्ध था और 


- और इन देशों में चीन से पहले चित्रलिपि बनी । अतः असम्भव नहीं है कि इन लोगों 


~ 


की लिपि से प्रेरणा लेकर चीनियो ने अपने यहाँ के जीवों और निर्जीवों के आकार- 


अनुकरण के आधार पर अपनी लिपि बनाई हो । ड | 
चीनी लिपि में भी अन्य अक्षरया वर्णविहीन लिपियों को भांति अक्षर या 


शब्दों अलग-अलग अपने मूल रूप 
गं नहीं १ अलग-अलग शब्दों के लिए अलग-अलग चिल्ल हुँ । अप 
न चित्र रहे होंगे, पर धीरे-धीरे परिवर्तित होते-होते अधिकतर चित्र 
रूढ़ि-रूप में चिहक्न-मात्र रह गये । उदाहरणार्थं, पहले सूर्य के लिये 
(७) 

बनता था, जो सूर्ये का चित्र है, पर बाद में परिवर्तित होते-होते यह 
हो गया । पहाड़ पहले यों त 
बनता था, जिसे पहाड़ का चित्र कहा जा सकता हैं, पर बाद में यह घिसते-घिसत 1 
विकसित होते-होते || हो गया । 


चीनी लिपि में कुल लगभग ५०,००० चिह्न हैं। उन्हें मोटे रूप से चार वा | ॥ 
में रक्खा जा सकता है-- 
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(क) चित्रात्मक च्चिह्ण--ये चिह्न चीनी लिपि के आरम्भिक काल के हैं। यों 
अधिकतर चिह्न, जैसा कि ऊपर समाया जा चुका है, चित्र से विकसित होकर अब 
चिह्न मात्र रह गये हैं । पर इन चिल्लो में भी इनकी चित्रात्मकता देखी जा सकती है। 
ईश्वर, कुआँ, मछली, सूर्य, चाँद तथा पेड़ आदि के चिह्न इसी श्रेणी के हैं । 

(ख) संयुक्त चित्रात्मक चिह्न--ये चिल्ल पहले की अपेक्षा अधिक विकसित 
अवस्था के हैं । जब बहुत-से 'चित्रात्मक चिह्न बन गये तो दो या अधिक चित्रात्मक 
चिल्लो के संयोग से कुछ चीजों के लिए चिल्ल बने । जैसे, दो पेड के चिल्ल पास-पास बना 
कर 'जंगल' का चिह्नं बना; या एक रेखा खींच कर उसके ऊपर सूर्ये बनाकर 'सबेरा' 
का चिह्नं बनाया गया, जिसमें रेखा क्षितिज का प्रतीक है । इसी प्रकार मुँह से निक- 
लती हवा दिखाकर 'शब्द', तथा मुँह से कोई निकलती चीज दिखलाकर “जीभ के 
चिल्ल बनाये गये । चित्रात्मक चिल्लो की भाँति ही, आज ये संयुक्त चित्रात्मक चिह्न 
भी, चित्र न रहकर चिल्ल-मात्र रह गये हैं। 

(ग) भाव-चिह्व- स्थूल वरतुओं और जीवों के लिए चित्र बन जाने पर सूकम 
भावों को चीनी लिपि में व्यक्त करने का प्रश्‍न आया । कहना न होगा कि भावों के 
चित्र खींचना सरल न होने के कारण यह समस्या बड़ी विकट थी । पर, चीनी लोगों ने 
डी चतुराई से काम लिया और सूक्ष्म भावों को भी चित्रों द्वारा प्रकट करं लिया। 
कुछ मनोरंजक उदाहरण यहाँ दिये जा सकते हैं | सूयं और चाँद के चिह्नं एक स्थान 
पर बनाकर 'चमक' या 'प्रकाश' का भाव प्रकट किया गया । इसी प्रकार स्त्री + लड़का 
-=अच्छा, भला । ख्लेत+-पुरुष न्=शक्ति। पेड़ के बीच सूरज पूरब । दो हाथ=_ 
मित्रता । दो स्त्रयां =झगड़ा । आँख में निकलते आँसू = दुःख । दरवाजाँ-कान= 
सुनना । मुंह -- पक्षीः=गाना, तथा छत के नीचे स्त्री=शांति इत्यादि । कहना न होगा 
कि ये सभी भावचित्र बहुत ही उचित और सफल हैं और चीनियों के सूक्ष्म चिन्तन के 
ज्वलंत उदाहरण हैं। 


(घ) ध्वन्यर्थ संयुक्त चिह्लू--चीनी भाषा में एक शब्द के प्रायः बहुत-से अर्थ 


होते हैं । कहते समय वे अर्थभेद के लिए विभिन्न सुरों में शब्दों का उच्चारण करते 


हैं । इस प्रकार उच्चारण करने में तो सुर के कारण अथं स्पष्ट हो जाता है, पर कोई 


लिखित चीज पढ़ने में इस अनेकार्थंता के कारण पहले बहुत कठिनाई होती थी । ईसी . 
कठिनाई को दूर करने के लिए चीनियों ने ध्वनि के संकेत के लिए लिखने में चिह्नों _ 
का दोहरा प्रयोग आरम्भ किया । उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो जायगी । एक चीनी | 
शब्द “फेग' है, जिसका अर्थ 'बुनना' तथा 'कमरा' होता है । अब यदि यों कहों 'फँग॑ 
लिख दें तो पढ़नेवाला यह न जान पायेगा कि यह 'फूँग” बुनने का अर्थ रखता है, यां | 
 'कमरे' का; और यह न जान पाने से उसको ठीक सुर में या ठीक ध्वनि से उच्चरित | 
शइ क पायेगा । पर यदि 'फँग' के साथ कोई और शब्द लिख दें, या किसी और भाव 

` को प्रकट कर देने वाला चिह्न बना दें, जिससे अर्थ तथा ध्वनि स्पष्ट हो जाय तो गह. 
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कठिनाई न रहेगी । चीन में यही किया गया है । जहाँ 'फँग' का बुनना अर्थ अपेक्षित 
` होता है, उसके साथ 'सिल्क' का भाव प्रकट करने वाला चिह्न बना देते हैं, और जहाँ 
कमरा अर्थं अपेक्षित होता है, “दरवाजे के भाव के चिह्न बना देते हैं; और चूंकि दरवाजे 
और कमरे तथा सिल्क और बुनने में सम्बन्ध है, अतः उन शब्दों के संकेत से पढ्ने 
वाला ठीक अर्थ समझ कर उनका उच्चारण ठीक सुर में करता है । इसीलिए इस दोहरे 
प्रयोग को 'ध्वन्यर्थ चिल्व' कहते हैं । कहना न होगा कि इसके कारण चीनी लिपि को 
शुद्ध पढ़ना सम्भव है, नहीं तो बड़ी कठिनाई होती । १ 
दोहरे प्रयोगों में केवल उपर्युक्त उदाहरण में दिये गये सम्बन्धित शब्द ही नहीं 
रक्खे जाते । इसके लिए तीन, अन्य तरीके भी अपनाये जाते हैं । एक के अनुसार कभी- 
कभी उसी चिह्नं को दो बार रख देते हैं । जैसे 'को' के कई अर्थ हैं, जिनमें एक 'बडा 
भाई' भी है। 'बड़े भाई' के भाव तथा सुर की ओर संकेत करने के लिए 'को' का 
एक चिह्न न बनाकर दो चिह्न वना देते हैं। इस प्रकार एक ही चिह्न का दोहरा प्रयोग 
भी सुर और अर्थ स्पष्ट करने का काम दे जाता है । यह परम्परागत रूप से रूढि-सा 
हो गया है कि दो 'को' साथ होने पर बड़े भाई का ही अर्थ लिया जाय, अतः इससे 
लोग यही भाव समझ जाते हैं । पहले उदाहरण की भाँति इसमें कोई स्वाभाविक 
सम्बन्ध नहीं है । 
दूसरे के अनुसार सुर तथा अर्थ की स्पष्टता के लिए दो पर्याय साथ रखते हैं । | 
हिन्दी से इनका उदाहरण लेकर स्पष्टता से इसे समझाया जा सकता है। 'हरि' का । 
अर्थं विष्ण, साँप, पानी तथा मेढक आदि होता है । इसी प्रकार 'क्षीर' का अर्थ “दूध 
तथा 'पानी' आदि होता है । अब यदि “हरि क्षीर' लिखें तो अर्थ में गड़बड़ी न होगी! _ 
दोनों शब्दों के अनेक अर्थो में 'पानी' उभयनिष्ठ है, अतएव ज उसी की ओर 
लोगों का ध्यान जायेगा । चीनी में इस प्रकार के समानार्थी शब्द को एक स्थान 
पर रखकर भी उपर्युक्त कठिनाई का निवारण किया जाता है । कुंग-पा (डरना), शु 
पेड़), या काओ-सु (कहना) आदि ऐसे ही चिह्न हैं। 
पा अन्तिम a मे क शब्द-चिल्ल साथ-साथ रखे जाते हैं, उनमें 
आपस में कोई इस प्रकार का स्पष्ट करने वाला सम्बन्ध नहीं होता । अर 
(5-चीता) के लिए लाव-हु (बुद्ध चीता) लिखते हैं। इस लाव (वृ) का चीते से 
सम्बन्ध नहीं है, पर प्रयोग की रूढ़ि के pe गी चिल्लों को एक स्थान | 
देखकर लोग समझ जाते हैं कि यह 'चीते' के लिए आया हू। 
चीनी लिपि में has अक्षर यां वन होने के कारण विदेशी नामों हे 
लिखने में कठिनाई होती है । इसके लिए ये लोग अधिकतर नामों का aa 
अनुवाद करके लिखते हैं । उदाहरणार्थ, उन्हें “केशवचंद्र लिखना होगा अना १ ८ 
भौर 'चाँद' के भाव प्रकट करने वाले चिल्ल एक स्यान पर रख दग । डड A 
पिता 'शुद्धोदन' का चीनी लिपि में लिखा जो रूप मिलता है, उ हे Rn 
चावल' (शुद्ध}-ओदन) है । पर, इसके अतिरिक्त यदि किसी नाम से ध्व छ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ® दै 
र र 


४२६ Digitized by Arya Samaj -®षविश्ाचि९nna and eGangotri 


जुलता उन्हें अपनी भाषा में कोई शब्द मिल जाता है तो उसी के चिल्ल से काम चलाते 
हैं । बुद्ध की स्त्री 'यशोधरा' का नाम उन्होंने इसी पद्धति से लिखा है । सुना है इधर 
ध्वनि की इस पद्धति पर ही वे लोग अधिकतर विदेशी नाम तथा शब्द लिखने लगे हैं 
और अनुवाद करके लिखने का तरीका छोड़ा जा रहा है । 


चीनी लिपि दो दृष्टियो से बहुत कठिन है: एक तो यह कि इसके चिह्न बहुत 


टेढ़े-मेढ़े हैं। रेखाओं के भीतर रेखाएं और बिन्दु आदि इतने धिचपिच होते हैं कि 
इन्हें बनाना तथा याद रखना दोनों ही बहुत कठिन है । दुसरे, इसमें लिपि-चिह्न बहुत 
अधिक (४०५० हजार) हैं । इस प्रकार के (कठिन) इतने अधिक चिल्लों को याद रखना 
कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं । चिल्ल के कठिन होने की कठिनाई को 
पार करने के लिए चीनी लोगों ने अपने ५०० बहुप्रयुक्त चिल्लो को सरल बनाया 
है और अब उसका प्रयोग ही वहाँ विशेष रूप से चल रहा है। चिह्लों को सरल बनाने 
के लिए स्ट्रोक या रेखाओं की संख्या घटा दी गई है। उदाहरण के लिए, पहले यदि 
किसी चिह्न में १६ छोटी-छोटी रेखाएं थीं तो उसके स्थान पर अब ६ या ७ से लोग 
काम चला लेते हैं । कुछ वषं पूर्व यह सुनने में आया था कि चीनी रोमन लिपि को 
अपनाने जा रहे हैं। तीस अक्षरों (२४ व्यंजन+-६ स्वर) को प्रस्तावित रोमन में ल्ह, 


ल ८ के लिए नये चिह्न बनाए गए थे तथा अनावश्यक अक्षर छोड़ दिए जाने 
" 


र (मा) ~ धोरा 
ह (मा) = मों 

EN 

फ ध) = छ, कपड़ा 
र ( मा) = गात्मी देना 


[चीनी लिपि का उदाहरण । कोष्ठक में उच्चारण है।] 


अरबी लिपि--अरबी लिपि विश्व की एक बहुप्रचलित लिपियों में है। इसकी उत्पत्ति 
के संबंध में विद्वानों में बहुत अधिक मतभेद नहीं है । प्राचीन काल में रो सामी 
लिपि थी, जिसकी आगे चलकर दो शाखाएँ हो गईं । एक उत्तरी सामी लिपि और 
दुसरी दक्षिणी सामी लिपि । बाद में उत्तरी सामी लिपि से आर्मेइक तथा फोनेशियन 
लिपियाँ विकसित हुईं । इनमें आमेइक ने विश्व की बहुत-सी लिपियों को जन्म दिया, 
जिनमें का पहलवी तथा नेवातेन आदि प्रधान हैं । नेवातेन से सिनेतिक और सिनेतिक 


से पुरानी अरबी लिपि का जन्म हुआ । यह जन्म कब और कहाँ हुआ, इस सम्बन्ध में . छ 
2 
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निश्चय के साथ कहने के लिए प्रमाणों का अभाव है । अरबी का प्राचीतम अभिलेख 

५१२ ई० का है । अतएव इस आधार पर इतना अवश्य कहा जा सकता है कि इसके पूर्व 

अरबी लिपि का जन्म हो चुका था । अरबी लिपि का विकास मक्का, मदीना, बसरा, 

कुफा तथा दमस्कस आदि नगरों में हुआ और इनमें अधिकांश की अपनी-अपनी शैली 

तथा विशेषताएँ विकसित हो गई, जिनमें प्रमुख दो थीं--(क) कुफी (मेसोपोटामिया के। 

कुफा नगर में विकसित); (ख) नस्खी (मक्का-मदीना में विकसित) । इनमें 'कुफी' का 
` विकास वी सदी के अन्तिम चरण में हुआ । यह कलात्मक लिपि थी और स्थायी 
मूल्य के अभिलेखों के प्रयोग में तरह-तरह से आती थी । 'नस्खी' का विकास बाद में 

हुआ और इसका प्रयोग सामान्य कार्यों तथा त्वरालेखन आदि में होता था | अरबी 
लिपि दाएँ से वाएँ को लिखी जाती हैं । इसमें कुल २८ अक्षर हैं । 


| 

1 

| 

हि | 

(50 ©) ॥ | 

इस लिपि को यूरोप, एशिया तथा अफ्रीका के कई देशों ने अपना लिया, जिनमें | 

तुर्की (अब तुकों ने अरबी लिपि छोड़कर “रोमन' को अपना लिया है), फारस, अगा | 
निस्तान तथा हिन्दुस्त्ग प्रधान हैँ । इन विभिन्न देशों में जाकर इस सिपि के कुछ चिल्लो | 
| 

| 

। 

यु 

| 

| 

| 

| 

| 


तथा अक्षरों की संख्या में परिवर्तत भी आ गये हैं । उदाहरणाथं, फारसी में 'रे' और 
'जे' कुछ परिवातित ढंग से लिखने लगे तथा उनकी भाषा में अरबी की २८ ध्वनियों के 
अतिरिक्त प, च, ज्ह तथा ग, ये चार ध्वनियाँ और थीं, अतः इनके लिए ४ नये चिह्न 


i V6) 


फारसी अक्षरों की संख्या 
अरबी वर्णमाला में सम्मिलित कर लिए गये, और इस प्रकार फ हे 
३२ हो गई । भारत में उर्दू तथा कश्मीरी आदि के लिए भी अरबी ल गई । 
यहाँ फारस वालों ने जो वृद्धि की थी, उसे तो स्वीकार किया ही गया, उसके अतिरिक्त 


) 
cesses ला 
आदि भाषाओं की लिपि में अक्षरों को 


सात चिह्न और बढ़ा लिए गये । इस प्रकार उर्दू, 


र (३0 हँ 
संख्या ३७ हो गई । इन बढे अक्षरों में ध्वनि की दृष्टि से केवल तीन ह ह 
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नवीन हँ । अन्य चार में (५) अक्षर (४) का, (२) अक्षर (1) का (८) अक्षर 
(_) का दूसरा खूप मात्र है, और (५) अक्षर (,)) तथा (|) का योग मात्र 
है । इसीलिए, ये महत्त्वपूर्ण नहीं. हैं । भारत में 'रे', 'जे' आदि की बनावट अरबी की 
भाँति न होकर प्रायः फारसी की भाँति है । 'काफ्‌' और 'गाफ्‌' अक्षर अरबी या फारसी 
की भाँति के न होकर 


~ 


CS LS 


हैं । तुर्की, पश्तो तया मलय आदि भाषाभाषियों ने भी अरबी में अपनी भावश्यकता- 
नुसार परिवतेन-परिवद्ध न कर लिये। अरबी तथा उससे निकली सभी लिपियां पुरानी 
सामी की भाँति व्यंजनःप्रधान हैं। स्वरों के लिए 'जेर', जबर", 'पेश' तथ 'मद' 
आदि का सहारा लेकर पूर्ण अंकन का प्रया किया जाता है, पर वह उतना वैज्ञानिक 


नहीं है, जितना नागरी या रोमन आदि में है । इस दृष्टि से अरबी तथा उससे निकली 
अन्य सभी लिपियों में सुधार अपेक्षित है । 


भारतीय लिपियाँ 
सिन्षुघाटी लिपि भारत में लिखने की कला का ज्ञान लोगों को अत्यन्त 
प्राचीन काल से है । इसके प्राचीनतम नमूने सिधुधाटी (पंजाब के मांटगोमरी जिले के 
हड़प्पा तथा सिधु के लरकाना जिले के भोहनजोदड़ो में प्राप्त सीलों पर) में मिले हैं। 


हेरास, लैग्डन, स्मिथ, गैड तथा हंटर ने इसे समने और पढ्ने का प्रयास किया है, किन्तु 
अभी तक किसी को सफलता नहीं मिल सकी है। 


सिन्धुघाटी को लिपि की उत्पत्ति-सिंधुघाटी की लिपि की उत्पत्ति के विषय 
में प्रधानतः तीन मत हैं : (क) द्रविड़ उत्पत्ति--इस मत के समर्थकों में एच० हेरास 
तथा जान मार्शल प्रधान हैं । इन लोगों के अनुसार सिघुघाटी की सभ्यता द्रविड़ों की 


थी, और वे लोग इस लिपि-के जनक तथा विकास करने वाले ये। इस मत के समः | 


थंकों के तकं पुरातत्त्ववेत्ताओं को इतने सशक्त नहीं लगे हैं कि उन्हें स्वीकार किया 
जा सके । (ख) सुमेरी उत्पत्ति-एल० ए० वैडेल के तथा डॉ० प्राणनाथ के अनुसार 


सिघुवाटी की लिपि सुभेरी लिपि से निकली है । वैडेल के अनुसार सिधु की घाटी में | 
४००० ई० ६० सुमेरी लोग थे, और उन्हीं की भाषा तथा लिपि वहाँ प्रचलित थी। 


वष्टु: प्राचीन भारत, मध्य एशिया, क्रीट तथा इजिप्ट की पुरानी लिपियाँ चित्रलिपि 


थीं और व्यापारिक सम्बन्धो के कारण उनमें कुछ साम्य भी है, किन्तु आज इतने दिन 
बाद यह कहना कठिन है कि इस प्रकार की लिपि के मूल निर्माता कौन थे, और किंन | 
लोगों ने मूल निर्माताओं से इसे सीखा ? (ग) प्रायं या झसुर उत्पसि- कुछ लोगों के _ 
बे) रू (जो जाति तथा संस्कृति में आयो से सम्ब 
) रहते थे और इन्हीं लोगों ने इस लिपि का निर्माण किया । इन लोगों के अनुसार 


अनुसार सिंघु की घाटी में आयं या असुर्‌ 
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प्राचीन एलामाइट, सुमेरी तथा मिस्नो लिपियों से, इस लिपि का साम्य इस कारण 
है कि इन तीनों ही देशों में लिपि भारत से ही गई है । (दीक्षीत--प्रीहिस्टारिक सिवि- 
लाइजेशन आँव्‌ इंडस वैली, पृ० ४६)। 

ये तीनों ही मत अपने समर्थकों को ही मान्य हैं । वस्तु-स्थितिं यह है कि आधार 
सूत्र की कमी के कारण इस लिपि की उत्पत्ति या उत्पत्ति-स्थान के सम्वन्ध में निश्चय 
के साथ कुछ नहीं कहा जा सकता । 

सिधुघाटी की लिपि में कुछ चिह्न तो चित्र जैसे हैं-- 


26 si. Sh A 4 
०2 सिं लिग ५२ 


और कुछ अक्षर जैसे-- 


(+ ५७५ 0 0 ७ ANA 


w & HX /४ 1 ८ ५ । 
विद्वानों का .कहना है कि यह लिपि यदि शुद्ध भावमूलक होती तो इतने थोड़े 
चिह्नों से काम नहीं चलता, जितने वहाँ मिले हैं। इसी आधार पर लोगों ने अनुमान 
लगाया है कि यह भावमुलकता और अक्षरात्मकता के संघि-स्थल पर है। अर्थात्‌, कुछ 
चिह्न चित्रमूलक हैं, और कुछ अक्षर-से हैं । डिरिजर ने इसी आधार पर इसे 'ट्रांजिश-. 
नल 'स्क्रप्ट' (भाव-ध्वनिमूलक लिपि) कहा है। 
सिधुघाटी की लिपि में कुल कितने चिह्न हैं, इस सम्बन्ध में भी विद्वानों में 
मतभेद है । इसका कारण यह है कि वर्गीकरण में कुछ लोग तो कई चिल्लो को क 
चिह्न का ही लेखन के कारण परिवर्तित रूप मानते हैं, और कुछ लोग उन्हें अलग “ 
मानते हैं । इस सम्बन्ध में तीन विद्वानों के मत प्रधान -हैं । हन्टर के अनुसार चिल्लो की 
संख्या २५३, लैग्डन के अनुसार २२८ तथा गैड और स्मिथ के अनुसार ३६६ है । 
आरत में लिपिज्ञान की प्राचीनता--सिधुघाटी की लिपि के प्रकाश में 
` आने के पूर्व विदेशी विद्वानों का यह मत रहा है had vb हल ह 
बाद में हुआ ।: मैक्समूलर ने पाणिनि का काल डॅथी शतान्श १० ३० 
उनके अनुसार, पाणिनि के अष्टाध्यायी में लिपि के सम्बन्ध में कोई स नहीं है । 
इस प्रकार मैक्समुलर के अनुसार ४थी शताब्दी ई० पू० के बाद भारत लिपि क 
प्रचार हुआ । बर्नेल के अनुसार भारतवासियों ने ४थी या ५वीं शाब्द ई० पू० में 
फोनेशियन लोगों से लिखने की कला सीखी । डॉ० बूलर ने उपयुक्त दोनों मों को 
अस्वीकार करते हुए अपना मत सामने रखा । इनके अनुसार ५०० ई० पू० या इसके 


भी पहले भारतीयों ने सेमिटिक लिपि के आधार पर ब्राह्मी लिप का निर्माण किया। आ 
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इधर भारत में लिपि या लेखन-ज्ञान की प्राचीनता (सिधुघाटी की लिपि को 
छोड़कर) के विषय में पर्याप्त सामग्री प्रकाश में आई है । यहाँ इनमें से कुछ प्रधान 
का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है । 

भारत में लिपि या लेखन-ज्ञान, की प्राचीनता पर प्रकाश डालने वाली सामग्री 
अधोलिखित वर्गों में रखी जा सकती है--(१) ग्रन्थों के प्रमाण : क. विदेशी, ख. देशी; 
(२) शिलालेख आदि; (३) अन्य । ड 

१. प्रन्यो के प्रमाण [क] बिदेशी- बहुत से विदेशी ग्रन्थों में भारत में लिपि- 
ज्ञान की प्राचीनता के सम्बन्ध में प्रमाण मिलते हैं, जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं : (अ) 
एरिअन ने अपनी पुस्तक 'इंडिका' में सिकन्दर के सेनापति निआकंस (३२६ ई० पू०) 
द्वारा लिखित भारत के वृत्तांत को संक्षेप में दिया है । उससे स्पष्ट है कि यहाँ लिखने 
के लिए कागज बनाया जाता था । (आ) मेगस्थनीज (३०५ ई० पू०) ने अपने 'इंदिका 
में भारत में सड़कों पर मील के पत्थरों के गड़े होने का उल्लेख किया है । उसने जन्म- 
कुण्डली का भी उल्लेख किया है । (इ) चीनी यात्री ह्वे नसांग ने भारत में लिपिज्ञान 
के अत्यन्त प्राचीन काल में होने का उल्लेख किया है । (ई) प्रसिद्ध चीनी विश्वकोश 
'कावान-वान-शु-लिन' में ब्राह्मी लिपि का उल्लेख है। उसके अनुसार इस लिपि का 
आविष्कर ब्रह्मा ने किया था । 

[ख] देशी--(अ) बौद्ध ग्रन्थ सुत्तेत (सुत्रांत) में, जो राइस डंविड्ज के अनुसार 
४५० ई० पू० के आसपास का, पर डॉ० राजवली पाण्डेय के अनुसार छठी सदी ई० 
पू० से भी पूवं का है, 'अक्खरिका' लेख का उल्लेख है, जिसमें आकाश में या पीठ पर 
अक्षर लिखे जाते थे। (आ) विनय-पिटक (ओल्डनबग के अनुसार ४०० ई० पू० के 
भी पूर्व) में लेखन-कला की प्रशंसा की गई है। (इ) जातकों में अनेक नियमों को सुवर्ण 
पत्रों पर खुदवाने, व्यक्तिगत तथा सरकारी पत्र लिखने एवं ऋण लेने पर ऋणापणं लिखे 
जाने के रूप में लेखन-कला के उल्लेख हैं। ओका जी के अनुसार जातकों में ई० १० 
छठी सदी या उससे भी पूर्व के समाज का चित्र है । (ई) रामायण, महाभारत (४०० 
ई० पू०), अथं शास्त्र (४थी सदी ई० पू०) तथा अष्टाध्यायी (गोल्ड्स्टकर के अनुसार 
बुद्ध के पूर्वे, डॉ० वासुदेव शरण अग्रवाल के अनुसार ४४०-४३० ई० पू०) आदि में भी 
लिपि-विषयक पर्याप्त प्रमाण मिलते हैं। पीछे मैक्समूलर के अनुसार पाणिनि में लेखन 
के विषय नें प्रमाण न मिलने का उल्लेख किया जा चुका है, पर वह नितान्त भ्रामक 
है । अष्टाध्यायी में लिपि, लिबि, लिपिकर, लिबिकर, ग्रन्थ तथा यवनानी आदि के 


उल्लेख लिपिज्ञान की निश्चितता स्पष्ट कर देते हैं । इस सम्बन्ध में डॉ० वासुदेव शरण . 


अग्र वाल का प्रसिद्ध ग्रन्थ 'पाणिनीकालीन भारतवष' (पृ० ३०६-७) पठनीय है । 
लिपि तथा लेखन-विषयक कुछ प्रमाण और भी पहले के मिलते हैं। छांदोग्य 
उपनिषद्‌ में 'हिकार उति त्यक्षरं प्रस्ताव इति अक्षरं तत्समं में स्पष्ट रूप से अक्षर का 


उल्लेख है । तैत्तिरीय में “वणः स्वरः मात्रा बलम्‌' में वर्ण, स्वर तथा मात्रा का मिलना | 
भी उसी और संकेत करता है । इसी प्रकार, यजुर्वेद की वाजसनेयी संहिता, तैत्तिरीय _ 
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संहिता, शतपथ ब्राह्मण तथा पंचविश ब्राह्मण आदि में भी प्रमाण हैं। पर, इतना ही 
नहीं, प्राचोनतम वेद ऋग्वेद में भी इस प्रकार के संकेत हैं, जिनसे सिद्ध होता है कि 
उस समय भी आयों को लेखन-ज्ञान था । 'सहस्रम्‌ में ददतौ अष्टकप्यं:” से स्पष्ट है कि 
गायों के कान पर ८ की संख्या लिखी जाती थी । 

२. शिलालेख--भारत में लेखन-कला प्राचीन होने पर भी पुराने लेख आदि 
नहीं मिलते । इसका कारण यह है कि लोग पत्ते, कागज तथा भोजपत्र आदि पंर लिखा | 
करते थे और ये वस्तुएँ सड़-गल गईं । पुराने लेख केवल पत्थरों पर कुछ मिले हैं । 
प्राचीनतम शिलालेख अजमेर जिले के 'बडली' गाँव तथा नेपाल के “पिपरावा' में मिले 
हैं । विद्वानों का अनुमान है कि ये लेख लगभग ४८३ ई० पू० के हैं। आगे चलकर 
अथी सदी ई० पू० के कुछ लेख तथा ३री सदी ई० में खरोष्ठी तथा ब्राह्मी लिपि 
में अशोक के शिलालेख मिलते हैं। 

३" झन्य- कुछ पुराने सिककों तथा ब्रह्मा और सरस्वती की मूतियों (जिनके 
हाथ में पुस्तक बनी है) से भी भारत में लेखन-कला के प्राचीन काल से प्रचलित होने 
के प्रमाण मिलते हैं । 


भारत की प्राचीन लिपियाँ 


सिंधुघाटी की लिपि को थोड़ी देर के लिये छोड़ दिया जाय तो भारत के पुराने 
शिलालेखों और सिक्कों पर दो लिपियाँ (ब्राह्मी, खरोष्ठी) मिलती हैं । कितु, पुस्तकों में 
और अधिक लिपियों के नाम मिलते हैं । उदाहरण के लिए, जैनों के पन्नवणासूत्र 
में १८ लिपियों के नाम हैं : १ बंभी, २. जवणालि, ३. दोसापुरिया, ४. खरोट्ठी, ५- 
पुक्खरसारिया, ६. भोगवइया, ७. पहाराइया, ८. उपअन्तरिक्खिया, ९. अक्खरपिट्टिया, 
१०. तेवणइया, ११. गिं (णि) राहृइया, १२. अंकलिवि, १३. गणितलिवि, १४. गंघ- 
व्वलिवि, १५. आदंसलिवि, १६. माहेसरी, १७. दामित्नी, १८-पोलिदी । इसी प्रकार, 
बौद्धों की संस्कृत पुस्तक 'ललितविस्तार' में ६४ लिपियों के नाम दिए गए हैं : १, राह्मी 
२. खरोष्ठी, ३. पुष्करसारी, ४. अंगलिपि, ५. अंगलिपि, ६. मगधलिपिं, ७. मांगल्य- 
लिपि, ८. मनुष्यलिपि, ९. अंगुलीयलिपि, १०. शकारिलिपि, ११. ब्रह्मवल्लीलिपि, १२. 
द्वाविडिलिपि, १३. कनारिलिपि, १४. दक्षिणिसिपि, १५. उग्रलिपि, १६. सख्यालिपि 
१७. अनुलोमलिपि, १५. ऊर्ध्वंधनुलिपि, १६. दरदलिपि, २०. खास्यलिपिं, २१. चीन- 
लिपि, २२. हणलिपि, २३. मध्याक्षरविस्तरलिपि, २४. पुष्पलिपि, २५. देवलिपि, २६. 
नागलिपि, २७. यक्षलिपि, २८. गन्धर्वेलिपि, २९. किन्नरलिपि, ३०. महोरगलिपि, 
३१. असुरलिपि, ३२. गरुड़लिपि, ३२. मृगचक्रलिपि, ३४. चक्रलिपि, ३५. वागुमरू म 
लिपि, ३६. भौमदेवलिपि, ३७. अंतरिक्षदेवलिपि, ३८. उत्तरकुरुढीपलिपि, ३९. अपर 
गौड़ादिलिपि, ४०. पूर्वविदेहलिपि, ४१, उत्क्षेपलिपि, ४२. निक्षेपलिपि, ४३. विक्षेप- 
लिपि, ४४. प्रक्षेपलिपि, ४५. सागरलिपि, ४६. वञ्जलिपि, ४७. लेखप्रतिलेखलिपि, 
४८. अनद्रतलिपि, ४९. शास्त्रावतलिपि, ५०. गणावर्तेलिपि, ५१. त्केषानत लि 
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` ५२. विक्षेपावतलिपि, ५३. पादलिखितलिपि, ५४. द्विरुत्तरपदसन्धिलिखितलिपि, ५५, 
दशोत्तरपदसन्धिलिखितलिपि, ५६. अध्याहारिणीलिपि, ५७. सर्वंरुत्सग्रहणीलिपि, 
५८. विद्यानुलोमलिपि, ५६. विमिश्रितलिपि, ६०. ऋषितपस्तप्तलिपि, ६१. धरणी- 
प्रेक्षणीलिपि, ६२. सर्वेषधनिष्यनन्दलिपि, ६३. सवंसारसंग्रहणीलिपि, ६४. सर्वभूत रद्‌- 
ग्रहणीलिपि । इनमें ब्राह्मी और खरोष्ठी, इन दो का ही आज पता है। यों, इनमें के 
अधिकांश नाम कल्पित ज्ञात होते हैं । 

खरोष्ठी--खरोष्ठी लिपि के प्राचीनतम लेख शहबाजगढ़ी और मनसेरा में मिले 
हैं । आगे चलकर बहुत से विदेशी राजाओं के सिक्को तथा शिलासेखों आदि में यह 
लिपि प्रयुक्त हुई है । इसकी प्राप्त सामग्री मोटे रूप से ४थी सदी ई० पु० से ३री सदी 
ई० तक मिलती है । इसके इंडोबैक्ट्रियन, बैक्ट्रियन, काबुलियन, बैक्ट्रोपालि या आर्यन 
आदि और भी कई नाम मिलते हैं, पर अधिक प्रचलित नाम 'खरोष्ठी' ही है, जो 
चीनी साहित्य में ७वीं सदी तक्‌ मिलता है) नाम पड़ने के कारणा--'खरोष्ठी' नाम 
पड़ने के सम्बन्ध में निम्नांकित & मत मिलते हैं--(१) चीनी विश्वकोश 'फ़ा-वान-शु- 
लिन” के अनुसार, किसी 'खरोष्ठ' नामक व्यक्ति ने इसे बनाया था। (२) यह 'खरोष्ठ' 
नामक सीमाप्रान्त से अर्घसभ्य लोगों में प्रचलित होने के कारण इस नाम की अधि- 
कारिणी बनी । (३) इस लिपि का केन्द्र कभी मध्य एशिया का एक प्रान्त 'काशगर' था, 
ओर 'खरोष्ठ' काशगर का ही संस्कृत रूप है । (४) सिलवाँ सेवी के अनुसार खरोष्ठ 
काशगर के चीनी नाम 'किया-लु-शु-ता-ले' का विकसित रूप है, और काशगर ही इस 
लिपि का केन्द्र रहा है । (५) गदहे की खाल पर लिखी जाने से इसे ईरानी में 'खर- 
पोश्त' कहते थे, और उसी का अपभ्र श रूप 'खरोष्ठ' है। (६) डॉ० प्रजिलुस्की के 
अनुसार, यह गदहे'की खाल पर लिखी जाने से 'खरपृष्ठी' और फिर 'खरोष्ठी' कहलाई । 


(७) कोई आर्मेइक शब्द 'खरोट्ठ' था, और उसी का भ्रामक व्युत्पत्ति के आधार पर 


बना संस्कृत रूप 'खरोष्ठ' है । (८) डॉ० राजबली पांडेय के अनुसार, इस लिपि के 
अधिक अक्षर गदहे के ओठ की तरह वेढंगे हैं, अतएव यह नाम पड़ा है । (€) डॉ० 
चटर्जी के अनुसार, हिब्र, में खरोशेथ (#॥३7०४८४।) का अर्थ 'लिखावट' है । उसी से 
लिया जाने के कारण इसका नाम 'खरोशेथ' पड़ा, जिसका संस्कृत रूप खरोष्ठ और 
उससे बना शब्द खरोष्ठी है । इन नवों में कोई भी बहुत पुष्ट प्रमाणों पर आधारित 
नहीं है, अतएव इस अम्बन्ध में पूर्ण निश्चय के साथ कुछ कहना कठिन है | यों अधिक 


विद्वान्‌ इस लिपि की उत्पत्ति, जैसा कि आगे हम लोग देखेंगे, आमेइक लिपि से मातते | 
हैं, अतएव आमेइक शब्द 'खरोद्ठ' से इसके नाम को संबद्ध माना जा सकता है। . 

उत्पत्ति-खरोष्ठी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में सभी लोग एकमत तरही | 
हैं। इस सम्बन्ध में प्रमुख रूप से दो मत हैं: (१) यह आमेइक लिपि से निकली हैं । FE 


(२) यह शुद्ध भारतीय लिपि है । 


| प्रथम मत का सम्बन्ध प्रसिद्ध लिपिवेत्ता जी० बूलर से है। इनका कहना है. र 
. कि--(१) खरोष्ठी लिपि आर्मेइक लिपि की भांति दाएँ से बाएँ को लिखी जाती है ।.. | 
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(२) बरोष्ठी लिपि के ११ अक्षर बनावट की दृष्टि से आहिक लिपि र ११ 
अक्षरों से बहुत मिलते-जुलते हैं, साथ की इन ११ अक्षरों की घ्वनि भी दोनों लिपियों में 
एक है। यथा-- 


खरोष्ठी आर्मेइक य॒ योध्‌ 
क काफ्‌ र रेश्‌ 
१41 जाइन्‌ व बाव्‌ 
द्‌ दालेथ्‌ प शिन्‌ 
न ०० नून स॒ त्साधे 
ब छ बैथ्‌ ह्‌ 5० ह 


(३) आमेइक लिपि खरोष्ठी से पुरानी है । (४) तक्षशिला में आर्मेइक लिपि में प्राप्त 
शिलालेख से यह स्पष्ट है कि भारत से आर्मेइक लोगों का सम्बन्ध था । इन चारों बातों 
से यह स्पष्ट हो जाता है कि खरोष्ठी लिपि आर्मेइक से ही संबद़ है । भारतीय लिंपियों 
के प्रसिद्ध विद्वान्‌ डॉ० गौरीशंकर हीराचन्द ओका भी इस मत से सहमत हैं । आधुनिक 
युग के लिपिशास्त्र के प्रसिद्ध विद्वान्‌ और अध्येता डिरिजर ने भी इसी मत को स्वी- 
कार किया है। छि 
दूसरा मत खरोष्ठी को शुद्ध भारतीय मानने का है । डॉ० राजबली पांडेय ने 
अपनी पुस्तक 'इंडियन पैलोग्राफी में इस मत का प्रतिपादन किया है । यह मत केवल 
तकं पर आधारित है । पूर्व मत की भाँति ठोस आधारों कौ इसमें १ कमी है, अतः जब 
तक इस मत के पक्ष में कुछ ठोस सामग्री उपलब्ध न हो जाय, पूर्व मत की तुलना में 
इसे मान्यता नहीं प्राप्त हो सकती है। 
खरोष्ठी लिपि उर्दू लिपि की भाँति पहले दाएं से बाएं को लिखी जाती 2. पर 
_बाद में सम्भवतः ब्राह्मी लिपि के प्रभाव के कारण यह भी नागरी आदि लिपियों की 
भाँति बाएँ से दाएँ को लिखी जाने लगी । डिरिजर तथां अन्य विद्वानों का अनुमान है 
कि इस दशा-परिवर्तेन के अतिरिक्त कुछ और बातों में भी ब्राह्मी लिपि ने इसे हा 
किया । इसमें मूलतः स्वरों का अभाव था । वृत्त, रेखा या इसी प्रकार के अन्य चिल्लो 
द्वारा हस्व स्वरों का अंकन इसमें बादी का ही प्रभाव है । इसी प्रकार, भ, ध तथा घ 


आदि के चिल्ल भार्मेइक में नहीं थे । यह भी ब्राह्मी के ही आधार पर इसमें सम्मिलित 


किये गये । 
खरोष्ठी लिपि को बहुत वैज्ञानिक या पूरा लिपि नहीं कहा जा सकता । यह एक 


कामचलाऊ लिपि थी, और आज की उर्दू लिपि की भांति इसे भी लोगों ड 
अनुमान के आधार पर पढ़ना पड़ता रहा होगा । मात्राओं के प्रयोग की इसमें कर्म है, 
विश्ेषतः दीर्ष स्वरों (आ, ई, ऊ, ऐ और औ) का तो इसमें सर्वथा अभाव है। संयुक्त 
व्यंजन भी इसमें प्रायः नहीं के बराबर या बहुत थोड़े हैं ।' इसकी वर्णमाला में अक्षरों. 
की मूल संख्या ३७ है । ह 
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खरोष्ठी लिपि के अक्षर यहाँ दिये जा रहे हैं 


इ 7 RE क 
= 25 अ 
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[पहचान के लिए आरम्भ में नागरी अक्षर देकर उनके सामने 
उसी ध्वनि के खरोष्ठी अक्षर दिये गये हैं ।] 
ब्राह्मी --ब्राह्मी प्राचीन काल में भारत की सर्वश्रेष्ठ लिपि रही है । इसके 
प्राचीनतम नमूने बस्ती जिले में प्राप्त पिपरावा के स्तूप में तथा अजमेर जिले के बडली 


(या बर्ली) गाँव के शिलालेख में मिले हैं । इनका समय ओभाजी ने ५वीं सदी ई० | 
पू० माना है । उस समय से लेकर ३५० ई० तक इस लिपि का प्रयोग मिलता है। | 

ब्राह्मी नाल का आधार--इस लिपि के 'ब्राह्मी' नाम पड़ने के सम्बन्ध में कई . 

मत हैं--(१) इस लिपि का प्रयोग इतने प्रांचीन काल से होता आ रहा है कि लोगों के _ 

इसके निर्माता के बारे में कुछ ज्ञात नहीं है और धामिक भावना से विश्व की अन्य. । रथ 

चीजों की भाँति 'ब्रह्मा' को इसका भी निर्माता मानते रहे हैं, और इसी आधार पर _ 

उसे ब्राह्मी कहा गया है । (२) चीनी विश्वकोण 'फा-वान-शु-लिन' (६६८ ई०) में _ 
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इसके निर्माता कोई ब्रह्म या ब्रह्मा (790) नाम के आचार्य लिखे गये हैं, अतएव उनके 
नाम के आधार पर इनका ब्राह्मी पड़ना सम्भव है। (३) डॉ० राजबली पांडेय के 
अनुसार, भारतीय आर्यों ने ब्रह्म ( = वेद अर्थात्‌ ज्ञान) की रक्षा के लिए हसको बनाया। 
इस आधार पर भी इसके ब्राह्मी नाम पड़ने की सम्भावना हो सकती है। (४) कुछ 
जोन साक्षर समाज--ब्राह्मणों--प्रयोग में विशेष रूप से होने के कारण भी इसके नाम 
से पुकारे जाने का अनुमान लगाते हैं। वस्तुतः 'खरोष्ठी' की भांति ही ब्राह्मी के विषय 
में भी व्यक्त ये मत केवल अनुमान पर ही आधारित हैं। ऐसी स्थिति में इनमें किसी 
को भी सनिश्चय स्वीकार नहीं किया जा सकता। यों पहला मत अन्यों की अपेक्षा 
अधिक तके-सम्मत लगता है । 

ब्राह्मो लिपि की उत्पत्ति-ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति के प्रश्‍न को लेकर विद्वानों 
में बहुत विवाद होता आया है । इस विषय में व्यक्त किये गये विभिन्न मत दो प्रकार 
के हैँ । एक के अनुसार ब्राह्मी किसी विदेशी सिपि से सम्बन्ध रखती है और दूसरे के 
अनुसार इसका उद्भव और विकास भारत में हुआ है । यहाँ दोनों प्रकार के मतों पर 
संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है-- 

(क) ब्राह्मी किसी विदेशी लिपि से निकली है-इस सम्बन्ध में विभिन्न 
विद्वानों ने अपने अलग-अलग विचार व्यक्त किये हैं, जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं-- 
(१) फ्रेंच विद्वान्‌ कुपेरी का विश्‍वास है कि ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति चीनी लिपि से हुई 
है । यह्‌ मत सब से अधिक अवैज्ञानिक है । चीनी और ब्राह्मी चिह्न आपस में सभी बातों 
में एक-दूसरे से इतने दूर हैं कि किसी एक से दूसरे को सम्बन्धित मानने की कल्पता 
हो हास्यास्पद है । इस मत की व्यर्थता के कारण ही प्रायः विद्वानों ने इस विषय पर 
विचार करते समय इसका उल्लेख तक नहीं किया है। (२) डॉ० अल्फेड मूलर, जेम्स 
प्रिसेप तथा सेनाटं आदि ने यूनानी लिपि से ब्राह्मी को उत्पन्न माना है। सेनाटं का 
कहना है कि सिकंदर के आक्रमण के समय भारतीयों से यूनानियों का सम्पर्क हुआ और 
उसी समय इन लोगों ने यूनानियों से लिखने की कला सीखी । पर, जैसा कि बूलर 
तथा डिरिजर आदि ने सिखा है, सिकंदर के आक्रमण (३२५ ई० पू०) के बहुत पहले 
से यहाँ लेखन का प्रचार था,' अतएव यूनानी लिपि से इसका सम्बन्ध नहीं जोड़ा जा 
सकता । (३) हलवे के अनुसार ब्राह्मी एक मिश्रित लिपि है, जिसके ८ व्यंजन ४थी 
सदी ई० पू० आर्मेइक लिपि से; ६ व्यंजन, दो प्राथमिक स्वर, सब मध्यवर्ती स्वर और 
अनुस्वार खरोष्ठी से; तथा ५ व्यंजन एवं तीन प्राथमिक स्वर प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से 
यूनानी से लिये गये हैं, और यह मिश्रण सिकन्दर के आक्रमण (३२५ ई० पू०) के बाद 
हुआ है । कहना न होगा कि ४थी सदी ई० पू०, एवं सिकंदर के आक्रमण से पूर्व 
ब्राह्मी लिपि का प्रयोग होता था, अतएव यह मत भी अल्फ्रेड मूलर के मत की भाँति ही 
निस्सार है । (४) ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति सामी (सेमिटिक) लिपि से मानने के पक्ष में 


१. पीछे भारत में लेलन को प्राचोनता पर विचार किया जा चुका है। 
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अधिक विद्वान्‌ हैं, किन्तु इनमें सभो दृष्टियों से पूर्णतः मतैक्य नहीं है । यहाँ कुछ प्रधान 
मत दिये जा रहे हैं । (अ) वेबर, कस्ट, वेनफे तथा जेनसन आदि विद्वान्‌ सामी लिपि 
की फोनीशियन शाखा से ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति मानते हैं । इस मत का मुख्य आधार 
है कुछ ब्राह्मी और फोनीशियन लिपिंचिल्लों का रूप-साम्य । इसे स्वीकार करने में दो 
आपत्तियाँ हैं : (१) जैसा कि डिरिजर ने अपनी पुस्तक 'द अलफाबेट' में दिखलाया है, 
जिस काल में इस प्रकार के प्रभाव को सम्भावना हो सकती है, भारत तथा फोनेशियन 
, लोगों के प्रत्यक्ष सम्पर्क के कोई निश्चित और प्रौढ़ प्रमाण नहीं मिलते ।' (२) फोनी- 
शियन लिपि से ब्राह्मी की समानता स्पष्ट नहीं है। इसके लिए सबसे बड़ा प्रमाण 
तो यह है कि यह समानता यदि स्पष्ट होती तो इस सम्बन्ध में इस विषय के चोटी 
के विद्वानों में इतना मतभेद न होता । इस प्रसंग में गौरीशंकर हीराचन्द ओझा का 
मत ही समीचीन ज्ञात होता है कि दोनों केबल एक अक्षर (ब्राह्मी 'ज' और फोनी- 
शियन 'गिमेल') का ही साम्य है । कहना अनुचित न होगा कि एक अक्षर के साम्य के 
आधार पर इतने बड़े निर्णय को आधारित करना वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता । 
(आ) टेलर तथा सेथ आदि के अनुसार, ब्राह्मी लिपि दक्षिणी सामी लिपि से निकली 


है । डॉ० आर० एम० साहा ने इसे अरबी से सम्बन्धित माना है । पर, सत्य यह है कि 


इन लिपियों में समानता नहीं के बराबर है और ऐसी स्थिति में केवल इस आधार पर, 
कि अरब से भारत का पुराना सम्पर्क था,' यह मान लेना न्यायसंगत नहीं लगता कि 
ब्रह्मी अरबी या दक्षिणी सामी लिपि से निकली है । डोके के अनुसार, असीरिया के 
कीलाक्षरों ( क्युनीफाँम ) से किसी दक्षिणी सामलिपि की उत्पत्ति हुई थी मौर फिर 
उससे ब्राह्मी की । इस सम्बन्ध में गौरीशंकर हीराचंद ओझा का मत पूर्णतः न्यायोचित 
लगता है कि रूप की विभिन्नता के कारण कीलाक्षरों से न तो .किसी सामी लिपि के 


१. डॉ० राजबली पाण्डेय का कहना है कि ऋग्देव में (६-५१, १४, ६१, १) 


इस बात के स्पष्ट प्रमाण हैं कि फोनीशी लोग मूलतः भारतीय थे और ब्राह्मी तया | 


फ़ोनोशी लिपि में'जो थोड़ा-बहुत साम्य है, बह इसलिए नहीं है कि राही फ़ोनिशियन 
से निकली है, अपितु इसलिए है कि ब्राह्मी को ही वे झपने साथ ले गवे और उसी का 


विकसित रूप फोनीशी है । पांडेय जो को इस स्थापना के सम्बन्ध से विद्वानों का क्या 
विचार है, मुझे ज्ञात नहीं है । पर, इतना निःसंकोच कहा जा सकता है कि फ़ोनोशी . 
तथा ब्राह्मी लिपि के तुलनात्मक अध्ययन के आघार पर. गोरीशंकर हीराचंव ओका ने _ 
यह निष्कर्ष निकाला है कि दोनों लिपियों में कुल एक ही अक्षर में समता मिलती है; | 
ग्रौर केबल एक अक्षर की समता के आधार पर बो लिपियों को संबद्ध या एक-दूसरे | 


से निकली मानना वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता । 


. ३. दोर यह सम्बन्ध भी इतना अधिक पुराना नहीं मिलता, जिसके आधार । 
पर यह कहा जा सके कि ब्राह्मो जो अशोक के समय सें पती विकसित है, प्रपने मूल 


रूप में इससे निकली है । 
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निकलने की सम्भावना है और न तो सामी से ब्राह्मी की । (इ) कुछ लोग उत्तरी सामी 
लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति मानते हैं। इस मत के समको में प्रधान नाम बूलर का 
लिया जाता है । यों वेवर, वेनफं, पाट, वेस्टरगाडं, ह्विटने तथा विलियम जोन्स आदि 
अन्य लोगों के भी इनसे बहुत भिन्न मत नहीं हैं। बूलर का कहना है कि हिन्दुओं ने 
उत्तरी सामी लिपि के. अनुकरण पर कुछ परिवर्तन के साथ अपने अक्षरों को वनाया । 


परिवर्तन से उसका आशय यह है कि कहीं लकीर को कुछ इधर-उधर हटा दिया, जैसे 
'अलेफ' से अ' करने में-- 


ke K ~ 
SKK प्र 
जहाँ लकीर न थी, वहाँ नयी लकीर बना दी, जैसे जाइन से 'ज' बनाने में । कहीं-कही 


== 


लकीरें मिटा दी, जैसे 'हेथ' को घ' करने में- 


~ CI Ll) Ls) 


और इसी प्रकार कहीं नोचे लटकती लकीर ऊपर घुमा दी, कहीं तिरछी लकीर सीधी 
कर्‌ दी, कहीं आड़ी लकीर खड़ी कर दी, कहीं त्रिकोण को . धनुषाकार बना दिया और 
कहीं कोण को अद्ध वृत्त «या कहीं लकीर को काटकर छोटी या बड़ी कर दी तो कहीं 
और कुछ, आशय यह कि जहाँ जो परिवत्तेन चाहा, कर लिया । म 
यहाँ दो बातें कहनी हैं : (१) इतना करने पर भी वूलर को ७ अक्षरों [दालेथ 
(द) से 'घ', हेथ (ह्‌) से 'ध', तेथ से 'घ', सामेख (स) से 'प', फ्रे (फ्‌) से “प”, त्साधे 
से 'च' तथा क्राफ (क्र) से 'ख'] की उत्पत्ति ऐसे अक्षरों से माननी पड़ी, जो उच्चारण 
में हैं । (२) बूलर ने जिस प्रकार के परिवतंनों के आधार पर 'अलेफ' से 'अ', 
ता pa 0 अक्षरों की उत्पत्ति सिद्ध की है, यदि कोई चाहे तो संसार की 
किसी भी लिपि को किसी अन्य लिपि से निकली सिद्ध, कर सकता है । उदाहरण के 
लिए, 'क' अक्षर से यदि अंग्रेजी £ को निकला सिद्ध करना चाहें तो कह सकते हैं कि 
बनाने वाले ने क के बाई ओर के गोले हटाकर ऊपर की शिरोरेखा तिरछी कर दी 
और ॥ बन गया या, इसी प्रकार ब्राह्म के अ--« 


ल 


का मुँह फेर कर सीधी रेखा को जरा हटा दिया और उत्तरी सामी का अलेफ-- 


$ 
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बन गया । इसी तरह जैसा कि ओझा जी ने लिखा है अंग्रेजी 4 से ब्राह्मी अ-- 


AAHHN | 


या 7 से ब्राह्मी द 
ET ( 


का निकलना सिद्ध किया जा सकता है । 
बूलर ने इस द्रविइ-प्राणायाम के आधार पर यह सिद्ध किया कि ब्राह्मी के 


२२ अक्षर उत्तरी सामी से, कुछ प्राचीन फोनीशीय लिपि से, कुछ मेसा के शिलालेख 
से तथा ५ असीरिया के बाटो पर लिखित अक्षरों से लिये गये । १ 

इधर डॉ० डेविड डिरिजर ने भी अपनी 'द अलफाबेट' नामक पुस्तक में वूलर 
का समर्थन करते हुए ब्राह्मी को उत्तर सामी लिपि से उत्पन्न माना है । उत्तरी सामी 
से ब्राह्मी के उत्पन्न होने के लिए प्रधान तर्कं ये दिये जाते हैं-(१) दोनों लिपियों में 
साम्य है। (२) भारत में सिघुघाटी में जो प्राचीन लिपि ।मली है, वह चित्रात्मक 
या' भावष्वनिमूलक लिपि है, और उससे वर्णात्मक या अक्षरात्मक लिपि नहीं निकल 
सकती । (३) ब्राह्मी प्राचीन काल में सामी की भाँति ही दायें से बायें को लिखी जाती 
थी । (४) भारत में ५बीं सदी ई० पू० के पहले की लिपि के नमूने नहीं मिलते। 
नीचे एक-एक करके इन तकों पर विचार किया जा रहा है-— 

(१) दोनों सिपियों में प्रत्यक्ष साम्य बहुत ही कम है । ऊपर हम लोग देख 
चुके हैं कि किस प्रकार तरह-तरह के परिवतंनों तथा द्रविइ-प्राणायाम के आधार पर 
बूलर ने दोनों लिपियों के अक्षरों में साम्य स्थापित किया है । साथ ही, हम लोग गह 
भी सिद्ध कर चुके हैं कि इस प्रकार यदि साम्य सिद्ध करने पर कोई तुल ही जाय तो 
संसार की किसी भी दो लिपि में थोड़ा-बहुत साम्य सिद्ध किया जा सकता है। ऐसी स्थिति में 
यह आरोपित साम्य दोनों में सम्बन्ध सिद्ध करने के लिए पूर्णतया अपर्याप्त है। (२) जहाँ 
तक दूसरे तर्क का प्रश्‍न है, दो बातें कही जा सकती हैं । एक तो यह कि यह कहना | 
पूर्णतया भ्रामक है किः चित्रात्मक लिपि या चित्रभावभूलक लिपि या भावध्वनिमूलक _ 
लिपि से वर्णात्मक लिपि का विकास ही नहीं होता । प्राचीन काल में संसार की सभे _ 
लिपियाँ चित्रात्मक थीं और उनसे ही वर्णात्मक लिपियों का विकास हुआ ।. दूसरे यह 


१. सामी का 'अलेफ.' उदाहरणार्थ लें । शब्द का मूल अर्थ 'बेल' है रोर 
'अलेफ” के लिए मूल चिल्ल बैल का सर था, जिस पर दो सींग थे। उसी चित्रलिपि | 
से शुद्ध वर्भात्मक लिपि रोमन के 4 का विकास हुआ है। इस प्रकार, झनेकानेर 
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 स्सक तथा वर्णात्मक लिपियाँ सीढिया हैं । 


| १ 
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कि सिधुघाटी की लिपि पूर्णतया चित्रलिपि नहीं है । पीछे हम देख चुके हैं कि उसमें . 
कुछ तो चित्र हैं, पर साथ ही कुछ ऐसे भी चिह्न हैं जिन्हें चित्र न कहकर लिपिचिल्ल 
कहना अधिक युक्तिसंगत होगा । जैसा कि डिरिजर ने लिखा है, यह भाव और ध्वनि 

' के बीच में थी, अर्थात्‌ भाव-वनिमूलक लिपि थी । ऐसी स्थिति में यह नहीं कहा जा 
सकता कि सिंधुघाटी की लिपि से ब्राह्मी लिपि का विकास संभव नहीं है | संभव है 
कल कोई टूटी कड़ी मिल जाय और सिधुघाटी की लिपि से ही ब्राह्मी की उत्पत्ति सिद्ध 
हो जाय । यों यदि ध्यान से सिंधु घाटी की लिपि तथा ब्राह्मी को देखा जाय तो दोनों 
के कई चिल्लो में पर्याप्त साम्य है, ओर वह साम्य बूलर द्वारा उत्तरी सामी और ब्राह्मी 
में आरोपित साम्य से कहीं अधिक युक्तिबुक्त और तकंसंगत है। (३) तीसरे तकं में 
उत्तरी सामी से ब्राह्मी को निकली मानने वालों ने कहा है कि सामी दायें से वायें को 
लिखी जाती है, और पुरानी ब्राह्मी के भी कुछ ऐसे उदाहरण हैं, जिनमें वह बायें से 
दायें न लिखी जाकर दायें से बायें को लिखी गई है। इसका आशय यह है कि सामी 
से निकली होने के कारण ब्राह्मी मूलतः दायें से बायें को लिखी जाती थी । 


ब्राह्मी के उदाहरण जो दाये से वायें लिखे मिले हैं, निम्नांकित हैं-- 
(क) अशोक के अभिलेखों के कुछ अक्षर ।' 

(ख) मध्यप्रदेश के एरण स्थान में प्राप्त सिक्के का लेख । 

(ग) मद्रास के येरगुड़ी स्थान में प्राप्त अशोक का लघु शिलालेख । 
बूलर के सामने इनमें केवल प्रथम दो थे | तीसरा बाद में मिला है । 


'कृ' के सम्बन्ध में यह कहना है कि इसके उदाहरण बहुत थोड़े हैं जब कि इसके 
समकालीन लेखों में बायें से दामें लिखने के उदाहरण इससे कई गुने अधिक हैं । जेमा 

कि ओझा जी का अनुमान है, यह लेखक की असावघानी के कारण हुआ ज्ञात होता है; 

या संभव है देशभेद के कारण इस प्रकार का विकास हो गया हो, जसे छठी सदी के 
यणोधर्मन के लेख में 'उ' नागरी के 'उ'-सा मिलता है, पर उसी सदी के गारुलक सिंहा- 
दित्य के दानपत्र में टीक उसके उलटा । बेंगला का 'च' भी पहले बिल्कुल उल्टा लिखा 
जाता था । अतएव, कुछ उल्टे अक्षरों के आधार पर लिपि को उल्टी लिखी जाने वाली 
(दायें से बायें) मानना उचित नहीं कहा जा सकता । 'ख' का सम्बन्ध सिक्के से है । 
किसी सिक्के पर अक्षरों का उलटे खुद जाना आश्चये नहीं । ठप्पे की गड़बड़ी 
के कारण प्रायः ऐसा हो जाता है । सातवाहन (आन्ध्र) वंश के राजा शातर्काण 
के भिन्न प्रकार के दो सिक्कों पर ऐसी अशुद्धि मिलती है। इसी प्रकार, पाथिअन 
अन्दगसिस के एक सिक्के पर का खरोष्ठी का लेख भी उलट गया है । और भी 
इस प्रकार के उदाहरण हैं। इसी कारण, प्रसिद्ध पुरातर्ववेत्ता डॉ० हुल्श तथा फ्लीट 


१, जौगढ और घोली के लेखों में 'झो' उल्टा है, तथा ओगढ़ घोर देहली के 
(शिवालिक स्तंभ में संभवतः 'घ' । 
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ने वूलर के इस तकं को अर्थहीन माना है । 'य' के सम्बन्ध में विचित्रता यह है कि 
इसमें एक पंक्ति बायें से दायें को लिखी मिलती है तो दूसरी दायें से बाएँ और आगे 
पी इसी प्रकार परिवर्तन होता गया है । इससे ऐसा लगता है कि लिखने वाला नये 
अयोग या खिलवाड़ की दृष्टि से यह कर-रहा था । यदि वह दायें से बायें लिखने के 
किसी निश्चित सिद्धान्त का पालन करता तो ऐसा न होता। पूरा लेख एक प्रकार का 
होता ।' इन सारी बातों को देखने से स्पष्ट हुए बिना नहीं रहता कि इन थोड़े से अप- 
घादस्वरूप प्राप्त और अशुद्धियों या नये प्रयोगों पर आश्रित उदाहरणों के आधार पर 
धह नहीं कहा जा सकता किं पहले ब्राह्मी दायें से वायें को लिखी जाती थी । (४) 
बरौया तकं भी महत्त्वपूर्ण नहीं कहा जा सकता । जब तक उत्तरी भारत के सभी संभाव्य 
स्थलों की पूरी खुदाई नहीं हो जाती, यह नहीं कहा जा सकता कि इससे पुराने शिला- 
लेड नहीं हँ । साथ ही, साहित्यिक प्रमाणों से यह सिद्ध हो ही चुका है कि इससे बहुत 
पूर्व से भारत में लिखने का प्रचार था । यह बहुत संभव है कि आद्रै जलवायु तथा 
नदियों की बाढ़ आदि: के कारण पुरानी लिखित सामग्री जो भोजपत्र आदि पर रही हो, 
सड़-गल गई हो । इस प्रकार, उत्तरी सामी से ब्राह्मी का सम्बन्ध संभव नहीं है । 

ब्राह्मी को किसी विदेशी लिपि से सम्बद्ध सिद्ध करने वालों में प्रधान के मतों 
का विवेचन यहाँ किया गया, और इससे स्पष्ट है कि ऐसा कोई भी पुष्ट प्रमाण अभी 
तक नहीं मिला है, जिसके आधार पर म्राह्मी को किसी विदेशी लिपि से निकली सिद्ध 
किया जा सके । 

इसी प्रकार, कुछ और लोगों ने कुछ और लिपियों से ब्राह्मी को सम्बद्ध माना 
है । संक्षेप में इन विभिन्न विद्वानों के अनुसार ब्राह्मी चीनी, आर्मेइक, फोनीशियन, 
उत्तरी सेमिटिक, दक्षिणी सेमेटिक, मित्री, अरबी, हिमेअरेटिक क्यूनीफॉर्म, हड़मांठ या 
ओमंज की किसी अज्ञात लिपि या सेबिभन आदि से मिलती-जुलती तथा सम्बद्ध है । 

इस प्रसंग में सीधी बात यह कही जा सकती है कि इस क्षेत्र में काम करने 
वाले उच्च श्रेणी के विद्वानों ने ब्राह्मी लिपि से इन विभिन्न प्रकार की लिपियों से समता 
देखी है और सम्बद्ध सिद्ध करने का प्रयास किया है। यदि इन विभिन्न सिपियों में किसी 
एक से भी स्पष्ट और यथार्थ साम्य होता तो इस विषय में इतने मतभेद न होतें। 
इनः विद्वानों में इतना अधिक मतभेद यही सिद्ध करता है कि यथार्थतः इनमें विद्वानों 
को दुर की कौडी लानी पड़ी है। ऐसी स्थिति में यह निष्कर्ष निकालना अनुचित नहीं 
कहा जा सकता कि ब्राह्मी ऊपर गिनाई गई लिपियों में किसी से भी नहीं निकली है । 


१. सन्‌ १८६५ में डान माठिनो डो० जिल्वा विक्रमसिघे ने एशिप्राटिक सोसा- 
इटी के जर्नेल में (पू० ६५५) लंका में प्राप्त कुने ब्राह्मी के. शिलालेखो में दो अक्षरों के 
उल्टे होने का उल्लेख अपने एक पत्र में किया था, पर उसका चित्र कहीं प्रकाश में नहीं 
- झाया, ग्रतः उनके सम्बन्ध में कुछ कहना संभव नहीं है। 

२. बुद्धयुग से भी पूर्व । क 
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(ल) राह्मी की उत्पत्ति भारत में हुई है--इस वर्ग में कई मत हैं, जिन पर 
यहाँ अलग विचार किया जा रहा है।. १ 

(१) त्रविडीय उत्पत्ति--एडवर्ड थॉमस तथा कुछ अन्य विद्वानों का यह मत हूँ 
कि ब्राह्मी लिपि के मूल आविष्कारक द्रविड़ थे। डॉ० राजबली पांडेय ने इस मत को | 
काटते हुए लिखा है कि द्रविड़ों का भूल स्थान उत्तर भारत न होकर दक्षिण भारत है. | 
पर ब्राह्मी लिपि के पुराने सभी शिलालेख उत्तर भारत में मिले हैं। यदि इसके मूल 
आविष्कर्ता द्रविड़ होते तो इसकी सामग्री दक्षिण भारत में भी अवश्य मिलती । साथ 
ही, उनका यह भी कहना है कि द्रविड़ भाषाओं में सबसे प्राचोन भाषा तमिल है और 
उसमें विभिन्न वर्गों के केवल प्रथम एवं पंचम वर्ण ही उच्चरित होते हैं, पर ब्राह्मी में 
पाँचों वणां मिलते हूँ । यदि ब्राह्मी मूलतः उनकी लिपि होती तो इसमें भी केवल प्रथंम 
और पंचम वणं ही मिलते । किसी ठोस आधार'के अभाव में कहना तो सचमुच ही 
सम्भव नहीं है कि ब्राह्मी के मूल आविष्कर्ता द्रविड़ ही थे, पर पांडेयजी के तर्क भी 
बहुत युक्तिसंगत नहीं दृष्टिगत होते । यह सम्भव है कि द्रविड़ों का मूल स्थान दक्षिण 
में रहा हो, पर यह भी बहुत से विद्वान्‌ मानते हैं कि वे उत्तर भारत में भी रहते थे 
और मोहनजोदड़ो जैसे विशाल नगर उनकी उच्च संस्कृति के केन्द्र थे। पश्चिमी 
पाकिस्तान में ब्राहुई भाषा का मिलना (जो द्रविइ-भाषा ही है) भी उनके उत्तर भारत 
में निवास की ओर संकेत करता है । बाद में, सम्भवतः आर्यो ने अपने आने पर उन्हें 
मार भगाया और उन्होंने इक्षिण भारत में शरण ली। पांडेयजी यदि सिधु-सभ्यता 

से द्रविड़ों का सम्बन्ध नहीं मानते, या ब्राहुई भाषा के उस क्षेत्र में मिलने के लिए कोई 

` अन्य कारण मानते हैं, तो उनकी ओर यदि यहाँ संकेत कर देते तो पाठकों को इस 
प्रकार सोचने का अवसर न मिलता । पांडेयजी की दूसरी आपत्ति तमिल में ब्राह्मी 
से कम ध्वनि होने के सम्बन्ध में है । ऐसी स्थिति में क्या यह सम्भव नहीं है कि आयों 
ने तमिल या द्रविड़ों से उनकी लिपि ली हो और अपनी भाषा की आवशयकता के अनु- 
कल उनमें परिवद्धंन कर लिया हो। किसी लिपि के प्राचीन या मूल रूप का अपुण तथा 
अवैज्ञानिक होना बहुत सम्भव है और यह भी असम्भव नहीं है कि आवश्यकतानुसार 
समय-समय पर उसे वैज्ञानिक तथा पूर्ण बनाने का प्रयास किया गया हो । किसी अपूण 
लिपि के निकलने की वात तत्त्वतः असम्भव न होकर सम्भव तया स्वाभाविक है। , 

(२) सांकेतिक चिल्लो से उत्पत्ति--श्री आर० शामशास्‍्त्री ने 'इंडियन एंटी- 
बवेरी' जिल्द ३५ में एक लेख देवनागरी लिपि की उत्पत्ति के विषय में लिखा था । 
इनके अनुसार, देवताओं की मूतियाँ बनने के पूर्व सांकेतिक चिल्लो द्वारा उनकी पूजा होती 
थी, 'जो कई त्रिकोण तथा चक्रों आदि से बने हुए यन्त्र (जो 'देवनगर कहलाता था) 
के मध्य में लिखे जाते थे । देवनगर के मध्य लिखे जाने वाले अनेक प्रकार के सांकेतिक 
चिह्न कालान्तर में उन-उन नामों के पहले अक्षर माने जाने लगे ओर देवनगर के मध्य 
उनका स्थान होने से उनका नाम देवनागरी हुआ ।* ओझाजी के शब्दों में शास्त्रीजी 


१. प्राचीन लिपिसाला; प० २० 
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| 
। 
| 
का यह लेख, गवेषणा के साथ लिखा गया तथा युक्तियुक्त है, पर जब तक यह न सिद्ध | 
हो जाय कि जिन तांत्रिक पुस्तकों से अवतरण दिये गये हैं, वे वैदिक साहित्य से पहले के ' 
या काफी प्राचीन हैं, इस मत को स्वीकार नहीं किया जा सकता। | 

(३) वैदिक चित्रलिपि से उत्पत्ति--श्री जगमोहन वर्मा ने सरस्वती (१९१३- । 
१५) में एक लेखमाला में यह दिखाने का यत्न किया या कि वैदिक चित्रलिपि या 
उससे निकली सांकेतिक लिपि से ब्राह्मी निकली है । पर, इस लेख के चित्र पूर्णतया 
कल्पित हैं, और उनके लिए प्राचीन प्रमाणों का अभाव है, अतएव इनका मत भी 
स्वीकार नहीं किया जा सकता । 

सिधु घाटी की लिपि ब्राह्मी लिपि नागरी लिपि 
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[तुलना करते समय यह समानता मैंने १६५५ में खोजी थी, तभी से अनेक 
विद्वानों ने इसे इसी रूप में अपने लेखों या ग्रंथों आदि में दिया । इसका अर्थ क्या यह | 
लिया जाय कि दोनों में संबंध की यह संभावना अब कुछ स्वीकृति-सी पा रही है ।] | 

(४) भ्ार्य-उत्पत्ति--डाउसन, कर्मिघम, लासन, थॉमस तथा डॉसन आदि 
विद्वानों का मत है कि आयों ने ही भारत की किसी पुरानी चित्रलिपि के आधार पर 
ब्राह्मी लिपि को विकसित किया । बूलर ने पहले इसका विरोध करते हुए लिखा था किं | 
जव भारत में कोई चित्रलिपि मिलती ही नहीं, तो : चित्रलिपि से ब्राह्मी के बिकसित 
होने की कल्पना निराधार है । पंर, संयोग से इधर सिंधु की घाटी में चित्रलिपि मिल _ 
ग॑यी है, अतएव बूलर की इस आपत्ति के लिए अब कोई स्थान नहीं है, और सम्भव है ५ 
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कि यह लिपि आयों की अपनी चीज हो । यह तो किसी सीमा तक माना जा सकतां है 
कि भारतीयों? ने ही इस लिपि को जन्म दिया तथा इसका विकास किया, पर यह कार्म 
आयौँ, द्रविड़ों या किसी अन्य जाति के लोगों द्वारा हुआ यह जानने के लिए आज 
हमारे पास कोई साधन नहीं है। ओकाजी का यह क्रथन--“'जितने प्रमाण मिलते हैं, 
चाहे प्राचीन शिलालेखों के अक्षरों की शैली और चाहे साहित्य के उल्लेख, सभी यह 
दिखाते हैं कि लेखन-कला अपनी प्रौढ़ावस्था में थी । उनके आरम्भिक विकास का पता 


ब्राह्मो लिपि ; 
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रा- 1 न 
[पहचान के लिए आरम्भ में नागरी लिपि के अक्षर दिये गये हैं ।] 


भारतीयों को जन्म 
१. डॉ० रेअर इस मत से सहमत नहीं हैं कि भारतीयों ने हरी पट 
दिया, पर इसके लिए उन्होंने जो तर्क दिये हैं, उसमें बहुत सार नहीं दिखलाई पड़ता । | [ 
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नहीं चलता । ऐसी दशा में यह निश्चयपूर्वक नहीं कहा जा सकता कि ब्राह्मी लिपि का 
आविष्कार कंसे हुआ और इस परिपक्व रूप में वह किन-किन परिवतेनों के बाद 
पहुँची ।.. निश्चय के साथ इतना ही कहा जा सकता है कि इस विषय के प्रमाण जहाँ 
तक मिलते हैं, वहाँ तक ब्राह्मी लिपि अपनी प्रौढ़ अवस्था में और पूर्णं व्यवहार में 
आती हुई मिलती है, और उसका किसी बाहरी स्रोत और प्रभाव से निकलना सिद्ध 
नहीं होता ।” बहुत ही ठीक है, और जब तक और सामग्री प्रकाश में न आए, इसके 
आगे कुछ कहना उचित नहीं है । यों इधर सिंघछुधाटी की लिपि प्रकाश में आई है और 
उसके कुछ चिह्न ब्राह्मी से मिलते भी हैं ( ऊपर उदाहरण दिये गये हैँ) । अतएव 
इस अवसर पर इतना और जोड़ा जा सकता है कि यह भी असम्भव नहीं है कि 
ब्राह्मी का विकास सिन्धुघाटी की लिपि से हुआ हो । पर, इस सम्बन्ध में निश्चित 
झप से कुछ कहना तभी उचित होगा जब सिंधु घाटी के चिल्लो की ध्वनि का पता 
चल जाय । डॉ० राजवली पाण्डेय का निश्चित मत है कि सिंधुघाटी की लिपि से ही 
ब्राह्मी लिपि का विकास हुआ है, पर तथ्य यह है कि बिना ध्वनि का विचार केबल 
स्वरूप में थोड़ा-बहुत साम्य देखकर दोनों लिपियों को सम्बद्ध मान लेना वैज्ञानिक नहीं 
कहा या सकता । 
ब्राह्मो लिपि का चिकास--ज्राह्मी लिपि के प्राचीनतम नमूने ४थी सदी ई० 
पु० के मिले हैं। आगे चलकर इसके उत्तरी भारत और दक्षिण भारत के रूपों में 
अन्तर होने लगा । उत्तरी भारत के रूप पुराने रूप के समीप थे, पर दक्षिणी रूप धीरे- 
धीरे विकसित होकर भिन्न हो गये । यह लिपि भारत के बाहर भी गई। वहाँ इसके 
रूपो में धीरे-धीरे कुछ भिन्नताओं का विकास हुआ। मध्य एशिया में ब्राह्मी लिपि में 
ही पुरानी खोतानी तथा तोखारी आदि भाषाओं के लेख मिलते हैं । ५वीं सदी ई० पू० 
` से लेकर ३५० ई० तक की भारत में प्राप्त ब्राह्मी लिपि थोड़े-बहुत भेद तथा विभि- 
न्नताओं के होते हुए भी ब्राह्मी नाम से ही पुकारी जाती है । ३५० ई० के बाद इसकी 
स्पष्ट रूप से दो शेलियाँ हो जाती हैं--(१) उत्तरी शैली--इसका. प्रचार प्रमुखतः 
उत्तरी भारत में था। (२) दक्षिणी शैली--इसका प्रचार प्रमुखतः दक्षिणी भारत में 


था । इन्हीं दोनों शैलियों से और आगे चलकर भारत की विभिन्न लिपियों का विकास 


हुआ, जिनका संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है। 
उत्तरी भारत की लिपियाँ 

गुप्त लिपि--गुप्त राजाओं के समय ( चौथी तथा पांचवीं सदी ) में इसका 
प्रचार होने से इसे “गुप्त लिपि' नाम आधुनिक विद्वानों ने दिया है । 

कुटिल लिपि--इस लिपि का विकास गुप्त लिपि से हुआ । स्वरों की मात्राओं 


+सम्भव है जिन दो चिल्लो को स्वरूप-साम्य की दृष्टि से हम एक समरते 


हों, मूलत: दो अलग-अलग घ्वनियों के प्रतीक हों । 
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की आक्कति कुटिल या टेढ़ी होने के कारण इसे कुटिल लिपि कहा गया है । नागरी 
तथा शारदा लिपियाँ इसी से निकलीं हैं । इसका काल छठी-सातबीं सदी है। 


प्राचीन नुगरी लिपि--इसका प्रचार उत्तर भारत में ९वीं सदी के अन्तिम 
चरण से मिलता है। यह मूलतः उत्तरी लिपि है, पर दक्षिण भारत में भी कुछ स्थानों 
पर ८वीं सदी से यह मिलती है । दक्षिण में इसका नाम नागरी न होकर 'नंदनागरी' 
है। आधुनिक काल की नागरी या देवनागरी, गुजराती, महाजनी, राजस्थानी तथा 
महाराष्ट्री आदि लिपियाँ इस प्राचीन नागरी के ही पश्चिमी रूप से विकसित हुई हैं 
और इसके पुर्वी रूप से कैथी, मैथिली तथा बेंगला आदि लिपियों का विकास हुआ है। 
इसका प्रचार १६वीं सदी तक मिलता है । नागरी" लिपि को नागरी या देवनागरी' 
लिपि भी कहते हैं । 


'शारवा लिपि--कश्मीर की आधष्ठात्री देवी शारदा कही जाती हैं, और इसी 
आधार पर कश्मीर को. 'शारदा-मंडल” तथा वहाँ की लिपि को 'शारदा लिपि कहते 
हैं। कुटिल लिपि से ही १०वीं सदी में इसका विकास हुआ और नागरी के. क्षेत्र के 
उत्तर-पश्चिम ( कश्मीर, सिंघ तथा पंजाब आदि ) में इसका प्रचार रहा । आनुनिक 
“काल की शारदा, टाकरी, लंडा,-गुरमुखी, डोग्री, चमेआली तथा कोछी आदि लिपियाँ. 
कुसी से निकली हैं । ® 


आधुनिक लिपियां ये हैं : (१) टाकरी-ग्रियसंन इसे शारदा और लंडा की 
बहन मानते हैं, पर बूलर इसे शारदा की पुत्री मानते हैं । ओझाजी ने इसे शारदा का 
घसीट रूप कहा है । इसका नाम टवकी भी है। टक्क लोगों की लिपि होने से इसका 
नाम टक्की है । महाजनी की तरह इसमें भी स्वरों की कमी है। इधर इसके बहुत से : 
रूप विकसित हो गये हैं । 'टाकरी' शब्द टाँक ( एक जाति ) या ठक्कुर ( ठाङुरों की 
सिपि ) से व्युत्पन्न माना जाता है । सिरमौरी--यह टाकरी या टक्की लिपिको 
ही एक उपशाखा है । सिरमौरी बोली इसमें लिखी जाती है । इस पर देवनागरी का 
प्रभाव पड़ा है । (३) डोग्री- यह पंजाब की डोग्री भाषा की लिपि है। इसकी भी 
उत्पत्ति शारदा से हुई है । (४) चमेभआली--चंवा प्रदेश की चमेभाली भाषा की यह 
लिपि है । देवनागरी की भाँति यह पूर्ण लिपि है । यह भो शारदा से निकली है । (५) 
पंडेप्राली--मंडा तथा सुकेत राज्यों की मडेआली भाषा की यह लिपि है और शारदा 


१. नागरो लिपि को उत्पत्ति, विकास, सुधार के संबंध में विस्तृत सामग्री के 
लिए देखिये प्रस्तुत लेखक की पुस्तक "हिन्दी भाषा' का “लिपि से संबद्ध अध्याय । ड 
२. देवभाषा संस्कृत के लिए यह लिपि प्रयुक्त हुई. है, अतः 'नागरी' को देव- दु थ 
नागरी' कहा गया है । | RE 
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से निकली है। ( ६ ) जोनसारी--सिरमोरी से मिलती-जुलती 'जौनसारी' लिपि 
पहाड़ी प्रदेश जौनसार की जौनसारी वोली की लिपि है । यह भी शारदा से ही विक- 
सित हुई है। (७) फोछी--शारदा से उत्पन्न इस लिपि का प्रयोग शिमला से पश्चिम 
पहाड़ों में बोली जाने वाली कोछी के लिए होता है। यह लिपि भी अवैज्ञानिक है। 
(८) छुल्लुई--यह भी शारदा से उत्पन्न है । कुल्लू घाटी की बोली कुल्लुई की यह लिपि 
है। (९) कश्टवारी--कश्मीर के दक्षिण-पूर्व में कश्टवार की घाटी की बोली कश्ट- 
वारी इसी लिपि में लिखी जाती है । यह भी शारदा से उत्पन्न है? ग्रियसन ने इसे 
टक्की और शारदा के बीच कड़ी माना है । (१०) लंडा--पंजाब तथा सिन्ध के महा- 
जनों की यह लिपि शारदा से निकली है। सिन्धी तथा लहँदा भाषा इसमें लिखी 
जाती हैं। यह भी महाजनी लिपि की भाँति अपूर्ण है । इसके कई स्थानीय भेद विकसित 
हो गए हैं ।' 'लंडा' शब्द का सम्बन्ध 'लहँदा' से है। ( ११ ).भुल्तानी--लहँदा की 
. प्रमुख बोली 'मुल्तानी' कौ यह लिपि 'लंडा' लिपि से ही विकसित है । (१२) वानिको-- 
वानिको या बनिया, 'लंडा' का सिन्ध में प्रचलित नाम है। अब केवल वहाँ के हिन्दू 
ही इसका प्रयोग करते हैं। मुसलमानों ने फारसी लिपि को कुछ परिवर्त न-परिवरद्ध न 
के साथ अपना लिया है। (१३) गुरमुखी- लंडा झिपि को सुधार कर सिवख के दूसरे 
गुरु अंगद ने यह लिपि १६वीं सदी में बनाई । सिक्खो में इस लिपि का विशेष प्रचार 
है। ( १४) षरी--्राचीन नागरी या लिपि से ही इसका विकास हुआ है। 
पूरे हिन्दी प्रदेश की यह लिपि है। मराठी भाषा में भी कुछ परिवद्ध न- 


परिवर्तन के साथ यह प्रयुक्त होती है । इनके अतिरिक्त नेपाली, संस्कृत, पालि, प्राकृत 


तथा अपभ्रंश लेखन में भी इसी का प्रयोग होता है । 
(१५) गुजराती--यह लिपि भी पुरानी नागरी लिपि से ही निकली है और 
हिन्दी के लिए प्रयुक्त नागरा की बहन है । गुजरात में देवनागरी तथा सर(फी (बनियई 
या बोडिया भो इनके नामं हैं ) भो प्रयोग में आती है। सराफी लिपि महाजनों की 
भाँति बनिषों द्वारा प्रयुक्त होती है और बड़ी ही अपूर्ण है । (१६) महाजनी- हिन्दी 
क्षेत्र ( राजस्थान, उत्तर प्रदेश, बिहार तथा मध्य प्रदेश आदि ) में बहीखाता में इसी 
लिपि का प्रयोग होता है । इसके कुछ ही अक्षर नागरी से भिन्न हैं । इसमें मात्रा नहीं 
दी जाती, अतः पढ़ने में बड़ी दुरूह है । (१७) सोड़ी--यह महाराष्ट्र की पुरानी लिपि 
हैं । लोगों का कहना है कि बाला जी आवाजी ने १७वीं सदी में इसे बनाया, पर 
यथार्थतः यह और पहले की लिपि है । यह भी पुरानी नागरी से ही निकली है। जल्दी 
लिखने के लिए इसके अक्षरों के रूप तोड़ें-मरोड़े गये हैं, इसी से इसका नाम मोड़ी है। 
(१८) कैथी--पुरानी नागरी लिपि के पूर्वी रूप से उत्पन्न यह लिपि, कायस्थों में 


विशेष रूप से प्रचलित होने के कारण 'कैथी' कहलाई । इसका प्रमुख क्षत्र बिहार दैँ। | 
इसके कई स्थानीय रूप हैं--(क) भोजपुरी कैथी--यह भोजपुर प्रदेश में प्रयुक्त होती 


है और नागरी के बहुत निकट है । (ख) तिरहुती कंथी--इसका क्षेत्र तिरहुत है । (ग) 
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दि, थी वोली ~ =. के 2 
मगही कंथी--मगही वोली का क्षेत्र इसका क्षेत्र है। (१९) सैयिलो--इसका क्षेत्र 


भिषिला है । यह वंगला से बहुत मिलती-जुलती है। पुरानी नागरी के पूर्वी रूप से. 


इसका भी विकास हुआ है। (२०) बंगाली--पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से ११वीं 
सदी में इसका जन्म हुआ । कुछ लोग इसका जन्म ७वीं सदी में भी मानते हैं | इसका 
क्षेत्र बंगाल है। (२१) भ्रसमिया--यह बंगला लिपि की बहन है। केवल “र' तथा 
'व' के रूप इसमें भिन्न होंते हैं। यह असम में प्रचलित है। (२२) उड़िया--उड़ीसा 
की यह लिपि भी बंगला की भाँति पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से विकसित हुई है, 
अर इर पर दक्षिण की तेलगू तथा तमिल लिपियों का प्रभाव पड़ा है, और इसी कारण 
बड़ी कठिन हो गई है। कुछ लोग इसे पुरानी बँगला लिपि से निकलो मानते हैं । इसके 
दो रूप 'करनौ' तथा 'ब्नाह्मणी' नाम से प्रसिद्ध हैं। ब्राह्मणी ताडपत्रो पर लिखने में 
प्रयुक्त होती रही है, और करनी कागज पर । गंजाम जिले में उड़िया का. एक और 
रूप मिलता है, जिसके अक्षर अपेक्षाकृत और भी वर्तुलाकार होते हैं । (२३) सनीपुरी-- 
इसका क्षेत्र मनीपुर है। यह .भी बंगला का ही एक विकसित रूप है। ( २४ ) 
सेवारी--यह बंगला से उत्पन्न है और नेपाल की नेवारी भाषा की लिपि है। इसे 
नेपाली भी कहते हैं । 


सध्य तथा दक्षिणी भारत की लिपियाँ 

पीछे कहा जा चुका है कि ३५० ई० के बाद ब्राह्मी लिपि की स्पष्टतः उत्तरी 
और दक्षिणी दो शैलियाँ हो गईं । इस दक्षिण शैली से ही दक्षिणी भारत की लिपियों 
का विशेष सम्बन्ध है। (१) पश्‍्चिमी-ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से विकसित यह 
लिपि उत्तरी शैली के क्षेत्र की सीमा पर प्रचलित होने के कारण कुछ उत्तरी शैली से 
भी प्रभावित है । इसके क्षेत्र भारत के मध्य तथा दक्षिण के पश्चिमी प्रदेश ( गुजरात, 
काठियावाड़, ज्ञासिक, खानदेश तथा सतारा जिले, हैदराबाद, मैसूर के कुछ भाग 
तथा कोंकण ) हैं: भ्वीं सदी से €वीं सदी तक इसका काल है। (२१) सध्य- 
प्रदेशी--ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि भी पश्चिमी की भाँति ही 
उत्तरी शैलो से प्रभावित है । इसके क्षेत्र मध्य प्रदेश, बुन्देलखंड, हैदराबाद राज्य का 
उत्तरी भाग तथा मैसूर के कुछ भाग हैं। ५वीं सदी से €वीं सदी तक इसका समय 
है । इसके अक्षरों के सिर संदूक की तरह चौबुण्टे ( कभी भरे और कभी खाली) होते 
हैं, और अक्षरों की आकृति समकोणवाली होती है । (३) तेलुगु-कन्नड़--्राह्म रको 
दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि वर्तमान तेलुगु और कन्नड़ लिपियों की जननी 
होने से इस नाम से अभिहित की गई है। “बीं सदी से १४वीं सदी तक यह दक्षिण 
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महाराष्ट्र, शोलापुर, बीजापुर, बेलगांव, धारवाड़, तथा कारवाइ जिले, हैदराबाद के 
दक्षिणी तथा मद्रास के उत्तरी-पूर्वी भाग एवं मैसूर के कुछ हिस्सों में प्रचलित रही। 
१४वीं सदी के बाद इससे तेलुगु तथा कन्नड़ लिपियाँ विकसित हुईं । (४) प्रन्ध-- 
बर्तमान ग्रन्थ लिपिं की जननी होने से इसका नाम ग्रन्थ लिपि है। यह भी ब्राह्मी की 
दक्षिणी शैली से निकली है। इसके क्षेत्र में तमिल लिपि का प्रचार रहा है, पर वह 
अपूर्ण है । अतएव, संस्कृत अ्रन्यों के लिखने के लिए यह लिपि प्रयुक्त होती रही 
है, इसी कारण इसका नाम 'ग्रन्थ' है। ७वी सदी के .१५वीं सदी तक यह मद्रास प्रात 
के कुछ भागों में प्रचलित रही है । उसके वाद वतंमान ग्रन्थ लिपि विकसित हुई और 
फिर उससे मलयालम तथा तुलू लिपियाँ । (५) कलिग--ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से 
इसका विकास हुआ है । किग के आसपास इसका ७वीं से ११वीं सदी तक प्रचार 
रहा । समय-समय पर इस लिपि पर मध्य प्रदेश, पश्चिमी, तेलुगु-कन्नडी, ग्रंथ और 
नागरी का प्रभाव पड़ता रहा है, इसी कारण भिन्न-भिन्न कालों में इसके भिन्न-भिन्न 
रूप रहे हैं। (६) तमिल--वर्तमान तमिल लिपि की यह जननी है और दक्षिणी 
ब्राह्मी से निकली है । ग्रन्थ लिपि के क्षेत्र में तथा कुछ उसके बाहर भी इसका प्रचार 
रहा है । इसके अक्षर ग्रन्थ लिपि से समानता रखते हँ । पर साथ ही 'क' तथा 'र' 
ब्राह्मी को उत्तरी शैली से लिए गये जान पड़ते हैं । (७) वद्टलुत्त--यह तमिल लिपि 
का ही विकसित घसीट रूप है। इसके अक्षर बहुधा गोलाई लिए हुए होते हैं। 
७वों सदी से १४वीं सदी तक यह मद्रास के पश्चिमी तथा बिल्कुल दक्षिण में, 
श्रुचलित रही है। 
भारत के बाहर ब्राह्मो लिए का विछास- ब्राह्मी लिपि भारत के बाहर 
भी पहुँची और वहाँ भी उसका विकास हुआ तथा अन्य खिपियाँ उससे विकसित हुई। 
पीछे कहा जा चुका है'कि भारत के ध्म-प्रचारकों फे साथ यह मध्य एशिया पहुँची और 
बहाँ तोखारी, पुरानी खोतानी तथा ईरानी भाषाओं के लेखन में इसका प्रयोग हुआ | 
गुप्त लिपि की पश्चिमी शाखा की पूर्वी उपशाखा से छठी शताब्दी में सिद्धमात्रिकां 
लिपि विकसित हुई (इसे बूलर ने न्यूनकोणीय लिपि कहा है । बोधगया का प्रसिद्ध लेख | 
इसी लिपि में है) और उससे तथा कश्मीरी लिपि से तिब्त्रती लिपि की उप्पत्ति हुई 
और इसका थोडा-बहुत प्रचार आज भी चीन तथा जापान के बौड़ों में है। ब्राह्म ` 
लिपि की दक्षिमी शैली ने भो भारत के बाहर कम यात्रा नहीं की है। सिंहली, 
हिदेशियाई, हिदचीनी, मान, तलंग, आधुनिक बर्भी, कोरियाई, कंबोडियाई, स्यामी। 
बटक तथा जावा, बाली, सेलिबीज और फिलिपाइन्स की लिपियाँ इसी की पौत्रियाँ 
म्रा योत्रियाँ हैं। ` क टी 
यूनानी लिपि विश्व की अन्य लिपियों की भाँति यूनानी लिपि की उत्ति 
के सम्बन्ध में भी तरह-तरह की किवर्दतियाँ प्रचलित हैं, पर थथार्थतः उनमें कोई त 
नहीं है । पुरानी सामी लिपि की उत्तरी शाखा से निकली आर्मेइक की पुत्री एशियारनिक 
FR लि निक हातो के अवार, इस पर सोनी 
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का भी कुछ प्रभाव पड़ा है । कुछ लोगों के अनुसार यह पूर्णरूपेण फोनोशी लिपि से 
ही निकली है । पर, जैसा कि डॉ० डिरिजर ने स्पष्ट किया है (१) यूनानी लिपि के 
अक्षरों के स्वरूप, (२) उनका क्रम, तथा (३) उनके नाम बहुत अंशों में सामी से मेल 
खाते हैं, अतएव एशियानिक से होते हुए सामी से इसका निकलना ही अधिक तर्कसंगत 
प्रतीत होता है। ११बीं सदी ई० पू० के लगभग यूनानी लिपि का जन्म हो .चुका 
था । आगे चलकर इससे एटू स्कन और उससे लैटिन लिपि का जन्म हुआ, जिससे आधु- 
निक यूरोप की लिपियाँ निकली हैं । इस प्रकार, यूनानी लिपि बहुत महत्त्वपूर्ण लिपि 
है । सामी लिपि मूलतः व्यंजन-प्रधान लिपि थी । उर्दू-फारसी लिपि के जानकारों के 
लिये यह स्पष्ट है । यूनानियों ने उससे अपनी आवश्यकतानुसार व्यंजनों को लिया 
और कुछ नये व्यंजनों तथा स्वरों के लिये चिल्लों का निर्माण कर अपनी लिपि को 
अधिक पूर्ण और वैज्ञानिक बनाने का प्रयास किया । इसमें कुल २४ लिपिचिह्न हैं । 
यह बाएं से दाएँ को लिखी जाती है । 

लैटिन लिपि--लैटिन लिपि अपने वंश की अन्य लिपियों को ले-देकर विश्व की 
सबसे महत्त्वपूर्णा लिपि है, और विश्व की संस्कृति और सभ्यता की यह सबसे प्रमुख 
संरक्षिणी है । अरबी लिपि की भाँति लैटिन लिपि की भी उत्पत्ति पुरानी सामी लिपि 
की उत्तरी शाखा से हुई है पीछे अरबी लिपि के सम्बन्ध में कहते समय कहा जा 
चुका है कि उत्तरी सामी लिपि से आर्मेइक और फोनीशी या फोनेशियन लिपियाँ विक- 
सित हुईं । आर्मेइक से कई लिपियाँ निकलीं, जिनमें हिमज, पहलवी तथा एशियानिक 
प्रधान हैं । एशियानिक लिपि से यूनानी लिपि निकली है और यूनानी से एट्रस्कन । 
एटू.स्कन लिपि से अग्रिअन, खूनी, ओस्कन तथा लैटिन आदि लिपियाँ निकली हैं । 
लैटिन लिपि इस (एट्रस्कन) लिपि से ७वीं सदी ई० पू० में विकसित हुई । एटू सकन 
में कुल २६ अक्षर थे, जिनमें से लैटिन में अपनी ध्वनियों की आवश्यकतानुसार केवल 
२१-अक्षर A, B, 6, 0, E, F,G, hr) H, I,K, L, M,N, 0, P, Q, R (R 
की मूल आकृति यही थी), 5, 7, ४, 2 लिये गये । मोटे.ख्प से मूल तत्त्व की दृष्टि 
से इन २१ अक्षरों में सामी, यूनानी और एट्ट सकन तीनों के ही तत्त्व हैं। आगे चलकर 
सिसरो के समय में जब बहुत से यूनानी शब्द लैटिन भाषा के शब्द-समूह में आ गये तो स्व- 
भावतः उन नयी ध्वनियों के अंकन की उपवश्यकता हुई जो लैटिन में पहले से नहीं थीं। 
इसी आवश्यकता की पूर्ति के लिए दो चिल्ल ४ और 2 ग्रीक लिपि. से लिये गये, ओर 
इस प्रकार लैटिन अक्षरों की संख्या २३ हो गई। और आगे चलकर मध्ययुग में ध्वनि 
की आवश्यकता के कारण तथा लिपिं को पुर्ण बनाने के लिए ३ अक्षर 0, ॥ और 
] और बढ़ाये गये और इस प्रकार कुल २६ अक्षर हो गये । यह बाएं से दाए को 


लिखी जाती है । 
लैटिन लिपि' को यूरोप तथा यूरोप के बाहर के कई राष्ट्रों ने अपनी भाषाओं | 


१. इसो को रोमन लिपि कहते हैं। 
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(अंग्रेजी, फ़ांसीसी, स्पेनी, इटली, पुत गाली, रूमानियन, जर्मन, चेक, पोलिश, तुर्की 
तथा कुछ अफ्रीकी भाषाओं ) के लिये अपना लिये हैं । इसमें कुछ ने चिल्लो तथा 
ध्वनियों में कुछ परिवर्तन भी कर लिये हूं । अंग्रेजी में अक्षर यही हैं। आधुनिक यूनानी 
लिपि प्राचीन यूनानी से विकसित हुई है, पर उसके विकास में लैटिन लिपि का भी 
प्रभाव पड़ा है । इधर चीनी भाषाभाषी भी अपनी भाषा के लिए कुछ परिवतेन-परि- 
वद्धेन के साथ रोमन लिपि को अपनाने के पक्ष में हो रहे हैं । डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी 
इस पक्ष में हैं कि सभी भारतीय भाषाओं को कुछ परिवर्तन-परिवद्धंन के साथ यह 
लिपि अपना लेनी चाहिए । वैज्ञानिकता की दृष्टि से यह उचित भी है, पर राष्ट्रीयता 
के मोह में हमारा उधर जाना सम्भव नहीं लग रहा है। ु 

“रोमन' लिपि जो वर्णनात्मक होने के कारण तथा अन्य दृष्टियों से भी और 
लिपियों की तुलना में अच्छी होने के कारण संसार की सर्वोत्तम लिपियों में समझी 
जाती है, सभी दुष्टियों से पूणं नहीं है। किसी भी भाषा की सभी घ्वनियों के लिये 
उसमें स्वतन्त्र चिल्ल नहीं हैं। अंग्रेजी को ही लें । 'श', च', थ' तथा 'द' आदि के 
लिए रोमन लिपि को एक से अधिक अक्षरों को मिलाकर काम चलाना पड़ता है (5h 
४०, ch, फ)।इतना ही नहीं 1, ०, ०, ९, 9, आदि स्वरों तथा ४, ०», आदि संयुक्त 
व्यंजनों का उच्चारण निश्चित नहीं हँ । उदाहरणाथ, । कहीं 'अ' का काम करती है 
तो कहीं 'इ' का, और फ कहीं 'थ' का काम करते हैं तो कहीं 'द' का । ऐसी रिथति 
में इस लिपि में भी सुधार अपेक्षित हैं। डायक्रिटिकल माकं आदि लगाकर इसे वैज्ञा- 
निक रूप दिया जाता है, पर इन बैसाखियों की सहायता से इसे खड़ा करने की अपेक्षा 
कहीं अच्छा हो यदि आवश्यक चिल्लो की वृद्धि कर दी जाय और सब चिल्लो की 
घ्वनियाँ निश्चित कर दी जाये । 

लिपि की उपयोगिता और उसकी शक्ति- लिपि का कार्य भावों का अंकन 
है । अपने इस कार्य में जो लिपि जितनी ही सफल होगी, उसे उतनी ही शक्ति-सम्पन्न 
तथा उपयोगी कहा जायगां । रज्जु लिपि तथा भावमूलक़ सिपि की अपनी .सीमायें हैं 
अतः घ्वनिमूलक लिपि की तुलना में उन्हें उपयोगी नहीं कहा जा सकता । ध्वनिमूलक 
लिपि में भी, जैसा कि पीछे भी कहा जा चुका है, .वर्णात्मक लिपि ( 212०९६०३ 
8८1?!) , अक्षरात्मक लिपि (9112० 5८71) की तुलना में अधिक वैज्ञानिक तथा 
उपयोगी है, क्योंकि उसके द्वारा ध्वनियों का अंकन अधिक स्पष्ट तथा वैज्ञानिक ढंग से 


किया जा सकता है | इस श्रेणी की लिपि केवल रोमन तथा उससे निकली कुछ अन्य. 


हैं । यों, जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, इन लिपियों में भी अभी सुधार के. 
लिये स्थान है। आशा है भावी भाषातत्त्वविज्ञ इसे अधिक पूणं बनायेंगे, साथ ही _ 


विश्व की अन्य अपूर्ण तथा लूली लिपियों को भी. पूणं तथा वैज्ञानिक बनाने का 
प्रयास करेंगे । 


4 


` २. तुर्की के लिये रोमन लिपि १९२८ में अपनाई गई। यहाँ इसमें २९ | 


“के स्थान पर २९ श्रक्षर हो गये हैं। 
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आधुनिक काल में लिपियों के अध्ययन प्र भी पर्याप्त बल दिया गया है । 

इस दूष्टि से (क) लिपियों के सामान्य विकास, (ख) लिपि-विकास की विभिन्न 

सीढ़ियाँ, (ग) लिपियों के वर्गीकरण, (घ)वर्णमाला की उत्पत्ति और उनके नाम 

के आधार, (ड़) विभिन्न देशों, संस्कृतियों और भाषाओं की लिपियों की उत्पत्ति, 

उनके प्राचीन रूप में प्राप्त लेखों को पढ्ने, उनके विकास, उनकी कमियों तथा सुधार 
एवं परिवर्तन आदि पर महत्त्वपूर्ण कार्य हुए हैं । 


[गरी लिपि 


भारत की प्राचीन लिपि ब्राह्मी का प्रयोग ५वीं सदी ई० पू० से लेकर 
लगभग ३५० ई० तक होता रहा । इसके वाद इसकी दो शैलियों का विकास हुआः 
(१) उत्तरी शेली, (२) दक्षिणो शैलो । उत्तरी शैली से चौथी सदी में गुप्त लिपि 
का विकास हुआ, जो शवीं सदी तक प्रयुक्त होती रही : गुप्त लिपि से छठी सदी 
में कुटिल लिपि विकसित हुई जो ८वीं सदी तक प्रयुक्त होती रही । इस कुटिल 
लिपि से ही ९वीं सदी के लगभग नागरी के प्राचीन रूप का विकास हुआ, जिसे 
प्राचीन नागरी कहते हैं । प्राचीन नागरी का क्षेत्र उत्तरी भारत है, कितु दक्षिणी 
भारत के कुछ भागों में भी यह मिली है। दक्षिणी भारत में इसका नाम 'नागरी' 
न होकर नंदिनागरी है । प्राचीन नागरी से ही आधुनिक नागरी, गुजराती, 
महाजनी, राजस्थानी, कैथी, मैथिली, असमिथा, बंगला आदि लिपियाँ विकसित हुई 
हैं। कुछ लोग कुटिल से ही प्राचीन नागरी तथा शारदा के अतिरिक्त एक और 
प्राचीन लिपि विकसित मानते हैं, जिससे आगे चलकर असमिया, बंगला, मचीपुरी 
आदि पूर्वी अंचल की लिपियाँ विकसित माती जाती हैं। प्राचीन नागरी से १% 
१६वीं सदी में आधुनिक नागरी विकसित हुई । 

'नागरी' नाम--यह नाम कैसे पड़ा, इस बात को लेकर विवाद है । कुछ 
मत ये हैं: (१) गुजरात के नागर ब्राह्मणों द्वारा विशेष रूप से प्रयुक्त होने के 
कारण यह 'नागरी' कहलाई । (२) प्रमुख रूप से नगरों में प्रचलित होने के कारण 
इसका नाम 'नागरी' पड़ा । (३) कुछ लोगों के अनुसार ललितविस्तर में उल्लिखित 
नाग लिपि' ही 'नागरी' है, अर्थात्‌ 'नाग' से 'नागर' शब्द का संबंध है। (४) 
तान्त्रिक चिह्न 'देवनागर' से साम्य के कारण इसे 'देवनागरी' और फिर 'नागरी' 
कहा गया । (५) 'देवनगर्‌' अर्थात्‌ 'काशी' में प्रचार के कारण यह 'देवनागरी' 
कहलाई । (६) एक अन्य मत के अनुसार मध्ययुग में स्थापत्य की एक शैली 
'नागर' थी, जिसमें चतुर्भुजी आङृतियाँ होती थीं। दो अन्य 'शैलियाँ द्रविड़ 
(अष्टभुजी या सप्तभुजी) तथा बेसर (वृत्ताकार) थीं। नागरी लिपि में चतुर्भूजी 
अक्षरों (प, म, म, ग) के कारण इसे नागरी कहा गया । उपयुक्त मतों में कोई 
भी बहुत प्रामाणिक नहीं है, अतः “नागरी नाम की व्युत्पोत्ति का प्रश्न अभी तक 
अनिर्णीत है । 
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नागरो का विकास- नवीं सदी से अब तक के नागरी लिपि के विकास पर 
अभी तक कोई भी विस्तृत कार्य प्रकाश में नहीं आया है । इन पंक्तियों के लेखक 
ने संक्षेप में “हिंदी भाषा' में विचार किया है। यहाँ उसी आधार पर ब्राह्मी से 
नागरी का विकास अत्यंत संक्षेप में दिया जा रहा है। विकास का चार्ट “हिंदी 
भाषा! से देखा जा सकता है, यों संक्षेप में यहाँ भी दिया जा रहा है। 

नागरी लिपि के इस लगभग एक हज़ार वर्षो के जीवन-काल में यों तो 
प्रायः सभी अक्षरों में न्यूनाधिक रूप में परिवर्तन हुए हैं, जैसा कि ऊपर संकेतित 
चार्ट से स्पष्ट हो जाएगा । किंतु इन परिवर्तनों के अतिरिक्त भी कुछ उल्लेख्य बातें 
नागरी लिपि में आई हैं, जिनकी ओर यहाँ संकेत किया जा सकता है: (क) सबसे 
महत्वपूर्ण वात है फ़ारसी लिपि का प्रभाव । नागरी में नुवते या विन्दु का प्रयोग 
फारसी लिंपि का ही प्रभाव है। फारसी लिपि मूलतः बिन्दु-प्रधान लिपि 
कही जा सकती है, क्योंकि उसके अनेक वर्ण-चिह्न (जैसे बे-पे-ते-से, रे-जे-फे, दाल- 
जाल, तोय-जोय, स्वाद-ज्वाद, ऐन-गैन, सीन-शीन) बिन्दु के कारण ही उसमें अलग- 
अलग हैं । नागरी लिपि में ऐसा कोई अंतर प्रायः नहीं रहा है | हाँ, फ़ारसी से 
प्रभाव ग्रहण करके कुछ परंपरागत तथा नवागत ध्वनियों के लिए नागरी में भी 
नुक्ते का प्रयोग होने लगा है; ड-ड़, ढ-ढ़, क-क़्, ख-ख्‌, ग-ग, ज-ज्‌, फ-फ़ । यही 
नहीं, मध्ययुग में कुछ लोग य-प दोनों को य-जैसा तथा व-ब को व लिखने लगे थे। 
इस भ्रम से बचने के लिए कैथी लिपि में तो नियमित रूप से तथा कभो-कभी नागरी 
में भी य के लिए य्‌ तथा व के लिए व्‌ का प्रयोग होता रहा है। (ख) नागरी लिपि 
पर कुछ प्रभाव मराठी लिपि का भी पड़ा है । पुराने अ, ल आदि के स्थान अ, छ; 
_या गी भु आदि रूप में सभी स्वरों के लिए अ का ही कुछ लोगों द्वारा प्रयोग 
वस्तुतः मराठी का प्रभाव है। (ग) कुछ लोग नागरी लिपि शिरोरेखा के विना 
लिखते हैं । यह गुजराती लिपि का प्रभाव है । गुजरती लिपि शिरोरेखा-विहीन 
लिपि है । (घ) अंग्रेजी के पूणं प्रचार के बाद ऑफिस, कॉलिज जैसे शब्दों में औं 
को स्पष्टतः लिखने के लिए नागरी लिपि में आँ का प्रयोग होने लगा है । इसका 
चन्द्राकार अंश तो पुराने चन्द्रबिन्दु से गुहींत है, किंतु. यह प्रयोग अंग्रेजी प्रभाव से 
आया है । (ङ) नागरी-लेखन में पहले मुख्यतः केवल एक पाई या दो पाइयों या 
कभी-कभी वृत्त का विराम के रूप में प्रयोग करते थे । इधर अंग्रेजी विराम-चिल्लों 


ने हमें प्रभावित किया है, और पूर्णविराम को छोड़कर सभी चिह्न हमने अंग्रेजी से _ 
लिए हैं। यों कुछ लोग तो पूर्णविराम के स्थान पर भी पाई न देकर अंग्रेजी की _ 
तरह बिन्दु का भी प्रयोग करते हैं। (च) उच्चारण के प्रति सतर्कता के कारण | 
कभी-कभी ह्वस्व ए, हस्व ओ के द्योतन,के लिए अर्ब ऐं, औँ का प्रयोग भी होने लगा | 
है । इस प्रकार फारसी, मराठी, गुजराती, अंग्रेजी तथा ध्वनियों के ज्ञान नेभी 
नागरी लिपि को प्रभावित, फलतः न्यूनाधिक रूप में परिवतित और विकसित 
किया है । सग 


बेशानिक लिपि के गुण विश्व की कोई भी लिपि सभी दुष्टियों से पूर्णतः. 
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वैज्ञानिक नहीं है, कितु पूर्णतः वैज्ञानिक लिपि की कल्पना की जा 
सकती है और 
` उसके मुख्य गुण गिनाए जा सकते हैं: (१) बैज्ञानिक लिपि को व णेनात्मक होना 
चाहिए, आक्षरिक नहीं । अर्थात्‌, उसके लिपि-चिह्व भाषा में प्रयुक्त हर व्यंजन तथा 


` हर स्वर के लिए अलग-अलग होने चाहिए। उल्लेख है कि नागरी में क, ख, ग आदि | 


व्यंजन चिल्लो में व्यंजन तथा 
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गा स्वर मिले हुए हैं, अर्थात्‌ वह वर्णनात्मक नहीं है, | 
आक्षरिक है। (२) लिपि में भाषा-विशेष में प्रयुक्त हर ध्वनि (स्वर, व्यंजन) 

2 के लिए लिपि-चिह्न होने चाहिए । न कम न अधिक । नागरी में दंतोष्ट्य व के लिए £ छ 
` जिल्ल नहीं है । (३) एक चिल्ल से केवल एक ध्वनि व्यक्त होनी चाहिए, एकाधिक _ न ँ 
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नहीं नागरी में व-से कई ध्वनियाँ व्यक्त होती है (४) एक ध्वनि के लिए केवल एक 
लिपिचिह्न होना चाहिए, एकाधिक नहीं । हिन्दी भाषा की दृष्टि से एक ही ध्वनि के 
लिए नागरी में रि-ऋ, श-ष चिह्न हैं। (५) लेखन में लिपि-चिन्हों को उसी क्रम से 
आना चाहिए, जिस क्रम से उनका उच्चारण किया जाता हो। इ, उ, ऊ, ए, ऐ की मात्राएँ 
यंथाक्रम र आती । (६) दो चिन्हों को एक पढ़े जाने का भ्रम नहीं होना चाहिए । 
नागरी में है : जैसे घ-घ, म-भ,रा-श ख-रव, तया रा (र्‌+आ)-- र्‌ (णका आधा) 
आदि में । इनके अतिरिक्त लेखन, टंकण तथा मुद्रे आदि की व्यावहारिक दृष्टि से 
पी कई बातें कही जा सकती हैं। 
नागरी लिपि में सुधार--नागरी लिपि में सुधार के पुरे इतिहास के लिए 
प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक की पुस्तक "हिंदी भाषा' का नागरी लिपि शीर्षक अध्याय 
देखा जा सकता है । यहाँ केवल संक्षेप में कुछ बातें ली जा रही हैं । यो तो नागरी 
लिपि विश्व की अनेक लिपियों की तुलना में वैज्ञानिक है किंतु उसमें काफी कमियाँ 
भी हैं और सुधार की काफी गुंजाइश है। वैज्ञानिक लिपि की पहली शर्त है कि 
उसे वर्णनात्मक होना चाहिए, आक्ष रिक नहीं । नागरी लिपि आक्षरिक है। वस्तुतः यह 
कमी नागरी की प्रकृति में है, अतः उसे थोड़े-बहुत परिवर्तन से सुधारना कठिन है । 
हाँ, वैज्ञानिक लिपि में अपेक्षित अन्य गुणों की दृष्टि से नागरी को सुधारा जा सकता 
है : (१) वैज्ञानिक लिपि में एक ध्वनि के लिए एक ही चिल्ल होना चाहिए, किंतु 
नागरी में एक ध्वनि के लिए एकाधिक चिह्न है: र, १, ; ल-ळ; भ-अ; ण-ण; 
त्र-त्त, ग्य-ज्ञ, कश-क्ष आदि । इनमें र, ल, अ, ण, त्र, ग्य, व्य, कश को लेकर शेष को 
छोड़ देने पर यह कमी दूर हो सकती है। (२) आदर्श या वैज्ञानिक लिपि में उन 
सभी ध्वनियों के लिए अलग-अलग अक्षर होना चाहिए जो उस भाषा में हों, जिसे 
लिखने में लिपि प्रयुक्त होती हों । इस दृष्टि से नागरी की समस्या थोड़ी अलग है, 
क्योंकि यह किसी एक भाषा के लिए नहीं, अपितु संस्कृत, पालि, प्राकृत, अपध्र श 
हिंदी, मराठी, नैपाली तथा सिंधी आदि कई भाषाओं के लिए प्रयुक्त हो रही है । 
इसका अर्थ यह हुआ कि इन सभी भाषाओं के ध्वनिग्नामों का निर्धारण करके, जितने 
अक्षर न हों, उन्हें जोड़ लेना चाहिए । जैसे हिन्दी दंतोष्ठय व के लिए व के नीचे 
बिन्दु दे सकते हैं। (३) वैज्ञानिक लिपि में अक्षर उसी क्रम से लिखे जाने चाहिए, 
जिस क्रम से वे बोले जायें । नागरी लिपि में यों तो उ, ऊ, ऋ, ए ऐ की माद्वाएं 
भी इस दृष्टि से अवैज्ञानिक हैं, क्योंकि वे दाई ओर न दी जाकर ऊपर-नीचे दी 
जाती हैं, कितु यदि उन्हें छोड़ भी दें तो कम से कम 'इ की मात्रा अवश्य ही 


परिवर्तित होनी चाहिए; क्योंकि यह अपने स्थान से कंभी एक, कभी दो, कभी तीन _ 


स्यान पहले (कि, प्रिय, चन्द्रिका )-लिखी जाती है। उसके लिए कई सुझाव ([= कु 
व, जी. अथवा पनी, 5-1) आए हैं (देखिए 'हिदी भाषा') । उनमें किसी को भी 


माना जा सकता है। 'र (क्रम, कमे, ट्रेन) के संबंध में भी ऐसी गड़बड़ी है। | 
इसके लिए 'र' को ले लेना तथा शेष (',.) को छोड़ देना उचित होया । (50 : 
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बैज्ञानिक लिपि में अक्षरों में समानता के कारण भ्रम की गुंजाइश नहों होनी चाहिए। 
हिन्दी में खाना-रवाना, अदुडा-अराडा अर्थात्‌ ख-रव, ण तथा ण्‌ में है । यह भ्रम ख कके 

यह भ्रम ख के नोचे के भागों को मिला देने तथा 'ण' को अपना लेने एवं एं को 
छोड़ देने से दूर हो सकता है। म-म, घ-ध में भी कभी-कभी भ्रम हो जाता है। 
इससे बचने के लिए म तथा घ को घुंडीदार (ध,भ) किया जा सकता है। (५) 

नागरी में संयुक्त व्यंजन स्वतंत्र अक्षर जैसे हैं (श्र, ज्ञ, क्ष, त, य आदि) । इन्हें छोड़ 
र? आदि रूपों में संयुक्त व्यंजन लिखे जा सकते हैं। (६) वैज्ञानिक लिपि में 
लेखन की एकरूपता भी आवश्यक है । हिदी में शिरोरेखा, बिन्दी (क्‌, ग, ख़) 
तथा अनुस्वार (पम्प-पंप) आदि के संबंध में एकरूपता नहीं है । इस संबंध में एक 

पद्धति (क्र, ख, ग, ज, फ़.शिरोरेखा का न होना तथा अनुस्वार) को स्वीकार कर 

लेना चाहिए । 
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भाषाविज्ञान का इतिहास | ११ 


भाषा का अध्ययन-विश्लेषण अत्यन्त प्राचीन काल से कई देशों में होता आया 
है । इन देशों में प्रमुख भारत, अरब, चीन, जापान तथा यूरोप-अमेरिका' आदि हैं । 
इन देशों में हुए अध्ययन का संक्षिप्त परिचय यहाँ दिया जा रहा है । 
(क) भारत 
अनेक शास्त्रों और विज्ञानों की भांति भाषा-सम्बन्ध्री अध्ययन भी अपने देश में 
अत्यन्त प्राचीन काल से होता आया है । भारत की इस क्षेत्र में गति अप्रतिम रही है, 
इस बात को कई चोटी के भाषाशास्त्रियों ने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है ।' 
इतना ही नहीं, आधुनिक भाषाविज्ञान पाणिनि के ही प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव के 
प्रकाश में विकसित हुआ है ।' भारत में हुए अध्ययन को 'प्राचीन' और “आधुनिक 
दो वर्गों में रखा जा सकता है । 'प्राचीन अध्ययन' का काल वैदिक काल से लेकर 
लगभग १७वीं सदी तक है । आधुनिक अध्ययन का आरम्भ १३वीं सदी के मध्य से 
होता है। १ 
(श्र) प्राचीन अध्ययन हु 
भारत वा प्राचीनतम साहित्य वैदिक साहित्य है । भाषा के सम्बन्ध में चितन 
और अध्ययन के प्रारम्भिक वीज इसी में मिलने लगते हैं। ऋग्वेद के अन्त के कुछ 
मंडल इस दृष्टि से देखने योग्य हैं। 
कृष्ण यजुर्वेद संहिता में देवों ने देवराज इन्द्र से कहा है कि हम लोगों के कथन 
को टुकड़ों में कर दीजिये । इससे स्पष्ट है कि वे इतना जानते थे कि वाक्य के खंड हो 
सकते हैँ । इन संकेतों से उनके भाषा-सम्वन्धी ज्ञान का पता चलता है, किन्तु व्यवहार- 


रूप में सर्वप्रथम कार्य ब्राह्मणों में ही मिलता है । 


१. आधुनिक भाषाविज्ञान के एक प्रकार से पिता ब्लूमफोल्ड अपनी पुस्तक 
1,9720०४८ में, जो आधुनिक भाषाविज्ञान की बाइबिल मानी जाती है, लिखते हैं : 
This grammar (पारिणनीय ग्रष्टाध्यायी) which dates irom somewhere 
round 350 to 250 3. 0. is one of the greatest monuments of human 
intelligence......-.- No other language to this day has been 5० 
perfectly described. : 

२. हांडे विश्वविद्यालय के जान बी० कैरोल लिखते हैं : ४४८५६९९ 50110- 
lars were for the first exposed to the descriptive methods of the 
Hindu grammarian Panini, influenced either directly or indirectly 


by Panini began to produce descrptive and historical studies....., 
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(१) ब्राह्मण प्रौर घ्रारण्यक ग्रंथ--संहिताओं के बाद की रचनाओं का नाम 
ब्राह्मण ग्रन्थ है । इसमें कहीं-कहीं शब्दों के अर्थं समझने का प्रयास किया-गया है, 
यद्यपि यह प्रयास बहुत कम है और खण्ड आदि करने की क्रिया बहुधा अनुमान पर 
आधारित और अशुद्ध है; जैसे 'अपाप' (अप -अप) का खण्ड 'अ+- पाप" किया गया 
है । पर, इसका महत्त्व इसलिए है कि भाषाविज्ञान के विश्व-इतिहास में व्याकरण 
(खण्ड-खण्ड करना) और धात्वर्थं तक पहुँचने का यह प्रथम प्रयास है । ब्राह्मण ग्रम्थ- 
कारों का प्रधान लक्ष्य ध्वनि या अर्थ की ओर नहीं था, कहीं-कहीं आनुषंगिक रूप से _ 
ही इस ओर उनका ध्यान गया है । इस दृष्टि से ऐतरेय ब्राह्मण प्रमुखतः उल्लेख्य है । 
आरण्यकों, विशेषतः ऐतरेय, में ब्राह्मणों की तुलना में भाषा के सम्वन्ध में अधिक 
सामग्री मिलती है । ह 

(२) पदपाठ--्राह्मण ग्रन्थों के वाद भाषा का अपेक्षाकृत अधिक वेज्ञानिके 
अध्ययन आरम्भ हुआ । पदपाठ में वैदिक संहिताओं को पदरूप में किया गया । इसमें 
संधि और समासों के आधार पर वाक्य के शब्दों को अलग किया गया, साथ ही कुछ 


क, 


स्वराघात पर भी विचार हुआ । साकल्ये ऋषि ऋग्वेदीय पदपाठ के, गार्ग्य सामवेदीय 


. के तथा मध्यन्दिन यजुर्वेदीय के पदप्ाठकार हैँ । 


(३) प्रातिशाख्य--कुछ दिन बाद धीरे-धीरे जनभाषा वैदिक भाषा से दूर 
हट गई । फल यह हुआ कि वैदिक भाषा से लोग अपरिचित होने लगे । पर वेद का 
प्रथानुसार पाठ आवश्यक था, और पाठ भी साधारज़ न होकर प्राधीन स्वराघातों पर 
आधारित होना चाहिये था । उसे परम्परा-रूप में गाकर करना अनिवायं था, अन्यथा 
करने पर ध्वनि-संबन्धी अशुद्धि होने पर दोष का भागी बनना पड़ता । ऐसी परि- 
स्थिति में इस अशुद्धि से लोगों को बचाने के लिए ध्वनि की दृष्टि से वेदों का विशिष्ट 
अध्ययन आवश्यक हो गया । इस प्रकार, धाभिक प्रेरणा से प्रातिशाख्यो के रूप में विश्व 
का. प्राचीनतम वैज्ञानिक ध्वनि-अध्ययन भारतवर्ष में सम्पन्न हुआ । प्रमुख प्रातिशाख्य 
व्रक्प्रातिशाख्य, अथर्वेप्रातिशाख्य, वाजसनेयी प्रातिशाख्य तथा क्रक्तन्त्र व्याकरण आदि 
आदि हैं । उस प्राचीन परम्परा को अक्षुण्ण रखने के प्रयास में वेद की प्रतिशाखा का 
अध्ययन उच्चारण-सम्बन्धी विशिष्ट पक्षों की दृष्टि से किया गया । प्रतिशाखा के 
कारण ही इन पुस्तिकाओ का नाम 'प्रातिशाख्य' पड़ा । आज जो प्रातिशाख्य मिलते हैं, 
वे प्राचीनतम प्रातिशाख्य तो नहीं हँ, पर उन्हीं प्राचीन प्रातिशाख्य पर आधारित अवश्य 
हैं । आज के उपलब्ध प्रातिशाख्य प्रायः पाणिनि के बाद के माने जाते है । प्रातिशाख्यौं 
में किये गये कार्य--(क) प्रातिशाख्यों का मूल उद्देश्य, अपनी-अपनी संहिताओं का 


परम्परागत उच्चारण सुरक्षित रखना था, अतः स्वराधात, मात्राकाल तथा उच्चारण 
सम्बन्धी अन्य नियमों के . अध्ययन का काये इनमें हुआ । (ख) संस्कृत ध्वनियों का | 
वर्गीकरण किया गया । यह वर्गीकरण इतना प्रौढ़ था कि आज तक लगभग बही प्रच | 
लित है । (ग) पदों के (१) नाम, (२) आख्यात, (३) उपसगे और (४) निपात नाम _ 
के चार विभाग किये गये । (घ) इन सब के अतिरिक्त अनुमान है कि पदों के आरम्भिक ` 
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विश्लेषण तथा संज्ञा के सामान्य लक्षणों पर भी प्रातिशाख्यों में प्रकाश डाला गया 
होगा । साथ हीं, यह भी सम्भावना है कि धातु तक पहुँचने का भी प्रयास उनमें किया 
गया था । 


मूल प्रातिशाख्यों के न मिलने के कारण उपर्युक्त बातें अनुमान पर ही प्रायः 
आधारित हैं । 


(४) शिक्षा- शिक्षाग्रन्थो में ध्वनि का सैद्धान्तिक विवेचन है । ऐसा लगता है। 
कि काफी शिक्षाग्रन्यों की रचना हुई । आज लगभग ४० शिक्षाग्रन्थ उपलब्ध हैं, जिनमें 
पाणिनीय शिक्षा, ज्ञारद शिक्षा, भारद्वाज शिक्षा, याज्चवल्क्प शिक्षा, स्वर-ब्यंजन शिक्षा 
आदि प्रमुख हैं । कुछ शिक्षाग्रन्य होते तो सामान्य हैं और कुछ का सम्बन्ध विभिन्‍न 
वेदों से है। सैद्धान्तिक ग्रन्थ होने के कारण ऐसा अनुमान लगता है कि कुछ शिक्षा- 
ग्रन्थ प्रातिशाख्यो के पूर्व लिखे गये, यद्यपि आज मिलने वाली अधिकांश शिक्षाएँ बाद 
की हैं। शिक्षाग्रन्थों में ध्वनि-स्वरूप, वर्गीकरण, सुर, अक्षर आदि पर विचार 
किया गया है। 


(५) निघण्दु-- वैदिक भाषा से अधिक अपरिचित हो जाने पर लोगों को अर्थ 
की दृष्टि से भी वेदों के अध्ययन की आवश्यकता हुई। इसी दृष्टिकोण से वैदिक शब्दों 
के लोगों ने संग्रह-प्रन्थ बनाये । इन संग्रहों का ही नाम (निर्षदु' है । इन्हें वैदिक कोश 
कहा जा सकता है, यद्यपि इनमें अर्थ नहीं दिया गया हैं । आज तो केवल एक ही निघंटु 
उपलब्ध है, पर ऐसी आशा की जाती है कि उस समय बहुत से निर्धदु बने । मैवडानेल 
के अनुसार, यास्क के समय में ऐसे पाँच निघंटु थे ( यों. तो निघंटु का प्रयोग प्रायः इन 
वैदिक शब्द-संग्रहों के लिए ही होता है, किन्तु कभी-कभी 'अमर', «बैजयन्ती' आदि 
लौकिक कोशों को भी 'निर्घटु' कहते हैं )। उपलब्ध निंदु और उसका स्वरूप 
जो निघंटु आज उपलब्ध है, और जिस पर यास्क का कार्ये आधारित है, पाँच अध्यायों 
` में विभक्त है । प्रथम तीन अध्यायों में, जिनमें क्रम से १७,२२ तथा २० खण्ड हैं, शब्दों 
को पर्याय-क्रम से सजाया गया है, इस कारण अथा न देने पर भी अर्थ प्रायः स्पष्ट हो 
जाता है । चौथा अध्याय ३ खण्डों का है । इसमें वेद के कुछ अत्यन्त विलष्ट शब्द रखे 
` गये हैं । पाँचवाँ अध्याय वैदिक देवताओं के नामों का है । इसमें ६ खंड हैं । 

(६) यास्क (षीं सदी ई० पू०)--यास्क के समय के विषय में विद्वानों में मत- 
भेद है। 'अपाणं' आदि कुछ शब्दों के आधार पर कुछ विद्वान्‌ इन्हें पाणिनि का 'परवर्ती 
. मानते थे, पर अब यह मत अशुद्ध सिद्ध हो चुका है । यास्क का समय पाणिनि से कम से 
कम १०० वर्षे पूर्व तो होना ही चाहिए । यास्क का निरुक्त--निरक्तं निघंटु की व्याख्या 
है । अर्थविचार का यह विश्व में प्राचीनतम विवेचन है । इसमें निघंदु के प्रत्येक 
शब्द को अलग-अलग लेकर उसकी व्युत्पत्ति तथा अथ पर विचार किया गया. है । 
निरुक्त के लेखक के व्यक्तित्व की महानता सबसे बड़ी इस बा में है कि अस्पष्ट शब्दों . 
के साथ दुराग्रह न करके उसने यह स्पष्टतः स्वीकार कर लिया है कि ये शब्द उसके 
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लिए अस्पष्ट हैँ । कुछ विद्वानों के अनुसार निघंटूओं की भाँति ही निरुक्त ग्रंथ भी एक 
से अधिक थे, जिनमें सबसे अधिक प्रसिद्ध यास्क का था, जो आज उपलब्ध है । निरुक्त 
की प्रधान बाते- (क) इसमें निघंटु के शब्दों को लेकर उनका अर्था समझादे का प्रयास 
है । साथ ही, प्रयोग एवं अर्थ की स्पष्टता के लिये बैदिक संहिताओं के शब्दों के प्रयोग 
भी दे दिये गये हैं । (ख) निरुक्त में अनेक पूर्ववर्ती तथा समवर्ती व्याकरण-सम्प्रदायों 
एवं वयाकरण के नाम' एवं उद्धरण दिये गये हैं, जिनसे उस समय तक के भापा-सम्बन्धी 
अध्ययन के प्रचार एवं अभिरुचि पर प्रकाश पड़ता है। (ग) शब्दों के इतिहास की 
गतिविधि पर प्रकाश डालते हुए समाज और इतिहास की ओर भी लेखक को दृष्टि 
डालनी पड़ी है, जिससे उस समय तथा कुछ पूर्व के सम्बन्ध में बहुत-सी बातें जानी जा 
सकती हैं । (घ) शब्दों पर विचार के साथ ही भाषा की उत्पत्ति, गठन और विकास 
पर भी कुछ विचार किया गया है। भाषा के सम्बन्ध में इतने व्यापक रूप से 
विचार करने का प्रथम श्रेय भी इसी के लेखक को है। (ङ) निरुक्त का ग्रन्थकार 
वाणी के अतिरिक्त अन्य अवयव-संकेतों को भी भाषा ही मानता है, यद्यपि अव्याव- 
हारिक एवं अस्पष्ट होने के कारण उनका अध्ययन आवश्यक एवं महत्त्वपूर्ण नहीं 
मानता । (च) कुछ शब्दों के नामकरण को लेकर बहुत बैज्ञानिक और सुन्दर शंकाएँ की 
गई हैं, जिनसे भाषाविज्ञान के अनेक छोटे-मोटे प्रश्नों पर प्रकाश पड़ सकता है । तुण 
को लेकर कहा गया है कि\//तृ = चुभना, अतः चुभने वाला होने के कारण तृण को 
“तृणः की संज्ञा दी गई है । पर, यदि यही बात है तो सुई और भाले को भी तृण क्यों 
नहीं कहा गया ? या सीधा खड़ा होने के कारण स्थृण' नाम है तो उसे और कोई 
(एक स्थान पर रहने वाला, या थामने वाला आदि ) नाम क्यों नहीं दिया गया ? एसे 
विवेचनों से शब्द और अर्थ के सम्बन्ध पर प्रकाश पड़ता है । (छ) शब्द के श्रेष्ठ होने 
के दो कारण बतलाये गये हैं--१. शब्द का अर्थ किसी की इच्छा पर पूर्णतः आधारित 
न होकर सिद्ध और स्थिर रहता है, जिससे श्रोता और वक्ता दोनों में एक भावना 
उत्पन्न करता है। २. कम परिश्रम में इसके द्वारा सुक्ष्म अथ का बोध होता है । (ज) 


पाणिनि जिस धातु-सिद्धन्त को प्रतिपादित करने में सफल हुए थे, उसका मूल यही है । 


निरुक्तकार का भी कम या बेश, सभी शब्दों को कुछ मूलों या धातुओं पर आधारित 
सिद्ध करने का प्रयास है । (फ) विभाषाओं की उत्पत्ति की ओर भी कुछ संकेत किया 
गया है । (ञ्ञ) प्रातिशाख्यों में नाम, आख्यात, उपसगे तथा निपात का सकेत मात्र है 
पर यहाँ इसका कुछ विस्तृत विवेचन है (पदजातानि नामाख्यातोपसगं निपाताशच' .। 
(ट) संज्ञा और क्रिया तथा कृदन्त और तद्धित के प्रत्यय-भेदों का भी अस्पष्ट उल्लेख 
मिलता है । (ठ) निरुक्तकार का प्रयास ब्राह्मण ग्रन्थों के अथो से अधिक शुद्ध और 
वैज्ञानिक है तथा विरोधी मतों के खण्डन आदि के कारण तकंपूर्ण भी है । यास्क का 


१. ग्राग्रावण, ओढुम्बरायण, श्रोणेमाभ, कात्यक्य, गालव, चर्मशिरा, शाकं 
टायन तथा शाकल्य गदि । 
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/निरुषत' कसौटी पर--यास्क के निरुक्त की वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता को लेकर विद्वानों 
में पर्याप्त मतभेद रहा है । एक ओर, स्कोल्ड (द निरुक्त, लंदन १६२६५ पू० १८१) 
तथा डॉ० स्वरूप (द निघंटु ऐंड द निरुक्त, आक्सफोडं १६२०, भूमिका १० ६४) इसे 
बहुत ही सुन्दर, वैज्ञानिक तथा आश्चर्य में डाल देने वाला कार्य मानते रहे हैं, तो दूसरी 
ओर बी० के० राजवादे (यास्क्‌'स निरेक्त, पूना, १६४०, पृ० था , णर आदि) जैसे 
विद्वान्‌ इसे बहुत ही अवैज्ञानिक मानते रहे हूँ । डाँ० सिद्धेश्‍वर वर्मा ( द एटिमालोजीज 
आव्‌ यास्क, होशियारपुर, १६५३) ने यास्क के निरुक्त” की पूरी परीक्षा की है और 
निव्कर्षस्वरूप इसे वैज्ञानिकता-अवैज्ञोनिकता के बीच का कहा है । इसमें कुल १२६५ 
व्युत्पत्तियाँ देने का प्रयास है, जिनसे ८४६ पुराने ढंग की, २२४ वैज्ञानिक और २२५ 
अस्पष्ट हैं । भाषा के अध्ययन के उस आदिम युग में आज जैसी वैज्ञानिकता की आशा 
तो नहीं की जा सकती, किन्तु यह कहना असत्य न होगा कि पुराने ढंग का होते हुए भी 
यह पूर्णतया अवैज्ञानिक नहीं है । 

(७) श्रापिशलि तथा काशङृत्स्न--यास्क और पाणिनि के बीच में भाषा के 
अध्ययन का पर्याप्त विकास हुआ । इसका प्रमाण इस बातं से मिलता है कि पाणिनि ने 
प्रत्यय, अव्ययीभाव, बहुब्रीहि, इत्‌, तद्धित, प्रथमा, द्वितीया, षष्ठी आदि पारिभाषिक 
शब्दों का प्रयोग बिना अर्थ बतलाये ही किया है । इससे आशय यह निकलता है कि उस 
समय तक भाषा के अध्ययन का इतना विकास हो चुका था किं लोग इन शब्दों को 
समझाने की आवश्यकता ही नहीं समते थे । इस सम्बन्ध में दूसरा प्रमाण यह भी है 
कि यास्क के वाद सीधे पाणिनि! इतने उच्च कोटि के व्याकरण की रचना नहीं कर पाते, 
यदि उनके पीछे एक परम्परा की साधना न रहती । पाणिनि के पूर्वे के व्याकरण- 
सम्प्रदाय के जनक आपिशलि तथा काशङ्त्स्न माने जाते हैं। कुछ विद्वान्‌ इन लोगों 
को एँद्र सम्प्रदाय का मानते हैं । जयादित्य और वामन की 'काशिका' में आपिशलि का 
एक नियम मिलता है। पाणिनि ने भी दस वैयाकरणों में आपिशलि का नाम लिया 
है। कँग्यट ने आपिशलि और काशङत्स्न दोनों ही के उद्धरण दिये हैं। काशिका में 
काशकृत्स्त-क्माकरण के सम्बन्ध में मिलता है कि वह सूत्रों में था और उसमें तीन 
अध्याय थे (त्रिक काशकृत्स्नम्‌) । इसी प्रकार की दो-एक अन्य बातों के अतिरिक्त इन 
दोनों के विषय में कुछ अधिक नहीं मिलता । 

(८) ऐन्द्र सम्प्रदाय--इस सम्प्रदाय के प्रवर्तक कोई इन्द्र ऋषि माने जाते हैं। 
तैत्तिरीय संहिता के अनुसार ये ही प्रथम वैयाकरण थे । यह सम्प्रदाय पाणिनि के पूर्व 
का है । कुछ लोगों के अनुसार यह सबसे प्राचीन सम्प्रदाय है । पाणिनि में इसका कोई 


१. श्यूझांन्‌ चुआड के अनुसार पाशिनि के पूर्व कई ऋषियों ने व्याकरण 
बनाये । प्रो० मैषसमूलर ने “प्रातिशाल्यों तथा 'नरवत' आदि के झाधार पर 
आर्निवेश्य, आप्रायण, काण्व, सेनक तथा बास्ब्य झादि लगभग ६५ झाचायों फे 
नाम गिनाये हैं । 
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स्पष्ट उल्लेख नहीं मिलता । इससे यह निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि प्राचीन होते 
हुए भी पाणिनि के समय तक इसमें कोई प्रसिद्ध विद्वान्‌ नहीं हुआ था । पाणिनि के - 
बाद के -वैयाकरण कात्यायन इसी सम्प्रदाय के हैं । मूल प्रातिशाख्यों (जिनका पहले 
उल्लेख किया जा चुका है) पर आधारित वर्तमान प्रातिशाख्य भी कुछ लोगों के अनुसार 
इसी सम्प्रदाय द्वारा निमित हुए थे । कुछ लोग कातंत्र सम्प्रदाय भी इसी का नाम 
बतलाते हैं । ऐंद्र सम्प्रदाय के सिद्धान्त पाणिनि से कम विकसित हैं, पर इसकी कुछ बातें 
(विशेषतः परिभाषाएँ) उनसे अधिक सुबोध हैं । ऐन्द्र सम्प्रदाय का प्रभाव और प्रचार 
दक्षिण में अधिक था । डॉ० बर्नेल के अनुसार, दक्षिण के प्राचीनतम व्याकरणों में से 
एक 'तोल्कप्पियम' पूर्णतः इसी आधार पर बना है । सामग्री के अभाव के कारण इस 
सम्प्रदाय के पाणिनि के पूर्वं के जीवन पर अभी तक अधिक प्रकाश नहीं पड़ सका है। 
(९) पाणिनि--पाणिनि को यदि विश्व का सबसे बड़ा वैयाकरण माना जाय 
तो कोई अत्युक्ति न होगी । दुःख यह है कि इतने बड़े व्यक्ति के समय एवं जीवन के 
सम्बन्ध में हमें अभी तक अधिक नहीं ज्ञात हो सका है। पाणिनि के अन्य नाम . 
'आहिक', 'शालंकि', दाक्षीपुत्र' तथा 'शालातुरीय' आदि मिलते हैं। इनका जन्म गांधार 
देश के शलातुर नामक स्थान पर हुआ था । पतंजलि ने एक कारिका में पाणिनि को 
दाक्षीपुत्र (दाक्षीपुत्रस्य पाणिनेः) कहा है। इससे कुछ लोग इनकी माता का नाम 'दाक्षी” 
होने का अनुमान लगाते हैं, पर कुछ अन्य लोगों ने इस आधार पर पाणिनि को 
पश्चिमोत्तर प्रदेश में रहने वाला दक्ष ( जाति का ) माना है। कथासरित्सागर और 
बृहत्कथामंजरी के अनुसार, ये 'वषं' नामक.आचार्य के शिष्य थे । इन्हें पढ़ना-लिखना 
बिल्कुल न आता था । एक दिन अपनी अकुशाग्रता से दुःखी हो ये तपस्या करने चले गये 
और वहीं से शिव के आशीर्वाद से उदूभट व्याकरणकार बनकर आये । समय-- 
'पाणिनि के समय के विषय में विद्वानों में बहुत मतभेद है। पीटसन आदि कुछ विद्वान्‌ 
कवि पाणिनि को इनसे मिलाकर सुभाषितावली तथा कुछ अभ्य ग्रन्थों के आधार 
पर इनका समय ईसा के आरंभिक वर्षों के समीप मानते हैं। मैक्समुलर तथा वेबर 
आदि विद्वान्‌ इन्हें ३५० ई० पू० के वाद का मानते हैं । इनका सबसे बड़ा प्रमाण यह है 
कि पाणिनि में 'यवन' शब्द मिलता है और यह शब्द . सिकन्दर के आक्रमण के समय 
भारतीयों को ज्ञात हुआ होगा । भंडारकर और गोल्डस्कर ने ५०० ई० पू० के भी पूवे 
इनका समय निश्चित किया है। सत्यन्रत आदि कुछ लोग दुसरे छोर पर हैं। उनके 
अनुसार पाणिनि का काल २४०० ई० पूर्व है । डॉ० बेलवेकर ने सभी महत्त्वपूर्ण मतों 
की परीक्षा करते हुए पाणिनि का समय ७०० ई० पूं के समीप माना है । इधर डॉ० 
वासुदेवशरण अग्रवाल ने विस्तार के साथ इस प्रश्न पर विचार करते हुए पाणिनि 
को ५वीं सदी ई० पु० के मध्य भाग का माना है । यह मत सबसे अधिक तकंसम्मत 
है। पारिषनि की अष्टाध्यायी--अष्टाध्यायी में आठ अध्याय हैं । प्रत्येक अध्याय में 
. चार पाद हैं, और प्रत्येक पाद में अनेक सूनर हैं । सब मिलाकर सूत्रों की संख्या लगभग 
. चार सहस्र है । पूरी पुस्तक १४ सूत्रों (अइउण्‌, ऋलृक्‌, एओङ्‌ , ऐऔच्‌, हयवरट्‌, लण्‌ 
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जमङणनम्‌ झभत्र धढभष्‌, जबगडदश्‌, खफछठथचटतव्‌, कपय्‌, शषसर्‌, हल्‌) पर 
जिन्हें माहेश्वर-सूत्र भी कहते हैं, आधारित है । संक्षेप में कहने के लिए, प्रत्याहार, 
गण आदि का सहारा लिया गया है । पाणिनि की विशेषताएं-- (१) किसी भाषा के 
परिनिष्ठित रूप के पुरे भौगोलिक और सामाजिक विस्तार को एक व्याकरण में 
समेटने वाले ये प्रथम वैय्याकरण हैं, साथ ही ये अभी तक इस क्षेत्र में अंतिम भी 
हँ । ब्लूमफ़ील्ड ने इन्हें 'न भूतो न भविष्यति' ठीक ही कहा है (दे० इस अध्याय 
का प्रथम पृष्ठ) । (२) भाषा की पूरी संरचना ली है: ध्वनिःप्रक्रिया (स्वराघात, 
संधि आदि), रूप-रचना, वाक्य-रचना तथा व्याकरण के स्तर पर विवेच्य अर्थ- 
पक्ष । (३) अभूतपूर्व संक्षेप है । १४ सूत्रों के आधार पर लगभग चार हजार सूत्रों 
में भाषा के सभी स्तरों की व्यवस्था का विश्लेषण है । संक्षेपण के साथ-साथ 
यथातथता (९१३०४६६) और स्पष्टता का भी पूरा निर्वाह है। (४) सभी 
दृष्टियों से व्याकरण इतना पूर्ण, व्यवस्थित और उपयोगी है कि उनके बाद इसी 
२५०० वर्षो में जाने कितने संस्कृत व्याकरण लिखे गए, किन्तु किसी की भी दाल 
न गल सकी । हिमालय की तरह इनका विश्लेषण अटल है। (५) पूरी भाषा के 
सभी शब्दों को कुछ धातुओं पर आधारित माना है। ये घातुएँ किसी किया का 
भाव प्रकट करती हैं। इन्हीं से उपसगे तथा प्रत्यय आदि की सहायता से शब्द 
और रूप दिए गए हैं। (६) भाषा का आरम्भ वाक्यों से हुमा है, इसका भी 
प्रथम उल्लेख यहीं है ? भाषा में इसके अनुसार वाक्य ही प्रधान है। (७) यास्क 
के नाम, आख्यात आदि चार भेदों को न स्वीकार करके पाणिनि ने शब्द को सुबन्त 
(अव्यय भी सुबन्त हैं । अष्टा० २-४-८२) और तिङन्त इन दो श्रेणियों में विभक्त 
किया । आंज तक विश्व में शब्दों के जितने भी विभाजन किये गये हैं, उनमें यह 
सबसे अधिक वैज्ञानिक है । पश्चिम के ८ भेद (780. Parts ०f wn 
इसके समक्ष नहीं टिकते । (६) लौकिक और वैदिक संस्कृत का तुलनात्मक 
भी इतकी. महत्वपूर्ण A है। पाणिनि के अन्य. प्रन्य-अष्टाध्यायी के अति- 
रिक्त इसी के सहायक ग्रन्थ के रूप में पाणिनि ने कुछ अन्य पुस्तकों की भी रचना 
की । इन ग्रन्थों में प्रथम स्थानं 'धातुपाठ का है। इसमें धातुओं की सूची है। 
कहना न होगा कि इसमें संस्कृत के सभी शब्दों को इन्हीं कुछ धातुओं र आधा- 
रित माना गया है । पाणिनि का दूसरा ग्रन्थ गणों से सम्बन्धित 'गणपाठ हैं। एक 
गण में आए धातुओं का रूप एक प्रकार से चला है। कुछ विद्वानों के अनुसार 
गणपाठ का कुछ ही भाग पाणिनि द्वारा रचित है। तीसरा ग्न्य उना 
की रचना मानते हैं, किंतु इसके पारिभाषिक 
इसे कुछ विद्वात्‌ शाकटायन होता है। या 
(उदात्त, उपधा, लोप) को देखने से यह भी पाणिनि का ही ज्ञात होता १ 
५ आशय यह है कि तीसरे ग्रन्थ के सम्बन्ध 
इस वि सि बा सकता । पाणिनि का प्रभाव --प्रभाव के 
में छ कहा नहीं जा सकता ।, Unt 
म के देना यथेष्ट होगा कि इनके बाद अधिकतर विद्वात्‌, चाहे वे 


.जिस सम्प्रदाय के.सी. हुए, केवल अष्टाध्यायी की ही आलोचना, प्रत्यालोचना, टीका- हँ 
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टिप्पणी आदि में प्रायः लगे रहे । यदि कुछ लोगों ने स्वतन्त्र ग्रन्थ लिखने का प्रयास 
किया तो कार्य इस योग्य न हो सका कि अष्टाध्यायी फे समक्ष उसका नाम 
काल-कवलित होने से वच सके । आज जब हम राष्ट्रभाषा हिन्दी के लिए पारि- 
भाषिक शब्द बनाने बैठते हैं तो २५०० वर्ष वाद भी हमारी दृष्टि परिपक्व 
शब्द पाने के लिए उसी ऋषि पर जाती है । प्रभाव की पराकाष्ठा इससे अधिक 
हो ही क्या सकती है ? 

(१०) कात्यायन के वातिक पतंजलि के पूर्व तथा उनके बाद कई वातिककार 
हो चुके हैं, जिनमें व्याध्रमूति, वाडव, क्रोष्टा, सुनाग, भारद्वाज,: कात्यायन आदि 
प्रमुख हैं । इनमें सबसे प्रसिद्ध कात्यायन हैं। वातिकों में कितने कात्यायन के हैं 
तथा कितने अन्य वातिककारों के, यह जानने के लिए आज कोई विश्वसनीय 
साधन नहीं है, कुल प्राप्त वातिकों की संख्या १५०० के लगभग है, जितमें ९०० 
से कुछ ऊपर महाभाष्यकार द्वारा स्वीकृत हैं। वातिक की परिभाषा दी गई है: 
उक्तानुक्तदुरुक्तानां चिता यत्र प्रवते, तं ग्रंथ वातिकं प्राहुर्वातिकञ्ञाः सनीषिणः । 
अर्थात्‌, वातिक उसे कहते हैं जिसमें अष्टाध्यायी में उक्त (जो कहा गया है), अनुक्त. 
(जो नहीं कहा गया है) तथा दुरुक्त (जो रालत कहा गया है) पर विचार किया गया 
है । वस्तुतः, पाणिनि की अष्टाध्यायी की रचना के बाद लगभग दो शताब्दियों में 
भाषा में कुछ परिवतन हो गया था । वातिककारों के अनुसार पाणिनि में कहीं-कहीं 
गलतियाँ हैं, तथा कहीं-कहीं उन्होंने जो कहा है, अपर्याप्त है । इन्हीं दृष्टियों से वातिक- 
कारों ने अपने वातिक कहे । इस प्रकार वातिक अष्टाध्यायी के संशोधक और पूरक 
हैं । यह दूसरी बात है कि महाभाष्यकार ने पाँच सौ से अंधिक वातिकों को अस्वी- 
कृत कर दिया और केवल लगभग नौ सौ को ही स्वीकृति दी । वातिककार की 
महत्ता इसी से सिद्ध है कि पाणिनि जैसे पंडित की कृति में उन्होंने अशुद्धियाँ अथवा 
कमियाँ ढुँढी और उनकी कही गई लगभग आधी बातें स्वीकार की गई । 

(११) पतंजसि--इनका काल १५० ई० पू० के आसपास माना जाता है! 
इनका एक मात ग्रन्थ महाभाष्य है । यह ग्रन्थ पाणिनि की अष्टाध्यायी की तरह 
ही ८ अध्यायों, प्रत्येक अध्याय में चार-चार पाद तथा प्रत्येक पाद में कुछ आह्लिंक ) 
में विभक्त है । महाभाष्य मुख्यतः तीन उद्देश्यों को सामने रखकर लिखा गया 
थाः (क) पाणिनि के उन सूत्रों की व्यास्या के लिए समय बीत जाने के 
कारण अन्यथा अन्य कारणों से अस्पष्ट अतः दुरूह हो गए थे; (ख) कात्यायन 
' के.उन वातिकों का उत्तर देने के लिए जो अनुचित अथवा अनुपयुक्त थे । (ग) 
भाषा के दार्शनिक पक्ष की यथाप्रसंग व्याख्या के लिए । पतंजलि अपने तीनों ही 
उद्देश्यों में पूरी तरह सफल हुए हैं। इन्होंने कोई स्वतंत्र ग्रन्थ नहीं लिखा, अपितु 
यह भाष्य ही लिखा, किन्तु यह 'भाष्य' अपने आकार तथा अपनी गहराई दोनों _ 
ही में 'महा' है, और इसीलिए इसका प्रचलित नाम 'महाभाष्य' उचित ही है। 
संस्कृत में प्रसिद्ध है 'यथोत्तर मुनीनां प्रामाण्यम्‌', अर्थात्‌ मुनित्रय 'पाणिनि, कात्यायन, 
पतंजलि में पाणिनि की अपेक्षा कात्यायन तथा कात्यायन की अपेक्षा पतंजलि | 
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प्रामाणिक हैं। पतंजलि के महत्व का अनुमान इसी से लगाया जा सकता है। 
आधुनिक भाषाविज्ञान की दृष्टि से ध्वनि, शब्द, पद, वाक्य, अर्थ, घ्वनि-अर्थं का 
संबंध आदि विषयक अनेक बातें बड़ी ही विचारत्तेजक और विचारणीयः हैं । 


मुनिन्रय--पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि को संस्कृत व्याकरण के मुनित्रय' _ 
की संज्ञा दी गई है । सचमुच संस्कृत व्याकरण को उच्चतम बिन्दु पर पहुँचाने में ये ही 
लोग सफल हुए हैं। यों पाणिनि के पूवं के भी एक 'त्रिमुनि-व्याकरण' का पता चलता 
है, जो प्रसिद्धि नहीं पा सका । 

( १२ ) पारिएनि-शाखा और उसके अन्य वयाकरण--पाणिनि-शाबा, सच 
पुछा जाय तो पाणिनि के कुछ पहले से आरम्भ हुई होगी । पाणिनि के अप्रतिम कार्य 
को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि किसी परम्परा की साधना उसमें अवश्य सन्निहित 
है। वह एक व्यक्ति का कार्य नहीं है । हाँ, इसका नामकरण-संस्कार पाणिनि के ही 
नाम पर हुआ है । व्याकरण के मुनित्रय (पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि) इस शाखा 
के प्रधान आचार्य हैं। इन तीनों में ही मौलिकता का अंश पर्याप्त है, पर इनके पश्चात्‌ 
पाणिनि-शाखा में कोई भी ऐसा विद्वान्‌ न हो सका जो ऐसी प्रतिभा का हो । सभी 
लोगों ने या तो इसी पर टीकाएँ लिखीं, या समय को देखते हुए पढ्ने और समझने की 
सुविधा के लिए नवीन क्रम दिया । यहाँ संक्षेप में उन पर अलग-अलग विचार किया 
जा रहा है-- 

(अ) दीकाकार- संस्कृत में धीरे-धीरे कुछ परिवर्तन हो रहा था। उन परि- 
वर्तेनो को देखते हुए टीकाकारों ने टीकाएँ लिखीं । इस प्रकार, ये टीकाएँ उस समय की 
आवश्यकता की पुति के लिए लिखी गईं । 

(क) जयादित्य तथा वामन (७वां सदी पूर्वाद्ध )--इन लोगों को लि टीका 
'काशिका' सबसे अधिक प्रसिद्ध है । इसमें भी अष्टाध्यायी की भाँति ८ अध्याय हैं, 
जिनमें प्रथम ५ जयादित्य-विरचित, और शेष ३ वामन द्वारा लिखे गये हैं। काशिका 
में पाणिनि के सूत्रों को पर्याप्त उदाहरणों के साथ सुबोधता से समझाया गया है। 
प्राचीन वैयाकरणो के कुछ उदाहरण भी इसमें मिलते हैं, जो ऐतिहासिक दृष्टि से बहुत 
अमूल्य हैं । 

(ख) जिनेद्ध बुद्धि (मवं सदौ ऐूर्याद्ध )--जिनेन्द्र ने उपर्युक्त काशिका पर एक 
टीका लिखी, जिसका नाम 'काशिक-त्यास' या 'काशिका-विवरण-पंजिको' है । जिनेन्द्र 
बौद्ध थे । इन्होंने वातिकसिद्ध शब्दों को सूत्रों से ही सिद्ध करने का प्रयास किया है । इस 
न्यास की अभी तक एक भी पूणं प्रति उपलब्ध नहीं है । 

(ग) हरदत्त (१२वों सदी)--इनका ग्रन्थ 'पृदमंजरी' भी काशिका को ही एक 
सुन्दर टीका है । हरदत्त दक्षिणी थे और सम्भवतः तेलुगु साहित्य से भी इनका परिचय 
था, क्योंकि एक उदाहरण 'कूचिमची' इन्होंने उस भाषा का दिया है । 


(घ) भत्‌'हरि (श्वों सदौ)-सङ्गार। नोति और वैराग्य शतकों के रचयिता | 
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ही ये वैयाकरण भतृ हरि थे, यह नहीं कहा जा सकता। भतृ हरि ने महाभाष्य की एक 

टीका लिखी थी, जिसमें तीन ही पाद पूरा कर पाये थे । सम्भवतः इसके वाद उनका 
देहान्त हो गया । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'वाक्यपदीय है । इसमें व्याकरण के दर्शन-पक्ष 
का बहुत सुन्दर विवेचन है । पुस्तक तीन खंडों में बेटी है, जिनका नाम क्रमश: आगम या 
ब्रह्मखंड, दाक्यखंड और प्रकीर्ण या पदखंड हैं । द्वितीय खंड के अंत में इसमें कुछ ब्याक 
रणकारों के सम्बन्ध में ऐतिहासिक सामग्री भी दी गई है! 


(ङ) कस्यट (११वीं सदी)--ऋय्यट कश्मीरी थे । इनका ग्रन्थ महाभाष्य-प्रदीप 
है । जैसा कि लेखक ने स्वयं भूमिका में कहा है, इनका पथ-प्रदशंक भतृ हरि का वाक्य- 
पदीय है । महाभाष्य के विबेचन में कय्यट बहुत ही सफल हुए हैं । इनमें' भी तातक्तिवक 
पक्ष की प्रधानता है । कय्यट के प्रदीप के टीकाकारों में नागोजि भट्ट, नारायण और 
ईश्वरानन्द प्रधान हैं । विशेषतः नागोजि भट्ट का प्रेदीपोच्चोत बहुत ही सुन्दर और 
गम्भीर है । इनके व्याकरण-विषयक अन्य १०-११ ग्रंथों 'परिभाबेन्दु-शेखर' तथा 'वैया- 
करण-सिद्धान्त-मंजूषा' विशेष प्रसिद्ध हैं। इनमें दूसरा, भतू हरि और कय्यट की भाँति 
ही तारिवक विवेचन का बहुत ही सुन्दर ग्रन्थ है । नागोजि का व्यक्तित्व बहुत ही भलौ- 
किक था । विवाहित होने पर भी आप आजीवन ब्रह्मचारी रहे और अपनी पुस्तकों को 
ही अपनी सन्तान समभते रहे । कय्यट के तीनों ही टीकाकारों का समय लगभग 
१६वीं सदी है । 


(आ) कौमुदीकार--मुसलमानो के राज्य-स्थापना के बाद देश की दशा में. 


पर्याप्त परिवतंत्र आ गया । वातावरण विदेशी-सा बन गया, अतः अष्टाध्यायी को 
सुबोध बनाने के लिए नये क्रम से रखने की आवश्यकता प्रतीत हुई । कौमुदियों के लिखे 
जाने का एक और कारण यह भी था कि टीका जितनी संभव थी, हो चुंकी थी । अब 
उस क्षेत्र में और कार्य करने की गुंजाइश नहीं के बराबर थी। तीसरा कारण यह 
भी कहा जा सकता है कि व्याकरण पर इतने अधिक ग्रंथ लिखे जा चुके थे कि उनको 
सुबोध बनाने के लिए नवीन क्रम की ही आवश्यकता शेष थी । प्रधान कौमुदीकार नीचे 
दिये जा रहे हैं-- 

(क) विसल सरस्वती (१४वों सदी)--इनके ग्रन्थ का नाम रूपमाला है। 
इन्होंने अष्टाध्यायी के सूत्रों को विषय का क्रम दिया । पहले प्रत्याहार, संज्ञा और 
परिभाषा के सूत्रों को और उसके बाद स्वर, प्रकृति-भाव, व्यंजन और विसगे इन चार 
भागों में सन्धि के सूद्रों को तथा छः भागों में सुबन्त, तथा स्त्री-प्रत्यय और कारकों 
को स्थान दिया । अन्त में, कृत, तद्धित और समास के प्रकरणों को रखा । रूपमाला 


~ आख्यात का प्रकरण बहुत ही विस्तार से है। प्रत्येक लकार पर अलग शीर्धक में : 


विचार किया गया है । अन्त में, लकारार्थ-माला के रूप में एक परिशिष्ट भी 
है। रूपमाला की शेली बहुत ही सुन्दर है। विशेषतः विषयों का क्रम बहुत ही 
समीचीन है । - अत 
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(ख) रामचन्द्र (१५वों सदी)--ये दक्षिणी ब्राह्मण थे । इनकी पुस्तक प्रक्रिया- 
कौमुदी है । १६वीं सदी में प्रक्रिया-कौमुदी पर कई टीकाएँ लिखी गईं, जिनमें से सबसे 
अधिक प्रसिद्ध विट्ुलाचायं की है । टीका का नाम “प्रसाद” है । दूसरी शेषक्ृष्ण की 
प्रक्रिया-प्रकाश' है । इसके अतिरिक्त, 'सार', 'अमृतिसृति' तथा “व्याकृति” आदि भी 
हैं, किन्तु इनका कोई विशेष महत्त्व नहीं है । 

(ग) भद्टोजि दीक्षित (१७वीं सदी प्रथम चरण)--इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 
'सिद्धान्त-कौमुदी' है । इसकी महत्ता इतने से ही सिद्ध हो सकती है कि इसके आगे. 
लोग अष्टाध्यायी को भी भूल गये । आज भी अधिकतर विद्यार्थी इसी को पढ़ते हैं । 
भट्टोजि ने रामचन्द्र की प्रक्रिया-कौमुदी तथा हेमचन्द्र के शव्दानुशासन से अपनी कोमुदी 
बनाने में विशेष सहायता ली है । आपने स्वयं ग्रंथ पर “प्रौढ मनोरमा” नाम की टीका 
लिखी । फिर, उसका एक छोटा रूप “बाल मनोरमा' भी बनाया । सिद्धान्त-कोमुदी पर 
एक वासुदेव दीक्षित-रचित 'बाल मनोरमा' टीका भी है, जो नागेश के बाद लिखी . 
गई । आपने पाणिनि की अष्टाध्यायी पर एक टीका लिखी जो अपूर्ण है । भट्टोजि की 
“प्रौढ़ मनोरना' के खंडनार्थ जगन्नाथ ने 'मनोरमा-कुचमदेन' नामक एक मनोरंजक 
पुस्तक लिखी । “प्रौढ़ मनोरमा' की “शब्दरत्न' नाम की अत्यन्त प्रचलित टीका हरि 
दीक्षित की है, यद्यपि प्रसिद्ध है कि नागेश ने ही अपने गुरु हरिदीक्षित के नाम से इसे 
लिखा । इसके बाद विहारी की सतसई की भाँति इसकी अनेक टीकाएँ लिखी गई । 


(घ) यरदराज (१८वीं सदो)--विद्यार्थी-वर्ग में आपका नाम विशेष आदर 
स लिया जाता है । वरदराज ने सिद्धान्त-कौमुदो के मध्य, लघु ओर सार तीन संक्षिप्त 
संस्करण प्रस्तुत किये । इनके इन तीनों संस्करणों पर भी टीका-ग्रन्थ लिखे गये हैं । 
इन टीकाकारों में राम शर्मा और जयकृष्ण आदि प्रसिद्ध हैं । 

(१३) व्याकरण को पाशिनीतर शाखाएं--ब्राह्मणकर्ताओं को भाषा-विचारक 
के रूप में न माना जाय तो शाकटायन, प्रातिशाख्यकर्ता (१००० ई० पु०), यास्क 
(प्वीं सदी ई० पू०), आपिशलि तथा काशक्कृत्स्न (७वीं सदी) आदि पूर्वे-पाणिनि 
शाखा के वैयाकरण थे । इनके बाद पाणिनि शाखा आई, जिसमें पाणिनि से लेकर 
वरदराज का उल्लेख हम ऊपर कर चुके हैं । इन दो के अतिरिक्त भी कुछ शाखाएं हैं, 
जिनमें से कुछ प्रसिद्ध शाखाओं पर हम यहाँ संक्षेप में बिचार कर रहे हैं-- 

(क) चान्द्र शाखा--इस शाखा का प्रथम उल्लेख भतूं हरि के वाक्यपदीय में 
और अंतिम भेघदूत की मल्लिनाथ-क्कत टीका में मिलता है । इस शाखा के अधिक ग्रन्थ 
उपलब्ध नहीं हैं । डॉ० बूलर और डॉ० लीबिक के श्रम से इसके सम्बन्ध में कुछ बाते 
ज्ञात हो सकी हैं । इस शाखा के प्रसिद्ध वयाकरण चन्द्रगोमिन हैं; जिनका समय श्वी 
सदी के लगभग है। इन्होंने अपना व्याकरण पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि के" 

` व्याकरण से अधिक सुन्दर और संक्षेप में लिखा | वैदिक व्याकरण और स्वराघात के 
विषय में कुछ पाणिने के नियमों को परिवर्तित भी कर दिया । पाणिनि के माहेश्वरः 
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सूत्रों की संख्या को घटाकर १३ कर दी । 'हयवरट्‌' और “लण,' इन सूत्रों के स्थान पर 
एक ही सूत्र 'हयवरलण्‌' बनाया। कुछ प्रत्याहारों को निकालकर नये प्रत्याहार बनाये। 
सूत्रों को भी घटा कर लगभग ३१०० कर दिया । चन्द्रगोमिन का मौलिक और प्रधान 
देन ३५ सूत्रों की है । इनके व्याकरण में केवल छः अध्याय हैं । व्याकरण को असंज्ञक 
कहा गया है। इसके अतिरिक्त, चन्द्रगोमिन्‌ ने उणादि सूत्र, घातुपाठ, गणपाठ आदि 
भी लिखे हैं। इस शाखा का प्रचार लंका और तिब्बत में विशेष हुआ, क्योंकि 
चन्द्रगोमिन्‌ बौद्ध थे । इस शाखा में और भी ग्रन्थ लिखे गये होंगे, पर आज हमें 
उनका पता नहीं है । १३वीं सदी में लिखित एक ग्रंथ 'बालवंबोध' अवश्य लंका के 
एक बौद्ध पंडित काश्यप का मिलता है, जो चन्द्रगोमिन्‌ के ही ग्रंथ का एक छोटा 
संस्करण मात्र है । 

(ख) जैनेन्द्र शाखा- जिस प्रकार चान्द्र शाखा पूर्णतः बौद्धों को थी, जैनेन्द्र 
शाखा जैनो की थी । इसके प्रथम वैयाकरण अन्तिम तीर्थकर महावीर माने जाते हैं । 
एतिहासिक दृष्टि से इस शाखा का भी आरम्भ चान्द्र शाखा के आरम्भ के समय ही 
हुआ । जैनेन्द्र व्याकरण के दो संस्करण मिलते हैं। छोटे में ३००० सूत्र और बढे में 
३७०० हैं। इनमें मौलिकता का पूर्ण अभाव है । पाणिनि और कात्यायन से अधिकतर 
बातें ज्यों की त्यों ले ली गई हैं। इसके रचयिता देवनन्दी या पुज्यपाद हुँ। धामिक 
कट्टरता इनमें इतनी है कि अन्य धर्मावलंबी वैयाकरणों का आभार तक नहीं स्वीकार 
किया है। इस पर अभयनन्दी (८वीं सदी) और पोमदेव की केवल दो टीकाएँ मिलती 
हूँ । 'पंचवस्तु' नाम से व्याकरण आरम्भ करने वालों के लिए इसका एक नवीन 
संस्करण भी मिलता है । इस शाखा के विषय में कुछ और अधिक ज्ञात नहीं है। 

(ग) शाकटायन शाखा--यह शाखा भी जैनो की ही है । इसके प्रधान वैया- 
करण शाकटायन ( ८वीं सदी), दयापाल (१०वीं सदी), प्रभाचन्द्र तथा अभयचन्द्र 
(१४वीं सदी) हैं । इनका प्रथम और प्रधान ग्रंथ “शाकटायन-शब्दानुशासन' है । 
पाणिनि, चन्द्रगोमिन्‌ और पुज्यपाद से इस व्याकरण में अधिक लिया गया है। इसमें 
चार-चार पादों के चार अध्याय हैं और लगभग ३२०० सूत्र हुँ । क्रम कौमुदियों की 
भाँति है । शाकटायन के ही लिखे पाणिनि के आधार पर उन्हीं नामों के धातुपाठ, 
गणपाठ आदि कुछ अन्य ग्रंथ भी इस शाखा में हैं । इस शाखा में भी टीकाकारों और 
कोमुदीकारों के दो युग आये हैं । टीकाओं में 'न्यास' और 'चिन्तामणि' प्रसिद्ध हैं। 
कौमुदियों में “प्रक्रिया-संग्रह' मुख्य है । हेमचन्द्र की शाखा के कारण यह शाखा 
लुप्त हो गई । 

(घ) हेमचन्द्र शाखा- प्रचार की दृष्टि से पाणिनि शाखा के बाद हेमचन्द्र 
शाखा का नाम आता है । इसके सूत्रपातकर्त्ता हेमचन्द्र (१०८८ ई०-११७२ ई०) एक 
जेन साधु थे । गुजरात के इतिहास में भी इनका हाथ है । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'शब्दा- 
नुशासन है, जिसका पूरा नाम 'सिद्धहेमचन्द्राभिधस्वोपज्ञशब्दानुशासन' हैं। इसमें ८ 
मध्याय और ३२ पाद हैं । सूत्रों की संख्या ४५०० है । इनमें लगभग ११०० सूत्र 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya भाषायिशान Foundation Chennai and eGangotri 
भाषाविज्ञान का इतिहास ४७१ 


अन्तिम अध्याय में हैं, जिनमें उस समय की जनभाषा प्राकृतों (महाराष्ट्री, शौरसेनी, 
मागधी, पैशाची, चूलिकार्पैशाची, अपध्र श) का वर्णान है । इनका संस्कृत व्याकरण का 
अंश तो अच्छा नहीं है, पर इन जनभाषाओं का वर्णन बड़ा ही सुन्दर है । इन्होंने संक्षेप 
में अधिक से अधिक कहने का प्रयास किया है । शाकटायन के 'शब्दानुशासन' का इन 
पर प्रभाव स्पष्ट है । हेमचन्द ने अपने शब्दानुशासन पर 'शब्दानुशासन-वृहद्‌ वृत्ति’ 
नामक टीका भी लिखी । यह टीका बहुत ही विवेचनापूणं है । इनके द्वारा लिखे कुछ 
अन्य ग्रन्थ भी कहे जाते हैं, जिनमें पाणिनि की भाँति, धातुपाठ, उणादि सुत्र तथा गण- 
पाठ आदि भी हैं। हेमचन्द पर लिखी गई टीकाओं में 'वृहद्वृत्ति ढुंढिका' प्रसिद्ध है, पर 
इसकी पूरी पोथी नहीं मिलती । इसके लेखक के विषय में भी अनिश्चय है। दूसरी 
प्रसिद्ध टीका देवेन्द्र सूरी को 'हेमलघुन्यास' है । टीकाओं के अतिरिक्त, 'हेंमलघुःप्रक्रिया' 
आदि कई कौमुदियां भी अन्य शाखाओं के अनुकरणे पर इस शाखा में बनाई गईं । १५वीं 
सदी तक ही इस शाखा में काम होता रहा । 

(ङ) फातंत्र शाजा*--कातंत्र' का शाब्दिक अर्थ 'संक्षिप्त संस्करण' है । यह 
व्याकरण पढ़ना आरम्भ करने वालों के लिए पाणिनि के आधार पर बनाया गया था । | 
मूलतः यह कोई स्वतंत्र शाखा नहीं थी । इसकी रचना सवंसाधारण के लाभ के लिए . 
की गई थी । विशेषतः जबकि लोगों को प्राकृत के माध्यम से संस्कृत सीखनी थी । इसमें | 
१४०० सूत्र हैं। इसके आरम्भ के विषय में एक बड़ी मनोरंजक कथा दै । एक बार 
एक दक्षिणी राजा शातवाहन ने जलक्रीड़ा करते समय अपनी रानी के 'मोदक देहि 
राजन्‌' कहने पर उसे कुछ मोदक (मिठाई) दिये, फिर जब उसे अपनी गलती ज्ञात हुई 
तो अपने पंडित शर्ववमंनन को संस्कृत जानने के लिए एक विशिष्ट व्याकरण रचने की 
आज्ञा दी । उसने भगवान कातिकेय या कुमार की सहायता से इस संक्षिप्त संस्करण 
को तैयार किया । इसीलिए इसे 'कौमार व्याकरण' भी कहते हैं । इसी से संबद्ध एक 
अन्य आधार पर इस शाखा का नाम 'कालाप शाखा' भी है । इसका आरम्भ दूसरी सदी 
से है। ७वीं सदी के लगभग इसका कश्मीर में प्रचार हुआ । इसके प्रथम टीकाकार 
दुर्गासिह (&वीं सदी) हैं । आज के उपलब्ध पाठों में प्रक्षिप्तांश का वाहुल्य है । इसके 
प्रसिद्ध वैयाकरण जगद्धर तथा महादेव आये आदि हैं । १५वीं सदी से इसका प्रचार 
बंगाल में हो गया और बहुत सी-टीकाएँ लिखी गईं | आज-भी कश्मीर में प्रचलित 
व्याकरण 'कातंत्र' के आधार पर ही बने हैं । 


(च) सारस्वत शाखा इसका आरम्भ १३वीं सदी से है । इसकी मूल पुस्तक 
में सारी बातें बहुत सरल ढंग से संक्षेप में समझाई गई हैं । पाणिनि के ४००० सूत्रों के 
स्थान पर इसमें केवल ७०० सूत्र हैं । इसका अवतरण भी जनता को माँग के कारण ही 
हुआ । इस शाखा को प्रोत्साहन देने वाले गयासुहीन खिलजी और सलेमशाह रुप्मक 


„ १. कुछ लोग इसी को ऐन्द्र भो मानते हैं । इसका प्रसिद्ध ग्रंथ 'कातत्र है। | 
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मुसलमान शासक थे । संक्षेप और सरलता इसकी प्रधान विशेषता थी । प्रत्याहार तथा 
माहेश्वर-सूत्र भी कुछ परिवर्तित ढंग से इसमें रखे गये हैं । वैदिक व्याकरण को यहाँ 
अनावश्यक समझ कर स्थान नहीं दिया गया है। कहा जाता है कि सरस्वती से इसे 
अनुभुतिस्वरूप आचाय ने प्राप्त किया था । पर, सत्य यह है कि अनुझूतिस्वरूप एक टीका- 
कार थे । शाखा के जनक कोई अन्य महाशय थे, जिनके सम्बन्ध में आज कुछ भी ज्ञात 
नहीं है । अमृतभारति, क्षेमेन्द्र, हुर्षेकीपि, मण्डन आदि अन्य टीकाकार भी इस शाखा 
में हुए हैं। यह शाखा १८वीं सदी तक चलती रही है । फिर इधर पाणिनि शाखा के 
अधिक प्रचार के कारण इसका सोप हो गया । विल्किन नामक अंग्रेज विद्वान्‌ ने भी इस 
शाखा के आधार पर एक व्याकरण लिखा । कुछ लोग आज भी इसे प्रोत्साहन देते हैं । 
सचमुच सरलता की दृष्टि से इसे पाणिनि शाखा से कहीं अधिक उपयोगी कहा जा 
सकता है । 

(छ) बोपदेव शाखा--इस शाखा का आरम्भ बरार-निवासी बोपदेव से माना 
गया है । बोपदेव (१३वीं सदी) बहुत बड़े विद्वान्‌ थे और इन्होंने कई विषयों पर पुस्तकें 
लिखीं । भाषा-सम्बन्धी इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'मुग्धबोध' है । जैन, बौद्ध आदि“धर्मौ का 
प्रभाव इन पर नहीं था । इनका भी प्रधान ध्येय सरलता और संक्षेप ही है । इनकी 
शैली कातंत्र से मिलती-जुलती है । इनके माहेश्‍वर-सू्र और प्रत्याहार पाणिनि से कुछ 
भिन्न हैं । वैदिक विशेषताओं की ओर से ये भी उदासीन हुँ। इनके पारिभाषिक शब्द 
भी पाणिनि से भिन्न हैं (जैसे धातु के लिए 'धू' तथा वृद्धि के लिए 'वृ” आदि) । मुग्ध- 
बोध का अधिक प्रचार नहों हो सका । १७वीं सदी तक यह बंगाल के नदिया जिले 
तक सीमित: हो गया । इस पर टीकाएँ और कोमुदियाँ बनीं, जिनमें रामतकं वागीश की 
अधिक प्रसिद्धि है । 

(ज) शेष शाखाएँ- शेष में प्रधान जौमर (१२००-१४००), सौपदझ् (१३००- 
१५५०) और हरिनामामृत (१६वीं सदी) आदि शाखाएँ हैं, जिनके प्रसिद्ध लेखक क्रम 
से जुमरनन्दो', पद्मनाभदत्त और जीव गोस्वामी हैं । महत्त्वपूर्ण न होने के कारण इनका 
नाम ले लेना ही पर्याप्त :है। 

र पालि- पालि व्याकरणों की रचना: भारतवर्ष, ब्रह्म प्रदेश और लंका 
तीनों ही स्थानों में हुई । इन व्याकरणों की तीन शाखाएँ बनाई जा सकती हैं-- 
कञ्चायन, मोग्गलान तथा अग्गवंस । ये तीनों ही शाखाएँ संस्कृत से प्रभावित हैं और 
विषय की दृष्टि से अपूर्ण हैं। यहाँ इन पर पृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है -- 

(क) कञच्चायन-- (कात्यायन) संस्कृत वैयाकरण कात्यायन से भिन्न हैं । इनका 
समय ८वीं या &वीं सदी के लगभग है। इनकी प्रधान कृति 'कच्चायन व्याकरण” 
दै, जिसकी सबसे बड़ी कमी यह है कि यह कृति पालि और संस्कृत के ऐतिहासिक 


१. क्रमदीश्वर-कृत “संक्षिप्त सार-व्याकरण' पर `'जौमर बृत्ति' नामक बृत्ति 
संभवतः इन्हाँ ने लिली थी। ठ 
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सम्बन्ध पर प्रकाश नहीं डालती । इस ग्रन्थ के अतिरिक्त दो. और व्याकरण-ग्रन्थ 
भी इनके लिखे कहे जाते हैं । इनकी शाखा में 'कच्चायन व्याकरण' की कई टीकाएं 
लिखी गईं । इसमें सबसे प्रसिद्ध विमलबुद्धि की टीका 'न्यास' है । इस 'न्यास' पर भी 
कुछ टीकाएँ भारत तथा ब्रह्मदेव में लिखी गई हैं । छपद की 'सुत्तनिद्देस' तथा संघरचित 
की 'सम्वन्ध-चिन्ता' आदि पुस्तकें भी इसी शाखा की हैं । 

(ख) मोग्गलान (१२वीं सदी)--इन्हें मोग्गल्लायन भी कहा गया है । उनकी 
प्रधान पुस्तक 'मोग्गलायन व्याकरण” है। इस पर इन्होने स्वयं 'मोग्गलायन 
पंचिका' नामक टीका भी लिखो है । इनका व्याकरण भी कुछ दृष्टियों से अपूण है, 
पर कच्चायन की अपेक्षा बहुत अच्छा है। वर्गीकरण तथा इनके' पारिभाषिक शब्द 
कच्चायन से भिन्न हैं । इन्होंने छोटे-मोटे प्राचीन पाली व्याकरण और पाणिनि तथा 
चन्द्रगोमिन आदि से अधिक सहायता ली है । इस शाखा में भी अनेक टीकायें लिखी 
गई, जिनमें से पियदस्सिन की 'पदसाधन' तथा राहुल की 'मोग्गल्लायन-पंतिकापदीय' 
उल्लेखनीय हैँ। 

(ग) अग्गवंस (१२बों सदी)--अग्गवंस ब्रह्मदेश के निवासी थे । इनकी पुस्तक 
'सिद्धनीति' है । अग्गवंस की शाखा का प्रचार लंका और ब्रह्मादेव में हुआ । यह शाखा 
प्रमुखतः कच्चायन पर आधारित है, अतः कुछ लोग 'इसे स्वतन्त्र शाखा न मान कर 
कच्चायन के अन्तर्गत ही रखते हैं । 

(१५) प्राकृत-प्राकृत के व्याकरण, विशेषतः संस्कृत नाटकों के प्राकृत-अंशों 
को समझने के लिये लिखे गये थे । जीवित प्राकृत से उनका बहुत अधिक सम्बन्ध नहीं 

था । इन व्याकरणों का ढाँचा भी पूर्णतः संस्कृत ध्याकरणों पर आधारित था । प्राकृत 
वैयाकरणों की प्रतीच्य और प्राच्य दो शाखाएँ मानी गई हैं। 

(क) प्रतीच्य शाखा--इस शाखा के सूत्रों के रचयिता कोई वाल्मीकि कहे 
जाते हूं, इसी कारण इस शाखा को वाल्मीकि-शाखा की भी संज्ञा दी गई है। इन 
सूत्रों की सबसे प्रसिद्ध टीका त्रिविक्रम (१३वीं सदी) की है जो 'प्राकृत व्याकरण' के 
नाम से प्रसिद्ध है । दूसरी टीका लक्ष्मीधर ( १६वीं सदी ) लिखित 'शब्द-भाषा- 
चंद्रिका' है । 

हेमचन्द्र (१२वीं सदी)--प्रतीच्य शाखा का सबसे प्रसिद्ध ग्रंथ हेमचंद्र-लिखित 
('सिद्ध हेमचन्द्र” शब्दानुशासन) है । इस ग्रंथ का नाम “सिद्धहेमचन्द्राभिधस्वोपज्ञशव्दा- 
नुशासन' है। इस पुस्तक के ७ अध्याय तो संस्कृत-व्याकरण के हैं, जिनके सम्बन्ध में 
ऊपर उल्लेख किया जा चुका है । इसका ववाँ अध्याय पूरे ग्रन्थ के लगभग चौथाई है, 
जिसमें प्राकृतों पर विचार किया गया है, जिनमें महाराष्ट्री, शौरसेनी, मागधी, पैशाची _ 
तथा चूलिकापैशाची आदि प्रधान हैं । हेमचन्द्र के सूत्र इनके अपने हैं, पर शैली वहीं 
पुरानी है। 

(ख) प्राच्य शाखा--इस शाखा के सवंप्रसिद्ध वैयाकरण वररुचि हैं, अतः उनके 
नाम से भी यह शाखा प्र सिद्ध है । 
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बररुचि (शवों सदी)- प्राक्ठत भाषा का सबसे पुराना व्याकरण वररुचि का 
'प्राकृत-प्रकांश' है । इसके प्रथम नो अध्याय में संस्कृत के आधार पर महाराष्ट्रीय प्राकृत 
का बहुत विस्तृत वर्णन है। १०वें, ११वें और १२वें अध्याय में क्रम से पैशाची, मागधी 
और शौरसेनी का वर्णेन है । शौरसेनी का वर्णन बहुत संक्षेप में है, क्योंकि शेष बातों में 
वह महाराष्ट्री से भिन्न नहीं है । 'प्राकृत-प्रकाश' पर प्राचीनतम टीका कात्यायन (७वीं 
सदी) लिखित 'प्राकृत-मंजरी' है । 

इस शाखा की अन्य प्रसिद्ध कृतियाँ लंकेश्वर की 'प्राकृत-कामधेनु', वसंतराज की 
'प्राकृत-संजीवनी” तथा उड़ीसा-निवासी मारकण्डेय (१७वीं सदी) की 'प्राकृत-स स्व’ 
है । इनमें 'प्राकृत-सर्वस्व' का स्थान अधिक महत्त्वपूर्ण है । 

अपभ्रंश के सम्बन्ध में स्वतन्त्र रूप से लिखी गई प्राचीन पुस्तकें प्रायः नहीं के 
बराबर हैं। हाँ, हेमचन्द्र आदि के प्राकृत व्याकरणों के अंत में इस सम्वन्ध में कुछ सामग्री 
अवश्य दी हुई है। 

व्याकरणेतर ग्रन्थों में भाषा-विषयक अध्ययन--उपर्युक्त वैयाकरणों के 
अतिरिक्त कुछ अन्य शास्त्रवालों ने भी भाषा पर प्रकाश डालने के सुन्दर प्रयास किये हैं, 
जिनमें प्रधान नैयायिक, साहित्यिक तथा मीमांसक हैं । 

(क) नेयायिक- बंगाल के नदिया के ताकिकों या नैयायिको ने भाषा के 
मनोवैज्ञानिक पक्ष की ओर ध्यान दिया । इससे 'अर्थविज्ञान' पर कुछ प्रकाश 
पड़ा । इस दृष्टि से जगदीश तर्कालंकार का 'शब्द-शक्ति-प्रकाशिका' ग्रंथ अधिक 
महत्त्वपूर्ण है । - 

(ख) साहित्यशास्त्री-कुछ साहित्यको ने रीति या काव्यशास्त्र का विवेचन करते 
हुए भाषा के अर्थ-पक्ष का सुन्दर विवेचन किया ऐसों में श्वन्यालोक, साहित्यदर्पेण,काव्य- 
प्रकाश, चन्द्रालोक आदि के रचयिता प्रधान हैं। ये लोग अलंकार एवं शब्द-शक्तियों 
के वर्णन में इस ओर झुके हैं । 

' (ग) मीमांसक--इन्होंने भी शब्द-स्वरूप, शब्दाथं, वाक्य तथा वाक्यार्थ.आदि 
पर विचार किया है । ; 

(घ) बेद्रांती--इनकी कृतियों में भी भाषा-विषयक कुछ सामग्री है। 

भारत में की गई भाषा-सम्बन्धी प्राचीन खोज को यहाँ समाप्त करते हुए कहा 
जा सकता है कि रूप, वाक्य, ध्वनि और अर्थ प्रत्येक दृष्टि से आधुनिक दृष्टिकोणों के 
ण में भी यहाँ पर्याप्त कायं हुआ था, और इस क्षेत्र में भारत अन्य देशों से बहुत 
आगे था । 


(ब) आधुनिक अध्ययन 
भारत में भाषाविज्ञान का आधुनिक रूप में अध्ययन यूरोप के संसग से आरंभ 


हुआ है । सत्य तो यह है कि पहले-पहल उन्हीं लोगों ने यहाँ इसका प्रारम्भ भी किया, 
और इसी कारण यह श्रेय उनको ही प्राप्त है। यहाँ इस कषतर में काम करने वाले 
प्रमुख लोगों के कार्यों का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है-- 
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काल्डवेल (१८१३-१८९१)-द्रविड़ परिवार की भाषाओं के इस पादरी 
पंडित ने अपना पूरा जीवन इस परिवार की भाषाओं के अध्ययन-विश्लेषण में लगा 
दिया । १८४६ में इनका द्रविड़ भाषाओं का तुलनात्मक व्याकरण (Compara 
tive Grammar of the Dravidian Languages) प्रकाशित हुआ जो एक 
सदी से अधिक पुराना होने पर भी अपने क्षेत्र में अद्वितीय है । 


जॉन बीम्स--इंग्लैंड-निवासी बीम्स १८५७ में इंडियन सिविल सविस में 
में आए तथा बंगाल में नियुक्त हुए । बांद में पंजाब, विहार, उड़ीसा आदि में भी 
कलेक्टर तथा मजिस्ट्रेट रहे। भाषाओं के अध्ययन में ये बचपन से ही रुचि लेते 
थे । भारत आने के लगभग १० वर्ष वाद इनका पहला ग्रन्थ 'ऐन आउटलाइन 
आफ इंडियन फिलालोजी' प्रकाशित हुआ । काल्डवेल का 'द्रविड़ भाषाओं का 
व्याकरण' देखकर इन्हें भारतीय आर्यभाषाओं पर वेसा ही काम करने की प्रेरणा 
मिली और लगभग १४ वर्षो तक इस विषय पर कार्य करते हुए उन्होंने अपना 
प्रसिद्ध ग्रन्थ 'ए कम्पैरेटिव ग्रामर आफ द माडनं आर्यन लैंग्वजिज आफ इंडिया 
तीन भागों (भाग १--१८७२ में, भाग २-७५ में तथा भाग ३-७९ में) में 
प्रकाशित किया । भारतीय आर्यभाषाओं के तुलनात्मक विकास पर यह पहला कार्य 
है । इस विषय पर अभी तक कोई दूसरा कार्य नहीं हुआ है। एक हजार से अधिक 
पृष्ठों के इस विस्तृत ग्रन्थ में प्रारम्भ में भारतीय आर्यभाषाओं के उद्भव और 
विकास पर १२१ पृष्ठों की एक लम्बी-सी भूमिका है तथा आगे हिन्दी, पंजाबी, 
सिंधी, गुजराती, मराठी, उडिया तथा बंगला की ध्वनियों तथा उनके संज्ञा, सर्वे- 
नाम, संख्यावाचक विशेषण तथा क्रियारूपों का संस्कृत से तुलनात्मक विकास 
दिखलाया गया है । 


केलाग (सैमुयल एस०) (१८३९-१८९९)-न्यूयार्कं के वेस्ट हेम्पटन में 
जन्मे पादरी, केलाग भारत में धर्म-प्रचार के लिए आए और १८७२ तक इलाहा- 
बाद के थियोलाजिकल ट्रेनिंग स्कूल में पढ़ाते रहे । यों तो “लाइट आफ एशिया', 
“लाइट आफ द बल्डे' आदि इन्होंने कई पुस्तकें लिखीं, किन्तु इनका अधिक महत्व- 
पूण ग्रन्थ हिन्दी व्याकरण (4 Grammar of the Hindi Langues) है । 
इसका प्रथम संस्करण १८७६ में तथा दूसरा परिवतिंत-परिवधित संस्करण १८९२ 
में हुआ । हिन्दी का यह प्रथम सुव्यवस्थित तथा विस्तृत व्याकरण है तथा आज 
भी कई दृष्टियों से सर्वोत्तम है । इसमें लिपि, ध्वनि-व्यवस्था तथा संधि के अति- 
रिक्त हिन्दी के तत्कालीन परिनिष्ठित रूपों के साथ-साथ मारवाड़ी; मेवाडी, 
मेरवाड़ी, जयपुरी, हाड़ाती, कुमाऊंनी, गढ़वाली, नेपाली, कन्नौजी, बैसवाडी, रीवाडी 
भोजपुरी, मगही और मैथिली आदि के भी रूप यथास्थान दिए गए हँ । वाक्य- 


रचना के विस्तृत प्रायोगिक नियमों के अतिरिक्त रूपों की व्युत्पत्ति तथा उनका | 


विकास भी दिया गया है। 
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हार्नेले (जन्म १८४१- पुरा नाम : आउगुस्टस फ्रेडरिक रूडल्फ होएनेले । 
राष्ट्रीयता जर्मेन । जन्म भारत (सिकंदरा, आगरा) में। पिता यहीं जर्मन 
पादरी थे । शिक्षा जर्मनी तथा इंग्लैंड में। १८६५ में जयनारायण मिशनरी कालेज 
बनारस में प्राध्यापक नियुक्त हुए । १८७३ में इंग्लैंड चले गए तथा अपना गाँडियन 
व्याकरण लिखते रहे । १८९८ में आपने रॉयल एशियाटिक सोसाइटी के अध्यक्ष 
का आसन ग्रहण किया । ये रॉयल एशियाटिक सोसायटी के जर्नल के संपादक भी 
रहे । १८७२-७३ में इन्होंने अपना प्रथम भाषा बैज्ञानिक निवंध (लगभग १०० 
पृष्ठों का), जो गौड़ीय भाषा-समुदाय से संबद्ध था, एशियाटिक सोसायटी आफ 
बंगाल के जर्नेल में प्रकाशित करवाया। १८८० में इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ (4 
Comparative Grammar of Gaudian Lanu९९) प्रकाशित हुआ, जिसमें 
भोजपुरी का विस्तृत व्याकरण देने के साथ-साथ आधुनिक आर्यभाषाओं की काफी 
तुलनात्मक सामग्री दी गई है। इसमें हिन्दी क्रियारूपों में लिंग-परिवर्शन के नियम, 
विभिन्न रूपों का विकास, भाषायी मानचित्र तथा लिपियों के विकास का चित्र 
आदि भी है । -१८८० में ही उपर्युबत जर्नेल में इनका हिन्दी धातुओं पर एक 
विस्तृत निबंध प्रकाशित हुआ जिसमें हिन्दी धातुओं का संग्रह, इतिहास तथा वर्गी- 
करण आदि है। ग्रियंसन के साथ इन्होंने विहारी. भाषाओं का तुलनात्मक कोष 
तथा बीम्स के साथ पृथ्वीराज रासो के आदि पर्वं का संपादन किया । प्राचीन 
लिपियों के विकास पर भी-आपने अच्छा काम किया हूँ । 


प्रियर्सन (१८५१-१९४१)- पुरा नाम 'जाजेँ अब्राहम प्रियर्सन! । जन्म 
आयरलैंड । १८७१ में इंडियन सिविल सविस की परीक्षा पास की तथा बंगाल में 


` नियुक्त हुए। १८८३ से ८७ तक इन्होंने अपना (Seven grammars of the 


Dialects and subdialects of the Bihari ]anguage) प्रकाशित किया । 
इसके बाद ही इन्होंने भारत की सभी भाषाओं, उपभाषाओं, बोलियों तथा उप- 
बोलियों का सर्वेक्षण प्रारंभ किया जो Linguistic Survey of India नाम से 
११ बड़ी-बड़ी जिलों में (१८९४-१९२७) प्रकाशित हुआ । अभी आज़ तक किसी 
भी देश की सारी भाषाओं पर इस प्रकार का कार्य नहीं हुआ है। इसमें भाषाओं 
और बोलियों आदि का संक्षिप्त व्याकरण देने के साथ-साथ प्रत्येक के नमूने तथा 
मानचित्र भी दिए गए हैं। भारतीय भाषाओं और वोलियों आदि के सीमा- 
निर्धारण का भी प्रथम प्रयास इसी में है जो कुछ अपवादों को छोड़कर अब तक भी 
प्रामाणिक है । इतना विस्तृत कार्य कोई एक व्यक्ति नहीं कर सकता था, अतः 
ग्रियसँन को इसमें अत्य अनेक लोगों की सहायता लेनी पड़ी । इसी कारण इसमें 
यत्र-तत्र कुछ कमियाँ भी हैं, कितु इनसे इस ऐतिहासिक ग्रंथ का महत्व कम नहीं 
होता । संस्कृत, प्राकृत तथा आधुनिक भाषाओं एवं लिपियों पर आपके लगभग 


२०० खोजपुर्ण तथा वैज्ञानिक लेख प्रकाशित हैं । आपकी भाषाविज्ञान-विषयक अन्य 
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मुख्य कृतिदाँ हैं : बिहारी का तुलनात्मक कोश (हानंले कै साथ १८८६, अपूर्ण) 
पिशाच लैंग्विज (१९०६), ए मैम्युअल आफ़ कश्मीरी लैंग्विज (१९११), कश्मीरी 
कोश (४ खंडों में १९१६-३२) । 

डी० ट्रम्प ट्रम्प संस्कृत, प्राकृत, सिन्धी तथा पश्तो आदि भाषाओं के 
विद्वान्‌ थे। १८७२ में इनका सिन्धी व्याकरण (Grammar of the Sindhi 
Language compared with the Sanskrit, Prakrit and The Cognate In- 
dian Vernacul27s) प्रकाशित हुआ, जिसमें संस्कृत, प्राकृत तया आधुनिक भारतीय 
भाषाओं से भी तुलनात्मक सामग्री दी गई है | एक वर्ब वाद १८७३ में इनका 


'पश्तो व्याकरण प्रकाश में आया । , क 
डॉ० सर रामकृष्ण गोपाल भंडारकर--भाजाविज्ञान के क्षेत्र में आधुनिक 


युग में काम करने वाले ये प्रथम भारतीय हैं । भन्डारकर प्रमुखतः प्रन भारतीय 
इतिहास तथा पुरातत्त्व के विद्वान्‌ थे, पर आर्यंभाषाओं का भी पर्याप्त अध्ययन 
किया था । १८७७ में बम्बई विश्वविद्यालय में इस विषय पर इन्होंने सात 
व्याख्यान दिये जो ३७ वर्ष बाद १९१४ में पुस्तक-रूप में (Wilson, Philological 
1.९०५7९5) छपे । भंडारकर ने प्राचीन भारतीय भाषाविज्ञान के साथ-साथ नवीन 
यूरोपीय भाषाविज्ञान का भी अव्ययन किया था, इसी कारण यह पुस्तक बहुत ही 
सुन्दर बन पड़ी है । आरम्भ में भाषा के विकास के सम्बन्ध में सामान्य नियम 
दिये गये हैं, तथा संस्कृत के विकास की विभिन्न अवस्थाओं पर प्रकाश डाला गया 
है। दूसरे अध्याय में पाली तथा उस समय की अन्य बोलियों का विवेचन है। 
तोसरे और चौथे अध्याय में क्रम से 'प्राकृत-अपश्र श' तया “उत्तर भारतीय आधुनिक 
भाषाओं की ध्वनि' से सम्बन्ध रखते हैं । पाँचवें और छठे में आधुनिक भाषाओं में 
पाये जाने वाले प्राचीन तथा नवीन रूपों का विवेचन है । भाषाविज्ञान की दृष्टि से 
यह अध्याय विशेष महत्त्व रखता है । सातवाँ अध्याय प्राचीन, मध्य तथा आधुनिक 
आयेभाषाओं के सम्बन्ध पर प्रकाश डालता है । कहने की आवश्यकता नहीं कि 
निर्माण-काल को देखते हुए ग्रन्थ बहुत ही महत्त्व का है। हक ) 
रेल्फ लिले टर्नेर--लगभग ३०-३४ वर्षों के कठिन परिश्रम के फलस्वरूप इनका 
प्रसिद्ध ग्रन्थ नेपाली कोश १९३१ में प्रकाशित हुआ । इसमें सभी नेपाली शब्दों को 
व्युत्पत्ति देने का प्रयास किया गया है । साथ में भारत की प्रधान आयंभाषाओं र 
शब्द भी तुलना के ढंग पर दे दिये गये हैं । कहीं-कहीं यूरोपीय भाषाओं के ` 
तुलनात्मक शब्द हँ । लगभग २०० शब्द मूल भारोपीय भाषा के दिये गये हैं। 
पुस्तक २१२ भाषाओं के आधार पर लिखी गई है । यह सभी ने स्वीकार किया है 
कि यह भारतीय आर्यभाषाओं का प्रथम वैज्ञानिक नैरुक्तिक कोश है। इस ग्रन्थ के . 
अतिरिक्त टर्नेर ने मराठी स्वराघात, गुजराती ध्वनि तथा सिंधी पर भी कुछ कार्ये ह 
किया है । इधर वे सारी भारतीय आर्येभाषाओं के तुलनात्मक व्युत्पत्तिकोश के 
(तत्सम-तद्भव शब्दों का) को प्रकाशित करने पर लगे थे, जो पूरा हो गया है। _ र क 
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जूल ब्लाक- इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ 'मराठी की बनावट' (१९ १६ ) है। 
किसी भारतीय भाषा का वैज्ञानिक इतिहास तथा उसकी बनावट का पूर्ण विवे- 
चन प्रथम बार इस पुस्तक में हुआ है । ध्वनि और रूप का विवेचन इसमें विशेष 
है । इसके अतिरिक्त इनका “भारतीय आयंभाषाएँ' ग्रन्थ भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । 
इन्होने द्रविड़ तथा द्रविड़ों और आयों के पूवे के भारतीयों की भाषा आदि के 
सम्बन्ध में भी कार्य किया है । 
ओझा, गौरीशंकर हीराचंद (१५६३-१९४७)--इतिहास, पुरातत्व, प्राचीन 
लिपि तथा अनेक भाषाओं के विद्वान्‌ ओझा जो पहले उदयपुर के राजकीय पुरातत्त्व 
विभाग के अध्यक्ष तथा बाद में राजपूताना म्यूजियम अजमेर के क्यूरेटर थे ।' आपने 
दो दर्जन से अधिक अत्यंत महत्वपूर्ण पुस्तकें लिखीं या संपादित की थीं, जिनमें 
भाषाशास्त्रीय दृष्टि से उनकी लिपि-विषयक पुस्तकें महत्वपूर्ण हैं: प्राचीन लिपि- 
माला, भारतीय प्राचीन लिपिमाला, अशोक की धर्मलिपियाँ । “प्राचीन लिपिमाला' 
अंतर्राष्ट्रीय ख्याति-प्राप्त ग्रंथ हैं, जिसमें ब्राह्मी, खरोष्टी, गुप्त, कुटिल, नागरी, 
शारद।, बंगला, पश्चिमी, मध्य प्रदेशी, तेलुगू, कन्नड, मुंज, कलिग, तमिल, आदि 
लिपियों की उत्पत्ति ओर उनका क्रमिक विकास प्रामाणिक संदर्भो के आधार पर 
दिखाया गया है । भारतीय लिपियों पर अब भी यही सबसे प्रामाणिक ग्रंथ है। 
कामताप्रसाद गुर (१८७५-१९४७)--गुरुजी मूलतः संस्कृत के विद्वान्‌ थे, 
किंतु आपका कार्यक्षेत्र था हिंदी भाषा का विश्लेषण । आपकी प्रसिद्ध कृति है 
“हिदी व्याकरण', जिसमें हिंदी भाषा का अत्यंत गहराई और विस्तार से विश्लेषण 
किया गया है । हिंदी भाषा का इस स्तर का आज भी कोई दूसरा व्याकरण नहीं है । 
गुरु जी की एक अन्य कृति है : भाषा वाक्य-पृथक्करण । 
वत्तं मानकालिक प्रवृत्तियाँ--इस दिशा में भारतीय प्रगति का मूल श्रेय 
पश्चिम को है । काल्डवेल, बीम्स, ट्रम्प, केलॉग हारले, प्लैट्स, प्रियसंन, टर्नर तथा 
जूल ब्लाक आदि ने इस दिशा में हमारे लिए अग्रणी का कार्य किया और हमने 
अपना रास्ता कुछ अपनी प्राचीन परम्परा तथा इर लोगों के आदर्श पर बनाया। 
इस प्रकार, आधुनिक भारतीय भाषाविज्ञान ने अपना जीवन-रस दो स्रोतों से लिया है; 
(क) भाषा-अध्ययन की प्रचीन भारतीय परम्परा- मुख्यतः प्रातिशाख्य, शिक्षा ग्रंथ, 
पाणिनि, पतंजलि तथा भतृ हरि से, तथा (ख) भाषा-भ्रध्ययन की पश्चिमी परस्परा-- 
इसका संबंध मुख्यतः इंग्लैंड, फ्रांस, जमंनी, अमेरिका तथा रूस से है। आधुनिक 
भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में अब तक जो काम हुआ है, और जो हो रहा है, उसे 
देखते हुए निम्नांकित चार धाराओं का संकेत किया जा सकता है--(१) शास्त्रीय 
घारा-यह धारा मुख्यतः प्राचीन भारतीय परम्परा से सम्बद्ध है । इसके सबसे 
सजग और सशक्त व्याख्याता आचार्यं किशोरीदास वाजपेयी (“हिन्दी शब्दानुशासन' 
तथा “भारतीय भाषाविज्ञान' आदि) हैं। दामले (शास्त्रीय मराठी व्याकरण) तथा 
कामताम्रसाद गुरु (हिन्दी व्याकरण) आदि भी अंग्रेजी व्याकरणों के प्रभाव के बावजूद 
इसी परंपरा में आते हैं। (२) ब्रिटिश गौर फ्रांसीसी प्रभावयुक्त घारा इस धारा 
फ डॉ० भंडारकर (भारतीय आयंभाषा), डॉ० चटर्जी (बंगाली), डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा 
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(प्राचीन भारतीय ध्वनिविज्ञान), डॉ० कत्रे (कोंकणी), डॉ० धीरेन्द्र वर्मा (ब्रजभाषा, 
हिन्दी), डॉ० बाब्रूराम सक्सेना (अवधी), हाँ० मोइनुद्दीन कादरी (हिन्दुस्तानी ध्वनि) 
डॉ० सुकुमार सेन (प्राकृत), डॉ० मसऊद हसन खाँ (उर्दू ध्वनि), डॉ० विश्वनाथ 
प्रसाद (भोजपुरी ध्वनि), डॉ० महेन्देले (प्राकृत), डॉ० तगारे (अपभ्रश), डॉ० उदय 
नारायण तिवारी (भोजपुरी, हिन्दी), डॉ० बाहरी (लहँदा, हिन्दी), डाँ० एस० के० 
वर्मा (अंग्रेजी-हिन्दी क्रिया) आदि के नाम मुख्य हैं । दो-तीन अपवादों को छोड़कर इस 
धारा के विद्वान्‌ प्राचीन भारतीय परंपरा से भलीभाँति परिचित एवं कुछ प्रभावित हैं 
तथा जहाँ तक आधुनिक पद्धति का संबंध है, यह धारा प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से इंग्लैंड 
या फ्रांस. की भाषा-अध्ययन-पद्धति से जुड़ी है । यह धारा विशेष सक्रिय पिछले दशक 
तक ही रही । इस धारा का कार्य मुख्यतया ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के क्षेत्र में है अन्य 
प्रकार के कायं अपेक्षाकृत कम हुए हैं। (३) अमेरिकी प्रभावयुक्त धारा--अमेरिका में यों 
तो बोआश, सपीर, ब्लूमफ़ील्ड आदि ने काफी पहले बहुत अच्छा काम किया था, किंतु पहले 
अमेरिकी भाषाविज्ञान से हमारा प्रत्यक्ष संपर्क न था। अमेरिका के राकफेलर फाउंडेशन की 
मदद से १६५३ से भारत में पूना तथा अन्य स्थानों में भाषाविज्ञान के ग्रीष्म एवं शीतकालीन 
स्कूलों का आयोजन प्रारम्भ हुआ तथा उनमें पढ्ने के लिए अमेरिकी भाषाशास्त्री 
(फेयरबँक्स, ह्वे लिग्सवाल्ड, ग्लीसन, एमेन्यू, गम्पज्‌ , केली आदि) आते रहे । मूलतः स्कूलों 
के माध्यम से ही भाषाशास्त्र में रुचि लेने वाले भारतीयों का परिचय भाषा-अध्ययन 
की अमेरिकी पद्धति से प्रत्यक्षतः हुआ, और धीरे-धीरे पुराने लोगों में डॉ० घाडगे, 
डॉ० पंडित, डॉ० उदय नारायण तिवारी आदि अनेक विद्वान्‌ अमेरिकी पद्धति तथा 
इसके माध्यम से भाषाशास्त्र के क्षेत्र में विकसित नयी पद्धतियों से परिचित हुए । पुरानी 
और नयी पीढ़ी के अनेक लोग अमेरिका गए, और वहाँ इस विषय का व्यवस्थित 
अध्ययन किया । इस समय सच पूछा जाय तो भारत में भाषावैज्ञानिक कार्य कुछ 
अपवादों एवं अवशेषों को छोड़कर अधिकांशतः प्रायः अमेरिकी पद्धति पर ही हो रहा 
है । इस दृष्टि से कृष्णम्‌ति (तेलुगु), विलगिरी (मुण्डा), पिल्लई (तमिल), केलकर 
(मराठी), बहल और गिल (पंजाबी), गोस्वामी (असमिया) आदि १५-२० नाम 
उल्लेख्य हैं । इस धारा ने विशेष कार्य वर्णनात्मक भाषाविज्ञान (विशेषतः ध्वनि और 
रूप के क्षेत्र) में किया है । टाटा इन्स्टीच्यूट के सांख्यिकीय विभाग में कम्प्यूटर की 
सहायता से ध्वनियों के वितरण पर जो काम हो रहा है, वह भी इसी धारा के अंतर्गत 
है । (४) इस प्रसंग में तत्त्वतः किसी धारा का रूप न ले सकने के बावजूद रूसी प्रभाव 
यक्त एक अंकरित हो रही धारा यदि उल्लेख्य नहीं तो संकेत्य अवश्य है। अभी हाल _ 
तक रूस की भाषा-विश्लेषण-पद्धति से भारत का परिचय प्रायः नहीं के बराबर था । 
इधर रूस-भारत के संबन्धों में वृद्धि के साथ-साथ हम उससे परिचित होने लगे हैं । इस 
धारा में प्रथम नाम डॉ० रवीन्द्र नाथ श्रीवास्तव का लिया जा सकता है, जिन्होंने 
हिन्दी के आदि व्यंजन-गुच्छों की ध्वानिक प्रकृति ( ३८०५४८ 74४८ ) तथा उनके | 
वितरण पंर काम किया है । भाषाविज्ञान के क्षेत्र में किसी भारतीय द्वारा रूसी सिद्धात्तों . 
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पर आधारित यह प्रथम कार्य है। मैं स्वयं भी दो वर्षों तक रूस में रहा, और 
वहाँ के भाषावैज्ञानिक सिद्धांतों की अनेक नयी बातें मुझे प्रभावित किए बिना न रह 
सकी । उदाहरण के लिए, ध्वनिग्राम के लिए वितरण पर बल देने का अमेरिकी सिद्धांत, 
जिसे प्रायः सभी भारतीय भाषाशास्त्री मानते हैं, मुझे अधूरा लगता है और मैं 
स्वतन्त्र उच्चारण और स्पष्ट श्रवण को भी समान महत्त्व देने के पक्ष में हूँ । थैछे 
ध्वनिग्राम के प्रकरण में इसी आधार पर परिपूरक वितरण में न होने पर भी ड़; 
ढ़ की बात ध्वनिग्राम के प्रकरण में कही गई है । 


यों भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में इधर जो काम हुए हैं तथा इस समय जो 
कार्य हो रहे हैं, उनमें प्रमुख हाथ प्रथम तीन धाराओं का ही है। ये कार्य मुख्यतः 
६-७ प्रकार के हैं: (१) पुरा भ्रध्ययन--भाषाओं, बोलियों, किसी काल की भाषा, किसी 
कवि या लेखक की भाषा तथा किसी रचना की भाषा का अध्ययन । (२) ध्वनि 
ध्वनि, ध्वनिग्राम, व्यंजन-गुच्छ, बलाघात, सुर-लहर, संगम, आक्षरिक रचना आदि का 
अध्ययन । (३) रूप--प्रत्यय, उपसगे, समास, कारक-रूप, सर्वनाम, विशेषण, क्रिया 
अव्यय का अध्ययन । (४) वाक्य- वाक्य की रचना का अध्ययन । (५) शब्द--बोलियों 
की औद्योगिक एवं सांस्कृतिक शब्दावली का अध्ययन, भाषा या बोली के शब्द-समूह का 
अध्ययन, अन्य भाषा के विदेशी प्रभावों का अध्ययन । पारिभाषिक शब्द-निर्माण तथा 
एकभाविक-द्वैभाषिक कोश-रचना आदि । (६) अर्थ-अर्थ-परिवतंन एवं आथिक अन्तर 
की दृष्टि से अध्ययन, शब्दों का अध्ययन । (७) मुहावरों, लोकोक्तियों का श्रध्ययन | ये 
अध्ययन ऐतिहासिक दिशा में अधिक हुए हैं, वर्णनात्मक में कम तथा तुलनात्मक में 
और भी कम । 


आवश्यकता-जीवित भाषाओं के जो अध्ययन आजकल अपने देश में चल 
रहे हैं, उनमें अधिकतर ध्वनि तथा रूप तक ही सीमित हैं। ध्वनि के अध्ययन में 
यूरोपीय देशों को भाँति ध्वनि-अध्ययन के लिए बने कायमोग्राफ, एक्सरे, लैरिगोस्कोप, 
एंडोस्कोप, कृत्रिम तालु, आटोफोनोस्कोप, ब्रीदिग प्रलास्क, स्पिरोमीटर, स्टेथोग्राफ, 
न्यूमोग्राफ तथा स्ट्रोबोले रिगोस्कोप आदि का उपयोग अभी तक कम किया गया है, 
अतएव अपने ध्वनि-अध्ययन को इन साधनों पर आधारित कर पूर्ण वैज्ञानिक रूप 
देने की आवश्यकता है । इसके लिए प्रयोगशालाएं अपेक्षित हैं। वाक्य तथा अर्थ विज्ञान ५ 
का अध्ययन हमारे यहाँ अभी शैशवास्था में है । इन दोनों ही को मनोविज्ञान तथा 
तर्कशास्त्र के प्रकाश में आगे बढ़ाने की आवश्यकता है। पश्चिमी देशों में भाषा- 
विज्ञान के लिए मानवविज्ञान का भी अध्ययन किया जाने लगा है। यहाँ भी उसे 
अपनाना चाहिए । हमारी जीवित भाषाओं ने अपना जीवन-रस प्राचीन भाषाओं से 
खींचा है, उनका भी अध्ययन आवश्यक है । प्रसन्नता है कि इस ओर लोग यथेष्ट 
ध्यान दे रहे हैं और संस्कृत पाली, प्राक्त, अपभ्रश, अवेस्ता, अरबी तथा फारसी 
. आदि का कुछ अध्ययन अब्‌, चल रहा है । पर, इस क्षेत्र में और गहराई में उतरना 
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अपेक्षित है । इनके अतिरिक्त, उन यूरोपीय भाषाओं का भी अध्ययन आवश्यक है, 
जिनसे अपने शब्द आदि उधार लिये हैं । इस सम्बन्ध में पुतंगाली, डच, फ़ांसीसी तथा 
अंग्रेजी आदि के नाम लिये जा सकते हैं । कहना न होगा कि हमारे विद्वानों ने अंग्रेजी 
तथा कुछ-कुछ फ्रांसीसी पर ध्यान दिया है, पर अभी पुतंगाली आदि का कोना पूर्णतः 
अछूता ही है । आशा है कि शीघ्र ही हम उधर भी ध्यान देंगे। इन सबके साथ-साथ 
समाजविज्ञान तथा धर्मविज्ञान का भी पर्याप्त अध्ययन होना आवश्यक है । इनके 
बिना भारत-जैसे धर्मप्रधान देश की भाषाओं का अध्ययन पूरी गहराई से नहीं किया 
जा सकता । इन सारे साधनों की सहायता से विभिन्न भाषाओं और उनकी बोलियों 
का अध्ययन पूरा कर लेने के उपरान्त भाषाबिज्ञान के सिद्धाग्तों पर काम करना 

पड़ेगा और इन दोनों कार्यों को समाप्त कर हमें भाषाविज्ञान की सहायता से 
अपने इतिहास के विस्मृत पृष्ठों का पुनरुद्धार करना है । ग्रियसन ने भारतीय भाषाओं 

और उसकी बोलियों का सर्वेक्षण बड़ी योग्यता से किया था, पर पटवारियों आदि 

की सहायता से सामग्री एकत्र किय जाने के कारण उसे पूर्ण प्रामाणिक नहीं कहा जा 

सकता । भब भाषाविज्ञान के विद्वानों की सहायता से उस काम को फिर से कराने 

की आवश्यकता है । अभी ऐसी बहुत-सी जङ्गली बोलियां हुँ, जिनका पुरा अध्ययन 

नहीं हुआ है । इस क्षेत्र में भी आगे बढ़ना आवश्यक है । जीवित भाषाओं के विकास 

की गतिविधि का अध्ययन तथा उसके आधार पर व्याकरण को परिवर्तित करते रहने 

के लिए हर क्षेत्र में कुछ भाषा-अध्ययन के केन्द्र भी अपेक्षित हैं । आशा है इस क्षेत्र के 

हमारे विद्वान्‌ इन सभी की पूति शीघ्र ही कर सकेंगे । 


[ख] चीन 


भाषाओं के प्रकारण में चीनी भाषा पर विचार करते समय उसको प्राचीनता 
को ओर हम लोग संकेत कर चुके हैं । कुछ लोग तो पांच-छः हजार वर्ष ई० पुष स 
ही इसे सुसंस्कृत भाषा मानने के पक्ष में हैं, पर यदि पुष्ट प्रमाणों के अभाव म 
हम इतनी दूर न भी जायें तो कम से कम १५०० वपं ई० पूर्व से चीनी को समुन्नत 
भाषा मानने में तो संभवतः किसी क्रो भी आपत्ति न होगी । फू-हि हुआङ-सी तथा 
शेन-नुङ आन्दि सम्राटू, जिनके समय स वहाँ लिपि का आरम्भ माना जाता है, ढाई 
हजार वर्ष ई० पू० के बहुत पहले हो चुके थे । चीन का स्वर्ण-युग भी लगभग २००० 
ई० १० के पहले ही समाप्त हो चुका था । ऐसी दशा में यह अनुमान सरलता से 
किया जाता है कि १५०० ई० पू० से साहित्य-सृजन वहाँ पर्याप्त मात्रा में आरम्भ 
हो गया होया । महात्मा कनफ्यूशिअस ने ५०० ई० पुष के लगभग १८०० ई० पू० 
तक के गीतों का संग्रह किया था । चीन में इतिहास और कहानियाँ लिखने को 
परम्परा भी बहुत प्राचीन है। जब लोगों को प्रवृत्ति इस प्रकार साहित्य-सृजन को 
ओर थी तो अवश्य ही भाषा की ओर भी उनका ध्यान गया होगा। अन्य 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४८२ . भापाविज्ञान 


भाषाओं के व्याकरणों की भांति किसी व्याकरण' का तो आज भी वहाँ अभाव है, पर 
शब्दकोश अवश्य वहुत-से बनाये गये हैँ। इस आधार पर यह कहा जा सकता है कि 
प्राचीन काल में भी अवश्य ही कुछ कोश बनाये गये होंगे । कुछ भी हो, आज परि- 
स्थिति यह है कि भाषा-सम्बन्धी पुराना ग्रंथ एक भी नहीं मिलता । हूणों, मंगोलों 
और मंचुओं के आक्रमण के अतिरिक्त, इसका सबसे बड़ा कारण यह है कि २१३ वर्ष 
ई० पू ० चीन के राजा छिनस्म-इवांग ने कुछ राजनीतिक: कारणों से सभी उपलब्ध 
पुस्तकों को जलवा डाला था । इस राजा की मृत्यु के बाद प्राचीन साहित्य के पुन- 


रुद्धार की ओर जब चीनी विद्वानों का ध्यान गया तो वैज्ञानिक रूप से भाषा के. 


अध्ययन की आवश्यकता. पड़ी । इस प्रकार, भाषा के अध्ययन की ज्ञात तिथि लगभग 
२०० ई० पु० है। इसी के लगभग भारतीय बौद्ध अपने धमं के प्रचार के लिए वहाँ 
पहुंचे । उस समय तक भाषा का अध्ययत भारत में बहुत आगे बढ़ चुका था, अतः 
इन साधुओं की सहायता से भी चीनियों ने ध्वनि के सम्बन्ध में अपना अध्ययन आगे 
बढ़ाया । उसी समय से चीनी कोशों में चिह्लों को ध्वन्यनुसार क्रम भी दिया जाने 
लगा । चीनी में भाषा के सम्बन्ध में सबसे महत्वपूर्ण और प्रधान कार्य कोशों का है। 
कोशों में चिह्न या शब्द प्रायः दो प्रकार से सजाए जाते हैं । प्रथम प्रकार अन्य भाषाओं 
के कोशों को भाँति ध्वनियों पर आधारित है । पर, ऐसे कोश बहुत उपयोगी नहीं 
समझे जाते; इसका कारण यह है कि चीनी चिल्लो का उच्चारण निश्चित नही है । 
एक ही चिह्न कहीं तो कुछ उच्चरित होता है, और कहीं कुछ। इसका आशय यह 
है कि जब तक कोई व्यक्ति कोशकार के उच्चारण से परिचित न रहे, वह कोश में 
शब्द का अर्थ नहीं देख सकता । चिल्लो के सजाने का दूसरा क्रम रेखाओं की संख्या 
पर आधारित रहता है । जिस चिल्ल में एक रेखा हो उसे पहले रक्खेंगे और जिसमें 
दो रेजाएँ हों, उसे उसके पश्चात्‌ स्थान देंगे। इसी तरह आगे भी तीन, चार, पाँच 
इत्यादि । चीन का प्राचीनतम कोश 'एहय' है, जिसका काल १२वीं सदी ई० प० के 
बाद माना जाता है । चीन का प्रथम ज्ञात प्रामाणिक कोशकार हु-शेन है, जिसके कोश 
का नाम 'शुओ-बेन-की-त्सी' है । इसका प्रकाशन १०० ई० के लगभग हुआ था । इस 
कोश में उस समय के प्रचलित शब्दों की व्याख्या बहुत ही सुन्दर की गई है। इसमें 
कुल ३६४ चिह्न हैँ । आज भी यह कोश बहुत महत्त्वपूर्ण माना जाता है और इसकी 
टीकाएँ भी लिखी गई हैं। हु-शेन की कृति का आधार तींसरी सदी ई० पु० के एक 
राजा 'त्स-इन' के मन्त्री 'ली-सी' की एक पुस्तक मानी जाती है। इसके बाद का 
दूसरा कोश 'त्ज-युआन' ७वीं सदो के आरम्भ का है। सामग्री की दृष्टि से यह भी बहुत 


१. जे० एडकिन्स तथा एम० क्रेट झादि कुछ अंग्रेजी और फ्रेंच विद्वानों ने. 


कुछ व्याकरण लिखे हैं, पर वे सो ठीक श्रर्थ में व्याकरण नहीं कहे जा सकते । सत्य 
तो यह है कि चीनी के लिए व्याकरण की कोई आवश्यकता ही नहीं है। कोश ही 
बहाँ व्याकरण का कार्य करता है । , 
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महत्त्वपूर्ण है। १२वीं सदी के लगभग सिमाक्त्रांङ ने भी इस सम्बन्ध में महत्त्वपूर्ण 
कार्य किया था । चीन के प्रसिद्ध बादशाह 'खा-शी' ( १६६२-१७२३ ) ने बहुत से 
विद्वानों की सहायता से एक बहुत ही अच्छे कोश का सम्पादन कराया जो आज उन्हीं 
के नाम से प्रसिद्ध है । इसका नाम 'खाँ-शी त्जृतेय' है । इसमें ४४,००० शब्दों का अर्थ 
है । यह १७१६ में प्रकाश में आया । 
ब आधुनिक युग में चीनी भाषा तथा लिपि के बारे में चीनियों तथा विदेशियों 
दोनों ही ने काम किये हैं। विदेशियों में एल० सी० हॉपकिन्स ने “चीनी लेखन का 
विकास' तथा “चीनी लिपिचिल्लों के छः वगं' पर शोधपूर्ण पुस्तके लिखी हैं । गाइल्स 
और काउरूर ने आंग्रे जी में कोश लिखे हैं । कालंग्रेन ने चीनी ध्वनि और प्रतीकों पर 
कायं किया है। चीनी लोगों में लो-चेन-यू दाङ-कूओ-वि, वांली, छन्‌-वाँ-ताओ, 
त्जूत-शी तथा ल्वी-सु-शां के नाम विशेष उल्लेख्य हैं । ल्वी-सु-शां की प्रशिद्ध पुस्तक . 
'यू-फा-शू-त्ज हुँ जिसमें चीनी को शुद्ध रूप से बोलने तथा लिखने की वैज्ञानिक विधि 
दी गई है । 
[ग] जापान 


जापान में पहले लोग चीनी भाषा में ही लिखते थे, इसी कारण जापान द्वारा 
भाषा के क्षेत्र में किया गया प्राचीन कार्य जापानी भाषा में न होकर चीनी में ही है। 
८वीं सदी में जापानियों ने चीनी भाषा में चीनी लिपि के वारे में लिखा था । वाँ 
सदी में जापान में संस्कृत का प्रवेश भलीभांति हो गया था और उसका अध्ययन होने 
लगा था । कूके ( €वीं सदी ) एक बौद्ध पुजारी थे । वे चीन से एक पुस्तक 'सिद्ध- 
मात्रिका' ले आये और जापानी वणंमाला बनाया जो संस्कृत के नामों के आधार पर 
ही 'अइउएओ' [अलफाबेट (अलफा, बेटा) की भांति] कहलाती है। १८वीं सदी तक 
संस्कृत के अध्ययन के लिए जापानी में संस्कृत का व्याकरण लिखा जा चुका था। 
१९वीं सदी तक जापान के पुरुष चीनी में लिखते थे, किन्तु वहाँ की स्त्रियों ने जापानी 
में लिखना शुरू किया, इस प्रकार प्रारम्भिक जापानी साहित्य के विकास में महिलाओं | 
का ही हाथ है| , 

जापान को एक यह भी बहुत बड़ी विशेषता रही है कि वहाँ बोलने की भाषा 
बिल्कुल अलग तथा लिखने की अलग रही है। लिखने की भाषा का नाम दूङो और 
बोलने की भाषा का नाम कोडो रहा है।* १८६० ई० के आसपास इन दोनों भाषाओं 
को एक करने का कार्य शुरू हुआ और इस दृष्टि से यमाद मिमियो तथा हुतावते शमे 


क साथ हो, जापान में इन दो के अतिरिक्त कुछ शब्दों तथा प्रयोगों को दृष्टि 
से बादशाह फे लिए श्रलग भाषा है तथा अच्छे घर को ओरतों के लिए झलग। _ 
व्याकरण-रूपों में भी इस प्रकार के अन्तर हैं। उदू की भांति यह बड़ी शिष्ट भाषा _ 
है। शब्दों के आदरसूचक रूप अलग हैं, जैसे 'अपने बाप' के लिए 'चिचि' शब्द हे, 
तो 'आपके बाप' के लिए 'उतोससा । क Be 
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के नाम विशेष प्रसिद्ध हैं। इन लोगों ने मिलकर 'उकीगुमो' नामक उपन्यास लिखा, 
जिसमें प्रथम बार बोलने की भाषा का लिखने के लिए प्रयोग है । 

इधर जापान में भाषा के अध्ययन के लिए एक संस्था भी खुल गई है और वह 
महत्त्वपूर्ण कायं कर रही है । जापानी का प्रामाणिक व्याकरण यमादा तकाव ने लिखा 
है । जी० बी० सैनसम ने जापानी का ऐतिहासिक व्याकरण लिखा है और तोकिइदा 
मोतोकि ने नये तरीके से जापानी का व्याकरण बनाया है। जापानी का प्रामाणिक 
कोश 'गेन्काइ' है, जिसके सम्पादक ओत्स्की हुमिहिको हैं। कनाजावा सोज़ाबो का 
'कोजरिन' नामक कोश भी अच्छा है । बोलचाल की जापानी पर चैबरलेन की पुस्तक 
सबसे अच्छी है। सामान्य भाषाविज्ञान तथा अंग्रेजी पर काम करने वाले विद्वान्‌ 
इचिकावासांकी हैं । हुत्तोरिशिरी ध्वनिविज्ञान तथा मंगोलियन भाषाविज्ञान के प्रसिद्ध 
विद्वान्‌ हैं । कोजहरोशिगे तुलनात्मक व्याकरण के अध्येता हैँ और हेराल्ड पार्लेट 
कोशकार तथा जापानी भाषा और साहित्य के अच्छे मर्मज्ञ हैं। 'फोनेटिक सोसायटी 
आँव्‌ जापान' ध्वनि के क्षेत्र में अच्छा काम कर रही है। १९५८ में स्वरों पर वहाँ से 
प्रो० छीदा और प्रो० काजियामा की एक बड़ी उपयोगी पुस्तक प्रकाशित हुई । 


[घ] अरब 


` अरब में भी भाषा का अध्ययन प्रायः संस्कृत की भाँति ही आरम्भ हुआ । 
धार्मिक ग्रन्थों (विशेषतः कुरान) के समभने के लिए भाषा के विवेचन की ओर लोगों 
का ध्यान गया ओर धीरे-धीरे वह साधारण ध्यान ही प्राचीन भाषावैज्ञानिक या 
व्याकरणीय विवेचन हो गया । भारत में प्रायः यह प्रवृत्ति रही है कि किसी भी चीज का 
आरम्भ ऋग्वेद से माना जाता है, ठीक उसी प्रकार बहुत-सी इल्मों का आरम्भ अरबी 
में मुसलमानी मजहब के चौथे खलीफा हजरत अली से माना जाता है।' भाषा के 
अध्ययन में भी वे ही प्रथम व्यक्ति कहे जाते हैं। यह भी कहा जाता है कि यूनानी 
भाषाविज्ञ एवं दार्शनिक अरस्तू की तरह अलीने भी भाषा के ३ भाग किये थे । 
इसके अतिरिक्त उनके विवेचन के विषय में कुछ अधिक ज्ञात नहीं है । 
१०वीं सदी के अरबी के विद्वान्‌ अरबी ज्ञान को दो भागों में बाँटते थे : प्रथम 
तो अरब-ज्ञान (4740 9८००९) कहलाता था, जिसमें भाषा का अध्ययन, नीति- 
शास्त्र, साहित्य तथा इतिहास आदि विषय ये । दूसरी ओर दर्शन, चिकित्साशास्त्र आदि 
बिषय अरबेतर ज्ञान (४००-47३ $८८॥०९४) कहलाते थे । इस प्रकार, अरबों के 
अनुसार, भाषा का अध्ययन पूर्णतः इनकी अपनी चीज है, यद्यपि यह ठीक नहीं है। 
डॉ० बोअर ने स्पष्टतः लिखा है किं तथाकथित अरब-ज्ञान पूर्णतः अरबों का नहीं है, 


१. हजरत मुहम्मद ने कहा है “भ्रना मदीनतुलइल्मे व अलीय्युन बाबोहा' 
्रर्थात, में (मुहम्मद) इल्म का शहर हूँ और ग्रली उसके दरवाजे हैं। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
भाषाविज्ञान का इतिहास च्‌ 
४उन पर भी अन्य लोगों के प्रभाव पड़े हैं।' इन प्रभाव डालनेवालों में सीरियन, भार- 
तीय और परशियन प्रधान हैं। 
कुछ भी हो, निश्चित रूप से यह कहना सम्भव नहीं है कि अमुक समय में 
भाषा के अध्ययन का विकास यहाँ प्रारम्भ हुआ । जिस प्रकार संस्कृत में व्याकरण 
के आचार्य पाणिनि प्रसिद्ध हैं, उसी प्रकार अरबी में सेबबै ( Sibawaih ) का नाम 
लिया जाता है । ये भाषाशास्त्र के ईमाम या पेशवा थे । पाणिनि का अष्टाध्यायी की 
भांति ही इनका ग्रन्थ भी अपने में बहुत पूर्ण मिलता है, जिससे अनुमान होता है कि 
पाणिनि को भाँति ही यह भी किसी प्राचीन प्रचलित सम्प्रदाय के सम्भवतः अन्तिम 
व्यक्ति थे । बाद में, पाणिनि की भाँति ही इनके ग्रन्थ के भी बहुत से भाष्य हुए 
तथा टीकाएँ आदि सिखी गईं । आगे चलकर व्याकरण के प्रधान दो सम्प्रदाय बने : 
एक बसरा में तथा दूसरा कुफा में था। बसरा वाले या 'बसरी' २ वगदादियों 
की भाँति भाषा में 'सादुश्य' का बहुत प्रभाव मानते थे, पर कुफा वाले या 'कुफी' 
नहीं मानते थे । 'बसरी' भाषाशास्त्र पर तकंशास्त्र का बड़ा प्रभाव था । भारत में 
नदिया के वैयाकरण भी प्रायः ऐसे ही थे। अरस्तू के तकंशास्त्र ने भी वसरी सम्प्रदाय 
को बहुत प्रभावित किया । बाद में, “भाषा स्वाभाविक है या कृत्रिम' जैसे प्रश्नों पर 
भी विचार किया गया। कुछ दिन बाद तक यह अध्ययन चलता रहा और फिर लुप्त-सा 
हो गया । आधुनिक युग में भारत की ही तरह यूरोपीय विद्वानों ने अरबी भाषा- 
विज्ञान पर भी विशेष काम किया है । अब धीरे-धीरे कुछ अरब विद्वान्‌ भी इस ओर 


झुक रहे हुँ । 
[ड. ] यूरोप 

यूरोप-में अन्य सभी विषयों की भांति भाषा के भी अध्ययन का आरंभ यूनान 
में हुआ । भारत को ही भाँति यूरोप का भी प्राचीन वा प्रारंभिक अध्ययन विशुद्ध रूप 
में वैज्ञानिक नहीं था, अतः स्पष्टता के लिए इसके भी (अ) प्राचीन और (ब) आधुनिक 
दो भेद किये जा सकते हैं। 
(अ) प्राचीन 

यों तो सुकरात के पूर्व भी समुन्नत ग्रूनानियों' का कुछ न कुछ ध्यान अवश्य 
ही भाषा की ओर भी गया रहा होगा,कितु इस बात के निश्चित प्रमाण सुकरात से 
ही मिलते हैं, अतः उन्हीं से भाषा के अध्ययन का आरम्भ माना जाता है । 

१. सुकरात (४६९ ई० पु० से ३६६ ई० पू०)- भाषा के अध्ययन के सिलसिले 
में सुकरात के समक्ष यह प्रश्न आया था कि क्या शब्द और उसके अथं में कोई 


१. And yet the so called Arab Sciences are not altogether 
pure native products—Dr, T. J. Boer (‘The History of Philosophy 
. in Islam, London, 1903, p. 31 )1 द 
२. इस सम्बन्ध में झंटिस्यिनिट, होराक्लीटस तथा पियागोरस झादि के नास . 
प्रलते हें । Fr 
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स्वाभाविक सम्बन्ध है। सुकरात इसका नकारात्मक उत्तर देते हैं, जो ठीक ही है। वस्तु 
और उसके नाम या शब्द और अर्थं में कोई स्वाभाविक सम्बन्धन होकर माना हुआ 
सम्बन्ध है, इसके अतिरिक्त सुकरात का यह भी विश्वास था कि ऐसी भाषा का सित 
असम्भव नहीं है,जिसमें शब्द और अर्थ या वस्तु और नाम का स्वाभाविक सम्बन्ध है।। 
सुकरात का यह कथन स्पष्ट ही सत्य से दूर है। 

२. प्लेटो (४९६ से ३४७ ई० पु०)-प्लेटो अपने गुरु सुकरात को भाँति ही 
दार्शनिक ये । इनका भौ भाषा के विचार से कोई सीधा सम्बन्ध नहीं है । आनुषंगिक 
रूप से इन्होंने 'क्रेटिअस' तथा 'सोफिस्ट' आदि में अपने विचार इस सम्बन्ध में प्रकट 
किये हैं । इनके द्वारा दी गई बातों को संक्षेप में यों गिनाया जा सकता है : (क) यूरोप 
में ध्वनियों के वर्गीकरण का प्रथम शरेय प्लेटो को ही है। इन्हीं ने ग्रीक-ध्वनियों को 
घोष और अघोष दो वर्गों में बांट और फिर अघोष के भी दो भेद किये। (ख) 
पपोफ़िस्ट' में 'विचार और भाषा ' पर विचार करते समय इन्होंने स्पष्ट किया है कि 
विचार और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है। विचार आत्मा की मूक या अध्वन्यात्मक 
बातचीत है, पर वही जब ध्वन्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा की 
संज्ञा दे देते हैं। अपनी एक दूसरी पुस्तक में प्लेटो भाषा और विचार के सत्यतः एक 
होने की बात को दूसरे शब्दों में दोहराते हैं। आशय यह है कि उनका विचार है कि 
मूलतः भाषा और विचार एक हैं, पर बाह्य अंतर इतना अवश्य है कि एक ध्वन्यात्मक 
है और दूसरा अध्वन्यात्मक । (ग) उद्देश्य-विधेय तथा वाक्यों आदि की ओर भी 
इन्होंने कुछ संकेत किये हैं । (घ) इनकी पुस्तकों में कुछ व्युत्पत्तियों की ओर भी संके 

मिलता है, कितु उन्हें वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता। * 
३. झरस्तृ (३८५ ई० पु० से ३२२ ई० पु०)--अरस्तू भी उपर्युक्त विद्वानों 
की भाँति तत्त्ववेत्ता थे,कितु आनुषंगिक रूप में आपने भी भाषा पर कुछ विचार किया, 


और प्लेटो के कार्य को कुछ और आगे बढ़ाया । अरस्तू का प्रसिद्ध ग्रन्थ 'पोलटिकस' , 


है । इसके द्वितीय भाग के २२वें तथा १५वें अंश में शैली के विश्लेषण में लेखक का 
ध्यान भाषा की ओर भी गया है । यह ध्यान विशेष रूप में भाषाविज्ञान से सम्बन्धित 
न होने पर भी महत्त्वपूर्ण है, अतः कुछ विस्तार से देखने योग्य है ।.(क) अरस्तू वर्ण 
को अविभाज्य ध्वनि मानते हैं । उन्होंने इसके स्वर, अंतस्थ और स्पर्श तीन भेद किये 
हैं । इनके आगे दीघ, हरस्व, अल्पप्राण तथा महाप्राण आदि अन्य भेद किये गये हुँ 
अरस्तू द्वारा दी गई स्वर की परिभाषा (स्वर वह है जो बिना जिह्वा यां ओंठ के उच्च 
रित हो) कुछ अंशों में वैज्ञानिक कही जा सकती है। (ख) मात्रा तथा सम्बन्धसूचक 
शब्दों पर भी संक्षेप में विचार किया गया है। (ग) वाक्यों का पदों (उद्देश्य, विधेय) 
में विभाजन करते हुए संज्ञा और क्रिया पर कुछ विस्तार से प्रकाश डाला गया है । क्रिया 
का विचार करते समय लेखक का ध्यान काल की ओर भी गया है। (घ) कारक तथा 
उनको प्रकट करने वाले शब्दों की ओर भी युरोप में प्रथम संकेत यहीं मिलता है । (ङ) 
` शब्द, मोटे रूप से 'साधारण' और “दुहरे', दो प्रकार के माने गये हैं। साधारण से अरस्तु 
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` का अर्थं 'अर्थरहित' से है और दुहरे शब्द वे हैं, जिनमें 'सार्थक' और “निरथंक” दोनों 
तत्त्व हों । इसी प्रसंग में तिहरे और चौरहे शब्द भी माने गये हैं। शब्द के शुद्ध, बिदेशी, 
परिवर्तित, मनगढुंत आदि और भी भेद किये गये हैं, जो शब्द-समूह (४००३७७।३7५) 
की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण कहे जा सकते हैं । प्लेटो के वाग्भाग (27६५ ०£ ५००८) को 
पुरा कर ८ बनाने का श्रय भी अरस्तू को ही है । (च) अरस्तु ने स्त्रीलिग और नपुसक- 
लिग तथा उनके लक्षणों पर भी विचार किया है। 


४, ग्रस्त और थ फस फे बीच का कार्य -अरस्तु के पद-विभाजन को बाद के 
ग्रीक-वेयाकरणों ने आगे बढ़ाया । उस आधार को कुछ विकसित करके व्यंजनों के तनु 
(८००८४), मध्य (८०14) और महाप्राण (३/३३९) तीन भेद किये । इस सम्बन्ध 
में स्तोइक-वगं के तत्त्वेत्ताओं के कायं अधिक महत्त्वपूर्ण हैं, जिनके बहुत-से पारि- 
भाषिक शब्द लैटिन भाषा का बाना पहन कर आज भी व्याकरण के क्षेत्र में शुद्ध या 
अशुद्ध रूप में प्रचलित हैं । स्तोइक-वगं के विद्वानों के बाद ग्रीक विद्वानों का अलक्षेंद्र- 
सम्प्रदाय (8105 41081 9८००1) आताः है । इन विद्वानों ने ग्रीक भाषा के प्राचीन 
कवियों को कविताओं को लोगों का समझाने के लिए कुछ अध्ययन प्रारम्भ किया । 
इस अध्ययन के फलस्वरूप शब्दों के नियमित या सादुश्य से प्रभावित तथा अनियमित 
रूपों की ओर ध्यान गया । साथ ही, अर्थ को समझने में कुछ 'अर्थेविज्ञान' पर भी 
प्रकाश पड़ा । 


५. डियोनीमिअस थू दस (२री सदी ई० पु०)--ग्रीक भाषा के प्रथम वैयाकरण 
ग्रं क्स महोदय हैं । इनका प्रधान कायं पुरुष, काल, सिंग तथा वचन आदि पर प्रकाश 
` डालता है । यूरोप में, 'स्वर के स्वयं उच्चरित होने, तथा व्यंजन के स्वर की सहायता 
से उच्चरित होने की बात' सर्वप्रथम इन्होंने ही की थी । इसके अतिरिक्त, कर्ता और 
क्रिया के सम्बन्ध पर भी इन्होंने सम्यक विचार किया है। ग्रं क्स के बाद इनकी एक 
शिष्य-परम्परा चलती रही, जिसमें: अपोलोनस,दिसकोलस ।अधिकध्रसिद्ध हैं। डिसकोलस 
ने प्रमुख रूप से वाक्यविज्ञान पर कार्य किया था । बाद में भी ग्रंक्स और डिसकोलस 
को आधार मानकर बहुत से ग्रंथ लिखे गये । 


६. यूरोप में आषा के प्राचीन अध्ययन का अंतिम युग ग्रीस और रोम से 
संपक बढ़ने पर आदान-प्रदान में रोमवालों ने ग्रीस की भाषा-अध्ययन-प्रणाली को भी 
अपनाया, जिनके फलस्वरूप लैटिन के भी व्याकरण लिखे जाने लगे । प्रथम प्रामाणिक 
लैटिन व्याकरण लिखने का श्रेय १५वीं शती के एक विद्वान्‌ लौरेंशस वाल को है। 
इसी समय ईसाई धर्म का प्रभाव बढ्ने लगा, जिसका फल यह हुआ कि ओल्ड टेस्टा- 
- भेन्ट (010 T९2९०) का अध्ययन ग्रीस और रोम में होने लगा । इन परिस्थि- 
तियो में विद्वानों को ग्रीक, लॅटिन और हिब्रू (014 75३/०९० की भाषा) भाषाओं 
के तुलनात्मक अध्ययन का अवसर मिला । धामिक भाषा होने के कारण लोग हिब्रू 
को स्वग में बोली जाने वाली तथा सभी भाषाओं की जननी मानते थे। इसी 
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४८६ भाषाविज्ञान 
आधार पर मिलते-जुलते शब्दों के कोश बनने लगे और यूरोपीय भाषाओं के अनेक 
शब्दों को हिवू के शब्दों से व्युत्पत्ति की दृष्टि से सम्बन्धित माना गया । ऐसे अनु- 
मानों का एक मात्र आधार ध्वनि-साम्य तथा कभी-कभी अर्थ-ध्वनि-साम्य था । इसी 
सिलसिले में विद्वानों ने सीरियन और अरबी आदि का भी कुछ अध्ययन किया । 


नवीन युग के कुछ पहले जागरण-आन्दोलन (7००/5527०९) के कारण 
सभी लोगों का ध्यान अपनी प्राचीन भाषाओं की ओर गया । फल यह हुआ कि 
कोश आदि में व्युत्पत्ति के लिए लोग प्राचीन शब्दों को भी देने लगे । इन प्राचीन 
धार्मिक एवं नवीन सामाजिक आन्दोलनों से भाषा के अध्ययन में निम्नांकित महत्त्व- 
पूर्ण बातें घटित हुई : (क) तुलनात्मक अध्ययन की ओर लोगों का ध्यान गया । 
(ख) विद्वानों को कुछ-कुछ इस बात का संकेत मिला कि शब्द धातुओं पर आधा- 
रित हैं। (ग) लैटिन तथा ग्रीक के मूलतः किसी एक भाषा से निकले होने का 
आभास मिला । (इस प्रकार, भाषा-परिवारों के ज्ञान का मूल भी यही है।) 
प्रसिद्ध दार्शनिक लिबनिज्ञ भी भाषा के अध्ययन का प्रेमी था । उसी से 
प्रभावित होकर पीटर-महान्‌ ने शब्दों का संग्रह करवाया । रानी कैथरिन-द्वितीय ने 
भी इस कार्य में प्रोत्साहन दिया । इन्हीं लोगों के फलस्वरूप पल्लूस, हव्सँ तथा एड- 
लंग आदि विद्वानों ने शब्द-संग्रह के सुन्दर कार्यं किये। १८वीं सदी में काम करने 
. वालों में हडंर और जेनिश के नाम अधिक महत्त्वपूर्ण हैं । रूसी ने भाषा की उत्पत्ति 
के विषय में निर्णय-सिद्धांत को ठीक माना था | इस सिद्धांत की अब्यावहारिकता 
भाषा की उत्पत्ति पर विचार करते समय हम देख चुके हैं । इसी प्रकार, कंडिलैक 
ने भावाभिव्यंजक स्वाभाविक ध्वनियों को उत्पत्ति का आधार माना था । उत्पत्ति 
के प्रश्‍न के सम्बन्ध में जे० जी० हडेर का नाम भी बहुत प्रसिद्ध है । हडंर ने १७७२ 
में बलिन एकेडमी के लिए 'भाषा की उत्पत्ति” नामक निबन्ध लिखा, जिसमें उन्होने 
दैवी उत्पत्ति का सफलता के साथ खंडन किया । साथ ही, उन्होंने यह भी नहीं 
माना कि मनुष्य ने भाषा बनायी । उनका कहना यह था किं आवश्यकता के कारण 
भाषा का स्वाभाविक विकास हुआ । 
(ब) आधुनिक 
जिस प्रकार भारत में भाषा-सम्बन्धी आधुनिक अध्ययन यूरोपीय विद्वानों के 
संसर्गे से आरम्भ हुआ, उसी प्रकार युरोप में वैज्ञानिक अध्ययन का आरम्भ भारतीय 
विद्वानों के संसग से हुआ । यूरोपीय विद्वान्‌ भारत में संस्कृत सीख कर ही वैज्ञानिक 
और तुलनात्मक अध्ययन में सफल हो सके । यों इसका आशय यह नहीं किं नवीन 
अध्ययन एक मात संस्कृत के ज्ञान के कारण हुआ । उसे पूर्व और नब युगों में बाटा 
जा सकता है । 
पूर्व युग `. 
हम ऊपर संस्कृत के गुरोप में प्रवेश के कारण भाषा के वैज्ञानिक अध्ययनं 
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में सहायता मिलने का उल्लेख कर चुके हैं । इस सम्बन्ध में प्रथम कार्य फ्रांसीसी पादरी 
कोर्दो (९०९५५००५) का १७६७ में ही हुआ था, जब उसने ग्रीक, लैटिन तथा 
फ्रेंच आदि भाषाओं के कुछ शब्दों से संस्कृत-शब्दों की तुलना करने का प्रयास 
किया था । 


१. सर विलियम जोस (१७४६-१७९६)--जोन्स साहब कलकत्ता हाईकोर्ट 
में चीफ़ जस्टिस थे । यहाँ आपने संस्कृत का अध्ययन किया तो आपको यूरोपीय 
भाषाओं से अनेक दृष्टियों से अभूतपूर्व साम्य दिखाई पड़ा । १७९६ में रॉयल एशिया- 
टिक सोसाइटी की: नींव डालते हुए आपने संस्कृत के महत्त्व की घोषणा की और 
संस्कृत को कई बातों में ग्रीक और लैटिन से भी श्रेष्ठ बतलाया । The Sanskrit 
language whatever be its antiquity, is a wonderful structure; more 
perfect than the Greek, more copious than the Latin, and more 
exquisitely refined than ¢ither. इनकी इस घोषणा के बाद अन्य ग्रूरोपीय 
विद्वानों का ध्यान संस्कृत की ओर आकर्षित हुआ । जोन्स महोदय ने अपने इसी 
व्याख्यान में शब्द, धातु तथा व्याकरण की दृष्टि से ग्रीक, संस्कृत, लैटिन, गॉथिक, 
केल्टिक तथा पुरानी फ़ारसी को एक मूल से निकली होने का अनुमान लगाया था । 


२. हेनरी थामस फोलब्रुक (१७६५-१८३७)--शोलन्रुक भी संस्कृत के 
विद्वान्‌ थे । इन्होंने संस्कृत के सम्बन्ध में बहुत से निबन्ध लिखकर जोन्स के कार्ये 
को आगे बढ़ाया । ये संस्कत के अतिरिक्त प्राक्त, अरबी तथा फारसी के भी विद्वान्‌ थे । 

३.फ्रीड्रिख वान श्लेगल्‌ (१७७२-१८२६) -श्लेगल्‌ भी संस्कृत के विद्वात्‌ 
थे । इन्होंने केवल भाषा की दृष्टि से संस्कृत को न पढ़कर दर्शन और काव्य का भी 
अवगाहन किया था । आपने पेरिस जाकर १८०३ में एक सिपाही अलेक्जेंडर हैमि- 
ल्टन से, जो युद्ध का कैदी था, संस्कृत पढ़ी थी और बाद तक ज्ञानवृद्धि करते रहे । 
भारतीय भाषा और ज्ञान के सम्बन्ध में इनका प्रसिद्ध ग्रंथ (00 016 ८1६५३६९ 
and the Wisdom of the Indians) १८०८ में प्रकाशित हुआ । इन्हीं के कारण 
जर्मनी में संस्कृत का प्रभाव बढ़ा | तुलनात्मक व्याकरण के विषय में भी आवाज 
उठाने वाले प्रथम विद्वान्‌ श्लेगल्‌ ही हैं। संसार की भाआाओं का वर्गीकरण करने 
वाले प्रथम विद्वान्‌ भी श्लेगल्‌ ही हैं। इन्होंने भाषाओं को २ वर्गों में रक्खा--(१) 
संस्कृत तथा सणोत्रीय भाषाएँ -श्लेगल्‌ द्वारा दी गई इस वशं की परिभाषा बहुत 
कुछ आज के श्लिष्ट वर्ग से मिलती-जुलती है । (२) अन्य भाषाएं--इस वर्ग को 
शलेगल्‌ लगभग अशिलिष्ट-वर्गीय मानते हैं, जिसमें प्रत्यय, उपसगे आदि जोड़े जाते 
हैं। इस दूसरी शाखा के अंतर्गत वे चीनी भाषा को स्थान देते हैं, पर साथ ही 
उन्होंने स्वयं स्वीकर किया है किं अन्य भाषाओं से चीनी कूछ भिन्न है । इस प्रकार 
प्रत्यक्ष रूप से २ वर्ग बनाते हुए भी श्लेगल्‌ ने संसार की भाषाओं को तीन वर्गों में 
बाँटा है। 

४. अडोहफ डब्हयू० श्लेगल्‌ (१७६७-१८४५)- यै श्लेगल्‌ के बड़े भाई थे 
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और उन्हीं की भांति संस्कृत के प्रकांड पंडित थे । फ्रीड़िख श्लेगल्‌ द्वारा किये गये 
भाषाओं के अप्रत्यक्ष तीन वर्गो को इन्होंने स्पष्ट किया । 
५. विल्हेल्म फॉन हम्बोल्ड्ट (१७६७-१८३५) हम्बोल्ड्ट प्रधान रूप से 
राजनीति से सम्बन्धित थे, पर भाषाविज्ञान के भी गंभीर अध्येता थे । इस सम्त्रन्ध 
में बाप जैसे प्रसिद्ध भाषाविज्ञान का इनसे पत-व्यवहार भी हुआ था । इतना ही 
नहीं, इनके विचारों से प्रभावित होकर ग्रिम जैसे विश्व-विश्वुत भाषाशास्त्रवेत्ता को 
अपने कुछ सिद्धान्तों को बदलना पड़ा था । भाषाविज्ञान के सम्बन्ध में अनेक सिद्धांत 
इनके पूर्णतः अपने हैं। इनकी शैली इतनी सूत्नात्मक और किलष्ट थी कि इनके 
` विचारों को सार-रूप में कहना येस्पर्सन जँसे विद्वान्‌ भी एक कठिन कार्य मानते रहे 
हैं । हम्वोल्ड्ट के शिष्य हेमैन स्टेन्थल ने इनके विचारों को कई प्रकार से कई बार 
समझाया है, और आश्चर्य यह है कि प्रत्येक वार समझाना पिछली बार से भिन्न है। 
भाषादिशान को इनकी सबसे बड़ी देन इनका भाषा-अध्ययन के सम्बन्ध में ऐतिहा- 

` सिक ओर तुलनात्मक दृष्टिकोण है । यह तुलनात्मक दुष्टिकोग इतना व्यापक था कि 
इनको तुलनात्मक भाषाविज्ञान का पिता कहा गया है। जावा की भाषा का इन्होंने 
विशेष अध्ययन किया था और उस सम्बन्ध में एक पुस्तक भी लिखी थी । 

६. रेज्मस रंस्क (१७८७-१८३२)--रस्क डैनिश विद्वान्‌ थे । ये शैशवा- 
वस्था से ही व्याकरण से विशेष प्रेम रखते थे । बड़े होने पर इन्होंने प्राचीन नासँ 
(आइसलेड की भाषा का अध्ययन किया । इनकी प्रथम पुस्तक 'आइसलैडिक व्या- 
करण १८११ में प्रकाशित हुई, जो उस समथ के जिए अभूतपूर्व पुस्तक थी । १८- 
१४ में इन्होंने प्राचीन नासं पर एक बहुत सुन्दर निवन्ध लिखा । उसे देखते हुए 
बहुत से विद्वान्‌ रैस्क को आधुनिक भाषाविज्ञान के पिता मानने के पक्ष में हैं । रैस्क 
के अनुसार, किसी देश का इतिहास पुस्तकों की अपेक्षा वहाँ की भाषा की गठन एवं 
शब्द-समूह से अच्छी तरह जाना जा सकता है । विशेषतः उस काल के लिए, जिसकी 
कोई भी लिखित सामग्री उपलब्ध न हो, भाषा से-उत्तम और कोई साधन नहीं है। 
रस्क भारतवर्ष भी आये थे । अवेस्ता को आर्य-परिवार में उचित स्थान दिलाने का 
श्रेय इन्हीं को है । इनके पूर्व के विद्वानों का मत इस सम्बन्ध में नितान्त भ्रामक थां। 

` इसके अतिरिक्त, रैस्क ने ही सर्वप्रथम द्रविड़ भाषाओं को--जिन्हें वह 'मालावारिकष' 
कहते हैं--संस्कृत से पूर्णतया भिन्न बतलाया । कीलाक्षरीय लेखों के दो अस्पष्ट मर्गो 
को पढ़ने में भी पहले-पहल रैस्क ही सफल हुए । 

७. याकोब प्रिम (१७८५-१८६३) -फेयरी उेल्स के लेखक यही प्रिम महो- 
दय हूँ । इनका जन्म जर्मनी में एक वकील-परिवार में हुआ था । इन्होंने स्वयं भी 
वकालत पढ़ी थी । बाद में प्राचीन जर्मन के अध्ययन की ओर' झुके । अपने भाई 
विल्हेम के साथ इन्होंने लोक-संस्कृति-सम्बन्धी बहुत-सी सामग्री इकटठी की और कुछ 
प्रकाशित भी की । प्राचीन पंडितों की भाँति पहले ये भी भाषा के सम्बन्ध में आनु- 
` मानिक व्युत्पत्तिशास्त पर काम कर रहे थे, पर रैस्क्र के कार्य और अलेगल्‌ की 
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आलोचना से इन्हें होश आया, और तब इन्होंने प्राचीन जमेंन और सगोत्रीय भाषाओं 
का गम्भीर अध्ययन प्रारम्भ किया । रैस्क के 'आइसलेडिक व्याकरण' का परिचय 
देते हुए इन्होंने बोलियों और असभ्य भाषाओं के सम्बन्ध में अपने विचार प्रकट 
किये थे । अब तक लोगों का अध्ययन केवल प्राचीन भाषाओं तक सीमित था, पर 
ग्रिम ने ही सर्वप्रथम वर्तमान भाषाओं और बोलियों के अध्ययन पर जोर दिया । 
ग्रिम की सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण पुस्तक उनका 'देवभाषा व्याकरण” (100015010 
Grammatik) है । जर्मन भाषा का यह व्याकरण १८१९ में प्रकाशित हुआ । 

जैसा कि भूमिका में उन्होंने लिखा है, यह अपने ढंग का प्रयम व्याकरण था । इसमें 

पूरा दृष्टिकोण ऐतिहासिक है । १८२२ में इसका दूसरा संस्करण निकला, जिस पर 

दैस्क के व्याकरण का बहुत प्रभाव था । इन्होंने स्वयं रैस्क की बहुत तारीफ की 

है। इस दूसरे संस्करण में ध्वनि-प्रकरणः में नवीनता थी । इसी प्रकरण में इन्होंने 

Lautverschie0un४ (वर्ण-परिवर्तेन) का विवेचन किया है, जिसे मैक्समुलर के 

दाद से ग्रिम-नियम कहा जाने लगा । यद्यपि इसका बीज रैस्क में है, अतः उचित 

नाम तो 'रैस्क-नियम' ही होता । 

. ८, फ्रान्त्स बॉप--उस युग के भाषाविज्ञान के प्रधान स्तम्भों में रैस्क और 
ग्रिम के अतिरिक्त वॉप का भी नाम आता है। ये अपनी अवस्था के बीस वर्ष 
समाप्त करने के बाद ही पेरिस जा पहुँचे और वहाँ संस्कृत का अध्ययन करने लगे । 
बॉप भी तुलनात्मक भाषाविज्ञान के पिता कहे जते हैँ। इस सम्बन्ध में इनकी 
प्रथम पुस्तक 'धातुप्रक्रिया' १८१६ में प्रकाशित हुई, जिसमें ग्रीक, लैटिन, अवेस्ता, 
जर्मन तथा संस्कृत के रूप तुलनात्मक ढंग से दिये गये थे। १९वीं सदी के दूसरे 
चरण में (१८३३ और १८४९ के बीच में) इनकी प्रसिद्ध पुस्तक तुलनात्मक व्या- 
करण' प्रकाशित हुई । तुलनात्मक व्याकरण की प्रथम पुस्तक यही है । विद्वान्‌ 
लेखक ने संस्कृत, अवेस्ता, आर्मीनीयन, ग्रीक, लैटिन, लियुआनिथने, प्राचीन स्लावि- 
यन, गॉथिक तथा जर्मन का तुलनात्मक व्याकरण दिया है । बॉप प्रधानतः इस बात 
का अध्ययन करना चाहते थे कि व्याकरण के रूपों की उत्पत्ति कैसे हुई ? इसके 
लिए उन्होंने संस्कृत को अपनाया । वे यह निश्चित रूप से मानते थे कि संस्कृत, 
ग्रीक तथा लैटिन आदि का विकास किसी एक भाषा से हुआ है, पर साथ ही यह 
भी मानते थे कि उस मूल भाषा की विशेषताएँ संस्कृत में औरों की अपेक्षा अधिक 
सुरक्षित हैँ । हम्बोल्ड्ट आदि की भाँति बाँप का भी बिश्वास था.कि प्रत्यय कभी- 
न-कभी स्वतंत्र शब्द अवश्य थे । 

९. पश्च पर एक दूष्टि-यूरोप में संस्कृत के प्रवेश से १ १वीं सदी के 
मध्य तक भाषाविज्ञान का जो अध्ययन हुआ, समय की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण होने कु 
भी अध्ययन की गहराई और दृष्टिकोण की व्यापकता की दृष्टि से बहुत अधिक नहीं 
कहा जा सकता । हाँ, एक बात अवश्य हैं कि आगे के अध्ययन के लिए पर्याप्त सामग्री. 
इकट्ठी हो गई थी । इसीलिए इस युग को कुछ लोगों ने 'सामम्री-संग्रह-युग' का नाम | 
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दिया है । इन पाँच दशाब्दियों के अध्ययन की मुख्य प्रवृत्तियों को हम उंगलियों पर 
गिन सकते हैं : (१) संरकृत का विशेष महत्त्व माना जाता था और इसी कारण सभी 
भाषाविज्ञानी संस्कृत के प्रकांड पंडित होते थे। (२) प्राचीन क्लासिकल भाषाओं 
का ही अध्ययन प्रधान रूप से किया जाता था । वत्तमान भाषाओं का यदि थोड़ा-बहुत 
अध्ययन हुआ भी तो उनमें भी पुरानी भाषाओं के ही लक्षणों को खोजने की धुन 
थी। (३) कुछ-कुछ तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन भी होने लगा था, पर प्रायः 
सामान्य लक्षणों पर ही अधिक बल दिया जाता था । (४) परिवारों की कल्पना अपने 
धुंधले रूप में आने लगी थी । (५) आङृतिमूलक वर्गीकरण की ओर भी लोगों का 
पर्याप्त ध्यान जाने लगा था । (६) प्रत्ययों को लोग मूलतः सार्थक शब्द मानने लगे 
थे । (७) भाषाविज्ञान को लोग अन्य विज्ञानों की भाँति निश्चित विज्ञान बनाने की 
आशा रखते थे । 


१०. आगस्ड एफ० पॉट--ये वैज्ञानिक व्युत्पत्तिशास्त्र के पिता कहे जाते हैं। ' 
इन्होंने इस सम्बन्ध में एक बड़ी पुस्तक भी लिखी । 


११. के० एम० रंप--रैप ग्रिम के समकालीन थे । इन्होंने ध्वनिशास्त्र का 
अच्छा अध्ययन किया था । इस सम्बन्ध में इन्होंने एक बड़ी पुस्तक भी लिखी, जिसके 
चार भाग क्रम से १८३६,” ३९,' ४०' और ४११ में प्रकाशित हुए । ये जीवित भाषा 
के अध्ययन को आवश्यक मानते थे । ध्वनि के सम्बन्ध में रैप का अध्ययन स्तुत्य है । 
ध्वनि और लिपि में विशुद्ध सम्बन्ध की स्थापना करके उन्होंने जो ध्वन्यात्मक अनु- 
लेखन (Phonetic transcription ) मृत और जीवित, दोनों ही भाषाओं का-- 
किया है, वह र भी कम श्लाध्य नहीं है । येस्पर्सन के इस कहने में तनिक अत्युक्ति 
नहीं है कि यदि प्रिम आदि विद्वानों ने रैप के मौलिक मूल सिद्धान्तो को स्वीकार 
कर लिया होता तो भाषाविज्ञान के अध्ययन की प्रगति और तीब्र हो गई होती । 


१२. जे० एच० ब्रड्स्डाफंब्रड्स्डाफं डैनिस विद्वान्‌ थे। ग्रिम, बाँ 
आदि ने भाषा के विकास के कारण पर ध्यान नहीं दिया था । इस ओर संकेत करने 
का प्रथम स रेड्स्डार्फ को है। इस विषय पर इनका ग्रन्थ १८२१ में प्रकाशित 
हुआ । यों तो ये प्रधानतः ध्वनिशास्त्र के विशेषज्ञ थे, पर उक्त ग्रन्थ में इन्होंने भाषा 
के सामान्य परिवर्तन के कारणों पर भी विचार किया और उन्हें उदाहरणों द्वारा 
स्पष्ट भी किया । संक्षेप में, हम कारणों को गिन सकते हैं--१. शब्दों को अशुद्ध 
सुनना या उनके अर्थ को न समझना, २. अशुद्ध स्मरण, ३. धघ्वनि-अवयव की 
अपूर्णता, ४. आलस्य (विदेशी प्रभाव के कारण होने वाले परिवर्तनों के अतिरिक्त 
होने वाले ध्वनि-परिवर्तन में लगभग ४० प्रतिशत का कारण ब्रेडस्डार्फ इस 'आलस्य' 
को ही मानते हैं ।), ५. सादृश्य की ओर जाने की प्रवृत्ति, ६. स्पष्ट होने का 

अयास, तथा ७. नये विचारों को अभिव्यक्ति देने की आवश्यकता । इसके अतिरिक्त 
ब्रेड्स्डाफ यह भी मानते थे कि कुछ परिवर्तन ऐसे भी होते हैं, जो उपर्युक्त कारणों 
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से घटित हुए नहीं कहे जा सकते और उनमें से अधिक के मूल में विदेशी प्रभाव 
कार्ये करता है । यह कहना न्यायसंगत ही होगा कि बहुत-सी बातों में (सादृश्य 
-आदि) ब्रैड्‌ स्डाफं अपने युग से बहुत आगे थे। 


१३. आगस्ट स्लाइखर (१८२१-६८)--यूरोप में संस्कृतःप्रवेश के समय से 
भाषाविज्ञान का आधुनिक युग मानकर यदि हम इस युग के दो भाग कर दें, तो 
प्रथम चरण के ऊध्व बिन्दु पर श्लाइखर आसीन मिलते हैं। इनके बाद आधुनिक 
युग का दूसरा चरण आरम्भ होता है, जिसके ध्येय और मार्ग दोनों ही कुछ भिन्न 
हैं । श्लाइखर स्लावोनिक और लिथुआनियन के विशेषज्ञ थे, और विशेषत: लिथु- 
आनियन को तो वहाँ जाकर उन्होंने सीखा था तथा बहुत-सी कलाओं और गीतों 
को वहाँ के किसानों के मुंह से सुनकर नोट भी किये थे । वे कुछ दिन तक प्रयाग 
विश्वविद्यालय में अध्यापक थे, जहाँ उन्हें जेक सीखने का भी अवसर मिला । रूसी 
का भी उन्हें ज्ञान था। इस प्रकार, कई भाषाओं के वे ज्ञाता थे। शैशवावस्था में 
उनके पिता उन्हें ग्राम्य वातावरण से दूर रख कर शुद्ध भाषा की शिक्षा देना 
चाहते थे । इनको प्रतिक्रिया इतनी हुई कि जनभाषा की ओर ही वे विशेष झुके, 
और लोकगीतों पर पुस्तकें तक लिखीं। डारविन की भाँति वे भाषा को भौतिक 
वस्तु मानते थे । इसके लिए विरोध भी हुआ था, जिसके फलस्वरूप, उत्तर में 
उन्हें एक पुस्तक लिखनी पड़ी । भौतिकविज्ञान से भाषा को वे इतनी संबद्ध मानते 
थे कि मनुप्यों का वर्गीकरण खोपड़ी या बालों के आधार पर न कर, भाषा के आधार 
पर करना अधिक ठीक मानते थे। उनका कहना था कि भाषा अधिक स्थिर 
चीज है । हीगेल के त्रयवाद (110६/९8) के आधार पर श्लाइखर ने भाषाओं के 
तीन वर्ग बनाये : (क) अयोगात्मक भाषाएं--जिनमें ध्वनि से अर्थ का बोध होता 
` है। (ख) अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं--जिनमें ध्वनि से अर्थ और सम्बन्ध दोनों 
का बोध होता है। (ग) श्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ- अर्थ और सम्बन्ध प्रकट करने 
वाले अंग आपस में मिले रहते हैं। 


श्लाइखर की सबसे मौलिक देन मूल भारोपीय भाष! का पुननिर्माण है । इसके 
पुनर्निर्माण का विचार उनके मस्तिष्क में बहुत पहले से 'नाच रहा था, पर अपने 
प्रसिद्ध पुस्तक 'कम्पेंडियम' के पूर्वं से इस पर विस्तारपूर्वक विचार न कर सके | 
इस पुस्तक में उन्होंने उस मूल भाषा के स्वर, व्यंजन, धातु तथा खूप-रचना आदि 
पर स्वतन्त्र अध्यायो में विचार किया । मूल भाषा के सम्भावित रूपों को देते हुए 
उनसे निकलने वाले संस्कृत, ग्रीक, लैटिन तया गॉथिक आदि रूपों को भी दिया । 
इन संभावित रूपों में उन्होंने एक कहानी '^४।$ A४६३ 109 भी लिख डाली । 
१९वीं सदी के अंतिम तथा २०वीं सदी के प्रथम चरण के प्रसिद्ध भाषांशास्त वेत्ता 
काले ब्रुगमान इन्हीं के शिष्य थे । 


१४. . गेओगं कुटियस (१८२०-१८८५) -कुटियस श्लाइखर कें समकालीन 
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थे । भाषावैज्ञानिक विद्वता में उस युग में शलाइखर के बाद इन्हीं का नाम आता 

है । इसी कारण, नवीन भाषाविज्ञानियों की आलोचना की कटु बौछार श्लाइखर 
की मृत्यु के बाद कुटियस को ही सहनी पड़ी । ऽवनि-नियमों में इनका भी विश्वास 
था, पर नवयुग के विद्वान्‌ की भांति ये इस बात को नहीं मानते थे कि ध्वनि-नियम 
के अपवाद नहीं होते । नवयुग के विद्वान्‌ प्राचीन भाषाओं की पद-रचना में भी 
सादृश्य का बहुत अधिक प्रभाव मानने लगे थे, पर कुटियस ने इसे कभी स्वीकार 
नहीं किया । नवयुग की इन मान्यताओं के विरुद्ध कुटियस ने अपने अन्तिम काल 
में एक पुस्तक भी लिखी। इस प्रकार अंत तक ये नवीनतावादियों के विरुद्ध लड़ते 
रहे । 

१५. निक्कोलई सैडविग--ये प्रमुखतः ग्रीक और लैटिन के विद्वान्‌ थे । भाषा- 
विज्ञान के सामान्य नियमों के विवेचन की ओर इनकी अभिरुचि थी। भांषा के 
सम्बन्ध में रहस्यवादी भावनाओं या दैवी बातों के ये विरोधी थे । तर्कवाद इनका 
मूल मन्त्र था, पर इस तर्क वाद की धारा में ये इतने आगे बढ़ गये कि हम्योल्ड्ट 
आदि ने जिस ध्वनिःप्रतीकवाद (3000-5310001510) पर इतना बल दिया था, की 
उसकी स्थिति ही अस्वीकार कर दी । व्युत्पत्ति एवं ध्वनि सम्बन्धी अध्ययन को 
बहुत अधिक महत्त्व नहीं देते थे । विद्वान्‌ होने पर भी केवल डैनिश भाषा में 
लि तने के कारण ये अधिक प्रसिद्धि न प्राप्त कर सके । 


१६. फ्रेडरिख मैवससूलर (१८२३-१९०० )--भाषाविज्ञान का इतना 
अध्ययन हुआ, किन्तु अभी तक उसका प्रचार केवल उसके विद्वानू-वर्ग में था । अन्य 
लोग उससे पूर्णतः अपरिचित थे। इस परिचय कराने के कार्य को मैक्समूलर ने 
किया । १८६१ में उन्होंने कुछ व्याख्यान दिये जो पुस्तकाकार प्रकाशित हुए । 
इनकी शैली इतनी रोचक थी कि इस सूखे विषय को भी उन्होंने मनोरंजक बना 
दिया और इसका फल यह हुआ कि भाषाविज्ञान की ओर बहुत से लोग झुके। 
पुस्तकें जितनी मैक्समूलर की मनोरंजक और आकर्षक हैं, उतनी गहरी नहीं हैं । ध्यान 
से देखने पर उनमें ऐसे अनेक स्थल मिलते हैं, जहाँ वे किसी प्रश्‍न को लेकर चलते 
हैं, और बीच से ही मनोरंजक व्युत्पत्ति आदि के फेर में पड़कर अपना मूल विषय ही 
भूल जाते हैं । प्रचार-कार्य के साथ ही मैक्समूलर ने जो सबसे बड़ा कार्य किया, वह 
उनका संग्रह-कार्य है । परिचय देने के लिए उन्होंने भाषा के उद्गम, भाषा की प्रकृति, : 
भाषा का विकास, विकास का कारण तथा भाषाओं का वर्गीकरण आदि विषयों पर 
हुए कार्यों को एकत्र कर दिया । मैवसमूलर भारत के बहुत बड़े हिमायती थे । भार- 
तीय भाषा, साहित्य एवं दर्शन को संसार में उचित स्थान दिलाने वालों में उनका 
नाम सबसे ऊपर है । 'पूरब की पवित्र पुस्तकें माला में उन्होंने पचासों पुस्तकों के 
_ अनुवाद किये हैं । भाषाविज्ञान से सम्बन्धित इनके तीन अन्य कार्ये भी कम महत्त्वपूर्ण 

. नहीं हैं। इनके पूर्व विद्वानों का ध्यान अर्थविज्ञान पर प्रायः नहीं के बराबर था । 
इन्होने पहले-पहल इसकी ओर ध्यान दिया । आयो की मूल भाषा पर तो विचार 
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हुआ था; पर उनके मूल स्थान पर विशेष नहीं । मैक्सभूलर ने इस पर भी पर्याप्त 
कार्य किया और मूल स्थान मध्य एशिया निश्चित किया। इनका तीसरा कार्य 
नागरी लिपि के प्रचार का है। इनके पूर्व यूरोप आदि में कौन कहे, भारत के 
भी सभी प्रान्तों में नागरी लिपि का प्रचार नहीं था। इनके प्रयास के फलस्वरूप 
यूरोप तथा भारत दोनों ही में इसकी वैज्ञानिकता सराही गई और संस्कृत आदि के 
लिए इसका प्रयोग होने लगा । 

१७. वि्तियम ड्वाइट [ह्वटनी (१८२७-१८९४) भाषाविज्ञान के क्षेत्र में 
कार्य करने वाले प्रथम अमेरिकी विद्वान्‌ ह्विटनी हैं। ये न्यू-हेवन के येल कॉलिज 
में संस्कृत तथा तुलनात्मक भाषाविज्ञान के अध्यापक थे । इन्होंने अपनी पुस्तक 
'भाषा और भाषा का अध्ययन' १८६७ में लिखी । दूसरा ग्रन्थ भाषा का जीवन 
और विकास' १८७५ में लिखा गया। इनका संस्कृत भाषा का प्रसिद्ध व्याकरण 
१८७९ में निकला जो अपने ढंग का अकेला है। विद्वत्ता की दृष्टि से ये मैक्सभूलर 
से अधिक योग्य कहे जाते हैं । किन्तु अंग्रेजी शासन से प्रोत्साहन न मिलने के कारण 
भारत में इनका यथोचित आदर एवं प्रचार न हो सका, जिसका इन्हें बहुत दु:ख था । 
इनकी शैली मैक्समूलर की अपेक्षा कम आकर्षक थी, पर दूसरी ओर उनकी अपेक्षाकृत 
अधिक गम्भीर थी । मैद्समूलर से इनकी बड़ी प्रतिदवन्द्रिता चली । इन्होंने उनके 
वहुत-से काल्पनिक सिद्धान्तों की आलोचना की और उन्हें ठीक भी किया । मैक्समूलर 
ने अपनी पुस्तकों में उदाहरणों का कहीं-कहीं दुरुपयोग किया है। इस सबकी आलो- 
चना भी ह्लिटनी ने अपने अनेक लेखों में की है। मैक्समूलर ने इन आलोचनाओं 
का उत्तर अपनी पुस्तक Chips from a German Workshop में दिया । 
ह्विटनी ने अन्त में एक 'मैक्समूलर और भाषाविज्ञान' नाम की छोंटी-सी पुस्तिका 
भी लिखी थी । भाषा की परिभाषा के संबंध में भी दोनों में मतभेद था । मैक्समूलर 
के लिए वह भौतिक वस्तुओं की थी, पर ह्विटनी इसे मानवीय उद्योग के फल- 
स्वरूप विकसित मानते थे । उनके लिए भाषा देश के मस्तिष्क की छाया थी । 


नवयुग : 
यों तो किसी भी युग का आरम्भ किसी निश्चित सन्‌ या दिन से नहीं होता, 
पर जैसा कि कहा जाता है, नवयुग का आरम्भ हम १९वीं सदी के तृतीय चरण से 
मान सकते हैं । इस समयं भाषाविज्ञानियों की एक नयी शाखा चली, जिसे प्राचीन 


विद्वानों ने 'नौसिखियों की शाखा' (7०7४४/५॥॥180/57) या “तव्य शाखा कहा । | 
सबसे पहले दोनों शाखाओं (प्राचीन तथा नवीन) का विरोध ध्वनि को लेकर चला। 


नव्य शाखावालों का, विशेषतः लेस्कीन का, कहना था कि ध्वनि-नियमों के अपवाद ह 


नहीं होते, पर प्राचीन शाखा वाले इसे मानने को तैयार न थे । इसे न मानने के लिए 
पर्याप्त कारण भी था। देख चुके थे कि प्रसिद्ध ग्रिमंनियम अपवादों से भरा है। 


इस प्रथम विरोध के बाद फिर दोनों शाखाओं में काफी चखचख रही और पुराने नयाँ 2 | 
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की बड़ी हेंसी उडाते रहे, जैसा कि प्रायः होता आया है । पर, अन्त में जैसा कि 
हम लोग देखेंगे, नयी शाखा की सभी बातें लगभग सत्य निकलीं, जिसके फलस्वरूप 
प्राचीनों को झुकना पड़ा । आज नयी शाखा के सिद्धान्तों का ही बोलबाला है। 
इसका केन्द्र बहुत दिन तक लिपिजिग में रहा है। 

१. हेमैन स्टाइन्याल (१८२५-१८९९)--भाषाविज्ञानियों की नव्य शाखा 
का इनको अग्रणी कहा गया है । ये व्याकरण और भाषाविज्ञाय के साथ-साथ 


तकंशास्त और मनोविज्ञान के भी प्रकांड पंडित थे । इनके पूर्व भाषा के अध्ययन में . 


मनोविज्ञान का सहारा नहीं लिया जाता था। इन्होंने इस बात पर जोर दिया कि 


भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन मनोविज्ञान के बिना असम्भव है । स्टाइन्थाल का प्रथम ` 


ग्रंथ १८५५ में प्रकाशित हुआ, जिसमें इन्होंने मनोविज्ञान, तकंशास्त्र और व्याकरण 
के पारस्परिक सम्बन्ध का विवेचन किया । श्लाइखर आदि ने, जो उस समय प्रसिद्धि 
के उध्वं बिन्दु पर थे, इस पुस्तक की खूब खिल्ली उड़ाई । जीवित भाषाओं के 
अध्येता, अस्पशित भाषाओं पर कार्यकर्ता एवं भाषाविज्ञान के अध्ययन में मनो- 
विज्ञान की महत्ता के अंगुलिनिर्देशक के रूप में स्टाइन्थाल का नाम स्मरणीय है । 


२. कालं ज्र. गमान--नव्य शाखा के विद्वानों में ये सबसे अधिक प्रसिद्ध हैं। 
आगे इस शाखा या युग की मूलप्रवृत्तियों के रूप में जो कुछ भी नयी बातें कही 
जाएँगी, लगभग सभी में इनका हाथ है। ब्रुगमान का सबसे बड़ा कार्य भारोपीय 
भाषा के व्याकरण के सम्बन्ध में है। यह बड़े-बड़े पाँच भागों में है। इनके समय 
तक वाक्य के सम्बन्ध में कुछ अधिक कायं नहीं हुआ था। इन्होंने इस दिशा में भी 
उक्त व्याकरण के पंचम खंड में कार्य किया । हर्मन ओस्टाफ के साथ इनका मिश्रित 


SY NATTA 


कार्य रूप-रचना पर है । यह ग्रंथ 'नयी शाखा फी बाइबिल' के नाम से प्रसिद्ध है। . 


ब्रुगमान का अनुनासिक सिद्धान्त ($००2० 2३81 1९०7५) भी प्रसिद्ध है। 


इसकी खोज से भी ग्रिम-नियम की अनेक शंकाओं एवं अपवादों का समाधान हो . 


गया है। 
३. प्रेसमैन, बर्नर, अस्कोली तथा येस्पसंन आदि--प्रथम तीनों ही विद्वानों 


के नाम ध्वनि के क्षेत्र में बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। ग्रैसमैन ने अपने 'परैसमै न-नियम' 


(जिसका पीछे वर्णेन किया जा चुका है) की खोज की जिससे ग्रिम-नियम (दे० 
ध्वनिविज्ञान) के कुछ अपवाद समाप्त हो गये। शेष अपवादों को दूर करने के 
लिए कालं बर्नर ने १८७७ में वर्नर-नियम खोज निकाला । अस्कोली ने १८७० में 
खोज निकाला कि मुल भारोपीय भाषा को 'क' ध्वनि आगे चलकर कुछ भाषाओं 
में तो 'क' ही रही और कुछ में 'स' या 'श' हो गई। इसी आधार पर भारोपीय 
परिवार के केतुम्‌ और सतम्‌ वर्ग ब्रैड के द्वारा बनाये गये । येस्पर्सन ने व्याकरण 
के दार्शनिक आधार, वाक्य-विज्ञान, अंग्रेजी व्याकरण तथा भाषा की उत्पत्ति और 
विकास पर अत्यन्न महत्त्वपूर्ण काम किया है। 
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आधुनिक भाषाविज्ञान तथा कुछ प्रमुख स्कूल 


पीछे के इतिहास में हम देख चुके हैं कि भाषाविज्ञान का अध्ययन ऐतिहा- 
सिक और तुलनात्मक रूप में प्रारंभ हुआ था, और कुछ इक्के-दुक्के अपवादों को 
छोड़कर लगभग सन्‌ उन्नीस सौ तक यही स्थिति रही । बीसवीं सदी के आरभ में 
ही यूरोप में प्रसिद्ध भाषाविज्ञानवेत्ता ससुर (१८७५-१९१३ ) ने आधुनिक भाषा- 
की नींव रखी । उनके मूल मंत्र थे: (क) भाषा का जीवित और बोलचाल का 
रूप अध्ययन के लिए महत्त्वपूर्ण है; (ख) भाषाविज्ञान समकालिक (Synchronic) 
और ऐतिहासिक (Dichronic) दो प्रकार का है, कितु इसमें प्रथम ही आधार 
महत्त्वपूर्ण है; (ग) भाषा के अध्ययन का उद्देश्य उसकी आंतरिक व्यवस्था 
की खोज है, न कि फुटकल प्रवृत्तियों का संग्रह । ससूर के इन सिद्धान्तों ने पूरे 
यूरोपीय भाषाविज्ञान को प्रभावित किया तथा अमरीका आदि भी इनके दूरगामी 


"प्रभाव से अछूते नहीं रह सके । 


आधुनिक भाषाविज्ञान को गति प्रदान करने वालों में दूसरा नाम अमरीकी 
भाषाविद्‌ बोआस (१८५८-१९४२) का लिया जा सकता है। ये मूलतः मानव- 
विज्ञानवेत्ता थे । इन्होंने भी समकालिक वर्णनात्मक अध्ययन पर बल दिया । इनका 
सिद्धान्त था कि व्यक्ति के मस्तिष्क में उसकी भाषा का विशेष पैटनं होता है। 
आधुनिक भाषाविज्ञान के तीसरे स्तंभ अमरीकी विद्वान्‌ सपीर कहे जा सकते हैं। 
मानवविज्ञान तथा समाजविज्ञान के परिप्रेक्ष्य में इन्होंने भाषा के अध्ययन पर बल 
दिया । इनकी 'लैग्वेज' नामक पुस्तक १९२१ में प्रकाशित हुई । 

अमरीकी विद्वान्‌ ब्लूमफ़ील्ड( १८८७-१९४९) को प्रायः लोग आधुनिक 
भाषाविज्ञान का पिता कहते हैं। इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'लै्वेज' १९३३ में प्रकाशित 
हुई। वर्णनात्मक भाषाविज्ञान की व्यवस्थित आधारशिला रखने का श्रेय इसी 
पुस्तक को है। 

इस समय विश्व में भाषाविज्ञान के कई स्कूल हैं, जिनमें प्रमुख प्निटिश स्कूल 
(इंग्लैंड के इस स्कूल के कई उपस्कूल रहे हैं, जिनमें इंगलिश स्कूल, लंदन स्कूल, 
व्यवस्थापरक व्याकरण-स्कूल प्रमुख हैं), अमरीकी स्कुल (इसके अंतर्गत भी कई 
उपस्कूल आते हैं: सपीर, ऐन आर्वर, ब्लूमफील्ड, हवंड, आदि), कोपेन हैगेन 
स्कूल, आग स्कूल हैं । 
आधुनिक प्रवृत्तियां 

भाषाविज्ञान की आधुनिक प्रवृत्ति वर्णनात्मक (1065077४ए७४) है । यह 
वर्णन भी ऊपरी न होकर संरचना (97०८६००) का किया जाने लगा है । इसीलिए 
इसे प्रायः संरचनात्मक भाषाविज्ञान भी कहते हैं। इसमें ध्वनि, रूप तथा वाक्य-- 
मुख्यतः इन तीन का ही विश्लेषण किया जाता है। ध्वनियों के अध्ययन. में एक्सरे 
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स्पेबटोग्राफ, आसिलोग्राफं, काइमोग्राफू, पिचमीटर इंकराइटर, पँटने-प्लेवैक, स्पीच- 
स्ट्रेचर, फार्मेन्ट ग्राफिग मशीन, लैरिगोस्कोप, इंडोस्कोप, ग्रीदिग फ्लास्क, तथा 
आटो फोनोस्कोप, आदि अनेक यंत्रों की सहायता बड़ी फलप्रद सिद्ध हो रही हैं। 
स्वर-व्यंजन के अतिरिक्त सुर, सुर-लहर, तान, बलाघात, संयम आदि का भी गहराई 
से अध्ययन हो रहा है। स्वनिमविज्ञान के सहारे भाषा के खंड्य और खंड्येतर 
स्वनिमों ` तथा उपस्वनो की खोज की जा रही है। कम्प्यूटर के सहारे ध्वनियों 
के वितरण पर भी काम हो रहा है ! रुपिमविज्ञान तथा * रूप-त्वनिसघिज्ञान; 
के अन्तर्गत विभिन्न भाषाओं के रूपों पर काम हो रहे हँ । प्रकारात्मक (typolog- 
gica] ) एवं व्याकरणिक कोटियों (grammatical categories) की दृष्टि से 
भाषाओं के अध्ययन की शुरुआत भी हो चुकी है। वाक्य के कषे में पहले पदक्रम, लोप, 
उद्देश्य-विधेय आदि की दृष्टियों से काम होता था । इधर कुछ दिनों से निकटतम 
अवयव, अंत:केन्द्रिक रचना तथा बहिष्केन्द्रिक रचना आदि के आधार पर विश्लेषण 
होता रहा है। 

. अपनी अनेकानेक अच्छाइयों के बावजूद सन्‌ १९५० के आसपास संरचना- 
त्सक भाषाविज्ञान की कमियाँ स्पष्ट होने लगी थीं। बाह्य संरचना और आंतिरक 
संरचना का विवेचन भाषाविज्ञान का यह रूप नहीं कर पा रहा था । चाँस्त्की ने इसका 
भी संकेत करते हुए अपने द्रांस्छ्रांसे शनल जेनेरेटिव प्रामर (रूपांतरक व्युत्पादक 
व्याकरण) की पद्धति भाषाविज्ञान जगत्‌ के सामने रखी । इसमें बाह्य संरचना 
और आंतरिक संरचना का संबंध दिखलाते हुए भाषाविज्ञान की अनेक गुत्थियाँ 
सुलझाई गई । इसके पूर्वं भाषाविज्ञान केवल भाषां के प्रयुक्त खूप का अध्ययन 
करता था । अब वह भाषा की संभाव्य क्षमता का विश्लेषण भी अपना एक मुख्य 
विषय मानने लगा-। पाइक.का. टैगसीसिक्स (बंधिमविज्ञान), हैखिडे का सिस्टिमिक 
व्याकरण (व्यवस्थापरक व्याकरण) तथा लेख का स्टुँडिझिकैशनस प्रामर (स्तरीकृत 
चाँस्स्की की पद्धति । १६७० के आस-पास क़िल्मोर ने भाषा-विश्लेषण की एक नयी 
पद्धति विकसित की जिसका नाम केस ग्रामर (कारकीय व्याकरण) है । इस पद्धति में 


कारकीय संबंधों के आधार पर वाक्य का विश्लेषण किया जाता है । अपने यहाँ भी -. 


पाणिनि और भतू हरि में कारकों के आधार पर वाक्य के गंभीर विश्लेषण की बात | ४ 


संकेतित है। इधर संदंधपरक व्याकरण (रिलेशनल व्याकरण) तथा ओ्रांगसैदिवस के 
आधार पर भाषा-विश्लेषण भाषाविज्ञान की नवीनतम नवोनता है। 


इधर भाषाविज्ञान की अनेक नई-पुरानी शाखाओं-उपशाखाओं में उपयोगी 


काम हो रहे हैं। भाषा-भुगोल तथा बोलीविज्ञान के क्षेत्र में कुछ देशों में महत्त्वपूर्ण 
कार्य हुए हैं। रूस आदि कुछ देशों को छोड़कर अर्थखिज्ञान को भाषाविज्ञान से प्राय: 
बाहर-सा कर दिया गया था, कितु अब उसे भी से लिया गया है । संरचना की 
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दृष्टि से उस पर भी काम होने लगा है। कोशवि शान, भाषा-फालझम-विज्ञान, व्यक्ति- 
भावा-बिकास तथा मामविज्ञान आदि क्षेत्रों में भी काम चल रहे हैं । भु-मावाविज्ञान 
(8९0linust।०७) अपेक्षाकृत नयी शाखा है, जिसमें विश्व में भाषाओं के वितरण, 
उनके राजनीतिक, आथिक सामाजिक एवं सांस्कृतिक महत्त्व का; भाषाएँ कैसे एक- 
दूसरे को तथा राष्ट्रों की संस्कृति को प्रभावित करती हैं, तथा विभिन्न राष्ट्रों की 
भाषिक समस्याओं का हल कैसे हो सकता है, आदि का अध्ययन किया जा रहा है । 
प्रायोगिक (271/९4) भाषाविज्ञान में दूसरी भाषा की शिक्षा, मातृभाषा की शिक्षा, 
अनुवाद, लिपि-सुधार तथा उच्चारण-सुधार आदि की ओर लोगों का ध्यान केन्द्रित 
है । गणित इधर सभी विज्ञानो में. प्रवेश करता रहा है और भाषाविज्ञान भी अपवाद 
नहीं है । उसके सूचना सिद्धान्त (0711०7 (1९०79) तथा साँख्यिकी (ऽ।- 
४५६८5) भाषाविज्ञान के लिए धीरे-धीरे अनिवायं होते जा रहे हैं। उदाहरण के लिए, 
हिंदी के अच्छे टाइपराइर के लिए आवश्यक है कि हिंदी ध्वनियों के प्रयोग का 
प्रतिशत निकाला जाय । हिंदी की विभिन्न स्तर की पाठ्य-पुस्तको के लिए इसी 
प्रंकार हिंदी के शब्दों, रूपों एवं व्याकरण के नियमों के प्रयोग-प्रतिशत की जानकारी 
आवश्यक है । स्पष्ट ही; इनके लिए गणित का सहारा लेना अनिवायं है। यों ये तो 
सामान्य बातें हैं, उच्च स्तर पर और भी कई प्रकार से गणित अनिवार्य होता जा 
रहा है। गणितीय साषाविज्ञान तथा सांख्यिकीय साषाविज्ञान नाम की नयी शाखाएं 
इन्हीं उद्देश्यों के लिए विकसित हुई हैं। मशीन से अनुवाद के क्षेत्र में प्राथमिक 
तैयारी के रूप में इधर काफी काम हो रहा है । सिस्टेमिक व्याकरण एवं रूपांतरण, 
जिनका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है, इसके लिए बड़े सहायक सिद्ध हो रहे हैं । 
किंतु, सब ले-देकर अभी इस दिशा में अपेक्षित सफलता प्राप्त करने में अभी समय 
लगेगा । शलीबिज्ञान में साहित्यिक अभिव्यंजना का भाषाविज्ञान के स्तर पर विश्लेषण 
हो रहा है । सनोभाषाधिज्ञान में विचार और अभिव्यक्ति से सम्बद्ध तथा इसी 
प्रकार की भाषा के अन्य ऐसे पक्षों पर विचार हो रहा है जो मनोविज्ञान से 
सम्बद्ध हैँ । समाज-भाषाविज्ञान में समाज को पृष्ठभूमि में रखकर भाषा को देखा 
तथा सामाजिक स्तर से सम्बद्ध किया जा रहा है । इस प्रकार, भाषाविज्ञान दिनों- 
दिन अधिक वैज्ञानिक, तकंपू्ण, गहरा तथा विस्तृत होता जा रहा है। पहले तो 
यह अन्य विज्ञानों से सहायता लेता था, किंन्तु अब मनोविज्ञान, यांत्रिकी, 
तकेशास्त्र, इतिहास, साहित्य आदि अनेक ज्ञानक्षेततों की सहायता करता हुआ 
मानवता की अधिकाधिक सेवा के लिए अग्रसर हो रहा है। र 
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(१) लहर-सिद्धान्त (2४९ Th९०7)—जे० श्मिट ने १८७२ में ध्वनि-परि- 
वर्तन के प्रसंग में लहर-सिद्धान्त भाषाविज्ञान के विद्वानों के समक्ष रखा । आशय यह है 
कि जैसे पानी की लहर एक बिंदु पर उत्पन्न होकर चारों ओर धीरे-धीरे फैल जाती है, 
उसी प्रकार भाषा-परिवतेन भी एक व्यक्ति से आरम्भ होकर चारों ओर संसग से 
धीरे-धीरे समाज में फैल जाता है । इसे बहुत लोगों ने ध्वनि-परिवर्तेन के कारण के 
रूप में लिया है, किन्तु वस्तुतः यह कारण नहीं है । यह सिद्धान्त तो मात्र यह वतलाता 
है कि ध्वनि-परिवतंन एक जगह आ जाने या घटित होने के बाद कसे फलता है। 

(२) सादृश्य (41०४५ )--मनुष्य स्वभावतः सरलता का प्रेमी होता है । 
उसका यह स्वभाव भाषा में भी कार्य करता है । यह किसी पुराने शब्द को किसी 
पुराने शब्द के वजन पर उसको आक्कति के साँचे में ढाल लेता है और इस 
प्रकार दोनों शब्द रूप की दृष्टि से एक-से हो जाते हैं, या दोनों में सादृश्य ( या रूप- 
सादृश्य) हो जाता है । जैसे संस्कृत में 'ट्वादश' के वजन पर संस्कृत वालों ने 'एकदश' 
को 'एकादश' बना लिया । सैतिस और सँतालिस की अनुनासिकता पैंतिस और पँता- 

' लिस के सादृश्य पर ही आधारित है । व्याकरण की दृष्टि से भाषा के आरुंभ-काल में 
बहुत से रूप रहे होंगे । धीरे-धीरे सादृश्य के आधार पर रूपों की विभिन्नता दूर हुई 
होगी । अंग्रेजी की बली (४८००६) क्रियाएं इसी आधार पर धीरे-धीरे बलहीन (७९३८) 
होती जा रही हैं । एक समथ ऐसा भी असम्भव नहीं है, जबकि एक भी बली क्रिया 
अंग्रेजी में शेष न रहे । 

(३) मिण्या सादृश्य ( 156 4291087 )--सर्वप्रयम रोमांस भाषाओं के 
अध्ययन में लोगों का ध्यान इस ओर गया । उस समय लोग इसे सादृश्य न कह कर 
मिथ्या सादृश्य कहते थे वाद में इस आधार परं कि सभी सादृश्य मिथ्या हैं, 'मिथ्या 
शब्द को निर्थक समझा गया और 'मिथ्या सादृश्य' के स्थान पर 'सादृश्य' का प्रयोग 
होने लगा । SE 

क्या सादृश्य एक कारण है ?- अधिकतर लोग ऐसा समभते हैं कि सादृश्य 
स्वयं एक कारण है और इसी कारण सें परिवर्तन होते हैं । यथार्थतः यह बात नहीं है । 
सादुश्य पर आधारित परिवर्तनों का कारण सादृश्य नहीं है । उसका कारण तो सुविधा, 
सरलता आदि है ! सादृश्य तो एक साधन मात्र है, जिससे सुविधा प्राप्त होती है। 
स के लिए, 'मझ' शब्द 'तुम' के सादृश्य पर “मुझ हो गया । यहाँ यह नहीं 
कहा जा सकता कि 'मझ', 'तुक' के सादृश्य के कारण 'मुझ' हो गया, अपितु यह 
कहना उचित है कि याव रखने की सुविधा फे कारण 'तुझ' के आधार पर 'मुझ' बना 
लिया गया । तुझ' का सादुश्य तो आधार या साधन मात्र है । अतः रह कहना अशुद्ध 
है कि सादृश्य किसी परिवर्तन का कारण है । 

सादृश्य को गति--इसकी गति गणित की भाँति है । यथा-- 

१:२: ६:१२: 
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संस्कृत में केवल युग्म शब्दों के लिए द्विवचन का प्रयोग होता था : पादौ, कर्णो, 
पितरौ । बाद में विलोम तथा युग्म के लिए भी प्रयोग होने लगा : लाभालाभौ, जया- 
जयौ । कुछ दिन वाद सादृश्य के आधार पर द्वन्द्व समास वाले शब्दों में भी यही बात 
आने लगी : सिंह-मृगालौ, राम-लक्ष्मणौ आदि । अंग्रेजी में 1411 से $०५।4 और 
शां। से ४०७।१ बना तो यहाँ कथा और %।]| में 1 होने से, यद्यपि 1 होना अस्वा- 
भाविक नहीं था, पर इसी सादृश्य पर ०३० में 1 न रहते हुए भी ०००१० में ] ला दिया 
गया । छोटे लड़के या नवीन भाषा सीखने वाले सादृश्य के आधार पर अधिकतर रूप 
बना लेते हूं । अंग्रेजी में लगाकर बहुधा बहुवचन बनाया जाता है । नया विद्यार्थी 
कभी-कभी उसी सादृश्य पर ७०% से ७०९ देखकर ०% से ०४८३ कर देता है, यद्यपि 
०४९ होना चाहिए । नया हिन्दी सीखने वाला इसी प्रकार मर से मरा, धर से धरा 
देखकर कर से 'करा' या बैठिए, लिखिए देखकर 'करिए' कह बैठता है, यद्यपि परि- 
निष्ठित रूप 'किया' और 'कीजिये' हैं । 

सादृश्य के कुछ प्रधान कारण--यों तो सुविधा के लिए सादूश्य का सहारा 
लेना पड़ता है, पर उस सुविधा के भी कुछ विशेष पक्षों की ओर पृथक्‌-पृथक्‌ संकेत किया 
जा सकता है: (क) अभिव्यंजना की किसी कठिनाई को दूर करते फे लिए--एक 
प्रकार के भाव के लिए दो शब्द भिन्न-भिन्न रूपों के रहने हूँ तो कुछ कठिनाई होती 
है । यदि दोनों को एक वजन का बनाना सम्भव होता है तो जन-मस्तिष्क बना लेता 
है । 'पूर्वीय' और 'पौरस्त' के रहते हुए भी पाश्चात्य के साद,ए्य पर 'पौर्वात्य' शब्द इसी 
कारण हिन्दी में आ गथा है । (ख) प्नधिक स्पष्टता लाने के लिए--यदि रूप बहुत 
छोटे हों या किसी कारण से अर्थ स्पष्टतः न वहन कर सकते हों तो अन्य शब्दों के 
आधार पर उनके रूप बना लिये जाते हैं। अंग्रेजी में, ग्रीक 1501 के आधार पर 
optimism, socialism; जर्मन-—27 के आधार पर bastard, coward; इटैलियन 
-५५९ के आधार पर 700042८३५०८, :८(००८४१०८ तथा फ्रंच--41 के आधार प्र 
national, 10८४1 आदि शब्द बना लिये गये हैं । (ग) समानता या विपर्यय पर बल 
देने के लिए- अंग्रेजी ९०7९, ४९८० या लैटिन के ७1५०, 0300 आदि इसके 
उदाहरण हैं । संस्कृत में स्वसृ का पंचमी में स्वसुः, मातृ का मातुः, पितृ का पितुः तो 
ठीक है, पर इस समानता के सादृश्य पर पति का पत्यु: रूप चल पड़ा है, यद्यपि पतेः 
होना चाहिए, जैसा कि कुछ स्थानों पर मिलता भी है। संस्कृत में 'भभ्यन्तर' और 
'वाह्म” शब्द थे । अभ्यन्तर से हिन्दी 'भीतर' का बनना तो ठीक था: पर बाह्य से 


'बाहर' क्यों बना ? दोनों एक-दूसरे के विपपंय हैं, अतः रूप को समानता दे दी गई । 


इसी विपर्मेय पर बल देने के लिए 'निर्गुण' के सादृश्य पर 'सझुण' को भध्ययुगीन काव्य 
में 'सरगुण' का रूप दे दिया गया है। (घ) किसी प्राचीन अथवा नवीम नियम को 
संगति मिलाने के लिए--कभी-कभी कोई अशुद्ध शब्द चल पड़ता है तो उसे प्राचीन 
नियम के अनुसार अन्य शब्दों के सादृश्य पर्‌ नया रूप दे दिया जाता है। कभी-कभी 
नवीन नियम के अनुसार भी शब्द बनाये जाते हैं । कुछ लोगों ने हिन्दी के 'इस प्रत्यय 
को प्रामाणिक मानकर ऐतिहासिक के स्थान पर 'इतिहासिक' लिखना आरम्भ किया 
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और अब उसके सादुश्य पर समाजिक, व्यवहारिक, भूगोलिक आदि भी प्रयुक्तं हो 
सकते हँ । (ङ) शीघ्रता, अशुद्धि तथा पाण्डित्य-प्रदर्शन, झादि--इनका प्रभाव प्रायः 
अस्थायी होता है। शीघ्रता से, असावधानी से या अज्ञानतः अशुद्ध प्रयोग से भी 
सादूश्य का आगमन हो जाता है। बच्चों और विभाषियों की भाषा में इसके प्रयोग 
अधिक मिलते हैं । घोड़ों, लड़कों और घरों के साथ हिन्दी में अनेक का भी 'अनेकों' 
हो गया है, यद्यपि अनेक स्वयं ही (एक न होने के कारण) बहुवचन है । पांडित्य-प्रदर्शन 
में भी अशुद्धि कभी-कभी सादृश्य का आधार लेती है । वाहुल्यता, पांडित्यता, आधिक्यता 
आदि इसके उदाहरण लिये जा सकते हैं | सादृश्य का शारम्भ- कुटियस आदि कुछ 
विद्वानों का मत था कि साद्‌ श्य का आरम्भ हाल में हुआ है, पर इसके विपरीत ब्रौल 
आदि इसे भाषा के आरम्भ के कुछ ही वाद का मानते हैं । यही ठीक भी है। भाषा ही 
क्या, जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में मानव के आरम्भ से ही सादृश्य का आरम्भ हुआ होगा । 
एक को घर बनाते देख, वैसा ही दूसरे ने बनाया होगा । तीसरे ने जब. उससे अधिक 
उपयोगी बनाया होगा तो अपनी सुविधा के लिये पहले और दूसरे ने भी अपने मकान 
को तीसरे के आधार पर नया रूप दिया होगा । भाषा के आरम्भ होने पर यही बात 
भाषा में भी लागू हुई होगी । व्याकरण के सारे नियम 'सादुश्य' के कार्य करने के उपरांत 
ही समानता देखकर बनाये गये होंगे। सादुश्य के प्रभाव- (१) सादृश्य नियम 
के विरुद्ध पाये जाने वाले अपवादों को दूर करके नियमबद्धता लाता है ! अंग्रेजी क्रियाएँ 
धीरे-धीरे इसी कारण एकरूप होती जा रही हैं। (२) एक भाषा का दूसरी पर भी 


प्रभाव पड़ता हू । अंग्रेजी दाकयों फा प्रभाव इसी रूप में नेहरू, जैनेन्द्र आदि के वाक्यों : 


पर पड़ा है । (३) दो जातियों के मिश्रण के बाद जब भाषा का विकास होता है तो 
वहाँ भी सादूश्य ही काम करके भाषा को दोनों के उपयुक्त बनाता है । (४) इसके 
प्रभाव से भाषा आसान होती जाती है। एसपेरेंतो इसी पर आधारित होने के कारण 
थोड़े समय में ही सीखी जा सकती है। सावुश्य फा क्षेत्र--भाषाविज्ञान के अध्ययन 
की प्रमुख चारों ही शाखाओं में इसका क्षेत्र है । वाक्य में इसका प्रभाव अन्यों से कम 
मिलता है । अर्थ में भी अधिक नहीं मिलता । पर रूप ओर ध्वनि में तो इसका प्रधान 
हाथ है । रूप, ध्वनि तथा अर्थ के प्रकरण में परिवतंनों के साथ इसका भी कुछ वर्णन 
किया गया है । अन्त में यह कहना असंगत न होगा कि भाषा के विकास में सादुश्य 


प्रधान हाथ दै । (३) ध वासिमुख नियम ( 1.३% ०† ?०।३7।१५ )--अफ्रीका में भाषा- 


कुलो में प्रधान कुल हैमेटिक है । इस कूल की परिभाषाएँ उत्तरी अफ्रीका के बहुत बड़े 
भाग में बोली जाती हैं। इन भाषाओं की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इनमें संज्ञा एक- 
वचन का बहुवचन बनाया जाता है तो उसका लिंग भी परिवर्तित हो जाता है, अर्थात्‌ संज्ञा 
एकवचन पुल्लिग का वहुवचन स्त्रीलिग तथा संज्ञा एकवचन स्त्रीलिग का बहुवचन पुल्लिंग 
हो जाता है । इस कुल की एक प्रधान भाषा सोमाली से इस सम्बन्ध में उदाहरण 
लिये जा सकते हैं। 'होयोदि' (--माँ) स्त्रीलिग एकवचन का बहुबचन 'होयोइन-कि' 
(= माताएं) शब्द वहाँ के व्याकरण में पुल्लिग है । दसरी ओर 'लिवाहिह' ( = शेर) 

- पुल्लिय एकवचन का बह्वचन शब्द 'लिवाहिह्ययो-दि (= कई शेर) वहाँ के व्याकरण से 
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स्त्रीसिग दै । फारण झौर उसका स्पष्ठीकरण--इस प्रकार के कुछ उदाहरण अफ्रीका 
के दूसरे भाषाकुल 'सेमेटिक' में भी मिलते हँ, पर वे अपवाद हैं और प्रायः हामी 
(हैमेटिक) फे प्रधावस्वरूप हैं । इन भाषाओं के विशेषज्ञ श्री मेनहाफ (९7०६) ने 
इस विचित्रता का कारण यह बतलाया है कि असंस्कृत मस्तिष्क एक प्रकार के परिवर्तन 
के साथ दूसरे प्रकार का भी परिवर्तन मान लेता है। वह दोनों को अलग नहीं कर 
पाता, अर्थात्‌ एक वचन से दूसरे वचन में जाने में वह भूल सिंग से भी दूसरे में जाना 
मान लेता है । इस दोनों प्रकार के परिवतंनो को वह संभवतः एक मानता है । इसका 
पूरा परिचय अगले चित्र और विवरण में दिया जा- रहा है । इन भाषाओं में संज्ञाओं 
के दो वर्ग हैं । प्रथम वर्ग 'व्यक्ति' का है और दूसरा वस्तु” का । व्यक्ति-वर्ग 'जीवित' 
और पस्तु-वर्ग 'मृत' माना जाता है । साथ ही, व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाएं 'सबल' और 
'उड़ी' मानी जाती हैं और दूसरी ओर वस्तु-वर्ग की संज्ञाएँ 'निर्बेल' और 'छोटी' । 
इसके साथ ही एक और बिचार है। वे लोग व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाओं को कर्ता या 
करनेदाला मानते हैं और वस्तु-वर्ग को 'वह जिस पर कुछ किया जाय ।' प्रथमवर्ग 
की संज्ञाएँ पुल्लिग हैं और जैसा कि ऊपर कहा गया है, “व्यक्तित्व”, 'जीवन', 'संबलता', 
'बड़ा होना' और 'कर्ता' आदि उनकी प्रधानताएं हैं । इसके उलटे दूसरे वर्ग की संज्ञाओं 
कीः 'वस्तुत्व', 'अजीवन,' 'निर्वलता', ‘छोटी होना' तया 'अकर्त्ता' आदि विशेषताएं हैं । 
प्रोफेसर मेनहाफ द्वारा बनाया गया !चत्र 

[ऊपर की कही बातें इस चित्र से स्पष्ट को जा सकती हुँ! चित्र में ऊपर 
और नीचे तीर द्वारा यचन-परिवतन दिखाया गया है, पर साथ ही यह भी स्पष्ट है 
कि वचन के परिबर्तन होने पर संज्ञा एक वर्ग से दूसरे वर्ग में चली जाती है, भतः 
उसमें सभी उलटी बातें ( यदि एकवचन में संज्ञा पुल्लिम, व्यक्ति, सबल मर कर्ता 
आदि थी तो बहुवचन में (ऊपरी तीर) स्तीलिग, वस्दु, निर्बल तथा अकर्ता आदि) आ 
जाती हैं ।] 


(४) एसपेरेंतो (६५९7२०६०)-एक विश्वभाषा के निर्माण के लिये कितने 


ही लोगों ने प्रयास किये, पर इस सम्बन्ध में सबसे ,सफल और स्तुत्य यास डॉब्टर. 
एजल० एल० जमेनहाफ (20००८:१०६) का है। आप बहुत ही बड़े भाषाबिज्ञान-विशा- 


रद थे यूरोप की लगभग सभी भाषाओं को लिख. पद और बोल सकते थे | आपने 
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अपना पूरा जीवन इस कृत्रिम विश्वभाषा एसपेरैतो के लिये लगाया। आरन्म जोर 
प्रचार- सबंग्रयम सन्‌ १८८७ ई० में डॉक्टर महोदय ने इस अभुतपूर्वं भाषा को बिश्व 
के समक्ष रखा । पहले तो लोग इसकी ओर आकर्षित न हो सके, पर शीघ्र ही इसकी 
उपयोगिता और महत्ता समझ में आने लमी और यूरोप के बड़े-बड़े विद्वान्‌ इसकी 
प्रशंसा करने लगे । प्रचारार्थ एक इसी नाम की संस्था भी खुली । लीग आव नेशन्स 
ने सभी राष्ट्रों से इसके लिये कहा और यह भी अनुरोध किया कि स्कूलों में इसका 
-पढ़ाया जाना आरम्भ हो । सन्‌ १६२५ में अन्तर्राष्ट्रीय टेलिग्राफिक सङ्घ ने इसकी 
बड़ी प्रशंसा की और इसे बहुत ही स्पष्ट भाषा कहा । दो वर्ष वाद सन्‌ १६२७ में 
क्सार के ४४ प्रधान रेडियो स्टेशनों से इसके विषय में ओर इस भाषा में भाषण दिये 
गये । दिल्ली में भी इसे पढ़ाने का प्रबन्ध है। एसपेरैंतो का साहित्य--इसमें कुछ 
मौलिक पुस्तकें भी लिखी गईं, पर अनूदित पुस्तकों की संख्या बहुत अधिक है । सव 
मिलाकर लगभग चार हजार पुस्तके और बहुत-सी पत्रिकाएँ हैं। अनूदित पुस्तकों में 
बाइबिल का अनुवाद बहुत ही महत्त्वपूर्ण है । इसका साहित्य दिन-पर-दिन बढ़ रहा 
है । अभी निकट भूत में एपेसरँतो भाषा में १०० से भी अधिक पत्रिकाएँ निकलती रही 
हैं। कमी--इस भाषा की सबसे बड़ी कमी यह है कि यह जीवित भाषा नहीं है, और 
न तो इसका स्वाभाविक विकास ही हुआ है। यदि किसी राष्ट्र या क्षेत्र को यह मातृ- 
भांषा होती तो इसका प्रचार और अधिक तेजी से होता और इसके सर्वमान्य होने की 
भी संभावना होती । उपर्युक्त कमी के कारण ही सरल, उपयोगी और स्तुत्य भाषा 
होने पर भी अभी तक विश्व क्या किसी एक देश की भी भाषा बनने में एसपेरैतो 
सफल न हो सकी । व्याकरण, लिपि और शब्द-सम्रुह--स्वयं एसपेरेतो शब्द लैटिन 
के एक शब्द से बना है और इसका अर्थ 'आशापुर्ण' है । डॉ० जमेनहाफ ने इसको 
बनाने में बहुत-सी भाषाओं के व्याकरणों का विश्लेषण किया था । उस विश्लेषण के 
आधार पर इस भाषा के सम्बन्ध में उन्होंने सोलह नियम बनाये, जिन्हें कोई भी पढ़ा- 
लिखा आदमी आधे घन्टे में पूर्णतः समझ सकता है । इसके व्याकरण में सादृश्य (24- 
1087) का बहुत बड़ा हाथ है । वाक्य-रचना की दृष्टि से यह अश्लिष्ट-योगात्मक भाषा 
है। तुर्की की भांति इसमें भी सम्बन्धतत्त्व ब्रिल्कुल स्पष्ट रहते हूँ । उदाहरणार्थ--कैट 
(६2४) =विल्ली; इन (17) = स्त्रीलिग का चिह्ू; इड (4)=बच्चों का चिह्; एट 
(८४) = छोटे का चिह्न; ओ (०) =संज्ञा का चिह्न । 
इनके योग से-- 
' एक बिल्ली (स्त्री०) केट-इन-ओ(£४-॥-०) 
एक बिल्ली का वच्चा =कंट-इड-ओ (1 ३!-।4-०) 
एक छोटी बिल्ली (स्त्री०) का बच्चा =रकंट-इन-एट-इड-ओ (४-।n-€६-4-०) 
इसी प्रकार, सभी शब्दों को पद बनाने के लिए केवल प्रत्यय जोड़ने पड़ते हैं । 
इस भाषा की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें अपवाद नहीं मिलते । इसी कारण 
एक सप्ताह में ही पढ़कर यह बोली जा सकती है । इसकी लिपि रोमन है, पर अंग्रेजी 
की भाँति इसमें पढ़ने की कठिनाई नहीं । निश्चित नियम के अनुसार जो कहा जाता है, 
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वही लिखा जाता है और जो लिखा जाता है, वही पढ़ा जाता है । शब्द-समूह विशेषतः 
भारोपीय है । शब्द धातु पर आधारित हैं । इन धातुओं में आधी से भी अधिक लेटिन 
भाषा से ली गई हैं और शेषः में आधी से कुछ अधिक ट्यूटानिक भाषाओं की हैं। वाकी 
लगभग १० प्रतिशत घातुएँ अन्य भाषाओं की हैं । 
इडो (14०) : एक शाख्या (हना 

बीसवीं सदी के आरम्भ में कुछ लोग एसपेरैँतो में कुछ परिवर्तन के पक्षपाती 
हो गए, पर जब इसके प्रधान लोगों ने उन परिवर्तंनों को स्वीकार नहीं किया तो नये 
लोग (इन लोगों में प्रधान कांटुरट (०५:०४) महोदय थे) एक नवीन, परिवर्तित 
और अधिक उपयोगी तथा सरल भाषा को जम्म देने की बात सोचने लगे। इसी ध्येय 
से इस भाषा को और अधिक लचीला, वैज्ञानिक, सरल और स्वाभाविक बनाकर सन्‌ 
१६०७ में 'इडो' नाम से नवीन भाषा की स्थापना की गई । 'इडो' शब्द स्वयं एस- 
ऐेरैंतो भाषा का है, जिसका अर्थ 'बच्चा' या 'जन्मा हुआ' है । एसपेरेतो भें जो कुछ. 
कठिनाइयाँ थीं, इडो में नहीं .हँ, अतः यह विश्‍व भाषा होने के लिए और अधिक उप- 
योगी है । पर, इन दोनों ही में कोई भी विश्वभाषा हो सकेगी, यह विषय संदेहवास्पद 
है । सत्य तो यह है कि किसी भी कृत्रिम भाषा को यह स्थान प्राप्त हो सकेगा, यह 


कहना कठिन है । 
(५) आइसोग्लास (15081855)--किसी भाषा या बोली में कभी-कभी ऐसा 


देखा जाता है कि कुछ विशिष्ट शब्दों का या किसी एक शब्द का प्रयोग कुछ विशिष्ट 
क्षेत्रों में ही होता है । भाषा या बोली के नक्शे में उस विशिष्ट शब्द के प्रयोग-स्थलों को 
मिलती हुई जो रेखा खोंची जाती है, उसे आइसोभ्लास कहते हैं। भाषा के नकशों में 
शब्द के प्रयोग को दिखाने के लिए इसका प्रयोग किया जाता है । कुछ लोग आइसो- 
ग्लास का प्रयोग बहुत ही विस्तृत अर्थ में करते हैं। ब्लूमफील्ड के अनुसार आइसोग्लास 
उन रेखाओं को कहते हैं जो किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में भाषा-सम्बन्धी किसी भी 
विशेषता को प्रदर्शित करने के लिए खींची जायं । , 

(६) झाइसोफोन (1507:०००)--जब किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में ध्वनि- 
सम्बन्धी कुछ विशेषताएं कुछ विशिष्ट स्थलों पर ही होती हैं तो नवशे में उनको एक 
रेखा से प्रदर्शित करते हैं। इन रेखाओं को ध्वनिरेखा या आइसोफोन कहते हैं । 
आइसोग्लास की विस्तृत परिभाषा के अनुसार आइसोफोन भी एक प्रकार का आइसो- 
पा “७ ) ध्वन्यात्मक शब्द (0०2००८० या Onomatopoetic Word)— 
किसी वस्तु या प्राणी करी ध्वनि के अनुकरण पर जो शब्द बना लिए जाते हैं, उन्हे 
ध्वन्यात्मक शब्द कहते हैं । प्रायः सभी भाषाओं में ऐसे बहुत-से शब्द होते हैं। इसी 
आधार पर 'भाषा का आरम्भ' मानने का एक सिद्धान्त है जो अब व्यर्थ सिद्ध हो चुका 
है । इन शब्दों की सबसे बडी विशेषता यह है कि ध्वनि से ही अर्थ स्पष्ट हो जाता 


है । हिन्दी के कुछ उदाहरण लिए जा सैकते हैं : घड़घड़, छलछस, कलकल, भडभड, 


इत्यादि । भारतीय आर्यभाषा के इतिहास में साधारण भाषा में इसका प्रयोग मध्य- 


भारतीय आर्यभाषा-काल के तृतीय चरण के पूर्व प्रायः कम मिलता है। संसार में कुछ 
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ऐसी भी भाषाएँ (जैसे अमेरिका की मैकँजी नदी के किनारे रहने वाली असभ्य जाति 
अथबस्कन की भाषा) है, जिनमें इस प्रकार के शब्द बिल्कुल नहीं हैं । 

(८) प्रतिध्वन्यात्मक शब्द (८०-४०7०)--आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं 
में इनका प्रयोग मिलता है । अभी तक ये साधारणतया बोलचाल में ही विशेष प्रयुक्त 
होते हैं । साहित्य में इनको स्थान कम ही मिला है। पर, ज्यों-ज्यों जनभाषा का साहित्य 
पर प्रभाव बढ़ता जा रहा है, साहित्य में भी इनके प्रयोग की अधिक संभावना है,। इनमें 
किसी शब्द की ध्वनि के अनुकरण पर दूसरा शब्द वनाकर उसी के साथ प्रयुक्त करते 
हैं । इसका अर्थ साधारणतया 'इत्यादि' होता है । जैसे “राम ओम' में 'ओम' का अर्था 
इत्यादि है । इसी प्रकार पानी-वानी, खाना-वाना, रुपया-उपया । मराठी (छोड़ा-बोड़ा ), 
बँगला तथा गुजराती आदि में भी इसका प्रयोग मिलता है। प्रतिध्वन्यारमक शब्द 
केवल संज्ञा शब्दों के आधार पर ही नहीं बनते ; 'जाना-वाना' आदि क्रियाओं के उदा- 
हरण भी लिए जा सकते हैं । 


(2) मैलाप्रापिज्म (1४०]७०7०७४०)--सुन्दर तथा बड़े शब्दों के प्रयोग की | 


लालच से शज्दौं का अनुचित प्रयोग करना मैलाप्रापिज्म कहलाता है। इसका नाम 
शेरिडान की पुस्तक “दी राइवल्स' (१1१८ ॥।४३।४ ) के एक पात्र श्रीमती “मैलाप्राप' 
पर आधारित है, जिन्होंने इस प्रकार के बहुत प्रयोग किये हँ । आज हिन्दी में भी ऐसे 
प्रयोग बहुत हो रहे हैं । लोग उपसर्ग का मनमाना प्रयोग कर रहे है । ज्ञान के स्थान 
पर परिज्ञान, क्रान्ति के स्थान पर जत्ममन्ति, संधि के स्थान पर अभिसंधि इत्यादि अनेक 
उदाहरण लिए जा सकते हैं, जिनके अर्थ यथार्थतः कुछ दूसरे ही हैं । 

(१०) माधार-सिद्धान्त (५७5६7३१५० T९०7५) जब कोई व्यक्ति या 
व्यक्ति-सभूह्‌ (जाति या देश) अपनी मातृभाषा के अतिरिक्त किसी अन्य भाषा को सीखता 
है तो नवीन भाषा पर अपनी भाषा के उच्चारण तथा प्रयोग विषयक अनेक गुण 
आरोपित कर देता है । उसके सुर, बल आदि अपनी पुरानी भाषा के ही रहते हैं । 
इन सब कारणों से वह नवीन भाषा को कुछ परिवर्तित करके ग्रहण करता है। इसी 
को आधार सिद्धान्त कहते है । शब्द-समूह में भी यह सिद्धान्त.देखा जाता है ! आधार- 
सिद्धान्त का प्रभाव--भाषा के परिवर्तन में इसका बहुत बड़ा हाथ है । जितनी ही कोई 
भाषा विभाषियों द्वारा प्रयुक्त होगी, उसमें विभाषी नी मातृभाषा के आधार पर सिखने 
के कारण परिवर्तन आते जाएंगे । बोलियों के बनने में भी इसका बड़ा हाथ है। एक 
भाषा जब विभिन्न: वों द्वारा ग्रहण की जाती है तो आधार-सिदधान्त प्रत्येक स्यान 
पर काम करता है और स्थानानुसार भाषा में परिवर्तन आ जाता है । लैटिन भाषा 
को गाल और स्पेनी लोगों ने अपनाया और एक ही लैटिन भाषा आधार-सिडान्त के 
कारण ( यद्यपि कुछ अन्य कारण भी साथ-साथ काम कर रहे थे) स्पेनिश और 
फ्रेंच दो बोलियों में परिणतं हो गई, जो आज स्वतन्त्र भाषाएँ बन गई हैं। प्रथम 
जर्मेन वर्ण-परिवर्तत आधार-सिद्धान्त के ही कारण घटित हुआ कहा जाता है | 
अंग्रेजी की ट, ड, थ. आदि ध्यनियाँ हिन्दी से भिन्न हैं, पर यहाँ वे टू, ड्‌, थ हो गई 
हैं । हमने अग्रेजी को अपने आधार पर सीखा है, इसी कारण हमारे उच्चारण को नः 
तो जंल्दी से अंग्रेज समझ सकता है और न तो उसके उच्चारण को हम । येस्पर्सेत 


आदि कुछ विद्वान्‌ तो भाषा के विकास में आधार-सिद्धान्त को बहुत ही महत्त्वपूर्ण. 


और बलशाली बतलाते हैं । 
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(११) पिजिन ओर फ़ियोल--कभी-कभी ऐसा होता है कि दो भाषाभाषी 
समुदाय साथ-साथ रहने लगते हैं और दोनों भाषाओं का एक मिश्रित रूप विकसित 
हो जाता है । दोनों ही अपनी भाषा Se द्धता के प्रति आग्रही न होकर विचार- 
विनिमय की आवश्यकता की दृष्टि से सौ मिश्चित भाषा का प्रयोग करने लगते हैं, 
जिसमें एक भाषा तो प्रायः आधार भाषा (भाः) का काम करती है, और दूसरी 
प्रभावक भाषा (भाः) का, किंतु जो भाषा इस प्रकार विकसित होती है वह नतो 
शुद्ध भा" होती हैं और न शुद्ध भा? । वह वास्तव में भा" का भाई से प्रभावित रूप 
होती है। यह प्रभाव भी दो प्रकार का हो सकता है आंशिक वबा म गं । आंशिक 
प्रभाव ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ किसी एक, दो, तीन या चार मेन में होता है, 
किन्तु पूर्ण प्रभाव पांचों क्षेत्रों में । इस प्रकार प्रभाव से दनी भाषा पिजिनः (५४) 
भाषा कहलाती है । 'पिजिन' शब्द मूलतः अंग्रेजी शब्द '७८॥९५५' है। जब अंग्रेज़ 
व्यापार करने चीन 5 हुँचे तो अंग्रेज़ी-चीनी के मिश्रण (आधारभाषा अंग्रेजी, प्रभावक 
भाषा चीनी) से एक प्रकार की अंग्रेज़ी का विकास हुआ । यह भाषा मूलतः 
'बिजनिस' अर्थात्‌ व्यापार में प्रयुक्त होती थी, अतः 'बिजनिस इंगलिश' कहलाई। 
यह 'बिज्ञनिस' शब्द चीनी उज्दारण में 'पिजिन' हो गया अतः वहां “बिद्धनिस 
इंगलिश को 'पिजिन इंगलिश (1087 एप) कहने लगे । बाद में इस प्रकार 
विकसित किकी भी भाषा को 'पिजिन भाषा' कहा जाने लगा । हिंदी में इसे 'मिर्थित 
भाषा' नहीं कह सकते, क्योंकि 'मिश्रण' में केवल मिलने का भाव है, एक के आधार 
भाषा तथा दूसरी के प्रभावक भाषा होने का नहीं । इसीलिए हिंदी में अंग्रेजी से 
'पिजिन' शब्द ले लेना उचित समझा गया है। 


'पिजिन भाषा' के बनने में भा" वहुप्रधलित, व्यापक या किसी भी कारण 
अधिक महत्वपूर्ण भाषा होती है, तथा भाग ऐसी नहीं होती । कलकत्ते में कलकतिया 
हिदी' इसी प्रकार की पिजिन हिंदी है, जिसमें भाः हिंदी है. और भा बंगला । 
'बंबइया हिंदी' भी ऐसी ही है, जिसमें भाः हिंदी है और भा? मराठी । इस प्रकार 
की बंबइया हिंदी में जगदंवा प्रसाद दीक्षित ने एक पूरा उपन्यास 'मुरदाघर' लिख 
डाला है । बंबइया हिंदी तथा कुछ अन्य से कुछ उदाहरण हैं। (क) ध्वनि-हिंदी में 
महाप्राण ध्वनियाँ आदि, मध्य, अंत तीनों स्थितियाँ में आती हैं, कितु मराठी में 
प्रायः मध्य और अंत का महाप्राण अल्पप्राण हो जाता है। इसी लिए बंबइया हिंदी 
में 'हाथ को 'हात तथा 'झूठा' को 'झूटा' कहते हँ । स्पष्ट ही शब्द हिंदी के हैं, कितु 
उच्चारण में मराठी ध्वनि-व्यवस्था से प्रभावित हैं। कहीं-कहीं गुजराती' का भी 
प्रभाव है । जैसे हिंदी 'सेठ' बंबइया हिंदी में 'शेट' हो गया है जो मराठी और गुज- 
राती दोनों में चलता है। (ख) शब्द--'वेतन' या 'तनख्वाह' के स्थान पर 'पगार' 
बंबइया हिंदी का बहुप्रचलित शब्द है जो मराठी से आया है । ऐसे ही कलकतिया 
हिंदी में बंगला के बहुत सारे शब्द आ गए हैं। (ग) ऐसे ही रूप-रचना तथा वाक्य 
रचना भी प्रभावित होती है। (घ) अर्थ--इस क्षेत्र में भी प्रभाव पड़ा है। वंबइया 
हिंदी में 'कहना' और 'बोलना' दानी | के स्थान पर 'बोलना' के प्रयोग से बोलना के 
अर्थे में विस्तार हो गया है। 


१-शंबई में मराठी भाषी लगभग ४२ प्रतिशत, गुजराती सापो लगभग १८ 


प्रतिशत, हिदी भाषी लगभग १० प्रतिशत तथा फ्ोकुणी-तमिल-बंगला आदि भाषी 


शेष ३० प्रतिशत हैं । 
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यह ध्यान देने की बात है कि पिजिन भाषा में ब प्रवृत्तियां ऐसी भी 
विकसित हो जाती हैं, जो मूलतः दोनों भाषाओं में किसी में भी नहीं होती । उदा- 
हरण के लिए बंबइया हिंदी से “क्या किया मैं ? 1 कितु मराठी 'मी काय केले' तथा 
हिंदी 'मैंने क्या किया । स्पष्ट ही प्रथम वाक्य का पदक्रम नया है, न मराठी का, न 


हिंदी का। 


पिजिन भाषा में प्रभाव के अतिरिक्त सरलीकरण की भी प्रवृत्ति होती है। 
उदाहरण के लिए बंबइया हिंदी सें 'लूंगा' को 'लेऊंगा' तथा 'दुंगा' को 'देऊंगा' कहते 
हैं । यह मराठी प्रभाव नहीं है, बल्कि सादृश्य (करुया, आऊंगा) के आधार पर 
सरलीकरण है । 


जब तक इस प्रकार को भाषा का प्रयोग तो होता रहे, कितु किसी की वह 
मातृभाषा नहीं बनती, पिजिन भाषा कहलाती है, कितु यदि वह किसी क्षेत्ष में भातु- 
भाषा नहीं बनती, पिजिन भाषा कहलाती है, किंतु यदि बह किसी क्षेत्र में भातृभाषा 
के रूप में स्वीकृत हो जाए, बच्चा उसे मातृभाषा के रूप में ग्रहण करने लगें, तो 
उंसे क्रियोल (07९०।९) कहते हँ । यह शब्द मूलतः लैटिन का है तथा मुजार्थ है 
'बनाया हुआ" । फ़ च से होता यह शब्द अंग्रेज़ी में आया है। इस प्रकार के प्रभावी 
मिश्रण से बनी-या बनाई गई भाषा को क्रियोल नाम उचित ही दिया गया है। 


'पिजिन' और क्रियोल में अंतर है: (क) पिजन के प्रयोक्ताओं की सूल 
आ कुछ और होती हैं, किंतु फ़ियोल के बोलने वालों की मूल और मातृभाषा 
वही होती है। (ख) इस तरह क्रियोल का तो निश्चित भाषा-समुदाय होता है, किछु 
पिजन का नहीं । (य) क्रियोल का अपना सुनिश्चित भाषा क्षेत्र होता है, जहाँ की 
वह मा हुना होती हूँ, कितु पिजिन का कोई ऐसा क्षेल संभव नहीं। (घ) पिजिन 
भाषा की कोई सामाजिक प्रतिष्ठा नहीं हो सकती, कितु क्रियोल को होती है। 
(ङ) पिजिन भाषा के मानकीकरण का प्रश्‍न नहीं उठाया जा सकता है, किंतु 
क्रियोल का उठाया जा सकता है । (च) पिजिन की व्यवस्थित शिक्षा देने की आव- 
श्यकता नहीं, कितु क्रियोल की होती है । (छ) अंततः सच्चे अर्थो में पिजिन कोई 
फो भाषा नहीं होतीं, भाषा-हूप होता है, किंतु क्रियोल सुनिश्चित भाषा 

। 


- पिजिन भाषा के रूप में चीनी पिजिन अंग्रेजी, मलेशियन पिजिन अंग्रेजी, 
बंबइया हिंदी तथा कलकतिया हिंदी आदि का नाम लिया जा सकता है, तो क्रियोल 
रूप में कैलीफोनिया की गुलाह (50120) अंग्रेजी तथा मॉरीशस की हँशियन 

(9090) फ्रांसीसी का । ४ 


(१२) प्रयुक्ति ( SS किसी भाषा का प्रयोग विभिन्न विषग्रो में 
होता है तो उसके तरह-तरह के रूप विकसित हो जाते हैं, जिन्हें प्रयुक्ति कहते हैं। उदा- 
हरण के लिए, बोलचाल की हिन्दी, साहित्यिक हिन्दी, कार्यालयी हिन्दी, व्याथारी हिन्दी 
खेलकूद की हिन्दी, हिन्दी की कुछ मुख्य प्रयुक्तियाँ हैं। - 
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परिवर्तन इस सृष्टि का नियम है । चाहे व्यकि रो को वसतु, वंग हो. या समाज, 


स्तर परिवर्तन 
ध्वनि (क) घ्वनि-परिवर्तन (Sound-chavge) 
(ख) स्वन प्रक्रिया-परिचतँन (2110901081091 change) 
शब्द शब्द सभूह-परिवतंन (Change in Vocabulary) 
रूप (क) रूप-परिवर्तन (Change in Morph) 
(ख) रूप प्रक्रिंया-परिवर्तंन ( Morphological change) 
वाक्य वाक्य रचना-परिवर्तेन (59tactic ch३n९) 
अर्थ अर्थ-परिवर्तन (Semantic 019182) 


स्वरूप 

जहाँ तक भाषा-परिवतंन के स्वरूप का प्रश्न है वह प्रत्येक स्तर पर अलग-अलग 
होता है। उदाहरण के लिए यदि ध्वनि के स्तर पर परिवर्तन में लोप, आगम, विपर्यय 
आदि आता है तो अर्थ-परिवतंन में संकोच, विस्तार आदेश आदि। इसीलिए यहाँ 
उपर्युवत सभी स्तरों पर घटित होने वाले परिवर्तन अलग-अलग लिए जा रहे हैं-- 


१) ध्वनि-परिवर्तेन--पीछे 'ध्वनि-विज्ञान' 'शीषेक अध्याय में लोप (जैसे 
स्याली से थाली), आगम (जैसे पूरं से पूरब), विपर्यय (जैसे वाराणसी से बनारस), 
समीकरण (जैसे चक्र से चवका), स्वतः अनुनासिकता (जैसे सपं से साँप), Rb 
(जैसे आभीर से अहीर), दीर्घीकरण (जैसे दुर्ध से दूध), घौषीकरण (जैसे कंकण से. 
कंगन), तथा महाप्राणीकरण (शुष्क से सूखा) रूप में घ्वनि-परिव्ेन के विभिन्न रूपों 
पर विचार क्रिया जा चुका है। इन परिवतंों के पीछे मुख सुख, भ्रामक व्युत्पत्ति तथा 
सादृश्य जैसे अनेक कारण काम करते हैं जो यथा स्थान दिए गए. हैं। 

(२) स्वनप्रक्रिया-परिवर्तत--जैसा कि हमने देखा ध्वनि-परिवतेन में किसी 
ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है किन्तु, स्वनश्रक्रियात्मक परिवर्तेन में भाषा की स्वनिम- 
व्यवस्था परिवर्तित हो जाती है। उदाहरण के लिए संस्कृत में स, श,ष तीन अलग-अलग 
स्वनिम थे । प्राकृतों में आकर परिवर्तन हुआ । कुछ प्राकृतों (जैसे नीय) में तो ये तीनों 
रहे, किन्तु एक तरफ मागधी में केवल एक “श रहा ('विष' के लिए बिश तथा, दश 
के लिए 'दश' तथा 'सार' के लिए 'शार') तो दूसरी ओर शौरसेनी प्राकृत में केवल 'स' 


रहा 10 के लिए 'बिस', 'देश' के लिए 'दस' तथा 'सार' के लिए 'सार ) । इंस तरह ' 


मागधौ में भी कुछ स्वनिर्सो में दो की कमी हो गई तथा शौरसेनी में भी। अर्थात्‌ इन 
दोनों की ध्वनि-व्यवस्था या स्वनिम व्यवस्था में बदलाव आया । 


१. इस विषय से सम्बद्ध अनेकानेक बातें पुस्तक में अन्यत्र आ चुकी हैं। यहाँ 
उन्हें संक्षेप में एक स्थान पर अलग से लिया जा रहा है । 


८ 
हि. हर 
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इसी सरह हिन्दी में बहुत सारे शब्द हमने लगभग मूलरूप में फ़ारसी तथा 
अंग्रेजी से लिए तो सुशिक्षित हिन्दी भाषियों की स्वनिम-व्यवस्था बदली, क्योकि छह 
नए स्वनिम (क्र, ख, रा, ज, फ़, औँ) हिंन्दी भाषा में आ गए ! कहना न होगा इन छहों 
के न्यूनतम विरोध्री युग्म उपलब्ध हैं: 


ताक (देख) _-ताक़ (दीवाल का आला) 
खाना (भोजन) --खाना (अलमारी या भेज़ का) 
वाब्नः(घोड़े की) --बाग़ (फलों की) 

राज (राज्य) “राज़ (रहस्य) : 

फन (सांप का) --फ़न (हुनर) 

काफ़ी (पर्याप्त) काफ़ी (एक पेय) 


इस प्रकार इस निश्चित समुदाय अर्थात्‌ सुशिक्षित लोगों की हिन्दी की स्वनिम्‌- 
व्यवस्था बदल गई। इधर स्वतंत्रता के बाद जब से हिन्दी वालों के लिए उदू अनिवार्य 
विषय नहीं रही, क़ का प्रयोगं समाप्त-सा हो गया तथा अव इन छह में केवल ख, ग, 
ज, फ़, औँ हो स्वनिमिक हैं तथा इनमें भी लगता है कि आगे चलकर ज़ तथा फ़ ही रह 
जाएंगे, क्योंकि ये अंग्रेज़ी शब्दों में भी हैं। शेप ख, ग्र निकल जाएंगे । 
इस तरह स्वनप्रक्रियात्मक परिवतंन मुख्यतः दो रूपों में होता है-- 
(क) पुराने स्वनिम का लोप (जैसे हिन्दी में ष का) 
(ख, नए स्वनिम का आगम (जैसे हिन्दी में क्र; ख, ग़, ज, फ़, आं, का) 
यों यदि गहराई से देखें तो कुछ और प्रकार के परिवतंन भी मिलते हैं। उदा- 
हरण के लिए संस्कृत शब्दों के बीच के 'ट' हिन्दी में आकर 'इ' हो गए : 
घोटक--घोड़ा 
घोटिका--घोड़ी 
घटिका--घड़ी 
इस तरह जहाँ संस्कृत में 'ड' का मुख्य उपस्वन 'ड' हिन्दी में 'इ' 
भा गया द मुख्य उपस्वन “ड' ही था, वहां हिन्दी में “३ 
[डं] [ड़] स्वरों के मध्य में तथा शब्दांत में (घोड़ा, पहाड़) 
[ड्‌] अन्यत्र (डाल, गड्डी, दुड्ढा) 
अब यदि अंग्रेजी के सोडा, रोड, रेडियो जैसे शब्दों को हिन्दी का अंग मान लें तो 
घोड़ा-सोडा, मोइ-रोड असे शब्द उपन्यूनतम विरोधी युग्म हैं । ऐसी स्थिति में 'इ.' को 
हिन्दी का अलग स्वमिन मानने की स्थिति है । 
(३) शब्द समुह-परिवतंन-पीछे शब्द विज्ञान शीर्षक अध्याय में पुराने शब्दों 
का लोप तथा नए शब्दों के आगम रूप में इसके स्वरूप पर विचार किया जा चुका है। 
` इनके पीछे जो कारण काम करते हैं, वे भी वहाँ दिए गए हैं। 


| (४) रूप-परिवर्त त--पीछे रूपविज्ञान शीर्षक अध्याय में रूप-परिवर्तन की 
दिशाओं के रूप में रूप-परिवरतेन के स्वरूप पर विचार किया गया है। साथ ही रूप में 


परिवर्तन लाने वाले कारण भी वहाँ दिए गए हैं। हट | 
(१) शुपप्रक्रिया-परिवर्तन--हिन्दी भै आया ला गा का प्रयोग किसी भाषा ह भ 
_ की स्वमिनों तथा उपस्वनों को व्यवस्था के लिए अंग्रेजी 'फ़ोनॉलजी' के अथं में चलता | 
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है। उसी आधार पर यहाँ रूपिमों तथा उपझ्पों को: ब्यवस्था के. लिए -“रूपप्रक्रिया' 
शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। संस्कृत से हिन्दी के विकास - पर दृष्टि डालें तो रूप- 
प्रक्रिया-परिवर्तन के कई रोचक उदाहरण मिलते हैं। उदाहरण के लिए संस्कृत में 'जाना' 
अर्थ में 'या' और 'गम्‌' दो घातुएँ थीं.। हिन्दी के गया, गई, गएं रूप संस्कृत गम्‌” के रूप 
से ही विकसित हैं तथा जाता, जायो आदि “या” के रूप से। अब हिन्दी में एक ही घातु 
“जा' से ये सभी रूप (गया, जाया, जाता, जाओ, जाए आदि) बने माने जाते हैं। इस 
तरह मूल व्यवस्था बदल गई है। ऐसे ही अग्रेजी मे 80 का भूतकाल का रूप ४८० माना 
जाता है, जब कि वास्तविकता यह है कि अग्रेजी की एक पुरानी घातु ४९०५ का यह 
भुतकाल है । यह ४०1० धातु अब प्रयोग में नहीं है! ऐसे ही पहले हिन्दी उत्तम पुरुष 
एक वचन के खूप मैं, मुझ, मेर्‌ (मैं, मैंने, मुझको, मुझसे, मेरा आदि) इन तीन पर 
आधारित थे, अब नई पीढ़ी में तथा मेर्‌ (मेरे को, मेरे से) से ही सभी रूप बनाने लगी 
है तथा 'मुझ' एवं उसके रूप हिन्दी सवंनाम की रूप-व्यवस्था से निकलते जा रहे हैं। 


स्पष्ट ही ऐसे परिवतंनों का कारण कुछ (शब्द या घातु) का लोप है। एक में 
` कल्पित घातु 'ग' (जिससे मूलतः 'गया' बना हे) का लोप हो गया है तो दुख में wend 
का तथा तीसरे में 'मुझ' का। ऐसे ही 'तुझ' के लोप से तेरे को, तेरे से जसे रूपों का 
विकास हो गया है। 


(६) वावय-परिवतंन-वाक्य-परिवतन या वाक्य-रचना में परिवर्तन पर पीछे 
वाक्र्य-विज्ञान शीर्षक अध्याय में विचार किया गया दै । साथ ही कारण भी दिए गए हैं। 

(७) अर्थ-परिवर्तेन--पीछे भर्थ-विज्ञान शीषंक अध्याय में अर्थ-परिवर्तेन के 
स्वरूप (दिशाएँ शीर्षक से) तथा इन परियतंनों के कारणों पर विचार किया गया है। 


प्रवृत्तियाँ 

भाषा-परिवर्तन की प्रवृत्तियाँ यों तो प्रत्येक भाषा में अलग-अलग होती हूँ। 
उदाहरण के लिए मध्यकाल में फारसी से काफ़ो शब्द हिन्दी में आए तथा आधुनिक 
काल में अंग्रेजी से भी आए और इन सत्रका परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के स्वनिमों में 
छह की वृद्धि हो गई: क़, खं, रा, ज़, फ़, आं। किन्तु इस प्रकार शब्द भारत की अन्य 
भाषाओं में भी आए हैं, यद्यपि किसी में भी ये छह नए स्वामिन नहीं बढे हैं। यों प्रत्येक 
भाषा की इस तरह की परिवतंन की विशिष्ट प्रवृत्तियों के बावजूद कुछ ऐसी प्रवृत्तियाँ 
भी होती हैं, जिन्हें भाषा-परिवतंन की सामान्य प्रवृत्तियाँ कहा जा सकता है। यहाँ उनमें 
कुछ प्रमुख को संक्षेप में लिया जा रहा है-- 


(१) सरलोकरण-प्रायः भाषा परिवर्तेन के प्रवाह में पड़कर कई दृष्टियों से 
सरल होती जाती है। उदाहरण के लिए उच्चारण की दृष्टि से “चन्द्र का चाँद, कम्पन 
का काँपना, दुग्ध का दूध, कनो ( ६००४ ) का नो (उच्चारण में), प्साइकालजी 
(P5०००) का साइकालजी (उच्चारण) इसी कहानी को दुह्रा रहे हैं। इन सभी 
में परिवर्तन के कारण संयुक्त व्यंजन के स्थान पर मुल व्यजन शेष रह गए हैं जिनसे 
उच्चारण में आसानी हो गई है। ऐसे ही कभी-कभी विपर्यय से भी उच्चारण सरल हो 
जाता है: चिह्न का चिह्न, ब्राह्मण का ब्राह्मण । बड़े शब्द का छोटा रह जाता (नेकटाई- 


टाई, बाइसाइकिल-साइकिल) या बड़े वाक्य की तुलना में छोटे के प्रयोग (राम नह 


जाता है--राम नहीं जाता) में भी सरशता की ही प्रवृत्ति दीखती है । 
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(२) 'वियोगात्मकता--संयोगात्मक भाषाएँ धीरे-धीरे परिवर्तन के कारण 
वियोगात्मक होती जाती । उदाहरण के लिए संस्कृत 'रामस्य' के स्थान पर हिन्दी “राम 
का, 'पवेते' के स्थान पर 'पर्वेत पर! या 'रामो गच्छति' के स्थान पर “राम जाता है' के | 

प्रयोग में यहो प्रवृत्ति दीखती है। - 


पुरानी अनेक भाषाओं जसे संस्कृत, ग्रीक, लैटिन में द्विवचन भी थे, किन्तु उनके ५7 
स्थान पर उन्हीं से विकसित हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं में द्विवचन के संथोगात्मक | | 
रूप अब नहीं रहे तथा उनके स्थान पर वियोगातमक रूपों फा प्रयोग होता है। उदाहरण | 
के लिए संस्कृत 'बालको' फे स्थान पर हिन्दी में 'दो बालक' या 'घोटकौ के स्थान पर| 
'दो घोड़े'। इस तरह वियोगात्मकता भी उल्लेख्य प्रबृत्ति है। FE 


(३) पृथकीकरण--परिवतंन से भाषा में पृथक्‌-पृथक्‌ रूप विकसित होते जाते | . 
हैं। उदाहरण के लिए परिवर्तेन से ही संस्कृत से धीरे-धीरे पांच-छह प्राकृते विकसित हुई 
तथा-उनसे फिर धीरे-धीरे सात-आठ आधुनिक आर्य भाषाएँ: हिन्दी, पंजाबी, सिंघी; | | 
गुजराती, मराठी, उड्या, बगला, असमी । इस तरह किसी भी भाषा में परिवर्तन होतेः, : 
होते उसको कई वोलियाँ विकसित हो जाती हैं, तथा फिर घीरे-धीरे वे बोलियां अलग-{ 
अलग भाषाएं बन जाती हैं। इस रूप में विश्व में भाषाओं के परिवार वस्तुतः परिवतंन। | 
के ही परिणाम हें। आज मूलतः लगभग तेरह-चौदह मूल भाषाओं से विश्व में कुलं ॥ 
बह तीन हजार भाषाएँ और बोलियाँ भाषा-परिवर्तन के कारण ही विकसित] 
हु 1 ५ ५ है| 
(४) विशदीक्रण- प्रायः शब्द-समुह के क्षेत्र में परिवतेन से एक तरफ तो 
पुराने शब्द लुप्त होते हैं, दूसरी ओोर नए शब्द आते हैं । इनमें लुप्त होने वाले शब्द तों 
थोड़े होते हैं तथा आने वाले शब्द्र ज्यादा। हिन्दी का शब्द भंडार १६३०-४० के आस- 
पास साठ-सत्तर हजार था। अब हिन्दी (यदि सभी विषयों को मिलाकर देखें तो) दो 
लाख से ऊपर शब्दों का प्रयोग कर रही है। इस तरह भाषा के शब्द-भंडार में विशदता 
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किताब महल के महत्वपूर्ण प्रकाशन :: 


भाषाविज्ञान 


हिन्दी भाषा : भोलानाथ तिवारी 

हिन्दी : उद्भव विकास ओर रूप : डॉ० हरदेत्र बाहरी 

अभिनव भाषाविज्ञान : डाँ० उदय नारायण तिवारी 

ग्रामीण हिन्दी बोलियाँ : डॉ० हरदेव बाहरी 

अर्थ विज्ञान की दृष्टि से हिन्दी एवं के Oe 
नेपाली शब्दों का तुलनात्मक अध्ययन: सुरेन्द्र प्रसाद साह  . - 

हिन्दी भाषा और उसका इतिहास : कन्हैया सिंह ‘2 क 

हिन्दी भाषा और उसका इतिहास : रामगोपाल शर्मा दिनेश 

हिन्दी नेपाली भाषा : सुरेन्द्र प्रसाद साह 


संदर्भ एवं कोश 
हिन्दी मुहावरा कोश : भोलानाथ तिवारी . 
बृहत्‌ हिन्दी पर्याय कोश : भोलानाथ तिवारी 


-सक्षिप्त हिन्दी कोश : भोलानाथ तिवारी: 
भौगोलिक शब्द कोश : अमरनाथ कपूर 

काव्य 

संतकाव्य : आचार्यं परशुराम चतुर्वेदी 
सतकाव्यधारा : आचार्य परशुराम चतुवंदी 

हिन्दी काव्य (आदिकालीन ) : राहुल सांकृत्यायन 


हिन्दी काव्य धारा ( आदिकालीन ) : राहुल सांकृत्यायन 
उज्ज्वल नीलरस : केशव कालीधर 


अंधायुग : धर्मवीर भारती 
निबन्ध 
तिनको के घाट : संसार चन्द्र 
` हिन्दी हास्य व्यंग्य निबन्ध रूप यात्रा : संसार चन्द्र 
समीक्षा संदर्भ एवं दिशाएः : पद्मसिह शर्मा कमलेश 
उपन्यास 


मुरो का टीला (संक्षिप्त) : रांगेय, राघव 
बूँद और समुद्र : अमृतलाल नागर : 


~ 


